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ವಎಿನಮ್ರವಚನಗಳು 
ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಕಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಮಹಾ 
ಗುರುವಿನ ದಿವ್ಕಾ ಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯ 


NL ಶಿ ———9 ಲಾ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತಂದು, ದಿವ್ಯ 

ಕುಸುಮವಾದ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವನ ಪ್ರಸ ದರೂಪವಾದ ಈ 
ಪ ತ್ರ 


ಮೆಟಲನೂ ಸುಗಮವಾಗಿ ನಿರ್ವಿಪವಾಗಿ ಹತ ದಂ ಬರವಸೆಯು 


WwW ಗಗ ಡುತ ಸ ಕದ್ದ 0 ಗರ 


ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ 
ಪರ್ವಗಳೆರಡೂ ಮುಗಿದಿವೆ. ಪ್ರಕಿಪವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಟಿರುವ ವೃಷ್ಟವ 


ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಣ್‌ ವ್‌ ಈ ಮಲು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಹುಲ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಲ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದದ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನ್ನೂ ಈ 


ಯ ಯಲ"! 
ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳೇ ಹ ಹೆಚ್ಚು ಅಡಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾಯಿತು. 

ಈಗಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾದ ಮೂವತ್ತೆರಡ 
ನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ ಮಹಾಮಂಗಳಸಮಾರಂಭವು ನಡೆಯಲಿದೆ. 


ಈ ಮಹಾಮಂಗಳಸಮಾರಂಭದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರು ಉಲಟಲ್ಲಳ್ಳ ರು. 


ನೇರವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪಕಾಣಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಾದರೂ ಅವರು ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾಣಿಕೆಯ 


ಲ್ಲಿ ಧ್ರ ಧನ ರ್‌ 7ಾಾ ಕಾರ್ಸ್‌ ಲ ನ್‌ ಗೌ ಉರ್‌ NN 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದೂಡನಿಯೀ ಲ ್‌್‌ ಓಲ TY ಲ! | QA Uy Ad 


ಮಾರ್ಗವೆಂದು ದಯಮಾಡಿ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಅತಿಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವೂ 


AD ಹಾಹಖಸಖ್ಸ್ಯ ಇ 


ಹೆಚ್ಚು ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕಟಣಯೆಂಬ ಈ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆದು, ಅವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ 


ಜ್ಯ 


ವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲು ಸದವಕಾಶವು 


) 


ಸಿಕ್ಕಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಣಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ವರು ಮಾತ್ರವೇ ಕಳುಹಿಸಲಿ. ಇದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಹಕರಲ್ಲದವರೂ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾವು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಮಿತಿಯನ್ನು ದಿನಾಂಕ ೧೫-೪-೧೯೮೫ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರೂ 
ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕಳುಹಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಬಹುದು. 


ಅನೇಕರು ಈಗಾಗಲೇ ಹೆಚ್ಚು ವಂತಿಗೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಒತಾಸಿ 
ಣೀಡಿರುತ್ತಾರಿ. ಆದರಿ ಜಾಂರಾತಿನ ಎವಎಷಯದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವ ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಗ್ರಾಹಕವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಹಣವಂತರಲ್ಲ ಒಂದು 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ಶುಭಾಶಯಗಳ ಜಾಹಿರಾತನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೂ ನಮಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟುಗುತ್ತದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ಅವರು ಸಮಾರಂಭವು ತಮಗೂ 
ಸರಿದ್ದಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು (ಅಕ್ಕಿ, ಬೇಳೆ, 
ಬೆಲ್ಲ ಮುಂತಾದುವು) ಕಳುಹಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸದಿದ್ದರೂ ಅನೇಕ 
ಉದಾರಿಗಳು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಮುಂದಿ ಬಂದಿರುತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಅನುಕೂಲವಿದ್ದವರು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬಹುದು. ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಅತ್ಯಂತಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜನ 
ಇದುವರೆಗೂ ಲಭಿಸಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ೩೫ ದಿವಸಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಕಾರನೀಡಿದರೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಈ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ-ಎಂದು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೂ ಈಗೊಂದು-ಆಗೊಂದು ಹೀಗೆ 
ಚಂದಾಹಣವು ಬರುತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಗ್ರಾಹಕರಲ್ಲರೂ ರಾಮಾ 
ಯಣಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಲೆಂಬ ಆಶಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


V 
ದಿಂದಲೂ ಆಕ್ಷಯಸಂವಂತ್ಸರದ ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸತಕ್ಕು 
ದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸುಲಭರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗಲೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂರು ಕಂತುಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಂದಾಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅವಕಾಶ 


ನುಂಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿ ತಾ ಈ ಅವಕಾ ರ 7ರ ರ 'ಸದುವಂಕೆ ಇಂಗಿ 9, 
ಮಾಡಿಕೂಡಲಾಗಿದಿ. ಅಖರಾಲಿಬನ್ನು (ಸಲಲ NEWNAN IWIN 


ಕೊಳ್ಳುವರಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಚಂದಾಹಣ ೬೪೦ ಪುಟಗಳ ಹತ್ತು 


ಕ mm) ಎಷ್ಟ mm ಹಾಸ a a) ಕಾಸಾ 


ಗಳ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೧. ೦/-ರೂ.ಗಳು 
_ಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ ೧೫೦/-ರೂ.ಗಳು. 


ಪ: 
೧ 
ಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ 


ಓ | ರಾಉ ೪ 6 ಛೆ ಸೌ ಗ ಅಸ್ಯ ಆಟ್‌ [ 1 [ | ವ 


ಕ್ರ 
ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಪಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿತು. ಇನೂ ಅನೇಕರು . ಈ ಬಗೆಗೆ 
ಗಮನಕೊಟಿರುವುದಿಲ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು. ಬೇಗ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 


ಹಿ ಲ್ಭ IH YH ಲಲಿ ಬಲಿಯ ON BೆಲಟಶಿಿL್ಗ ರಲ 


ವಿನಂತಿಸುತೇವೆ. ಕೆಲವರು ೧ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ೨೪/-೦೦ ರೂ.ಗಳಂದು ಅಹವಾ 
೨೮/-೦೦ ರೂ. ಗಳೆಂದು ಬಾವಿಸಿ ೪೮/-೦ ೦ಯಾ೫೬/-೦೦ ರೂ. .ಗಳನ್ನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ 


ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ಹಾಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. ೨ 
ಸಂಪುಟಗಳೂ ಸೇರಿ ಈ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಇಡಲಾಗಿದೆ. ೧-೧-೧೧೯೮ಜಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ೨೯೪/-೦೦ ಅಥವಾ ೩೫೮/-೦೦ Wo. ONO 
ಕೊಟ್ಟಿರುವವರಾಗಲೀ ೧-೧-೧೯೮೫ ನಂತರ ೩೬೦/-೦೦ ಯಾ 
ಆಳ್‌ FOUL Wo ಬOಬಲರಾಲ ರೂಟ್ರರಿವಖರಾಗಿಲಲ ೨೪/-೦೦ ಯಾ 
೨೮/-೦೦ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಲದ ಯೋಜನೆಯನು 
ವರೇಟಿವ್‌ ಬಾ ನಂ ಕಿನವರು, ಸರ್‌.ಎಂ. 


ನವರು, ಸರ್‌.ಎಂ.ಎಶ್ರ 
ೀಟಿವ್‌ ಬ್ಕಾಂ ೦ಕನವರೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು 


ಪ 
ಮೋ ANE ಥಾನ್‌ ಗಂದ "ಮತ್ತು ರ ಲ್‌ಿ ನಷ್ಟು 
೯೫ರ ಊ ೮ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


VI 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಇದರಿಂದ ನೂತನ ಗ್ರಾಹಕರು ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಬೇಗ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸುವ 
ವ್ಯವಸಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಹೊರಬಿದನಂತರ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸ ೦ಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಮುಗಿದಿದೆ. ಹದಿನೈದನೆಯ 


ಸಂಪುಟದ ಮುದ್ರಣವೂ ಮುಗಿದಿದ್ದು ಬೆಂಡಿಂಗ್‌ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
me Cate ete Tn Wa CUE ಇಡನೆಯೇ 


ಅಾ ಲ ಲ್‌ಿ ನಿ೦ಲ್ರ ಜ್ರ ಳು hl hd 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಹಾಯದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 


yp ದ್ರಿ ಪಾಣಾರ ಸ್ಟಾಯ್‌ ಹಾಸ್ಟಾಹಾ್ಲಾ ಹಾಸಾರ 


ನಡೆಯಿತು. ಅನಂತಕಿರಣನಾದ 
ವಸ. ಅಂದು ಭಾರತದರ್ಶನದ 
೨೯ನೆಯ ಜನದಿನೋತ್ಸವ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ೩೦ನೇ 
ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವೂ ಸಹ ಬೆಂಗಳೂರು ಜಯನಗರದ ಶ್ರೀ 
ಚಾಮರಾಜು ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಂಡಿತ್ತು. 
ವೇದಘೋಷದ ನಂತರ. ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗವೇಣಿಯವರು 
ಸ್ನಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಾಚಿಸಿದರು. ಸಂಪಾದಕಮಂಡಳಿಯ ಪರವಾಗಿ 
ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌ .ರಂಗಸ್ಪಾಮಿಯವರು "ಬಾರತ ದರ್ಶನ'ವು ಈವರೆಗೆ 
ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ದಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರದ ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳ 
ಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷಿ £€ಸಾಗರ್‌ರವರು ಭಾರತಸರಸ್ವತಿಗೆ ಪೂಜೆಗೈದು 


ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಪ್ರಕಾಶಿತಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿದ ವೇ॥ಬ್ರ॥ಶ್ರೀ!! 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರವರು-"ಜ್ಞಾನದ ಉಪಾ 


೨ 
CS 


VII 


ನನೆ ಹೇಗೆ-ಎಂಬ ಬಗ್ಗ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸುತ ಸಂಪಟದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಹಾಗೂ 
ಬಹಿಃಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಭೀಷಣನಾದ ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾದ ಭೀಷನ 
ನಿರ್ಯಾಣವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಸಾರರೂಪವಾದ ಅನುಗೀತೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಉಪದೀಶಿಸಿರುವ ಭಾಗವೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದಿ. ಮಹಾಭಾರತವು ಧರ್ಮ 


ಇ ತೆಗಿ ಗ CAPRA ಕಾಸೆ ಕಾಸಾ ಗಿರಾ ಧಾ 
ON ed thd Ned Nd FY | 139 Ne WC A Ad ಗೆಲಿ! | Wd Ad ಓ. ಚ್ಯಾ ಉದ್‌ © Ad 
ಸಂಹಿತೆಯಾಗಿ ಹಾಗು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ರ್ಧನ್ಯವಾದ ಮೋಕ್ಷಸಂಹಿತೆ 
ಲಾ ಲ್ನ ನ ಗಸ ಹಾಲ ಸಾಧ ಸಾಲಿ. ನಾ ನ್ಯಾ ಲಾಲಾ ಬಲ್ಲವ ಣನ್ಲೂ ಲಾಲ ಲಿ ಕಾಲಿ 
WOT NAAN ೨!) ೧೨! ABO ೦೮! 1೧ ಓಲ ಯಯ ೬೬ ಅ 
ಸ್ಮ ತಿರೂಪವಾಗಿ, ಪುರಾಣರೂಪವಾಗಿ, ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯರೂಪ 
ವಾ ಮಾಗಿ 


ಗಿ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ಆನಂದರೂಪವಾಗಿ, ಸದಾಚಾರಸಂಹಿತೆಂ 
ವಿಶಕೊ ಅಪರೂಪ ವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಹ ಈ ಗ್ರಂಥರತ್ತಂ ಮ ಎಲರೂ 


ಗೀಶರೂಪಮವಾ। 8 Nee %್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಆಗಲ್‌ ಸ್‌ ಈ 


ಸ್ವ 


ಪ್‌ 
ಪಡೆದು, ಓದಿ ಧನ್ಯರಾಗಬೇಕು' -ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಇಂಂತಿದ ಗಾ? ೨ ಅಕಿ €ಪಾಗರ್‌ ಅವರು ವಾ ನ್‌್‌ 


SE Wi k 
A We wd No Fd ಕ್‌) ಶಲ ANE Ne ಉಖಲತಿನಿಲಯಿಲಲ್ಲ ಉಲ 


ಕಾಲದ ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ತ, ಜನರ ಆಶೋತರಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ- ರಾಜಕೀಯ 


hd lod 


ET ಶರನ ಗಳನು ಅತ ಜ್‌ ಗಡ್‌ RE ಶಗರಿಸಢಗ7ಳ್ಳ ವಾ 


dT hi Ne ಗ್ಗ ಲ ನ್‌ ್ರ್‌ ಕ್ಯಾ Med ಸ ಸರ್‌ ಊಟ್‌ he wd Ned Ned Ad ಆ hd SE ಆಗೆ WA 


ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತವು ಭಾರತದೇಶದ ಭವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಣಿದರ್ಪಣ 
ದಂತಿದೆ. ದಿ॥ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರು ನುಡಿದಂತೆ-“ಈ ಗಂಥವ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಆರ್ಥಿಕಜೀವನದ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿದೆ'- 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಸಂಸ ತಭಾಷಯಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಜನರ ಸಂಖೆ'ಯು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕ್ಲೀಣಸುತ್ತಿರುವುದರ ಬಗೆಗೆ 
ಬಹಳ ಶೋಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅವರು ಭಾರತದರ್ಶನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಕನ್ನಡ 


ಜನತೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಶಾಶ್ವತ ಉಪಕಾರದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 
ರಾಜಸರ್ಕಾರದ ಕಡೆಯಿಂದ ವೃಇೀಕಾಾರುವ ಹೌನವಾ೧ನು- ಪದ ಹಾಣಗ ಲವು 


ಅಲ್ಯೂಗಿರಲ೯ ಸ್‌ dO NA No dO Nl AN GT Neff ds NAS NAN A UG Nl Mae 


ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳ ಸಚಿವರಾದ ತಾವು ಆಗುಮಾಡಿಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ 


೦೫ ಸನೆಯನಿ ತರು. 


Nes’ hed (ಉ/ NCAA 
ರ 


ಜಗದ್ಗುರು. ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ 


ರಿ೯ಾಕಾಗಳ್ಳ ನಿಲ ಮಾ ಳ್ಳಿ ನ್ನ 0 ಲಾ ವಾರಾ ಸಾ ರಾ ನಾನಾ ಊದಿ 
WUD Nee! ಕಲಕಿ ಈತ OM BUSOU ಅಜಯ “ಎಲರ ವ್‌ ASN 
\ 
4, 
af 
ಲಾ AA ಜಾ 
ಆಜ ಟು 


Vill 


ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಜಾಗರಣೆ ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ಅಪೇಕ್ಷಿತ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ವಿಮನವಾದಾಗ ಸದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಗಬೇಕು. ಪೂರ್ವ- 


ತಿಗಳ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಅಧ್ಯಯನವು ಅತ್ಯಂತ 


ಸ 


| ತ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಖಂಡಿತ ಉಟಿಬಲ್ಟು. 
ಆದರಿಂದಲೇ ಇತಿ*+ಹ-+ಆಸ-=ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದಿದ್ದಿತು ಎಂಬ 


6. 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ "ಇತಿಹಾಸ' ಪದದ ಬಳಕೆಯು ಬಂದಿದೆ' '-ಎಂದು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ತಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ೧೫ನೇ ಸಂಪುಟದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಈಗ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ 


ಪಾಪೆ ವಾವ ಎವ ವಾವ ಎಮ ಘಾ ವಾವ ath ಲ| ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ 


ಬಂದಿರುವುದು ಅಂ! ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯಸ್ನಾಮಿಗಳವರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನಿತ್ತು ವೇ!ಬ್ರಟ« ಟಿ.ಆರ್‌.ಸುಬ್ರಹ್ಮಣಶಾಸೀ 


ಗಾಗ ಶಾಲ ವ (ಗಸಿ ಅವ್ಲ. ಇ ಸ್ಟಾ ಕನ್ನ 
ಉರುಫ್‌ ರಿ ಗಿ೦ದಿಖಿಶೌನಿಗಿಳು ಬಬಿಲ್ಲ೦ಸಿಲಗಿಗಿ ಅಂಬ 


೦೨ ರ 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಡಾ|| ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ಟಾಮಿ 
ರು ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು 

ತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 

ಪ್ರಕಾಶನಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ. ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎಸ್‌.ವರದ 
3 


ಪ್ರಿಯರ ನೇತೃತ್ನದಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 


ದ್ಹಾಂಸರು ಯಥಾಪೂರ್ವ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕಾರೆ. ಈ ಮಹಾನುಭಾವರೆಲ್ಲರೂ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 


ಬ 


ಅವಿರತವಾದ ತಪಸ್ಥನ್ನೇ ಮಾಡಿರುತಾರೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು 


) 


ಅನವರತವಾಗಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದೆಂದರೆ ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ಪರಮಕಾರುಣಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಇದು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಮಹಾಭಾರತಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಮಂಗಳಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸಲೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ರಖುಸುತ್ತಿದ್ದಾರ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹತ್ಣ 
ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಬಾರತಗಳು ಭರತವರ್ಷದ ಆರ್ಷೇಯ- 
ಅಲೌಕಿಕ ಸಂಪತ್ತು. ಈ ಸಂಪತ್ತು, ರಾಜ್ಯ-ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಕ-ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಮತ್ತು ಶಾಶ್ಚತವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಆ ಸಂಪತ್ತು ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗಲೂಬಹುದು ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಣಾ ಹಾ 
ಅಧೀನರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜಕೀಯಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತೇ 
ಹೊರತು, ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಪಶುಶಕಿ, 


ಆಯುಧಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಆತಶಕ್ಕಿಯ ತಾಯಿಬೇರಿನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
ಹಾ 
ಭಾರತದೇಶ ಸಜೀವವಾಗಿತ್ತು. 
A ಸ್ನ ಹಾಾತಾಸಾಸ್ಸಾ ತ್ಯಾ SS ಹಾಸ ಜ್ಯ ಹಾಡಾಚ ಖಾಾಘ ತ್ಮಾ ಹಾ 
RSLS STS OC ಉ೨ಆ೦ಟ್ಸು ) ಟು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳು. ಅವು ಕಥೆ 
ಗಳೇ (ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣ). ಅವು ಬೋಧಿಸುವುದು ಧರ್ಮದ ವೆ ಲ್ಕೆ 
ಕಾಲೆ ಇ ಇಹಾಲ್ಗ ಷ್ಟ ವಾ ಬ್ಯ ನಾನ್ನು ()) ನನ್ನಾ ಲ್ಲ ಸಾಲ ಸು ತಾಕಾ ಸಾಹು ತಳ್ಳಿ ಪರಾಗ ರಳಿಲಿ ಇ ಸಳ ಸಿ* ಘಾಲಿ ಸಾಲಾ 6 ೫ ಘಾಳಿ ಸಿ 
ಆತ್‌ UMS WU ೦ಿನಿ ಡ್‌ (ಬ್ಲ ಅಲ್‌ ಇ 


ಕಾದಿಪ ಪತ್ಯಕ್ಕಾ ra ಹಂಗ 
ಕ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ಮೂಡತ್ವಪುರಸ್ಕಾರ, ಅದ್ಭುತದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಪವಾಡ-ಇವುಗಳನ್ನು ಕವಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪುರುಷ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರು ಮತ್ತು ಜನತೆಯನ್ನು ವಾ 
ಇದ್ದುದು ಇದಂತೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ, ಬಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಈ 
ಧ್ಯೇಯ-ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರಚೋದನೆಯ ಒತ್ತಡವನ್ನೂ 

ಹೂ 


ಮರ. ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಮುಲಯುದ್ದವನ್ನು ರುವ 
ನಂ-೧ ನಲಂ ಆ ಗಸ್‌ ಎ ANE 6 ೧ 


ಹಾಲ NEN ಹಾಸ 
ರಲಿ” ಆಪಲ್‌ ಆಲ ANON CO UA ಇಲ ಭ್ಯ ೨ WMA ಆ 


L ಚ 


pS 
ಈ 


4 ಎ” 
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೨ 
ಗ 
ತೆ 
ಪ್ರ 
) 
El 
ಜ್‌ 





ಪಾತ್ರಗಳು ಬಾಳಿನ ಸ ಧ್ರೀಯದತ್ತ ತೊಳಲುವುದನ ್ನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರಿಸಿದಾನೆ. ಸೊಗಸಾದ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ಕಥೆ, ಜೊತೆಗೆ 


ಘ್‌ ಇತ ಬ ಎ ಸ ಆ ಶ್‌ೇಟ್‌ 
ತಾತ್ತಿ ಎಕಸತ್ಯನಿರೂಪಣ- ಇವುಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಾರತ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 


i 


ಆಧುನಿಕತೆಯ ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ವಿಜಾನ ಔದ್ಯೋಗಿಕರಣದ 
ಹ 


೧೧೪ 
ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸುವ ಸುಖಲೋಲುಪತೆಯ ಅನ್ನೇಷಣೆಯಲ್ಲಿ- “ಹಳೆಯದೆಲ್ಲ 
ಣಿ ಯ 
ತ್ಯಾಜ್ಯ''-ಎನ್ನುವಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಮುಗಿದುಹೋಗು 
ನಲ್ಲ ಲಿ ನರೇಶ ಸಿಸನ್‌ ನೌ) Du Va a el ೦೦ ಶಾಸ್ಗ ನಾ ಫಾಸ್ಗನ್ನ ಫಾಸ್ಗ ಕಾಲ ಮ 
ಕಹ hed ed ee ead Ned Cad od ASE hah tad Ch 
ಚಿರಂಜೀವ-ಜೀವಬ್ಛತನ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ 
ತಾತ ಷ್ಟ ಕದ್ದು ಲ ವಲನ ನಿವಾ ಬ NNN ಇವೆ ಎ ಇರ ಶಾ 
ಉಟ ಟಂ ಲಲ್ಲಿ ರಟ ಭು. CTUNMWYU ST ಸ ಳಗ ಬಲ್ಲ) 
ಸಹ ಅಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ಬೇಡವೆಂದರೂ, ಹಳೆಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. ನಾ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ಭಾಗ 


ಎಂಬುದನು ಅರಿಯಬೇಕು. ನಮ ಜನಾಂಗ ಹಿಂದೆ ಬಾಳಿದ ಬಾಳನ್ನು 


ಳು ಸಾರ್ಸ್‌ ಇದ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇಗ ೬. ಇಗೌರ್‌ ಈ pd ರಹಂಲಿಲಿ( 


ನೋಡಿ 'ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂದಲದನ್ನು 


ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಮ್ಮ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ. ಹಿಂದಲದನ್ನೇ ನಾವು ಮತ್ತೆ 


ಬಾಳುವುದು ಒಂದು ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ 


ಪೂರ್ವಿಕರ ಜೀವನದ ಸ್ಫಜನಶಕ್ತಿ-ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಕರಗತಮಾಡಿ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4 ) 


ಕೊಂಡು ಇಂದಿನ ಸಂಕೀರ್ಣಹೊಸದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆಗ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಹಿಂದಲದಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಸದೇ ಆದರೂ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಾಶ್ಚತ ಆದರ್ಶ 

ಮಹಾಭಾರತ-ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ನಮಗೆ 
ಶಾಶ್ಚತ ಆದರ್ಶವೇ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಭರತವರ್ಷಕ್ಕಂತೂ ಈ ಆದರ್ಶ 
ಎಂದಿಗೂ ಹಳೆಯದೂ, ಅನವಶ್ಯಕವೂ, ಅಪ್ರಯೋಜಕವೂ ಆಗಲಾರದು. 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೌಪದೀ, ಕೃಷ್ಣ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ನಳ-ದಮಯಂತಿ, ಸಾವಿತ್ರಿ- 
ಸತ್ಯವಾನ, ಕರ್ಣ, ಗಾಂಧಾರೀ, ಕುಂತೀ-ಇವರೆಲ್ಲ ನೋವು-ಕಷ್ಟ-ದುಃಖದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣಗುರಿ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಡಂಬಾಚಾರ, ಪಿತೂರಿ, ಬರ್ಬರತನ, 
ಮೋಸ- ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆಯ ಗುರಿಯೇ 
ಕವಿಯ ಆದರ್ಶ. ಧರ್ಮವೆಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ “ಜಯ (ಯತೋ 
ಧರ್ಮಸತೋ ಜಯಃ) ರಾಜ್ಯದ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತರೂ ಸಹ 


ತೆ ಸಾ. ಫೌ. ನಶೆ ಮಾ 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೂ ಕವಿಯ ಆಶಯ. (ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ 


ಪರಿಪಾಲಯನಾಂ ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಕಿ 


ಮಹಾಭಾರತ ದುರಂತದ ಕಥೆಯೂ ಹೌದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಓದುವವನಿಗೆ ಬರುವುದು ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ. ಒಬ್ಬ ಕವಿ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: “ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಚತುಸ್ಸಾಗರಪರ್ಯಂತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿ, ತೊಡೆಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದನು. ಹತ್ತಿರ ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು 
ತೋಳಗಳು ಹಿಡಿದು ತಿಂದವು. ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಗೆದ್ದ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಅರ್ಜುನ, 
ದನಕಾಯುವವನಿಗೆ ಸೋತನು. ಯಾದವರು ಸ್ವಯೂಥಕಲಹದಿಂದಲೇ 
ನಾಶವಾದರು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡಿ. 
ಈ ಶಾಂತಿಯೂ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದು ಧರ್ಮದಿಂದ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜೀವಿಯು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು.” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(1! 


ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವಾದುದು, ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತಿರುವುದು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಪ್ರಪಂಚದ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗೆ ಅದೇ ಅವಲಂಬನೆ. 


ಭಾರತಕಾರನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ-ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಮತ್ತು 
ಅನುಶಾಸನಿಕಪರ್ವಗಳಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ-ಈ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವೂ, ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವವರ ಸ್ವಭಾವಗಳೂ, ಕವಿಗೆ ಆಳವಾಗಿ ಪರಿಚಯವಾಗಿವೆ 
ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರೂ, ಧರ್ಮದ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೇ ಅಂತಿಮಗುರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ತೋರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. “ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೀವು 
ಇತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲದುದು ನಿಮಗೆ 
ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ” -ಎನ್ನುತಾನೆ. ಇದು ಬರಿಯ ಬಡಾಯಿಯ 
ಮಾತಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎರಕಹೊಯ್ದು ಇಟ್ಟಿರುವಂತಿರುವ 


ಅನೇಕಭಾಗಗಳು ಮಹಾ ಭಾರತದಲ್ಲಿವೆ. ಭಗವದ್ಗೀತೆಯೊಂದೇ ಸ ಸಾಕು. ಇದು 


ಸಾಧನಗಳು. ಮಹಾಭಾರತದ ಅಂತರ್ಗತ ಸನತ್ತುಜಾತೀಯ ಒಂದು 


~~) ಅಣಣ ಯಾನೆ ಜಾರ WD mee AN me) em ee ey, _)_ ಅ ಗೌ ಹಾಲೆ“ ಜಾಣೆ ಎ. 
ಅದ್ಭುತಕಾವ್ಯವೂ ಹಾದು; ಧಾರ್ಮಿಕಪ್ರವಚನವೂ ಹಾದು. ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವಗಳಲಿ ಬೀಷಾಚಾರ್ಯ ಾಜ 


|| 


ಬಾರತದ ಪಮುಖನಾಯುಕ ಯುದಿಷಿರ : ಎಂದಿಗೂ ದರ್ಮ 


ಳ್‌) ಗಲ್‌ ದ್‌ದ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮಿ ಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಯು ಜಿ bp) ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌! ಔಟ್‌ ಹ್‌ ತ್‌ ಆದ್‌ ಹ 


ವನ್ನೇ | ಆಚರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಧಕ. ಆದರೆ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ; 
ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ ಪಾತ್ರಗಳೂ- ಸತ್ತ _ರಜಸಮೋಗುಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ- ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ತೆತ್ತು ಅದನ್ನೇ ಆಚರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


XIV 


ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸತತವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ದೆಯ ಒಂದೇ 
ಪ್ರವಾಹ. | 
ಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಜಯ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಎರಡೂ ಒಂದೇ. ಕುಂತಿಯು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ-" "ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಲಿ''-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ತಾಯಿ ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಸಹ ಧರ್ಮದ 


ಮಹತ್ನ_ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತಾಗಿದಿತು. ಅವಳು ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ-“ದಧದರ್ಮ 
$ 


badd ಹಳ! | 1 nd ಕಜ Nes hd OO NNN GY Cl 


ಮು 


ಯಾರಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅವರಿಗೇ ಜಯ' '-ಎಂದು ಹೇಳು ಎ೪. ಕರ್ಣ ನೂ ಸಹ 


ಯುದಿಃ ದ ಇಂದಿಗೆ ಯುದಮಾಡುತಿದರೂರ EET AN 


AM WAV OV Wf 1 Need Ad MSS MM 07 NIU ಧರ್ಮೀ A CT Ad AANA 
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ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಉಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಪಚಾರ 
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ನಾ ಗ ೨7೪. ಮು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ”- ಇ ಗು ನಾಣು ಸೇಛು 


ತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು `ನೀತಿಪ್ರವಾಹ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ವಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ನೀತಿವಂತರಾಗದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಬರೀ ನೀತಿ ಸಾಲದು; ಧಾರ್ಮಿಕಬಾವನೆಯ ಅಂತಃಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬೇಕು. 
ವ್ಯಾಸರು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನೀತಿಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ದೊರಕುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾವ- ಆಚರಣೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಆದರೂ ಜನತೆ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ?' '-ಎಂದು ಕೊರಗುತಾರೆ. “ನಾನು ಕ್ಸ 
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ಛು 
ಯಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ”-ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ವ್ಯಾಸರು-“ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಯಾಕೆಂದರೆ: 'ಧರ್ಮವೇ 'ಅಮರ, ಅದೇ 
ಶಾಶ್ವತ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಕಷ್ಟ ಕ್ಷಣಿಕ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವನಾದರೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡವನ್ನು 
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ಆಟಂ WOU ASS ಬುಲಿ LಹಿಲOHL WH ಟಲಉಯದ ಆ್ರ ಅಲ 
ಸತ್ತ”-ಎಂಬ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
dd ಸಲ್ಮಾ ಾ್ನಾ ಯ್ಯ್ಲ್ಹ್ಹ್ಹಥ ಕಹಾ dl ಹಾಲಿ ಕಳ್ಳು ಸಾರೆ ನ್ನ ಲ್ನ ಈ ಇಲೆ ಬಸ್ಯಾ ಬಿದ್ದು ಜ್ಟ್ಯಕ್ನಾರಿಸಿ ಸ್ಟ ತ್ಮಾ ರಾರ ಖಾ ಬಾತಿ 
ಭರ ಅಲಲ ರ್ಟ ಲರ್ರ SUSU), Mo NUYHOLYL WK 
ನಿರಾಧಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಅವನ ರಥ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಸಿಯಿತು 
ಯಸ್ನ ಪೂರ್ವಂ ರಥಃ ಪೃಥಾ ಶತುರಂಗುಲಮುಚ್ಛಿತಕೆ 
ಬಭೂವೈವಂ ಚ ತೇನೋಕೇ ತನ್ನ ವಾಹಾಃ ಸ್ಪಶನ್‌ ಮಹೀಮ್‌ | 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಹೆಣ್ಣಿನ ತಂದೆ-“ನಿನೆಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಬೇಡವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯವೋ? ಅವರು ನನ್ನ 
ಮಗಳ ಮಗನನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ರಾಜರಾಗಬಹುದು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ”-ಎಂದನು. ಭೀಷನು ಹೇಳಿದನು: 
“ದಾಶರಾಜಾ! ಕೇಳು. ನಾನು ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದೆ. ಇನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ”-ಎಂದು 
ಕಠೋರವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಕಾಲಾನುಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೀಷನ 
ಮಲತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ನಾಶವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ತಮನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಾಗ ಭೀಷ್ಠಮ ಹೀಗೆ 
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ಅದನ್ನೇ ಇಂದೂ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ತಾನು ಮೂರು ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಬಿಡುವೆನು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರೆನು. ಪೃಥಿಯು ಗಂಧವ 


ಸತ ಶಾ 
ಬಿಡಲಿ, ಜ್ಯೋತಿಯು ರೂಪಹೀನವಾಗಲಿ, ವಾಯು ಸರ್ಶವನು 
ತೊರೆಯಲಿ, ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲಿ, ಧೂಮಕೇತುವು 
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ತಣ್ಣಗಾಗಲಿ-ನಾನು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಬಿಡೆನು.” ಹೀಗೆ ಭೀಷನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸತ್ಯವತಿ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕರೆದು 
ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಎರಡನೆಯ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ದೇವರೆಂಬ ಮಾತು ಇರಲಿ. ಅವನು ವಿವೇಕಿ, ಪರಾಕ್ರಮಿ, ರಾಜರೆಲ್ಲರ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದವನು. ನಿಜವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಮಿತ್ರ. ಯೋಗ್ಯರು 
ಬಾಳದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ “ದುಷ್ಟರ ಧ್ವಂಸಕ. “ದೇವರೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದರೂ ಕೃಷ್ಣ ನಡೆದುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲಾರ”- 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಾಳಿದ. ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೆ ಒಂದು 
ಕಟ್ಟುಪಾಡು, ಶಾಂತಿ ಮುಂತಾದುವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಪಾಂಡವರು ಇನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದು ದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ದಿವಂಗತನಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ನೆಂಟ, ಒಬ್ಬನೇ ಮಿತ್ರ, ಲೋಕದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಸತ್ಪುರುಷ ನಾಶವಾದುದ. 
ರಿಂದ-“ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಾಳುವುದು ಸಾಕು '_ಎನಿಸಿತು. ಅನಂತರ 
ಪಾಂಡವರೂ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಇನ್ನು ದ್ರೌಪದಿ. ದ್ರೌಪದಿಯು ಮಹಾಭಾರತದ ಅತ್ಯುಚ್ಚಸ್ತೀ. ಅವಳು 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಅತಿಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ತುಂಬ ನಿಷ್ಣುರಳೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದುದ್ದುಂಟು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಸಹನೆ 
ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. ಒಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕುಂತಿ ಹೇಳಿದಳಂದೂ, 
ಐದು ಜನರಿಗೂ ಅದು ಪ್ರಿಯವಾಯಿತೆಂದೂ ಐವರು ಪತಿಯರೊಡನೆ 
ಬಾಳಿದವಳು ಆಕೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ 
ಯಾದರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲ ಅವಮಾನಿತಳಾದಳು. 
ಗಂಡಂದಿರು ಸತ್ಯದ ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅಲೆದಾಡಿದಾಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ 
ಕಠಿಣವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಆಡಿದುದುಂಟು. ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
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ಆಚರಿಸಬಾರದೆಂಬುದು ಆಕೆಯ ಮತವಲ್ಲ. ಯುಧಿಷಿರನ ಧರ್ಮ, 
ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಂದ-ಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಭಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತಲ್ಲ! “ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಿ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಧರ್ಮಮಾಡಿ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ಬಾಳುವುದಲ್ಲವೇ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿ, 
ಧರ್ಮ?”-ಎಂದು ಆಕೆ ಒಂದು ಸಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. 

ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಶೇಷಗುಣ-ಅವಳ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ ಮತ್ತು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ. 
ಅವಳು ಎಲ್ಲ ಗಂಡಂದಿರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಗಂಡಂದಿರೆಲ್ಲ ಅವಳ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಎಲ್ಲಪತಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಒಂದು ಸಲ ಸತ್ಯಭಾಮೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು -“ನಿನ್ನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಗೆ ಸ್ನಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ?'-ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ-“ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ”-ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ. 
ದ್ರೌಪದಿಯು-“ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಔಷಧಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಗಂಡನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಬರಿಯ 
ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಉಪಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಸಾಲದು. ಗಂಡನ ಹಿರಿಯರನ್ನು 
ಆದರಿಸಬೇಕು. ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಕುಂತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಆಕೆಗೆ ಎಂದೂ ಪ್ರತಿ ನುಡಿದವಳಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಗೌರವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ದಿನಾ ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಸ್ನಾನಭೋಜನ-ಆಚ್ಛ್ಚಾದನಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ 
ಊಟ-ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ನನಗೆ ಪೃ 
ಸಮಾನಳು. 

ನನ್ನ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ನಾನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿ ಅವರ ಇತರ ಹುಂಡಿರೊಂದಿಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಚರಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರಬೇಕು. 
ಪತಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಲಿಗೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬಾರದು. ಇದು ಹಿರಿದು, ಇದು 
ಕಿರಿದು ಎನ್ನದಂತೆ ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ದೇವ-ಮನುಷ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವರು, ತರುಣರು, ಅಲಂಕೃತರು, ಶ್ರೀಮಂತರು, 
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ರೂಪವಂತರು ಯಾರೂ ಇವರಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಗಂಡಸರಲ್ಲ. ಇವರು 
ಊಟಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕುಳ್ಳಿರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನಾನ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಳ್ಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಡಂದಿರು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿದ್ದ 


ವರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು 
ಉಪಚರಿಸುತೇನೆ. ಪಾತ್ರೆ -ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶುಭ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ನೀಡಿದ್ದೇನೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ರ ROE R$ 2 ಮನೆಯನು ಇ RELA ವಾ ದಇರ್ಸಾಣಾ 
ಭಲ ಯಲಿಲ! 1 ಉಹಿಯ್ಲು ಲದ್ಧಿ ಬಿಲ! NN ಲಲ.)  ನಿಭಲ 


ಗಂಡಂದಿರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದೇನೆ. ಅವರು ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿ.೦ಗಿರ್ಕ್ಯಾ ನ ಸ ದಿ ಶೈಲಿ ಕಾಲಇ ಹಾರ ಲಿಲ್ಲಿ ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣಾ ಬ ದ ಪಾ ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ 
ಅಲಂಕಾರ, ಹೂವು, ಉಸ್‌ wri NO ತ್ಯಾಗಿ ಉಲ್ಲ WO Nov 
ಒಲ್ಲದ ಬ ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸ. ನನ್ನ ಪತಿಗಳು 


೬ I | 8 ಕ್ರ 
ಉಪಚರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಗ ಪತಿಯ "ಆಯವ ಧರ್ಮ. ಗಂಡನೀ 
ನಳಿನ 7ಗೃರ್ಗತಕಮೊ ಗನ ಗಣಗತವ್‌ ಸಾನಸಗಿಳೂಗ ಗೃ A ಸ್ಟ೧ಗಮು ಕಾವಂ 
ಓಗಿ Cad NA 1 1/೯ ಛಿ. Tlie | | ಛಿ. CaS bad ANSE GS AT INAS NECA 


Re eH Wa - | MN 
ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ದನ-ಕರುಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಕರ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಅರಿತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು 

WwW Re 
ತಮ್ಮ ರಾಜಕಾರಣ-ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ನಿಶಿಂತೆಯಿಂದ 


ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ "ಇಟ್ಟಿರುವುದು ನನಗೆ ಸುಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ದುಡಿದೆನು. 


ಈ 
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ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡೆನು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಎದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಇದು”-ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 

ಆಧುನಿಕಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಕೆಲವಾದರೂ 
ಉಪದೇಶ ದೊರೆಯಬಹುದೇ? 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ ನಮಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅತ್ಯುಚ್ಚರೀತಿಯಲ್ಲ ಬೋದಿಸುತ್ತವ. ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೀರಿತವಾದ ನೀತಿ 
ಇದು. ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದೆಡೆ-“ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದ್ದೇನೆ-ಎನ್ನುವವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೀವು ಸಂಧಿಸಿದರೂ 
ಆಳವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅದೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯೇ ಹೂರತು 
ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ?-ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯಾಸರು- “ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿ. `ದೇವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ”- ಎನ್ನುತಾರೆ. ಮತೊಂದೆಡೆ ವ್ಯಾಸರೇ-“ನಾನು ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ 
ಸಾರವನ್ನೂ ಕಡೆದು. ನೋಡಿದ್ದೇನೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಚರಿಸಿ. "ದೇವರನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಎಂಬುದೊಂದೇ ನನಗೆ ದೊರೆತ ಸಾರ -ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪದೇಶ 

ಮನುಷ್ಯನ ಬಾಳೆಗೆ ಮೂಲಸೂತ್ರಗಳು ಯಾವುವು? ವ್ಯಾಸರು 
ಹೀಗೆ. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-“ಪಾಪದ ಮೂಲಕಾರಣ-ಮಹಾಗ್ರಾಹಿಯಾದ 
ಲೋಭ. ಲೋಭದಿಂದ ಅಧರ್ಮ, ದುಃಖ, ಮೋಸ, ಅನ್ಯಾಯ. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲದರ ಮೂಲವೂ ಲೋಭವೇ. ಜಿತಾತಠಾಗಿ ಲೋಭವನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕು. ರಾಗ, ದ್ವೇಷ, ಮೋಹ, ಹರ್ಷ, ಶೋಕ, ಅಭಿಮಾನ, ಕ್ರೋಧ, 
ದರ್ಪ, ಅಲಸಿಕೆ, ಇತರರ ಉತ್ಕರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ-ಇವೆಲ್ಲ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಫಲ. ತನ್ನ ಮೀಲ ತನ್ನ ಹತೋಟಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮ ಬೀರೂಂದು 
ಇಲ್ಲ. ಕ್ಷಮೆ, ಸಹನೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸಮತ್ನ, ಸತ್ಯ, ಅಕೃತ್ರಿಮತೆ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ, ದಕ್ಷತೆ, ಮೃದುತ್ವ, ಅಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಾಚಿಕೆ, ಚಾಪಲ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆ, “ಕಾರ್ಪಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಆತುರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ತೃಪ್ತಿ. 
ಪ್ರಿಯವಾದಿತ್ವ, ಅನಸೂಯೆ-ಇವೆಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
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ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. ಸತ್ಯವೇ ಸನಾತನವಾದ ಧರ್ಮ. ಸತ್ಯವೇ ಶಾಶ್ವತ 
ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯವೇ ಮಹಾನ್‌ ಯಜ್ಞ, ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವೂ 


(ಡೂ 
© 
Y 
೯ 


ಳ್ಳ 
ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಹದಿಮೂರು ಬಗೆ. ಸತ್ಕವಾಕ್ಕು, ಸಮತೆ, ದಮ 


(ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಬದಿರುವುದು), ಕ್ಷ ಕಮ, ನಾಚಿಕೆ, ಸಹಿಷುತೆ, ದ್ದೇ ಷರಾಹಿತ್ಸ 
ಶ್ರಿ 


ಇಂ 


ತಾಗ ದಾನ. ಆರ್ಯತ ಸೆ ರ್ಯ ದಯೆ. ಸಂಸೆ ಹೀಗೆ 
ಬಿ 5 $ ಲಿ ೫ ವ್‌ ಯಲ ೫ ೫ 

ಹದಿಮೂರು ಬಗೆಯೂ ಸತ್ಯವೇ. ಅಮೃತತ್ಹವೂ ಮರಣವಾ ಈ 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. ಮೋಹದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯದಿಂದ 


ಅಮೃತತ್ಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ. ತಪಸ್ಸು ಇಲ್ಲ ಆಸೆಗೆ ಸಮನಾದ ದುಃಖವಿಲ. ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಸ್ನಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ದರಿದ್ರನಾಗುವವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕಷ್ಟವಾದರೂ "ಇದೇ ಯೋಗ್ಯ ರಿಗೆ ಸುಲಭಮಾರ್ಗ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ 
ಶುದಾತನಿಗೆ ಸಮನಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ದಾರಿದ್ರ ವನ್ನೂ 
ರಾಜತ್ವವನ್ನೂ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗಿದಾಗ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಾರಿದ್ರ ವೇ 
ಹಚ್ಚು ಭಾರವಾಯಿತು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ 
ಧನವಂತ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆದರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಆಸೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತಮ. ತಮ್ಮ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಯಿತು- ಎಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲವರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ 


ಮಮ ಮಾ ಮಾ 


ಕಾಮುಕ! ಆಸಗಳನ್ನು ಬಿಡು; ಬಟ್ಟು ಶಾಂತನಾಗು. “ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 


ಪರಾಯಣರು, ಇತರರ ಗಂಟನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರು, 
ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವವರು-ಇವರೆಲ್ಲ ಅದರ್ಮಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ದೇವರು ಅವರಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುತಾನೆ. 

“ಇತರರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕ್ಲೈಜಾಚದೆ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 


ಯಿಂದ ದುಡಿದು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗೃಹಸ್ಥಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಮನೆ 
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ಇರಲಿ; ಮಠ ಇರಲಿ. ಮದುವೆಯಾಗು; ಧನಗಳಿಸು; ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅವರನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಮಾಡು; ಎಲ್ಲ ಆದಮೇಲೆಯೇ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗು. ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಆತುರಪಡಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡವನು 
ಅವನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆಯೇ. 

“ಮನುಷ್ಯನಾದವನು. ಯಾವ ಕಷ್ಟಬಂದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳಬೇಕು. ನಿರಾಶನಾಗಬಾರದು. ಆತಹತ್ಯದ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಸುಖ-ಅಸುಖಗಳು ಬಾಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 


ಹುಳು-ಹುಪ್ಪಟೆ, ಇರುವೆಗೆ ಸಹ ಇದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ 


ದೊರೆಯುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟ. “ಮಾನವಜನ್ಮ ದೊಡ್ಡದು, ಇದನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಬೇಡಿರೋ ಹುಚ್ಚಪ್ಪಗಳಿರ” ಎಂದರು ಪುರಂದರದಾಸರು. 


ಗ ಮಾ ನಿಯಾ ಲಾರ NN ನಾ ಗಾ ಇಲ್ಲಷ್ಳು ಭಾ 
Cu ಆಆ ಆತಟೆ ಬ ಹಹ YUH ಗಟ್‌ UDO ಅಲ AHS 


ದ್ವರ್ಯದಿಂದ ಇರಬೇಕು. ಜೀವಂತನಾಗಿ ಉಳಿದವನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶುಭವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಸತವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸನು 
ಮನುಷನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟದು-ಎರಡೂ ಅನಿತ್ನ. ಇದನು ಅರಿತು 
ಶಿ ಲ) "ಐ ಶಿ ತ್ಮ 
ರಖ್ಟಿಬ೦ರು ರಾಲಿಬಲ್ಲ ಶುಭವನ್ನು ಕಲಯುತ್ತಿ ಸರ್ಯದಿಂದ ಇರಿಹೀಕು. ಬಿಯ್ಮು 
ವ ೪) ೨೦ ಕ್ಕ) 


ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡವಳಿಕ 
ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ೧. NAS ೧೧5 ಹೆ ANTON ಲಿ ಇದೆ ಅಾರಾರ್ಸೊಾ ಕಾ ಉ“ಿ ಇರಾ 
ರ್‌ heed YI | ds Khe edd ಗಾಜಾ ಟಟ ಲ್‌ೆ ಓಸಿ UY id wd YY ಓಟ ಆಗರ kf 
ದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಈರ್ಷೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣೆಗೆ-ಪರಿವಾರ 
ಜಾ) PRL RN ಹಾಹಾ ಎ ಹ ರ ರ me) ಎ ma nud md md ಉದ ಜು 
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ಪುರುಷರ ಶೀಲ 
ವಿವಾಹವು ಸಮಾಜಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಬಹುಮುಖ್ಯಸಾಧನ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಇದನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸೇರುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ. ಪರಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರುವವನು ವ್ಯಭಿಚಾರಿ; 
ಬ್ರಹ್ಮಪಾತಕ. ಪರಸ್ತೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರು ಸಂಯಮದಿಂದ 


ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಕಲ್ಕಾಣರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾನಗ್ಗಹಗಳನ್ನೂ ವೇಶ್ಕಾಗಾರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ 
ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಪರರ ದುಡಿಮೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಇಂಥ ಜನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಆ ಪಾಪ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾದ ಆಳ್ವಿಕೆ ಇರುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿರಬಾರದು. ರಾಷ್ಟ್ರವೂ ಸಹ ಇತರರಿಂದ ಅನ್ನ 
ಬೇಡಬಾರದು. ಪರರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಪರಹಿಂಸಕರು ಹೆಚ್ಚಾಗಬಾರದು. ಇಂಥವರು 
ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹರು. ಭಿಕ್ಷುಕರನ್ನು ಗೋರಕ್ಷಣೆ, ಕೃಷಿ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಇಂಥ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ದುಡಿಸಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲಮಹಾಭಾರತದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು. 

ಸರ್ಕಾರದ ಕರ್ತವ್ಯ 

ಸಾಧುಜನರ ರಕ್ಷಣೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತ, ಎಲ್ಲ ನೀತಿ (ಕುಟಿಲ 
ನೀತಿಸಹ)ಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ದಮನ, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವುದು, ನಗರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಶತ್ರುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ 
ಮಿತ್ರರನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಾಪಾಡುವುದು, ಅತಿದ್ದೆರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇರುವುದು, ಹಗೆಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವುದು-ಇವು ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳು. ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಬಹಳವಾಗಿರಬಾರದು. 

ಪ್ರತಿ ತಲೆಮಾರಿಗೂ ಹೊಸಸಂದೇಶ 

ಮಹಾಭಾರತದ ನೀತಿ-ಧರ್ಮ ಹಳೆಯದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 

ಪ್ರತಿತಲೆಮಾರಿಗೂ ಹೊಸ ಸಂದೇಶವಿದೆ. ಪ್ರತಿ ತಲೆಮಾರಿಗೂ 
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ತಮತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಂತೆ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಅನ್ಹಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಐದನೆಯ ವೇದವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಗ್ರಂಥ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದರೂ ರಷ್ಯದವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇದು `ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರಕಾವ್ಯ. ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ್ರಧರ್ಮ. ಇದರ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಜಯವನ್ನು. 


ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ-ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಜಯ ಎಂದೇ ಹೆಸರು. ಇದರ ಕರ್ತನಿಗೆ ಕವಿಬ್ರಹನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇದರ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಾವು ಆಸ್ಪಾದಿಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಪರರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಪಥ 
ಸುಗಮವಾಗುವುದು. 

ಈ ಮಹದ್ಗ ೦ಥದ-ಕನ್ನಡ ಅವತರಣಕೆಯ-ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರು ಭಾರತದರ್ಶ ನ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥಯವರು ಅನೇಕವರುಷಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಈಗಾಗಲೇ ಮೂವತ್ತು 'ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಹೊರತಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟ. ಕೆಲವು ವರುಷಗಳ ಕೆಳಗೆ 


೨ ೨ ವಾ ಸಾ ಘಾಳ್ಗ ರಾ ರಾನ್ಸ NN ಕಲ್ಲ ೦ಹಗಳು ಇ) ಕುಕ ನಾ ಕಳ್ಸಿ ಇಲ್ಮಿ ಇಲೆ (ಉಂ 6) 
ಭರ ಲಲ! || nd ಆಟಂ AL { be Iw ಭ್ರರ ಬಲೆ WRU H 
ಯಾವಾಗ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ನನನು ಕಾಡಿತು. ಆದರೆ ಕಾಲಕಳೆದಂತೆ 


ಅವಧಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ವಿನಯ 
ವಿಸ್ಮಯ 


ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರ ನೇತೃತ್ವದ ದ್ಹಾಂಸರ ಯ 

ವನ್ನು ಶೋಕಗಳ ಆಯ್ಕೆ, ಅನುವಾದ, ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ-ತುಂಬ 
ಲ್‌ಿ 

ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತು, ವಿಶಾಲವ್ಯಾಸಂಗ, 

NTN ೨ ೬ ಹಾಗಿಕೂರಡತತಗಣೆ ಸಮಯವಪಣೆ-ಎಲಕಿಂತ ಹೆಚಾಗಿ 

ಹ್‌ ಈ ಓಲ್‌ ಓಂ ಡೈ ್‌್‌ದಧಿ eS ಸ ಗಗ್‌ & ಜುಳು 8 ಆಗ್‌ ಟ್‌ td ಜಣ್‌ ್‌ ಕ 


ಮೂವತೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟ. 

ಈ ಮೂವತೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಕಥೆ: ಯುದ್ಧಾನಂತರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು- ಯುದಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಬೆಂಬಲಿಗರು 
ಬಂಧು- ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ಪಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
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ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಾಂತ. ವ್ಯಾಸರು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ 
ಇ ಹಾದಿ ೧೨ 


ಯಾಗದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಧರ್ಮರಾಯನು ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಯಾಗಸಿದ್ಧತೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಬಬ್ರುವಾಹನ ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟಿ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಯುದಮಾಡು 
ತಾನೆ. ಯಜ್ಞಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷಿರನ ಮನಸಿಗೆ ನೆಮದಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಹಸಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರಾಜ ಭಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ, 


0 ಫಷ ಜಾಲೆ NN PA ES RE ಇ ANAS A ಯಡ PS ಕಮ್ಮಿ ದ್ರಿ. ಕಾಳ 
ಊಟ) NV WU, AAA ಬಲ್ಲರೊಂಲ | ಜಾ 6 


ರಾಜ ಭಾರಮಾಡುತ್ತಾನ. ಯಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಂಗುಸಿಯ ಕಥೆ 
ಬರುತದೆ. ಅದು “ಧನ- ಕನಕಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ನೀರಿನ 
ದಾನವಾದರೂ- ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುತದೆ”- ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸು ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಯೇ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪ ರ್ವದ ಕಥೆಯೂ 
“ಎಗ್‌ ಜೊ 0 ರ 


ಮೂವತೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಗಂಥಭಂಡಾರವಾಗುತದೆ. 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನಿಜವಾದ ಮಹತ್‌ ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ 
ಸಾಧನೆ. ಈ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸುತೇನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ಇಂದು ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಬೆಲೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಇದರ ಬೆಲೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರೂ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳೂ 
ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲವೂ ಇಲ್ಲದೇ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪ್ರಕಟಣೆ ಒಂದು 
ಲೋಕೋಪಕಾರಕ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶನದ “ಕಾರ್ಯ. ಅನೇಕಸಂಪುಟಗಳ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಇದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಕೆರೆ, 
ಆಣೆಕಟ್ಟು, ಭಾವಿ, ನೀರಾವರಿಗಳಂತೆ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನಪ್ರಚಾರವೂ ಸಹ 
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ಕಲ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ. ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಜನತೆಯ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ 


ಪೂರ್ಣಸಹಕಾರ-ಸಹಾಯ ದೊರೆಯಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಕಾರ ತುಂಬ ಉದಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತಿದೆ. ಜನತೆಯೂ ಉದಾರ 
ಸ್ವಭಾವದ ಮಹನೀಯರೂ ಹಣಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸರ್ಕಾರವು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಎಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಮುಂದಲ ಸಂಪುಟದೊಂದಿಗೆ ಈ ಬೃಹತ್ಕಾರ್ಯದ 
ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. ಈ ಸಮಿತಿಯವರೂ ಸಹ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೃತಕ್ಷತ್ತತಾಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಅವರಿಂದ 


ಲಲಿ” 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಇಂಥ ಉತ್ತಮಕಾರ್ಯಗಳು ನೆರವೇರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು 

ಕೇಳಿ ಸಮಿತಿಯವರು ನನಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 

ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಧಲ್ಲ ನಾನು ಈ ರೀತಿ 'ಭಾಗಿಯಾಗಲೂ' ನನಗೆ 
ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಡಾ| ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 


57 ಗರ ೪ WO ೬. 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ. 


ಪರಮಾ CN ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಸತುರುಷರ ಸಹಕಾರ 
ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲು ಮಹಾಭಾರತದ ೩೧ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಪ್ರುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು, D.T.P ಮೂಲಕ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ದೈವಯೋಗ 
ದಿಂದ ಲೇಸರ್‌ ಲೈನ್‌ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ನವರ ಮತ್ತು ಎಲಿಗೆಂಟ್‌ 
ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರ ಸಹಕಾರವು D.T.P ಮುದ್ರಣದ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 


ವಂದನೆಗಳು. 
೩೧ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಸಿದ್ದವಾಬೊಡನ ಸುಮಾರು ಐದು ನೂರು 


್ರಹಕರಾಗಿದ ಎಲ್ಲ.  ಮಹನೀಯರಿಗೂ ” ಪಾರ್ಣಮಾಲೆಯು 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ನಾವು ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನೂ 
ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಉಳಿದ "ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ... ಈ ವಷರಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ' ೩೦೦ 
ಮಂದಿಗಾದರೂ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಡಲು 
ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವು ಕೈಗೂಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವವ 
ರೆಲರೂ ರಾಮಾಯಣ ಮತು ಬಾಗವತಗಳಿಗೂ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ರ್ರ ಇರ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ BN ಇರರ ಷ ಹ್ಮ ಹಸರ ಇ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸರ್ಟ್‌ ಇರ್ವ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂ ಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ 
ತಪು-€ ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟು ಸಹಕರಿಸಿರುತಾರೆ. ಇತರರೆಲರಿಗೂ ನಮ 


ads 4 dd Deda ಧುಳಿಲ: 


ುತ್ರೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಓಿತ್ಸೆಪಿಗಳಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು 
\ 
ಗ 
EK 


೨/1] 


ಶ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತ-ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ 
೭.೨ ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಕುದುರೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 
ನಗರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ರ ನಕುಲರನ್ನೂ, 


೭೩ ಅರ್ಜುನನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚವನ್ನು 6036 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದುದು .... 
೭೪ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತ್ರಿಗರ್ತರ ಪರಾಜಯ .... 6039 
೭೫ ಪ್ರಾಗ್ಯ್ಯೋತಿಷಪುರದ ರಾಜನಾದ ವಜ್ರದತ್ತನೊಡನೆ 6043 
ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ದ ..... 
೭೬ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಜ್ರ ದತ್ತನ ಪರಾ ಜಯ NU 6046 
೭೭ ಸೈಂಧವರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಯು ದ್ದ ಸಾ 6049 
೭೮ ಅಿರ್ಜುನ-ಸೆಂದವರ ಯುದ್ಧ; ದುಃಶಲೆಯ 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಯುದ್ಧದ ಪೆರಿಸಮಾಪ್ತಿ .. 6052 
೭೯ ಅರ್ಜುನ- ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಯುದ್ಧ; 
ಅರ್ಜುನನ ಮರಣ 6059 
೮೦ ಚಿತ್ರಾಂಗದಿಯ ವಿಲಾಪ: ಮೂರ್ಛಯಿಂದ 


ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಬಬ್ರುವಾಹನನ ಶೋಕ: ಉಲೂಪಿಯ 


ವಾ ನಿತ ನವಿ ಸಂಜೀವನಮಣಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಜು Ne ಡ್‌್‌ ಲ್‌ dl | 


ಅರ್ಜುನನು ಬದುಕಿದುದು 6064 
೮೧ ಅರ್ಜುನನ ಕೇಳಿಕೆಗೆ ಉಲೂಪಿಯು ತಾನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಜಯದ 


ಲಲಿ ಬ್ಲೂ ಕೀೋಳಯಿುದಿ: ಮಿಗಿನಿ ಮತು ಖಲ್ಲಿಲಯಖಲ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ .. 
ಕುದುರೆಯ ಓಂದೆ ಹಕೊರಟುದು .... 


ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಆಲ್‌ ದ್‌್‌ 


೧೧ 
೮೨ ಮಗದಧರಾಜನಾದ ಮೇಘಸಂಧಿಯ ಪರಾಜಯ ... 6078 
೮೩ ಕುದುರೆಯು ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗಳ 
ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾ, ಪಂಚನದ ಮತ್ತು 


| ಗ 
ಗಂ oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


6.೨ 


XXVIII 
ON ಸ ತಳಕ 2A 
WAU Iu ಖಲಿ ಸುಿ೦ಿಊ 
ಗಾಂಧಾರದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು ..... 6084 
ಹಾಲ ಕಾರ ಇ ರಷ್ಯ ಕ್ಯಾ ಕಲ್ಲ ಷ್ಟು. ರಾನಾ ಸಾ) ಕಾ ಲ್ಮಾ ಗ್ಯ /ಗ್ಯಾಸಭ ಷ್ಣ CNOA 
ಲ ಲಿ. hl IES RSNA TC A ಓಟು) 
ಯಜಭೂಮಿಯ ಸಿದ್ಧತೆ 6089 
ATE NE ರಿಗೆ TE ANNA 
ಎಟಿಟುಎಬ್ಬು ಟಿಯು NN Nೀ್ಳ1 ಅಲಲ OUTS 


ಚಿತುಂಗದೆಯರೊಡನೆ ಬಬ್ರುವಾಹನನ ಆಗಮನ .. 6096 
ಉಲೂಪೀ-ಚಿತ್ರಾಂಗದಯರೂಡನಿದ್ದ ಬಬ್ರುವಾಹನನಿಗೆ 6101 
ಪುರಸ್ಕಾರ: ಅಶ್ಚಮೇಧಾರಂಭ . 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ- ರಾಜರಿಗೆ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕ ಪರ್ವ 


(೧ 
5 
ದಿ 
೪ 
೫ 
೬ 

1 

()) 


ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದುದು . 6106 
ಮುಂಗುಸಿಯ ಕಥೆ .... 6112 
ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು 6134 
ಯಜ್ಜದ ನಿಂದನೆ ..... 

೧ 
ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ಯಜ್ಞದ ಕಥೆ ... 6140 
ವೃಷ್ಣವಧರ್ಮ ಎ 6149 
ಸಹೋದರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕುಂತಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಗಾಂಧಾರಿಯರ 
ಶುಶ್ರೂಷಯಲ್ಲ ನಿರತನಾದುದು 6343 
ಪಾಂಡವರು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ- ಗಾಂಧಾರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 6346 
ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದೃತರಾಷ್ಟನ 
ನಿಶ್ಚಯ: ಕುಂತೀ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ದುಃಖ .... 6350 


ಲ 
ವಾಸರು ಸಮಾದಾನ ಹೇಳಿದನಂ: 


ಟಾ ದ್ರಿ VN FV WN ಸಿ ಚ್‌ ಗಾಗ್‌ ಜ್ನ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದೃತರಾಷ್ಟನಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 


ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ . 6366 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯ. ಉಪದೇಶ (೨) ... .6371 


೨೦ 


XXIX 

ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖೆ 
ದೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ (೩) .. 6375 
ದತರಾಫ ಸಮು ಅರಣ್ಣವಾಸಕೆ ಹೊರಡಲು ಕುರುಜಾಂಗಲ 
ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು . 6379 
ಪ್ರಜಾಜನರಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ . (0೨82 
ಸಾಂಬನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿದುದು Nu 6384 
ಧತರಾಷನು ವಿದುರನ ಮೂಲಕ ಶ್ರಾದಕಿಯೆಗಾಗಿ 
'ಲ Ne ದ್‌ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು: ಧನಕೊಡಲು 
ಅರ್ಜುನನ ಸಮತಿ: ಬೀಮಸೇನನ ವ ವಿರೋಧ ... 6390 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭೀಮನ ಸಮಾಧಾನ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಹಣಕೊಡಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಒಪ್ಪಿಗೆ . 6395 
ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ "ಉದಾರತೆಯ . 
ಉತ್ತರವನ್ನು ೨೪ನಿದುದು 0398 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮೃತರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಗಳನ್ನೂ- ಮಹಾ 6400 


ಲ ಪ ರಾ ಲ್ಲ ಎಇ 
ಆಲ CI ಕ ಬಲ್ಲ Rad ೮ LA ahd AAG 


ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ವನಪ್ರಸ ಪ್ರಸ್ಣಾನ 6402 
` ೧ಓ/ಗಿ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾ ರಾನಾ ಜಾಣ್ಸಿ ಇಲ್‌ ಜಾಂ, ಳೇ ಸಗ 


WwW SHOW ಊಳಲು IT CAs, dt 


ಕಳುಹಿಸಿದುದು: ಪಾಂಡವರು ತಡೆದರೂ ಕುಂತಿಯೂ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು 


ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕುಂತಿಯ ಉತ್ತರ 6410 
ಪಾಂಡವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 

ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು: ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಮಾಡಿದುದು 0415 


ಧೃತರಾಷ್ಟಾದಿಗಳು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಿದ್ದು 0419 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಹೋಗಿ ಶತಯೂಪರಾಜರ್ಷಿಯ 

ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಮಾಡಿದುದು 

ನಾರದರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರಾಜರ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯ 


ದಷಾಂತಗಳನು ಲ ದ್ನ ಳ್ಳಿ we) 


ದ್ರಿಯ್ಬ್ರಾ೦ತಿಗಿಳಯ್ಲು ಹಳಳ ಆಲಲಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಂ ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದುದು: ಶತಯೂಪನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 6422 


೨ 
CS 


ಈ 


lo 
% 


XXX 


ವಿಷಯಗಳು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು 
ಪುರವಾಸಿಗಳ ಚಿಂತೆ 
ತಾಯಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಚಿಂತೆ: 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಪೇಕ್ಷೆ: 
ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಪಾಂಡವರು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯಾತ್ರೆಹೊರಟು 
ಕುರುಕೆ ೧ ವನ್ನು ಸೇರಿದುದು 


ಕು 1741೬ Ned ಓಟ್‌ Rd 


ಹಾ ಶಾ 


ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಪೌರರೂ ಕುಂತೀ-ಗಾಂಧಾರೀ- 
ಧೃತರಾಷ್ಟರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿದುದು 


we, ಊರ್‌ RNR ಸ್ಮ 'ರ್‌ಟ್‌ 


ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ 
ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಪಕಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 


ದ ೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಪಾಂಡವರ ಸಂ ಭಾಷಣೆ: 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶರೀರದಲ್ಲ ವಿದುರನ ಪ್ರವೇಶ 


MAA ದ್ರಿ, ಅ ಷ್ಟ ಸ್‌ ೦.1೫೯೪೧೦೫ ಜಕ್ಕ ಕಲ 
ಆಆಆ (1 ಆಟಿ ಲಯ! |1ಇ' ಅಲ್ರಿ! Ie 


ದರ್ಶನ: ' ಕಲಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪ್ರದಾನ: 
ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ: 
ಉದುರ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಧರ್ಮರೂಪದ ಪ್ರತಿಪಾದನ: 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ವ್ಯಾಸರಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 

ಮೃತರಾದ ಪುತ್ರ- ಮಿತ್ರ -ಬಂದುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶೋಕ: ತಮ ಹತಪುತ್ರರನ್ನು ಕಾಣ 


ಆ 


6 


ಬಿ ನ್‌ 
ಖ್ಯ ಆ್ರಲ್‌ಟಲಲಟ್ಟುೂ 4! Ie ಆ್ರರಿ ಆಟ್‌ “ಲ ed 
ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಯಾಣ 


ಸ್‌, 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಯುದದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿ ಎರೆಲ್ಲರೂ 


9) 


ವ್ಯಾಸರ 'ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು 


6438 


...0444 


0410 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಧ್ಯಾ 
ವಿಡಿ 
೩೪ 
೩೫ 
೩೬ 
ಓಮ 
೩೮ 
೩6 
()) 


ಪರಲೋಕದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿದುದು: 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅದೃಶ್ಯರಾದುದು: 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಧವೆಯರಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯರು. ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


re ee ಕತಿಗಳ ಛೈ ೋಕಗಳನು ಸೇರಿದುದು: 


ಹ್‌ ್ರ `ಆ ಲ್‌ 1 wl Mae 


ಈ ಪರ್ವಶ ವಣದ ಫಲ 
ಜನಮೇಜಯನ ಸಂದೇ ೇಹಕ್ಕೆ 


ಶಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಗೌರ್‌ ೬. ಔಟ್‌ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ಆಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ 


ವೈಶಂಪಾಯನರ ಸಮಾದಾನ 
ವ್ಯಾಸರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 


ತಂದೆಯ "ದರ್ಶನ 
ವ್ಯಾಸ ಆಜ್ಞಯಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು 


ನ್ನು ಅರಣ್ಣದಿಂದ ಬೀಳ್ನೊಟ್ಟುದು: 
ಶ್ರ “ಈ ರ್‌" 


ಪಾಂಡವರ ದುಃಖ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಗ್ಗರಾದುದನ್ನೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಾರದರಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರಿತಾಪ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಗಾಂಧಾರೀ- 
ಕುಂತಿಯರ ಅಸಿಗಳ ವಿಸರ್ಜನೆ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 


6 


ಹಾಹಾಹಾ) wm) ಕಾ meme) me) an) 
ಬ್ರ ಔಊಲ (1 ಲಿಲ್ಲ ಲೆ OTD 
ಜಿ ಗು 
ಪರಿಶಿಷ್ಟ: ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರ ಸಂವಾದ 


...೦4 15 


...0480 


mun 1 ರೌ್ಲ್ಯ್ವ್‌ 


ಹಾ ಕಾಲ ಐಸಾ ನ್ನ ಹಾವ ಇ ವೆ ಹರಿವಾಜಕಾ: ಪ್ರಾಣ ತಾ ಲ್ಲ ಗಡಿ ಕಾಳಿಕಾ 
ANEW OVS ಆಆ ಎಟ ಸು NSN EH TVET UNC ಆಲ ಅ [ಸಾ A. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ದ್ರಾಮಚಂದ್ಯಾಪುರಮಠಸ್ಥ 


ಮಾಡೆ ಎ ಹಾ ಮಾನೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ತಾಮಿಭಃ 
ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಕೇಶವಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕಾಶಿಕರು, ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, 


| ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ಟಿಯಂ ಸಂದೇಶಃ॥ 
ಅದಾಗಿ: ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ ೩೧ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ 


ಲ್ರ ಕಾಲ ಶಫಿ NO ರಾ ನಾ ರ ಕಾಲ ಇ, ಐಸಾ ಮಾರೆ ನಿ ಗಾ ಲ್ಲಾ ರಿ ನ್ನ ವಾರೆ ಇ ದಾನಾ (ಗ ಸಾಕ ನ ಧೆ ವ 
a Moy ತಿಳಿದು ಅಟ್ಯಿಳಳಲು ಮುಲ NWA GY ಮಹಾಭಾರತ-ಪವರ್ವ Dd 


ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿರುವಿರಿ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಪುಟದೊಡನೆ, ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದು ಕನ್ನಡಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಮಹಾನಿಧಿಯೇ 
ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವು ನಿರ್ವಿಘುವಾಗಿ 
ಮುಗಿಯುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಮೇಧ-ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವಗಳು 
ವಕಿಗಳ ಚಿತಣವು ಮಹಾಬಾರತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದನಂತರವೇ 


ಕಿಂ ಶ್ರ ಮನ ತ್‌ ನ ವ್‌ ಈ ರುಂಭಬೆಂಡಿತಿವು [ಜರ್‌ ಸಕ್ತ್‌ ಆ ಜಾ ಸಬ್‌ a ಥ್‌ ರ್‌ ಗ. 
ಲ 


ತಿಳಿದುಬರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. ಕುಂತಿಯು ಮಕ್ಕಳು ಪಡೆದ 
ರಾಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಗಾಂಧಾರೀ- ಧೃತರಾಷ್ಟಕೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುವ ಉತ್ತರದಿಂದ ಕುಂತಿಯು ಎಂತಹ 
ಇಲ 


WAN tS ಯಲ ND NANG ಅ td ಗುಲ! ಬ್ರಾ ಅ (ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ WW AM ೧೭), ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ರಾಜನೀತಿಯ. ಉಪದೇಶವು ಶ್ಲಾಘ್ಯ ವಾಗಿದೆ. (ಅಧ್ಯಾಯ ೫,೬ ಮತ್ತು ೭). 
ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಈ ಸಂಪುಟವೂ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳಂತೆ ಸರ್ವೋಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 
ಜನರು “ಐದನೆಯ ವೇದ”ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ 
ಸಿತ್ವಜೆಗಳಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಂದಿನದೊಂದು 


ಹಾಜಾನೆ ನ್ನು ಹಾ ಕ್ಸ್‌ ಹಾಸ್ನ ಜಾ ಗ್ರ 
“ಟಬ ್ರಲ ಹಾಸ್‌ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮ್ಕೃತಯಃ 


ಮಿತಿ:- ಶ್ರೀ ಕ್ರೋಧನ ಸಂವತ್ಸರದ ವೈಶಾಖ ಕೃಷ್ಣ ೮ ಯು (ತಾ|೧೨-೫-೧೯೮೫) 
ಭಾನುವಾಸರೇ. 
ವಸತಿ:- ತೀರ್ಥರಾಜಪುರವಿರಾಜಿತ ಶ್ರೀ ತುಂಗಾತೀರಸ್ತ 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠೇ (ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ, ಶಿವಮೊಗ | ಜಿಲ್ಲಾ) 


ಊತ 


J 
EK ಕೃಶ) 


6031 
ಶ್ರೀಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ತ್ವತ್ಕೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 
ಆಲ್ವಾ 
ಡು 

ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚ್ಛೈ ವ ನರೋತಮಮ್‌ । 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ಪತಿ 0 ಚ್ಛೈ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ || 
ON md ACN me ಜಾನಾ 
ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತಿ-ಆಶ್ಚಮೀಧುಕಪರ್ವ 
ವಾಲ ಲ್ನ ಸಾಲಿ ಇನೆ ನ ಶಾಫಿ ಲ್ಲೊ ನಾಲಿ ಲ್ಸ 
ಅಳೆ ಆಆ ಳೆಲ ಅ ಆಗಲಲ 94 1 ಊಟ್‌ | 
೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುಧಿಷಿರನು ಕುದುರೆಯ 
ಕಾಳೆ ಇಲ ಬಾನಿ ಬಾಭಿ ಅರ್ಜುನನನೂ ಶಾ ಛು ನೂ ಹಾಲ ಶಾ ಕಾಳಿ ಧಾರಾ ಲಪ ಕಾಳ ಇರ ಬಾವಿ ಶಫಿ 
wo! ಸ್‌ ಳಳ C MAA ಆಲಳ್ಳು ಅಳಿ ಈ ಓಟ 18/1 5% hd 
ಭೀಮಸೇನ-ನಕುಲರನ್ನೂ, ಕುಟುಂಬಹಾಲನೆಗೆ ಸಹದೇವನನ್ನೂ 
ನಿಯಮಿಸಿದುದು 
ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹಳುತ್ತಾರಿ: 
ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಧರ್ಮಪುತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ | 
ವ್ಯಾಸಮಾಮನ್ತ ಮೇಧಾವೀ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ All 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೂ, ಅದಕ್ಕೆ 


ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಕಾರವಿರುವುದೆಂದೂ- ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಲು 


ಮೇದಾವಿಯಾದ ದರ್ಮಪತನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ವಾಸರನಮ ಕರೆಯಿಸಿ 


ಪ್‌ ಬ ತ್‌ ಪತ್‌ ಸದ್‌ ಆ ಟೇಟ್‌ ತ್‌ ಹಪ್‌ ೮ ಕ್‌) & we df 
© 


ಕ ವ ಎ ಶಿ ಎವ | 
ಯಂ ಅಾಗಕುಷ ಶರು ೧ ದ ಗಿಗಾ ಗಿಗದೆ ೧ ನಿ ನಿಸ ಪರಂ! 
ಊಸರ್ರಲಹನ್ಬಿ ಅಲಲ ಲಳ ಪುಟ ಪ್ವಜಟಲ್ಯ ಕತಲ. ಅಂ. MM ರುಂ 
“ಪವಾಜರೇ 1 ಅಶಮೇದಯಾಗಮಾಡಲು ಯಾ ಎಲವ 

ಸಮುಚಿತವಾಗಿರುವುದಿಂದು ತಾವು ಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಿರೋ- 
೦.೯೪ ಇ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾನ ಲಾಭಿ ಕೌ ಲ) ಕಾಸ ಮುನಿ ಸನದ ನೌ ಮ್ನ Na ಶಾಲೆ ಹಸಾತ ನಾವ ನ್ನ 
ted Ned CCI 1 ಕಹ eS [eS Su Gad © hid UCM 
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dnd 


ಮಾಡಲಿರುವ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.” 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕಾದ 


© 


ಲವು ಸನಿಹಿತವಾದೊಡನೆಂ 3 ಯೇ ಪೆಲ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಇವರೇ ಮುಂತಾದ 


ಸ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ 9 ರಜ ಜಂ ದುನ್‌ ಈ ಟ್‌ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ನ ದವ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ನನ್‌ ಇಚ್‌ 


ತ್ತಿಜ ಜರೊಡನೆ ನಾನೂ ಆಗಮಿಸಿ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದ ₹ ವಿಧಿ- " ವಿಧಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧ಕೆ ಶಾ ಗಿ ಶ್ಲಿ ಕೌರ್ಣಮಾಸಾಂ ಕಣ ಕಣ್‌ ಹ್ಯುಂಥ್ರಾ ಉಕ್ಕು ಕ್‌ಶಿ| 
೪ eo ೭೮೮ ಅಉಜಲಸಿಲ್ಲೂ ಅಳಿ ಅಳು ಕಲ್ಲ ಲಊಲ್ಕುಳಿ | 


X ಸಮ್ಮಿ ಯನ್ಹಾಂ ಚ ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ lvl 
ಪುರುಷಶ್ರೇ (ನೇ! ಮುಂದಿನ ಚ್ಛತ್ರಶುದ್ದ ಪೂರ್ಣಮೆಯಂದು ನಿನ 
ಗಾಗ ೦.೦೪ ಕಾಫಿ 


ಲ: ಇಳಗಾಗಿ pS ನ 
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ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಂದು ಹೀಳ, ಪೃಥಪಷೀವಲ್ಲಭನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಯಾವ-ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ತರಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಸಲಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ, 
ಮಹಾತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು. ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದಿರುವುದಾಗಿ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ಪಾಯನರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು 


ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
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ಯಥಾಕಾಲಂ ಯಥಾಯೋಗ ಸಜ್ಜಾ ಸ್ಮ ತವ ದೀಕ್ಷಣೇ Weal 
“ಯುಧಿಷಿರ! ನಾವು ಸಮುಚಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುಚಿತವಾದ 

ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಸ್ಸೃಶ್ಪ ಕೂರ್ಚಶ್ಚ ಸೌವರ್ಣೋ ಯಚಾನದಪಿ ಕೌರವ । 


ಸರ್‌ ಇಚ್‌ ಟ್‌ಗಟ್‌ ಶ್ರ UF ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಹ hd 11 er 'ಉ್‌್‌್‌ 


ತತ್ರ ಯೋಗಂ ಭವೇತ್ಲ್ಸಿಂಚಿದೌಕ್ನಂ ತತ್ರಿಯತಾಮಿತಿ aol 
ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸ್ಪವನ್ನೂ 


(ಕತಿಯಾಕಾರದ ಒಂದು ವಸು ಮತು ಗಂ ೯ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸು. ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಾಮಗಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸು. 


WA ಲಲ! I WON ೮11 ಪ್‌ ಸ್ನ ಹವ ರ್ಟ 
ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ "ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಆ 
ಹಾರ ಸ್ನ ಶಾಲ RS RR ನಾ ಸಾಕಾ ಇದಾವೆ ಇಸಾ ಲಾಸ್ಟ ಕನ್ನಿ EN ಸ್ನ ಛಿ ~~) O ಲ್ನ 
ರಟ (ಲೆ ಲ!) ಆಪಿ ಲಂಟುಟಖುಲಿ(/1 “ಆಲ ಊwಬಲ!! 


ಸೀವ ದಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಲಾ ಬಾ ರಾನಾ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ೧ ಘಾಲಿ ಲ ಗಾಲಿ ನಿಲ ಎ ರಾಲಿ 
eu wll DVLA ಟಿ UMA AAA ಚು | Wwe TI! ಟ್‌ 
ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ಇದು ಮನಬಂದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನೀವೇ ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಲಹೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಈ 
ಛು | ನು h 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಯಾರು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾವೇ ಹೇಳಬೇಕು." 
ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು: 
ಭೀಮಸೇನಾದವರಜಃ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಧನುಷ್ಯತಾಮ್‌ | 
ಜಿಷ್ಣು ಸಹಿಷ್ಣುರ್ಧಷ್ಟುಶ್ನ ಸ ಏನಂ ಪಾಲಯಿಷ ತಿ | 
ಶಕಃ ಸ ಹಿ ಮಹೀಂ ಜೇತುಂ ನಿವಾತಕವಚಾನಕಃ ೧೫1! 
(3) 
ಯಲ್ಲ, | 
GUSSET 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೀಮಸೇನನ ತಮ್ಮನಾದ, ಸರ್ವಧನುಷ್ರಂತರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ, ಸಹನಶೀಲನಾದ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿವಾತಕವಚರ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಅವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೈಸಾ ಣಿ ದಿವಾನಿ ದಿವಂ ಸಂಹನನಂ ತಥಾ! 


ದಿವಂ ಧನುಶೇಷುಧೀ ಚ ಸ ಏನಮನುಯಾಸತಿ ೧೬! 

ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಕಾಸಗಳಿವೆ. ದಿವ್ಯಕವಚವಿದೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸೂ 
ಬತಳಿಕೆಗಳೂ ಇವೆ. ಅವನು ಈ 'ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ನವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗುವನು. 


AS RS ಹಾಸಾಬೆ ಣಾ ಹಾಲೆ AO ಜಾ ಹಾಲಿ ಲಿ ಹಾಡ ಲ್ಸ ಹಾಾಹಾಲೆ ಸಾ ಕಾಲೆ ಕ್ಷ a Wl 
Wd GT ಅಸ್ತ್ರ ಇೃಯಿಪ್ರಒಳ್ಳೂ ಈ ರಯಿಷ್ಯತಿ SE SN Ill 
CDOS ಇದ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಇ ಲ್ಲ ಲ್ಲಾ ರಾ ಲ್ಲ ಇರ ಇ ಇಳ ಗಿ ನನ್ನ ep ON re ON ye ಶಾಲ ಫಾಲಿ ಹಾಲ್ಗಿ ಇ, 
UMC ಉಂ (ಆಲಂ ಯಂ WOE ಗಿರ Wಟಲ್ಯಳ ವಲಂ 
ಅವನು ನಿನ ಈ ಯಜಾಶವನು ಶಾಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುತಾಡಿಸುತಾನೆ 
1 ಗದ Cl ನ) ಎಂ ಎಂ 
ರಾಜಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಾ ಮೋ ರಾಜೀವ ಸಕೋಚನಃ। 
ಅಭಿಮನ್ಯೋಃ ಪಿತಾ ವೀರಃ ಸ ಏನಂ ಪಾಲಯಿಷತಿ |1೧೮॥ 
ರಾಜಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಶ್ಯಾಮಾಂಗನಾದ, 


ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ, ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ತಂದೆಯಾದ, ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಈ 
ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಭೀಮಸೇನೋತಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ ಕೌನ್ದೇಯೋತಮಿತವಿಕ್ರಮಃ | 
ಸಮರ್ಥೂ ರಕ್ಷಿತುಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ನಕುಲಶ್ಚ ವಿಶಾಂಪತೇ ೧೯॥ 


ಪ್ರಜಾನಾಥನೇ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಕುಲನೂ ರಾಷ್ಟ್ರರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ.(ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ.) 


| ಗ 
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ಸಹದೇವಸ್ತು ಕೌರವ್ಯ ಸಮಾಧಾಸತಿ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಕುಟುಮೃತನ್ತಂ ವಿಧಿವತ್ಸರ್ವಮೇವ ಮಹಾಯಶಾಃ |1೨೦॥ 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಸಹದೇವನು ಕುಟುಂಬ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಮಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತಾನೆ. 33 


ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕುರುಕುಲತಿಲಕನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನು ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ 
ಡಿದನು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದಂತೆ « ಅರ್ಜುನನನು ಮರೆಯ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ಶ್‌ ಈ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಸಿಳ 


ರಕಣೆಗಾ ಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
“ಅರ್ಜುನ! ಇತ್ತ ಬಾ. ನೀನು ಈ ಯ ಯಜ್ಞದ ದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 


ಉೀನಿದನು ರಕಿಸಲು “ಸಮ ುರ್ವನಾಗಿರುವೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಮನುಷ ಗ 


As dC CIE IN ಆಟ್‌ ಈ we 
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_ ಲಾ ಛನ್ನಿ ಸಾ ೧ ನ್‌್‌ ಇಲ್ಲಷ್ಕಾಕನ್ನಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ ನ ನ್ನ ೦) ಶಾಲ ನ್ನ ರನ್ನ ಲನ 
ಕ್ಯು ಲವ ಭ್ರ ೮೮೦ ಈ ಛ್‌ ಆ ಲ! ಖಲ ಪತ್ರ್‌ ೧೨೬೧೮೨ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಬರುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಬೆ ಕು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಯು ಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಜ್ಯದ ಮತ್ತು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು 

ಿ ಕಿ 

ಭೀಮಸೇನನಿಗೂ ನಕುಲನಿಗೂ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
OO ಔರ ತಾ ಫಾಸಾಲ ಎ ಇ ದಿ ಫಿ ಸೌ ಧಿ ಗ po ಹಾಸ್ಯ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
sN Ka 
| 
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೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಹೋದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ದೀಕ್ಷಾಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಟೇ ತತಸ್ತೇ ಸುಮಹರ್ತಿಜಃ। 


ವಿಧಿವದ್ದೀಕ್ಷಯಾಮಾಸುರಶ್ನಮೇಧಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಮ್‌ All 
ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದ್ದ ದೀಕ್ಬಾಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗ 
ಲಾಗಿ, ಮಹಾತರಾದ ಆ ಯತ್ನಿಜರು (ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅದ್ವ್ದರ್ಯ, ಹೋತಾ 


ಮತ್ತು ಉದ್ಧಾತೃಗಳು) ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಸಲುವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಪಶುಬಂಧಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ದೀಕ್ಷಿತನಾದ ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭತ್ತಿಜರೊಡನೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶೋಬಿನಿವಮು ಅಸಮೇದಯಜದ ಇಸಂಿವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ಎನ್‌ ಪ್‌ ಎಸ್‌. ೬. ಇಚ್ಫಟ್‌ 7 Fw, wy ಈ i PVF es | ₹8 ದ್‌ ಗರ್‌ ಗತ ರ ಔ 8 ಸಟ್‌ೌಪ್‌ 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಸುರ್ವೂಮಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸುವರ್ಣಕಂಠನಾಗಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಜ್ನ ಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ರೇಷ್ಮಯ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ೬ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಸ್ತಧಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯತ್ತಿಜರೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದರು. ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಲಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ಲೇತಾಶ್ಷನಾದ ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಅಪಣೆಯಂತೆ ಚಿತ್ರವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಆ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದನು. ತೋಳುಪಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಕೈಚೀಲವನ್ನೂ, 
ಗೋಧಾಂಗುಲಿತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟಿದ್ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60037 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಾಲಕರು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮುದುಕರವರೆಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣವೇ ಬಂದಿತು. ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ನುಗ್ಗಾಟದಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆವರು ಹುಟ್ಟಿ 
ಸೆಕೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಜಯಕಾರನಿನಾದವು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಏಷ ಗಚ್ಛತಿ ಕೌನ್ತೇಯಸ್ತುರಗಶ್ಚೈವ ದೀಷ್ತಿಮಾನ್‌ | 


ಯಮನ್ನೇತಿ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಪಶನ್ನನುರುತ್ತಮಮ್‌ ೧೨! 
“ಅದೋ ನೋಡಿರಿ! ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇು ಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕುದುರೆಯೂ ಹೋಗು ದೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ವಿಜಿ ಇ ಜಾ) ಎ್ಟ ಪಾಸ ಜಾಲ) ಎ ಎ ಬಾನ) PRS RD ಇ್ಟಾಕ್ಮಾ ೧ ಲ್ಲ ಜಾಲ) 9 ಬ ರಾರ್ಯ್ಯಾಧಿ- 
UAT NO ಬ್ಬ ಆ ಟರಟಿಗುರಲ್ವ ಆ) ಆಟ 
ಹೋಗುತಿದಾನೆ.” 
ಉದಾರಬುದ್ದಿಯವನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೀಳಿದನು. 
ಲಿ A ಯಿ A ನಿ ಬಲ ಲ್ರಿ ೧ ಇಹಾಶಳ ಸ Ima [| 
ಆ ಅರಸ ಉ್ರ ಅಲಲ ಕ್ರ we ಲ೪Wವ IK ull 


“ಭಾರತನೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಪ್ರಯಾಣವು 
ಸುಖಕರವಾಗಿರಲಿ. ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಇತರ ಕೆಲವರು ಮನುಷ್ಯರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: 
ನೈನಂ ಪಶ್ಶಾಮ ಸಮ್ಮರ್ದೇ ಧನುರೇತತ್ತದೃಶ್ಮತೇ!। 


ಏತದ್ದಿ ಭೀಮನಿರ್ಹಾದಂ ವಿಶ್ರುತಂ ಗಾಣ್ಣಿವಂ ಧನುಃ 11೧೪॥ 
ಸ್ಪಸ್ಪಿ ಗಚ್ಛತ್ತರಿಷ್ಟೋ ವೆ ಪನ್ನಾನಮಕುತೋಭಯಮ್‌ | 
ನಿವೃತ್ತಮೇನಂ ದಕ್ಷಾ ಮಃ ಪುನರೇಷೃತಿ ಚ ಧ್ರುವಮ್‌ sll 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
6038 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಈ ಜನಜಂಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನಾದರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಆ ಧನುಸ್ಸು "ಗಾಂಡಿವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಿರುವ ಈ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ನಿರ್ಭಯವಾದ : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲವನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. ಕ್ಲೇಮದಿಂದ ಇವನು 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ನೋಡೋಣ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀ- ಪುರುಷರ ಸುಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದಾರಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ". ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ, ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬಿನು ವಿಘ್ಠಗಳ ಉಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಣತಿಯಂತೆ 
ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಹೋದರು. 
ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಗಳ ಬಲದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಕುದುರೆಯು ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿತು. "ಹಾಗೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ರಾಜರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ಯುದ್ಧಗಳ ಮಹತ. ಇವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವನು: 


ಆ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚವು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ರಿದಿತು. ಅದು ಮೊದಲು ಉತ್ತರದೇಶದಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಆ ದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಜರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದವಿನ್ಕಾಸಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ 
ಕುದುರೆಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಮಹಾಭಾರತದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 


(6೭. 
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(To ೮೭೫) 
4 KR 
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ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ 
ಯುದಮಾಡಿದವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಎಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಅಪಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹಿಂದೆ” ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪರಾಭವಗೊಂಡಿದ್ದ ಕತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕಿರಾತರೂ, ಯವನರೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪರಾದ ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ (ಆರ್ಯರಾದ) 
ಮಹೀಪಾಲರೂ ಅರ್ಜು ನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯು 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಆಗಮಿಸಿದ 
ರಾಜರಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಯಾವ 
ಯುದ್ಧಗಳು ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಷ್ಟದಾಯಕವಾಗಿದ್ದುವೋ 
ಮತ್ತು "ಮಹತ್ತ ದಾಗಿದುವೋ- ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವನು. 
೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
0೨೧೨ ಲ್‌ನಸಲ ಸಾಸ ಲಾ ರಾಸ 
ಆಳ ರ್‌ ಲ ಆಳ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 


ಸರ್‌ ಆತ್‌ ಆ ಕಳಲೆ ತ್ರಿ) ರ್ತಿ ಡೆ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತ್ರಿಗರ್ತೆರಭವದ್ದುದ್ದಂ ಕೃತವೈರೈಃ ಕಿರೀಟನಃ | 
ಮಹಾರಥಸಮಾಜ್ಞಾತ್ರೈ ರ್ಹತಾನಾಂ ಪುತ್ರನಪ್ಪಭಿಃ loll 
ಪಾರೀಕ್ಷಿತ! ಯುದ್ಧದ ಕುದುರೆಯು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತ್ರಿಗರ್ತರ ದೇಶಕ್ಕೂ ಹೋಯಿತು. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹತರಾಗಿದ್ದ. ತ್ರಿಗರ್ತರ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮಕ್ಷಳು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಹರಿಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಶ್ಚಮೇಧಾಶ್ಚವು ತಮ್ಮರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ತ್ರಿಗರ್ತರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಅದರ ವಿವರವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು ಕೇಳು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಹಾಭಾರತ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವು ತಮ್ಮರಾಜ್ಯದ ಗಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 


ತಿಳಿದು ವೀರರಾದ ತ್ರಿಗರ್ತಯೋಧರು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುವಾದರು. ಅರಿಮರ್ದನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ತ್ರಿಗರ್ತವೀರರು ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ, ಸಾಂತ್ಸನಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತ್ರಿಗರ್ತರಿಗೆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತ್ರಿಗರರ್ತಯೋದಧರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ತಮೋಗುಣ-ರಜೋಗುಣಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ 


ತ್ರಿಗರ್ತಯೋಧರನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಾ 

ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದನು: 

ನಿವರ್ತದ್ರಮಧರ್ಮಜ್ಞಾ ಶ್ರೇಯೋ ಜೀವಿತಮೇವ ಚ lel 
“ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ವೀರರೇ! ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಈ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. ? 
ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 


ದಾರಾಳ ಗ್ಯ ಲ್ಲಿಂ ಇಲ್ಲ ಡಾಲಿ ಫಾಫ್ಟಿ ON ಸಗದ ರ್‌ RN AO ಲ್‌ 
WSU NAC GAIN Cd td Gadd C ಆಲ್‌ ಗಟ Ghd UA dt fC CUI Ul | ಆಆ 


ಟ್‌ “ವಿ ಏಕ ನೆ ( hed dA ಓಟ “ಜಿ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ತ್ರಿಗ ಗರ್ತಯೋಧರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಬಾ ಉರಿಸಿ ನ) ಬಾವ ಎ ೧ ೧) ಕಾಧಿ AO ಭಾಳ ಸಾ) ನ್ನು ಮಾ 0 A ಉಗಿ ೬ ವಿದಿ 
ON YYW [WO NS ROY WOU COM AN “ಇಲ್ಲ ಆ.೪೮ 
ಅರ್ಜುನನು ಯುದದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯವರ್ಮನನು 
ಎ" ತ್‌, \ ೩ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60041 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ರಿಗರ್ತದೇಶದ ವೀರರು ರಣಘೋಷದಿಂದಲೂ ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ  ಸೂರ್ಯವರ್ಮನು ತನ್ನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಬಗಿರುವ (ಕಳಮುಖವಾದ) ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯವರ್ಮನ ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ತ್ರಿಗರ್ತ 
ಯೋಧರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಶಿಂಜಿನಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ತ್ರಿಗರ್ತ 
ಯೋಧರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬಿದ್ದುವು. ಸೂರ್ಯವರ್ಮನ ತಮವಾದ, 
ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಯುವಕನಾದ ಕೇತುವರ್ಮನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಸಲುವಾಗಿ 


ಯಶೋವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದದಲ್ಲಿ "ತೊಡಗಿದನು. 


ಕಾಬಾ ಷ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ನ್‌ OS ಇ ಕಾಣ ಸಾನ ಇ್ನ ಗಾನಾ ಸಾಧ ಷ್ಟ ರ ಹಾಲ ಗಾಗಾ ಎ ಎಂವಿ ದ ಜ್‌ ಪಾ ಜಾವ ಷ್ಟ ಹಾಲ) ಕ್ಮ (ದಿಯ 
ಆಟ್‌ ಒಯು) ೯ CA ಅಲ್ಲು ೦/1 Nd ಸ ಕಳ ಬ್ಬ CMON UY 


ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಬೀಭತ್ಸುವು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕೇತುವರ್ಮನು ಹತನಾದನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ 
ದೃತವರ್ಮನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವಸರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕ 


| NE ಮ್‌ ನ ನೂಯಿ ನ 
ನಾಗಿದ್ದ ಟ್ರಾಘಳಾಂರ್ಟ ಯಡ ಬಾಣಕ್ಷೇಪದ ಶೀಘ್ರತಯನ್ನು ೧೨೨೮೬ಟರಿ ವೀರನಾದ, 


ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ಗುಡಾಕೇಶನು ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟನು. ದೃತವರ್ಮನು 


ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ುವುದನ್ನಾಗ 


ಲೀ 
ಶಾ ಸಾವ ಡಾ ಫಿ ಕಾಗತಿ ಸ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


UNV OಲN ಎ ಆಒಎಂಉಲ್ಲ( Need A CUA ಗ್‌ 


ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ರ್ಮನ 


ದಿವಿ: FN 


Gb L 

4 
2) 3, 
ಡೆ] 
ಲ. 
ಖಿ 


೨ 
CS 4 


6042 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಸ್‌ ಹನ್‌ ಆ ಹಲ್ಕಟ್‌” 


ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಶ್ಲಾಖಸಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕುರುವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು- 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಕ್ರುದ್ಧವಾ ಗಿ ಧೃತವರ್ಮನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ « ಅವನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ. ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಕ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮೆದುವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
ರಾವ ಪ್‌ ವಾಸ ನ್ನ್ನ ಉಪಯೆ MEAS ರೊ ಗ್‌ ದತೆವರ್ಮನು SOE 


Qa! Ned Mo Ad NNN UNI 11701 ಓಆ ೮/0 Wd ಆಲ್‌ Ad Ah ಓ. Nes GAC CC 


ಮೇಲೆ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಬಾಣವೂಂದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವನು 


ಹಾಸ) ಇ ಇಧೆ ಸಲಲ ಜಾ nn ರ ಉಕಾ ನ್ನು ಪಾಸ 4 ಹಾಲಿ (ಲ್ಲಿ ಕಾಣಾ ಲ್ನ ಮ ಘಾ) a 

ಇ ಲ 107) ೬) ದ್ರಿ ಲ ಬಾಣವು ಬಹಳ WN WV ಬಂದು 

ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಮೋಹವಶನಾದ ಅರ್ಜುನನ 

ಗಾಂಡೀವವು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿ ದಿತು 

ಸವಸಾಚಿಯ ಕೆಯಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಿದ ಆ ಧನುಸು ಇಂದನ 
ಜ್ರ ಭ್ರ ad Kad as) 


ಕರ್ಮಗಳನು ವಶಂಸೆಮಾಹುತಿದ NNN 


ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದವು ಗಗನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಬಳಿಕ ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ, 
ಕಾಲಿ, ಅಂತಕ ಮಿತಿ ಯಿ ಮಖಿಟಗಿ ಸಿಬ್ಬಿಶಿನಾಗಿಬ ್ದ ಅರ್ಜು'ಣಣದ್ನು ಯೋ 
ತ್ರಿಗರ್ತಯೋಧರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರು. 


ದೃತವರ್ಮ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತ್ರಿಗರ್ಣಯೋಧರು. ಅರ್ಜು ನನನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಬಂತರು. ಅದರಿಂದ ಧನಂಜಯನು ಮತೂ ಕೋಪ ಗೊಂಡು. 


' ಡ್‌ ಇಚ್‌ ಶಾಲ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಅಂಬಟಂಜಬಿ Fe ede Ay ಕ ಹ್‌ ದಂ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇ. re ಇಫ್‌ ಚ್‌ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ 


ಮಹೇಂದನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಲೋಹಮಯವಾದ ಅನೇಕ 


ನ 
್ರ 
ಸ್ಟ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹದಿನೆಂಟು ಪ್ರಮುಖಯೋಧರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ತ್ರಿಗರ್ತಯೋಧರು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿದ್ವಸ್ತ 
ರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಧನಂಜಯನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ತ್ವರೆಯಿಂದ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60043 


ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು ಸರ್ಪಾಕಾರದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಶ್ರಿಗರ್ತದೇಶದ ಮಹಾರಥರು 

ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕಿಗೂೊೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಸಂಶಪ್ತಕರ 

ಸಂಹಾರಕನಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ 

ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: 

ತವಾಸ್ಮ ಕಿಂಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ವೈ ವಶಗಾಸ್ತವ | 

ಆಜ್ಞಾಷಯಸ್ಟ ನಃ ಹಾರ್ಥ ಪ್ರಹ್ಟಾನ್ವೀಷ್ಠಾನವಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ಕರಿಷ್ಠಾಮಃ ಪ್ರಿಯಂ ಸರ್ವಂ ತವ ಕೌರವನನ್ನನ lla ೨11 
“ಅರ್ಜುನ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ 

ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ವಿನೀತರಾದ ಸೇವಕರಾಗಿರುವ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. 

ಕುರುಪುತ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.” 


NNN | ೨ಗರ್ತಯೆ ನ್‌್‌ ಮಲರ್‌ 
Wo Cd Bhs \ ಓಟ ಗ 0 * ಫ್ರಿ? | Les Poy NAMI UN dA ಓಟ ೬ TU hid 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಂಡೀವಿಯು ಹೇಳಿದನು: 


ಜೀವಿತಂ ರಕ್ಷತ ನೃಪಾಃ ಶಾಸನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹತಾಮ್‌ 11೩. $11 
“ರಾಜರೇ! ನೀವು ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.” 


೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ಶ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


೬ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ವ್‌ ವೌ ಸಪ್‌ ಹಡೆದ ವೆ ಇದ್‌ ಹತ್‌ ಹತ್‌ $ 


ಪ್ರಾಗ್ವೋತಿಷಪುರದ ರಾಜನಾದ ವಜ್ರದತ್ತನೊಡನೆ 
ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧ 


ಹಾಸ ಬಾನ ನಾನಾ ನ್ನ ಹಾಲ ಶಾ ಷ್ಟ ಮೆ ಗವಿಗೆ ವಾ ಅನೆ 
ಬುಶಲಿಬಲಯಿಬಲು ಲಖಿ: 
ಹಾಗೊ «. ಕನಸ ಶಾ 0 ತಂ ನಳಂದ ಕಿಸೆ ಗಂಡನಾಂ | 
ತೆಂ ಕಜ ಲ ಲ್‌ ಜ್‌ ಆಟಿ ಟ್‌ ಸಲ್ಲ ಕಲತ ಹಳಳ 9 ಕ್ಷ 
ಭಗದತ್ತಾತ್ಮಜಸತ್ರ ನಿರ್ಯಯೌ ರಣಕರ್ಕಶಃ Ill 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವು ಪ್ರಾಗ್ಯ್ಯೋತಿಷ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿತು. ರಣಭಯಂಕರನಾದ, 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


Sy 


044 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭಗದತ್ತನ ಮಗನಾದ ವಜ್ರದತ್ತನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯಜ್ಞಾ 


ಶ್ರವು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹೀಪತಿಯಾದ 
ವಜ್ರದತ್ತನು ಯುದಸನ್ನದನಾದನು. ವಜ್ರದತನು ನಗರದಿಂದ ಹೂರಟು ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ 


ಹೋಗಿ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಪ ರೃ ಣ್ಣ ಅಕ್ರಯಿಸಿಯೀಟ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರದತ್ತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಸೇವಕರು ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಜ್ರದತ್ತನು 


ಇಸಿ ಖ್‌ ಲವ NN 
ANA AIH | B ಅಜಿ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಧೀನದ ದ್ದು ಅವನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದಿತು. 
ಮಹಾ ಬಲನಾದ ವಜ್ರದತ್ತನು ಅಂತಹ ಮದಿಸಿದ 
ದ ತಿವಿದು ಶತ್ರುವಿನ. ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಲಾಗಿ ' ಆ ಆನೆಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಾ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಜ್ರದತನು 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪರಮಕ್ರುದನಾದ ಅರ್ಜುನನು-ತಾನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದರೂ 


ಆಶಮೇದಿಕಪರ್ವ 6045 


ಆನೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ವಜ್ರದತ್ತನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ವಜ್ರದತನು ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಶಲಭಗಳಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದ 
ತೋಮರಗಳನ್ನು "ಅರ್ಜುನನ "ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. "ವಜ್ರದತ್ತನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ತೋಮರಗಳು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮುನ್ನವೇ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಅರ್ಜುನನು-ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು 


ತೋಮರವನ್ನೂ ಎರಡು-ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ವಜ್ರದತನು, 
ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ತೋಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಉರಿಂತರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜು ನನ ಮೇಲೆ ತ್ನರಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಅತಿತ್ಸರೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನೇರವಾಗಿ 


ಸಾ AS ಷಾ ಎ ಕ ED ಸಾಫ್‌ 


ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವಜ್ರದತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಜ್ರದತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ನೆಲದ 


ಭಿ ಗಾಗಾ KN NLA ಜ್‌ ಮಾ ಲಿನ್‌ 
PS ಬದ್ದುಬಒಟ್ಟನು. tes adh OO Ne ACA ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ `ರಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 


ವಜ್ರದತ್ತನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ವಿಜಯನ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ದನಾದ ಧನಂಜಯನು ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಹಾವುಗಳಂತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಜ್ಞ ಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ 


ಏ.೫ ma ON ಗ RAN ಬಿ ಧಿ 
ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ 'ದ ಬಾಣ] ಳನ್ನು ವಜ ಸ್ರದತ್ತನ ಆನಯ ಆ. NS 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ವಜ್ರದತನ ಆನೆಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 


ನನ ನ್‌ ದಲಿ 3. NEAT APN 9 ದ್‌ 4 ಸಾ 
I | ಆಲಿ ಆಲಿ ಗ್‌! UT wld dd SE Cd of Cd ಓ/ Wf ಭಷಗ bended 


ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


1 “A 
1 ಗ 
60040 ಮಹಾಬಾರತ / 

೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಜ್ರದತನ ಪರಾಜಯ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಏವಂ ತ್ರಿರಾತಮಭವತದ್ದುದ್ದಂ ಭರತರ್ಷಭ । 
ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ನರೇನ್ಹ್ರೋಣ ವೃತ್ರೇಣೇವ ಶತಕ್ರತೋಃ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ವಜ್ರದತ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ- ವೃತ್ರನಿಗೂ 
ವಾಸವನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಮಹಾಬಲನಾದ ವಜ್ರದತ್ತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಟ್ಟಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಅರ್ಜುನಾರ್ಜುನ ತಿಷ್ಠಸ್ತ ನ ಮೇ ಜೀವನ್ನಿಮೋಕ್ಷಸೆ 


PR PRS RN Hla ॥ 

ಲ, ತುಸೋಯಂ Wd CIT Ww ಆಆ 11011 
ವ ಲ್ಯ ನೆ) ಗ ಗ 

“ಎಲವೋ 0ಎಂ ಇರು! Nest Nest eR RRA NDNA 

ಟ್ರ Nes AAA ಕ|. Cd ಕ್‌ ಕ್‌ fd \ fd AY eA ಓಲ್‌ ಆಗಲಿ | | ಒಟ ಶ್‌ ್‌ಟ 

ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 


ಗ್‌ ಯ್‌ ಶ್ರ್‌ದ್ಗೈ ಆ್‌ ಡಿ. 
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CS ಇಐಎ TEKS 


ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿತು. ವಜ್ರದತನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಆ 
ಆನೆಯು ಮೇಘದಂತೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಚೀತ್ಕಾರ-ಕೋಲಾಹಲಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಆನೆಯು ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಕೌರವಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ವಜ್ರದತ್ತನ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ. ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು. ವಜ್ರದತ್ತನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಅವನ 
ತಂದೆಯಾದ ಭಗದತ್ತನಿಗೂ ತನಗೂ ಇದ್ದ ವೈರವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾದನು. 

ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು-ತೀರವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಡೆಯು 
ವಂತೆ-ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಮಹಾಗಜವನ್ನು ತಡೆದನು. 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


PD ES ಷ್ಟು ಗಿ ಕಾ ಕಾಳ ನರಿ) ಇ ದಾನ ಕ್‌ ಹ 
hed CAA AAAS WUT Io Wl ಚುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಗಾ ಇಂಗ ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ | ಖದ್ಬುಂಂತಿ 
ಮುಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳ 
ee) ಹಸ್ತಾ ಶಾಖಾ weed EN ಹಾಗ AD ED ಎ. ಮ we) ಎ. 


ಅಂತಿ ನೋಡಿ ವಜ್ರದತ್ತನು 
ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
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ಪಾಸಿ Ne ಮಾ ಡುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಜದತನು ಬಿ 


ಳಳಲು ಸಹಗದ್‌ದ್‌ ಚಗಪ್‌ದ್‌' ಆಟ್‌ Wl ಆಟಗಳ a ಲ್‌ Koi ad 


ಟ್ಟ ಎಲ್ಲ 
ಬ 


ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕೌ ಶಲ್ಕವು 


eae Gu a a SSN Oe ಗಸ ಫಾ ಯಿ ಇದಗ 7ಗುಾಗಾ Oe We CO ee a 
ಲಾ ಆಟಿ. ಉಲ ಬಲ್ಲರು ಅಲಟೂುಉಲಟೂಿ ಉಟ್ರುಟ ಲಿಯು ಆಟ 


ರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಪುನಃ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಗಜವನ್ನು 


ರಿ 

ರಿ 
AN ರಾ ಹಾ) ಸಾವನ್ನ ಸ್ಸ ೧೧ ಜಾ) ಇಗಿಗಾಳಿ ಹಾಲ ಯನ್ನ ್ರ್ರಿ ಮಾಸಾ ನಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಸ್ಲಾಲ್ಸಾಕನ್ನ್ಬಾ ಬಾನಿ RON 
ಒಲಪೊವ£ ಚಲ | ಅರ್ಯ [ಇರಿ [ಎರಿ ಮೇಲೆ ew NY. WoO DUN MAAN 


ಮಹಾಗಜವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಗ್ತಿಸದೃಶವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವ ಮಹಾಗಜದ ಮರ್ಮಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಹೊಕ್ಕಿತು. 


ಯು ಇ ಇರ ಜ್‌ ಕ್‌ ರ್‌ "ರಷ್‌ ಈ ಹಾನರ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ ಇತ್‌ ಸರ್‌ NE ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಫ್‌ಇ್‌್‌ ಇ ಎ” ಅ NNN ] ಇರಾ 


381-31 


6048 ಮಹಾಭಾರತ 


ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾಗಜವು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಧನಂಜಯನ ಬಾಣದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಆನೆಯು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಆನೆಯೊಂದಿಗೆ ವಜ್ರದತ್ತನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ 'ನ ಭೇತವಂ ನ ಭೇತವ್ಯಂ' 


"ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ! —ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
“ರಾಜಕುಮಾರ! ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ 
ನನಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು- 
ರಾಜಾನಸ್ತೇ ನ ಹನ್ನವ್ಕಾ ಧನಂಜಯ ಕಥಂಚನ ||೨೧॥ 
ಧನಂಜಯ! ರಾಜರನ್ನು ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಇದಿ ಗರ್ಗ್‌. ಷುಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಾರದು' —ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 


ರ; 
ಬಂದು ಆ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡು ಆನಂದವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ ರಾಜರಿಗೂ ಹೇಳುವಂತೆಯೂ-ಹೇಳಿರುವನು. 


ಎಲಿ 
ಶ್‌ ದಥ ಸಾಲ್ಸಾ ಘಾಲಿ $ ಹಲ್ಲಿ 
WSO SLOSS JOSS SN 


ಾ 


DN ರ್‌ ೨ ಮಾತನು ೋಗಿ 
೬ CUA AANA ThA GAS Ne ಅಲಲ OA TAN 


ಭಿ 
ಹ 
ನಾನು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲ. ಕುಶಲಿ ಬಂಬರು 
; ಐ 


ಸಾವೆ ಕೆಡು ಸಾಲಿ ವೆ ಎವೆಖವಎ ವಷ 
ನನನ೧ಿಸ೧ಿ7T 


ಹಗ್‌ ಸದ್‌ವಗದ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ 


ಷವಾದ ಣಿ; 


ಶೆ ಲಲ ಪಗ್‌ ಲ್‌ ಗನ್‌ ಕೈ: 
ಕ್ರ) 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6049 
) CN ( 


೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸೈಂಧವರೂಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧ 

ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಸೈನ್ನವೈರಭವದ್ಕುದಂ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕಿರೀಟನಃ | 

ಹತಶೇಷೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಹತಾನಾಂ ಚ ಸುತೈರಪಿ lial 
ಪಾರಿಕ್ಷಿತನೇ! ಪ್ರಾಗ್ಫೋತಿಷಪುರದಿಂದ ಹೊರಟ ಕುದುರೆಯು 

ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಚೆರಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಧೂದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 

ಕೂಡ ಸೈಂಧವರು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 

ಭಾರತಯುದದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ಸಾವನ್ನಪ್ಪಿದ 

ಕೃತ್ರಿಯರ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. 


ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ ತಮ ರಾಜ್ಯ 
ಇರುವರು ದನ್ನು ತಿಳಿದು 3೧ದುಡೇಶದ ಕತಿಯರು ಅಸ ಸಹನೆಯಿ ೦ದ 


೦ದಿರುವರಿಂಬುದವು FUN Ne 'ಆ್‌ಸಿಟ್‌ ಲ್‌ಿ Ne ಓಲ್‌ ಆಗಲೀ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಧಾವಿಸಿದರು. ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿ ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದ ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು. 
ಭೀಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅವರು ಭಯಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ಆ ರಾಜರು ಅವನನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆ 
ನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಆ ಸ್ಫಂಧವರಾಜರು ತಮ್ಮ 
ನಾಮ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ. 
ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಆನೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಸೈಂಧವರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನು 
ತಮ್ಮಮುಂದೆ ಪದಾತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಥಸ್ತರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಗ ಜಂ ಹೋಲ್‌ ಸ್‌ 


ಸ್ಫಂ ೦ಧವರೂ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ನಿವಾತಕವಚರಿಗೆ 
ಯಮಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ, ಸಂಶಪಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ, ಸೃಂಧವನ 


ಹಂತಕನಾದ, ವೀರನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸೈಂಧವವೀರರೂ ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸಾವಿರ ರಥಸ್ಫನ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಸ್ಥನ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಸೈಂಧವಕ್ಷತ್ರಿ 


ಪು 
ಯರು ಅರ್ಜು ನನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು (ಏಕಾಕಿಯಾದ ಮತು 


ಪದಾತಿಯಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆವೆಂಬ ಎಶ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ) ಸಂತುಷ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸವ್ಯ ಸಾಚಿಯು ಸಿಂದುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರ ಥನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಫಂಧವಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಮೇಘದಂತೆ ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ಅವರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೋಡಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಂಜರದೊಳಗಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 


ಮೂರು “ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನೂ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ರಹಿತನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ 
ಚಂಡಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಂಗಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಉಲ್ಕೆಗಳು 
ಸೂರ್ಯನ ಮೇಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೈಲಾಸಮಹಾಪರ್ವತವೂ 
ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಅರ್ಜುನನಿಗುಂಟಾದ ಆ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಪ ರ್ಷಿಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡರು. ದುಃಖ- ಶೋಕಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ 
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Nef ಟ್‌ ಇ) 


ಮೊಲವನ್ನೂ ದು ಚೆಂ ಸಂದಮಂಡಲದ 


ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಹೊಗೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ ನು ದ್ದ ಉಲ್ಲ ದಿ ಗಳ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದುವು. ಕತೆಯ ಬಣ ಮತು ಎಣೆಗೆಂಪಿನ ಬಣ 
ಬ ಇ ಣು ಹಾವ ಣಿ C9 
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(To ೮೭೫) 
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ಇವುಗಳ ಸಮಿಶ್ರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದುವು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿರಲಾಗಿ, ಇಂತಹ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಅದೊಂದು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಅರ್ಜುನನು 
ವಿಮೋಹಿತನಾದನು. ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಗಾಂಡೀವವೂ ಮತ್ತು ಕೃಚೀಲವೂ 
ಜಾರಿಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸೈಂಧವರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 

ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾದರು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಆಪತ್ತಿನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಧೀಮಂತನಾದ ಪಾರ್ಥನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಪಿಸತೊಡಗಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಪುನಃ ಉದ್ದೀಪನಗೊಂಡಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಧೀಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಸುಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಂತನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತಾ ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ 
ಶಬ್ದವು ಯಂತ್ರದ ಶಬದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಬಳಿಕ 
ಅರ್ಜುನನು ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಪತಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾದ 
ರಾಜಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ ಸೃಂಧವಯೋಧರೂ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. ಅನವರತ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೀಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಫಂಧವ 
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ಕೃತ್ರಿಯರು ಭಯಗೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ದುಃಖಿತರಾದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ' ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಪಂಜಿನ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಫಂಧವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ವಜ್ರಧರನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಹಾಹಾ ಕ ಹಾಸಾಲೆ ಇ 


ಇಂದ್ರಜಾಲಸದ್ಭಶವಾದ ಬಾಣಜಾಲವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಮೇಘಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಫಂಧವಸ್ಥನ್ಯ ವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಕುರುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 

೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಗಿ ನ್‌ ಬಿ.ಎರ್‌ಗಾಶ್ಮಾ ಗ್ಯ ಭಟ್ಟ EN ಶಿ (ರ್‌ ಕಾಲಿ ಉ್ಮ ಕಮ್ಮ ಛಾಫಿ ಸ್ಸ 
ಆ Ned CN ANS WU AM ಅಮಿ NKOowರ (ಆಲಿ ಲು. J 


ಅರ್ಜುನ-ಸಿ ಂಧವರ ಯುದ್ಧ; ದುಃಶಲೆಯ ಕೋರಿಕಯಂತೆ 
ಯುದ್ಧದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 


ನ ನ್ನಾ ಜಾವ 
ವೃಶಂಪಾಯವನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ತತೋ ಗಾಣ್ವೀವಭೃಚ್ಛೂರೋ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮುಪ ಸ್ಥಿತಃ | 
ವಿಬಭೌ ಯುಧಿ ದುರ್ಧರ್ಷೊೋ ಓಮವಾನಚಲೋ "ಯಥಾ |೧| 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ಗಾಂಡೀವಧರನಾದ, 
ಶೂರನಾದ, ಶತುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ ನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಚಲನಾದ ಹಿಮವಂತನಂತೆಯೇ ಪಕಾಶಿಸ: ತಿದನು. 


ಇಷ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬ್‌ ಇರು ಇದ್‌ ಇಂವಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಜಾತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇಷ್ಟ್‌. ಇಷ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಜಾರ್‌ ಇರ್ತ. ಇ ಇವ ಇತ್‌ ಸ್ಯ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ೫ ಇನ್‌ ಇರ ಇಷ್ಟ್‌ ಚ್‌ 


ಇಂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಫಂಧವಯೋದಧರು ಪು ಪುನಃ ಸಂಘಟಿತ 


ರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. 
ಸಂದವವೀರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಪುನಃ 


ಗ ದ ದುರ ರ ಇಟ್‌ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಟ್‌ 'ರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸಭಾರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ 


ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಬಂದು “ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಬಿಡುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಅರ್ಜುನನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು: 
ಯುಧ,್ಮದ್ದಂ ಪರಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯತದ್ದಂ ವಿಜಯೇ ಮಮ! 


ನ್‌ 

ಕುರುದ್ದಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ' ಮಹದ್ದೋ ಬೆಯಮಾಗತಮ್‌  ॥೪॥ 
ಏಷ ಯೋತ್ಸಾಮಿ ಸರ್ವಾಂಸ್ತು ನಿವಾರ್ಯ ಶರವಾಗುರಾಮ್‌ | 
ತಿಷ್ನದ್ದಂ ಯುದ್ಧಮನಸೋ ದರ್ಷಂ ಶಮಯಿತಾಸ್ಮಿ ವಃ 11೫ 


೦ಧವವೀರರೇ! ೧ಮಲಿರುವ ಸ್‌ ಗಿನ ೧ ೧ನ ೧೦೬೩, 


ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ೬. ಸದ್‌ bi ud ke ಶಲೆ ಟಲ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಳ್‌ AMS ON CAV 


ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾದಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿರಿ. ಆದರೆ. ನೀವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ `ೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ 


ಇರರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇಲ್‌. ಇವ ಇವ ಇರ ಇಷ ಇ ಇವನ್‌ ಇರ ಇವ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇರ್ವ ಇರ ಇ ಇದ್‌ ಇಷ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಬನ್ನಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ. ನಿಮಗೀಗ ಪ್ರಾಣಭಯವು ಸನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನೀವು 


ದಕ 
ONAN ORONO ೦ಡಿ 37ಗ್ಗೇಶೆ 03ರ ಲ YN A ET AT, 


ಟ್‌ hdd WUC 10 WN! IC ಇಲ್ಲ eC UU EN) hd heed Ne Ad Nod 4 


ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 
ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ? 


ತಾಗದ (ರಲ ಭಾಳೈಕಾಳ್ಳಿ ಕಾಕ್ಯಾ ಗಾಲ್‌ 0.0 ಇ ಕಾಲು ಹಾಳ್ಪ ಷ್ಟು ದೆ| ್ಯಯರಿಇಗುರ್ಯ ಇ ಸಳೆಿನಿ ೨೧ 
ಗು le ೦ಿತಿ UNS CIE td Nes GAC CHCA NOV Wu VLAN ಓಟ | AN TU 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ "ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದ 'ನ ಹನವ್ನಾ ರಣೇ ತಾತ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ 
ಎಜಿಗೀಷವ ಕ ಜೇತವಾ?' _ಮಗು! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ 


8೬ ಆಟ ಆ್‌ಆರಿ ಆಜ ಯ ರಾ ಅಜಬ್‌] ಲ್‌ ದ್‌ 


ಕೃಶ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು; ಜಯಿಸಬೇಕು" "ಎಂಬ ಮಾತು ಔನಪಿಗೆ 


OREN ಬಿ ವಾ್‌ ON Oo RAN 
(Ad Ny had Ned ೨ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗ CAG C OAS Ned ಚೆಂತಿಸಿತೂದ Hd CW + 


"ರಾಜನೇಮೋ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಾರದೆಂದು 


ಹೇಳಿರುವನು. ಧರ್ಮಜನ ಆ ಶುಭವಾಕ್ಕವು ಸುಳ್ಳಾಗದಂತೆ ನಾನು ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಲಿ? ಯುದಿಷಿರನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಸಿದಿಸಂಕಾಡದದಡು 


ಆದರೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ 


ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಲಿ?'-ಹೀಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಯೋಚಿಸಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುದದುರ್ಮದರಾದ 
ಸೈಂಧವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: | 

ಶ್ರೇಯೋ ವದಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನ ಹಿಂಸೇಯಮವಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ಯಶ್ನ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಪರಾಜಿತಃ। 

ವಿತಚ್ಛುತ್ತಾ ವಚೋ ಮಹಂ ಕುರುದ್ದಂ ಹಿತಮಾತ್ಮನಃ lanl 


“ಸೈಂಧವವೀರರೇ! ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಮಾತೊಂದನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಾವನು-"ನಾನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ; 
ನಿನ್ನವನಾಗಿದ್ದೇನೆ (ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆ)'- -ಎಂದು ಹೇಳುವನೋ ಅವನು 
ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ನಾನವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ) ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಿಮಗೆ 
ಯಾವುದು ಹಿತಕರವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 


EO ್‌್‌ಾಾ್ಲ ಹತಾ (ಇಸಾ ಜಾಲ್ಲೆ (ಇಲ್ಲಿ RES ಸಮಾನವಾಗಿದ 0ನ 
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ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
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ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಸೈೆಂಧವಯೋಧರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ತ್ರರೆಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸೆಂಧವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಯೋಧನನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಜಯದ್ರಥನು ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಹತ 
ನಾದುದನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೃಂಧವರಾಜರು ಧನಂಜಯನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಪ್ರಾಸ-ಶಕ್ತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಗರ್ಜನಿಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಜಯದ್ರಥಹಂತಕವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಸ್ಫಂಧವರಾಜರ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದನು. 
ವಿಜಯವನ್ನು ಬಯಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವರ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಅದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಸ್ಫಂಧವಯೋಧರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪುನಃ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಪಾರ್ಥ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಸ್ಫಂಧವಯೋಧರ 


ಗಮನಾಗಮನಗಳ ಶಬ್ದವು ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯನ್ನು 


ON NN KN ಲಾ ಸಾಧ (ಗು ಬ್ರಿ. ಘರಾ ತಾನ ಲಿ೧ಗ ಇ ಕಾ ರಾ ಹಾಮ್‌ ರಾ 
ಜಂಟ ಗ  ್‌್‌ ಅಲಲ ಬಸ್ಬಿಲಖಲದ ed CANS C CICS td ಗ್ರ“ ಬಲ 


ಯೋಧರು 'ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎದೆಗುಂದದೇ 
ಅಳಿದುಳಿದವರು ತಮ್ಮ ಬಲ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಲೇ "ಇದ್ದರು. ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು ಬಗ್ಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸೈಂಧವವೀರರನ್ನು ಸಂಜ್ಞಾಹೀನರ 


ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ಸ್ಸನಿಕರರೂ ವ ಮತ್ತು ವಾಹನಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಬಳಲಿದುವು. ಸ್ಫಂಧವವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದಣದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗಳಾದ ದುಃಶಲೆಯು ಉಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಯುದವನ್ನು 


ನಲ, ಶಾ AON ಅಜಬಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಹಾರ್‌ ಉಣಿಸಿ ವಮ Wh 


Da USNS ET No NS A NAA hd RMU UNA YSU ಕ್ರ 


ಮೊಮಗನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ದುಃಶಲೆಯು ಧನಂಜಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆರ್ತಸ್ತರದಿಂದ ಅಳ 


ತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ತಂಗಿಯನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೈಸಿ "ಕಿಂ 
೧ ಮ್ನ ಕ್ರ 
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ಕರವಾಣಿ?'-“ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ದುಃಶಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು: 


ಏಷ ತೇ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವ್ತಸ್ರೀಯಸ್ಕಾತ್ಮಜಃ ಶಿಶುಃ। 
ಅಭಿವಾದಯತೇ ಪಾರ್ಥ ತಂ ಪಶ್ಯ “ಭರತರ್ಷಭ ||೨೬॥। 
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ಯಾದ ಸುರಥನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ದುಃಶಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ದುಃಶಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು: 

“ಅರ್ಜುನ! ಈ ಬಾಲಕನ ತಂದೆಯಾದ ಸುರಥನು ಪಿತೃಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿಷಾದಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮೃತು ವಶನಾದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಸುರಥನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೇಳಿದನು. ತಂದೆಯು ಮರಣಹೊಂದಿದುದರಿಂದ 
ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗ ಸುರಥನು, ಈಗ ನೀನು ಕುದುರಿಯ ಉಂದಿ 
ಎಲ್ಲ ರಾಜರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಅನಘನೇ! “ಅರ್ಜುನನು ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದೊಳಕ್ಕೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ (ಬೀಭತ್ಸುವಿನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ) ವಿಷಾದಪೀಡಿತನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು. ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ 
ಮಗನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಬಯಸಿ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದೀನಳಾದ ದುಃಶಲೆಯು ಪುನಃ 
ಆರ್ತಸ್ಪರದಿಂದ ವಿಲಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದುಃಶಲೆಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು: 

“ಸುರುಕುಲಾವತಂಸನೇ! ದರ್ಮಜನೇ! ದೀನಳಾಗಿಯೂ ಆರ್ತ 


ರ್‌ ಕಾಡ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ ದ್‌ ಮುದ ೪ Ne 


ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಈ ತಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡು ಮತು ಹಸುಳೆ 
ಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು ನೋಡು. ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯೆತೋರುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ. ಮಂದಬುದ್ದಿ 
ಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ಮೂ- ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ಲೂ. 
ಮರೆತುಬಿಡು. (ಅವರು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.) ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ 
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ದಂತೆ ಮಹಾಭುಜನಾದ ಈ ನನ್ನ ಮೊಮಗನು ಸುರಥನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವನು. 
ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತಯೋಧರನ್ನೂ ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆನು. ಮಂದಬುದ್ದಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನ 
ಮೊಮಗನು ನಿನ್ನ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆತೋರುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅರಿಂದಮನೇ! ಧನಂಜಯ! ಈ ಬಾಲಕನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ 
ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಈ ಬಾಲಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಮಾಡು. ಅನಾರ್ಯನಾದ, ಕ್ರೂರಿಯಾದ, 
ನಿಮಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ ಈ ಬಾಲಕನ-ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು. ಈ ಬಾಲಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ದುಃಶಲೆಯು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜ 
ನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿದನು. "ಯಾವ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮದ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! -ಎಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಉದರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ದುಃಶಲೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು ಹಾಗೂ ಆ ಬಾಲಕನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂಗಿಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಳ್ಳಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸುಮುಖಿಯಾದ 
ದುಃಶಲೆಯು ಮಹಾಸಮರದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 


ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಎಲ 
ಸ್ಫಂಧವವೀರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚಾರಮಾಡುತಿದ ಯಜದ 
ಲು ಇದಿ ಣನ 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು. 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಈಶ್ವರನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೦೦೨೦ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೃಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದನೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನು ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತವಿಧಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವ ಇಚ್ಛಿಬಂದಂತೆ ಆಯಾ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲ ಪಾರ್ಥನ ಯುದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ““೨ಡಿಗಡಗೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಣಿಪುರ 
ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು.” 

ಎ. (ಅಯ SW ್ಲHಖYy) WA WAG. 


ನಿ 
೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅರ್ಜುನ-ಬಭ್ರುವಾಹನರ ಯುದ; ಅರ್ಜುನನ ಮರಣ 

ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ” 
ಶ್ರುತ್ವಾ "ತು ನೃಪತಿಃ ಪ್ರಾಪಂ ಪಿತರಂ ಬಭುುವಾಹನಃ। 
ನಿರ್ಯಯೌ ವಿನಯೇನಾಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥಪುರಃಸರಃ loll 

ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು, ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಕುದುರೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎದು 
ರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ 
ಧನಂಜಯನು ಕ್ವತ್ರಥರ್ಮದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ಮಣಪುರೇ 
ಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಿನೀತವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಲಿಲ್ಲ.  ಧರ್ಮಾತನಾದ ಫಾಲ್ಕುನನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ಮಗು! ಈ ವಿಧವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ನೀನು 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಯತನಾಗಿರುವಯಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ: ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ನಾನು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಿನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆನು. ಕ್ಷತ್ರ 


6060 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಸ್‌ ಹನ್‌ ಆ ಹಲ್ಕಟ್‌” 


ಧಮ ನೈ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇಕೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲಿಲ್ಲ? ನನ್ನೊಡನೆ 
ದವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 

ಎ ಮಸ್ತು ಸುದುರ್ಬುದ್ಧಿಂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟತಮ್‌ | 

ಯೋ ಮಾಂ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮ್ದಾಪುಂ ಸಾಮ್ಸೈವ ಪುತ್ಯಗೃಷ್ನಥಾಃ॥ 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಯತನಾಗಿರುವ ದುರ್ಬುದಿಯವನಾದ ನಿನಗೆ 
ಕ್ಯಾರವಿರಲಿ! ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ 


ಯಾ ಪುರುಷಾ ಸಾರ್ಥೋ ೬ ಹಿ ಕಶ್ಚಿದಸ್ತೀಹ ಜೀವತಾ! 


ನ) 


ದ 
ನ 
ಯಸ್ಸಂ ಸ್ಲೀವದ್ಮಥಾಪ್ರಾಪಂ ಮಾಂ ಸಾಮ್ನಾಪ್ರತಗ್ರಹ್ನಥಾಃ lll 


ಈ 
ಉಂ ಲಿನ 
೧೨೭೧ RN 


al 


el 


ರಾ ನ್ಯ ಫಾಳಗಲ್ಳಿ ಸಾಲ್ಸಾ ಸಾಲಾ ನಾ ನ್ನ 
೦ತೆನಿಲಿ/ ley ವಲ ಆಲಂ ಊ್ರುಮಜಹಜNಲರ ಕಲಾಣ Ww 


ಲ 1”) 
(ನೀನು. ಬದುಕಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ) ಯು 


ಸೋನ ದ ಘಾಂ ಬ್ಲ ಥಿ AN 
New ಯಂಲಿ(ಸಸಿಐಲಿಅ AV ಅಟ 


ರ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೇಯಂ ಭವೇದುತ್ತಾ ಫೈವಕನ ನರಾಧಮ liz 
ಘಾಲ್ಲಿ ರ್ಬದಿಯವನೇ || ನರಾದಮನೇ || ಹಾಸ್ತಾ ಾಸ್ಸ್ಮಾ ಹಾಲ ಕಾಲ್ಮಾಡಿ ಶಾಲ ತಾ ಕಾರಿ ಲತ ನ ಎ 
ಓಟ” ಅಬ್‌ K [ಇತಿ WUC H Ye ಟಟ a) ರ 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆನಾದರೆ ಆಗ ನೀನು ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಾಗತಿಸುವುದು ಯು ಕವಾಗಿರುತಿದಿತು.” 
ದ 2 HH 
ಉಚ ಕಾಳ ಸಾಲೆ EN ಲ್ಲ 1 = ಹಾಸ) ಹಸ) ED ED ED I ಬ್ಬ ಹಿ ಅ ಶಫಿ ಈ ದ್ರ ಇಲ್ಲಾ ಪಾಾಸಾಥ ಇ 


ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 6 ತಂ ಡು 
ತಾಗ ಸಂ ಬಂ ತಾ ಛು ಆ ಸಮಯದಲಿ ಬಜದುವಾಹನನು 


We UNS TU Td hd Ad © Nod hs ಆಗ dT ಬ ಓ heh hd ಲ/ 


ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆ 


ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಯುದಾಧ್ಥ ಯಾದ ತಂದಿಯು ಮಗನನ್ನು ಬಾರಿ- 


ಬಾರಿಗೂ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅವಳು 
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ರಂ ಟಿ 


ನೋಡಿದಳು. ಮನೋಹರವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಾಗಕನ್ಕೆಯಾದ 
ಉಲೂಪಿಯು ಧರ್ಮವಿಶಾರದನಾದ ಬಬ್ರುವಾಹನನಿಗೆ 
ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 
ಉಲೂಪೀಂ ಮಾಂ ನಿಬೋಧ ತ್ವಂ ಮಾತರಂ ಪನ್ನಗಾತ್ಮಜಾಮ್‌ | 
ಕುರುಷ್ನ ವಚನಂ ಪುತ್ರ ಧರ್ಮಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಪರಃ ೧೧॥ 
“ಪುತ್ರಕ! ನನ್ನನ್ನು ನಾಗಕನೈೆಯಾದ ಉಲೂಪಿಯೆಂದು ತಿಳಿ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 'ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಮಹಾಧರ್ಮವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯುಧ್ಯಸ್ವ ನಂ ಕುರುಶ್ರೇಷಂ ಪಿತರಂ ಯುದ್ದದುರ್ಮದಮ್‌ । 
ಏವಮೇಷ ಹಿ ತೇ ಪ್ರೀತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 11೧.೨! 
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ಮನಸ್ಸು | ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತ ರ ರಾಜಕುಮಾರನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


NNN — NN ಲ್ಭ ಶಾಸ ನ್ನ ನ್ನ ನ ಬಾಲ) ಎ ಘಾ ಕ ಲ್ರಿ, ಹಹ ನಾ ಸ್‌ ನಾಸ ಲಂಗವ 
ಅಹ ೇ್ಲ ಈರ ೧೮೨ mi ಆಂ WN ರಿಕ ಕಕ ಜಾರಲು 


ತಾಗಿಸಿದೆ A೦ಗಿಗ್ನ ಮೆ ಸಂಗವ ಹಾಗುದೆಗಲಿಗಗು ಷಾನ 
he Ne fe ed AI “ಜಿ ಸಪ್‌ ಓತ ಸ ಹಳ A ಲ ಲ) ಸಗ ಓಟ್‌ ef I TO wd hdd “ಜಿ 
ಚಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಅವ ಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣ 
ED ಇ ಸಾಾಫ್ರಾವನ್ನ್ನಾ ೧ಬಿ ಇಳೆ ಸಾ ಘಾಲಿ ಬದಿ ಕ ಇಲ್ಲಿ ಹ್ಮ ಟ್ರಿ ಕಾಜಾರಾ ಲ್ನ ಉನ್ನಿ ಹಾಾನ್ಟಾ ತ್ಕಾ ಕಾ! ಇ ಇ ಹಾಲ ವಾ ಲಿ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನತನಯನು 
ಪಾರ್ಥನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹಯಶಿಕ್ಟಾವಿಶಾರದರಾದ ಪುರುಷರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞದ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನು ಬಂಧಿಸಿದುದನ್ನು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಅರ್ಜುನನು ನಿರೋಧಿಸಿದನು. ಮಣಿಪುರದ ವೀರರಾಜನು ನಿಶಿತವಾದ, 
ಸರ್ವೋಪಮವಾದ, ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕರಾಗಿದ್ದ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳ 
ನಡುವೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದೇವಾಸುರಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 'ಯುದವೇ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತಹ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. ಬಭುವಾಹನನು 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನ ಕೊರಳಿಗೆ ಎಲುಬಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಹಳ 
ಚೊಪಾಗಿದ್ದಆ ಬಾಣವು ಬಿಲದೊಳಗೆ ಹಾವು ನುಸುಳಿಹೋಗುವಂತೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಜತ್ರುವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿ 
ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ದೀಮಂತನಾದ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತವೇದನೆಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನು ದಿವ್ಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಜ್ಞಫಶುವಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳದನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ, ಪುರಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 


eM OOVUM, DUNO No KAT NOW ಲ! `ಲ೦ಿಂಮಿ ಆ. ಉಂ 


ಫ್ರಿ 


ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಬಾಹೋ ವತ್ಸ ಚಿತ್ರಾಜಾದಾತ್ಮಜ | 

ಸದೃಶಂ ಕರ್ಮ ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೀತಿಮಾನಸ್ಮಿ ಪುತ್ರಕ | 

ಣದ್ಧಮ್ಮೇಷ ತೇ ಬಾಣಾನ್ಪುತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ॥ 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಮಗನೇ! ಭಲೇ! ಭಲೇ! 
ಅರ್ಜುನಪುತ್ರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


೪ 
| 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
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ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆನು; 
ಸಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಕ್ಕೂ ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಜುನನ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಎರಡೆರಡು, ಮೂರು-ಮೂರು ತುಂಡು 
ಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ, ತಾಲವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣಭೂಷಿತವಾದ ಬಬ್ರುವಾಹನನ 
ರಥದ ಧ್ವಜವನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ಬ್ಪುರದಿಂದಲೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು ನಗು- ನಗುತ್ತಾ, ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ 
ಬಬ್ರುವಾಹನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸತತವಾದ ಶರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಜೀವಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಂಹರಿಸಿದನು.) ಅದರಿಂದ ಮಹಾಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ರಾಜನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನ 
ಮಗನಾದ, ಕುಂತೀಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಗನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ಮಗನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೀಡಿಸಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ತಂದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೀಡಿಸದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗಿರುವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಸರ್ಪಾಕಾರದಿಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಬಾಲ್ಯಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ನಿಶಿತವಾದ, 
ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಎದೆಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅತ್ಯಂತದುಃಖದಾಯಕವಾದ ಆ 


ಬಾಣವು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ ಮರ್ಮಸಳ ವನ್ನು ಒೀಟಸಿಕೂಂಡು ಹೃದಯ 
ದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಪುತ್ರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಕುರುನಂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೌರವಧುರಂಧರನಾದ ವೀರನಾದ 


382-31 
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ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಛಿತವನಾಗಿ (ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ) ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ಮಗನಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನನೂ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಬ್ರುವಾಹನನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಂದೆಯೊಡನೆ 


ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ 


ರಾಜಕುಮಾರನು ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮೂರ್ಛ್ಧಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. 


ಪತಿಯು ಹತನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮಗನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಸಂತಪ್ಪಹೃದಯಳಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಶೋಕದಿಂದ ಸಂತ್ರಸವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಗಳ- ಗಳನೆ 


ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಷ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಜಾ ಇನ್‌ ಇ 


ಅಳುತ್ತಿದ್ದ, ಭಯಂಕರದೃಶ್ಶ ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಣಿಪುರದರಸ ನಾದ 


೧10, ವಾಹನನ ಹ ತನ ವಾ್‌ SRE POT Ve Ge 
ಲಿ ಬಲಲ CHOU 0009 ಅಲ್ಲ ಖಯುಲಟು Ne AMC ಲಲಿ 
ಸತುಬಿದಿರುವುದನು ಕಂಡಳು 

೨ (0 ಈ | 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯ ವಿಲಾಪ: ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನ ಶೋಕ: ಉಲೂಪಿಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 


ಜ್ನ ಕಾಗ (ಎ ಹಾಲಿ ಭಾಲಿ ಹಾಲ ಇ ವ್ಸ ಸಳ meV ೧ಣಐಲಕವಾಗಿ ೦೨೧೨ ಕಾ ಫಲಕ ಷು ೧ 
A iN wk dC wu Wd | ಸ್‌ ಟಚ್‌ 6 ಸ್‌ ಸಗ 


ವೃಶಂಪಾಯನರ: ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತೋ ಬಹುತರಂ ಭೀರುರ್ವಿಲಪ ಕಮಲೇ ಕ್ಷಣಾ | 


ಶಿ 


ಎಲ ಧಾ ಧಾಫೆ ಅಧೆ ಘು ಹಾಲಿಕಾಕ್ಕಾಲಾಲ ಸ ಇರ ಅ ಧೈಲ್ರ ತಾಕಾ ಘಾಲಿ ED RR, ES PN ಪ್‌ ಘಾಲಿ ಇಲಿದ ಲ ಸಬಿಳಿ SN 

ಊಟ! (No WA "ಇ ಆಲ 1೯ ಈಗಲ! | MU ಬಟು ರಳ. 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ನಂತರ ದಿವ್ಯರೂಪವತಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾದೇವಿಯು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ನಾಗಕನೈಯಾದ ಉಲೂಪಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು: 





“ಉಲೂಪಿಯೇ! ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಈ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಸಮರವಿಜಯಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮಗನ ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾದನು. 

ಅಕ್ಕ! ನೀನು ಆರ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವಳಲ್ಲವೇ? ಪತಿವ್ರತೆ 


AO 
್‌ red CN NR ಹಾ ಕ್‌ ಕ್‌ 
(DP RAS ಅದು DT 
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ಯಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಪತಿಯೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವಂತೆ ಪುತ್ರನನ್ನೇಕೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ? ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಬಭುವಾಹನನು ತಂದೆಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಧನಂಜಯನು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಅಪರಾಧಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 


ನನಗಾಗಿ ಕ್ಚಮಿಸಿಬಿಡು. ನಾನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬದುಕಿಸು. 
ಆರ್ಯಳೇ! ಶೋಭನಳೇ! ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಗಳಂದು ಮೂರು 


PN ತ್ನ ಗಾ ಕಾಲ ಧಾಳಿ ಲ್ರ ಇ ಭರ ಲ್ಪ ಇಷ್ಟು ಸನ್ಮಾ ನ್‌್‌ 
NT Vo AW ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡಿದಿರುವೆ. ಮಗನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಪತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದರೂ ನೀನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನೂ 


ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪನ್ನಗನಂದಿನಿಯೇ! ನಾನು ಮಗನು ಹತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿಯು ಹತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನೇಕ 


ದಿವಸಗಳನಂತರ ಆಗಮಿಸಿದ ಪತಿಗೆ ನಾನು ಇಂತಹ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು 


ಜು ಸಾಡೆ ಸಾಧ ವಾ ಇ ಮಾತೆ ೨೨ 


ನೀಡಿದಿನಲ್ಲಬೀ? 
ಜನಮೇಜಯ! ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ನಾಗಕನೈಯಾದ 
ಉಲೂಪಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


a0 a PND SR ಹಾ ೧೦ ಕಾಲಲಿ ಇಷ್ಟು 
ರ್ರ” ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು CN TUT 


“ಕುರುರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾದವನೇ! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನೇ! 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ! ಎದ್ದೇಳು. ನಿನ್ನ ಈ ಯಜ್ಞಧ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ವಿಭುವೇ! ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಈ ಕುದುರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 


ಹೋಗ Wot WN Bol 'ರುವುದಲ್ಲ: ವೇ? of lS Wd ಟಖ ANNANT 


ಏಕಿಂದು ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವೆ ೧೨೨ 
ಜನಮೇಜಯ! ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಪುನಃ ಉಲೂಪಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು: 


“ಉಲೂಪಿ! ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಪತಿಯನ್ನು 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6007 


ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ. ಆದರೂ ನೀನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನು ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ಹೀಗೆಯೇ 


ಮಲಗಿರಲಿ. ಆದರೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, ಕೆಂಗಣ್ಣನಾದ ನನ್ನ 


ಪತಿಯಾದ ಈ ವಿಜಯನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬದುಕಲಿ. 
ನಾಪರಾಧೋಸ್ತಿ ಸುಭಗೇ ನರಾಣಾಂ ಬಹುಭಾರ್ಯತಾ | 
ಪ್ರಮದಾನಾಂ ಭವತ್ಕ್ಯೇಷ ಮಾ ತೇಂಭೂದ್ದುದ್ದಿರೀದೃಶೀ ||೧೮೪॥ 
ಸಂಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ಪುರುಷರಿಗೆ ಬಹುಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರ ಅದರಿಂದ 
ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಅಪರಾಧವೂ ಅಲ್ಲ. "ಆದರೆ "ಪ್ರಮದೆಯರಿಗೆ 
ಬಹುಪತಿಗಳಿರಬಾರದು. (ಸ್ತ್ರೀಯು ಅನೇಕಪುರುಷರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದರೆ ಅದು ಅಪರಾಧವಾಗುತ್ತದೆ.) ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿರುವುದು ಬೇಡ. 


J 

NN ನಾ ರಾ ಸನಾ ಲಿಲ್ಲ ಇಲ | 

ನಿಲ ಆತ್ರ ಅಶ್ಟು ಅಲ ಅಲ) ಅಲ್ಲಲ ಲ ಲ ಲಯಗಳ ಈ! 

ಸಖ್ಯಂ ಸಮಭಿಜಾನೀಹಿ ಸತ್ಯಂ ಸಜೃತಮಸ್ತು ತೇ ೧೫! 
ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರ ಮೈತ್ರಿಯು (ಸಂಬಂಧವು) ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಆದುದು. 

ಡ್‌ ಭ್ರ 
ಶ್‌ me EON ಪಲ್ಲ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಅಲ್ಲ ಇ ಘಸಾಲ ನ್ನ ಹಾ ಸಾಲಿ ಇ, ತಾರ! ಎಲ್ಲದನ್ನು ON ಇಾಲ್ಲಿ ಧಾಳಿ ಭಾ 
ನಾ ಅರ್‌ seeded ಹಿ AU ಓ/ ಆಧ ಲ/ had thd oe ಛಲ! ಓಲ 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಇಂತಹುದೇ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಖ್ಯದ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ನೀನೂ ತಿಳಿ. ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಆಗಿರುವ 


ಮೈಶ್ರಿಯು ಸತ ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ 
ಪುತ್ರೇಣ ಪಾತಯಿತ್ಚೈನಂ ಪತಿಂ ಯದಿ ನ ಮೆಠದ್ಮ ವೈ | 
ಜೀವನಂ ದರ್ಶಯಸ್ಕದ್ಕ ಪರಿತೃತ್ಸ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತಮ್‌ ||೧೬॥ 
ಲ ಸಾಲಿ ಬಾ) ನ್ನ (ರ ಕ ರರ ಾ್ನಾ ಛಿ ON ರಾ ರಾ 4ಯ್ನ ಲ್ಲಿ ನಾಸ ಹಾಸಾಲ ರಲ ಕಾಲಿ, 
ew 1 wT BW! ಉಳಿಯ NVI UN WU ೧೨೬೦) 
ಈಗೇನಾದರೂ ಜೀವಂತನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದಿದರೆ ನಾನು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಸ 


೦ ದುಃಖಾನಿತಾ ದೇವಿ ಪತಿಪುತ್ರವಿನಾಕೃತಾ। 
ಇಹ್ಟವ ಪ್ರಾಯಮಾಶಿಷ್ಯೇ ಪ್ರೇಕ್ಷನ್ತಾಸ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೭! 
ದೇವಿ! ನಾನೀಗ ಪತಿಯಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನಳಾಗಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(OSS NN) 

(U5 ಆತ) 

(AW “a 

|) 
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ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತೇನೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಚಿತ್ರವಾಹನನ ಮಗಳಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು 
ಸವತಿಯಾದ ನಾಗಕನ್ಕೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪತಿಯ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ 
ಉಡಿದುಕೂಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಅದೀ ಸಮಯದಲ್ಲ ದೀನಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು 
ಮಗನು ದೀರ್ಪವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಳು. 
ಸ್ಪಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಬ್ರುವಾಹನರಾಜನು ಚೇತನಗೊಂಡು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು: 

“ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ! ಇದುವರೆಗೂ ಸುಖದಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೀಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮೃತನಾದ ತನ್ನ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ' ತಾನೂ ಮರಣಹೊಂದಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖಕರವಾದುದು 
ಮತ್ತೇನಿದೆ? ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಶತ್ರುಗಳ ಹಂತಕನೋ, ಎಲ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೋ-ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನಿಂದ 
ಮರಣಹೂಂದಿರುವುದನ್ನು ಈ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಚಿತ್ರಾಂಗದಾದೇವಿಯ ಹೃದಯವು ಬಹಳ ದೃಢ 
ವಾದುದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪತಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ರಿದರೂ ಇವಳ ಹೃದಯವು ಸೀಳಿಹೋಗಿಲ್ಲ. (ಇವಳಿಗೆ ಹೃದಯಾಘಾತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ) ಅಂತಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲದ್ದರೂ ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಅತ್ಕಂತಕಠಿಣವೇ ಸರಿ. ಇಂತಹ 
ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಗಲೀ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಗಲೀ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 
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ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದ ಈ ಕುರುವೀರನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚವು ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿರುವುದನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಭೋ! ಭೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ವೀರಶಯನದಲ್ಲ ಮಲಗಿರುವ ವೀರನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


ಕುರುಮುಖ್ಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ.. ಪ್ರಯಾಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಘ್ಲೋಪಶಾಂತಿಗೆ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿರುವ ಈ ಪಾಂಡವವೀರನಿಗೆ 
ಯಾವ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವರು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂರನಾಗಿರುವ, ಪಾಪಷ್ಠನಾಗಿರುವ, ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನೇ 
ಸಂಹರಿಸಿರುವ ನನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಿ. 
ದುಶ್ಚರಾ ದ್ವಾದಶಸಮಾ ಹತ್ವಾ ಪಿತರಮದ್ಕ ವೈ | 


ಮಮೇಹ ಸುನೃಶಂಸಸ್ಕ ಸಂವೀತಸ್ಕಾಸ, ಚರ್ಮಣಾ ೨೯11 
ಶಿರಃಕಪಾಲೇ ಚಾಸ್ಕೈವ ಯುಇತಃ ಪಿತುರದ್ಕ ಮೇ। 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ಹಿ ನಾಸ್ತನೃದ್ಧತ್ವಾದ್ಮ ಪಿತರಂ ಮಮ lla oll 


ತಂದೆಯನೇ ಕೊಂದಿರುವ ನಾನು ಮುಂದೆ ಹನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು 


ಸಡಾ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸಚ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಸ್ಟ ತ ಸಾಚ್‌ ಇಲ್‌ ಶ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸಾಲ್‌ ಸರ್ವ್‌ xe yr NNN NNN ರ್‌ ಸ್ಟ ವ್ಮ ಯೇ 


ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅತ್ಯಂತಕ್ರೂ ರಿಯಾದ ನಾನು ಈ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ಇವನ ಕಪಾಲವನ್ನೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಬಡಿದು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಸಂಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ ಬೇರಾವ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಜರು ಬಬ್ರುವಾಹನನು ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ಸ ೫ 
4 


“ತಾಯೇ! ನಾಗರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! ಇದೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. 


ಇನ್‌. ಬ್‌ ಹರ್ಷಾ ಇದ್‌ ಇ ಎ ಇ ಇವ ಇತ್‌. ಹ. ಜಾ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇವ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌. ಇರ್ತ ಇತ್‌ ಇವ ಇವ ಇಒ. ಎ ಇವನ್‌ ಇರ ಇರ ಷ್‌ ಹ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಈ 


ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ವಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
EARNS NE ANT ಹಾನ್‌ ಮೂಗಿಗೂ. 647 ಗೆ ಮಾವು 
ಇಂಗು ಉಂ! ಉಡುಲು ಔಲರ್ಯೀ ಬಲ್ಲು ಲಲಿ: ಅಟಿ ಉಲ 

\ 

( 

EK ND 
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ಮ್‌ ಸಿಮ್‌ 


ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರಲಾರನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವೆನು (ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುವೆನು.) 

ತಾಯೇ! ಅರ್ಜುನನಂತೆ ನಾನೂ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನಂತರ ನೀನು 
ಸುಪ್ರೀತಳಾಗು. ತಂದೆಯಿಲ್ಲದೇ ನಾನು ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ." 

ಜನಮೇಜಯ! ದುಃಖಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನರಾಜನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಲಿ. ನಾಗರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ! ತಾಯೇ! ನೀನೂ ಈಗ ನಾನು 
ಹೇಳಲಿರುವ ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಯದಿ ನೋತಿಷತಿ ಜಯಃ ಪಿತಾ ಮೇ ನರಸತಮಃ। 


ಅಸಿ ನ್ನೇವ ರಣೋದೇಶೇ ಶೋಷಯಿಷ್ಕೇ ಕಲೇವರಮ್‌ lla ೬! 
ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 'ಜಯನಾಮಕನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಹ್‌ NON ಕಸಾ AON NO ಜರಾ ಲ್ಲ 
“೦ Send 1 Gad "VU ಟಟ iS ರ್ರ್‌ NI ೬೮೦೮೮! CVU AM VU CA 
ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 
ನಹಿ ಮೇ ಹಿತರಂ ಹತ್ಪಾ ನಿಷ್ಪತಿರ್ವಿ ದೃತೇ ಕ್ಲಚಿತ್‌ | 
ನರಕಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸಾಮಿ ಧ್ರುವಂ ಗುರುವಧಾರ್ದಿತಃ lla ೭1 
ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವ ನನಗ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
7ಳ್ಳಸ7್ಳ ಕು ಕಾಲ ವಾನ್ಗ ಎ ಹಟ್‌ ಜಾಲ (ಮ್ಮ ಬ್ರ ಭಾಳ್ಗಿು ಲಾಸ ೧ನ ಸ್ನ 
[ nde! eden) Add Ad WU WMV W etd ಹ td Ned CIE df CE Che 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತೇನೆ. 
ವೀರಂ ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಹತ್ಹಾ ಗೋಶತೆ ತೇನ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ । 
ಪಿತರಂ ತು ನಿಹತ್ಕೃವಂ ದುರ್ಲಭಾ ನಿಷ್ಟತಿರ್ಮಮ acl 
ವೀರನಾದ  ಕ್ಷತ್ರಿಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದುದೇ ಆದರೆ ನೂರು 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಪಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕೊಂದಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
1 \ 
1 (9) 
ವಂ 9h) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
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) ವ ( 


ಏಷ ಏಕೋ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪಾಣ್ಣುಪುತ್ರೋ ಧನಂಜಯಃ! 
ಪಿತಾ ಚ ಮಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಸ್ಕ ಮೇ ನಿಷ್ಟತಿಃ ಕೃತಃ lal 

ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಈ ಧನಂಜಯನು ಅದ್ದಿತೀಯನಾದ 
ವೀರನು; ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯು; ಧರ್ಮಾತ್ಸಮ; ಮೇಲಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು. 
ಅಂತಹವನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ನನಗೆ ಆ ಮಹಾಪಾಪದ ಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು?” 

ಜನಮೇಜಯ! ಧನಂಜಯನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ 
ಬಭುವಾಹನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಆಮರಣಾಂತವಾದ 
ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಹೀಗೆ 
ಪಿತೃಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಮಣಪುರದರಸನಾದ ಬಬ್ರುವಾಹನನು, 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೊಡನೆ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಾಗ ನಾಗಕನೆ, ಯಾದ ಉಲೂಪಿಯು ಸಂಜೀವನಮಣಿಯನ್ನು 
ಸದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸಿಸುತ್ತಲೇ ಸ ರ್ಪಗಳ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಆ 
ಮಣಿಯು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ನಾಗರಾಜಕನ್ಕೆ ಯಾದ ಉಲೂಪಿಯು 
ಅದನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಸೃನಿಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ವಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 

“ಮಗು! ಬಭ್ರುವಾಹನ! ಎದ್ದೇಳು. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನೀನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿಷುವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸಮನದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುರುಷ 
ಸೇಷನಾದ ಯುತೋವಂತವಾದ ನಿನ ತಂದೆಗೆ ಪಿಯವನುಂಟುಮಾಡುವ 


ರ, ಗಗ್‌ ಹ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗವ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಗಿ 'ಪ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಶ್ರ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಗೌಡ್‌! 8 ಜ್‌ ್‌ೃ್‌ ದ್‌್‌ ್ಪ್‌್‌್‌್‌ 


ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ "ಮೋಹಿನೀ' ಎಂಬ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆನು. ಶತ್ರುವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಕೌರವನು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಪುತ್ರನ (ನಿನ್ನು ಬಲವೆಷ್ಟಿರ 
ಬಹುದೆಂದು 'ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿದೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆನು. 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಗೆ "ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಬ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜ್‌ ಓಸೆಲ್‌ ಯ್‌ 


ರುವುದರಿಂದ ಲೇಶಮಾತ್ರವಾದ ಪಾಪವಾದರೂ ನಿನಗೆ 

ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ. 

ಯಷಿರೇಷ ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಪುರಾಣಃ ಶಾಶ್ಚತೋ*ಕ್ಷರಃ | 

ನೆ ನಂ ಶಕೋ ಹಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಜೇತುಂ ಶಕ್ರೋಷಪಿ ಪುತ್ರಕ ॥೧೪॥ 
ಮಗು! ಈ ಅರ್ಜುನನು ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 

ಈತನು ನರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಸನಾತನನೂ, ಶಾಶ್ವತನೂ 

ಮತ್ತು ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. 'ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿವನನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ 


ದ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಳ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಮೌಶಿ! 


ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 
ಅಯಂ ತು ಮೇ ಮಣಿರ್ದಿವ್ಯ ಸಮಾನೀತೋ ವಿಶಾಮೃತೇ | 


ಮೃತಾನ್ಭ ತಾನ್ನನ್ನಗೇನ್ಹಾ ನ್ಕೋ 'ಜೀವಯತಿ ನಿತ್ಯದಾ lll 

ಏನಮಸ್ಕೋರಸಿ ತ್ವಂ ಚ ಸ್ಥಾಹಯಸ್ವ ಪಿತುಃ ಪ್ರಭೋ! 

ಸಂಜೀವಿತಂ ತದಾ ಪಾರ್ಥಂ ಸತ್ಸಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಪಾಣ್ಣವಮ್‌ lls oll 
ಪ್ರಜಾನಾಥನೇ! ನಾನು ಈ ದಿವ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು 

ಸಾಯುವ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಬದುಕಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ 


ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಬಬ್ರುವಾಹನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಆ 
ಸಂಜೀವನಮಣಿಯನು ಸೇಹತ ಮ ಎಕ 6-0 


AY WK AICI UNC TANS EW AN hed 66 AIAG | es, Chef o Neus 
ಪ ಉಲ ಲ 


ಮಣಿಯನ್ನಿಟ್ಟೊಡನೆಯೆ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು, ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
RR ಸರಗೊ ಬ 


ಎ OA — 
೦ಬಚಔಬಿN೦S ಕ೦ಖಿಲಿ 
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ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60073 


ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಗನ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಕುಸುಮಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ಯಾರೂ ಬಾರಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೇಘದ 
ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮೊಳಗಿದುವು. "ಸಾಧು-ನಾದು' ಎಂಬ 
ಮಹಾಶಬ್ದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬಭ್ರುವಾಹನನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸಿದನು. 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಉಲೂಪಿಯೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಶೋಕಾವಿಷ್ನಳಾಗಿದ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳ ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ವಿಸಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
“ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಈ ರಣಾಂಗಣವು ಶೋಕ-ವಿಸ್ನಯ-ಹರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನಿನಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ಈ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೇಕೆ ಬಂದಳು? 
ನಾಗಕನ್ಯೆ ಯಾದ ಉಲೂಪಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವೇನು? 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಈ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವ್ರೀಯರಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. | 
ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಮಣಪುರದರಸನು 
ಅರ್ಜುನನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ, ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಉಲೂಪಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 
೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಮ್‌ ಸಿಮ್‌ 


೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನನ ಕೇಳಿಕೆಗೆ ಉಲೂಪಿಯು ತಾನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನ ಹರಾಜಯದ 
ರಹಸ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು: ಮಗನ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಕುದುರೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೂರಟುದು 


AL RE NE wb 
Ne a ಓ CC Me 


ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ಸಂ ತೇ ಕೌರ 


FT ಇರ್‌ ಹ. BN ಇರ್ಡಾ 


ಲ I 
ಮಣಿಪೂರಪತೇರ್ಮಾತುಸಥೈವ ಚ ರಣಾಜಿರೇ loll 
“ಸರ್ಪಗಳ ರಾಜನಾದ ಕೌರವ್ಯನ ಕುಲ _೦ಟುಮಾಡುವ 


11320 WU ಲ ಗ ಆಗ್‌ Ad ಪ್ರ! hd CAs 


ವಳೇ! ನಾಗಕನ್ಕೆಯೇ! ಈ ರಣಭೂಮಿಗೆ ನೀನು "ಬಂದ ಕಾರಣ 
ಇೇವು?) ಮಂಡೆ 'ರಪತಿಯ ತಾಯಿಯಾದ ಚಿತಾಂಗದೆಯಾದರೂ 


td Ne ) ಮಲಲ Ne Na ವೆ ಕಟ್‌) ed Nd ಟೇಟ್‌ `ಆ ಆಟ್‌ Ne ಹ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಳು? ನಾಗಕುವರಿಯೇ! ಚಂಚಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳ 
ವಳೇ! ಉಲೂಪಿ! ಈ ಮಣಿಪುರದರಸನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? "ನನಗೂ ಕೂಡ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಬಯಸುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಪಫ್ರಿಯದರ್ಶನಳೇ! 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ನಿತಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೇ! "ನಾನಾಗಲೀ, ನನ್ನ ಮಗ 
ಬಭ್ರುವಾಹನನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯದೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪ್ರಿಯವಾಗು 
ವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ, 


ನಗೆ ದ್‌ ವಾನ್ಸ್‌ ಒದ. ನಿದಾನ NS RE efelate mle 
whl | 1 ಟಕ್‌ ed UY Wf ಕ್ರ bes hdd ಸ್‌.) ಆಆಆ ಎ "ಆಗ್‌ py) 1 'ಟೇಟ್‌ \e ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಓ್‌ಟ್‌ 
ಕಟಿಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ನಿನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
೨೫೧0) 


ವಾದ ಅಪರಾದವನಾದರೂ ಮಾಡಿಲವೇ ಲ್ಲವೇ 7? _ಶ್ಲೀಗೆ ಪ ಸಿದ 


ಓಂ ಹಗೆಲ್‌ ಸದ್‌ ಸಹತ ಸದ್‌ ಆಂ ಸೇಟ್‌ ಆಗೇ 'ಈೆ ಆಆ ಆ ಆ ಆಟ್‌ ಜ್‌ df Al 8 ಗತ) ಸ್‌ FY ws 


ಅಜ್ಜು ನನಿಗೆ ನಾಗರಾಜಕನ್ಕೆಯಾದ ಉಲೂಪಿಯು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಉತರಿಸಿದಳು: 


ಆವು ಓಟ್‌ ಈ 


 “ಫ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೇ! ನೀನಾಗಲೀ ಈ ಬಭ್ರುವಾಹನನಾಗಲೀ ನನಗೆ 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇವನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೂ ನನಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸೇವಕಿಯಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
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ಬಂದು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು. ಆದರೆ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮೊದಲೇ ನಾನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನೇ ನಾನು ಮಾಡಿದೇನೆ. (ವ್‌ ಮಾಡಿದೆನು? ಯಾವದಕಾಗಿ 


WU eC a CE Ch ಅಲ್‌ ರ್‌ CU CA ಕೈ ಟೊ". Ad UY tA tod Chef ME | 
ಮಾಡಿದೆನು] yy ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳು. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭೀಷನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ಆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


oe RD ಹಾದಿ ಶೆ Am ಹಸ) 


ವೀರನೀ! ಭೀಷನು ನಿನ 
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ಲ್‌ 02.“ ರಾ 
Nd oe ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಓಟ್‌ ಕ hd ಓಂ! ಚಟ್‌ ಕಟ್‌ 


ತಕ್ಕುದಾದ “ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು ' (ಪಾಯಶಿತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ 


ತ ಹವಾ ಟ್‌ (6ಚ. ಹಾ ಹಾಲಾ ಡಾ) ಹ್‌ ಉಸಾಬರಿ ರಾ 
ads NAC TU ಓಟ OU had tid hf Nuss ಖದಂಬೆಂಬದು ww | Din INAMAd © 


ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ. ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಹಿಂದೆ ನೀನು” ಮಾಡಿದ ಆ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ವಸುಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೀಷವ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ 
ಪುತನಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು `ಹೊಂದುವ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿದರು. 
ಭೀಷ್ಮನು ಹತನಾದನಂತರ. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ವಸುಗಳು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾನು 'ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ವಸುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟ್ಸಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲ ಮಿಂದು ಭಾಗೀರಥಿಯ 


ಸಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಘೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 


6076 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮ್‌ ಸಿಮ್‌ 


ಏಷ ಶಾನನವೋ ಭೀಷ್ಟೋ ನಿಹತಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ | 


ಅಯುಧ್ಯಮಾನಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಂಸಕ್ಟೋಂನೇನ ಭಾಮಿನಿ all 
ತದನೇನಾನುಷಜೇಣ ವಯಮದ್ದ ಧನಂಜಯಮ್‌ | 
ಶಾಪೇನ ಯೋಜಯಾಮೇತಿ ತಥಾಸ್ತಿತಿ ಚ ಸಾಬ್ರವೀತ್‌ lvl! 


“ಬಾಮಿನಿಯೇ! ಶಾಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಭೀಷ್ಮನು 
ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಅರ್ಜುನನು ಬೀಷನನು 


ಇಲ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆಟ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಶಾಪಕೊಡುತೇವೆ.” 


ಪತಿದೇವನೇ! ವಸುಗಳ ಆ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇಷ್‌ ಇರ್‌ kd ಇರ್‌ ಲ್ರ 


ಶ್ಮ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ-'ತಥಾಸು; "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿನಗೆ 


ಶಾ ೧7೫013 ಸಮ ಶಿಂಗಗಟು ನದ್‌ಹಾಗಲ ಲಾದ ಐ ಗಎಗೆನಸ ಅಣ 
ಲಲಿ Wುಲಟ ಲ ಗು್ಟರಗುಟುಸಾ್‌ ಅಗರ ಉಖಲಲಿೀಬಲ್ಲ (10 ಯು sO, 


ಮಾತಿಗೆ ಸಮತ್ರಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಾನು ಬಹುದುಃಖಿತೆಯಾದೆನು. 


ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ 
ವಾರ್ತಯನು ಕೇಲಿದ ನನ ತಂಡೆಯೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ದನ ರುಗಳ ಬಲಿಗೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಿ Wy ದ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ಗೌರ್‌ ಆ ರೇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟಿ ರ್‌ 8 


ಹೋಗಿ ನನ್ನ: ಸಲುವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಕೃಪಾವಿಷ್ಟರಾದ ವಸುಗಳು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು: 


ಸ್ವೀ ೨ _ದಬಿ ವೆ 
= WN md ್ಯಕ್ಕಾ ತಾರೆ ಹಾ ಇ, ಹಾಢ ಹಾಗ ಲ್ರ ಸಾರ ಶಾಫಿ ರ ಕಶ್ಸಾಶಾ ಹಾಲೆ ಸಾರಿ] ಇ ಹಾ ೧ ಲ | 
~~ WY sc ಉಳ ಲ್ಯಿನ್ನಂ ಆಜ WD WY OY ed Ww I 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಸ ನಾಗೇನ ಮುಕಶಾಪೋ ಭವಿಷತಿ ೧೮1 
9) ಲ) ಇವಿ ತ + ದಿ 
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ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನಾಗೇಂದ್ರನೇ! . ಮಣಿಪುರಕ್ಕೆ ರಾಜನಾದ 
ಘಾ ಹ್ಯಾ ಸ್ಮ ನಾ ಹಾ ನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದ ಏಗ RS ಹಾಲ ಸಾಹಾ ಮ್ನ ಕಾಫ ಬಾನಿ ಮ್ನ ನಾ ಲಾ ಕಲ್ಲೆ ಬ್ಯಾ ರಾ ಎ ಬೆಡಿ ಕ ಗ್ಲಾಶ್ಮ್ಮಾ ನಾನಾ ಸಾಲೆ (ರಿ ಎಷ ಘಾ 
WWWENTOLU ಆಟಂ ಉಂ ely, ೮ಅಟಲಂ ಟಟ ಲ್ಲ DIA IAL Ae 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದಾಗ ಅರ್ಜುನನು ನಮ್ಮ ಶಾಪದಿಂದ 

ಇ) 
9೨ 

ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿ ಬಾ”-ಎಂಬುದಾಗಿ ವಸುಗಳು ನನ್ನ 
ರ್‌ ಮೋರ್‌ A 0... NA ಳಿ ಮಲಿ 
hese Ad | RAIN ThA ಆ ಲ tes ಗ Ad AAs ಗ್‌ hed CII AAA ThA eo 
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ಅದರಂತೆ ನಾನು ಬಬ್ರುವಾಹನನನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಪ್ರಚೋದಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ವಸುಗಳ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವರಾಜನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲಾರನು. 
ಪುತ್ರನಾದರೋ ತಂದೆಯ ಆತ್ಮನೇ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತಸದ್ಭಶನಾದ ' ಪುತ್ರನಿಂದ ನೀನೀಗ ಪರಾಜಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


Nadal Aa NA adn) 


ವಿಭುವೀ! ಅರ್ಜುನ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಲಬ ? 

ಜನಮೇಜಯ! ಉಲೂಪಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಸನ್ನಾತವಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು: 

“ದೇವಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆಯೋ-ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವೇ 
ಆಗಿವೆ.” 


ಅರ್ಜುನನು ಉಲೂಪಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಗೂ ಉಲೂಪಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಮಣಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪುತ್ರನಾದ ಬಬ್ರುವಾಹನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


ಇ. ಕ್‌ ರ್ಸ್‌ 


“ನರೇಶ್ವರನೇ! ಚೈತ್ರಶುದ್ದ ಹುಣ್ಣಮೆಯ ದಿನದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಹನಯುಂದಿರನಣ ಅಮಾತರನೂ ಇದೆದುಸೊಂಡು ಬರಬೇಕು 3೨ 


ಸಾಸ್‌ ದ್‌ ಆಸ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ 'ಲ್‌್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇದರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಜಿ ನ್ನು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಈ 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧೀಮಂತನಾದ 


ಷಸ = ವ್ಯಾ ವ ಮ ಬ್ಬ ಫಾ 


ಬಜಬುವಾಹನರಾಜನು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


“ದರ್ಮಜನೇ! ತಂದೆಯೇ! ಐನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಜ್‌ ಗ್‌ ಓ ೪ ಬ್ಯ ಪ್‌ ವ್‌ ಕ್‌ ಡ್‌ ಹ್‌ 


೧೪ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ಅಮಾತ್ಕರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವೆನು. ಅಶ್ತಮೇಧದಮಹಾಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದ ಕ್ರ 
ಊಟಬಡಿಸುವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ. ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ 
Nn CN ON ತಬ್ಲಾ ಬಲಿ ಸ್ಟ ಇ ರಾ ಲ ಎಂಬಿ 0 ಹಾಳ ಷ್ಟು ಯಾ ಶಾಲ ಇಸಾ ಹಾಧ ಷ್ಟ 
ಇಯ ಓದುವಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲ ಅಳ್ಲಿಯುರೊದಔಿ೧ ಉಣ್ಣಲಿ SN ಇರಿ ುಡಿಖಂಯ್ಸು 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
(೧೦ _ oh 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
6078 ಮಹಾಬಾರತ 


) KW ( 
ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೋಗಬೇಡ. 
ಪ್ರಭುವೇ! ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿದ್ದು ನಾಳೆಯೇ ನೀನು 


ಎ 


ಕುದುರೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಪಿದ್ದಜನಾದ 
ಕ್‌ಂತೇಯನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ 'ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿಕವೆನೆಂಬ 
ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ "ಇದೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನೇ! ಈ ನನ್ನ ದೀಕ್ಬೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಹೋಗುತ್ತಿರಬೇಕೇ ಹೊರೆತು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅದರ 
ಗಮನವನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸ ಸ್ಥಾನವಿರಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ”” 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಬಬ್ರುವಾಹನನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ನರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಭಾರ್ಯಯರಾದ ಉಲೂಪೀ-ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಯಜಾಶವನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು 


i ಉಕ] ur ಚ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ರ್‌ ಈ 


ಆ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮಗಧರಾಜನಾದ ಮೇಘಸಂಧಿಯ ಪರಾಜಯ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಸ ತು ವಾಜೀ ಸಮುದ್ರಾನ್ನಾಂ ಹಷರ್ಯೇತ್ಕ ವಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌! 
ನಿವೃತ್ತೋಂಭಿಮುಖೋ ರಾಜನ್ಯೇನ ವಾರಣಸಾಹ್ನಯಮ್‌ lial 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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Cc 


ಸಂಚರಿ 


ಇ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಆ ಯಜ್ಗ್ಞಾಶ್ಚವು ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 





ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟಿತು. 


i 


389-91 
MA AE ಎ 


6080 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದನು. ಮೇಘಸಂಧಿಯು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು 
ಪದಾತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮೇಘಸಂಧಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಲ್ಕಚಾಪಲ್ಮದಿಂದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಕಿಮಯಂ ಚಾರ್ಯತೇ ವಾಜೀ ಸ್ತೀಮಧ್ಮ ಇವ ಭಾರತ! 
ಹಯಮೇನಂ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರಯತಸ್ಥ ವಿಮೋಕ್ಷಣೇ |೬| 


“ಭಾರತನೇ! ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೆಂಗಸರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
(ಗಂಡಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಈ ಕುದುರೆಯು 
ಇಷ್ಟುದೂರ ಬರಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವೀರಾಧಿವೀರರಾದ ಪುರುಷರು 
ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.... ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ನಾನೀಗ ಈ 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತೇನಿ. ಬಟಿಸಿರೂಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 


ಅದತ್ತಾನುನಯೋ ಯುದ್ಧೇ ಯದಿ ತ್ವಂ ಪಿತೃಭಿರ್ಮಮ | 
ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ತವಾತಿಥ್ಯಂ ಪ್ರಹರ ಪ್ರಹರಾಮಿ ಚ lz 
ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವಜರು ಯುದದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸ್ನಾಗತ- ಸತ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲು 
ನೀನು "ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸು. ಅನಂತರ ನಾನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 3 
ಜನಮೇಜಯ! ಮೇಘಸಂಧಿಯು ಚಿದ್ಧತ್ಯ ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಅರ್ಜುನನು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೇಳಿದನು: 


“ನರೇಶ್ವರನೇ! ನನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನು-ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ 





(OSS NN) 
(ಸಖ ಆಶ) 
೫ ಂ WK 
V V 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6008 


ಗಮನಕ್ಕೆ ವಿಘವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವರನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಂತೆ ವ್ರತದ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ 
ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು. 


ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಕೋಪವೇನೂ ಇಲ ೨೨ 
Ra wha (ಛಿ! I AION ASTANA CANTY Hd 9 


ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ನೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಮಗಧೇಶ್ವರನಾದ 


ಮೇಘಸಂಧಿಯು-ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನಾ ಎದ ಇಂದನು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ -ಸಾವಿ 
ರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಮೊದಲು ರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶೂರನಾದ ಗಾಂಡೀವಿಯು, ಮೇಘಸಂಧಿಯು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಗಾಂಡೀವ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಪಿ 


ಧ್ವಜನು ಮಗಧೇಶ್ವರನೆ. ಬಾಣಗಳನ್ನು ವೃರ್ಥಗೊಳಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಪ್ರದೀಪ್ಪ 


ವಾದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ಜಾಜ್ಜಲ್ಕಮಾನವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಘಸಂಧಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಮೇಘಸಂಧಿಯ ಧ್ವಜ, ಪತಾಕೆ, ದಂಡ, ರಥ, ಯಂತ್ರ, ಕುದುರೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಇತರ ರಥಾಂಗಗಳು-ಇವೆಲ್ಲದರ ಮೇಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 


೧ ೦, rd WN Ne 00 ಇಲ ಹಾಲ ಎ ಪ್ಲ 
[ INA « Nes Ad MAN Ud NS MS A ದ್ರ (೬ (6೮/1 Ne \ Nr Gadd ASUS NAG Gadd \ Ned €್ರ/ 


ಗಲೀ ಬಾಣಗಳನು ಪಯೋಗಿಸಲಿಲ. ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಎದುರಾಳಿಗೆ 


ಸಪ್‌, 


ಮ ಐ 
೦.೧೯ ಗಳ NONI NN 000೧ ಿಘ್ಟ್‌ ತ ಮಾ ಕಾಸಾ ಛಿ ನ ಾನ್ಸ ವಾಸಾ ಘಾನ ಇ 
MANN ESAS Yd KANN DUA GS coc coil Wow NMNoU ww 1 bed wud 


ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಮೇಘಸಂಧಿಯು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಸ್ಹಭುಜಪರಾ 
ಕಳ್ಳ 


©, ಲಿ ಬ್ಲ ರುವೆನೆಂದೂ ಟದ 
ಗಾಲ ಜ್‌ Gad Cd tri U ೬ GANA C CYC ॥ 


ಮು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಬಾವಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 


he § 
OO ಲ್ಸ ೦ ಲ್ನ ಲ್ಗೆ ರತ ದಾಲ © ಲ್ಲ ಮಾ ಾಗದನ eV Typ 
WU | WUC 0/1 17 CA “ಟ್ಟು S| WC WUC 6/1 IT ld 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ರಕ್ಷಸಿಕನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು-ವಸಂತರ್ತುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಧರ್ಮಜನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೇಘಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೇಘಸಂಧಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಲೋಕವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ 
ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


[ಇನಾಸ 


ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಕುಪಿತನಾದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸಳದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಮೇಘಸಂಧಿಯ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಮಾಗಧನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷುರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವನ ಕೈಚೀಲ, ಪತಾಕೆ, ಧ್ವಜಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. 


ಕುದುರಿಗಳಿಂದಲೂ , ಸಾರಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ 


ಮೇಘಸಂಧಿಯು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. ಆದರೂ ವೇಗವಂತನಾದ ಮಾಗಧನು 
ಕ್ಷ್ರತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೇ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಮ್‌ ನ್ನ 


ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಮೇಘಸಂಧಿಯು ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನೋ-ಅಷ್ಟೇ ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಎನ ಮಾನವ ಮಾ ಮಾನೆ ಮಾನಾ ಸಾಾನಾಸಿ ಈ. ನಾ 


ಗದೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದಿತು. ಅರ್ಜುನನು ರಣಹದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ 


ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಗದೆಯನ್ನು 


ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಗದೆಯಲ್ಲಿದ ರ ಮಣಿಕಟ್ಟು 
Pp ON AON pa ED ಖಾ Oy A ER ಲ ಷ್ಟ ೦ರ ಅ ಶಾಲ 
ಉಲ್ಲ” Ww AOU. ! 1 ಲ ಬಟ್ಳುಯಲಲಲಬುಳು. WMA 


ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ' ಹೆಣ್ಣುಸಪ ರ್ಪದಂತೆ ಆ ಗದೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ರಥದಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗದೆಯಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿ 
ಮಾಗಧನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

ಮಗು! ನೀನು ಕತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವೆ. ನೀನಿನ್ನು 


MI 


ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು. ಆದರೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ. (ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ಯುವಕನು ತೋರುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಈ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ನೀನು ತೋರಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವು ಹೆಚ್ಚಿನದೇ ಆಗಿದೆ.) ಎದುರಿಸಿ ಬರುವ 
ರಾಜರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆದೇಶವನ್ನಿತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ನನಗೆ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿಯೂ ಜೀವಿಸಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಘಸಂಧಿಯು 
ತಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿರಾಕೃತನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಇದನು: 


“ಅರ್ಜುನ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರೆನು. ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಕಾರ್ಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸು. ನೀನು ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು.'' 

ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಘಸಂಧಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು: 


“ಸರೇಶರನೇ! ಮುಂದಿನ ಚೈತ್ರದ ಹುಣಿಮೆಯಿಂದ ಪಾರಂಬವಾ 
ಓ Nd Ned Ned od ಸರೆ 


ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ A ke Ne CIN oe hed Ne Wd 


ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ನೀನು ಆ ಗಮಿಸಬೇಕು.' 


ಕುದುರೆಯನ್ನೂ, "ವಿಧಿವತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಆ 
ಕುದುರೆಯು ಪುನಃ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂಚಾರಹೂರಟಿತು. ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರದಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಯು ವಂಗ-ಪ ಪುಂಡ್ರ- ಕೋನ 


ಮುನ ಜಗ್‌ ದುಗ ೪ ಸರ್‌ಷ್‌ೌಟ್‌ ಇತ್‌ ಒ. 8 ಕಂ ಸರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 'ಇಚ್‌ಇಫ್‌ಇಫ್‌ 


ದೇಶಗಳಿಗೂ ಹೋಯಿತು. "ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸ್ಸನಿಕರನ್ನು 
ಜಾಲ 


ಶಟ್‌ ಬ್ರ YY 


೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕುದುರೆಯು ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಪಶ್ಲಿಮಸಮುದ್ರಗಳೆ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ದ್ವಾರಕಾ, ಪಂಚನದ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಮಾಗಧೇನಾರ್ಚಿತೋ ರಾಜನ್ನಾಣ್ಣವಃ ಶ್ವೇತವಾಹನಃ | 
ದಕಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಸ್ನಾಯ ಕಾರಯಾಮಾಸ ತಂ ಹಯಮ್‌ Ill 


ಆತ ಭು ರಲ ON ANTON ಆಗ್‌ ಛಲ 2 ೨ “8್ಲ8೬/6[ 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಗಧದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಮೇಘಸಂಧಿಯಿಂದ 


ಸತ್ಯತನಾದ ಶ್ವೇತವಾಹನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆ ಕುದುರೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಚೀದಿ ದೇಶೀಯರ ಸುಂದರರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಶುಕ್ತಿ (ಮಾಹಿಷತೀ) ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನಾದ ಶರಭನು 
ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೇಷವಾದ ಆ ಕುದುರೆಯು ಕಾಶೀ, ಕೋಸಲ, ಕಿರಾತ, 


೦ಗಣ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿತು. ಆ 


ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧನಂಜಯನು. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಶಾರ್ಣದೇಶಕ್ಕೆ 


ಬಂದನು. 
em ವ ಕಾಲ ಧರಿ ಈ ಅರಸಿ, am) ಖಾಸಾ ಕಾಸ್ಟ ಪ್ರಸಾರ AACN oe ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸಾ ಜಾ AO ಬ್ಬ ಹಾ) ಪಾಘ 
ದಶಾರ್ಣದೀಶದಲ್ಲ ಬಲಷ್ಠನಾದ ಅರಿಮರ್ದನನಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ASA ARE OANA AOS ಇಡವ ಸಾಮಂತನನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಲ) ef | Wend Cd AU ew nae Weld UU Ad 


(ಲ್‌ WSO ಆ! MOT 


( 
2 


ಕೊಂಡು, ನಿಷಾದರಾಜನಾದ ಏಕಲವ್ಯನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಏಕಲವ್ಯನ ಮಗನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕ 
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ವಾಗಿಯೇ ಸ್ನಾಗತಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನಿಷಾದರಿಗೂ 
ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯಿತು. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಪಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾದ ನಾದ ಕೌಂತೇಯನು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಏಕಲವ್ಯನ 
ಮಗನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು. ನಿಷಾದರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿದನಂತರ 
ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ "ಅರ್ಜುನನು ಅವನಿಂದಲೂ ಸತ್ತ ತವಾಗಿ ಪುನಃ 


ಕುದುರೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶ ಹೋದನು. 
ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ದಾವಿಡರೂ, ಆಂಧ್ರರೂ, ರೌದರೂ, ಮಾಹಿಷಕರೂ, 
ಕೋಲಾಚಿಲದ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲರುವವರೂ ಅರ್ಜುನನೂಡನಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಕಿರೀಟಿಯು ಅವರೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮಪಡದೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದನು. ಕುದುರೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದ 


RD ಹಾಫ್‌ 


ಮುಂದೆ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಸಕ್ಷೀತ್ರಕ್ಕೂ ಹೋದನು. ಬಳಿಕ 


೦, 
ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶ್ರೀಯುಕವಾದ ಆ ಕುದುರೆಯು 
೦ಸಾವಿರ ನಿರಾ ರಮ ತಾ ಘಾ ಗಾಲಾ ಕಾಲ ಣಿ ಸಾವಿ ಭ್ಯ ಗ್ರ ಗ್ಯಾರಿ ಇ ಹಾ 
ವೃಷ್ಟಿವೀರರಿಂದ ಖಲಲಸಿಲ್ಬಿಯಿಲ್ರದ್ದಿ WU ನಲ ದ್ಹಾರಾವತಿಗಿ CW [ಲಾ * 


ಯಾದವಕುಮಾರರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ಉಗಸೇನನು 
ಯಾದವರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗದಾತೆ ತಡೆದನು. ಬಳಿಕ ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಅಂಧಕರ ಪತಿಯಾದ "`ಉಗ್ರಸೇನನು ಅರ್ಜುನನ ಸೋದರಮಾವನಾದ 


ಜಾ ನ ಬಾಲ ಬಾವ ಎ ಚೆ ಧಿ ರಾನಾ ರಾ PRD ಖಾಸಾ) FNL ೧ರಿ ಫಿ PW 
ವಸುದೀವನನ್ನು ತಯ ಕರಯಿಕೂ೦ಯಿ Eರ್ಬಿ೧ಿಐನ ಬಳಗ ಬಂದನು. 


2 
೧ 
ತೆ 
O 
pl” 
o Cb 
ಖಿ 
el 


ಪ 
ಗಾಂಧಾರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ಪೇಚಿಯಿಂದ 


(To ೮೭೫) 
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ಅರ್ಜುನನೂ ಅದನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಹಿಂದಿದ್ದ ವೈರವನ್ನೇ 

ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯ 

ಮಗನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. 
೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಶಕುನಿಯ ಮಗನ ಪರಾಜಯ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಶಕುನೇಸನಯೋ ವೀರೋ ಗಾನ್ನಾರಾಣಾಂ ಮಹಾರಥಃ! 
ಪ್ರತುದಯೌ ಗುಡಾಕೇಶಂ ಸೆ ಸ್ಸ ನ್ನೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ All 


ಜನಮೇಜಯ! ಗಾಂಧಾರವೀರನಾದ. ಮಹಾರಥನಾದ ಶಕುನಿಯ 
ಮಗನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಪತಾಕಾ-ಧ್ವಜಗಳ 
ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಮಹಾಸ್ಥನ್ಯದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. ಭಾರತಯುದದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯ ವಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದಿದ್ದ ಆ ಗಾಂಧಾರಯೋದರು' 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಮಾಡಲು ಹೊರಟರು. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದ ಗಾಂಧಾರ 
ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಗಾಂಧಾರ 
ವೀರರು ಮಾನ್ಕಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಸಾಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಸಹನಶೀಲರಾದ 
ಅವರು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಂಧಿಸಹೊರಟರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಕುಪಿತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಕ್ಷುರಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೇ ಗಾಂದಾರಯೋದಧರ ತಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಗಾಂಧಾರಯೋಧರು ಪಾರ್ಥನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವು ಗಾಂಧಾರಯೋದಧರು 
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ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪಾಂಡು 
ನಂದನನು ಅವರನ್ನು ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತಾ ಅವರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಧಾರಸ್ಥೆನಿಕರು ವಧಿಸ 


ಲಡುತಿರಲಾಗಿ ಗಾಂದಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯ ಮಗನು ” ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿದನು. ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನೂಡನೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುನಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು-" “ಮಹಾರಾಜ! ' ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


OO ಸಾಸ ಸರದಾರ ಕಾರಾ ವಾ ಸ್ಸ ಕಾನಾ ಲ್ಲಿ ಸಸ ಕ ಸ್ಸ್‌ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಯು ಯುದವನು ಉಯ್‌ 


ಲಲ! ಮಿಲಿ dda! hed ಓಗಿ ಸ್‌ ಮ್‌ WW ೇ 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಬೇಡ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಜನಮೇಜ ಫಷ! ಇರ ON ನು ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಬ್ಬ ಅಜಾನದಿಂದ ಉಲಿ ಖಾ ಉರಿ ಕಾಲ 
ಆ ೨೧). CA NANG : ಆಲಿ! OO Gs ICA ಬ ಆರ UN Ud 
ನಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನ ಆ ಹಿತವಚನವನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನ 
ಕಾಹ ವಲ್ಲ ಮ ಜ್ಞಾನ ಾಲ್ಗಿ ನ್ಗ ನಾ ಡಾಲಿ ಡಲ್ಲು ಎರ ಗಾಗ ಎಷಾ: ದಿ.೨೦. ಇ ಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಬಿಶಿಬಲರಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಲಬ hdd Ned GA C ೦ 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ಹಾ ಇ ವನ್ನು ಸಾ ಜಾ ಸ್ಸ ಛಲ 6 ಇ (5 ಹಾಲ ಹಾಲ ಇ.. NA ಇದ್ನ ಛಾ ನ್ನೂ ೧೦ರ 
A AAU NSU MS NT OAS A CNAA OO sl IC ಅಲ್ವ ಅಸ್ಸ Ne dC 


ಚೆಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಜಯದ್ರಥನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾಕದಂತೆ ಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಂಧಾರಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ 
ವಿಸಿತರಾದರು. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಗಾಂಧಾರರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯ ಮಗನು ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ಸಮಯವನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದನು. ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಮೃಗಗಳು ಓಡಿಹೋಗು 
ವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ಗಾಂಧಾರಯೋಧರೊದನೆ 


ನ ನಾ ಹಾ ನ್ನ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ಇ ಹಣಾ) ಸ ಇಕಾ ಸ್ಕಾ ಹಾ) ನ್ನ ಹಾಲೆ ಾನಣ್ಞಾನ್ನಾ ನಿ ಕಾನ ಹಾಲಿ ಶಾಲಿ ನ್ನ ಶಸ ರಳ ಗಾಲ ಲಾ ಲಿ ಇ 
ಆ. ಆ CY / Gail IAS ಯರು ಲಿಂ ಲ ಯಯ. wc Uh wl Ma AN 


ಂಧಾರಯೋಧರ 
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ಕತ್ತರಿಸಿದುವು. ' ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಭುಜಗಳು ನಾರ್ಥನ್‌” ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಸೇನೆಯು ಪಲಾಯನಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಹತವಾದ 
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ಮತ್ತು ನಾಶಹೊಂದಿದ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿ 
ಪಾರ್ಥ ೯ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಲಹೆ 


ಹಾಸ 
ಜಾಜ್‌ ಫಯ 8 _ದ್ವಾಣಿ ON ಶೇಷಕರ್ಮನಾದ 6 ಶಾಸ ಕಾಕಾ ಶಾ 0.00.) ಇ (ಗ್‌ ಹಾಲ ಹಾಲ 
tad Cad ಮ * Cah C ಓಟ ANNI CIO AS Neo ASC CIO 


ಮುಂದೆ ಯಾವನೊಬ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಫಿ ರ್‌ ೦೨೧೨ ಮ ಎ 
td Ne hd UY Ned ಎಲ್‌ CACY kA 


ತ್‌, ಗ್‌ 
ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಅನಂತರ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡ ರಾಜನ ತಾಯಿಯು 


ವಿ 
fee ON ಸ್ಥ ~~) ೧ ಹ ಟ್‌ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ತಕ ದ್ರಿ ಕೌ ಎ ಪಾಲ ಹಾ ್ಮಾ ಲಿ ಧಿ ತ್ಮಾ ಎಕ್ಸ ಶಾಸ ಜ್ನ 
(ಆರು ಟ್‌ ಆ ವೃದ್ಧರಾದ ಬುಲಿ ರ ಖು೦ಬಿಯಂಟಪಿಕೂ೦ಯಿ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಫ್ಯ- ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು (ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು) ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು. "ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಯುದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಯುದದುರ್ಮದ 
ನಾಗಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಯುದವನ್ನು ಮುಂದವರಿಸದಂತೆ ತಡೆದಳು. “ಕಷ್ಟವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನಾಯಾನವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಜಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದಳು. ಸಮರ್ಥನಾದ “ಅರ್ಜುನನು ಪಸ 
ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶಕುನಿಯ ಮಗನನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ನಿಷ್ಟ್ಪಾಪನೇ! ನನ್ನೊಡನೆ 


ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದ ಈ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಯು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ನೀನು ನನ್ನ ಸಹೋದರನೇ ಆಗಿರುವೆ. | ನನ್ನ 
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NN ಇರ್‌ ಈ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಪತ್‌ ಆ 'ಆಗ್‌ಟ್‌ ್ಮ್ಧ್‌ ಎರ ಲ Ll Ch oy hd Noy ಓಟ © 


ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. ಮುಂದಿನ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ಹುಣಿಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಾಗವಹಿಸಲು `ನೀನು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಹಸಿನಾಪಟಣಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕು.” 

೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
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೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ ಸಿದ್ಧತ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹಳುತ್ತಾರೆ: 
ಇತುಕ್ಟಾನುಯಯೌ ಪಾರ್ಥೋ ಹಯಂ ಕಾಮವಿಹಾರಿಣಮ್‌ | 


ನ್ಯೃವರ್ತತ ತತೋ ವಾಜೀ ಯೇನ ನಾಗಾಹ್ಹಯಂ ಪುರಮ್‌  ॥೧॥ 
ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಶಕುನಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಇದಿ ಕಾಕಾ ರಾ ಧಮ್ಮ ಇ ರಾ ನಾ ಇಲಾ ರಾನಿ ನಾನ್ನ ನಿಗಿ ಲ್ಲಾ ಲಿ ಹಾ ಣಾ ಇ ನಿಗಿ ನಂ 
ಸ್ವೀಚ್ಛಾವಿಹಾರಿಯಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೂರಟನು. ಬಳಿಕ ಆ 
ಕುದುರೆಯು ಗಾಂಧಾರರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹಸಿನಾ ಪುರಕ್ಕೆ । ಹಿಂದಿರುಗಿತು. 


ಆ ವೇಳಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಜ್ಞದ 


ಕುದುರೆಯು ಹಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನೂ ನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು 


ಎ ಮ ಮೆ ಬಜ್‌ ಬಿ ಮಶ 


ಈ ~ ಈ ~ ಈ 


ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


A ನಿದೆ ವಾ Nem Se LE CU CT SNS ಲಿನ್‌ ಎನಿ 
ಗಿಲಳುಲ ಉ್ಛಿ Gad UU Nod Gd NN UU AANA ್‌ Nees Ned RA ಆ್ರಯ್ಯಣಲ್ರ ವ್ರ ಓಟ OU td thd 


ಮಾಘ ಶುದ್ದ ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, 


ಹಾಲ ್ರಿ NG SAR ©, ಲ್ಲ ಬಾನ) ನ್ನ ವ್‌ ಈ ಗೌ ಘಾಸಾಲ ಬಾನ ಬಾಸ್ನ ಬಾವ ಯ ಎಲ್‌ ಜಾನಾ ಸಾ 
ಲಾ ಪ WAND UN OW ನ ಯೂ ತನ್ನ NON ಟಎಟುಟಲಟು NUN ರಿಕುಲ- 


ಸಹದೇವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಮೊದಲು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: “`ಲೀಮಸೇನ!. ಬಿನ ತಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು 


ರ್‌ ಇಕ್‌ ಇ... ಇಸರ್ಯ್ಯಇರ್ಡ 7 ರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಜಯದ! ದ dd ರ್‌ ಇ ~YFy ರ್ಸ್‌ 


ಯಜ್ಞಾಶ್ವದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಸಿನಾಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ದುಷ ನರು ಮುಂದಾಗಿ ೨೧7) ಹೇಲಿದುವದು 


ಕೆಳ ನೈ A I ಹತ್ರ ದ್‌್‌ ಆಗಿತ್ತ ಸಿದ್‌ 'ಚಗತ್‌ಚ್‌ಲ್‌ ಇತ್‌ ಚ್‌ ಆ ॥ ನಗ್‌ ಸದ್‌ ಡ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಹ ಕ ದ್‌ ಚ್‌ ಸಿಪ್‌ ಈ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾಲವು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಕುದುರೆಯೂ ವಿಶ್ವಪರ್ಯಟನಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ. ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದು 
ಮಾಘಮಾಸದ 'ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಈ “ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು 
ಮಾಸವು (ಫಾಲ್ಗುಣವು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಎದ್ದಾಂಸರನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅವರು 
ಅಶ್ಲಮೇಧಯಜ್ಞ್ಜದ ಸಿದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಳವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು : ಬರಲಿ.” 


6090 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಭೀಮನು ನಿವೇಶನದ 
ಪರೀಕ್ಬಾರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಗುಡಾಕೇಶನು ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೂ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಬೀಮಸೇನನು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಸಪತಿಗಳೊಡನೆ 
ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಲವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಶಾಲವೃಕ್ಷಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞಶಾಲ 
ಯನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೂರಾರು ಸೌಧಗಳಿದ್ದುವು. ನೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕ್ಷತವಾಗಿದ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು. ಎಧಿವತಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂಬಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೂ 


ಚಿಶಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 


ಗ್‌ ಶಾಲಿ (ಲರ) ಘಾಲಿ ಜೃ ಲ್ಲ, ಮೆ ನಾದ ಹಟ ಚ್‌ ಹ ಚ್‌ eV 
ಪಶೋರ8ಂ MANE Wu Sd ಒಬೀಮನಸೀನನು ಹ ಲ ರ್‌ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ದವಾದ ಸುವರ್ಣವನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದನು. 
ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಹಲವಾರು ದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸುವ 
ರಾಜರಿಗೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ತಂಗಲು ಹಲವಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಭವನಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ. ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಮಸೇನನು 


ಹಾಲೆ ಇಸಾ ಇ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಉಲ Fa] Oe, md ದಾ ರಾರಾ ಜಾ 


ಮರತು ಪಾರಾ 
ಕ ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮ Wಲಟು (ಕಷ್ಟವಾದ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ) ರಾಜರನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಲು ಎಲ್ಲ 


ದೇಶಗಳಿಗೂ ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಆಹ್ವಾನಿತರಾದ ರಾಜರು 
ಗ್‌ ಶಗಿಗದಾಶಾಳ್‌ ಯುಧಿ ನಿಕ್‌ ಸೆ ೨, ದುವಮುಂ। ಚ್‌ ಅನಿಂ ರಾ 


A Ne Ghd No Ad UJ hd ್ಬುವಎಿ | ಬ USE ಟ್‌ Ned CSN WAS yd 


ವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ುು 


ಅಧಿ ಪಾಧಿ ಪಾಲಂ ಇರ ಬ್ಬ ಸ್ಟಾ ರಾಳ ಷ್ಣ Oe ಜಾವ ಲಿಬಿಕಾ NAO ರಾಲರಾಳೂ ~_ ಜಾ) and 
CIA ULES H ETC ಲುಗುಿಬಲಲ್ರುಲರ್ವ Of le ANU of! OI YAWN 


ತಮಗಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮಾಡುತಿದ್ದ 


ರಾಜರ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು ಸಮುದ್ರದ ಗಂಭೀರಗರ್ಜನೆಯಂತೆಯೇ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6001 


ಇದ್ದು ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುರುಕುಲವರ್ಧನನಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ನಿರನು ಯಜ್ಞದ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ 
ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಹಾಸಿಗೆಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿದನು. ಬರತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ರಾಜರ ವಾಹನಗಳಿಗೂ (ಕುದುರಿ-ಆನೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ) ಧಾನ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕಬ್ಬನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹಸು 
ವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. 
ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕಮುನಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದರು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಶಿಷ್ಕರೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರೆ ರನ್ನೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ 
ಧರ್ಮಜನು ದಂಭವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಆಗಮಿಸಿದ 


ಬ್ರಾಹಣರು ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನೀ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 


ಗೊಳಿಸಿ ಸಪತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಶಿಲ್ಪಗಳೂ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಸೋಲ ಲ ಹಜ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ನ ARSE 


CAVA LIN USN « MANU US ನ್ಯೂನತಯೂ AN eed dn 
ನಿರ್ಮಿತವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗದ, 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಲಸ್ಕ್ಯವಿಲ್ಲದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಪರಮ 
ಹೃಷ್ಟನಾದನು. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಾಗಿಗಳಾದ 
ತಾರ್ಕಿಕರು ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರ 


LAN ಖಿ NN ದ ರಾರಾ ಹಟ್‌ ಲಿ ನೌ 
ವಾದ CN WwW ಉಯ್ದು ಖುಲಿಟಿಸುತ್ರರ್ಬಲು. ಆಬಾ ಚಲ ರ 


ಭಾಗವಹಿಸಲು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರು ಇಂದ್ರನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಂತೆಯೇ 


ಧಾ ಹ ಗ ತ ತ್ವ pa ರ್ರ 


ಬೀಮಸೀನನಿಂದ ರ್ಮಿತವಾಗಿದ ಯಜಶಾಲೆಯ ಸೆ ಬಗನ್ನೂ ಯಜ್ಞದ 


ದನು 6.೦ ರಾಜರು ಯಜಶಾಲೆಯ ree SAWN 
ಗ 





WS IU CI | ರಲ್ಲ ಈ Che ಕ್‌ Nd Ne ಕಹಲ Ned ed Ne Nd UY 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ (ರಣಗಳನ್ನೂ, ಹಂಸತೂಲಿಕಾ 
ರ್‌ ದಾಳ ನಾ ರಾಳ ಆಲಿ ಡಿ ಇಷ Om ಜಾ ಇಲ್ಲಿ ಕಲಾಲ ನ್ನು ಮು ಸಲಾ 
ಈ 1 ಬಲ್ಲು  ಅಳ್ಲಿಯದೆಲಿಬಲಿೂಿ ಸNಲಲಲNಿಬ( ಲ್ಪ ಅಂವ ಲಓಟಟಿಂಎಿಲು 


ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ರತ್ನರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಬಿಂದಿಗೆ 
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ಗಳನ್ನೂ, ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕಡಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಕಲಶಗಳನ್ನೂ, 
ಶರಾವೆಗಳನ್ನೂ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಚಿನ್ನದಲ್ಲದ ಯಾವ ಪಾತ್ರೆ-ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದಾರುಮಯವಾದ 
ಯೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರೂ ಅವೂ ಕೂಡ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಯೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಹಿತವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 


ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ತೇಜೋಮಯವಾದ ಅಂತಹ ಯೂಪಸಂಭಗಳನ್ನು 


ರಾಜರು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರಬಹುದಾದ ಮತ್ತು 


ನೀರಿನಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವುದನ್ನು 


ದೇಶ-ದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರು ನೋಡಿದರು. ಹಸುಗಳು, 
ಎಮ್ಮೆಗಳು, ವೃದ್ಧೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಜರಾಯುಜ, ಸ್ನೇದಜ, ಅಂಡಜ, 
ಉದ್ದಿಜ್ಜಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಪರ್ವತಜೀವಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲ 


ಫಿ ಗ್ರಾ ಇಳ ಭಿ ಗ್ರ ಇಳಿ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಬರಿ) ನಾ ಶಾನು NNN ಧಿ ಗ್‌ ನಾನು ವ 
WANN I IT We ಆಲ್ಬಾ CON UWA OO ANAS WH | 


ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡರು. ಹೀಗೆ ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯು 


ಪಶುಗಳು-ಗೋವುಗಳು-ಧನ-ಧಾನ್ಯ- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಆನಂದಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಸರ್ವಾಂಗ" 


ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ಅಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ವೃಶ್ಯರಿಗೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವಿದಿತು. ಒ ಒಂದು. ಲಕ್ಷಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮೂರ ಊಟವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಬ 


ಉ 
ದು ಬಾರಿಗೆ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ 


ದುಂದುಭಿಶಬಗಳು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುತಲೇ ಇದುವು. (ಅನುದಿನವೂ 


ಉ ಹಾದಿ Ww 
ಅನೇಕಲಕ್ಷ ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದರು.) ಧೀಮಂತನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವು ಅನುದಿನವೂ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6093 


ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅನ್ನದ ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, ಮೊಸರಿನ 
ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನೂ, ತುಪ್ಪದ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ರಾಜರು ನೋಡಿದರು. 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಯಜ್ಞಧಲ್ಲ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಜನರು ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ-ಜಂಬೂದ್ದೀಪವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಸಾವಿರಾರು ಜಾತಿಗಳ ಪುರುಷರು ಹೇರಳವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜರು ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ದ್ದಿಜರಿಗೆ 
ಊಟಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಕೂಡ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ರಾಜಭೋಗ್ಯವಾದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


LE ನ್‌್‌ ಗ್ಯ ಲನ ಸ) ಗಾಲ ಧ್ನ (ಲಿ ಇರ್ತಾರಾ ಕಾವಾ ರ್‌ ನಾಲ ಉಮ್ಮು ಭಾಲಿ ಗಾ 
`` Kee CNA UM AM Nes AAA [ NADU ATA ಓಲ ಆಟ್‌ ಆಆಆ) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ರಾಜರನ್ನು ಸತ್ಮರಿಸಲು 
ಆದೇಶವನಿತುದು 

ಲ್ನ ಹಾಗ 

ವೈಶಂಪಾ ಯವನರು ಹೇ ುತ್ತಾರೆ 
ಕಾಸ ಸಾರೆ ನನ್ನಾ ಪಾಳ ವಾ ಹಾಲಿ ಲ ಭಾರ ಲ್‌ ಾಧಿ ಕಬ ಶಾ ಕ್ರಾಳ ಣಾ 4ನ್ನು ೮ ಮ್‌ ಹಾಲ | 
PASS S07 A MON ಅಲ್ಲಾ, ಬ್ಲ ಲ I 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ರಾಜಾ ಭೀಮಸೇನಮಭಾಷತ 1೧॥ 

ಜನಮೇಜಯ! ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೂರನ್ನೂ 
ENN ANNE ತಾರಾ ರಪ ತಾಳದಲ್ಲಿ A ALOE ALES ON 
ವ್ರಿಧಿಖೀಪಅಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ನೋಂ ಯುಯಷ್ಲಿರಿನು ಭೀಮಸೀನಣಗಿ 
ಹೇಳಿದನು 


“ಭೀಮಸೇನ! ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭೂಮಂಡಲಾಧೀಶ್ವರರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವವರು. ನೀನು 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸು.” 


6094 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜನಮೇಜಯ! ನರೇಂದ್ರನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೋವಿಂದನು 
ಬಲಭದ್ರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಗದ, ನಿಶಠ, 
ಸಾಂಬ, ಕೃತವರ್ಮಾ- -ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಷ್ಟಿವೀರರೊಡನೆ 
ಭಟ ಬಲಿಂ wl) ಬಂದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರ್ವೂತ್ಯ ಬಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮದವಾಗಿದ ಭವನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 'ಮಾತುಕತಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞದ ಕುದುರೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟಿ 
ಅರ್ಜುನನು, ಎದುರಿಸಿ ಬಂದ ರಾಜರೊಡನೆ ಯುಬಿಗಿಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಹಳ 
ಕೃಶನಾಗಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆತಂಕಗೊಂಡು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 


ಇ ದ್ರ. ಹ ಹಗ್ಗ ಬ. ಹಣಾ ಕಾ ಸಾಲ ಇ ಪಾಲ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾವ ತ್ಮಾ ನಿ ನಿಸಿ ರ್‌ ಹಾಣೆ ಎ ಪಾಸ ಇ ಸಾಲ ತ ಲಾ ಶಾಲ ಬಾವು ಬಾವ ಬಾನ ನ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಖಷಯ; 1ರ ಲ್ಲ CON TT WIN VY AG ಉಟ ಗಹಲUNN್ಲ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಶಯದಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


೧ 


ಇ ಬಾಸೆ 


ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ದ್ವಾರಕಾವಾಸಿಯೂ ನನ್ನ ಆಪ್ತನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಒಮ್ಮೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಬಳಲಿ ಬಹಳ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ “ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜು ನನನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದನಂತೆ. ಆ ಪುರುಷನು ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಈಗ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟ ಟ್ರಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನಂತೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು.” ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನು ಕುಶಲನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಂಡವಸೇನಾಮುಖ್ಯ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯಜ್ಞದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂದೇಶ 


) 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6095 


ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವನೇ? ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು 
ಬಯಸುತ್ತೇನೆ”-ಎಂದನು. 

ಧರ್ಮಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕರ ನಾಯಕನಾದ, 
ವಾಗಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ "ಹೇಳಿದನು: 


ಸ್ರ “ಣು ಹೃ ಸ್‌ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ನನ್ನ ಆಪಪುರುಷನು ಪಾರ್ಥನ ಮಾತನ್ನೇ 
ಸ್ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ಆಪ್ರಪುರುಷನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನ ಸಂದೇಶವನ್ನೆ 


dL 


ರ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಗಾರ ಇ. ೫॥್‌ ರ್ಗ ಇರ್ಟಾ [4 kd AN 


ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ಆಗಮಿಷ್ಯನ್ನಿ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವೇ ವೈ ಕೌರವರ್ಷಭ | 


ಪ್ರಾಪಾನಾಂ ಮಹತಾಂ ಪಗಿಜಾ ಕಾರ್ಯಹ್ಯೇತತ ಮಂಕಿ ನಃ|| 


[ಶ್ರ ಕಂ ಕ ಯ Feo) ಯ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಗಧಲ್ಲ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ ಗೆ ಆಗಮಿಸುವ 
ನನಾ ಗಣಾಜಣವು ಸಗ ಲಂ ವಾ cee Tat ಸ್ನ 
ORNL Nef ed SN 1 [| Oa ad nd Lune ॥8 ॥8 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನಂತೆ: 
RR | ಇ mee Pa ವ್‌ ANH 9 
Ad UY Cd Ad CN se ಶ್ರ ಚಟ ಓಲ್‌ ಆಗಲ | ॥ Cf ಗ್ಗೆ ಹ್ಮ ಕ್ಲ Ad Nl ॥ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೂಳ್ಳಬೇಕು 
ಯದಾ ಚಾತ್ಕಯಿಕಂ ನಸ ಸ್ಕಾದದರ್ಫ್ಕಾಹರಣೇ*ಭವತ್‌ IIA Il 


ಜಮ ಜಾ RS RS ತಿಸಿ a ಹ್ಯ್ಯಾಸಾಘೆ ಸ್ಯ ಸಜಾ ಯ್ಯಾ 


ರಾಜಸೂಯಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅಘ ;ಪ್ರದಾನಮಾಡುವಾಗ 


i 
ದಸ ಧಂ ದಾತ ಇ. ಮೆರೆ ಕ್ಲಿ ಸ ಮೋರಿ "ಜಷ! 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


oy 
€ 
\O 
ಅ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಪ್ರಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಸಲಹೆಯನ್ನಿತ್ತು ಧನಂಜಯನು ಹೇಳಿದ್ದ 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ನನ್ನೂಡನೆ ಅರುಹಿದನು. ಅದನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

"ಈ ನಮ್ಮಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಣಪುರದ ಅರಸನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, 
ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಬದು ಬ್ರಮವಾಹನನೂ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು "ಭಕ್ತನೂ, 
ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಕ್ಕವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. 

೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಕೃಷ್ಣರ ಸಂಭಾಷಣ 
ಸನಾ ಅರ್ಜುನನ ಆಗಮನ: 

ತ್ರಾಂಗದೆಯರೊಡನೆ ಬಬುವಾಹನನ ಆಗಮನ 


ನ್ಷ 
ನ್ನಲ್ಲಿ 


ಶ್ರುತಂ ಪ್ರಿಯಮಿದಂ ಕೃಷ್ಣ ಯ ತ್ಹಮರ್ಹಸಿ ಭಾಷಿತುಮ್‌। 


ತನ್ನೇಂಮೃತರಸಂ ಪುಣ್ಣಂ ಮನೋ ಹ್ಹಾದಯತಿ ಪ್ರಭೋ loll 


NON md SD RD JR 
ಲಲ ಟಟ OO CANT WY ಉಲ) ಯವಾದ 


ವೀಮ ಮಲಿಕ್‌ ವದ ಲ ಶಮ 
ನು ಹೀಳದ ಮಾತು ಲಮಿತೆದಿಷು ದುಜಯಾಗಿ 


ಲ 


ಈ 
ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಸದಾ ಅನುರಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನನ್ನ 
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ವಿಜಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖದಿಂದ ವಂಚಿತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಕಟಪಡುತಿದೆ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಾನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ದ್ರಾ 


ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ. ಅವನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ 


ಭಾಗಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 

ಕಿಂ ನು ತಸ್ಕ ಶರೀರೇಂಸ್ಕಿ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಪೂಜಿತೇ। 

ಅನಿಷ್ಟಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಕೃಷ್ಣ ಯೇನ ದುಃಖಾನ್ಮುಪಾಶ್ನುತೇ 1೫! 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 

ಅನಿಷ್ಟವಾದ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಈ ವಿಧವಾದ 

ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದಾನೆ? 


ಅತೀವಾಸುಖಭೋಗೀ ಸ ಸತತಂ ಕುನಿನನನಃ। 


ಡಹ 
ಳೆ ಶ್ಲ ಕಕ NN ANE A FE 
NS 0 


ಕಾ ಇದೋ ಗಿಂತ್‌ | 
ಕ ಗ್‌ ಅಳ ಆ ಳ್ಬುಳಳ'ಳ ಜೀದಿತ್ಸೂ NA ವಿ HVS Noes edt 8 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಚೇನ್ಮಯೃೈತದ್ದೈ ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ lel 


ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸತತವಾಗಿ ಅತಿಯಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ 


ಅಮಬವಿಸ CU ee PP ಅವಯವಗಳಲ) 6೨೦0 ee ೧ ರ್‌ 


Ned Cd ಆರೂ) ಗಲ ೬ CA Cd Nes Cd AN Ghd I ರ Ned ಓಗಿ! ಆ AIS Ad hd / Ah 
ಮ ನಾನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸ ದ್ದಾನೆ? ಇದರ. ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ 


ಕತ್ರಿಯರನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ 
೦ ವ್ಮ ಲದ ಣಂ ಣ ತ್ಮ 
ಯೋಚಿಸಿದನಂತರ ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಉತರವನ್ನಿತನು 
ನವ್‌ ೦ ಜ್‌ 
ನ ಹೃಸ್ನ ನೃಪತೇ ಕಿಂಚಿತ್ತಂಶಿಷಮುಪಲಕಯೇ | 
ರಿಶಿ "೪ ಇ ದಾ ಬಿ ಬಳ! 
ಯುತೇ ಸುರುಹೂಂಿಕಾನ ಪಿಣ್ಣಿಕೀಎಸ್ಮಾಧಿಕೀ ಯತಃ lili 


೦೦೦% ಮಹಾಭಾರತ 


ತಾಗಿ ಅವನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅವಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ 


ನಾನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. 
ಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಹ್ರೋ ನಿತ್ಯಮದ್ದಸು ವರ್ತತೇ | 
ನ ಚಾನ್ನದನುಪಶ್ಶಾಮಿ ಯೇನಾಸೌ ದುಃಖಭಾಜನಮ್‌ lll 
ಮೊಳಕಾಲುಗಳ ಹಿಂಭಾಗಗಳು ದಪ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ.” 
ಧೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಯುಧಿ ನಿಷಿರನು ವೃಷ್ಟಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ-* ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 


೦ 


ರಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರುಪದಕುಮಾರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಯು ಓರೆನೋಟ 
ದಿಂದ ಅಸೂಯಾಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಎ ನೋಡಿದಳು 
; ಹೇಳಿದುದು ಅವಳಿಗೆ 


ವಾಲ ವಾ ವಾಲ್ಸ್‌ ನಾ ಘಾನ ವರ್ತನೆಯನು 0-0 
“ಜಲಲ ಭಲಿ ಖರ್ವೀ ಲ ಟು ಕ ಉಂ 


೪: a R ರಲಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ ೨ೀಕಷನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದ್ದ 


ತತ್ರ) ತ್‌ ರ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ ಈ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ತ್‌ ರತನ] hy “~~ 


ದೋಷವು ತಿಳಿದಿದಿತು) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ 


ನಜಕರೂ ಕ್‌ ಎಡಿ ರಾಸುಗಳ ಲಿ ಸನ ಶಾಸನ 
Ad ಲ) ಹ A ೮೮೨ 


ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಿಜಯನ ದೂತನಮೊ) ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು ಬುದಿವಂತನಾದ € 


ಗರ್‌ ಸವ್‌ ಹ ಷ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗೈ ಪೇಟ್‌ ದ್‌ ಆಗದ ಗಿ 'ಪೌಡ್‌ Noe FT Yd ಈ ದ್‌್‌ 


ದೂತನು ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಗರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 


ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬಂದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡ 


LAY ಮಿಬಿಲಿಬಿರುಬಲಬ ಆಲಿ 2 AAS CYS YA 
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ನೆಯೇ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಸಂತೋಷಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ದೂತನಿಗೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸ ಕೌರವಧುರಂಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಪತ್ತನಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಇಂದ್ರನ 
ಉಚ್ಚಿಃಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ, 


ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞಾಶ್ರದ ಊಲಟೂುಸಿಲಿಯ್‌ ಘಟ್ಟನಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಧೂಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಜನರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ದಿಷ್ಟಾಸಿ ಪಾರ್ಥ ಕುಶಲೀ ಧನ್ಕೋ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷಿರಃ acl 


ಬಿಪಿ 


“ಪಾರ್ಥ! ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 


ಆಗಮನದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೂ ಧನ್ಮನಾದನು. 


ಕೋಳನ್ಯೋ ಹಿ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ಸ್ನಾಂ ಜಿತ್ನಾ ಹಿ ಯುಧಿ ಪಾರ್ಥಿವಾನ್‌! 
ಚಾರಯಿತ್ತಾ ಹಯಶ್ರೇಷ್ಠಮುಪಾಗಚ್ಛೇದ್ಯ ತೇಎರ್ಜೂನಾತ್‌ ೧೯॥| 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಭೂಮಂಡಲದ ಎಲ್ಲ 


ರಾಜರನ್ನೂ ಯುದದಲ್ಲಿ. ದ್ದು ಸಮಗ್ರಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಯಜಾಶವನು ತಿರುಗಿಸಿ ಇಂಡು” ಬಂದಾನು? 


ಹ ಯ | 
ಯೇ ವೃತೀತಾ ಹಾಕಾ ನೋ ರಾಜಾನಃ ಸಗರಾದಯಃ 1 
ತೇಷಾಮಪೀದೃಶಂ ಕರ್ಮ ನ ಕದಾಚನ ಶುಶ್ರುಮ loll 
9 A ಣಾ ್‌್ರ ಇ ಘಾಲಿ ಬಿ x ಹಾಲ ತಾಜಾ ಪಾಲೆ ಅ ಕನ್ನ ೧೫೫ ನಿ ಲಾಲಿ 
ಟಟ ಲು ಊಟಿ ಆ ಗು! We wd ಭರ [ 1’ 
ಆಗಿಹೋದರೋ ಅವರು ಕೂಡ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದ '೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಜಾ JEN ed (ಸಿ ಗಾ ಈ ಲೌ ಹಾಹಾಹಾಸಸ್ಚಾ ಹಾಣೆ ಸಾಲೆ ಜ್ಯಾ ee EN ಹಾಹಾಸಾಲಸ್ಸಾ | 
ನೃತಿದನ್ನೀ ಕರಿಷ್ಠನ್ತಿ ಬಏಷ್ಮಾ ವಸುಧಾಧಿಪಾಃ | 
ಯತ್ತ್ವಂ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ದುಷ್ಕರಂ ಕೃತವಾನಸಿ lal! 
Y \ 
(») () 
A 4, 
(೦ _ a0) 


6100 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮುಂದಿನ ರಾಜರು ಕೂಡ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಇಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು.” 

ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ಕಸಹಿತನಾದ ಯುಧಿಷಿರನೂ 
ಯದುಕುಲನಂದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೂಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೂಂಡರು. ಅರ್ಜುನನು ತಂದಿಯ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೂ ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಾಲುಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಭೀಮಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ಕೇಶವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ-ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ 
ಅವರಿಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು 
ಸೇರಲು ಒಯಸಿ ಈಜಿಕೊಂಡು ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದವನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ-ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ದುಸ್ತರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಧೀಮಂತನಾದ ಬಬ್ರುವಾಹನನು 
ತಾಯಂದಿರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕುರುವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಇತರ ರಾಜರನ್ನೂ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅವರಿಂದಲೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ನತನಾದ ಮಣಪುರದರಸನು ಪಿತಾಮಹಿಯಾದ 
ಕುಂತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಬಭುವಾಹನನು ಪಾಂಡವರ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
6102 ಮಹಾಬಾರತ 


ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಸುಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಪಿತಾಮಹಿಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯೂ-ಕೌರವ್ಯನಾಗನ ಮಗಳಾದ ಉಲೂಪಿಯೂ 
ವಿನೀತರಾಗಿ ಕುಂತಿಯ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋದರು. ಸುಭದ್ರಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕುರುಕುಲಸ್ಕೀಯರನ್ನೂ 
ಉಲೂಪೀ-ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು. ಕುಂತಿಯು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ದೌಪದೀ, ಸುಭದ್ರೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕುರುಕುಲಸ್ತೀಯರೂ ಉಲೂಪೀ- 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯರಿಗೆ ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಹುಮೂಲ್ಕವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ 'ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿದರು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೂ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕುಂತಿದೇವಿಯೇ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ಕುಂತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯ ತ 
ನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಬಭುವಾಹನರಾಜನು ಮಹೀಪಾಲನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ, ಭೀಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಮಣಿಪುರದ 
ರಾಜನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅವನಿಗೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಣಪುರದರಸನು ಚಕ್ರ-ಗದಾಧರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 


ನಂತೆಯೇ ಬಂHಲ್ರಲರ ಕಿಲ) ಸೇವಿಸಿದನು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಂಸಿತವೂ ಆಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- 
ಭೀಮಸೇನ-ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಭ್ರು 
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ವಾಹನನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಗಳು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು: 

“ಕೌಂತೇಯನೇ! ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ನೀನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸು. 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಇಂದು ಶುಭದಿನವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞದ 
ಮುಹೂರ್ತವು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾಜಕರು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. “ರಾಜೇಂದ್ರ ನೇ! ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಕೊರತೆಯಿರಬಾರದು. ಈ ಕ್ರತುವಿನ ಹೆಸರೇ "ಅಹೀನ' -ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದುದು-(ಸರ್ವಾಂಗಪೂರ್ಣ) ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. (ಅನೇಕ ದಿವಸ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸೋಮಯಾಗಕ್ಕೂ 'ಅಹೀನ' ಎಂದು ಹೆಸರು.) ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಚನವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಯಜ್ಞವು 
ಬಹುಸುವರ್ಣಕಯಜ್ಞವೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಧಾನಕಾರಣರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವರಿಗೆ 
ಮೂರುಪಟ್ಟು ಅಧಿಕವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಒಂದೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದರೂ ಮೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ ಮೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ನೀನು ಜ್ಲಾತಿಗಳನ್ನು ವದೆಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕನಾಗುವೆ. ನಿನಗೆ ಲಬಿಸುವ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಅವಭೃಹಸ್ನಾನವು 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, *ಪಾವನವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. (ಇದನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವೆ.)'” 

ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞದ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಮಹಾಗುಣದಿಂದ ಯುಕ್ತ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 
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ವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಆ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದರಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ (ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶ್ರೌತಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದ ಯಾಜಕರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ 
ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ “ಯಾಜಕರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದ್ದಿಜಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರು ಘರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಫ್ರ ಪವರ್ಗ ವನ್ನು 
(ಅಶ್ಚಮೇಧಾಂಗಭೂತವಾದ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು) ಮಾಡಿ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
(ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಮಾಡಿದರು. 
ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ ವಿದ್ದಾಂಸರು-ಸೋಮಲತೆಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಾಗಿ ಮೂರು ಸವನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ನ ತತ್ರ ಕೃಪಣಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ದರಿದ್ರೋ ಬಭೂವ ಹ | 
ಕ್ಷುಧಿತೋ ದುಃಖತೋ ವಾಪಿ ಪ್ರಾಕೃತೋ ವಾಪಿ ಮಾನವಃ ॥೨೩॥ 
ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕೃಪಣನಾಗಲೀ, ದರಿದ್ರನಾಗಲೀ, 
ಹಸಿದವನಾಗಲೀ, ದುಃಖಿತನಾಗಲೀ, ಅಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲೀ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು... ರಾಜನ  ಅಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ 
ಯಾಜಕರು. ಶಾಸ್ತ್ರದ "'ಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ. ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ 
ಷಡಂಗಸಹಿತವಾದ ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದ, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಮಾಡದ, ಅಧಾ ಪನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಪಲನಲ್ಲದ, ವಾದ- -ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಚಕ್ಷಣನಲ್ಲದ ಸದಸ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಯೂಪಸ್ಥಾಪನೆಯ ಸಮಯವು 
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ಸನ್ನಿಹಿತವಾದೊಡನೆಯೇ ಯಾಜಕರು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆರು ಬಿಲ್ಲ 
ಯೂಪಗಳನ್ನೂ, ಆರು ಖಾದಿರ (ಕಗ್ಗಲಿ) ಯೂಪಗಳನ್ನೂ, ಆರು 
ಪಲಾಶಯೂಪಗಳನ್ನೂ, ಎರಡು ದೇವದಾರುಯೂಪಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಶ್ಲೇಷ್ಠಾತಕ (ಚಳ್ಛೇಮರ) ಯೂಪವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಯೂಪಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭೀಮನು ಯಜ್ಞಮಂಟಪದ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಇತರ ಯೂಪಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. ನಾನಾಬಣ್ಣಗಳ ವಸ್ತಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಆ 
ಯೂಪಗಳು- -ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಸಪರ್ಷಿಗಳಿಂದ "ಸಹಿತರಾದ, ಮಹೇಂದ್ರನ 
ಅನುಸಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಯನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ತರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಂದಲೇ 


€್ರೌಯ್ಯ್ಯ ಕ್ತ ಮ್‌ ಮಾ ಕೌ ಎಧಾವ ತ್ಕ ವೆ ಹ್ಯಾ ಸಾ ವಾವ ವಾಮ ಖಾನ್‌ ನವ ತ್ಕ ಫೆ ಚ್ಯಾ ವಾಮ ಮಾತೆ ಭಾ ತೆ ನ್‌ 


ಭಾ 
ಉದ-ಅಗಲಗಳು ಹದಿನೆಂಟು ಗೇಣುಗಳಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಕಸಿ [ಗಳನ್ನು ಜಾಲಿ PR 4%ದ್ನ್ನು ಘಾಲ್ಸ ಹಣಾ ಬಾ ಗ. ಲ್ಲಿ ದ ಈ ಲ ಜೃ ಷಾ ಸಾದ” ಏ೦ರಾಾಾಕಾಳರಾಳಿ ನ ಉನ ಇಷ್ಟದ ನಾನ ಇ 
೧೨೦ 


ಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. ಭಿನ್ನ- ಭಿನ್ನದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಶಿಸಿ ಯಾಜಕರು 
ಅಗ್ನಿಚಯನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಪಶುಗಳನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಯಷಭಗಳನ್ನೂ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ 


ಪ 


ARAN ರಾಳ ARO Or ಹ ೦೨೦ 
ಆ. HBS ಭಲ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ee ತು ಆ 


ಯೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ನೂರು ಪಶುಗಳು ಬಂಧಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಕುದುರೆಯು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಹವಾ ATI ANTE ANNE ಉರಿ ೂಣ್‌ಲಛಲಮಾಗಿ ಸ್ಟ್‌ ಎಂ ಡಾ 
Sad ಓ/ ಟ್‌ AY | (ಕ್ರ hd rN hd ಕಹಲ GAs thd © AU ॥ CAME WM 
ಶ್ರಿದಿತು. ಗಂಧರ್ವಗಣವು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗೀತವೂ ಅಪ್ಸರೆಯರ ನೃತ್ಯವೂ 
ಯಜ್ಞದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮತಷು, ಹೆಚಿಸಿತು.. ಆ ಯಜ್ಜಮಂಟಪವು 
ಣಿ ದ ಭಿ ಥಿಭ ಚ ಇ 
ಕಿಂಪುರುಷರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಿನ್ನರರಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
\ 0100 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಿದ್ದರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ನಿವಾಸಗಳಿಂದ 


ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಚಯಿತ್ಛಗಳಾದ, 
ಯಜ್ಞಕ್ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ. ಕುಶಲಿಗಳಾದ. ವ್ಯಾಸಶಿಷ್ಕರು ಸದಾ ಯಜ್ಞಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾರದರೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ತುಂಬುರರೂ, 
ವಶ್ಚಾವಸು- ಚಿತ್ರಸೇನರೂ, ಗೀತಕೋವಿದರಾದ ಇತರರೂ ಅಲ್ಲಿದರು. 
ಸುಪ್ರಸಿದರಾದ ಗಾಯಕರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಸಂಗೀತವಿದ್ವಾಂಸರೂ' ಆ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿದರು. ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ 
ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯವಿಶಾರದರಾದ ಗಂಧರ್ವರು 
ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯ-ಗಾಯನಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
pS RE 4ಯ್ನ್ನ ದ್ರಿ. ಫಾಗಹಾರಲ್ನು ೧ ಕ ಹಾ A ಮಿ ಕಾಫಿ ಪಾರ ಬಿ ಹಾರು A ಹಾಗೆ ಖಉ್ಳ್ಟಾ ಸಾ ಚ ಯ್ನ ಕಭಿ 
ಎ IS ಊಲ್ರಲ್ಮೂಲ ೮.111 BONN ಉಟ (ದ 


ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಶ್ರಪಯಿತ್ತಾ ಪಶೂನನ್ಮಾನ್ನಿಧಿವದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ತಂ ತುರಜಂ ಯಥಾಶಾಸ್ತಮಾಲಭನ್ತ ದ್ವಿಜಾತಯಃ lll 
ಜನಮೇಜಯ! ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಇತರ ಪಶುಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಬೇಯಿಸಿ (ಹೋಮಮಾಡಿ) ಬಳಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆಲಂಭನ (ವಿಶಸನ) ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಯಾಜಕರು ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿ ಮಂತ್ರ-ದ್ರವ್ಯ-ಶ್ರದ್ದೆ 
ಗಳಂಬ ಮೂರು ಕಲೆಗಳಿಂದ ಯುಕಳಾದ ಮನನಶೀಲಳಾದ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕುದುರೆಯಿಂದ ವಪೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೇಯಿಸಿದರು. ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸುವ ಆ ವಪೆಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
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ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಆಫ್ರಾಣಸಿದನು. ಕುದುರೆಯ ಉಳಿದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಧೀರರಾದ ಎಲ್ಲ 


ಹದಿನಾರು ಖತ್ತಿಜರೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಪನಗೊಳಿಸಿ ಸಶಿಷ್ಯರಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ವ್ಯಾಸರು ಅವನನ್ನು ಅಭ್ಯುದಯಸೂಚಕವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ (ಖರ್ವ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ) ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಸತ್ಯವತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಂದ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದು ಹೇಳಿದರು: 
ವಸುಧಾ ಭವತಸ್ವೇಷಾ ಸಂನೃಸ್ತಾ ರಾಜಸತ್ತಮ | 
ಜಯೋ ದೀಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹಿ ಧನಾರ್ಥಿನಃ 11೯1 
“ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. ನೀನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಧನಾರ್ಥಿಗಳಪ್ಪ! (ರಾಜ್ಮಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲ)” 


ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಹೋದರರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ, 


© 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೆರೆದಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಅಶ್ಚಮೇಧೇ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ಪೃಥಿವೀ ದಕ್ಷಿಣಾ ಸ್ಮೃತಾ | 


ಗ 
ಣಿ 
A 


ಲಗಿ ಇ, ಉಪಾಧ್ಯ NIH ೧Eಔ೧ಂNTEL ೮ ನ ೦ ಹಾಲನ್ನ ನಾ ಜಮ್ಮಾ Wan, oll 
Ne eC ಓಟ (ಟೆ wk ಚೀಯಮೃತ್ವಿಗ್ವಃ ಪ್ರಾಪಿತಾ ರ್ಯ? ಆ 61 88 /ಓ 188 
ವನಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷೇ ವಿಪ್ರಾಗ್ರಾ , ವಿಭಜದ್ದಂ ಮಹೀಮಿಮಾಮ್‌! 

ಚತುರ್ಧಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾತುರ್ಹೋತಪಮಾಣತಃ ೧.೨1 


ನಾಹಮಾದಾತುಮಿಚ್ಚಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವಂ ದ್ರಿಜಸತ್ತಮಾಃ। 
ಇದಂ ನಿತಂ ವಷ ನ ರಾಣಾ ಸಾಗ 3 ಇಂ ದರ್ದು las 


ಓಳ ರ್‌ ಗಳ್‌ We SS A ಆಳ ಆಲ) SS add ಕ್‌ we A wd / 


ರಿ 


“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷರೇ! ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 


ನ ರಾ! 


ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಈ ಭೂಮಂಡಲವು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


0108 ಮಹಾಬಾರತ 

ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದೇನೆ. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿರುವ 
ನಾನಿನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ನೀವೇ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನೀವು ಚಾತುರ್ಹೋತ್ರಯಜ್ಞದ" ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸೋದರರ 
ಸಿರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ? ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಭೀಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ  ಸಹೋದರರೂ-ದ್ರೌಪದಿಯೂ-'ಏವಮೇತತ್‌' “ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. ಮಹಾರಾಜನು ಹೇಳಿದುದೇ ನಮ್ಮಲ್ಲರ ಅಭಿಮತವೂ 
ಆಗಿದೆ'-ಎಂದು ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ 
ಅವರ ಆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ರೋಮಾಂಚಿತರಾದರು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಸಾಧು-ಸಾಧು' “ಭಲೇ-ಭಲೇ' -ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ನಿಲುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಕ್ಸ್‌ ೯ ಹಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತಿದಿತು ಇಣಂ೧ಡುದ ಕ್ರ ದಾಸಾ "ದ್ರವ 


ಹಗ್‌ Ww ಯ್‌ I [ಈ] We ಹ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಪದ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ee] 


ಲಿ ss 0 I ! ಆಲಂ Wd ರ 


ಒರನಿಂ ದೀಯತಾಮೇಭ್ಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣೇಭ್ಟೋ ಧರಾಸ್ತು ತೇ ೧೭1 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಈ ಪುದ್ದಿಯನ್ನು ನನಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುವ. ಪುನಃ 
ನಾನು ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡು ತ್ತೇನೆ. ಭೂಮಿಯ ಪ್ರತ್ಕಾಮ್ನಾಯವಾಗಿ 
ನೀನು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕೊಡು. ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ 


೦೨೦ ON ಭಾಲಿ (ದರ ಧೆ ಷ್ಟ ಗ್‌ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಮ ೨೨ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ / 


*ಚಾತುರೋತ್ರ: ಅಧ್ವರ್ಯು, ಉದ್ಧಾತ್ಸ, ಹೋತ್ಸ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಹರೂಪವಾದ 
ನಾಲ್ಪರಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುವ ಯಾಗ. ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ: ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಜನ 
ಯತ್ತಿಜರು. ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರು ' ಬ್ರಹ್ಮಾ ಅಧ್ವರ್ಯ, 
ಹೋತ್ಸ ಮತ್ತು ಉದಾತ್ಛ-ಇವರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯ 'ನಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೇಲಿಗ್‌ೆ 


Ad ಓಟ ರೇಟ್‌ ಈ 


ಸಂ ಸ್‌ 
] 
ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೦100 
) ರ ( 
ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ವಾಸುದೇವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಯಥಾಹ ಭಗವಾನ್ಹಾಸಃ ತಥಾ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 11೧೮॥ 


3 
UL 
© 

"ಜೈ 


& 
a ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ pd 5 ್ಥ್‌್‌ ಗರ್‌ ಇ. 8 ಕ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ವಾಸುದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ಯುಧಿಷಿರನು ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಾತಕವಾದ ಮೂ 


“ಯುದಿಷಿರ! ಪೂಜರಾದ ವಾಸರು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವರೋ 
‘ © 


ಸತತ್‌ rs) ನ್‌ FY ವ್‌ ದ ದ್‌ ಸದ್‌ತ ಈ ಟದ ತೆ A ಗ ಗಗ್‌ ಸಿ ಲ್ಯ ಈ 
ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಯಜ್ಞದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ನ ಕರಿಷ ತಿ ತಲ್ಲೋಕೇ ಕಶ್ಚಿದನ್ಕೋ ನರಾಧಿಪಃ | 


ಯತ ತಂ ಭಟ SOT & ಊಟ ಅಸರ Bo Ww ೨೦! 
ಹು “ಬ ದಿ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತರಾಜನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 


ವ”  ಲಣದಲ Oo | 
ಸುವರ್ಣ್ರ್‌ವ ವ ಪ್ರತಿಗ್ರಯಸಿ ಖುತ್ತಿಹರಿಗೆ ಕೂಟಬ್ಬುಬಟ್ಟರು ಅದನ್ನವರು ನಾಲು 
ON ಛಿ NAPE, AOS AAT ON oe CUE EAL 
wl If ಮ I} Gel lA CAA IANS ANG ಆ AM AC ASO TUA AAG 
ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಸುವರ್ಣದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ, ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅದನ್ನು 


೧ಣಟಿರು. ಯಜವಾಟ ದಲಿ CIOARENTIOTAT ERR A ಫಾ ಇ ಮ 
ಎ ಜ್ಯೂ ದ್‌ ಕುಕ ಟುಟ ತರುತ ತೆ Ml Nl AG ಚಟ್‌ NOTA 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತೋರಣಗಳಿದ್ದುವೋ, 


ಗೆಗಲಿಮವಮೋ ಹಾತೆಗ 'ಲಿದುವೋ ~~ ೦ ೨೪ 
(| ಜ್‌ ೧ ಬ್ಲ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೨ 
CS 
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ಮುನ ಸು 


ಕೃತ್ರಿಯರೂ, ವೃಶ್ಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜಾತಿಗಳ ಜನರೂ 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತರಾದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 


ಆ 


(ಸ . 

8೬ 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಆ ಮಹಾಸುವರ್ಣದ ರಾಶಿಯಲಿ ತಮಗೆ 
ಲಭಿಸಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಕುಂತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 
ಇವನದು (ನಾನು 


hd TU Ad Cd ಆಗ್‌ ಆಸ್‌ ಲ್ಯ ಸರು) ಫ್ರಿ ವಜ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಠಃ 
ಚಿನವನೂ ಪಾ ತ ವಾಗ ಕೊಟನು. 


ತಾ ಇರ AN ರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ತಾ ತಾ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇ ದ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ” ರ್‌ ಜ್‌ ಡಾ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ತಾ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ದೆ ಸ ಜಟಕ 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು ಕುಂತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಧರ್ಮಜನು 
ು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಪುಲವಾದ ಇಗಸ್‌ಗ೧ರರವನು ಹೆಣ ಟ್ಟು €೨- ವ ದೇಶಕೆ 


ಸರ್‌ ಹಗ್‌ ಗ್‌ ಉಪ್ತಿರ್ಯ ಸಹಗ ಳು ಈ ಸದ್‌ ಹಗೆ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು... ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು. ದುಃಶಲೆಯ 
ಜಿ ಮ ಗವಾಣ 6ದಿವ್‌ ಗ ONE AP OTA ANAT 
ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿದನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ 
ಅವಾರವಾಣ ಧನವನ್ನಿತ್ತು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತರಿಸಿ ಅವರವರ 


ರಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕಸ ರ ನ ಕ್ಮ ಮು ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಒಡು ಇದ್‌ ಇ ಕ FY ur YW a ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್ಟ್‌ 


ದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೋವಿಂದನನ್ನೂ, 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಬಲದೇವನನ್ನೂ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು 


ವೃಷ್ಟಿವೀರರನ್ನೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಹೋದರರೊಡನೆ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6111 


ಜನಮೇಜಯ! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುಧಿ ರವ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವು 
ನಡೆಯಿತು. ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ-ಧನ-ರತ್ನಗಳು ರಾಶಿ- ರಾಶಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಸುರೆ ಮತ್ತು ಮೈರೇಯಗಳ ಸಮುದ್ರವೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ತುಪ್ಪವನ್ನೇ 
ಕೆಸರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳಿದ್ದುವು. ಅನ್ನದ 
ಪರ್ವತಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ರಸದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೆಸರಿಲ್ಲದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಕ್ತ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿ ಖಾದ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಖಾಂಡವರಾಗವನ್ನೂ (ಭ (ಭಕ್ಷ ವಿಶೇಷ) ಮಾ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರ ಮತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದವರ, 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಶುಗಳ ಕೊನೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಜ ಜನಗಳು “ಕಾಣದಾದರು. 
ಅನವರತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು, ತಿನ್ನುವುದು ಆ ಯಜ್ಞಸಮಾರಂಭದಲ್ಲ 
ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವು-ತಿಂದು, ಕುಡಿದು ಅಮಲೇರಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 
ಯುವತೀಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದಿತು. ಮೃದಂಗ-ಶಂಖಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ 
ಮತ್ತೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. “ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವು 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ-ಅವರಿಗೆ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿರಿ!”-ಎಂಬ ಘೋಷಣೆಯು 


ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪರಾದ ಜನರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹೋತ್ಸವಸದ್ಧ ಶವಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನಾದೇಶಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ 


ಉನ್‌ ನಾಸ 6 ಇಲ್ಲಿ ಚಾಳಿ ಧಿ 1) ಗಾಧ್ಯಾಲ ಜಾ ರ ಉಮ್ಮು ©, ಲ ಕಾಸಾ) ಮ್ನ Faia) ಹಾ ವಾ ಸ ಉಂ ಹಾಸ್ಯ Ke 


ನು ಮ ಎಂ 
ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಹಾ 
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0112 ಮಹಾಭಾರತ 
೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮುಂಗುಸಿಯ ಕಥೆ 


ಜನಮೇಜಯನು ಪುಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 
ಪಿತಾಮಹಸ್ಮ ಮೇ ಯಜ್ಞೇ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 
ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ತಿಂಚಿತ್ತದ್ದವಾನ್ನಕ್ಷುಮರ್ಹತಿ loll 

“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಘಟನೆಯು ನಡೆಯಿತೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.'” 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ರಾಜಸಿಂಹನೇ!.. ಅಶ್ಚಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದನಂತರ 


ಇದಾ 
ನ್ನ ಹಾಹಾ ಸಾಥ ನ್ನು ಇವು ನಾ ಬಾರ ಫಾಲ್ಲ ಾಾ್ನಾ ಬಾನು ಸಾ ನಾ ಬಾನ) ಪಾ ಲ ನಾರ ಲಿಮ್‌ 
ಲಾಈ ಲೀ [SJ ಲ UCAS OY UA ೧೨೮೨ ಅ ಗ್‌ ಟು) 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ 


ಬಂದುಗಳೂ. ದೀನರೂ 


ಟೈ "ಲ, ಬ್ರ ಆ ಲೇ ಎಲಿ ಆ 
ಮಾಡಿದ ಮಹಾದಾನವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘೋಷಿಸಲ್ಪ . 
ಧರ್ಮರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀಲಾಕ್ಸ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮುಂಗುಸಿಯು ಅಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಮ ಇರ್‌ NNN ರ್‌ 6&_ಷ ರ್ನ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ 


ತ್ರ 
(0೨ ( 
Gl 


Wm ತಿ 6 
ಘೋರವಾದ ಗರ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತಾ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ಮಾ ತನಾಡು ತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು: 
ಸಕ್ತುಪ್ರಸ್ಥೇನ ವೋ ನಾಯಂ ಯಜ್ಞಸ್ತುಲ್ಕೋ ನರಾಧಿಪಾಃ | 
ಉಣ್ಳುವೃತ್ತೇ ೇರ್ವದಾನಸ್ಕ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರನಿವಾ ಸಿನಃ lz 


| ಗ 
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) 
ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6113 


“ನರಾಧಿಪರೇ! ನಿಮ್ಮ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನವು 
ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಉದಾರಿಯಾದೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು... ಒಂದು ಸೇರು ಹಿಟ್ಟನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಲ್ಲ.” 
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|| ರಾಟ್‌ 
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ಗ್‌ ಹಾಹಾ ಹ pre 


0114 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ ಜ್‌ ಡ್‌ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಲವು ಯಾವುದು? ನಿನಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ನಾನವೇನಿದೆ? 
ನೀನು ಯಾರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ? ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ? ನಾವಾದರೋ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಏಕತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಶಾಸ್ತವಿಧಿಗೆ 
ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಪೂಜಾರ್ಹಾಃ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚಾತ ವಿಧಿವಚ್ಚಾಸ್ತದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಮನ್ತಾಹುತಿಹುತಶ್ಚಾಗ್ಗಿರ್ದತ್ತಂ ದೇಯಮಮತ್ಸರಮ್‌ ೧೨ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವರನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಅಗ್ನಿಯು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ 
ತಣಿಸಲ್ಪಟನು. ಕೊಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಲ OR 


ಮಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ದಾನಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ತು ಜಾ 


ಸ ದ್ವಿಜಾತಯಶ್ಚಾತ ದಾನ್ನರ್ಬಹುವಿಧೈರಪಿ | 
ಕತ್ರಿಯಾಶ ಸುಯುದೇನ ಶ್ರಾದ ಶಾಪಿ ಪಿತಾಮಹಾಃ 11೧೩ 
9 3 ಇ ಎಲೆ 
ಹಾಲನೇನ ವಿಶಸುಷಾಃ ಕಾಮೆ ಸುಷಾ ವರಸಿಯಃ। 
ಎ ಲಿ ಲ ಎ ಲಳ A) 
ul ೦ ಡ್‌್‌ 
ಅನುಕ್ರೋಶೈಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾ ದಾನಶೇಷ್ಟಃ ಪೃಥಗ್ಗನಾಃ 11೧೪॥ 
ON ರಾ ಶಾಲ ಕಾ ಬಾನ) ಶಾಲಿ (ಲ್ರರಿ)) ನಾ ಸಾನ ೧ ನ್‌ ಗಾ ಕೈನ ಫಾಾ್ಮಾ 
AAAS USUI ಟು) ಆಟ ಲಲಿ! Iv Wl ಬಲಲ YH shard Wade 
ಆಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಯುದದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ತೃಪ್ಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ ನಾಂದೀಶ್ರಾದ್ದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಿತಾಮಹ- 
ಸಲ್‌, ಲ" ದಿ ಲಿ ಲ" ಐ 
ದಯಾಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಶೂದ್ರರು ತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಕಾವೃ ಅಳಿ ವೌ ಸಲಿ ನಷ್ಟ ಉಗ ಷು ದಲ್ಲಿ ಇಳಿತ ಘಾಲಿ ತೈ. ದಾಸ ಭಾವು ಎಳ್ಳ ಯ್ಯ ಬರಾಳಿ ಎನೊ ಲನ ರಡಾರಾ NAN ಲಾ 
ಲಿ ಖಿ ಲೂ ಊದ್ದ wri ಟಂ WNW ಆ ಗ CAIN hd ೮ ಅ) ೧೨) 
ತಪರಾಗಿದಾರ 
ಲ. ದ 
ಜ್ಞಾತಿಸಮ್ಮನ್ನಿನಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಶೌಚೀನ ಚ ನೃಪಸ್ಕ ನಃ! 
ಘಾ ಬ ಕಾಮ್ನಾ ದಯಾ sd), ಜಾ) SS NS ಚಾಳಿ NS ಇಲ್ಲಾಕಾನ್ಮಾ Hl acal! 
CNW OWT ಲ್ರುಣ್ಕೌ ಲ್ಕ ಅಕ್ಷಣ್ಟಿಃ ಲುಟಔರಿ0(1ಐಅಲಂ Wer 
Y \ 
() () 
7 ಜ್ನ 
(CR ಎ 
GUSSET ELE 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0115೨ 
ವ ( 


ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಗಳು ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಶುದ್ಧವ್ಯ ವಹಾರದಿಂದ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದ “ಹವಿಸ್ತಿನಿಂದ “ೃಪ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದವರು ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ತೃಪ್ಪರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಥವಾ ಕಂಡು ಈ 
ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಸತ್ಯಸಂಧನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ಸತ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತು ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿರುವ. ದಿವ್ಯವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅವಶ್ಶವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು.” 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮುಂಗುಸಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿತು: 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ದರ್ಪದಿಂದಲೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
(ಉಂಛವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ ಸೇರು ಹಿಟ್ಟಿನ ದಾನಕ್ಕೆ ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು) ನೀವೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. 

ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ! ಆದರೂ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉದಾರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅದ್ಭುತವೂ 
ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ದಾನಕರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು ಹಾಗೂ ಅದರ 
ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. ಒಂದು ಸೇರು ಹಿಟ್ಟಿನ ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಹೆಂಡತಿ-ಮಗ-ಸೊಸೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ನನ್ನ ಈ ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಅತ್ಯಲ್ಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೊಟ್ಟದಾನದ ಮಹತ್ತಾದ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳಿರಿ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ುಹಾಭಿಂ ಒಕೆ ಹ್‌ 


ಬಹಳಮಂದಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಪುರುಷರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಧರ್ಮಕ್ಟೇತ್ರವಾದ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ” ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ೨ಕ್ಞಾಪೋತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಮಗ ಮತ್ತು 


ಸ್‌ ಜಿ ಳಿಸಿ /ಲು ವಸನ ಕಾಳ ಸಹ ಕಾ ಧ್ಯ ಸಾ 
ಸೂಸೆಯರೊಡರೆ ಯಖಾವೆಂಗಿಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಯೇ ದಿರತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು 


ಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರ- -ವಿಚಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಧರ್ಮಾತನ್ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 


ಆಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿ ಆರನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮೂರು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ) Se; 
ಬಾಹಣನು ಶನ ಕುಟುಂಬದ ವರೆ ಇಡನೆ ಯೋಜನಮಾಡುತಿದನು. ಒಂದು 


ಮ a Sd ಶ್ರ ಸ್ವಿಸ್‌ ಗಚ್‌ ಇಟ್‌ ಆಲ್‌ ತ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಬ್‌ ಬಗ್‌ ಕೈ ಆ್‌ ಆಲ ಕ ಟ್ರ ud ಓಟ) ಆ ಓಟ್‌ 


ವೇಳೆ ಆ ಆರನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರ ಪುನ ಮತೊಂದು 
ಗದಗಳು ಹಾ 9 ಜಿಗಿ ಗ ಹಾಗಿರಿಇಗಗ್ತ. CNN 


Nes Ned Cd ಗೇಟ್‌ WE Ne ಸ್ನ ee No hd hd No | GY ಕ್‌ Ned bee wad 


(ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಆಹಾರವು ಸಕ್ಕದಿದರೆ “ಪನಃ ಆರನೆಯ 


ದಿಗ್ಗಿ ALAN ಇ ರಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಇಲಿ ಜಾನೆ ಗಾನಾ Na Ry ಥೌ Ye Wad ಮಾಹುತಿರ ಗಸಿ 
ಸ್ವ) ಆಲ ಟಲ್‌" ಓಟ © ಓ/ NAS ಆಟ್‌ ಸ್ನ) ಆಲ ಲ ಟ್‌ ನತು 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ದಾರುಣವಾದ ದುರ್ಜಿಕ್ಟವುಂಟಾ 


A - K 
UE A 


೧ ಲಿಲ್ಲ. ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳೆಲ್ಲ; ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದು 


ತಾ 
ಇರಾ ಇ "ಜ್‌ ಇವ ಇ ಇಸ ತ್‌ ಧೃ ಜ್‌ ಜ ಇರ್‌ ಜ್‌ ೫ ಓ ಇಮ್‌ ಸ್ಯ ಇರ್‌. ಜಾ ಇ ನ್‌್‌ ಇ ಕ್‌ ಜ್‌ 


[ಸಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂತನಿರ್ಧನನಾದನು. ಆರನೆಯ ಕಾಲವು 
ಬಂದುಹೋಗುತಿದಿತೇ ಹೊರತು ಬಾಧುಣಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ ಊಟವು 


we Ree A eA ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಊರ್ಸ್‌್‌ಟ್‌ ಕೌಚ್‌) ber Nada [| ಇಕ್‌ ಚ್‌ಟ್‌ ಆರ್‌ ಸ 


ಮಾತ್ರ ಇರುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಜ್ಯಷಶುಕ್ತ 


ಪಕ್ಷದ ಒಂದು ದಿನ ಅವರು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಲು ಹೂರಟರು. ತಪೋನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಲ್ಲಿದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಳುಗಳು ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿಯೇ ಅವನು ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


'ಉಣ್ಣ್‌ವೃತ್ತಿ ಗದ್ರೆ- "ಹೊಲಗಳನ್ನು ಕುಯ್ದನಂತರ ಕೆಳಗೆ ಉದುರಿರುವ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 


A , NES ಹ 


ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಸುವಿಕ. 


೨ಸಾಪೋತಿಃ ಕಪೋತದ ವೃತ್ತಿ : ಉಂಛವೃತ್ತಿ. ಕಪೋತಗಳು ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದಿರುವ ಕಾಳುಗಳನು ಹಕ ತಿನುವುವು ಮತು ಇಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುವು. 


“ಜ್‌ we Ul SN eA ಓಟ ತ Ned , df ಊಂ ಕಲಲ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0117 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆರನೆಯ ಕಾಲವು (ಮೂರನೆಯ ದಿನವು) 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಕುಟುಂಬದವರೂ ಸೇರಿ 


ಒಂದು ಸೆ ಸೀರಿನಷ್ಟು ಯವೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರು. ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ ಅವರು ಅ 


ಯವೆಯನ್ನು ಹಿಟ್ಟುಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಾಸ್ಚಿಕಾದಿಗಳನ್ನು 


ಮುಗಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದು 
ಪಾವಿನಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ನಾಲ್ದರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. ಆ ಹಿಟ್ಟನ್ನು 


ಜ್ನ 
ಭುಂಜಿಸಬೇಕೆನುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 


ಡಿ 


ಅವರ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಭೋ ಜನದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅತಿಥಿಯು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಹ್ನ ರಾಗಿ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ 
೧.೨೧೮) ದ್ಯಾ ಘಾ ಹಾಲ ಸಾಪ ಹಾಲಿ ಇಲ ್ಟ ಸಾ) ಲಿಲಿ ಲ್‌ಿ 


ಲಿ್‌ಲ ಉಶ್‌ 
ಮ WWಲಬWಿNಲುಲUNಿT Lu | ಉುಸ್ಬುಲಗು ರುಲಿರಿಬು ರೇಟು. WಬಮಿW 


ರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಶ್ರದಾಳುಗಳಾದ, ಮನಸ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 


ಸಳ ಬ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ದೋಷದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ,. ಕ್ರೋಧರಹಿತರಾದ, ಸತ್ತುರುಷರಾದ, 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಮಾನ-ಮದ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಆ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗೋತ್ರ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಗಳನ್ನು. (ಯಾವ. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಏದಾಬಾಸಮಾಡಿದವ 


6 ಆರಗ ಭಟ್‌ ತ 
ಶ್‌ 


ರೆಂಬುದನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕುಟೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಬಳಿಕ 
ಅತಿಥಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ! ಇದು ಅರ್ಯ. ಇದನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸು. ಇದು 
ಹಾಡದ. ಇದನು ಸೀಕದಿಸು. ಇದು ನಿನ ದರ್ಬಾಸ AN ಇದರ ಮೇಲೆ 


ರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ಈ Wa] ಹೆ ಬ. ld ಇಓರ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ನೌಲಿ ರಸ್‌ ಪ್‌ ವ್‌ ಇ ~~ 


ಕುಳಿತುಕೋ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದರು: “ಇದೋ 
ಇವು ಶುದ್ಧವಾದ ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳು. ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದುವುಗಳು. ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠನೀ! ನಿನಗ ಮಂಗಳವಾಗಲ. ನಾನು 
ಕೊಡುವ ಈ ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅತಿಥಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಒಂದು ಪಾವಿನಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟಿನ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅಷ್ಟರಿಂದ ಅವನು ತೃಪ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಂಛಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತಿಥಿಯಿನ್ನೂ 


0118 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ಲುದಾರ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರುವುದು?-ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಾರ್ಯೆಯು ಪತಿಗೆ-“ಪತಿದೇವ! ನನ್ನ 
ಭಾಗದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಡು. ಇದನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದನಂತರವಾದರೂ ಈ 
ಅತಿಥಿಯು ಪರಿತುಷ್ಠನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಉಂಛಬ್ರಾಹಣನು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವಳಿಂದ 
ಅವಳ ಭಾಗದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ 
ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತರ್ಕಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿಯಾದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ವೃದ್ಧೆಯೂ, 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತಳೂ, ಬಳಲಿರುವವಳೂ, ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಚರ್ಮ-ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಂದಿರುವವಳೂ, 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವವಳೂ 'ಆಗಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದನು: 


ಅಪಿ ಕೀಟಪತಜಕ್ಗಾನಾಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ಚೈವ ಶೋಭನೇ | 


ಸಿಯೋ ರಕ್ಷಾಶ್ಚ ಪೋಷ್ಠಾಶ್ಚ ನ ಶ್ಹೇವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೪೫1! 
ವು ಶಿ 
“ಹುಳು-ಹುಪಟೆಗಳಿಗೂ ಮ್ಹಗ-ಪಕಿಗಳಿಗೂ ಸೀಯರನ್ನು (ಹೆಣ್ಣು 
ಬ್‌ ಲ ಲಿ ಜಿ A 


೧ 
ಹುಳುಗಳನ್ನೂ, ಹಣ್ಣು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಹೆಣ್ಣು ಮೃಗಗಳನ್ನೂ) ರಕ್ಷಿಸುವುದು 


ಗ) ಕ್ಮ? ರಾ ್ರ ಆ 
ಮತ್ತು ಪೋಷಿಸುವುದು ಕತ ೯ವ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ. ಆದುದರಿಂದ "ನನ ಬಾಗದ ಹಿಟನು 


ಗಗ ದರ ಲ 
ಕೊಡುವೆನು'-ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಹಾ ಬ ತು ೫ ಹ್‌ ಔ ಸಾರೆ 
ತಾ 


ಅ ಕಾಯೋ ಇರು ಈ ) ಖ್ರುಯ್ಮೂೀ ರಕ್ಷತಿ ೦ I 
ಕ್‌ತೇಹ್‌ ಶನ ನೀ ನಮೀನಾತ ಚ ್ಲೆನೀಹಾನ ಇಶಾನ್‌ ೧ಸ್‌ಾತ್‌ Hos || 
ಯಾವನು ಹೆಂಡತಿಯ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅವಳಿಂದಲೇ 
ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ಅಂತಹವನು 
ಇವಿ ಹ ೦೨ 
ENN AEN ಹಿಂಿತ್ರಿರಗಿಕಿ ಗಗ ಗು ONE NAT ೧್ನೆಸಲಂಹಗೇಲೆ ಲ 
ಕಲ್ಯ ಲ INN EC Nee No td Kha nd ಕ ಧ್ರ Ne NUN Gl IONE 
ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
3) (4) 
ಬ 
(CR ಎ 
Docs LEK) 
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ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಕಾರ್ಯಾಣಿ ಶುಶ್ರೂಷಾ ಕುಲಸಂತತಿಃ | 
ದಾರೇಷ್ಠಧೀನೋ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಪಿತ್ಸಣಾಮಾತ್ಮನಸಥಾ 11೪೭1 


2 ಸ 
“we 
JS | 
ನನ್ನ 
ಮ 
ತ 
ಗಾ 


ಹ 11102///1 £ AER 


ಳೌ ಗೆ 

ಟಿ ಡೆ ಗ್ಗ 

SAN 

ಸ್ಮ ಚ 

hd ಶೃ 
78 Ww JURE 
ATG 4 A Nh | 

Af. lp’ ಸ ಟೆ CN | ಕ 
2 GF I 





ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಸೇವೆ, ಶುಶ್ರೂಷೆ, 
ವಂಶಪರಂಪರೆಯ ರಕ್ಷಣೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಕೀಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. ಪಿತ್ಛಗಳ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಧರ್ಮವೂ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿನಿದೆ 
ಯ | ಉತ್ರ ದೆ| ಲ ಕ್ರ) * 
ನ ವೇತ್ತಿ ಕರ್ಮತೋ ಭಾರ್ಯಾರಕ್ಷಣೇ ಯೋತಕ್ಷಮಃ ಪುಮಾನ್‌! 


ಅಯಶೋ ಮಹದಾಪ್ನೋತಿ ನರಕಂ ಚೈವ ಗಚ್ಛತಿ lvl 


(OSS NN) 

(U5 ಆತ) 

(AW “a 

|) 
0120 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಅಥವಾ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಸಮರ್ಥನೋ-ಅವನು ಮಹತಾದ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಮರಣಾನಂತರ ವಳ ನವನ ಎ SS 
ಆಊಬಲಣಲಿಉ೦ಅಲ NUD ITAA ಬೀಳುತ್ತಾನೆ.' 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಭಾರ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು 
“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮಾನವಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಸೇರಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಹಿಟನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಸಂತೃಪ್ಪನಾಗದಿರುವ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಡು. 
ಸತ್ತಂ ರತಿಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚ ಗುಣನಿರ್ಜಿತಃ | 
ಸ್ಲೀಣಾಂ ಪತಿಸಮಾಧೀನಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಚ ದ್ವಿಜರ್ಷಭ |1೫೦॥ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸ್ತೀಯರ-ಸತ್ಯ, ರತಿ, ಧರ್ಮ, ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ 


ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ 'ಪಶಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. 


ಯತುರ್ಮಾತುಃ ಪಿತುರ್ಬೀಜಂ ದೆ jವತಂ ಪರಮಂ ಪತಿಃ | 
ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಸಾದಾನ್ನಾರೀಣಾಂ ರತಿಪುತ್ರಫಲಂ ತಥಾ 1121೧॥ 


ತಾಯಿಯ ರಜಸ್ಸು, ತಂದೆಯ ರೇತಸ್ಸು-ಈ ಎರಡೂ ಸೇರುವುದ 
ರಿಂದ ವಂಶದ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪತಿಯೇ ಸ್ರೀಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವತೆ. 
ಪತಿಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ರತಿಸುಖವೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತ್ರರೂಪವಾದ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪಾಲನಾದ್ದಿ ಪತಿಸ್ತ ಎಂ ಮೇ ಭರ್ತಾಸಿ ಭರಣಾಚ್ಚ ಮೇ! 
ಪುತ್ರಪ್ರದಾನಾದ್ದರದಸ್ತನ್ನಾ ತ್ಸಕ್ತೋನ್ಹಯಚ್ಛ ಮೇ 119೨ 

ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ "ನೀನು “ಪತಿ'-ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ. ಭರಿಸುವಯಾದುದರಿಂದ ಭರ್ತ ಇವೂ ಆಗಿರುವ. 
ಪುತ್ರಪ್ರದಾನದಿಂದ ವರದನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಈ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಡು. 


ಜರಾಪರಿಗತೋ ವೃದ್ಧಃ ಕ್ಷುಧಾರ್ತೋ ದುರ್ಬಲೋ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಉಪವಾಸಪರಿಶ್ರಾನ್ರೋ ಯದಾ ತ್ವಮಪಿ ಕರ್ಶಿತಃ llesall 


| ಗ 
Ao al 
Ce DEY 
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ನೀನು ಕೂಡ ಮುಪ್ಪ್ಲಿನಿಂದ ಜೀರ್ಣನಾಗಿರುವೆ; ವೃದನಾಗಿರುವೆ; 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವೆ; ಅತಿದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವೆ. ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿರುವ. ಕ್ಷೀಣಕಾಯನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನದೇನು 
ವಿಶೇಷ 

ಬ್ರಾಹ್ಯಾಸತ್ತಮರೇ ಪತ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಉಂಛಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಅವಳಿಂದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ದ್ವಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ। ಈ ಹಿಟ್ಟನ್ನೂ ನೀನು ಪುನಃ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೀಕರಿಸು ಅತಿಥಿಯು ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಂಛಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ ಪುನಃ ಚೆಂತಾಕ್ರಾ ಂತನಾದನು. ತಂದೆಯು ಚಿಂತಾಕ್ರಾ ಂತನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಗನು ಹೇಳಿದನು: 


ನಹ ಗವಿ ಕಾನ್‌ A ನಲಿ NAA ಲೂ | 
ನಳಲಲಜಲ್ಲ) ಹ ವಿ ಜ್‌ wd ೬. we ಆಳ ಕಲ) ಲ್‌ ಳೆಲ ಕ್ಷ 
ಇತ್ಯೇವ ಸುಕೃತಂ ಮನ್ಯೇ ತಸ್ಮಾದೇತತ್ತರೋಮ್ಮಹಮ್‌ 1191೬ 


ಶಿ 


ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಯಾದ 


ಗೆ ಮಾ ತವ್‌ ಜಗ್ಗಿ ಹಗರ್‌ ಗರು (ಲೆ 
(1 ಅಖಿಲ ಅಲ್ರೀಲ್ಯ ರಲಲ ಕ್ಟ 


. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಹಿಟ್ಟನ್ನು 


ಗಿ ಫಾ ಲ್ನ ಹಾಸ್ನ ಆ ಲ್ಲ KO ನಂ ಂ = ರ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ | 

Wd ಲಿ WS WIC A Ad ೧ 0 ಲ ಉಳ ವಂ ! 

ಸಾಧೂನಾಂ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಯಸ್ಕಾತ್ಲಿತುವಣ್ಸದ್ದಸ್ಮ ಪಾಲನಮ್‌ 1:೭ 
ನಾನು ನಿಮನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು 

ಹಾ ಪಾಲ ಹಾಸನ ಲ್ಲ DS ಇ ಹಾಲಿ RD ತಾ ಇ ನಾಲ ಫಾಲ್ಲ 

ಬ್ಬ ಲ) ಅಟ ಟಟ ಯಲ NAAN BU ಟಟ) Vu WA 

ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ 

ಪುತ್ರಾರ್ಥೋ ವಿಹಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ವಾರ್ಧಕೇ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌! 

ಮ್ನ ಧಿ ಶಾಧಿ on ಲಿ ಅಧೆ  ್ಮಾ RS RES ಬೌ ಬ Wl.. nal! 

WOU ಊಂ ಎಂ ವಿಪ್ರರ್ಷ C ತ್ರಿಷು ಲೋೀಕೀಯು ಅಲಲ ಈ Iles wll 


ವೃದನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಪುತ್ರನಿಗೆ ವಿಹಿತ 


6) 


6122 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜ್‌ ಓಸೆಲ್‌ ಯ್‌ 


ವಾದ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹರ್ಷಿಯೇ' ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಸನಾತನವಾದ ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಾಣಧಾರಣಮಾತ್ರೇಣ ಶಕ್ಕಂ ಕರ್ತುಂ ತಪಸ್ತಯಾ | 

ಪ್ರಾಣೋ ಹಿ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಥಿತೋ ದೇಹೇಷು ದೇಹಿನಾಮ್‌॥ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಧಾರಣೆಯಿಂದಲೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳ 


ಧಾರಣೆಯೇ ಪರಮಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಹಿಟ್ಟನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಡು.” 
ಅಪಿ ವರ್ಷಸಹಸ್ರೀ ತ್ವಂ ಬಾಲ ಏವ ಮತೋ ಮಮ | 


ಉತ್ಪಾದೃ ಪುತ್ರಂ ಹಿ ಪಿತಾ ಕೃತಕೃತ್ಕೋ ಭವೇತ್ಸುತಾತ್‌ ೭ oll 
“ಮಗು! ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು 

ಬಾಲಕನೇ ಸರಿ. ಮನುಷ್ಯನು ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನಂತರವೇ ಮಗನಿಂದಲೇ 

ಕ್ರತಕತ್ಸನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸುತಾನೆ 

ಲ ಲಿ 

ಬಾಲಾನಾಂ ಕ್ಲುದ್ದಲವತೀ ಜಾನಾಮ್ಮೇತದಹಂ ಪ್ರಭೋ | 

ವೃದ್ಧೋಹಂ ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಂ ಬಲೀ ಭವ ಪು ್ರಕ 1೬೧॥! 
ಮಗು! ಬಾಲ ಕ್‌ ಲ್ರ ಳವಾಗಿರು ಲಿ ಸಕ್ಕ ಾಲ್ಗ ಹಾಲ ಳು ಹಾದ ಹಾಲ 


ಲಲ ) ಬುದನ್ನು ಎಲಯಿ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು 


ಪ್ರಾಣಧಾರಣ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಹಿಟಮು ತಿಂದು ನೀಮ ONE TN 
ಲಂ NAS 


NS ky ಆ 


ಜೀರ್ಣೇನ ವಯಸಾ ಪುತ್ರ ನ ಮಾಂ ಕ್ಷುದ್ಧಾಧತೇ*ಪಿ ಚಿ! 
ದೀರ್ಥಕಾಲಂ ತಹಸಹಂ ನ ಮೇ ಮರಣ ತೋ ಭಯಮ್‌ ॥೬೨॥ 


AD a ON ಎಎ ಕಾಣಲಿ ಉದು 


ಿದನಾಗಿ ಜೀರ್ಣಾವಸೆ ಸಿಯಲ್ಲರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಸಿವು ಹೆಚ್ಚು ಬಾಧೆಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನಾನು ದೀರ್ಫಕಾಲ 


i 


ತಪ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳದಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮರಣದ ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ಗು 


ಮಗನು ಹೇಳುತಾನೆ: 





| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನಳ “Me 
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ಅಪತೃಮಸ್ಸಿ ತೇ ಪುಂಸಸ್ತಾಣಾತ್ಪುತ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ! 
ಲ ಅ 
ಣ್‌ ಶೀ ಕ್‌ 5 
ಆತ್ಮಾ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಮೃ ತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಾಹ್ಮಾತ್ಮಾನಮಿಹಾತ್ಮನಾ lla ll 


“ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪುರುಷನನ್ನು 


(ತಂದೆಯನ್ನು) ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಗನನ್ನು ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಕರೆಯುತಾರೆ. ಮಗನೇ ತಂದೆಯ ಆತವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಆತ್ಸಭೂತನಾದ ಮಗನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 
ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ರೂಪೇಣ ಸದೃಶಸ್ಥಂ ಮೇ ಶೀಲೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ। 
ಪರೀಕ್ಷಿತಶ್ನ ಬಹುಧಾ ಸಕೂನಾದದ್ಕ್ಮಿ ತೇ ಸುತ 1೬ ೪|॥| 
“ಮಗು! ನೀನು ರೂಪ, ಶೀಲ, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ- 
ಕಾಳ್ಯಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಕ ಶಾಲ ಶಾಲ“ ಲೌ ನ್ನ ವನ್ನ ನ) ಜಾವ ಸ್ಯಾ ಹಾಳ ಇಸಾಕ ಹಾಲ ಬ್ಲಾ ಲಿ ತಾಲಿ ಷ್ಟ ಇಲಿ ಶ್‌ ಕಾವನ ಲ್ಯಾಕ್ಕಾ ಸಾಲ ಲಷ, 
೧ ಉಟ ತ್‌ ಉಲ! ನುಆಖಲಉಊಲಿ WWW ಅಸ (೮೮! NV 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿವೆಯೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಲವಾರ 
ಶೃ ೩ ಗ ತ್ರೆ ಶ್‌ 


9 9A ನ ODS EA A ದೋ ೨೨ 
bedded ರು Nes Ned ed Ad 174 ಆಗಿ AAG | esl ಅ ಲ ರ 
ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷರೇ! ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರೀತಾತ್ಮನಾಗಿ ಮಗನಿಂದ 
© 
ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ 
ವಾ ಇ ಧದ ಲಿ ಕಾರ್ಯಾ ಸಾಲ ಉಮ್ಮ ಸ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ದಾ ಲ್ಲಿ ಬಂಗಾಲ CONN ಹಾ “ನ ಎ ಇಲ ಷು 
ಮಬಿಲಬಬು೦ಬ ಖಲಿಲಗಿ ಬಯ್ದು ಅಗಿ ರೂಬ್ರಯಿ 


ಯ್‌ Cai ಕ ಆಆಆ ತೆ € ತಿದಿಯು ತಪನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲು, 
KS Kl “ಮಿ KS ಗಿ ಲ | - ನ 
ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಉಂಛಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
ರಗಣ ಸಾಥ ಹಾಯ A! 9 A ಖಿ ಗ್ರ ಲಿನ ೦೨೦ OANA ONO AON ತಳ್ಳಿ 
ಉಬಲ್ರಲ್ಧೂ ಉಲ ಅಹಿ *° ಟುಟ) ಆಟ ಭು Nd YUU WW df 1 
ಶೀಲ-ಸದುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾದ ಸೂಸೆಯಿದ್ದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾವನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು: 
ಆ ಎ್ಮ ಆ 
ಸಂತಾನಾತ್ರವ ಸಂತಾನಂ ಮಮ ವಿಪ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ! 
ಸಕೂನಿಮಾನತಿಥಯೇ ಗೃಹೀತ್ಹಾ ಸಮ್ದ್ಹಯಚ್ಛ ಮೇ 1೬ ೮॥ 
ಎ ಕ (58) 
\ 
(3) 
ಬೆ 
6 
CCS ಎ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


6124 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಪೂಜ್ಕರೇ! ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾನದಿಂದ (ಮಗನಿಂದ) ನನಗೆ 
ಸಂತಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಈ ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ. 
ತವ ಪುಸಾದಾನ್ನಿವ್ಸತ್ತಾ ಮಮ ಲೋಕಾಃ ಕಿಲಾಕ್ಷಯಾಃ। 
ಪುತ್ರೇಣ ತಾನವಾಪ್ಟೋತಿ ಯತ್ರ ಗತ್ಹಾ ನ ಶೋಚತಿ 1೬೯॥ 


ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅಂತಹ ಶುಭಲೋಕಗಳನ್ನು ಜನರು ಪುತ್ರನ ಮೂಲಕ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. ಆ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದನಂತರ 
ಶೋಕಪಡಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಸುಖಮಯವಾಗಿರುತದೆ.) 
ಧರ್ಮಾದ್ಕಾ ಹಿ ಯಥಾ ತ್ರೇತಾ ವಹ್ಲಿತ್ರೇತಾ ತಥೈವ ಚ! 
ತಥ ವ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತೇತಾ ಕೆಲಾಕ್ಷಯಃ ll oll 


PRS SS NE NS ED ES ಜೃ ಕಾಸಾ AO md om me) ಷ್ಟ ಮಾ ಕಾಸ್ಟ =) 
ಆಲಂ AOU ಕಾರಾ ಆಟ » Body) ಕಹಲ I! 


ಸಾಧನಭೂತಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಮ ಆಹವ 


ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ನರಾ RE kd ಇರ್‌ ಇರ ಸಾರ್‌ ಸಸ್ಯ ಸಾ 


ದಕ್ಷಿಣಾ ಣಾಗ್ನಿ-ಈ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳು ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಡ್‌ ವಳ Ne 
ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದೆ 
ದ್ರಿ ಹಾಗೆ ಥೆ ತ್ಯಾ ಇಲ್ಲ. ಲ) ವತ en ಹಾಲೆ da ed ed md | 
Gd ಬ್ರ ಅಲ ಅಲ್ಲ ಕಳ ಘೆ ಳು) ಇತನು I 
ಪುತ್ರಪೌತ್ಛೃಶ್ಚ : ಯತಂ ಸಾಧುಲೋಕಾನುಪಾಶ್ನುತೇ llzll 
ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯನ್ನು ಪಿತ್ಪಯಣದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 


ವಾತಾತಪವಿಶೀರ್ಣಾಜ್ಗೇಂ ತ್ವಾಂ ವಿವರ್ಣಾಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವೈ | 
ಕರ್ಷಿತಾಂ ಸುವ್ರತಾಚಾರೇ ಕ್ಲುಧಾವಿಷ್ನಲಚೇತಸಮ್‌ lz ೨11 
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ಕಥಂ ಸಕೂನ್ನಹೀಷ್ಮಾಮಿ ಭೂತ್ಹಾ ಧರ್ಮೋಪಘಾತಕಃ। 
ಕಲ್ಲಾಣವೃತ್ತೇ ಕಲ್ಮಾಣಿ ನೈವಂ ತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ llzall 


“ಉತ್ತಮವ್ರತಾಚಾರಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಗಾಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ನಿನ್ನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಸುಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೀನಳಾಗಿರುವ, 


ಕೃಶಳಾಗಿರುವ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕ್ಷೇಶಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನೋಡಿಯೂ ಧರ್ಮಥಘಾತಕನಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ? ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಚಾರ- “ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವಳೇ! 
ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನಂತರ ಲಭಿಸಿರುವ ಈ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಅತಿಧಿಯ 


ಸಲುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
ಷಷ್ಠೇ ಕಾಲೇ ವ್ರತವತೀಂ ಶೌಚಶೀಲತಪೋನ್ನಿತಾಮ್‌!। 


ಕೃಚ್ಛ ವೃತ್ತಿಂ ನಿರಾಹಾರಾಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಕಥಂ ಶುಭೇ [೭ ೪॥! 
`ನೀನು ಅನುದಿನವೂ ಶೌಚ, ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಓಟ್‌ ಓಗಿ ಆಟ್‌ Ne ಟೈ ಚ್‌ Rd ಗ ಟ್‌ “ಧ್ರ ಆ “ಜಟ We ಆಸು" ಗಳ 


ನಿರತಳಾಗಿದ್ದು ಆರನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಮೂರು `ದಿನಗಳಿಗೊಮೆ) 


ಊಟಮಾಡುವ ವ್ರತವನ್ನು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಕೃಗೂಂಡಿರುವೆ. ಶುಬಾಂಗಿಯೇ! 
ನೀನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಬಹಳದಿವಸಗಳನಂತರ ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಒಟ್ಟನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರಾಹಾರಳಾಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ? 


ಬಾಲಾ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಾ ನಾರೀ ಚ ರಕ್ಷಾ ತಂ ಸತತಂ ಮಯಾ! 


ಅ ಧಾರ್ತಾ ನಾರೀ ಕ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸತತ 
ಉಪವಾಸಪರಿಶ್ರಾನ್ತಾ ತಂ ಹಿ ಬಾನವನನ್ನಿನೀ lll 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲೆಯಾಗಿರುವೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವೆ. ಅಬಲೆಯಾಗಿರುವೆ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ 


ವ 
ಫಾ ಛಿ ನ ನ ಗೌ ವು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಎಗಿ ಸೇವೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂಧುಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೂ 
ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಇ ೨ 

ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
\ 
) 
(೧೧ 9) 
GHSHCT SY END 


ಸೊಸೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


ಗುರೋರ್ಮಮ ಗುರುಸ್ತಂ ವೈ ಯತೋ ದೈ ವತದೈ ವತಮ್‌। 
ದೇವಾತಿದೇವಸೆಸ್ನಾತ್ತಂ 'ಸಕೊನಾದತ್ನ ಮೇ ಪ್ರಭೋ JER | 


ಸ್ಕಾ ಎವ 
“ಮಂ ದೇ! ಬಾವ ನವ ಸುರುವಿಗೂ (ಪತಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿರುವಿರಿ 


ಕ್‌ ಸಾಟ್‌ ಬ್ದ 6 ಳ್‌ ೬ ಚಿತ್ರ hd ಶಾಟ್‌ Re FI Rf ರರು Ma | | ಔಟ್‌ ve 'ಪ್‌ೌಟ್‌ ೬ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ನನ್ನ ಪತಿದೇವನಿಗೂ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ತಣಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ನೀಕರಿಸಿರಿ. 


ದವ 
ದೇಹಃ ಪ್ರಾಣಶ್ನ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಶುಶೂಷಾರ್ಥಮಿದಂ ಗುರೋಃ! 
ತವ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಸಾದೇನ ಲೋಕಾನಾಷ್ಟಾ 'ಮಭೀಪ್ಸಿತಾನ್‌ 2೭11 


ಈ ರಿ 


ನನ್ನ ಈ ಶರೀರ, ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಗುರುವಿನ (ನಿಮ್ಮ 


i 


ಹಾಸ 
ನೆಂದ ದ ನ NETRA NF ವಿಮ ಅನುಗಹದಿಂದಲೇ 


ಇ) 
ಸೀಖಗೌಂ ಗಿ MAAN MANN GO 10. WANS . UM, CW 1 NAN 
ನ್‌ ಸವಮ) ೬ಿ ಮಖ 


ನಾನಪೇಕ್ಟ್ಷಿಸುವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಸು 


ಜಾಲ ಯಗಳ Ma pl ನಾ ವಾ ಶಾ ಪಾರೆ ಬಾಲನ ವರಾರ್‌ 9, 11೧ eel 

ಆಲಿ ಎಂ ೀಯಿಯಉರಿಅ ೨900 ನಿಕೂನದಾಪತೊಬಿರೌನಿ Ile oll 
¢ 9 

ಇವಳನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳಬೇಕು'-ಎಂಓ ವನೆ 


ಷ್ಟು ತ್ವ ತ್ವ 


ಯಿಂದಾಗಲೀ “ಇವಳು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಭಕಿಯುಳವಳಾಗಿದಾಳೆ'- 


ಹಾಸ 
AAP ORR NIA Cen ಗತು ಧಕ್‌ ಇಂವಳು ರಿಗ್‌ ನ್ನ 
UWI MANTA YMA 


Cad AA WoW NUS UE SOOO ಮ್ಲ TY 
ಚೆಂತನೀಯವಾಗಿದೆ'-ಎಂಬ ಅಭಿಮತದಿಂದಾಗಲೀ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಈ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ನೀವು ತೆಗೆದುಕೋ ಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಗವಾಗಿದೆ.” 

ಮಾವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಅನೇನ ನಿತ್ಮಂ ಸಾದ್ವಿ ತ್ವಂ ಶೀಲವೃತ್ತೇನ ಶೋಭಸೇ!। 
PRS ಶ್ಲಾಕ್ಮಾ ಹಾಲ ಕಾ ಅ ಪರ ಷ್ಟ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾಲ ಇದ] ಇ Ila amll 
Wd ಪ್‌ NYT WO ಲ೯೫ೇತಾ ಗುರುವೃತ್ತಿಮವೇಕ್ಷಸೇ Ile || 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಕೂನ್ನ ಹೀಷ್ಮಾಮಿ ವಧು ನಾರ್ಹಸಿ ವಣ್ಣನಾಮ್‌! 
ಗಣಯಿತ್ಹಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ದಾಂ ಹಿ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರೇ lls oll 


“ಮಗಳೇ! ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವೆಂಬ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದ್ದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಲು ಸಿದಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
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ನೀನು ಸಾಧ್ದೀಶೀರೋಮಣಯಾಗಿರುವೆ. ನಿತ್ಯವೂ ಸೌಶೀಲ್ಕದಿಂದಲೂ 
ಸದಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿರುವೆ. ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ವ್ರತಗಳ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿರುವ ನೀನು ಗುರುಜನರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವೆ. (ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿರುವೆ.) ಆದುದರಿಂದ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನೀನು ವಂಚಿತಳಾಗಬಾರದು. ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದವಳೇ! ಪುಣ್ಯಾತ್ತರಲ್ಲೊಬ್ಬಳನ್ನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 


೧. ND | ಷ್ಟು ಹಾಸಲಾ ಹಾಸ SOND 


ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮಂಗುಸಿಯು ಹೇಳುತದೆ: 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಹೀಗೆ ಉಂಛಬ್ರಾಹಣನು ಸೊಸೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ಅವಳಿಂದ ಹಿಟ್ಟಿನುಂಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಗೆ ಬುಂಜಿಸಲು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಭುಂಜಿಸಿದನಂತರ ಅತಿಥಿಯು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಉಂಛಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸತ್ತ್ವ ವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುರುಷನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಧರ್ಮನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದನು. ಪ್ರೀತಾತ್ಮನಾದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿಯಾದ ಧರ್ಮನು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಶುದ್ಧೇನ ತವ ದಾನೇನ ನ್ಮಾಯೋಪಾತ್ತೇನ ಧರ್ಮತಃ | 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ವಿಸೃಷ್ಟೇನ ಪ್ರೀತೋಸ್ತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಅಹೋ ದಾನಂ ಘುಷತೇ ತೇ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಸ್ಪರ್ಗನಿವಾಸಿಭಿ: Ilsa ll 


“ದ್ವಿಜ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ಹ್‌ ನಿ RN ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಲ ಲ್ಲ A ಲ ನು 
NV WOW ಟು) ಲಲ. AMOUNT WU NY ಆಳ್‌ 1೪ ಆ ಗಟ್‌ ಆಲಂ 


ನೀನು ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸ್ವರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಕುದವಾದ ಈ ದಾನವು ಮಹತ ದೆಂದು ಉದೋಷಿಸುತಾರೆ. ಇದೋ 


್‌ಾ ಆಸ ನ್ನು ಪಪ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ದಿ” kh ಆ ಹ್‌ ದಂ ನ್‌್‌ ಲ್‌ 


ಅಲ್ಲಿ” ನೋಡು! ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪು ಸ್ಹವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತಿದೆ. ದೇವರ್ಷಿಗಳು, 


ಉಚ್ಛ್ರಾಯ 


ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು, ದೇವದೂತರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ದಾನದಿಂದ ವಿಸಿತರಾಗಿ ನಿನನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 


ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇವ ಇರಾ ಇವ ರ್ಜ ಇಷ ಇವ್‌ ಳ್‌ ಇರಾ ರ ೬ ಥ್‌ "ಮ ನ್ನು ಡ್‌್‌ ಫ್‌ ಮುದು ೪ನ ದುದು ಜದ 


386-31 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳು 
ವಿಮಾನಾರೂಡರಾಗಿ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಈ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ನೀನು 
ಪಿತ್ಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿರುವೆ. ಮುಂದೆ ಅನೇಕ 
ಯುಗಗಳವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸುವ್ರತನೇ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ಆಟ ುಟಲ, ಉಲಿವ YY, ಮ ಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಸಂಕರವಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ " ಯುಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ. ಉತ್ತಮವಾದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಪರಮಶ್ರದೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಶ್ರದಾಯುಕ್ತವಾದ ಘಃ ದಾನದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಈ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. 


ಕ್ಷುಧಾ ನಿರ್ಣುದತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ। 
ಕ್ಲುಧಾಪರಿಗತಜ್ಞಾನೋ ಧೃತಿಂ ತ್ಯಜತಿ ಚೈ ವ ಹಿ! 
ಬುಭುಕ್ಷಾಂ ಜಯತೇ ಯಸ್ತು ಸ ಸರ್ಗ ಜಯತೇ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥೯೨॥ 


ಹಸಿವು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತದೆ. ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನವ ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ದ್ವರ್ಯಗೆಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ 
ಹಸಿವನ್ನು. ಯಾವನು ಜಯಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಜಯಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಯದಾ ದಾನರುಚಿಃ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ತದಾ ಧರ್ಮೋ ನ ಸೀದತಿ | 
ಅನವೇಕ್ಷ್ಮ ಸುತಸ್ನೇಹಂ ಕಲತ್ರಸ್ನೇಹಮೇವ ಚ! 
ಧರ್ಮಮೇವ ಗುರುಂ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ತೃಷ್ಣಾ ನ ಗಣಿತಾ ತ್ವಯಾ 11೯೩1 


| ( 
(3 ಯ 1 ್‌್‌ KR ಹ ay 
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ದಾನಮಾಡುವ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಧರ್ಮದ 
ಹಾನಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಗನಲ್ಲಿನ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಗಣಿಸದೇ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿನ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ನೋಡದೇ ದಾನಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇ 
ಇಲ್ಲ. 
ದ್ರವ್ಠಾಗವೋ ನೃಣಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಃ ಪಾತ್ರೇ ದಾನಂ ತತಃ ಪರಮ್‌ | 

ಃ ಹರತರೋ ದಾನಾಚ ದ್ದ ಚ್ಛೈ ವ ತತಃ ಪರಾ 


ಸ್ಪರ್ಗದ್ಧಾರಂ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಶಿ ನರೈ ರ್ಮೋಹಾನ್ನ ದಶತೇ lle Il 


ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಮನುಷನು ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ಷವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಅನಂತರ ಸತ್ಪಾತ್ರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿದೆ. ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲವರಿತು ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಕಾಲವರಿತು ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ' ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಸ್ವರ್ಗದ್ವಾರವು 


ಅತಿಸೂಕ್ಷ ವಾದುದು. ಮೋಹವಶರಾದವರು ಅದನ್ನು ಕಾಣಲಾರರು. 

ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಗಲಂ ಲೋಭಬೀಜಂ ರಾಗಗುಪ್ಪಂ ದುರಾಸದಮ್‌ | 

ತಂ ತು ಹಶ್ಶನಿ ಪುರುಷಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಾಃ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರದಾಯಿನಃ 1೯೫1! 
ಸ್ವರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಲೋಭದ ಬೀಜವು ಅಗಳಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು 


ರಾಗದಿ ತಾ ಶಾಲ ಲ್ಲ ೦) ಇಳೆ ಗಾಜಾ ಲಿ ಲಾಲಿ ಯಿ ೧೩ನೆ ದಾ ಸಾ ನಾ ಉನ್ನಿ ಭಾಷಿ 
Wel 1 kad yw Had + ES, (Ad Ad T ಅಲ್ಬುಗಲ ಟೂ ಮಲ 1೪ 


ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ತಪೋನಿಷ್ಠರಾದ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ದಾನಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಲೋಭ-ರಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 


ಹಾ 
ಸಹಸ್ರಶಕಿಶ ಶತಂ ಶತಶಕಿರ್ದಶಾಪಿ ಚ! 
ನಿಗಿ ನಿ 
ದದ್ಕಾದಪಶ್ಚ ಯಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ತುಲ್ಕಪಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾ le ll 
ಚ ರಿ ಶಿ 
ಳ್‌ ಸಾ ನ್ನು ವಾಸಾ ನ್ನ ಎನ ನಾ ಸಾಲ ಜಸಿ ಹಣಾ ಬಸ್ಯ ಗಾಲ ಲಿ ಜಾ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಇಸಾಭಿ ಎ ಳಾ ಹಾಸ ಹಾಸಲಾ ಲಾ ವಾಸಾ ವ ಹಾಲಿ 
ಲಲ ಅಮುಖ್ಯ ನಿಲಲಲಲನ್ಬಿ ನ್ಲ್ಲಿ ಲಳ ಖಲಿ 


6130 ಮಹಾಭಾರತ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾದರೂ 

ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸಾವಿರ ವಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ನೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು `ದಾನಮಾಡುವ ಸಾಮಥ ೯ವಿರುವವನು 

ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹತ್ತು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನೂರು 

ವಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ 

ದಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ 

ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅಂತಹವನೂ 

ನೂರು-ಹತ್ತು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನೇ 

ಹೂಂದುತ್ತಾನಿ. 

ರನಿದೇವೋ ಹಿ ನೃಪತಿರಪಃ ಪ್ರಾದಾದಕಿಂಚನಃ | 

ಶುದ್ದೇನ ಮನಸಾ ವಿಪ್ರ ನಾಕಪೃಷ್ಠಂ ತತೋ ಗತಃ lll 
ವಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಜನಾದ ರಂತಿದೇವನು ಅಕಿಂಚನನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇರ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಸಸರ ಇಒ. ಳ್‌ ಹ್‌ ದಸರ ಇವರ್‌ ಇರ ಇಳ ಇೃ ಷ್‌ 


(ಅವನ ಬಳಿ "ಏನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಶುದ್ಧವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ ಜಲವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಈ 


ಇ ಗಿ 


ಒಂದು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ನ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರೀಯತೇ ತಾತ ದಾನೈ ರ್ದತ್ತೆ ಎ ರ್ಮಹಾಫಲೈಃ 
ನ್ಯಾಯಲಬ್ಬೈೈ ರ್ಯಥಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೈಃ 1 ಸ ತುಷ್ಟತಿ ರ೯೮॥ 
ನಾಯಚಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಕಣದ ಮೂಲಕ 


ವ್‌ ಜ್ಯ ಸ್‌ ಸ ಸ್‌ ಸಹಗಡಗೆದ್‌ ಊರ್‌ He NF Yu ಹಗೆಲ್‌ ಓ '್‌ ಗದಗ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ 


ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ದರ್ಮಕ್ಕೆ (ದರ್ಮಪುರುಷನಿಗೆ ಪೀತಿಯುಂಟಾಗುವ ದಿಲ್ಲ. ದಾ 
"(ಧೃ ಪುರುಷನಿಗೆ) ಪ್ರಿ ವು ನದ್ರ ವ್ಯವು 


ಅ 


ಲ್ಯ 


ಂಪಾದಿಸಿದುದಾಗಿ ರೆ ಶದೆಯಿಂ ೦ದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ದಾನದಿಂದ 


ಗೋಪುದಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ಲಿಜೇಬ್ಕೋದಾನ್ನ ಗೋ ನೃಪಃ | 
ಏಕಾಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸ ಪಾರಕ್ಕಾಂ ನರಕಂ ಸಮಪದ್ಯತ 1೯೯॥ 
ನೃಗರಾಜನು ಹಲವು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 


ಸಣ್ಣದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದು ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ 
ಬೇರೆಯವರಿಗಿ ಸೇರಿದುದಾಗಿದಿತು. ಅದನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ದಾನಕೊಟ್ಟನಾದ ಕಾರಣ ಅವನು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 
(ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೂ 
ನೃಗನಿಗೆ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯುಂಟಾಯಿತು.) 

ಆತ್ಮಮಾಂಸಪುಸಾ ಸಾದೇನ. ಶಿಬಿರೌಶೀನರೋ ನೃಷಃ | 

ಪ್ರಾಷ್ಮ ಪುಣ್ಮಕೃತಾಲ್ಲೋಕಾನ್ನೋದತೇ ದಿವಿ ಸುವ್ರತಃ ೧೦೦ 


ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ, ಸುವ್ರತನಾದ ಶಿಬಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದ 


ಮಾಂಸವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಪುಣ್ಕಾತದಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿ ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ 2 ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಭವೋ ನ ನೃಣಾಂ ಪುಣ್ಮಂ ಸ್ತಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ಟಾರ್ಜಿತಂ ಸತಾಮ್‌। 


ರಿಬಿ 


ಹಾಳೆ ಬಾ ಹ ಎ.ಟಿ ಲೌ ಚಾಹ ಲೌ ಹಾಡ NN me md ed ಹಾವ ಾ ಧಿ ಜಾಖ ಯ ದ ದ 

ನ ಯಜ್ಜೃರ್ಷಎಥ್ಬರ್ಷಿಪ್ರ ಯಥಾನ್ಮಾಯೇನ ಸಂಚತೃಃ ೧೦೧॥ 
ಸನ್ನು ಅದ್‌ ಚಾಗದ ಭಾಳ ಲ್ಲಿನ ಸ ಮುರಳಿಿಗೆರಿ ಕ.ಸ. ಲಾಸ ಲ್ಸ 
ಉಲ ಟ್‌ Ul kad ಓಲ! ION end ಟ್‌ NM 

ತಮ್ಮ ಶಕಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಗಳಿಸಿ ಮಾಡಿದ 


ನ್ಯ ತ್ಯಾ ಹಾಸ ಷಾ ನವಮ 


ಲ್ಸ ವಸುಗಳ ದಾನವೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಜ್‌ ಸಂವಾದದ ಧವಸುಷವವನು ತಬು ದಾನಮಾಡಿದ sala bse 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು 
ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರೋಧಾದ್ದಾನಫಲಂ ಹನ್ತಿ ಲೋಭಾತ್ಸೃರ್ಗಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ 1 


ಸ್ನ ವ ಹಾಲ! wed ಹಾಹಾಖ್ಮ್ನಾ ಹ್ಮ ಶ್ಲ ಷ್ಟ ಹಾಡು ಬ್ರ Im a all 
ನ್ಮಾಯವೃತಿರಿ ಈಅಯಸಿಲ ದಾನವಿತ್ಸ್ಣ ರ್ಗ ಮಶ್ನುತೇ HC 90 1 


ಮನುಷ್ಯನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಲೋಭಿಯಾಗಿದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರನು. 


ಮಮಾ ಬಮ್ಕ್ಮತಖ್ಜಾ NNR Om ON ed ಸ್‌ PR RD RD RD 


ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವನು ಮತ್ತು 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದಾನದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ನ ರಾಜಸೂಯೈರ್ಬಹುಭಿರಿಷ್ಟಾ ಎಪುಲದಕ್ಷಿಣ್ಳಃ | 

ನ ಚಾಶ್ಚಮೇಧೈ ರ್ಬಹುಬಿಃ ಫಲಂ ಸಮಮಿದಂ ತವ ೧೦೩! 
1 1 
1) ( 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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ಆಸ್‌ ಹನ್‌ ಆ ಹಲ್ಕಟ್‌” 


ಸಕ್ತುಪ್ರಸ್ನೇನ ವಿಜಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ತಯಾಕ್ಷಯಃ ೧೦೪॥ 


ನೀನಿಂದು ಗಳಿಸಿರುವ ಮಹಾಫಲಕ್ಕೆ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ ಅನೇಕ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವಾಗಲೀ, 
ಅನೇಕ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವಾಗಲೀ 
ಸಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೇರು ಹಿಟ್ಟನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನ ನೀನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. 


ಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ದೂಳಿನಿ ೦ದ ( (ರಜೋಗುಣದಿಂದ) ರಹಿತರಾದ 


ನ್ಯ ಚ್‌ ಓಸಿ 'ಚ್‌ಟ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಚ್‌ RF FN ಜರ್ಸ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ 


ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಈ ವಿಮಾನವು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 'ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹತ್ತಿರಿ. ದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 
ನಾಡು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದರ್ಮಪರುಷನೇ ಅಗಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ "ದೇಹವನು 


ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಸ್ಥಿರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಗಳಿಸಿರುವೆ. ಹೆಂಡತಿ. ಮಗ ಮತು ಸೊಸೆಯರೊಡನೆ ನರ್ಗಕೆ ಹೋಗು 33 
{oN WANS ಪ್ರ AI Cad ನಳೆಲನಿಮXಿ ಬೊ ಕ್ಕಿ 


= 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಧರ್ಮನು ಹೀ 


tl vO 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(OSS NN) 
(ಸಖ ಆಶ) 
೫ We 
V V 
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ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಅರ್ಧಪಾಶದ್ವವು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀವೇ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿರಿ. ಈ ಒಂದು 
ಪಾಶಲ್ವವು ಸುವರ್ಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಮತೊಂದು ಪಾಶಲ್ವವೂ ಹೇಗೆ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದೀತೆಂದು ನಾನು ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಶಕ್ಣವನ್ನು ಚಿನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯದಿಂದ ನಾನು 
ತಪೋವನಗಳಿಗೂ "ಯಜ್ಞನಡೆಯುವ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ "ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಧೀಮಂತನಾದ ಕುರುರಾಜನ ಯಜ್ಞವು 
ನಡೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಾಶೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದೆನು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಶ್ಚವು ಸುವರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಉಂಛಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸೇರುಹಿಟ್ಟಿನ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ಸರ್ವಥಾ ಸಮವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಹಿಟ್ಟಿನ 
ಕಣಗಳ ಸಂಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಒಂದು ಭಾಗವು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಆ ಉಂಛಬಾ ಹ್ಮಣನ ಹಿಟ್ಟಿನ 
ಕಣಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಜನಮೇಜಯ!  ಮುಂಗುಸಿಯು ಧರ್ಮರಾಜನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹಣರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಾಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ 
ಆಶರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಈ ಯಜ್ಞದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಇಂತಹ ಆಶರ್ಯಕರ ಘಟನೆಯನ್ನು 
ಕೀಳಿ ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ಕೋಟಿಮಂದಿ 
ಯಷಿಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡದೀ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕ 
ಹೋಗಿರುವರು. 
ಅದ್ರೋಹಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಂತೋಷಃ ಶೀಲಮಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ತಪೋ ದಮಶ್ನ ಸತಂ ಚ ಪ್ರದಾನಂ ಚೇತಿ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ ॥೧೨೦॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಯಾವ ಪ್ರಾಣಗೇ ಆದರೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗದೇ ಇರುವುದು, ಸದಾ 
ಸಂತುಷ್ಪನಾಗಿರುವುದು, ಒಳ್ಳೆಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ, ಸರಳತೆ, ತಪಶ್ಚರಣೆ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವ. ”” 


೯ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


NN ODN PP VE ರಿ (ರ್‌ ಕು ಕಾಲ ಯ ಸಮ್ಮ ಥಾಲಿ ಸ್ಥಿ 
AM ಲ್ಯ ಅನುಗಿೀತೌಾಖಿವಿ್‌ (ಆ೦ಟಿ. J 
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ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಯುಕವಾದ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞದ ನಿಂದನೆ 
ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
ಯಜ್ಞೇ ಸಕ್ತಾ ನೃಪತಯಸ್ತಪಃಸಕ್ತಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ಶಾನ್ವಿವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಮೇ ದಮ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ loll 
“ಪ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ರಾಜರು ಯಜ್ಞಮಾಡುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತಾರೆ. 
ಶಮದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಾಂತಿಯನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) 
ಪಡಯಲು ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮವು 
(ದಮವು) ಸಿದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕರಾಜರೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂಜಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಅಪಾರದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಗ್ರ ವಾದ 
ದೇವರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇ 
ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಶ್ವಮೇಧ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60135 


ಯಾಗವನ್ನು ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನ ಆ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮುಂಗುಸಿಯು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಂದಿಸಿತು?” 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರ: 

“ಜನಮೇಜಯ! ನಾನೀಗ ಯಜ್ಞದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ - 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಗಿದರು. ಯಜ ಜ್ನಕರ್ಮವು ವಿಧ್ಯುಕವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದಿತು. ಉತ್ತಮಗುಣಯುಕ್ತವಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತಿ ತ್ರಿದರು. ಒ ಬ್ಬದೇ ವತೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮತೊಬ್ಬ 


ಂ ಐಬಿ 


ದೇವತೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಪ ಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹಾನಿಸುತಿದರು. ಶೇಷರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿ ಗಳು ಪು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತರಾಗಿ 


ಸುಸ್ತರವಾಗಿ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಶುಗಳ 
ಆಲಂಭನಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಆಲಂಭಃ ಪಶು 
ಕರೆತಂದಾಗ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೃಪಾವಿಷ್ಟರಾದರು. “ತಪೋಧನರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೀನಭಾವದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಪಶುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ಸಂಧಿಸಿ ಪಶುಬಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞವು ಶುಭವಲ್ಲವೆಂದು 
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೦.೦ ಕಾ ಹಾ ನಿ ನಾವ ಭಾರ ಸಾರೂ ನಾಲಗೆ | 
\ WW ಅಲ್ಲಂ ಒರು HONS NO ಉ೨ ಯತ | 
ನ ಹಿ ಯಜ್ಞೇ ಹಶುಗಣಾ ವಿಧಿದೃಷ್ಟಾಃ ಪುರಂದರ lal 
“ಪುರಂದರನೇ! ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
SS SS RS SS ED ED, 
UM ಟ್‌ ಹಿ ಆಲ ಎಂ Gud LAD ಆ ೬ ಟಿ Ried hes tad hd 
ಅಜ್ಞಾನವಶದಿಂದ ನೀನು ಪಶುಬಲಿಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಪಶುಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಸ ಹಾ) ನಾ ನಾ ಜಾಣ ಲ ಲಾವಾ ಬಣವೆ ಬಿ ೧ನ) ನ Ulam call 
NSO ಉಯ್‌ಲಅಿಸ್ಟೂೀಯ ಎ೨೮ ಯ್ಯ SHAR SO 11()%'11 
() 
J, 
of 
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ಗ ಜಂ ಹೋಲ್‌ ಸ್‌ 


ಪಶುಗಳ ಆಲಂಭನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞಸಮಾರಂಭವು 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಘಾತವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಯಜ್ಞವು 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಸೆಯು ಎಂದಿಗೂ 
ಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗಮೇನೈವ ತೇ ಯಜ್ಞಂ ಕುರ್ವನ್ನು ಯದಿ ಚೇಚಸಿ | 
ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಧರ್ಮಸ್ಸೇ ಸುಮಹಾನ್ನವೇತ್‌ ೧s 


ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಮಹತರವಾದ ಪುಣ್ಕವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯಜ ಬೀಜೈಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ತ್ರಿವರ್ಷಪರಮೋಷಿತೈ $ | 


ಜ್‌ ಹ್‌ ಓಟ ಓ ಟ್‌ ಹೌ ಆಸೆ ಆಆ 6 


ಏಷ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾಇಕ್ರ ಮಹಾಗುಣಫಲೋದಯಃ lll 
ಸಹಸಾಕವೇ! ಮೂರು ವರ್ಷ ಹಳೆಯದಾದ ಬೀಜಗಳಿಂದ 


ಲಾ; Ms) ಮ್‌ ಈ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಗ್‌ 


(ಯವ- -ಗೋಧಿ- ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ) ಯಜ್ಞಮಾಡು. ಮಹಾಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಇದೇ ಮಹಾಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 


"ಜನಮೇಜಯ! ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದ ಖಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮೋಹವಶ 
ನಾದನು. ಇಂದ್ರನ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ತಪಸ್ಸಿಗಳಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ವಿವಾದವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಕೆಲವರು ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಲಕ (ಪಶ್ಚಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ) 
ಯಜಮಾಡಬೇಕೆದು. ಕೇಲುತಿದರು. ಮುತ್ತೆ ಸವರು ಹಾನ್‌ ಗನ ಮಗಲ 


ರಾ ಹ ಗಡ್‌ ಓ ಡ್‌್‌ ರ್‌ಂ ಶ್‌ ಊಟ್‌ ಡ್‌ ಇದದ “ದ್‌್‌ HW 


ಮೂಲಕ (ಧಾನ್ಯ -ಫಲಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ) "ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದೇ ಉಚಿತ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತಿದರು ತತ್ರ ದರ್ಶಿಗಳಾದ ಆ ಯಪಿಗಳು ಆ ವಿವಾದದಿಂದ 


ಸಿದ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌್‌ re ಆಕ್ಟ 8 WN ಪತ್‌ ಪದ್‌ ನ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ 


ಬಹಳ ಖಿನ್ನರಾದರು. ಆಗ ಅವರು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 
ಉಪರಿಚರವಸುವಿನ ಬಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ದನವು ಹಪಶಿಸಿದರು- 


UUW UY SVU WANA UE wR ITO Rad A | ಳು ಬು 


“ಮಹೀಪತಿಯೇ! ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನೀನೀಗ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಮಹಾಬಾಗನೇ! ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸವು ಏನು ಹೇಳುತದೆ? ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಶುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದೋ? ಮೂರು ವರ್ಷ ಹಳೆಯದಾದ 


| ಗ 
Ao oN 
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ಬೀಜಗಳಿಂದಲೂ ರಸಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕಂದು ಹೇಳು 
ವುದೋ??” 
ಜನಮೇಜಯ! ಉಪರಿಚರವಸುವು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಪಕ್ಷ-ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಗಳ ಸಾರಾಸಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸದೆಯೇ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಲಭಿಸುವುದೋ ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಚೀದಿಗಳ ರಾಜನಾದ ಉಪರಿಚರವಸುವು ತನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಸತ್ಯವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟುಹೊದನು. 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ವಾಚಂ ಹ್ಮೇಕೇನ ಬಹುಜ್ಞೇನಾಪಿ ಸಂಶಯೇ | 
ಪ್ರಜಾಪತಿಮಪಾಹಾಯ ಸ್ವಯಂಭುವಮೃತೇ ಪ್ರಭುಮ್‌ lvl 


ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯದಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂದೇಹವುಂಟಾ 


ಕಾಗೆ ಲವನ ಪಾ ಸಗಳನು. ತಿಳಿದವನಾಗಿದರೂ eee a ಸಗಗೂಾಗಿ9ಗೊೂದಾಗ 


WMI Nr Cd ಅಲಗ Mae ke ರ A CAE ಲ ಭವಿ ಲಲ ಗ್ರ ತಿ ಆಲು 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾವ ಒಬ್ಬನೂ ವಿವೇಚಿಸದೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 


ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದು. 
ಮೋ ಲಾಲ ಕಣುಮಾವಿ ಕಾ ನಸ ಕ್ಸ್‌ ಜನಾ | 
ಈ ಅಳಿಲ್ರ೪ ಆಲರಿಲರಿ ಉಂ ಲಿಲಾ ಉಲ | 


ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣನಾದೃತ, ನಶ್ಶನಿ ವಿಪುಲಾನ್ಮಪಿ ೨೫11 
ಅಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕನಿಂದ 


ಜಹಾ ರಸಸಿ ಸರ್ಪಾಕ್‌. 3 ಎ ನ ೧೦ PR 
ರಯಂದ್ರಯಿಬ ಬಲಲ) ಲೂ Ned dS ಆಧ ಲ| | ಲ USANA 

ಉ ಇಾಧಿ 
ತಸಾದರ್ಮಪವತಸ ಕಿಂಸಕಸ ದುರಾತನಃ। 
ಇರ್‌ Sy wd ಆ ಗ ಯ ಮನ ನದಿ ನದಿ ರ 
ದಾನೇನ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವತಿ ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಚ ದುರ್ಮತೇಃ 11೨೬! 


ಅಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತನಾದ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ಪಶುಹಿಂಸಕನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವದರಿಂದ ಇಹ-ಪರಗ ಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ. ಕೀರ್ತಿಯು ಲಬಿಸುವುದಿಲ 


ಗ್ರ ಆಟ್‌ ಸವ್‌ ಆ ಹೆ RAs I IO No Ne Ne hd OW Nes Wd ಆಸಲ್ರ/ 


ಅನ್ಮಾಯೋಷಗತಂ ದ್ರವ್ಯಮಭೀಕ್ಷಂ ಯೋ ಹೈಪಣ್ಣಿತಃ | 
ಧರ್ಮಾಭಿಶಜ್ಯೇ ಯಜತೇ ನ ಸ ಧರ್ಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1೨೭! 


ಯಾವ ಮೂರ್ನನು ಅನ್ಕಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಧನದಿಂದ. ಯಾಗಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಥರ್ಮಫಲವನ್ನು 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮವೈತಂಸಿಕೋ ಯಸ್ತು ಪಾಹಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಾಧಮಃ | 
ದದಾತಿ ದಾನಂ ವಿಷ್ರೇಭ್ಬೋ ಲೋಕವಿಶ್ಚಾಸಕಾರಣಮ್‌ ||೨೮॥ 


ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತೋರಿಕೆಯ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವ ಹಿಂಸಕನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷಾಧಮನು ಲೋಕದ 
ಜನರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುತಾನೆ. 
ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ ವಿಪ್ರೋ ಧನಂ ಪ್ರಾತ 
ರಾಗಮೋಹಾನ್ನಿತಃ ಸೋಂನೇ ಕ 


ತಲ 0 ಳೆ ಯಲ (1 ಅಂ ವ 


© 
CL 
Oo 
ಲ 
& 


ಉದ್ದೇಜಯತಿ ಭೂತಾನಿ ಪಾಪೇಃ ನಾಶುದ್ಧಬುದ್ದಿನಾ lla oll 

ಲೋಭ-ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲಾದರೂ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಅಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
O೦೧ ಹಾಲಿ ಇ, ಜ್‌ ರ ಶಟ್‌ ಲಗಾ ಮಾ ಲ್ಲ 


ಕ ಫಿ 
Ne UO ಊಲ್ರ ಅ 1ರ ಅಲ್ಲು ರರ [Iv VUY ಯ ುದ್ದೀ M ಟಲ್‌ ಅಲ್ವಲ, 


ಏವಂ ಲಬ್ಧಾ ಧನಂ ಮೋಹಾದ್ದೋ ಹಿ ದದ್ಯಾದಜೇತ ವಾ! 
ನ ತಸ್ಕಸ ಸೆಂ ಪ್ರೇತ್ಮ ಭುಜ್ಜ್ಕೇ ಪಾಪಧನಾಗಮಾತ್‌ 11೩ ೧॥ 


ಹೀಗೆ ಯಾವನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಅನ್ಕಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಧನವನ್ನು 


ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಮಾಡು 


ವನೋ- ಅವನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


೨ 
CS 
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ಅವಸಾನಾನಂತರ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಉಣಇ್ಯಂ ಮೂಲಂ ಫಲಂ ಶಾಕಮುದಪಾತ್ರಂ ತಪೋಧನಾಃ | 

ದಾನಿ ವಿಭವತೋ ದತ್ತ್ವಾ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಯಾನ್ತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ॥೩೨॥ 
ಗದ್ದೆ-ಹೊಲಗಳನ್ನು ಕೊಯನಂತರ ಆಯ್ದು ತಂದ ಕಾಳು, 

ಗೆಡ್ಜೆ-ಗೆಣಸುಗಳು, ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳು, ಜಲಪಾತ್ರೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 

ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣರಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಏಷ ಧರ್ಮೋ ಮಹಾಯೋಗೋ ದಾನಂ ಭೂತದಯಾ ತಥಾ। 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಥಾ ಸತ್ತಮನುಕ್ರೋಶೋ ಧೃತಿಃ ಕ್ಷಮಾ laa ll 


ಲ ವಾ ನಾಲ ಕ ಲು ರುಸ ಜಾಲಾ ಗಾಗಿಸಿರಾಸಕ ಕಡ ಸಾಹಸ್‌ ಬಲ್ಲ ಇನ: | 


ಏಲಂ ಅಲಿ A ಟಪ್‌ ಆಆಆ a dE Nes Ws ಓ SC ಓಲ್‌ | 
ಶ್ರೂಯನ್ನೇ ಹಿ ಪುರಾವೃತ್ತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಯೋ ನೃಪಾಃ lla ೪॥ 
ಇದೇ ಧರ್ಮ; ಇದೇ ಮಹಾಯೋಗ. ದಾನ, ಪ್ರಾಣಿದಯೆ, 
೧ನ NE A A ಕಮ ಇವ ಳ್‌ ಹೆ 
Kee Sudan 9 ಜ್ಯ ಆಲ ಲ್ಯ) ಬ್‌ 9 und Quy ಗುಲ STS AAC 
ಸನಾತನವಾದ ಬೇರುಗಳಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ರಾಜರು 
ಇದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಪಡೆದರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 
ರಾರಾ ರ್‌ು ೦೨೦ ಇಪ ಲ್‌ ಗಣ ಲ್ಲ 020 
ಆಲ ವ್ರ ಆರು) ಆರಲು,  ಅರ್ರಿನಿಲು ಲ್ಲಿಯ, 


| ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದಾನಧರ್ಮವಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗುವರೋ- ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ೋಗುತಾರೆ. 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅನುಗೀತಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಯಜ್ಞದ ಕಥೆ 

ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ: 

ಧರ್ಮಾಗತೇನ ತ್ಕಾಗೇನ ಭಗವನ್ನರ್ಗಮಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ | 

ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಿಕ್ಷ್ಯ ಕುಶಲೋ ಹ್ಯಸಿ ಭಾಷಿತುಮ್‌ lal 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ (ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು 

ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಾಗಿದರೆ-ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ 

ಕುಶಲರಾಗಿರುವಿರಿ. 


ಉಂಭವುತ್ತಿಯ ಬ್ರಾ ಹನು ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಿಟನು ದಾನಮಾಡಿ ಎ ತಹ ಮಹಾಪ 'ಲವಮು 3 ಸಡೆದನೆಂಬ ರುತ ಷಯವನ್ನು 


ಬ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜಗಳದ ಓಟ್‌ ಗತ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಚ್‌ ಇಲ್‌ ಗನ್‌ ಆಯು ಟರ 


ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಳಿದಿರಿ. ನೀವು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ನಿಶಯವೇ ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


Md ನಮೇಜಯ! ಘಂ ವಿಷಯದಲಿ ಕಂಡೆ ಅಗನ ರು 


ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಗಾ ವಿನದ ಗುದಾಸಾಗಿಸುತಾಗೆ 
ಎ ಅ೦ಸಿಲು ರಬಬಂಹಲಸುಲಿಲರಿ. 

ಹಿಂದೆ  ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹನ್ನಿರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ 
ಮಹಾಯಜ್ಞದ ದೀಕ್ರೆಯನ್ನು ©/ MoO 


ಲ 


ಆರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜೇಶ ರನಿಗೆ 


ಸದ್‌ } 
ತೇಜಸ್ಮಿಗಳಾದ ಹೋತ್ಸಗಳಿದ್ದರು. "ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕೆಲವರು ಫಲ-ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ದ್‌ ೆ 


RN NN 9) ಸಾಲಿ ಲ್ಲ ಹಾಸ ಾ್ಯನ್ನಾ ಅಲ್ಲಾ ಬಾಲಿ (ಲ ಇಲಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಇ ಜಗ ನೌ ಬಲ್ಲ ಗ € 
ಲಹಾರಿಖಾಗಿ ಗಿಗಾ ಪ್‌ ಅಯ್ದು ಆಆ ಲಾ SN ಅ hed 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0141 


ಭಕ್ಷಿಸುವ ಅಶುಟ್ಟರಿದ್ದರು, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡುವ 
ಮರೀಚಪರಿದರು. ಆಹಾರವು ಬೇಕ ?-ಎಂದು ಇತರರು ಕೇಳಿದನಂತರವೇ 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಪೃಷ್ಟಿಕರಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞ 
ಶಿಷ್ಟವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಜನಮಾಡುವ ವೈಘಸಿಕರಿದ್ದರು. ಸದಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹತತ ದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಚರ್ಚಿಸುತಿದ ಪ ಸಂಖ್ಯಾನ 


ಆಅ ಎಂ ಯ ಯ 
ರಿದ್ದರು. 'ಯತಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. “ಜಿತಕ್ತೋಧರಾ ಗಿಯೂ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ, ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿದ್ದರು. ನಿತ್ಯವೂ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಶೀಲರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಬಾಧೆಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ಅಂತಹ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ! ಅಗಸ್ಮರು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ 
ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಯಜ್ಞದ 
ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೇ (ಧಾನ್ಯವನ್ನೀ) 


ವಾ ಗ್ನಾನ ವಾ ಎನನ | ೦೨ ON NNN ಗ್‌ 
ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರು. ಸಾ ಆಟ್‌ hes ಆಲ I ೈವಾದ 


ವಸುವೆಂಬುದೇ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಮುನಿಗಳು 
ಮಹಾ-ಮಹಾ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅಗಸ್ತ್ಯರ 
ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕಮಹಾಯಜ್ಗವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ; ಇಂದ್ರನು ಮಳಗರೆ 
ಯುವುದನ್ನೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದ 


ಜಾ ಜಾ Ne ಸ್ಲಾಲ ಇಲ 0.0 ರಾಜಾ ವಾವ ನನ್ನಾ ಉಮ್ಮ ಜ್ನ ನಾನ ಎ 
ಆಟ) ಉಲ್ಲ ನಕಾಶ ರ್ಳ! | ಖಿಬ್ರಿಖಂರಿ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ರಲ್ಲಿ 


ಮುನಿಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಸೆ ಸೇರಿ ಅಗಸ್ತ ಗ್ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನರಾಗಿರುವ ಇವರು ಮಾತ್ಸರ್ಯ ವಿಲದೇ 


ಗಿ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಮಳಗರಯುತ್ತಲೀ ಇಲ್ಲ. ಮಂದಿ ಆಹಾರಕ್ಕ ಬೀಕಾಗುವ ಧಾನ್ಯಗಳು ಹೀಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವುವು? ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ 
ಯಜ್ಞವು ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
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ಇಂದ್ರನು ಮಳಗರೆಯುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಮಹಾತಪಸ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- 
ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞವು ನಿರ್ವಿಘವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೊಬ್ಬರು ಇತರ ಸದಸ್ಯರನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು 
ಮುನಿಗಳಲ್ಲರಿಗೂ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: 
ಯದಿ ದ್ಹಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ನ ವರ್ಷಿಷ್ಠತಿ ವಾಸವಃ | 


ಚಿನ್ನಾಯಜ್ಞಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ವಿಧಿರೇಷ ಸನಾತನಃ ೧೭! 

“ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರನು ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 

ಮಳೆಗರೆಯದೆಯೇ ಹೋದರೆ ಮಾನಸಿಕಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಮಾಡುತೇನೆ. ಈ 
ಇ ಎ0 


ವಿಧಿಯು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ಯದಿ ದ್ದಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ನ ವರ್ಷಿಷತಿ ವಾಸವಃ | 


ವು 


ನ ಗಾಗಿ ಗಿ ಹರಿಣಾ ದ NN ನಾತದ Weel 
ek we ಕಳ 'ಆ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಆಆ bd 'ಆ್‌ ೬. ಆಟ AICI WO 88೬ /'ಆ 88 
ಇಂದ್ರನೇನಾದರೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು 
ಮಳಗರೆಯದಿದ್ದರೆ-ಸ್ಪರ್ಶಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಮಾಡುತೇನೆ ಇದೂ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ವಿಧಿಯಾಗಿದೆ 
ಯದಿ ದ್ಹಾದಶವರ್ಷಾಣಿ ನ ವರ್ಷಿಷ್ಠತಿ ವಾಸವಃ | 
ಧ್ವೇಯಾತ್ಮನಾ ಹರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಜ್ಞಾನೇತಾನ್ಮತವತಃ lll 
ಇಂದ್ರನೇನಾದರೂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮಳೆಗರೆಯದಿದ್ದರೆ 
= ಓಗಸುದುೂಗಲನು ದಾ ದಾ ಕಾ ನ್‌ ಮೂಲಕವಾ 
hs hed Cd ಆಟ್‌ dl ॥ OC ಆಸ್‌ (ಟ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ Ce wd ded TU Nes Gl | 
ಧ್ಯೇಯರೂಪದಿಂದಿರುವ ಈ ಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಬೀಜಯಜ್ಞೋ ಮಯಾಯಂ ವೈ ಬಹುವರ್ಷಸಮಾಚಿತಃ | 
ಬೀಜೈರ್ಶಿ ತಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ನಾತ್ರ ವಿಘ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ |1೨೦॥ 
\ 
(9) 
9h) 
K DB 
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ನಾನು ಬೀಜಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದೇ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 


ಬೀಜಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಬೀಜಗಳಿಂದಲೇ ನಾನೀಗ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನೇದಂ ಶಕ್ಕಂ ವೃಥಾ ಕರ್ತುಂ ಮಮ ಸತ್ರಂ ಕಥಂಚನ | 
ವರ್ಷಿಷ್ಠತೀಹ ವಾ ದೇವೋ ನ ವಾ ವರ್ಷಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1೨೧॥! 


ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಮಳಗರೆಯಲಿ; ಮಳಗರೆಯದಿರಲಿ-ನಾನು 
ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವರ್ಥ್ಹಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬ್ರಿ 


ಅಥವಾಭ್ಯರ್ಥನಾಮಿನ್ನೊ € ನ ಕರಿಷ್ಠತಿ ಕಾಮತಃ | 
ಸ್ವಯಮಿನ್ನೊ 6 ಭವಿಷ್ಠಾಮಿ ಜೀವಯಿತಾಮಿ ಪ್ರಜಾಃ || ೨೨|| 


ಮಳೆಗರೆಯಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರನೇನಾದರೂ 


ಎಎಿಫ್ಲ್ಲ ಬ ಗಲಿ ಷ್ಟ ಜಾಲ NNN ಕಾಲದಿ ನ ಎ ಕಾಲಿ ಸ್ಟಾ ಹ್ಮ ದಾಲ ಸ ಸಾರಿ ಬ ಸಾಥಿ ವನಿ 
ನಿಜಯಜ ೦ಬ ಲಆಲರಟುನಸಟರ್ಟ-ಇಲಲಲೆ RON VSN. ಖಜಿಗಿಳ 
ಮವ ಲು (ಆ, mf ರು 
ಜೀವವನು ರಕಿಸುತೇನೆ 
ದ WM 20 

ಯೋ ಯದಾಹಾರಜಾತಶ್ಚ ಸ ತಥೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ವಿಶೇಷಂ ಚೈವ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ಪುನಃ ಪುನರತೀವ ಹಿ |೨೩. 

ಕಾ ಇಷ ಸಾಕಾ ಜಾ ಸಾವು ವಾ de € ೧ ಗ ವಿವಿ ಲೂ 0.0 ಚಾಲಿ 


ಆಹಾರವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಹಾಸು 


ವಿಶೇಷವಾದ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ವ್ಯವಸ್ಥಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


NR ೧೪ಎ ಮ And | 
ಆ.೬೦ ಸ್ಹಲ ಉಪ ಲ್ಯ ಈ ಆಆಆ ಆರ್ಸಿ A Hen I 


ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯಚ್ಛಾಸ್ತಿ ತದಿಹಾಗಮ್ಮತಾಂ ಸ್ಹಯಮ್‌ ॥೨೪॥ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಸುವರ್ಣವಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ಇತರ 


ಐಶ್ಷರ್ಯಗಳಿವೆಯೋ-ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾವಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿಸಲಿ. 
ದಿವ್ಯಾಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಾಂ ಸಂಘಾ ಗನರ್ವಾಶ್ನ ಸಕಿನ್ನರಾಃ | 
ವಿಶ್ವಾವಸುಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತೇಂಪು; ಹಾಸನ್ನು ಮೇ ಮಖಮ್‌ ॥೨೫॥ 


ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮುದಾಯವೂ, ವಿಶ್ಲಾವಸುವೇ 


387-31 
1 1 
1) ( 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


೨ 
CS 


ಈ 
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ಮುಂತಾದ ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ನಾನು 

ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಲಿ. 

ಉತ್ತರೇಭ್ಯ ಕುರುಭಕ್ವ ಯತ್ನಿಂಚಿದ್ದಸು ವಿದ್ಯತೇ | 

ಸರ್ವಂ ತದಿಹ ಯಜ್ಞೇಷು ಸ್ವಯಮೇವೋಪತಿಷತು lll 

ಸ್ವರ್ಗಃ ಸ್ವರ್ಗಸದಶ್ಚೃವ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಸ್ವಯಮೇವ ತು 11೨೭! 
ಉತ್ತರಕುರುಗಳಲ್ಲ ಯಾವ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿರುವುದೋ-ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯ 


ವಮೆಲವಣ ತಾವಾಗಿಯೇ ಪ್ರ ಯಜಕ ಆಗಮಿಸ ಸಲಿ. ಸ್ವರ್ಗ, ಸಗರ್ಗವಾಸಿಗಳ್ಳಾ 


ಗಲ್‌ NN "ನರ್‌ > "ಅ" 


ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ದರ್ಮ- ಇವರೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಈ ಯ 
ಆಗಮಿಸಲಿ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 

ಲ್‌) ಜೆ ಸ್‌ ನಿ" QC ಗಟ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ 

ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂ ಡಿದ್ದ ಅಗಸ್ತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮುನಿಗಳ 

ಕಹಾ ಹಾಲ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಲಾ ನ್ನು ರಾ ಲಾಲಿ ಜ್ನ ಬಿಂದ ಸಿರಿ ಕಳೆ ಎನ ಮಾವ ಹಾಡ EW 

ಅಲಊಗ್ಬುಳ ಊಳಲು ಬಲೆ 1 ಬಳ WANE [Nov ಅಲ್ಲ? ಬ೦ದು. ಬಳ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂದರ್ವಾಪರ-ಕಿನರರೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅ 


LA WD ou ಬಲೇ ಜು ರ ್‌್‌ಲ ಟೀ 


"ಟಾ ಅ. ಗಿ 
ಸ್‌ | ಹ ೂ ಟ್‌ 
ಣಂ RNR ಇ ಕವಾಗಿಯೇ ಣಿ ಬಗಿಲ್ನು NAAT ಉಲ್‌ 
ಅಲಲ ಊಳಲು ್ರಪ್ಯರ್ಪ; ಭಲಿ IWAN ೧೬೭೬ರ) ಟುಟ W ಬಗ್ಗ! 


ಮಹಾರ್ಥವತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾವು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ನ್ನ ತಪಸನು ವ ಎ ತಿ ON ೧ ಶಾಲ ಧ್ಯರ್ಯ ಲಿ Noo 
WIT ! MOT NMA WON ANY WY * CAA WANT ॥ 


(- ಜಿ ನಾ 
ಜ್ಞಗಳಿಂದಲೇ ನಾವು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನ್ಯಾಯದಿಂದ 


El 
ಲು 
3 
(ಕ್ಯ 
tl 
9 ಂ 
ಗೆ 
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ತ್ರೆ 
ತ್ತಿ 2 
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ತ್ರಿ 
ಶಾ 
ರ 
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ಈಗ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ವಾನಪ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದೆವು. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವಿರಿ. ಇದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುತದೆ. ಯಜ್ಞವು ಸಮಾಪವಾದನಂತರ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ನಾವು ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ” 

ಜನಮೇಜಯ! ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ದೇವರಾಜನಾದ ಪುರಂದರನು ಅಗಸ್ತ್ಯರ ತಪೋಬಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದನು. ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಅಗಸ್ಥ್ಯರ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೂ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೂಂಡು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೂ ಆಗಮಿಸಿ ಅಗಸ್ತರನ್ನು ಪ ಸ್ರ ಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಪರಮಪ್ರೀತರಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಯಜ್ಞವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಆರ್ತ್ಶಿಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಅವರವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು." 

ಜನಮೇಜಯನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ: 
ಕೋಃಸೌ ನಕುಲರೂಪೇಣ ಶಿರಸಾ ಕಾಇನೇನ ವೈ 
ಪ್ರಾಹ ಮಾನುಷವದ್ದಾಚಮೇತತ್ಸ J ಷ್ಟೋ ವದಸ್ವ ಮೇ ||೩೯॥| 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ಮಳ ON NA NE RON 0 ಮಾ 
ಆ! ಓ/ ಗು ಟು. KNOW WG wd ಸುತೆ ಓಲ, ಲ್ವ ಲ! ede ude 


ಯಾರು? ಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡಿದುದರಿಂದ ಯಾವನೋ 
ಮನುಷನು ಮುಂಗುಸಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು 


ಬಾವಿಸುತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವನು 


ಲ ೧ ತ್ತ ಇವಿ 
66 
ಜನಮೇಜಯ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಈ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ; 
po ಇ ಘಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಮ್ನ ಫ್ರಾ ಹಾಲಾ ಲಾ ಸಾಧಿತ ಇಇ ಲಿ ಸ್‌ ರಾ ನಾಥ ಇಷಾ ವಾ ನ್ಮಾ 
ಎಟ OOS ಆ ಲ್ಲ Nd RAN WAAAY ಲಲ ಆಲ 


೧140 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತನಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಶ್ರಾದಮಾಡಲು 
ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋಮದೇನುವ ಅವನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಮಹರ್ಷಿಯು ಅದರ ಹಾಲನ್ನು ತಾನೇ ಕರೆದನು. ಆ 
ಹಾಲನ್ನು ನೂತನವಾದ, ದೃಢವಾದ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನು ಕ್ರೋಧದ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಯಷಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆಶಯದಿಂದ ಧರ್ಮನು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ 
ಹಾಲನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದನು. ಧರ್ಮನು ಹಾಲನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು "ತಿಳಿದ 
ಯಷಿಯು ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕ್ರೋಧರೂಪನಾಗಿದ್ದ, ಅಸಹನಶೀಲನಾದ. ಧರ್ಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಾರ್ಗವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಜಿತೋ5ಸ್ನೀತಿ ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೃಗವೋ ಹೃತಿರೋಹಷಣಾಃ | 
ಲೋಕೇ ಮಿಥ್ಕಾಪ್ರವಾದೋ8ಯಂ ಯತ್ತಯಾಸ್ಮಿ ವಿನಿರ್ಜಿತಃ ॥ 

“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಭೃಗುವಂಶದವರು ' ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠರೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾದವಿದ್ದಿತು. 
(ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಕಾರಣ) ಆ ಪ್ರವಾದವಿಂದು ಮಿಥ್ಕೆಯಾಗಿ 


ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕ್ಷಮಾವಂತನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಅದೀನನಾದೆನು. ಸ ಸತ್ತುರುಷ ಷನೇ! ₹ ನಿನ್ನ ತಪ ಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಬಯಪಡುತೇನೆ. ನನ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬ Ah ರ್‌ ಸಿರ್‌ Ad hd ಸ್ಕಿ ಚ್‌ ಈ ವಿ 


ಮೇಲೆ ಕೃಪೆದೋರು. > 
ಜಮದಗ್ಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ: 


66೨ ೀದನೇ! ಉಳ್ಳ ಅಳತ ಸಾದ್ಯಾ ಸಾರಾಯ AON Ne 
ಕ್ರೋ Wo: ಜಲ್ಲಿ ಇಲರಲ್ಪಅಲ್ಯ! | ಲ.ಲ೮೧ರಿಲ ಟಿ ಅಲಿ ಉಪ New 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಹೋಗಬಹುದು. ನೀನು ನನಗೆ ಯಾವ _ಲಪರಾಥವನ್ನೂ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0147 


ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಹಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೆನು. 
ಈ ಹಾಲಿಗೆ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಪಿತ್ಛಗಳು ಅಧಿಪತಿಗಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಜಮದಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭಯಪೀಡಿತನಾದ 
ಕ್ರೋಧನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಣಠೆಯಾದನು. ಮುಂದೆ ಅವನು ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳ 


ಕಾಕಾ ಹಾಸನ 49ನ್ನು ನಾ ಶಾನು ಹ NE ಬಾ ನ್ನ ವಿವಿದ್‌ ಲ ನಾ ಬಾವಾ ನ್ನ ಲಿ, ಭಸ್ಮ ಭಾರ 
Dew ಟಟ) ಊಟ! HANAN WOW « NN ಲೌಕಿಕ ಪ್ರತಿ ಲ) ೇಧಿರೂಖಯೆ)ಂ। ld 


ಳಿಸಿದನು. ಶರದ ಪಿತೃಗಳು- -ಕ್ರೋಧನು ees 
ನಿಂದಿಸಿದಾಗ ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪಿ 
RN ಹೇ 


ಳಿದನಂತರ ಮುಂಗುಸಿಯಾದ ಧರ್ಮನು ಬಹಳ 
ದೇಶ-ದೇಶಗಳಲಿದ ಯಜಮಂಟಪಗಳನೂ ಮತು 


INO Nes ಶ್‌ Nee ದ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ವ 8 Maa ಆಗಲ್‌ ಇಂದ್‌ 


ಹಸಾತ ಜಾನ ಜಾ) ಲಾ 
WUD OW OV UY ಆಲಂ WUT 


ಸಮಾಪುವಾದನಂತರ ಈ ಘಟನೆಯು ನಡೆಯಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ುತಿದಂತೆಯೇ ಮುಂಗುಸಿಯು ಅದಶ ವಾಯಿತು. 


ರಗ್‌ ಇರ್‌ ¥ ಜಾತ್‌ ಇಫ್‌ ರ್ಸ್‌ ಚ್‌ ಸಾರಾ ಕ್ರ We) ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


(ಅಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವದ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ 


ಹಾ ಸಧಾ — ಜಾ ಕ್ಕ ನಾನ ಇ ಲಿ೦ಿ ಕಾಲೆ ಇ ಸ್ಟಾ್ಸಾಕಾ್ಮಾ ಇರಾಲಿ ಜ್‌ ಹಾ ಗಿ ಕಾಾಕಾಲ್ಮ್ಮಾ" ಘಾಲಿ ಇ ಪಾಸಾದ ನೆ 
ಲ್ಭ ಎಂಎಂ ಖಲು ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ದ ೧೪೫ನಯ Na eed 


ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದಾಂತರ್ಗತವಾದ ರಾಜ 


ಧರ್ಮ-ಇವರಡೂ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಲೋಕಪ್ಪಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮೂಲಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದು ಸೇರಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಪಕಿಪ ಪಕರಣ' 


ಸಿವಿ 


ವೆಂದೂ ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ನೀಲಕಂಠದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರುವ 

ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಭೂ. 
| ಇನ್ಸ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಲ್ಲ. 
ಗೋರಖಪುರ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೦14% ಮಹಾಬಾರತ 


ಮ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ವಸಂಗ್ರಹಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ 


ವಿಷಯಗಳು ಸಂಗ್ರಹಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು 


ನಾವು ೩೧ ಮತ್ತು ೩೨ನೇ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮಪ್ರಕರಣವು ಇಲ್ಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಗವು ಮುಗಿದುಹೋದನಂತರ ನನ್ನ 


ಪಿತಾಮಹನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮಸಂಶಯದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಕೇಶಿಸೂದನನಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಯಾವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು?” 


“ಜನಮೇಜಯ! ಅಶ್ಚಮೇಧಂ ರುಜಾನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ಮ 
ಅವಬ್ಬಥಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕೇಶವನಿಗೆ ನಮಸುರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ 


ಕ 
ಹ ತಪಫೋಯುಕರಾದ ರು Ca Veda Tp Va ee En Sa Ve Te ಕಾ 
“ಎಟಿ ಅಲಲ ಲ ಟುುಟಿಲ್ಬ ಚಲ) ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ! Te) ಗಲ್ಲ! ಒಲ, 


ಭಕಗಣಗಳೂ ಪರಮಗುಹ್ಕ ವಾದ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಎ 


HR ಇವಿ 


ಕಲ್ಲ ಲ್ಲ ಎ ನಾ ಗ್ರ) ಲ ಮೆನೆ 

Wed HW OVO 
“ಬಕವತಲಷೇ | ಲಲ೮೦೨ ಶುದವಾದ ಬಕಿಬಾವದಿಂದ ವಿವ ಚರಣ 

1 ಗು ಎ " ಇವಿ ! ಸ್‌ a 

ಕಮಲಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಿಯ 
ನಿಲಬಿಬ೧೦ಬೂ, ಉರಿಬ೦ಯೂ, ಬನ್ನ ಲುಗಿಯಕ್ವ ೨೮! ೧೦ 
ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾದರೆ  ವೈಷ್ಠವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳು. ನಾನು ವೈಷ್ಣವ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ ಹಿಂದೆ 
ನಾನು ಮನು ಇಳಿ ಇದ್ದ ಹ್‌ ಗರ ಗಂಡು MOTO ಣಾ 
py) ಗಳಿ ಕಾ ೨ IHG ೨ | | ಸಂರ ಆಆಆ ಪ್ರಿ I RSNA ಲ್‌ ಆ ಪ್ರಿ Ws ಸ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಸಲ್‌ ಪ್ರಿ 


ಜ್‌ ಷ್ಟ ಹಾದಿ 2ರ ಕಾಲಿ ಹಣಾ ಇ ಸಾಲ ಜಾಲ) ಲ ಎ ಕಾಸಾ ಪಾ ಲ್ಲಿ ಬಾವ) ನ್ಟ ಇ ಗಿ ಕಾಲಿ ಧಿ ಫಿ ಫಷ ಲಿ ಹಾಹಾ 
ಲರೂ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಸಧರ್ಮ {veg ಚಿಗರು. Col HAN WMO 
೧೨ ಇಂ. ದ ಜಾ ಮ್‌ 
4, 
| 0) 


ಜು ೮೪) 
) Ks 
V V 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 01409 
) INN 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯ, ಧೂಮಾಯನ, ಕಾಂಡ, ವೈಶ್ವಾನರ, ಭಾರ್ಗವ, 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಜೈಮಿನಿ, ಶಕುನಿ, ಪುಲಸ್ಮ, ಪುಲಹ, 
ಅಗ್ನಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯ » ಮುದ್ಗಲ, ಶಾಂಡಿಲ್ಕ, ಶಲಭ, ವಾಲಖಳ್ಕರು, ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು, 
ಆಪಸ್ತಂಬ, ಶಂಖ, "ರಿಖಿತ, ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಯಮ, ಮಹೇಂದ್ರ; ವ್ಯಾಪ್ರ 
ಮತ್ತು ವಿಭಾಂಡಕ - ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಪ್ರವಚನಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾರದ, ಕಪೋತ, ವಿದುರ, ಭೃಗು, ಅಂಗಿರಸ, ಕೌಂಚೆ 
ಮೃದಂಗ, ಸೂರ್ಯ, ಹಾರೀತ, ಪಿಶಂಗ, ಕಪೋತ, ಸುಬಾಲಕ, 
ಉದ್ದಾಲಕ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ, ವೈಶಂಪಾಯನ - ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಹೇಳದ ಧರ್ಮಪ್ರವಚಿನಗಳನ್ನೂ ಕೇಳದೀನಿ. ಆದರಿ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಧರ್ಮ 
ವಾಣಿಯು ಪಾವನತ್ನದಿಂದಲೂ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂದು 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇಶವನೇ! ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ, 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಪವಿತ್ರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 


(ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳು.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ, 
ಕೇಶವನು ಪರಮಹೃ್ಫಷ್ಟನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ-೧ 
“ಸುವ್ರತನೇ! ಕುಂತೀಪುತ್ರನೇ! . ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಗಳನು 


ನ್ಮ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮ ನರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ, ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡಿದರೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಮೋದಿಸಿದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


Ky 


| ಗ 
ಗಿಂ of 
Ce LEK 


6150 ಮಹಾಭಾರತ 
ಧರ್ಮಃ ಪಿತಾ ಚ ಮಾತಾ ಚ ಧರ್ಮೋ ನಾಥಃ ಸುಹೃತಥಾ ! 
ಧರ್ಮೋ ಭ್ರಾತಾ ಸಖಾ ಚೈವ ಧರ್ಮಃ ಸ್ವಾಮೀ ಪರಂತಪ ॥೭೦॥ 


ಪರಂತಪನೇ! ಧರ್ಮವೇ ತಂದೆ; ಧರ್ಮವೇ ತಾಯಿ; ಧರ್ಮವೇ 
ರಕ್ಷಕ; ಧರ್ಮವೇ ಸ್ನೇಹಿತ; ಸಹೋದರ; ಸುಹೃತ್‌ - ಎಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮವೇ. 
ಧರ್ಮವೇ ಸ್ನಾಮಿಯು. 
ಧರ್ಮಾದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಧರ್ಮಾದ್ಧೋಗಾಃ ಸುಖಾನಿ ಚ । 
ಧರ್ಮಾದೈಶ್ನರ್ಯಮೇವಾಗ್ಯಂ ಧರ್ಮಾತ್ಸರ್ಗಗತಿಃ ಪರಾ 1೭೧ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಭೋಗ, ಸುಖ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ರ್ಯ, ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಸ್ಪರ್ಗ-ಇವುಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 


ರೀ ಇಯಂ ಇ ಕಂ ಕ್‌ ಸನದ ಳೂ ಐಂ ಬೆಯೌತ್‌ | 


AN Wu GS ಆಸ್‌ ಕ ದದ್‌ ಹಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ದ್‌್‌ ಇವ್‌'ತೆ ಟ್‌ ಓ ಆಟ್‌ | 


ಭೆ ಪ್ರಿ 
ಧರ್ಮಾದ್ದಿಜತ್ತಂ ದೇವತ್ಸಂ ಧರ್ಮಃ ಪಾವಯತೇ ನರಮ್‌  ॥೭೨॥ 
ಇಂತಹ ವಿಶುದಿವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇವಿಸ 


i 


೦ ಲ್ಸ 
ಕ್‌ ಶವವು ಪೋಲಿ ಮು ಮುನಾಂಗ೧ಗೂಗಿಗಿಗೆ ವಾಡರುವೂಾಗುತ 
೬ ಸಿಗ AY ಲ್‌ ಗಾ ಗಟ ಲ ಲ್ನ ಆ ಆಗಲಿ ed Ad ಗ ಆಗ Ad ಅಲ ಟ್‌ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ್ದದ್ವಿಜತ್ವ-ದೇವತ್ನಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮವೇ 
ನ್ನ ಹಾಹಾ ನ ಜಾ ಜಾವ ಹ ಬಾ) ೧, 


ಕಾಲಿ ಗ ದಿ.೦ಕಾಳಿ ದ ರಾ ನಾಕ ಅ ಬಾ ಇ ಎಕ್‌ ಬಿಸ ಹಾಲ ಹಾಲಾ ಜಾನ ೧) ನಾ ನಿ 
ee NN! ಖ್ಯ! ಕಾ ರಾ ಲರ [ಕು ಆಲಂ TO W 
ಬುದಿಯುಂಟಾಗುತದೆ 
ಜನ್ಮಾನರಸಹಸ್ಪೃಸ್ತು ಮನುಷ್ಯತ್ವಂ ಹಿ ದುರ್ಲಭಮ್‌ | 
ಹಾಲೆ ಪಾಸ ವಾಾ್ನಾ ದ್ರಿ (ಎ ಕಾ ಹ್ಯಾ” ತ್ಮ ತಜಿ ಬಾ ಹಾಸಾಲೆ ಬೃ (ಎಸ ನಾ ಹಾ) ಶಾಲೆ ಕಾಲ ಕ್ಮ ಬೌ ಬ ಎಎ ಇವೆ | WS eal 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ MSO (೦೯ W ಛಲ BANG ಸ್ವಲ" Ile v1 


ಜೀವಿಗೆ. ಮನುಷ್ಯತ್ತವೆಂಬುದು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ಸಾವಿರಾರು ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದರೂ ಮನುಷ್ಯಜನವು ಸಿಕ್ಕುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರವೂ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಅವನು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕುತ್ಸಿತಾ ಯೇ ದರಿದ್ರಾಶ್ಚ ವಿರೂಪಾ ವ್ಯಾಧಿತಾಸ್ತಥಾ | 
ಪರದ್ದೇಷಾಶ್ಚ ಮೂರ್ಪಾಶ್ಚ ನ ತೈರ್ಧರ್ಮಃ ಕೃತಃ ಪುರಾ lll 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಂದನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವರೋ, 
ದರಿದ್ರರೋ, ಕುರೂಪಿಗಳೋ, ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ ರೋಗಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗಿರುವರೋ, ಇತರರನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೇ ದ್ಷೇಷಿಸುವರೋ ಮತ್ತು 
ಮೂರ್ಯರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಈಗ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಪಿಯಲ್ಲದ್ದಾರ. 
ಯೇ ಚ ದೀರ್ಥಾಯುಷಃ ಶೂರಾಃ ಪಣ್ಣಿತಾ ಭೋಗಿನಸಥಾ | 
ನೀರೋಗಾ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾಸೈರ್ಧರ್ಮಃ ಸುಕೃತಃ ಪುರಾ zl 

ಯಾರು ಈಗ ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಶೂರರಾಗಿರು 


ವರೋ, ಪಂಡಿತರಾಗಿರುವರೋ, ಭೋಗಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ರೋಗರಹಿತ 


ಕಾಗಿರಗೂಣ್‌ಗೆ ಇಂ ಗ್‌ NENT ಗ0.ಂಎ೧ಗರ ದಗ. ಹಿ೦ದೆ 


ಸ್‌ Fl 1೬ ಆಆ ಆಲ್‌. 9 Wಲಲಗಿಲಿಬಲ್ಲಲಲ! Nef ಆಗ್‌ Nd SNA Ns ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ Nf 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ 
ಇಂತಹ ಸ್ನಿತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


¥ ಹಾಲ A NN oN EAಸಂ ಳೆಲ ಗಾಲಾ ನಾಲ I 


ಆಗೆ ಆಳ ಆ ಕತ ಆಲ €. © ಪಂ hdd ದ್‌ A . ಐ" 'ತಿಮುತ್ತಮಾಮ್‌ 


ಅಧರ್ಮಂ ಸೇವತೇ ಯಸ್ತು 'ಶಿರ್ಯಗ್ಗೋನಾಂ ಪತತಸೌ 1೭೭! 
ಹೀಗೆ ಯಾವನು ಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವನೋ 


€೨ ತ) ಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಲಿಗಿಸಿಸರ ರಾರ ಢಾಳಿ ಲಿಲ್ಲ ಉ ಹೊಂದುತಾನೆ. ಆದರ್ಮಾ ೧೩೫೯೪೫ ಲ್ಲ 


Nes Cad CA ¥ uu NAA ಆಲ ಟ್‌ ಕಲ್ಲ ತೂತೆ ಚಿರ ಬಲಯ 
ಮಾಡಿದವನು ತಿರ್ಯಗ್ಕೊ ನಿಗಳಲ್ಲಿ (ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ) ಟ್ಟುತಾನೆ. 

RD PS RS DD YN 
CAAA NAN EVN : dee a ಸ್‌ು ತೆ ಆಆುಗ್ಯುೂೀಸ್ಟ ಅಕ್ರ] 
ನಗೆ ಈ ಶೇಷವಾದ ದರ್ಮವನು ಹೇಳುತೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ 


60152 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗೂ-ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಈ ಮಾನುಷ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದೇನೆ. ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾರು ಅವಹೇಳನಮಾಡುವರೋ- 
ಅಂತಹ ಮೂರ್ಹರು ಸಂಸಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಹಾಗೆ 


ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವರೋ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕರಾಗಿರು 
ವರೋ-ಅಂತಹ ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ನನ್ನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರೆಂದಿಗೂ  ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯಜನವು ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಸಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೂ-ಕಮಲದ ಎಲೆಯು 


ಇವಿ ಆ 
ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯವು ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಶುದ್ಧಾತದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವು 
ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಶೇಷವಾದ ಗುಕ್ಕವಾದ, ಕೂಟಸವಾದ, ಅಚಲವಾದ 
ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕರು ನೋಡುವಂತೆ 


ದೇವತೆಗಳೂ ನೋಡಲಾರರು. ಅವತಾರಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ನನ್ನ 
ಬೇರೆಯ ರೂಪವು ಕಾಣುವುದೋ ಅದನ್ನು ಸಮಸಜೀವಿಗಳೂ 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಸಾವಿರಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳು 


ಖಾ ನಿ ರ ದಾಲ ಸು ರ PRD SON 
ರಣ೦ಅಟು ಆಲಂ ಉಲ್ಲ ಉ್ಭಲ್ಗುಖ ಬಲಲ ಬೀ್ಲ CN WO IV 


ನೋಡುವರೋ-ಅದೇ ರೂಪವನು 


| ಪ್‌ ಎಂ 


(ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುವ ಆ ನನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನೇ ಭಕ್ತರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ.) 
(ಗಗ ಕಾರ್ಯಾ ನು ಲ್ಲ ಕಾಲಿ ತ್ಯ ಇದ್ದಾರೆ ಾಸ್ಲೂ  ಇನ್ಲನ್ಲಣಲ್ನೂ ಲಳ ಐಗಿಸಿದ ತಿ 0೦ರ ಇಳಿತ ತ ಸ. ANTON 
ಗಿ ಗ್‌ © Vad ended ad ಆಕ್‌ ಓಟ) Ne ಕ ಕಪು 'ಓ hehe (ಗಗ್‌ NI | ಈರ | 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60153 
ವ ( 


ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಾನು ಮೊದಲಿಗನಾಗಿದೇನೆ. ಬ್ರಹಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ತಮೋಗುಣಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಜೋಗುಣದ. ಮಧ್ಯ! ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸತ್ತ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೇನೆ. ನನಗೆ 
ಲೋಭವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹನೇ "ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸಂಬಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ನಾನು ಎಲ್ಲಡಗಳಲ್ಲಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ವರ್ಗವೇ ನನ್ನ ತಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರು ನನ್ನೆರಡು 
ಕಣ್ಣುಗಳು. ಗೋವು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಇವರೇ ನನ್ನ ಮುಖ 
ವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಾಯುವು ನನ್ನ ಶ್ಲಾಸವಾಗಿದೆ. ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನನ್ನ 
ಎಂಟು ಬಾಹುಗಳು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ನನ್ನ ಆಭರಣಗಳು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಇರಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆಕಾಶವೇ ನನ್ನ ವಕ್ಷಃ ಸಳವೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಮೇಘ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಸಂಚರಿಸಲು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಿರು 
ವುದೋ-ಅದೇ ನನ್ನ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಜರಠರವಾಗಿದೆ. ದ್ವೀಪ, ಸಮುದ್ರ 
ಮತ್ತು ಕಾಡುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ 
ಭೂಮಿಯೇ ನನ್ನೆರಡು ಪಾದಗಳಾಗಿವೆ. ಆಕಾಶರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು 
ಗುಣವನ್ನೂ, ವಾಯುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಐದು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಐದು ಗುಣಗಳಿವೆಯೋ- 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿರುವ ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ನಾನು ಸಾವಿರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷನು. ಸಾವಿರ 


ಮುಖಗಳನ್ನೂ, ರಲ್ಲ! ಉಲ್ಲ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ನಿಲಖುರಿ ಶೋಳುಗಳೂ 
ಸಾವಿರ ಹೊಟ್ಟೆಗಳೂ "ಇವೆ. ಸಾವಿರ ತೊಡೆಗಳೂ ಸಾವಿರ ಕಾಲುಗಳೂ ಇವೆ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಧರಿಸಿರುವ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಾಟಿ ಹತ್ತು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಮೇಲಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಾನು ಆತಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು-ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಅಚಿಂತ್ಯನು, (ಆಲೋಚನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವವನಲ್ಲ.) 
ಅನಂತನು. (ನನಗೆ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ) ನಾನು ಅವಧ್ಯನು; 


೦೨ ಸಸ ಅವನ ಗಾಳದ“ NRE NAN 4 ಗಳ ಳಾ 


A UMN ANC y Uy ಲ್‌ ಹ ಛಿ! ರ CUO 6 pl [ ಹಗ ಕು! 
ನಿದದ್ದಂದ್ರನು; ನಿರ್ಮಮನು; ನಿಷ್ಯಲನು; ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆದಿಕಾರಣನು. ಸುಧಾ, 
ದಬ iG ಹಾಳ ಧಾಳಿ ಕ್ಮ ವಾ ಸಾಧ್ಯ (ಗ್ರ ಜ್‌ ಹಣಾ ವಾ ನ್ನ 


ಲಲ ಆ ಸ್ಥಾಹಾಸ್ತರೂಪನೂ RDN Ne [ Hue WUC ನನ 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗ 


ನ್ನ ನಾನ್ನು ನ್ನ ಇಲ್ಲ ತ್ಯ ಲ್ಲ ನಾಲ ನಾ ಖಾಜಿ ಎ ಲ್ಲಾ ಲ್ಲ ವಿ RE 0 ಲ್ಲ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ ನ್ನೀಲಿಲಲಲಿWಲಉಬಲದು YM WYN ಲು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. “ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಹೋತ್ಸಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದ ಫಲಬೋಕ್ಕವೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ದರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 


ಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ ಧ್ರವ್ಯಯಜ್ಞ, “ತಪೋಯಜ್ಞ 


ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಯಜ್ಞಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು. ಯಜ್ಞಗಳ 


ಸ್ನರೂಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು "ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಜೀವಕೋಟಿಯನ್ನು 
ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದಿವ್ವಯೋಗವನ್ಹಾಶ್ರಯಿಸಿ ಏಕಾರ್ಣವವಾದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಹಸ್ರಯುಗಪರ್ಯಂತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆ ಮಹಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾ ಕಳೆದು ಅನಂತರ 
ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಾತಕ್ರವಾದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇ೧ನ್ನದಿಸುತೇವೆ ನ ಶಾಣಿಗಳನು Re BR ಸಂತರಿ ದ 


9 
fe ಹರಿಸುತ್ತೇನಿ. ಳ್‌! |e *್‌ ಓಟ್‌ 'ಆ್‌ ಓ ಲಬ" ~~ Nd ಪ್ರ 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಧಕಾರಸ್ಸರೂಪನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
Ned hd a-e 


Ne Ne SSE NY Nod TE ಗಸ ಗೇ ಜ/ 


ಹುಡುಕಿದರೂ. ಶಾಂತವಾದ ದೀಪದ ಗತಿಯು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ ನನ್ನ 


ಇಳಿಸ ಲಿಲಿ ಇನ ನಿ ನ್‌ ಹಾ ಮ್ನ ಗ್ರ ನ್ನ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾಸ ಘಾನಾ ಲ್ಸ ವಾನಿ ಗ್ರ ಹಾಸ ಸಾಧ್ಯಾ, 
| Nes ಗ್ರಿಲ್‌ ಹಾ TU AN Ned UU ಕ? hd © ಆಲ ಲ್‌ ಯಲ QAdN ಆಲ್‌ ಆಟ 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗದ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಾನಿದ್ದೇನೆ.) "ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪದಾರ್ಥ ವು ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿರಲೀ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರಲೀ-ಆ ಎಲ್ಲ ಸ್ನೂಲ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0155 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಲ- -ಸೂಕ ಕ್ಮರೂಪನಾಗಿ ಜೀವಭೂತನಾಗಿಯೇ 


ಊಲ್ರ 


ಇದೇನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿದೆ? 


6) 


ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಒಂದು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನಾನಾರಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕಣಲೆ ಇ ದಾ ನಾವ ಲ್ನ ವಾ ಗ ಬಾ ವಾ ರಾ ಬನಿ (ಲ ಹಾರ ಹಾಲೆಷ್ನ Ulam ma ell 
biden ಯದ್ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಈ ds 0/೬ Ww ND 88೬/೮ ॥॥ 


ಹಿಂದೆ ಯಾವುದಿತ್ತೋ, ಮುಂದೆ ಯಾವುದು ಹುಟ್ಟುವುದೋ-ಆ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳೂ ನನ್ನ ಸ್ಪರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದರೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಿಮೋಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ದೇವಾಸುರಮಾನುಷಾತಕವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ವೃಷ್ಣವಧರ್ಮ-೨ 

ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳ 

ವರ್ಣನೆ: ಧರ್ಮದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಪಾಪದ ಕ್ಷಯಕ್ಕೂ ಇರುವ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎ 


ಮಾ A ಔನ 
ಲWಬಳಉಲಲರ ಲ) ಆ್ರೀಲ್ಯಭ್ರಟಲಲ್ರಲ ಆದ Wer ಲಗ್ತಿ ಲಾ) ಶ್ರ [eNO 
ಫಾ ಲ್ಲಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಬಾ ಇಸಂಗಳ ರಾ UN 7 ON ಸಮ 
Ula Cais Ch CAPS CAS ಗ ಗ YI [ MUN ಪ್ರ (ಲ| [ UO AA 


(To ೮೭೫) 

AV, Ka 

|) 

ಸೌ 
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ವಾದ ಮನುಷ್ಯನ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ-ಪೂರ್ವ 
ಸಂಚಿತವಾದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಧರ್ಮಶ್ರವಣದ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ.” 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ಅಪ್ಪರೆಯರೂ, ಭೂತಗಣಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಗ್ರಹಗಳೂ, ಗುಹ್ಯಕರೂ, 
ಭುಜಗರೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಕರೂ, ಮಹಾತದಾದ ಯೋಗಿಗಳೂ, 
ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳೂ, ಐದುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಭಾಗವತರೂ-ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಧರ್ಮದ ಅದ್ಭುತರಹಸ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ತುಂಬಿದವರಾಗಿ, ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಯಸಿ ಮತ್ತು ಆ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೃದ್ಧತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಭಗವಂತನ 
ದಿವೃದೃಷ್ಟಿಯು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 'ಪಾಪರಹಿತರಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೇಶವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 

“ದೇವೇಶ್ವರನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 


ಅಲ್ದಾ" 
ಪ್ರತ್ಯೇ ೀಕವಾದ ಯಾವ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ?' 


ಶ್ರೀ ೈಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಧರ್ಮನಿಷ ರಲ್ಲ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಠನಾ ನಾದವನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹಣಾದಿ 


ಲ್ಭ 
Pld ಉರಾಳ ಗಾಳಿ ವೆರಿ ಈ ಆ 
ತಲಿ ಟುಟ WW ಭಜ | ರ ಆಆಆ ಆಒರಟ 
~~) 
JN 


ಶಿಖಾ -  ಯಜ್ಞೋಪವೀತಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ 61೨7 
) CN ( 


ಮಾಡುವರೋ, ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವರೋ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ವೃಶ್ತದೇವಬಲಿಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವರೋ, 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವರೋ, ಸದಾ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಜಪಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲ- 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರವೇ ಊಟಮಾಡುವರೋ, 
ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಂಭ ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಕಾಭಾಷಣಗಳಿಂದ 
ದೂರವಿರುವರೋ, ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರು 
ವರೋ, ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಿಹವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಅವರು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ಅಗ್ನ್ಲಿತ್ರಯಗಳೇ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹಖೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. ಕೂಡ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವಧರ್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಆದಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ರಾಜಾದಾಯವನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆದು, ಯಜ್ಞ; ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, ಧೀರನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅನುರಕನಾಗಿರುತ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಔ್ರತಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ, 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಸೇವಕರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಲೋಭ-ದಂಭ 
ಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದರೆ-ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಉತ್ತಮಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ, ಧರ್ಮದ 
ಅನ್ಹೇಷ ಷಣೆಯ ಲ್ಲಿ ತತ್ರರನಾದ, ದಾನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಶುಶೂ ಷೆಮಾಡುವ, ಸತ ಸಂಧನಾದ, ಶುಚಿಯಾದ, 
ಟೋ ೀಭದಂಭಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ಸರಳನಾದ, ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅನುರಕನಾದ, ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿರುವ. ದೇವ- 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕನಾದ, ವೃಶ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸದ ವೈಶ್ಯನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ 

ಸೇವಿಸಲಡುತಾನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ, 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾಸನಂತಿರುವ, 
ಆಯಾಚಿತವಾಗಿ ದಾನಕೊಡುವ, ಸತ್ಯ -ಶೌಚೆಯುಕನಾದ, ಗುರು ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ 
ನೋಡದ, ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವ, ಸೇವಕರ 
ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯದಾನಮಾಡುವ 
ಶೂದ್ರನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇರೆ ಸಾಧನವೇ ಇಲ್ಲ. ಪಾಪಕರ್ಮಫಲಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ದರ್ಮಾಚರಣೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯ ೦ತದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವವರಿಗೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವೂ ದುರ್ಲಭವಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಯಾವ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಧಾಯಕಮಾಡಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ (ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ) ಯಾವ 
ಧರ್ಮವಿರುವುದೋ-ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬಾರದು. ಅದೇ ಅವನ ಧರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರ 
ಖೋಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದೀ ಅವನ ಪ್ರಧಾನಧರ್ಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ.) ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಧರ್ಮವು ಅನ್ಯವರ್ಣದ ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುಣರಹಿತವಾಗಿ 
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ದರೂ-ಸ್ವಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಧರ್ಮವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಯವರ್ಣದವರಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಯು ಯದ್ಯಪಿ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲದವನು ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಪಾಪದ 
ವೃದ್ದಿಯುಂಟಾಗುವ ಕಾರಣ ವಿನಾಶಹೊಂದುತಾನೆ. | 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಭಗವಂತನೇ! ದೇವದೇವೇಶನೇ! ಶುಭ ಮತ್ತು ಅಶುಭಕರ್ಮಗಳ 
ವೃದ್ಧಿ-ಕ್ಷಯಗಳು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಹಚ್ಚು 
ಕುತೂಹಲವಂಟಾಗಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 3 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಕೇಳಿರುವ ಈ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕ್ಯವು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ ಕಷ್ಟತರವಾದುದು. ಮಹಾಜನರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ 
ಮಗ್ನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಸೂಕ್ತ ಕ್ಷವೂ, ಸನಾತನವೂ ಆದ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳ ವೃದ್ಧಿ-ಕ್ಷಯಗಳು ಹೇಗಾಗುತ್ತವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಮರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು. ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಚ್ಚು ನೀರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಬೆರೆಸಿದರೆ ಆ ತಣ್ಣೀರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಹೆಚ್ಚು ತಣ್ಣೀರಿಗೆ 
ಸ್ನಲ್ಪವೇ ಬಿಸಿನೀರು ಬೆರೆಸಿದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬಿಸಿನೀರೂ 
ತಣ್ಣರಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತ-ದುಷ್ಕೃತಗಳ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಹಚ್ಚು 


ಲ ಜಾ ಎ PRD 
ಅಬಯ್ಟು ಮಾಡಿದವನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಲ್ಪ ಪಾಪಮಾಡಿದರೂ ಅದು 


ಸುಕೃತದೊಡನೆ ಬೆರೆತುಹೋಗುತ್ತದೆ.' ಹೆಚ್ಚು  ಪಾಪಮಾಡಿದವನು ಒಮೆ 


ಈ & 
ಸುಕೃತ- ಧುವ್ನತಗಳರಿಷೂ ಸಮವಾಗಿರುವುದಾದರೆ ತಾನು 
ಮಹ: 


ಜಾ ಳ್ಳಿ (ಛ್‌ ಲ್ಸ ಲ ತಳ್ಳಿ ಸಿ ಗಿ ಎಸ ಸನಾ ನ್ನೂ ಮೌ ಗ ಲಿ 
ಗಲೀ- ಲ್ಯ ಕಟ CA Wd TT 


ೇೀಣಿಸುತದೆ. ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೇ ರಹಸ್ಯ ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 


ಲಾ ಸ ಲಿನ ಕಾಣು WN ೯ವನು 
ಊಟ WYP OU (ANON OW ಲಲುಬಲಬಟಿರಿ ಅಬಲಲರರ ಬಯ್ದು 
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ಹೇಳಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡಬೇಕು. ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿಡ 
ಬಾರದು. ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪಕರ್ಮವು ಸವೆಯುತ್ತದೆ. 
ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ 
ಪಾಪಕರ್ಮವು ಸವೆದುಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವೂ ಸವೆದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಪಾಪ 


ಕರ್ಮ ದಂತೆಯೇ ಇದೂ" ವೃದ್ಧಿಸು 


ನಿತದೆ 

ಲ mf) 

ಅನ್‌ OR ನಮಿ ಜಾನ ಹಾರ ಖಿನ್ನ ೇಕ್ಚಣೀಯ ಡಿ ವಾ ಹಾಲಿ ಇ 
ತಾ Ne) 


ಕ್ಕ) ಲ ಎ 
ಹೂಂದುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತ-ದುಷ್ಕತಗಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಟ್ರುಕೊಂಡರೆ ಎರಡೂ 
ವದಿಹೊಂದುವುದು ನಿಜ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 


ವಿದ್ದಾಂಸನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕಾ ಕಾ ಘ್‌ 


ನಿದಿ EN ON NA RN 
ಗುಲ್ಬಗ Ras CYA CS 1೨ ey Ad Cad WSU NAC TY 


ಅದನ್ನು ಸ -ಫ್ರಯತಂದಲ್ಲೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ 


ಯೋಗನಾದವನ ವರ್ಣನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹಿಮೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಜನು-ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
“ಅಚ್ಮುತನೇ! ಯಾವ ಜನಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ? ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದ ದಾನಗಳು ಯಾವುವು? 


ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಜೀವನವು ಯಾರದು? ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೧101 


ಮಾಡಿದ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಸನಾಗಿದ್ದಾಗ, 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ,  ಯುವಕನಾದಾಗ ಮತ್ತು ಮುದುಕನಾದಾಗ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ? ಸಾತ್ತ್ವಿಕದಾನವು ಯಾವುದು? ರಾಜಸದಾನವು 
ಯಾವುದು? ತಾಮಸದಾನವು ಯಾವುದು? ಎಂತಹ ದಾನದಿಂದ 
ದಾನಪಡೆದವನು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನವು 
ಯಾವುದು? ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲವು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಯಾವ ದಾನದ ಫಲವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ? 
ಯಾವ ದಾನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ 
ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ? ದೇವದೇವನೇ! ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. ದಾನದ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಆಗಿದೆ.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನಗೆ ನಾನು ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಕೇಳು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಈ ಪ್ರವಚನವು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು ಮತ್ತು ಸಕಲವಾದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕುದು. 

ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಜನಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ಐವತ್ತೆ ದು 
ಬಗೆಯ ದಾನಗಳು ವೃರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ಆರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮನುಷ್ಯನ 

೦ಎಬಂವೀ 


ಜೀವಿಕೆಗಳು ವೃರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಧರ್ಮಘ್ನಾನಾಂ ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಲುಬ್ಬಾನಾಂ ಹಾಪಿನಾಂ ತಥಾ | 

ವೃಥಾ ಪಾಕಂ ಚ ಯೇತಶ ನಿ ಷರದಾರರತಾಶ್ಶ ಯೇ | 
ಪಾಕಭೇದಕರಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ಸು ಸತ್ಕವರ್ಜಿತಾಃ lat oll 


ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವರ, ಲೋಭಿಗಳ, ಪಾಪಿಷರ, 


i 
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) I} ಗ 1 ೫ 


ಗೋಸ್ಕರ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡುವವರ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರುವವರ, ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ಪಂಕ್ರಿಬೇದವನ್ನು ಮಾಡುವವರ 
ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳ ಜನವು ವ್ಯರ್ಥ. 

ಮೃಷ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ಯಶ್ಚೈಕಃ ಕ್ಲಿಶ್ಮಮಾನೈಸ್ತು ಬಾನವೈಃ 

ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೈವ ಉಪಾಧ್ಮಾಯಂ ಗುರುಂ ತಥಾ 0೧೬೦॥ 


ಮಾತುಲಂ ಮಾತುಲಾನೀಂ ಚ ಯೋ ನಿಹನ್ಮಾಚ್ಛಹೇತ ವಾ ॥೧೬೧॥ 
ಬ್ರಾಹಣಶ ವ ಯೋ ಭೂತಾ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನವರ್ಜಿತಃ | 


i ಸ್ರ ಲಿ ಇಟ್‌ eS ೬ ಕ ಸ ಕ್‌ ಸ್‌ ನೀ ಗ್‌ 


ನೀಸ್ಟಾಹೋ ನಿಸ್ಪಧಶ್ವೈವ ಶೊದಾಣಾ ಮನ್ನಭು ಜಃ IIA ೨1 
ಮಮ ವಾ ಶಂಕರಸಾ ಥೆ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಕಾ ನರಾಧಮಾಃ | 


ಛಿ ಸ 
ಆಆ 
ಹಾಗ 


ಲವಿನಾ 0 ಕಹ ನಾದ್‌ ಗ ಶು ಯೇ ನ 
é 


ಸದ್‌ ಕಟ್‌ ಆಲೆ ಆ/ i Ss CL ಟ್‌ 


ವೃಥಾ ಜನ್ಮಾನಥೃತೇಷಾಂ ಹಾಪಿನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾಣ್ಣವ ೧೬೩! 


x > x x ಮ x 


ಯಾವನು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಬಾಂಧವರೊಡನಿದ್ದರೂ ಒದಿ ನೇ ಕುಳಿತು 


ಮಷಾನವನು ಬುಂಜಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನ ತ್‌ RAN 
ಖುಖಿಲ್ರಗ್ಣಿಖಿನ್ನು ಶ್ತ WAV WAN WCW ON Nes Ned ಓಲ್‌ thd AICS OO Add ಲ bad ASE hd wih ಆ 


ಯಾವನು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ, 


ಸೋದರಮಾವನನ್ನೂ, ಚ € ಅಥವಾ 
ನಂದಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಜನವ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಇ. 8೬ ಬ yA 
ನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತಾ 
ಕಳಲೆ ವಾನ ಶಾಸ್ತ ರಾಸ ನಾನ ಬನ್ನ NN ಎ ಆಜಾ a 
| ರಯ ಆಲ ಟಟ ಲ್‌) ಶ್ರಾಲ್ಧಿಿರ್ಜ ೭೮೮೬! ರಯ MI ಆಲ 
ವರ್ಥ್ಹವಾಗುತದೆ. ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜನ್ಮವು 
ಲ" ಇಂ ಒ್‌್‌ ಲ್ನ ೬. © ಈ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನನಗಾಗಲೀ, 'ಶಂಕರನಿಗಾಗಲೀ, ಬ್ರಹನಿಗಾಗಲೀ, 
ಬಾಹಣರಿಗಾಗಲೀ-ಭಕರಾಗದ ನರಾಧಮರ ಜನವೂ ವರ್ಹವಾ ಸರಿ 
he ha ಟ್‌ ಗಜದ 8೮ 8 ಔರ್‌ NA ಆ we CT Wd ಟ್‌ ಲ್‌ ಹಗರ್‌ hd ಬಿಪ್ರ ಳ FV Ns 
ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಪಾಪಿಷ್ಠರ ಜನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು 
ಅಶ್ರದ್ಧಯಾಪಿ ಯದ್ದತ್ರ್ತಮವಮಾನೇನ ವಾಪಿ ಯತ್‌ | 
ದಮ್ಸಾರ್ಥಮಪಿ ಯದತಂ ಯತಾಖಣಿಹಿತಂ ನೃಪ er 
ಲ್‌ 7 ಣಾ ಕಳ) 88: Sim VU IE 
ಶೂದ್ರಾಚಾರಾಯ ತಂ ಯದ್ದತ್ತ್ವಾ ಚಾನುಕೀರ್ತಿತಮ್‌ | 
ರೋಷಯುಕಂ ಚ ಯದ್ದತಂ ಯದ್ದತಮನುಶೋಚಿತಮ್‌ ॥೧೬೫॥ 


(9 (© 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ದಮ್ಭಾರ್ಜಿತಂ ಚ ಯದ್ದತ್ತಂ ಯಚ್ಚೆ ವಾಪನೃತಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವಂ ಚೆ ಯದ್ದತ್ತಂ ಚೌರ್ಯೇಣಾಷ್ಯರ್ಜಿತಂ ಚ ಯತ್‌॥೧೬೬॥ 


ಅಭಿಶಸಾ ಹೃತಂ ಯತ್ತು ಯದ್ದತಂ ಶತಿತೇ ದ್ದಿಜೇ | 
ನಿರ್ಬಹ್ಮಾ ಭಿಹೃತಂ ಯತು ಯದತಂ ಸರ್ವಯಾಚಕ್ಕೆಃ 


ವಾತ್ಮೈಸ್ತು ಯದ್ಭೃತಂ ದಾನಮಾರೂಢಪತಿತೈಶ್ಚ ಯತ್‌ | 


ಯದತಂ ಸೆ ನ್ಲೈರಿಣೇಭರ್ತು: ಶ್ಚಶುರಾನ್ನಾನುವರ್ತಿನೇ 
ಯದ್ಭಾ ಸೀವಾಚಕಹತಂ ಗಿರುವ ತವ್‌ ತಂ ಶಾ | 


ನ ಮುದುದ ನನದ ನಗಿ ಇಟ್‌ ಇಚ್‌ ಆಆ ಇದಲ ಕ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ 6 ಇದ್‌ ಉಪ್‌ [೬ ಶ್ರ 


ಉಪಪಾತಕಿನೇ ದತಂ ವೇದವಿಕ್ರಯಿಣೇ ಚ ಯತ್‌ 
ಸೀಜಿತಾಯ ಚ ಯದ್ದಶಂ ಯದ್ದತಂ ರಾಜಸೇವಿನೇ | 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ- ಅವಮಾನಮಾಡಿಯೂ ಕೊಟ್ಟ 
ದಾನ, ದಾಂಭಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದು, ವೃದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವನಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾಚಾರವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಕೊಟುದು, ಕೊಟ್ಟುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಟ್ಟುದು, ದಾನಕೊಟ್ಟನಂತರ 


ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಪಟ್ಟುದು, ದಂಭದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟದಾನ, ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


wd OE ೦ ಅ me ಸ ಕಲ್ಲೆ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಸಾಲ್ಸಾ ಕ್‌ 
ನರಿಯು ಆಖಯಂಂಟುು ಅದನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದು, [oh )ತನಮಾಡಿ 
ಕಾಡಾ 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದು, ಪತಿತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಎ 
ವೇದವಿಹೀನರಾದವರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುದು, ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾಚನೆಮಾಡುವವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನ, ದಾನಸಂಸ್ಕಾರಹೀನರಾದ 
ವ್ರಾತ್ಕರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಾನ, ಸಂನ್ಕಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿದನಂತರ 
ಪುನಃ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 'ಪವೇಶಿಸಿದ ಪತಿತನಿಂದ ತಂದುದನ್ನು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ದಾನ, ಕುಲಟೆಯ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟ ಮಾವನ ಅನ್ನವನ್ನೇ 


AW ಹರೆ ಕ್ಯ ಲಾಲ ಷು ಗಿ೨೦ ೦ ೈಫಟ್ಟೊಳ್ಳಿ ಇ ಹಾಲ್ಗ್ಳ್ನೂ ಪಾಶ ಇಗೆ ಐ) ನ 
ಆ ಟಟ ಲ AAS ಆ.೬೦ ಆಟ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಉಲ WU ತ 


ಗ್ರಾಮಯಾಚಕನಿಂದ ಮತ್ತು ಕೃತಪ್ಲನಾದವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟುದು, 


ಉಪಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, ಸಂಬಳವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ಹೆಂಗಸಿನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ಶಾನುಭೋಗ-ಪಟೇಲ, 


ಶೂದ್ರ ಸ್ಲೀಯೊಡನೆ ಸಮಾ? 'ಮಮಾಡಿದವ- "ಇಂಟ! ದ ಕೊಟ್ಟದಾನ, ಶಸ್ತ್ರಗ 'ಛ 


ಮಾರಾಟದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಕೂಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಡು 
ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, ನಿಷಯಿಲ್ಲದ ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಮತ್ತು 


ಸ್ಯಾ ತಾ ಬಿಗೆ ಕ್ರೈ ಾಟ ದಾನ ಧಾ ಲ್‌ ವಾಸನ ಕಿ 

ಅಸ್‌ edd MIU ) dad CC de Ad hs A asd ॥ edd nd ೨ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, ಕ್ಲುದ್ರವಾದ ಮಂತ್ರ 
Wa ೧.೦೧೨ PRED ಬ್ರಾಘಿ ಹಿತ ND RD RED ಹಾಸಾಲಿ ಸಾಧ ಎಲಾಲ ED 
4 ಲ ಜಪಿಸಿಕೂಂಡು ಅದರಿಂದಲೇ ೭ರ ಪ ಟಿಸಿ 


ವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ಶೂದ್ರನಂತೆ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60165 
ವ ( 


ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದಾನ, ದೇವರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಿಂದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುದು, ನಾಟಕವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಮಾರಿ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, ಸೇವಕನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟದು, ಬ್ರಾಹ್ಮತೋಚಿತವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ  ಕೊಟ್ಟುದು, ಬಡಿಹಣದಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನ, ಆಚಾರಹೀನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದು, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಮಾಡದವಣಗೆ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಿ ಮಾಡದವಣಗಿ, ಶೂದ್ರರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಸುಳ್ಳುವೇಷಗಳನ್ನು ದರಿಸುವವನಿಗೆ, 
ಎಲ್ಲಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ತಿನ್ನುವವನಿಗೆ, ನಾಸಿಕನಿಗೆ, ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾರುವವನಿಗೆ (ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನಿಗೆ), 
ನೀಚವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ,  ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಷಿಹೀಳಿದವನಿಗೆ, ಕೂಟನೀತಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಗಳತಂದಿಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ದಾನ-ಇವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಯಲೋಲುಪರು. ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಇವರು ತಮ್ಮನ್ನೂ ಉದರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನ 
ಕೊಡುವವರನ್ನೂ ಉದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು 
ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ "ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದಿಂದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲವು 
ಪ್ರಾಪವಾದರೂ ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚರು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಆ 
ಫಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು 


ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗುವುದೆಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ RAN ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು 


ಯಾವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


ಯೇ ಮಾಂ ನ ಪ್ರತಿಪದನ್ಯೇ ಶಜ್ಕರಂ ವಾ ನರಾಧಮಾಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಹಾ ಮಹೀದೇವಾನ್ಸಥಾ ಜೀವನ್ತಿ ತೇ ನರಾಃ lal 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಯಾವ ನರಾಧಮರು ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ, ಶಂಕರನನ್ನಾಗಲೀ, 
ಭೂದೇವತೆಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾಗಲೀ- -ಶರಣುಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹವರ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
ಹೇತುಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಯೇ ಸಕ್ತಾ ಕುದೃಷ್ಟಿಪಥಮಾಶಿತಾಃ | 
ದೇವಾನ್ನಿನನ್ನನಾಚಾರಾ ವೃಥಾ ಜೀವನ್ನಿ ತೇ ನರಾಃ lacs 

ಯಾರು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ, ನಾಸ್ತಿಕರ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವರೋ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರೋ ಮತ್ತು 
ಸದಾಚಾರರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರ ಜೀವನವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
ಕುಶಲೈಃ ಕೃತಶಾಸಾ ಣಿ ಪಠಿತ್ಹಾ ಯೇ ನರಾಧಮಾಃ | 

ಪಾಸಿನ. ಯಜ್ಞಾಂಶ್ಚ ವೃಥಾ ಜೀವನ್ನಿ ತೇ ನರಾಃ Asal 


ಯಾವ ನರಾಧಮರು ನಾಸ್ತಿಕವಾದದಲ್ಲ ಕುಶಲರಾದವರಿಂದ 


ಿಬೆತೆರಂರರ ಲನಿಗಿಳಮಿ ಉಟರಲಲರಲಿಖಿ ಹೀ WN ಯಜಗಳನು 
ಖಿ ವ ಅ ಅ ವ ಇ ಮ್ಮ 
ಇಂದಿಸುವರೋ-ಆಅಂತಹವರ ಜೀವನವ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸದಿ 


ಲ್‌ | 

SSNS) 
ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೆ ವ ಗುರುಮಿನ 0 ನಿಶಾಕರಮ್‌ | 

) 
ಮೂಢಾ ನಿನ್ನನ್ನನಾಚಾರಾ ವೃಥಾ ಜೀವನ್ನೀ ತೇ ನರಾಃ ॥೧೮೬॥ 
ಆಚಾರರಹಿತರಾದ ಯಾವ  ಮೂಡರು ದುರ್ಗೆಯನ್ನೂ, 
ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯನ್ನೂ, ವಾಯುವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಜಲವನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ತಂದೆ- -ತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, 
ಲವರ್‌ ಲ ನ್ನ ನ ನಿ ಭಾ (ಅ ದಿವ್ಯಾ ಕಾ ಗ್ಯಾಪ್‌ ಗಾಲಿ ಭಾಲಿ ೧.೨) (ಈ ಅಲಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಾಲಾ ಇಲಯ 
ಆಆ ಕ್ರರೀ ಲ್ಲಾ ಲಿಯ ಸುಟಖಎಟಲಲ-ಲಳಿರಿಅಯಂಖಟು CoN AY ಕ್ಯ WAN NAS 
ವಿದಮಾನೇ ಧನೇ ಯಸ್ಸು ದಾನಧರ್ಮವಿವರ್ಜಿತಃ | 
4 ಗ 4 


ಮೃಷ್ಟಮಶ್ಚಾತಿ ಯಶ್ಚೈಕೋ ವೃಥಾ ಜೀವತಿ ಸೋಪಿ ಚ ॥೧೮೭॥ 
ಯಾವನು ಧನವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 

ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡದೇ ಒಬ್ಬನೇ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು 

ಭುಂಜಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಜೀವನವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಜೀವನವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದಾನಮಾಡಿದುದರ ಫಲವು ಯಾವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಅದರ ಫಘಲವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈರ್ಷ್ಯೆ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಅರ್ಥಲೋಜಭದಿಂದ ದಾಂಭಿಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನು 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸಲು ಅಶಕನಾಗಿ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. 
ದಾನಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ, ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿರುತಾನೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ದಾನ ಮತ್ತು ದಾನದ ಫಲಗಳು 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕ-ರಾಜಸ-ತಾಮಸಗಳಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ. ದಾನದ 
ಗತಿಯೂ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು. 
"ದಾನ ಕೊಡುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ದಾನವು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದುದು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ದರಿದ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಬಹುಕುಟುಂಬಯೂ ಆಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಣಗೆ ಸಂತುಷ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿಂಂದ 
ಕೊಡುವ ದಾನವು ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದುದು. ವೇದಾಕ್ಷರಗಳ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ 
ವನಿಗೆ, ಹಿಂದೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿರುವವನಿಗೆ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಿಗೆ 
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ಕೂಡುವ ದಾನವು ರಾಜಸವು. ನೆಂಟನಿಗೆ, ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವವನಿಗೆ, 
ಅಪಾತ್ರನಿಗೆ ಫಲಾಭಿಲಾಷಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ದಾನವು ರಾಜಸವು. 
ವೈಶ್ತದೇವವನ್ನು ಮಾಡದ ಅಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ 
ದಾನವು. ತಾಮಸವು, ಕೋಪದಿಂದ ಅವಹೇಳನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವೂ, ಸೇವಕನಿಗೆ ಕೂಡುವ ದಾನವೂ 
ತಾಮಸವು. ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳು 


ಸಾತ್ತಿ ಎಕದಾನವನ್ನು ಪರಿಗಹಿಸುತಾರ ಉಳು ಅದರಿಂದ ತೃಪರಾಗುತ್ತಾರ. 


ದಾನವರು, ದೈತ್ಯರು, ಗ್ರಹಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು- 
ರಾಜಸದಾನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳು ರಾಜಸದಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪಿಶಾಚರು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಮಲಿನವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಪ್ರೇತಗಳು ತಾಮಸವಾದ ದಾನವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತವೆ. 

(ದಾನಕೊಡುವುದು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ದೇವತಾಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ. 
ಆದರೆ ಸಾತ್ತಿ ಕದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ್ರವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ರಾಜಸ-ತಾಮಸದಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ-ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ ಅವರು ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ರಾಜಸ-ತಾಮಸದಾನಗಳು ಕೂಡ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೈತ್ಯ-ದಾನವರು, 
ಪಿಶಾಚ-ಪ್ರೇತಗಳು ಅಂತಹ ದಾನಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ.) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಸಾತ್ಲಿಕ-ರಾಜಸ-ತಾಮಸದಾನಿಗಳಿಗೆ 
್ರಾಪವಾ ವಾಗುವ. ಮೂರು ವಿದವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳ ವನು ಕೇಳು. 


ಗರಗರ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ ಆ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗದ್‌ 


ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತ್ತ್ವಿಕವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನು 


ಉತ್ತಮವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ರಾಜಸವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡವವಮು ವಕ ನುನ ವವ ೧ ಶಕಾಮುಸನರದಿಂತಿಗಲಛಿ ದಾನ 


ಗತ್‌ ವ್‌ ಹ್ಮ 'ಟ್‌ 'ಪ್‌'ದ್‌್‌ವ್‌ ವ್‌ ಗಪ್‌ ಪತ್‌ ಪತ್‌ ಬೈ 'ಆ್‌ಆ್‌ ನ್‌್‌ ಆಆಆ "ಪಪ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ್‌್‌ ಲ್ನ ಗೌಡ್‌ A 8 8 ಓ ಸ್‌ `ಆ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 


ಮಾಡುವವನು ಅಧಮಫಲವನ್ನೂ ಉಪಭೋಗಿಸುತಾನೆ. 


(To ೮೭೫) 
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ಅಭಿಗಮ್ಕ್ಯೋಹನೀತಾನಾಂ ದಾನಾನಾಂ ಫಲಮುತಮಮ್‌ | 
ಮಧ್ಯಮಂ ತು ಸಮಾಹೂಯ ಜಘನ್ನಂ ಯಾಚತೇ ಫಲಮ್‌ ॥ 


ಸತ್ಪಾತ್ರರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದಾನಕೊಡುವುದು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸತ್ಪಾತ್ರರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಡುವ ದಾನವು 
ಮಧ್ಯಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ... ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದವರಿಗೆ ದಾನ 
ಕೊಡುವುದು ಅಧಮಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಇರುವವನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ ಮನೆಗೇ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವವನು ಮಧ್ಯಮಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾಚಕ 
ನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ಬಹಳ ಕೆಳಗಿನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಉತ್ತಮಗತಿಯಂದರೆ ದೈವೀಗತಿ; ಮಧ್ಯಮಗತಿಯೆಂದರೆ 
ಮಾನುಷಗತಿ; ಜಘನ್ಯಗತಿಯೆಂದರ ತಿರ್ಯಗೊ ೀನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ಗತಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳು 
ದಾನಕೊಡಲು ಸತ್ಪಾತ್ರರು. ಅಂತಹ ವಿಪ್ರರಲ್ಲ ಕೊಡುವ ದಾನವು 
ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ನೀಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದರಿದ್ರರಾಗಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭರಣ- 
ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 
ಧನಹೀನರಾದ ದರಿದ್ರರನ್ನೂ ದಾನಗಳ ಪ್ರದಾನದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. 
ರೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಉಪಚರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ರೋಗವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ದೃಢಕಾಯನಿಗೆ ಔಷಧಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದೆ? 


ವಾ ಹಾಂ ತ್ಯಾ (ದಿ ಕಾಹ್ಮಾ ಚಾಲ ಇ, ಹಾಲ ಶ್‌ ಹಾರ ನೆ ಸಾಗ ಫಾರ ೧ ಹ್ಗ ಲ್ಲಿ ಕ್ಷೆ 
ಊಂ ಪ್ರತಿಗ ಹೀತಾರಂ eT De WI 1 ed [| 


ಪುತಿಗ್ರಹೀತುರ್ಯತ್ಸುಣ್ಯಂ ಪ್ರದಾತಾರಮುಷೆ ತಿ ತತ್‌ | 


ಲ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪರತ್ರ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಾ |1೨೧೧॥ 


ON ಸ್ನಾತಾ ನ್ನ ಹಾ ಹತಾ! ನ ಫಿ ಪಾಶಾ ್ಮಾ 


ಆಲ ಲ ಪಾಪವು ದಾನದೂ ಡಣಯೀ 


ಟ್ಟು 
ವನನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಬದೇ ದಾನತೆಗೆದು 
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7C 
ಪಾಪಗಳಿಗೆ ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲಿರುವ 
ಪುಣ್ಯವು ದಾನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ.) ಆದುದರಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು ದಾನವನ್ನು ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ, ಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿಸದೇ ಇರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ 
ಮಹಾದಾನಮಯವಾದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಭಾರ್ಯೆಯರು ತಮ್ಮಪತಿಯು ಊಟಮಾಡಿದ ನಂತರ 
ಉಳಿಯುವ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನು ಸಾವಿರಪಾಲು ಅಧಿಕಗುಣದಂದು 
ಭಾವಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೀನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸು. 
ದರಿದ್ರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿರಾಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಾರದು. ಅವನ ಆಶೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗದಂತೆ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಅವನ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. (ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹುದೇ ಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯೇ ಮೂಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.) 
ಯಾರು ನನ್ನ ಭಕ್ತರೋ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೋ, ನನ್ನನ್ನೇ 
ಏಕಾಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವರೋ, ನನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ ಪೂಜಿಸುವರೋ, 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಿಯಮವು್ರತವುಳ್ಳವರಾಗಿರು 
ವರೋ-ಅಂತಹವರನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವರು ಪಾವನರಾಗಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಎರಡು 
ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ವ್ರತವು 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪರಹಿತರಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಆತಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾಗಿ ನಮೋ 
ನಾರಾಯಣಾಯ-ಎಂಬ ಅಷ್ಟಾಕ್ಬರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಸಂಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಆತಶುದ್ದಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಯೂರು ಎರಡು ಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ 


ಮಹಾಭಾರತ 
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(To ೮೭೫) 
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ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೇ ಅಷ್ಟಾಕ್ಟರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಟ್ಬರೀಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಜಪಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೇ 
ದೇವ-ಪಿತ್ಛಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಪೆಯಿಲ್ಲದೇ ಆಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇನಾದರೂ ನಿಂದಿತನಾದರೆ- ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತೆ- -ಅವನು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾರತಂ ಮಾನವೋ ಧರ್ಮೋ ವೇದಾಃ ಸಾಜಾಾಶ್ಲಿಕಿತ್ಸಿತಮ್‌ | 
ಆಜ್ಞಾಸಿದ್ದಾನಿ ಚತ್ಪಾರಿ ನ ಹನ್ನವಾನಿ ಹೇತುಭಿಃ ||೨೨೦॥ 
ಮಹಾಭಾರತ, ಮನುಸ್ಮೃತಿ, ಷಡಂಗಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ಆಯುರ್ವೇದ-ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಪರಮಾತನ (ನನ್ನ) 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾದುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ತರ್ಕದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಬಾರದು. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪೂಜಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಅವರು ತಜ್ಞಧೇ-ಅಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಹೋಗಬಾರದು. ಹಾಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಯಜಮಾನನು ಮಹಾನಿಂದೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಕತ್ತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವವನು ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ದ್ವೇಷಿಸುವವನು ಕೀಟವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವುಳ್ಳವರೇ ಆಗಿರಲಿ; ದುರಾಚಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ; 
ಗ್ರಾಮ್ಯ್ಮಸ್ನಭಾವದವರೇ ಆಗಿರಲಿ; ಸುಸಂಸ್ಕತರೇ ಆಗಿರಲಿ-ಅವರನ್ನು 
ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರು ತೋರಿಕೆಗೆ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಕಂಡರೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಚೈವ ಸರ್ಹಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚ ಬಹುಶ್ರುತಮ್‌ | 
ನಾವಮನ್ನೇತ ಮೇಧಾವೀ ಕೃಶಾನಪಿ ಕದಾಚನ ೨೨೪1 
ಕೃತ್ರಿಯ, ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುರ್ಬಲರಾಗಿದ್ದರೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ಆ ಗತೆ ಸ್‌ ಷ್‌ ಡಿಷ್‌ 


ಮೇಧಾವಿಯಾದವನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಬಾರದು. ಮೂವರೂ ತಮನ್ಮ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ಜೀವಸಹಿ 

ವಾಗಿಯೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು ಈ 
ಮೂವರನ್ನು ಸಂದರ್ಜವು ಒದಗಿಬಂದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವುದೇ ಅವಸ್ಸ 


ಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- -ಅದೇ 
ಶಾಕ ಫಾ ಸರಮದೇವತೆಯೇ 


dE UAC Ud EU ಓಗ ಟ್‌ ಓಗ \ Wd ಓಟ್‌ No 
ಅಕ್ರ 
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U 

| 
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ತ 

ತ್ರ 
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೪೨9 

ಸಿ 


ನ ಜಾಲ OE ನಿದ್‌ ಸಿಸ್‌ ಇಲಿ ರಾರ ರ್ಯಾ ಹಾಲಿ ಕಾರ್ಯಾ ರಾರ ಇ ರನ್ಗೆ ಎಲಿಗಾರ ವ್‌ ಬನ್ನಿ ರ್‌ 
Nes Cad ಓಲ್‌ MEN UY Y ಆಲ AMM ಗರ OU CICA Aah Ah UNE AAA dS ಆಸ್‌ಟ್‌ 
ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಬ್ರಾ ರು ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಶತ್ರು 
ಜಾ ಷು ಸಾಲ ಸ್ನ ಹಾಕಾ ಲ್ನ ಎಲಾಲ ಗ್ಯ ಕ್ಯ ಲಿ ಕ ಘಾಲೊ me me) nO EN ಥಾ ಜಾನ 
(ಸ ಪ ನಭಲOUN: ASS ( ಲ ಉಲಳಿWಬಲS WVU ಊಲುಅಿಲಟ 
ದೇವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ 
ಭಂಡಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಹೀಗಿರುವಾ ವತಿನಿತವಾ ನಿಯತವಾ ಮತು ಅವಿಚೆನವಾಗಿ ಎರಡು 


; 
ಹೂತ್ತೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು 


ಎ ಜಾ ನ ಲದ್ಧಿ ಾಲ ಬ್ಲ ಗೌನ ಲಿ ಭಿ ಳಿ ಬಾ ಬ್ಲ ಜಾ ನ್ನ 
dN Chad ! ೮/೬) WANS UO ANUS OUI I AN GDI IV ಆಅಂ್ಯಾಪಂಟಲ್ಲ 
ಪಿತ್ಳಗಳು ಕವ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವರೋ ಅಂತ ಎಿಹ್ಯಾರಿಗಿಂತಲೂ 


೦೩ 
್‌ಂ 
ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ 
7 
ತ 


ಅಧಿಕರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಇದ್ದಾ 
ಸನಾತನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಬಾಹಣನು ಹುಟುತಾನೆ. ಅವನ ಜನವೇ 


ye NN ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಶಟ್‌ ॥ಔ ಔ ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಕ್ವ LO Od ಕ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ ರಗತ್‌ ಪ್‌ರ್‌ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಬಿರ x ಡ್‌ ಇರ್ಸ್‌ಟ್‌ 
ಭ್‌ ಲಂ ವ್‌ 


ಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕೂಡ ಅವನು 
ಸಮರ್ಥನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಭಕಿಸುತಾನೆ. 
ತನ್ನದೇ ಆದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊದೆಯುತಾನೆ. ತನ್ನದೇ ಆದ ವಸುವನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅವನು ದಯಾಪರತೆಯಿಂದ (ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಪರ ನಾಗಿ) 
ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಕ್ಷೇಮಕರವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಸತ್ಸಲವನ್ನು ಇತರರು ಭುಂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಾರದು. ಮದ್ದಕ್ಕಾ 
ಹಿ ದ್ವಿಜಾಃ ಸದಾ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರುತಾರೆ. 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನನ್ನ 
ನಿಗೂಢವಾದ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಠಲವಾದ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವರೋ- ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಪ್ರವಾಸದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ-ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ನಾಸ್ತಿ ವಿಪುಸಮಂ ದೈವಂ ನಾಸ್ತಿ ವಿಪ್ರಸಮೋ ಗುರುಃ | 
ನಾಸ್ತಿ ವಿಪ್ರಾತರೋ ಬನ್ನುರ್ನಾಸ್ತಿ ವಿಪ್ರಾತರೋ ನಿಧಿಃ |1೨೩೬॥ 
ನಾಸ್ತಿ ವಿಪ್ರಾತ್ಟರಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ಪುಣ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾತ್ತರಮ್‌ | 
ನ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಂ ವಿಪ್ರಾನ್ನ ದ್ದಿಜಾತ್ಪಾವನಂ ಪರಮ್‌ | 
ನಾಸ್ತಿ ವಿಪ್ರಾತರೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಸ್ತಿ ವಿಪ್ರಾತ್ಗರಾ ಗತಿಃ ೨೩೭11 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರ ದೇವತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಪುನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಬೇರೆ ಗುರುವಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೆ ಬಂಧುವಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸರಿದೂಗುವ ಬೇರೆ ಬೊಕ್ಕಸವಿಲ್ಲ. 


ಬಾಷಣನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್‌ “ವಾದ ಂನೇದೆ ಪಣ ತೀರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಮಣ 


ಯ್‌) ಪ್ರ wl ly uF aN ಭುಸ್‌ ರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಗ ೫.) ದ ಇ ಗಜದ YY kd 


ಗಿಂತಲೂ ಪವಿತ್ರವಾದುದು "ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲ ಬ್ರಾಹಣನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಶ್ರಯನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 


೦ ನವಿ 


ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


6174 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಾಗಿರುವ ಶಾಂತರಾಗಿರುವ, ವೃಷಲಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನದಿರುವ, ನನ್ನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ದಾನವು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಸತ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ 


ಅಬನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮಾನವನು ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಹೂಂದು 


ತಾನೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನ ಲೀಲಾ 


ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಓದುವರೋ, ನನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ ಮತ್ತು 


ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಎನನ ಮಾನಾ DD ಟು ಹಾ ವವ ಮಾವಾ ನಾನಾನಾ SD ಮಾನಾ ಪಟ್ಟು 


ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, "ನನ್ನ ಫೀಲಾಪ ನಂಗ ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಜಾ ನಿ ಸಾವಿ RN ನ Nu ma ಬ್ರಿ. ಘಾಲ್ಗಿ ಇ ಇಲ್‌ NEM ನ ಭಿ ಖ್ಯ ಧಿ 
ಲಂಲಟರ”" "ಗ 9 ನನ್ನನ್ನೇ HAAN WW (ASN CA ಆಹ AMON (J 


ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧರಾಗಿರುವ (ಶುದ್ದಾತಥಾದ ತಂದೆ- “ತಾಯಿಗಳನ್ನು 


ಪಡದಿರುವ), ಲ್ರಯಿಲಲಣ್ದಐಿನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯಬ್ರಾಹಣರು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವರನ್ನು 


ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರ ಮನೆಗೆ ನೀನೇ ಹೋಗಿ 


ಲಲ ನಮ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಗೌರವದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಲ) ಇಯ WoL. ಹಾಗೆ 


ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ದಾನವು ಇತರ ದಾನಗಳಿಗಿಂತ 


ಕೋಟಿಪಾಲು ಹುಚ್ಚು ಫಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 

ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರಲಿ; ಮಲಗಿರಲಿ; ; ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ; ಮನೆಯಲಿಯೇ 

ಇರಲಿ- ಅವನು ನನಗೆ ಪರಮಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯ 

ಗುಹೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
1 1 
( ( 
(೧೦ _ of 
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ಯಲ § 


ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ, ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೂ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದರೂ, 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಪೂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಿಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದಾನಗಳೂ ಸರ್ಗಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುತವೆ.” 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ-೪ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಬೀಜ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ ಯೋನಿಗಳ ವರ್ಣನೆ: 
ಗಾಯತ್ರೀಜಪದ ಫಲ: ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ಮಹಿಮೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ನು 
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ಲ್‌ ಮಾರೆ ತಾಪ್‌ ಹಾಸ ಎವಾ ಎವೆ ವೆಎ ವಾ ವೆ ಷಾ 


ಣ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೀಜ-ಯೋನಿಗಳ ಶುದ್ಧಾತಕ್ರವಾದ ಯಿಭಿಲಬತಿಬಿ 


ವರ್ಣನಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಅವೆರಡೂ ಶುದವಾಗಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಸಂತಾನವು ಬೆಳೆದು ಸರ್ವತ್ರ ಸುಖವಂಟಾಗುತದೆ. 'ಅಶುದ್ಧವಾದರೆ 
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ಲೋಕವೇ ವಿನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಪಲಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ವಿಪ್ರನನ್ನೇ 
ಉತ್ತಮಬೀಜವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವನ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೇ ಶುಭ 
ಸಂತಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ಕೆಯು ಉತ್ತಮಕುಲಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿರಬೇಕು. (ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸ ಸೂತೆಯಾಗಿರಬೇಕು) 
ಅಕ್ಷತಯೋನಿಯಾಗಿರಬೇಕು. (ಬೇರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನೊಡನೆಯೂ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಾರದು.) ಬ್ರಾಹ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ 
ರೀತಿಯ ವಿವಾಹಪದತಿಯಂತೆ ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಕನ್ನೆಯು 
ಗರ್ಭಾದಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸಳಾದವಳು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ- -ಪರಪುರುಷನ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಯೋನಿಯು ಗರ್ಭಾದಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ದುಷ್ಪವಾದ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು ದೇವ-ಪಿತ್ಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಭಾಗವಹಿಸಲು, ದಾನತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡಲು (ಸಹಪಂಕ್ತಿ 


ಭೋಜನ ಮಾಡಲು), ಮಾತನಾಡಲು, ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಮಲಗಲು ಮತ್ತು 


ಕಿ ಇರಾ ಹಾಸ್ನ ಶಾನೆ ಗ್‌ ಲ ಬಾ ಗಿ ಈ್ಮ್ಮಾ (ದಿ ಶಾಲಿ ಪಾಸ 
NV ಕ ಲ ಟು ಜಿ AMON [ ಲ್ಲ. 


ಕಾನೀನಶ್ಚ ಸಹೋಢಶ್ಚ ತಥೋಭೌ ಕುಣ್ಣಗೋಲಕೌ | 
ಆರೂಢಪತಿತಾಜ್ಞಾತಃ ಪತಿತಸ್ಕಾಪಿ ಯಃ ಸುತಃ | 
ಷಡೇತೇ ವಿಪ್ರಚಾಣಾಲಾ ನಿಕೃಷ್ಟಾಃ ಶ್ಚಹಚಾದಪಿ || ೨೦೧೫ 
ವಿವಾಹವಾಗದ ಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭವತಿಯಾದವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಪತಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ 
ಪತ್ನಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಪತಿಯ ಮರಣಾನಂತರ ಅನ್ಯ 
ಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಭ್ರಷ್ಟಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವನು, ಪಠತಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯಂಂದ ಹುಟ್ಟದವನು-ಈ ಆರುಮಂದಿಯೂ 
ವಿಪ್ರಚಾಂಡಾಲರು, ಚಾಂಡಾಲರಿಗಿಂತಲೂ. ನಿಕೃಷ್ಟರಾದವರು. ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ರೇತಸ್ಸೇಚನಮಾಡುವ 
ಕಾಮಚಾರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಾಪಾತನೇ ಸರಿ. ಅಂತಹವನ ಬೀಜವು 
(ರೇತಸ್ಸು) ಶುದ್ಧವಲ್ಲ, ಅಶುದ್ಧವಾದ ರೇತಸ್ಸು ಶುದ್ಧವಾದ ಯೋನಿಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0177 


ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅಂತಹ ರೇತಸ್ಸಿನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನಾಯಿನೆಕ್ಕಿದ 
ಹವಿಸ್ಸಿನಂತೆ "ಶುದ್ಧಯೋನಿಯೂ ಅಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಆತ್ಮವಂದೇ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವತೆಯೂ. 


NCA Oe 


ಆಗಿದಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದಲೂ ವೀರ್ಯವು ಪೋಲಾಗದಂತೆ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನು ಅಸ್ಸಲಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದ 


೮ 3 
ಪರಿಪಾಲನೆಯಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು, ತೇಜಸ್ಸು, ಬಲ, ವೀರ್ಯ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ 


ಆಧ (೯ 

2 

0. 

ಗ 

[i 

nN 

(8. 

(lL 

©) 

$l 

CQ 

O 

ಟ್ರಿ 

ಛೆ 3 

2 

ತ್ರೆ 

ತ 
೨: 

ಜ್‌ 

el 

೪, 

ತ್ರ 6, 

(5 

tl 

2 


೭. 
ಲಿ 
ತ್ರೆ 
ಫ್ರಿ 
at 
ಎಟಿ 
(_ 
೭ 
ತ್ರ 
©L 
ತಿ 
(ಕ್ರಿ 
GL 
eGL 
ಲ 
ಒಟ 


| 
K 


2 4 
od 
6 8 
ಸಃ 
5 
A 


ತ್ರೆ 
ಖಿ 
| 
sl 
ಪ್ರ 
CL 
2 
ದ 
€L 
೮ ¢ 
g 
3 
9 ೩ 
ಸ] 





ಗೆ 

ೆ 
ಲಿ. 
ನ್ಗ 


ಕ 
ಸ 
(6 (09 


€ 
Po 
tl 
ತ 
ಡಿ 





ತ 

ಈ, 

6 

( 

೯ 

pd 
GL 

9H 

| ೪೬ 

~~ 

6 
TL 

ಕ 

O 4 

a ಡಿ 

gp 
ಲ 

El GL 

ಸಿಟ್ಟ 

a U 

ಶ್ರ 

1ರ G 

ಟ್‌ 

Oo 0 

Aa“ 


a U 
ತ 

3) 

ಸ 


ಎ ಛೂ 
೦೦ 


ಸಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ ಹಾಃ ಸೂರ್ಯಾದಯೋ ದಿವಿ 1 
ಸೌಮ್ಮಾ ಜಾಯನೇ ಇವಾಃ ಶುಭಕರಾಸಥಾ ||೨೬೩|| 

ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ 

ಮುಂತಾದ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗ್ರಹಗಳು ಅಶುಭಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುವೋ- 
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ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಂತಹ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀಜಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಸೌಮ್ಯರೂಪಗಳೂ ಶುಭಪ್ರದಗಳೂ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾದ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ, 
ಘೋರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ದೊಡ್ಡ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಪಿಶಾಚಗಳು 
ಕೂಡ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಎರಡು ಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಪಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲಾರವು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ವೀದವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇತರರನ್ನೂ ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸದೇ ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ, ಕೆಟ್ಟಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ (ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ), ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಬ್ರಾಹಣರಾಗಿರುವವರೂ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದರಿ ಪೂಜ್ಯರೀ ಸರಿ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎರಡು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಶೀಲಮಧ್ಯಯನಂ ದಾನಂ ಶೌಚಂ ಮಾರ್ದವಮಾರ್ಜವಮ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇದಾದ್ದಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಮನುರಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 2೬೭1 

ಶೀಲ, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ, ಶೌಚ, ಮೃದುತ್ತ, ಯಜುತ್ತ - ಈ 
ಗುಣಗಳು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವೇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾದುವುಗಳೆಂಬುದು 


ಗತ್‌, 
ಮನುಪಜಾಪತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಪೌರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ 


ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ತರಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೋ ವೇದನಿರತೋ ದ್ವಿಜಃ | 


ನ್‌ ಭ್ರ 
ಸ್ನದಾರನಿರತೋ ದಾನ್ರಃ ಸ ವಿದ್ದಾನ್ಸ ಚ ಭೂಸುರಃ ॥೨೬೮॥ 


ಬ್ರಾಹ್ರೂಣು ಭೂರ್ಬೂಬಃ ಸ್ವಃ - ಉ೦ಒಬಿ ವ್ಯಾರ್ಛಾತಿಗಿಳೂಡಣ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವನೋ, ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಸಕನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನೇ ವಿದ್ದಾಂಸನು ಮತ್ತು ಭೂದೇವತೆಯು. 
ಂ ದ -ಂ ' 

() 

4, 

DT 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
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ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವರೋ-ಅವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಯನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ 
ನಾಗಿ ವೇದಮಾತೆಯಾದ ಗಾಯತ್ರೀದೇವಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಎಡಬಿಡದೇ 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸುವವನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಆದರೆ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದರೂ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಯುಕಾಯುಕವಿವೇಚನೆಯಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿಕ್ರಯಿಸುವವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲ. 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳೂ ಬ್ರಹನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಒಂದು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳನ್ನು ಮತೊಂದು ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ತೂಗಿದರು. ಆಗ ನಾಲ್ಕು 
ವೀದಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಭಾರವಾಗಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ದುಂಬಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಧುವಿನಂತೆ 
ಗಾಯತ್ರಿಯು ವೇದಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಸಾರದ ರಸವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾಗಿದೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯಿಲ್ಲದ 
ವೇದಗಳು ನಿರ್ಜೀವ ಜಡವಸ್ತುಗಳೇ ಸರಿ. ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ 
ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚತುರ್ವೇದಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿಂದ್ಯನೇ ಸರಿ. ಶೀಲ-ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಜಪಿಸುತ್ತಿದರೂ ಚತುರ್ವೇದಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
ಸಹಸ್ರಪರಮಾಂ ದೇವೀಂ ಶತಮಧ್ಯಾಂ ದಶಾವರಾಮ್‌ | 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಜಪ ಕೌನೇಯ ಸರ್ವಪಾಹಪ್ರಣಾಶಿನೀಮ್‌ 11೨೭೫1 

ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒಂದುಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ. ನೂರು ಬಾರಿ ಜಪಿಸುವುದು ಮಧ್ಯಮ. ಹತ್ತುಬಾರಿ 
ಜಪಿಸುವುದು ಕನಿಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಕೂಡ 
ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು.” 
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೧180 ಮಹಾಭಾರತ 
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ಮುನ ಇಹ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 

“ತ್ರ ಲೋಕ್ಷನಾಥನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತಸ್ತರೂಪ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವವನೇ! 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವೆ?” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಒಂದು ಸಾವಿರ ಭಾರದಷ್ಟು (ಭಾರ -.೨೦೦೦ ಪಲಗಳ 


i 


ುಗುಳವೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂದದವ ಗಳನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹಚ್ಚಿಟ್ಟು 
9 


ಗವ್‌ ಊಂ ಗ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜನ್‌ FV ಗ್‌ ಬ Y 1 *್‌ 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ-ಬೋಜ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ನಿವೇದನೆಮಾಡಿದರೂ, ಯಗ್ಯಜುಸ್ಥಾಮವೇದಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸದಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸದಿ ದ 


ಯ. 

ನಾನು ಸಂತುಷನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೧ ಜೂ ಇಲಿ ಎe ಲನ A ಹಾಸ್ಯ ಗ ಪಿ ಇದೆ ಹಾನಿ ಫಾ Ae 1 
ರು ಬ ಮು ಉಲ ಅ ಉಳ್ಳ ಲು ಉಲ ಎನ ಲ) AVN ॥ 
ಆಕ್ರುಷ್ನೇ ಚಾಹಮಾಕುಷ್ನೋ ಭವಾಮಿ ಭರತರ್ಷಭ ೨೭೯1 

ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ!'  ಬ್ರಾಹಣನು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದರ ನಾನೇ 
ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತೇನೆ. (ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ.) ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದರೆ ಅವರು 

ಳ್‌ ಜಾ 

ನನ್ನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ 

ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೋ-ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
I ಶಿಯು ನನಲಿಯೇ ಲಬಿಸುತದೆ ಏಕೆಂದರೆ: ಲಿಯ ಬೂಮಿಯಲಿ 

ಗ್‌ | ಇ ‘ ಗ್‌ 

ಬ್ರಾಹಣರೂಪದಿಂದಲೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ 


ಬಾಾಹಣರು ಕುರೂಪಿಗಳೇ ಆಗಿದರೂ, ಕುರುಡರೇ ಆಗಿದರೂ, ಕುಳರೇ 
ಭೌ ದಿ ಬ್‌”? ಲ) 

PN ED TD ್ಯ್ನಾ ಪ್ರಾಕಾಲ 4ನ್ನು ಜಾವ ಫಿ ೧೦ ಉ್ಮ ಘಾ) ಘಾಲಿ ಸಾ ಫಿ ಚಾ ಬ ಯ ಅಳತೆ ಬಿದಿ 0ನ್ನು ಘಾಲ ಹಾಳೆ ಉಕ್ನಾ Pp ಸಾಸ) CD ಕಾಸಾ ಇ 

hes | le ಶಿ ಆಆಆ hoof | led » {WI Iw Ve “ಬಟ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ನನ್ನ ಸ್ನರೂಪರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿರುವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಿರುವರು. ಅವರು ಪೂಜಿತರಾದರೆ ನಾನು ಪೂಜಿತ 
ನಾದಂತೆಯೇ, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಅನೇಕಜನರು ನಾನು ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಲಿಗಾ ಹಣರ ವಾರ್ಸಾ ಅ ಲಿ ಶಿರುವನೆಂ॥ ಇಇ ಲ ಹಾಲ ಇ, ಠೀ Pa a td ದಿಲು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾರು ಸಂತೋಷಿಸು 
Cee Comal SE ಇಗೆ ಯಮ ಳೆ  ಾ೧ಕಡೆ. ನ 
Niu ತಯಿಖಿರಿ ಮುತಿರುಬಿನಿಂತಿರಿ ಯಿಖಿಲೋಕಕ್ಕ ಹೋ 


ಕ್ರ ೨0 
ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ, ರಕ್ತಲೋಚನನಾದ ಯಮನು ಅವರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 


[o] 
ರಾ oe ANON ಇ ಧಿ ಲ 9 =~ PRD ಇ P-L, ಹಾಸ್ಯ ಉನ್ನಿ ಜಾಲ 


ಎದೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ 
ಇಕ್ಕಳಗಳಿಂದ ಅವರ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಪಾಪಿಷ್ಠರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪಾಪದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವರೋ- ಅಂತಹ ವೇದಬಾಹ್ಮ 
ರಾದ, ಬ್ರಹದ್ದೇಷಿಗಳಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠ ಇಲ್ಲದ ಜನರು ಮರಣ 


ಹೊಂದಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ, ಯಮನ ' ಆಜ್ಞಾಮಸಾರವಾಗಿ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹಗಳುಳ್ಳ, ವಕವಾದ ಮುಖದಿಂದ 


ಆವ್‌ ಹ್‌ ಷ್‌) ಇರವ ನ್‌ ಜ್‌ ಓನ್‌ 


ಕಲ್ಲಿನ ನಾ ಗಥ 
[ Ud e 


ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 


Jam, ಸಾಸ ಹಾ 


ಪ್ರಹರಿಸುವನೋ, ರಕ್ತಬರುವವರೆಗೂ ಹೊಡೆಯುವನೋ ಅಂತಹವನು 
ರೌರವಾದಿ ಇಪ್ಪತೊಂದು ನರಕಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಾರುಣವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವನನ್ನು ಯಮಭಟರು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಲಿಕ್ಷಿಯಾಬನಂತರ ಬಂರಯಿಲ್ಲ ಒೀಯಿಸುತ್ತಾರಿ. ಅನೀಕ ಸಾವರ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಅವನನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲಸಿ ಬೇಯಿಸು ತಲೇ ಇಂದುತಾದೆ 
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ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿ ನಿಗೆ ಈ ಈ ವಿಧವಾದ ನರಕಯಾತನೆಗಳು 
ಅವನ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಪಲವು ಮುಗಿಯು ಯುವವರೆಗೂ ಇರುತ್ತವೆ ಬಾಹಣ 


Ne (ಗಟ್‌ | ಚೆ ಗ್‌ ಆಗ ಆಗಲ್‌ A IIS INA td ke ಹೆ Se ತ 


ರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಥವಾ ಬಿ ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಯಾವನು ಹೋಗುವನೋ- ರ ಕೂಡ ಒಂದು ಲಕ 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಾಮಿಸ್ರವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮಂಗಳವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. 
ಹಗುರವಾದ ಮತ್ತು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. ಯಾವಾಗಲೂ 


ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಲಟರಿ ಟಟ WT 
Wh 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಗ ಗ ಹಸೈಜ್‌ ಜ್‌ 


ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವ 
ರಿಂದ ನಾನೇ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವರೋ 


ಮತ್ತು ನಿಂದಿಸುವರೋ-ಅವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಭಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆಯೂ ಮತ್ತು 


ನಿಂದಿಸಿದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ-೫ 
ಯಮಲೋಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಷ್ಟಗಳು ಮತ್ತು 


ಬಿಡಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದೇವದೇವೇಶ್ವರನೇ! ಸರ್ವಜ್ಞನೇ! 
ಕೇಶವನೇ! "ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ಮನುಷ್ಕ್ಠಲೋಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಯಮ 


ವರ್ಮನ ಲೋಕಕೂ, ಇರುವ ಅಂತರವನು ಹೇಳು. ಮಹಾದೇವನೇ। 
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ಅವನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನು, ತಾನೇ ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದ 


ಬಂದಿಸಲ! 9 ಕಳಾ ದ್‌ ಅವನು ಲಳ AAT ನಂತರ ಸ್‌ ಇನ 
WN HON 


ಬಿ Nes Ad (| ಅಲ್‌ A NSC ಬ! ಗಟ ಜಗ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ Ned Ad Wd ಆಗಲೇ C&C 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ, ಎದುರಿಸ ಸಾಧ್ಯರಾದ ಮತ್ತು 
ಮ ಮಗಲ ಯಮದೂತರು, ಜೀವನನ್ನು ಕಠಿನವಾದ 


ಎಳೆದು ಕೊಂಡುಹೋಗುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


(To ೮೭೫) 
sN Ka 
V V 
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) ಯ 


ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ಯಮದೂತರು ಜೀವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವ ರೂಪವಿರುತ್ತದೆ? ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ಗಾತ್ರವಿರುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. ಹೇಳು.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನರೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. | 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮನುಷ್ಕಲೋಕಕ್ಕೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೂ ಎಂಬತ್ತಾರು 
ಸಾವಿರ ಯೋಜನೆಗಳ ಅಂತರವಿದೆ. ಮನುಷ್ಕಲೋಕ-ಯಮಲೋಕಗಳ 


ಫರ್‌ ವಸ ಗ್‌೧ 70 ಹಲವ ವೈೆಗ್ಗ್‌ಲ್ಲಾಗ್‌0ಗ 6 ದಾಲ ಗೋಲ ಇಗೆ ಗಂಗೆ 
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ಗಳಾಗಲೀ, ಬಾವಿಗಳಾಗಲೀ, ಸಣ್ಣನದಿಗಳಾಗಲೀ, ಸಣ್ಣಹಳ್ಳಗಳಾಗಲೀ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಟಪಗಳಾಗಲೀ, ಸಭಾಮಂದಿರಗಳಾಗಲೀ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಮನೆಗಳಾಗಲೀ, ಪರ್ವತ-ನದಿಗಳಾಗಲೀ, ಗುಹೆಗಳಾಗಲೀ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮವಾಗಲೀ, ಆಶ್ರಮವಾಗಲೀ, ಉದ್ಯಾನವನವಾಗಲೀ, 
ವನವಾಗಲೀ, ಯಾವುದೇ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಲೀ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮರಣಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ 
ಜೀವನು  ಮರಣಸಂಕಟದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣಗಳು ಕಂತಗತವಾಗಿ' ಯಾವದಾದರೂ 


ಸಾಟ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆ ರ್ಶ ಓಟ್‌ ಔ ಇರ್‌ ರ್‌ ಆಡ್‌ 5. ಔ ಇಟ್‌ ಇರ್ಟ್‌ಇಷ್‌ ಆ 8 ಗರ್‌ತ್‌ವ್‌ ಗಪ್‌ ಇಚ್‌ ಕ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಇಆ್‌ವ್‌ ಇರ್‌ [ಚ್‌ ಇದ್‌ 


ಕಾರಣಗಳಿಂದ “ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನು ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಶರೀರದಿಂದ ವಾಯುವಿನೊಡನೆ ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. ಆರು ಕೋಶಗಳುಳ್ಳ 
ಶರೀರದಿಂದ ವಾಯುರೂಪವಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಜೀವನು ಅದೇ 
ರೂಪ-ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ 
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ಜೀವನೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಕಾಣಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮರೂಪವಾದ ಆ ಜೀವವು ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿಂದ 


ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯಮಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ, ಒಡೆದುಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿ 
ದರೂ, ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಅದು ನಾಶಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಯಮರಾಜನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾ ನಾನಾರೂಪಧಾರಿಗಳಾದ ಭಯಂಕರರಾದ, ಪ್ರಚಂಡ 


ರಾದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ, ಪ್ರಚೆಂಡವಾದ ಅಯುಧಿಗೆಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಯಮದೂತರು ಅಷ್ಟಾಂಗಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಜೀವವನ್ನು 
ಸಿಳದೂಯ್ಯ್ಯತ್ತಾರಿ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಆ ಜೀವನು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೂಪವಾದ 
ಸ್ನೇಹಬಂಧನದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿ ಯಮಭಟ 
ರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಡುತ್ತಿರುತಾನೆ. ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಕ-ಪಾಪಗಳು ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ " ದುಃಖಪೀಡಿತರಾದ. ಆ ಜೀವನ ಬಂಧುಗಳು 


ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 


ಹಾಸಗ 


ಸಲಿಲ ನ್‌ ಖ್ಯ ದ ರಿ.೨ ೦, ನಾ ಲ್ಲಿ ನಿ ಕಾ ೦.೦ AANA 
ಬಂದುಜನಿರಿಲ್ಲರಿನ್ನೂ ಆ ಪ್ಯೂ ೂೂಗು ಆಲಂ Al NEA 
ಯಮಭಟರೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತಾನೆ. ಅಳುತ್ತಿರುವ 


ತಾಯಿ-ತಂದೆ-ಸಹೋದರ- ಮಾವ-ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳು-ಮಿತ್ರರು-ಇವರೆಲ್ಲ 


ರೊಡನೆಯೂ ಆ ಜೀವನ ಸಂಬಂಧವು ಕಡಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ದೀನವಾದ, 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 


ಇ ಇ ಪಾಲ ಜರಾ 4 ಇ್ಲಾವ ಕಾಲ ಸ್ಲಂ ೧ನ ND = ಹಾಲ 
ಒಂಧು? ಛಿಗೆ ಭಲಂಲNುಟು NN Ne; ANN WOW ಅಲ್ದ 


ಯಮಭಟರ "ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾನೆ. ಪಾಪಿಷರಿಗೆ ಆ 
ವಾರ್ಗವ ಅಂದಕಾರಮಯವಾಗಿರುತದೆ ಎಷು ನಡೆದರೂ 
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ಮುಗಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ , ಅಪಾರವಾಗಿರುತದೆ. ಮಹಾಘೋರವಾಗಿರುತದೆ. 


ಭಯಂಕರವೂ, ತಮೋಮಯವೂ, ದುಸ್ತರವೂ, ದುರ್ಗಮವಾೂ, 


ಕಡೆಯವರೆಗೂ ದುಃಖಮಯವೂಾ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೃಥಿಯಲ್ಲಿ “ಜೀವ' ಎಂಬ 


ಆಶಮೇದಿಕಪರ್ವ 0185 


ಯ ಲಳ 


ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಲೀ, ಅಸುರರೇ ಆಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಆಗಲೀ, ಸ್ತೀಯರಾಗಲೀ, ಪುರುಷರಾಗಲೀ, ನಪುಂಸಕರಾಗಲೀ, ಬಾಲ 
ರಾಗಲೀ, ವೃದ್ಧರಾಗಲೀ, ತರುಣರಾಗಲೀ, ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಾಗಲೀ, 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರೂಣವಾಗಲೀ-ಯಮರಾಜನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಒಂದು ದಿನ ಇದೇ ಮಹಾಪಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕು. ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ, ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರದೋಷಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ, ಪ್ರಚಂಡರಾದ, 
ಉಗ್ರಶಾಸಕರಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೂತರಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವಿವಶರಾಗಿ 
ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಮಲೋಕದ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿರುತಾರೆ. ಕಲವರು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿ 
ರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ತಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಪಯತಿಸುತಿರುತಾರೆ. 
kf) ಬ ಸ್‌, ಮ ಮ ಡುಂ 
ಕೆಲವರು ಯಮ 


ಕೆಲವರು ವೇದನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವನ್‌ ಲಸ ಲಿಯ ೫ 
ಭಟಟಂದಿ ಬಿಯಿಗೂಳನಿಲ್ಲಟಬ್ಬು ೮ ದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿ ರುತಾರೆ. 


ದೂತರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಮದೂತರ 
ಬಿಯೂೋಳತ್ರೌಬಿರಖಂರಿ ಖಯಲತಿಗಿಳನ್ಲು  ರೇಉಳ ಬ್ಜೇಐರ್ನಿ ಯುಮುನಿ 
ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಹೀನರಾದ ಜೀವರು ಕಟ್ಟಿಗೆ, 
ಬಂಡೆಕಲ್ಲುಗಳು, ದಂಡ, ಪಂಜು, ಚಾವಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶ-ಇವುಗಳಿಂದ 


Ame CN ಪಾ) ರಾನಾ ಬನ್ನ ಕಾಫ ಉನ್ನಿ ಬ್ಬ ಹಾಕಾ CN ಹಾಜಾಲಿ ಥಾ ದ್‌ ಹಾಸ್ಯ amd SA 


ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಯಮದೂತರಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಯಮನಪಟ್ಟಣಕ್ಕ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇತರರ ಜೀವಕ್ಕೆ "ಘಾಸಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ 
ಕೊಲೆಪಾತಕರು ಯಮದೂತರ ಅಂಕುಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ 
ತಾ CANNES TN ವೇದನೆಯಿ ಆಾ 


ಹಾಸ 
ನ್ನ fa 
ಲಲ! IT wid Ned Nod Ad Uh Gad \ Wd Cd 


ಜಾನ್ಸ 
bs ೪ 
ವಿಕಾರವಾದ ಧನಿಯಿಂದ ಅಳುತಿರುತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೋಗ 


ಖಿಲ ನಿಲೆ 
WU | ಓಟ ಕ್ರ/ TT ಆ ಲ್‌ 
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ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವಘಾತಕರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ-ಶಕ್ತಿ, ಬಿಂದಿ 
ಪಾಲ, ಶಂಕು, ತೋಮರ, ಬಾಣ, ತ್ರಿಶೂಲಾಗ್ರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ ನಾಯಿಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, 
ತೋಳಗಳು, ಕಾಗೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತಿರುತ್ತವೆ. 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೂಡ ಯಮಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 


ಜೀವಘಾತಕರಾದ ಉಳಲು ಉರುವಲು. 


ಇಲ್ಲ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಜೀವವನ್ನು ಯಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎಮ್ಮೆಗಳು, ಮೃಗಗಳು, ಹಂದಿಗಳು ಜಿಂಕೆಗಳು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಪಾಪಮಾಡಿ 
ದವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಲಕರನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ಸೂಜಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮುಖಾಗ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ನೊಣಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಪೀಡಿಸು 


ತಿರುತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹಾಸಗ 


ಪಾಪಿಷನಾದ ಜೀವಿಯು ಹೋಗಬೇಕಾಗುತರ id ಸವನ್ನಿ ಹಂಡಿ 


ಥಿ ಇವಿ 
ರುವ ಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನೂ, ಮಿತ್ರನನ್ನೂ 


ಇ = ಧಿ ಯಿ AN ಗ್ಗ 
Cah Cd he! Ned GA Wd ಪ್ರ ಓಲ್‌ hd Need ಗಗ್‌ Ned © he Nod ಓಗಿ gE! | 
ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ಸೀಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಇತರರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವರೋ 
ದ್ನ ಇತರರಿಗೆ ಲ ಛದ್ಮ ಸಾ CN ರಾರ ಲ ನೆ ಗ ಹಾಲ ನಾತು ಅಲಾಲ ಘಾಲಿ ಪಾ ಹಾಲ ಇಲಾ 
ಆಖ ಇ.) 4 | ಆಕ ಅಲಲದ ಕೆ ಕಿಕ್ಕು ಿ0ಿ ಲಗಿ 
ರಿಂದಲೂ ನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಭಕ್ಷಿಸಲ್ಲಡುತ್ತಾ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
— ಹಾಸ್ಟಾಕ್ಮ್ಮಾ ಜಾಧಿ a md. ಸಾಲ mm mm) wen) wend PR FES ED ED ಸು Os Nn 
ಮವಲ [ಬಲಲ S80 DIOS ಇರರು wf ಕಲ್ಲ ಲಾಲು “ಲಊಲಟ್ರರ Nk ಲ 
ಕದಿಯುವರೋ ಅಂತಹವರು ಪಿಶಾಚೆಗಳಂತೆ ನಗ್ನ ಗಿ ಯಮಲೋಕದ 


ಟೆ ಠಿ 
we ಇದ್‌ 8 ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಲಿ ಲು? 


ಗೃಹ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆಯವರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಾರು 
ಅಪಹರಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಾದ ದುರಾತದರು ಯಮದೂತ 
ರಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಜುಗಳಿಂದಲೂ, ದಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೂಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 


ಅವಶರಾಗಿ ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು 


ಕಡೆಗೆ... ಓಡುತಿರುತಾರೆ. ಗೋವುಗಳು, ಧಾನ್ಯ, ಸುವರ್ಣ, ಕೇತ 
ದಾಲ 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60187 
) CN ( 


ನರಕವೆಂದರೆ ಭಯಪಡದೇ (ಅದೊಂದು ಕಟ್ಟುಕತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವರೋ, ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರೋ, 
ಹೊಡೆಯುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಒಣಗಿದ 
ಕಂಠವುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಮದೂತರಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅವರ 
ನಾಲಿಗೆ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಮೂಗು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಕ್ತ-ಕೀವುಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದು ದುರ್ಗಂಧವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾದ, ಭಯಂಕರರಾದ ಚಾಂಡಾಲರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಷ್ಠಾ (ಮಲ) 
ಕೂಪಗಳಿಗೆ ತಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲವರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇದನೆಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕಾಗುತದೆ. 
ಅನೇಕ ಕೋಟಿವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ನರಕದಿಂದ ಮುಕರಾಗುವ ಆ 
ಪಾಪಿಷ್ಠರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಲದ ಕ್ರಿಮಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನೂರು ಕೋಟಿ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅದೇ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತದೆ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡದವರು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಒಣಗಿಹೋದ ಕಂಠ, 
ಮುಖ ಮತ್ತು ದವಡೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮೊಡನಿರುವ ಯಮಭಟ 
ರನ್ನು, ಪಾನೀಯವನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕೊಡುವಂತೆ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 'ಪ್ರಭುಗಳೇ! ನಾವು ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಮಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ನಮಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡಿರಿ -ಹೀಗೆ 


ದಾನಮಾಡದವರು ದೂತರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಯಮಾಲಯವನ್ನು 
ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕೊಡು 
ವರೋ ಅವರು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಸುಸಂ ಂಸೃತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪರಮಭಕಿಯಿಂದ ಕೊಡುವ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮಾಲ 


ಯಕ ಜಾಮಿ ಮಿ ಬಾ ಕಾಥ ಹಾದಿ ಸ ಗಗ್‌ಳಿ ವಾ ನಿನನ ಗಾ ಘಾಲಿ ಥಾಲಿ ಲ್ರಿ ಗ್ರ 
hd ಓಟ UNI MI ಓಟ 6/1 | ಓಟ 6/೬ 1 CA WEA ede 
ಯರೂ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಯಾರು 
ON ಇಾಾಲ್ಫಕ್ಳಾ ಳಿ ಜನಿ ೧೨ ಗ BN ಗಾ ೨ — ನಾ ಜಾ) 
dD ನಲುಲ ಸತ್ಯವನ್ನೇ Ned AAG CaN UN ಆಹ [ons ಉಊದಧಿರಯಿತೆಂಿಲರಉಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವರೋ-ಅವರು ಬಿಳಿಯಮೋಡಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಇಸ್ಟ ಹಾಲೆ ಇ ಪಾಲ (ರಿ) ಇ್ಬ ನಾಲ ಹಲ ಸ್ನ ಉದು ಅಲ ON ಹಾ ಪಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ರಿಸಿ ಹಾ ಇ (ಲರ ಸಾಜಾ ಇ, mT ಗ ಖಾ ಗ್‌ ಕಲ ಇ 


Ww Nw Vl [eS 00 wd UNO ಅಲ್ಲ [eS ಹಹಹ Dಥ್ನ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಕಪಿಲೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸತೆಯರೇ ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡುತಾರೆ. ಯಾರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಆಸನಗಳನ್ನೂ, 

ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರು ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಛತ್ರಿಯಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿ ಆಭರಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಕುದುರೆ, ಎತ್ತು, ಆನೆ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮರಾಜಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸುಗಂಧಯುಕಿವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವರೋ- 
ಅಂತಹವರು ಹಂನಿಗ೪ಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಎಮಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತು 
ಯಮದರ್ಮನ ಪಟಣ ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. ೧ಾದು ಬಾಹಣರಿಗೆ ತುಪ್ಪ 


[ಟೇ ಹಪ್‌ ಬವ ಹವಲೆ ಪಟ್ಟಣ ಥ್ರ he No ಓಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಈ/ ಆ) “ದ್‌್‌ | 


ದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬಗೆ-ಬಗೆ ಬ ದಾನಮಾಡುವರೋ 
ಅವರು ಬಿಲಿಯ ಮೋಡದಂತೆ ಲಾ AFIT ತು ವಾಯುವೇಗವಳ 


Ke Wd td S| IN dO tN Nee td \ | ಟ್ರ ೮ 
ಹ್‌, ೧ 


ವಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನಾಜನರಿಂದ 7 ಸಮಾಕುಲವಾಗಿರುವ $ ಪ್ರೇತನಾಥ 


ಹಾಗಾ ಯಮನ nN AT ಳಗ ದಾರ 
CUE ಓಟ ಸಸಿ / GA hed ಹೂ5] ಆಲ್‌ ೨60 ಯಾಂ MON ed ಓಟ ೬ RASC 


ಧಾರವಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು ಹಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅತ್ಕಂತತ್ಛಪ್ರರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಎಳ್ಳನ್ನಾಗಲೀ, ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಸುವನ್ನಾ 
ಗಲೀ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗೋವನ್ನಾಗಲೀ ಸೌಮ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೦1೬೦ 


ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸದ್ಭಶ 
ವಾದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಧರ್ವರ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ 
ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ವೃವಸ್ತತನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾ 5 


“ಲೆ 
4 


2 (( 


ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ನೀರಿನಿಂದ ಸಂಜಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳನೂ ಕಟ್ಟಿ 


ನ ಗಿ ಅಂತಹ SOR NAA OS ಉದ್ದು ಇಳೆ ಇರ ಇಲಾ ಭಾ ಕ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಮಹಾತರು 
WW LOSN ಉಂಿಲುಲಯೃಲುಯುಖಿಳೆ ಉಲ ಖಿಟಿಲಿಯ ಉಲ ಅ ೦ 

ಅ ಲ) ರಿಲ"೨ ಆ 
me) 
1.) 


ಸದೃಶವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಘಂಟೆಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ಲ್ಲ pS, ಹ ಸಾಧ ಹ್‌ TS ಸವಾನ್ನಾ ತಾನ್ಯಾ ನ್ನ ಅ ಲ್ನ ಹಾಸ್ನ ಅಭಿ ಲಾ ಾನ್ನಾ ್ಯಾ್ನಾ ಸಾದ ಇ ಘಾಲಿ (ಸಿ 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಲುಲಖಲೀಲಬುಲು ಅಲಲ . ಮುಟುರು ಕ ಜು 


ದೇವದೂತರು ಅವರಿಗೆ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಳಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ದೇವಮಂದಿರಗಳೂ, ಮನೆಗಳೂ 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ 
ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ 
ಇರುವುವೋ- ಅಂತಹವರು ಕೂಡ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯಮೋಡ 
ದಂತೆ ಶುಭವಾದ ಕಾಂತಿಯಿದ ಕೂಡಿರುವ, ವಾಯುವೇಗವುಳ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಾನಾದೇಶಗಳ ಜನರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾದ 


de ನಾ ಮಾ ಡಾ 


ಪ್ರೇತನಾಥನ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಮಪುರುಷರು 


ಗ 
ಲಿ 
( 


ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರಸನ್ನಚಿತನಾದ ಮತ್ತು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿರುವ ಯಮರಾಜನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಳಿಕ ಯಮನಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಹ ಛಾ BY ಹ ತ್ತ 


ವಾಸಮಾಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾದುಕಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 


ಕೊಟವರು ವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಹುಲಿತು ಸುವರ್ಣಮ ಕಿ ೀರದಳಲಿ 
ನಿ 


*್‌್ಮ್‌್‌್‌ ದ್‌್‌ fs Wk NA 


ಕಾಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಮಲೋಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಸಯಾಣಮಾಡುತಾರೆ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ 


ಊುಟಖಲಲ ed * 


(ತೋಪುಗಳನ್ನೂ) "ಯಾರು ಬೆಳೆಸುವರೋ . ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ 


ರಾಯಿ ಮಾಸಿ ಹೆ ಉಂಟ ಇನ್ನಿ ಲ ಬರಗಳನು en A eu EN ೧3 
WU ಅ ಟ್ಟ CAA Ne {MOE hs wl ರ್ಟ ಕಲಹ ಲ್ಲ ಸ್‌ ಛೂ್ರ | ರಯ ಓಟ ಗೆ 6/1 | 


ಬಿ 


ಬೆಳಸಿ ಫಲ-ಪುಷಗಳಿಂದ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಆಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಿವ್ಯಪುರುಷರಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 


ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶೀತಲವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 


60190 ಮಹಾಬಾರತ 


ಹವ ಭ್‌ ಹತ ಏಲ್‌ ಯ್‌ 


ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಯಾರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಕುದುರೆ, ಹಸು, ಆನೆ- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯಾಣಯೋಗ್ಯವಾದ 
ವಾಹನಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು 


ಕಾಂತು ರ ಗಾಗಾ ಕಾ ಸದ ಶಾಲಿ ಲ್ಲ ನ್ನು ಶಾಲೆ ON ಲ್ಲಾ ಸಾಲ ಗಳಲ ಇಸಿ ಹುಂಡಿ ಇಷ್ಟ್‌ ಗಾಗ ಇ ದರಾ ಇ ಹಾಲಿ ಸಿಳ  ಾಯಿಹುಡೆ 
Md GAAIC UC ಗ ಚಟ HS GAIT hid Rad GAAS UCI ರ AT heh NAN Add Cd hed UN (ಟುಟ) 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಭೂದಾನಮಾಡಿದವರು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 


ಜಾ ಗಾಲ ಇ > ಲೀಸಾ ಸಾಲ ಸಿ OE ANN ನ್ನ ಸಾನ KORN 
ಆ.೦೮.) ಜಾ! ಲು.ಲಟ ಟು) WEG ಲ್‌ ಸದಿಶ ಶಂಿಲರಿರಿ hed Iv wh 


ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. "ಯಾರು 


ಲ್ರಒಳ್ಳುಟಲ WdVC0c vf 1 ಸು) ಂಧಯುಕವಾದ ಪದಾರ್ಥ [ ಗಳನ್ನೂ 


VY" 


ಘಮ- ಘಮಿಸುವ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವರೋ- ಅಂತಹವರು 
ಸುಗಂಧಯುಕರಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಯಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಯಮಧರ್ಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ದೀಪದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ತ್ರೇತಾಗ್ತಿಗಳಂತೆ ತಮ 


ಇರ್‌ ಜಾರ ನಾ ಜ್‌ ಇ ರುಕ್‌ 


ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಯಮಪುರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾರೆ. ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುವವರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವೇದಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ (ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕಾಲು ಮತ್ತು ತಲೆಗೆ 
ಹಚ್ಚಲು ತೈಲವನ್ನೂ, ಕಾಲುತೊಳೆಯಲು ನೀರನ್ನೂ, ಕುಡಿಯಲು 
ರುಜಯಾದಿ ಪಾಣೀಯವನ್ನೂ ಕೂಡುವರೂ"-ಅಂತಹವರು ಕುದುರಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯಮಪು ದಿಗೆ ಹೋಗುತಾರೆ. ದಾರಿನಡೆದು ಆಯಾಸ 


fd A ದೆ ಅ dN ಗ್‌ ಜನ್‌ 


ಗೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾರು ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವರನ್ನು 


ಯುದ MOONEE ಹ್‌ ಉಷಾ NENTS ಶೆ ಗಾಂ 


NN ಅಘ UN A GI I VUNG AY) ed Ned GA Wd Ad Ghd ಆ. NO ST a ANd UN 


ಅಂತಹವರು ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ಸೂ ನನೆ ಸಗದ ಇದೆ ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಜ್‌ ದಕ ಎ ದೂ ಜಾ ಇ, ಇನೆ ಳ್ಳಿ 
ಗಟ ಟ್‌ ಗೈ ಆ UH ಓಟ UNI Me \eAcNd © ಛೋ Ch ಜಮ YA Gash ಗ 1 ॥ 


ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ ಅಘ, ್ಛ-ಪಾದ್ದಾ ಸನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ ರಿಸುವನೋ- ಅಂತಹವನು 
ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಯಮಲೋಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾನೆ. 


ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ "ನಮಃ ಸರ್ವಸಹಾಭ್ಯಃ' "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ (ಕ್ಷಮಾವಂತರಾದ) ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು'-ಎಂದು 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6191 


ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನೋ-ಅವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾನೆ. ಯಾವನು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ- 


6 ಸಾ ಹ್‌ al 9 ರ್‌ ಲಿ ಸ್‌ ಕ್‌ ನಿ ೧ಸಿಳೆ 
WE ಬ್‌ ಏಪುದತಾಯಿ Cad / th ASNT AYU yy LAA CAN had ಲ \ Ned 


ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವನೋ ಅಂತಹವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 


ಹ ನ ನ್‌್‌ ಣೌ SN ಲಳ ಲ್ಕ ಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ಲ ತೃಪ್ತಾತನಾಗಿ, ಅಬಸಿಾನುಂಐಂತಿರಿಬಲ್ಲ ಗುಂ ಲಂ ಬರ 


ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೈವಸ್ವತನ ಟಣಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾನೆ. ಯಾರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಪ ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಂಭವನ್ನೂ 
ಸುಳ್ಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿರುವರೋ- ಅಂತಹವರು ಕೂಡ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸುಖವಾಗಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಊಟಮಾಡುವರೋ, 
ದಂಭ- ಅಸತ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವರೋ- ಅಂತಹವರು ಹಂಸಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತಾರೆ. 

ಯಾರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹೊತಿನಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡು (ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಅಥವಾ ಒಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡಿ ಮೂರು 
ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ರಾ) 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿರುವರೋ, ಅವರು ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮಧರ್ಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು 
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ಕುಳಿತು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಾನೆ. ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗ 
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ಹದಿನ್ಸದು ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುವವನು ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ. ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳಿತು ದಿವ್ಯಸ್ತೀಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲಡುತ್ತಿರುವ ರಮ್ಯವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾರು 
ಒಂದು ವರ್ಷ! ದವರೆಗೆ ಮಾಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವರೋ-ಅಂತಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು ಕೂಡ ಸೂರ್ಯೋದಯದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾರು ಗೋವಿನ ಸಲುವಾಗಿ, ಸ್ತೀಯರ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯುವರೋ- ಅಂತಹವರು ಸೂರ್ಯನ 
ಫಪ್ರಭಯಂತೆ ಪ್ರಭಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ದೇವಕನ್ಕೆಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು 
ಕೂಡ ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 'ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪರಪೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ತಮ್ಮ 


ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುವವರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಿಮಾನ' 


೫/2. ಹೋರಿ ಇಂತ ಅದ್ದಿದ ಯ್ಯ A NN AAA ಸ ರಾ ತಲ ೨9 
Nv ರುಳಖಿ ಸುುಎಟಿಎಲ[11 Neen wot NOY ಬ್ಲ ಭುಖಿಲೀಲ ಬುಲಿ WಬOಲV. 


ವೆ ಷ್ನವಧರ್ಮ-೬ 
ಜಲದಾನ, ಅನ್ನದಾನ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಗಳ ಮಹಿಮ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ 
ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯ ವಿಷ ವನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧ 


ಜೀವಿಗಳು pf ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಸುಖವಾಗಿ . ಹೋಗುವ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 


“ಜೀವದೇವೇಶನೇ! ದೆತಹಂತಕನೇ! ಖಯಷಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
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ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲಡುವವನೇ! ಪೂಜ್ಯನೇ! ಭವಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವವನೇ! ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶನೇ! ಎಲ್ಲರ ಉತ್ಪತ್ರಿಗೂ ಕಾರಣ 
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ವನೇ! ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಸರ್ವಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕನೇ! ಸೌಮ್ಯನೇ! ಅಚ್ಯ್ಕುತನೇ! 
ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದ ಧೀಮಂತನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಹೃಷೀಕೇಶನು ಮಹೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ಭೂತವಾದುದೆಂದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಾಯಾರಿ 
ಬಂದವನಿಗೆ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾನೀಯವು ದಿವ್ಯವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪಾನೀಯವು (ಪಾನೀಯದಾನವು) "ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಪೋದಕೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮಪಾವನವಾದ ನದಿಯಿದೆ. ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾನೀಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ನದಿಯು ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆ ನದಿಯ ನೀರು 
ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ, ಅಕ್ಷಯವಾಗಿಯೂ, ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ 
ಇದ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಆ ನದಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಹಸಿವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಾಯಾರಿ 
ದವನಿಗೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ನೀಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿದ್ದಾಂಸನು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕುಡಿಯಲು ನೀರನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ನೀರು ಅಗ್ನಿಯ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
(ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅಗ್ನೇರಾಪ£. ಭೂಮಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದೆ. 
(ಅದ್ಭ್ಯಃ ಪೃಥಿವೀ). ಅಮೃತಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಲವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವಾದುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀರಿನ ಆಸರೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು 
ಜೀವವನ್ನು ಧರಿಸುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಜಲದಾನವು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. 
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ಯಾರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವರೋ ಅವರು ಅನ್ನಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿರುವುದರಿಂದ-ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ದಾನ 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ರಕ್ತ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ 


ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವವು ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯು ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಪವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. ತೇಜಸ್ಸು, ಬಲ, 


ರೂಪ, ಸತ್ತ್ವ, ೨ ವೀಯರ, ದೈರ್ಯ, ಕಾಂತಿ, ಜ್ಞಾನ, ಮೇಧೆ ಮಿತ್ತು 
ಆಯುಸ್ಸು-ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅನ್ನವೇ. ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. ಸಮಸಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಮಸಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಯೂ ಇರುವ ದೀವತಿಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು 
ಮತ್ತು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. (ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಇವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿವೆ.) ಅನ್ನವು ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನವೇ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನವು 
ಸರ್ವಭೂತಮಯವಾಗಿದೆ... ಸಮಸ್ಯಜೀವಗಳೂ ಅನ್ನಮಯವೆಂದೇ 


ಸಾ ಕಾನಿ ee Vo ee A ON mm ಜಾ ಪಾಲ Nd 
ಆಲ ಲಲ he UU ವ್ಯಾನ- ಆ ಟಿ ಲಲು” ಸುಲ! ೦ಬಿ ಲಕಕ 
ವಾಯುಗಳು ಅನ್ನವನ್ನೇ  ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ. " ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಲಗುವಿಕೆ, ಬಾಳುವಿಕೆ, ಗಮನ, 


ಆಗಮನ, ಗ್ರಹಣ, ಆಕರ್ಷಣ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲಕರ್ಮಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ಷಿಸುವ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ನಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 


ಕಿ ೦೨, 
ಕಾನ್ಸ್‌ ಇ ಬಾ) ನ್ನ mE ಲಷ ಭಾ ಅನದಿಂದಲೇ dC O 
WoWYV Wc IV yw ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಇದು ಪ್ರ ಜಾಪತಿಯ 


ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಗಳೂ, ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಯಜ್ಞಗಳೂ 
ಡುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷವೆ ದು 


ಸ 
೦೨ ದಾ ಮ್‌ 
ನೀವಾ RN ದ ದಗೆ ಸಲಾ EATON 
ಲ್ಗಳಔSಲಊಲ: ಲೂ ನಿರಿ ಬಸಬಔ ವಲ, ಉಳ ಗಳಲ ವ್ರ ರವ, 
ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಶಿಷ್ಟ 
my) ಜಾ ಇ mm) me ee) ee ee eed ON me ಯ್ದ ಹಾಲಾ ಇ ಕಾಲಾ ಇ ಹಾಲಿ ಕಾ ರಿಕ್ಕಿ ಕಾ ಕಾಲೆಷ್ಟ ಬ್ಬ AS ಉದ ಮು ಹಾಸಾಲೆ ಕಾಲಿ 
ಲಿ. ಕ್ರಾ | ಲಿ ಇ ಲಿಯು TESTU NS OUI YN WVU 
ಬ ೦೨ ಗ್‌ | 
ೆ 1 
\ / 
1) (©) 
A 4, 
ಗಂ of 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ದಾನವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳ ನಿರ್ವಾಹವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರು, ಗ್ರಹಗಳು, ನಾಗಗಳು, ಭೂತಗಳು, ದಾನವರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನವು 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ದರಿದ್ರನಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಪಂಕ್ಷಿಭೇದವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ದಂಭಾಸತ್ಕ್ಯರಹಿತನಾಗಿ, 
ತಾನೇ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 


ಜಾಲಾ ದ್ದು ಇಂ ಸ್ಯ ದಾಲ ನಿ ವಸ ಣೆ = ಾ ಸಿ ಧಾರಿ 
“ಎಲಿರ AN wWeNi ಲರು ಟರ ಘವಯಊಟಲು!1ಟ UWA ಆಊ್ರೀಲ್ಯಭಲಲಲ್ಳ್ಬುಲ ಎಂಬು 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು 


OT ನಿ 00 ಶಾಲಿ PT ಮಿ ಲಿವ್‌ RN 
ಪುಣ್ಯವು ಲಜಬುಸುಲಬುದೋ-ಅದಬೀ ಪುಣ ನಟ ಆ ್ರ್ರಹ್ಮಣನಿಗೆ esd Ad ತಿಂ ೪ಕಾಲ 


ಅಗ್ರಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟಿರುವ, ದಾರಿನಡೆದು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವ, 'ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವ, ಅನವನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 


Ld NN NN UP NE Fy FF ಸರ್ಪ ಾರ್ಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಚ್‌ ದರ್ರಾರ್‌್‌ ರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಮ್ಮ ನಿ “ದ ರ್‌ ಸ್ತ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬಹಳ ದೂರ 
ನಡೆದು ಶ್ರಮದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ, ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ 


ಶ್ರಮದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವ, ಆರ್ತನಾದ, ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹಜ್ಜೆ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


0196 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಳನ್ನಿಡುತಿರುವ. ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚಿಹೋದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹಣನು ಈ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾತನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾ ಅನ್ನದಾತೃವಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಬಹುದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥನು ಪ್ರಯತ್ವ್ತ 


AD ಹಾವೆ ND PR 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೋಪಾನರೂಪನಾದ 'ಅತಿಥಿಯು. ಅಂತಹ ಬಳಲಿದ ಅತಿಥಿಯು 
ತುಷ್ಟನಾದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ತುಪ್ಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


02 ANNE A ೧ ನೀಲಿ ತಪಿಹೊಂದುವಂತೆ ಜಗ ಉಷ್ಣದ 
WOWN ತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಗ್ತಿಗಳ ಪ್ರಜ್ಯುಸ ಲಲ ಅ ಆಜ ಗ್ಸುಡಟಿ ಲ 


ಗಲೀ, ಹೋಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಚಂದನಾದಿ 
ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದಾಗಲೀ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತಾವಿಗಹಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಅವರ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಗೋ ಸ್ನ ಯದಿಂದ ಶು ENTE ತಿ ಆಯಾಸ್‌ಗೆ MEETS 


hd UN de A ede ್‌್‌್‌್‌್‌್‌್ವ್ಪ್‌) Ad © wid Cd td whieh Ne hd GSI hE oy Wd Nef hf 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುವುದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳದು ಅವನು 
ONAN ಣಳಲು ಹ ಲಿವ್‌ ಳಾ ಮಿ ಮೆ ಇಡುವ ದು, ಗಿನಿ 
ಸ WU had ಲ) ಫಳ ಆ AM ್ಲ್ಸ ಹಾ? add ಲ WVU UY ಆ Gadd Ned | Ned 


ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವ: | ಕೊಡುವುದು- “ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಒ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತದೆ. ಕಾಲುತೊಳೆಯಲು ನೀರು, ಕಾಲಿಗೆ ತಿಕಿಕೊಳ 


೦ ೨0 ನ ರ ಲಳ 


ತುಪ್ಪ, ದೀಪ, ಅನ್ನ ಮತ್ತು ವಾಸಮಾಡಲು ಮನೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 

ದಾನಮಾಡುವವನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆತಿಥ್ಯ 
ಲ f) 

ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸೇವೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಮು ಎದುರು ಇರು ನೆನೆ ಲ್‌ ನಿದ್‌ ಣೆ ORR EET 
A ಲ dN ಆಗ್‌ Ned | [OYE ಹ) NSO] ಹ ಅ Ser Nd 


ಸೇವೆಮಾಡಿದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಸೇವೆಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತದೆ. 
ಅಭ್ಯಾಗತೋ ಜ್ಞಾತಪೂರ್ಮೊೋ ಹೈಜ್ಞಾತಶೋತತಿಥಿರುಚೈತೇ | 

ಹಿಂದೆ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರ ಅವನನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಗತನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ 
ಅವನನ್ನು ಅತಿಥಿಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಪುರಾಣವಾಕ್ಕವಿದೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ಕಾಲಿಗೆ ತಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನ್ನ-ಪಾನಾ 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
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ದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಸರಿನುವನೋ-ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಿಂದ ನಾನು ತೃಪ್ರನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡುವವನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚಂದ್ರಸದ್ಭಶವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
(ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಬಳಲಿರುವ ಅಭ್ಯಾಗತನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತ್ಸ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಅನುಸರಿಸಿಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಭ್ಯಾಗತಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ಯತನಾದರೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಪೂಜಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಭ್ಕಾ ಗತನೇನಾದರೂ ಸತ್ತ ಬತನಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ 
ಪಿತೃಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ.” ಅತಿಧಿಯು ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಯಾವ ಗೃಹಸ್ಸನ ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವನೋ-ಆ ಗೃಹಸ್ತನ ಪಿತೃಗಳು 
ಹದಿನೈದು. ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಶ- ಕಾಲಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ಅತಿಥಿರೂಪನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಯಾವನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗಟ್ಟುವನೋ-ಅಂತಹ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೂಡಲೇ ಪತಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಚಾಣ್ಣಾಲೋಅಪೃತಿಥಿಃ ಪ್ರಾಪೋ ದೇಶಕಾಲೇತನ್ನಕಾಂಕ್ಷಯಾ | 
ಅಭ್ಯುದ್ಧಮೋ ಗೃಹಸ್ನೇನ ಪೂಜನೀಯಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ ||೪ ೨೮॥| 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಯಸಿ ಚಾಂಡಾಲನೇ ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದರೂ ಗೃಹಸ್ಥನು ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಯಾವನು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- -ಅವನು 
ಉಡುವ ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟಿ, ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನ- ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
ಅನುದಿನವೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಪಾಕಯಜ್ಞ ಪಿಂಡಮಹಾಯಜ್ಞ ಮತ್ತು 
ಸೋಮಯಾಗ-ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೀವತಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರೋ, ಆದರೆ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವರು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸಿಕೊಟ್ಟ ದಾನವೂ 
ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಗವೂ ವೃರ್ಥವಾಗುತದೆ. ಅತಿಥಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ನಿರಾಶೆಯು 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


0198 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆದುದರಿಂದ ಗೃಹಸನು ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿ- ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅಲ್ಪರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಾಧಾರಣ 


ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಮಹತ್ತರವಾಗಿಯೇ' ಆಗಲಿ 'ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಬೇಕು. ಅತಿಥಿಯು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಧೀಮಂತನಾದ ಗೃಹಸನು ಸುಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ಶನಾಗಿ ಸ್ನಾಗತ 
ದಿಂದಲೂ, ಆಸನಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ, ರ್ಫ ನ -ಪಾದ್ಕಾ ದಿಗಳ ಪ್ರದಾನ 


ದಿಂದಲೂ, ಅನ್ನ- ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

ಹಿತಃ ಪ್ರಿಯೋ ವಾ ದ್ದೇಷ್ಕೋ ವಾ ಮೂರ್ಬಃ ಪಣ್ಣಿತ ಏವ ವಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯೋ ವೈಶ್ಚ್ವದೇವಾನ್ರೇ ಸೋತತಿಥಿಃ ಸ್ವರ್ಗಸಂಕ್ರಮಃ ॥ 
ವೈಶ್ರದೇವಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುವವನು ಪ್ರಿಯ 

ನಾಗಲೀ, ಹಿತನಾಗಲೀ, ದ್ವೇಷಿಯಾಗಲೀ, ಮೂರ್ಹ್ಪನಾಗಲೀ, ಪಂಡಿತ 

ನಾಗಲೀ-ಅವನು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರಲು ಸೋಪಾನದಂತಿರುವ ಅತಿಥಿಯು. 


ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ, ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ದಾರಿನಡೆದ 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಹೀಡಿತನಾದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಭೋಜನ 
ನಲ್ಲ ತನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ವಿಧಿವತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಪ್ರಾಣ. ಆದುದರಿಂದ 


ಅನ್ನದನು ಪ್ರಾಣದನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸು 
ವವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನದಾನಮಾಡಬೇಕು ಅನದಾನಮಾಡಿದವನು ಈ 


ರ್‌ 'ರ್‌ೌಟ್‌ ಬಿ 'ಪೌರ್‌ ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ uk a a ಕ್‌ ಕ ಸಾರ್‌ "ಕ್ಮ ್‌ದಷಿ "ಪ್‌ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ "ಕ್ಟ್ರ್‌ ಡ್‌ ರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಪೌರ್‌ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿದವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸಂತೃಪ್ಪನಾಗಿ, 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ “ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಕೋಟಿವರ್ಷಗಳ 


ಆಕ 


ಜ್ಜ 


ವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದನಂತರ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಜಾರಿ ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಅವನು ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥತತ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಭೋಗವಂತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನು ಮನುಷ್ಯ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾಧನಿಕನೂ, 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞನೂ, ಭೋಗವಂತನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸುವ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಪಂಕ್ರಿಭೇದಮಾಡದೇ ಸತ್ಕಾರಮಾಡುವನೋ- 
ಅವನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಥಿಗಳು ಇದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವನ್ನಿಡದೇ ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದರೂ 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಮರಿಸುವ, ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಸತ್ಕಸಂಧನಾದ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, 
ಶಾಖಾಧರ್ಮದಿಂದ ರಹಿತನಾದ, ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 
ಭಯಪಡುವ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ, ವಂಚನೆ ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 
ರಹಿತನಾದ, ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾದ, ನಿತ್ಯಶುಚಿಯಾದ, ಭೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಭೇದಭಾವವನ್ನು ತೋರದಿರುವ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಗೃಹಸ್ತನು 
ದಿವ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ "ಕುಳಿತು 
ಪುರಂದರನಪುರಕ್ಕೆ (ಅಮರಾವತಿಗೆ) ಹೋಗುತಾನೆ. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 


PANS RD RD ED ಜ್ಯ ೧0 = ಜಾ cs WD ED RN po RD TD 
HUN WY ಆಯು ಕ ರ್ಮ. ಹಾಡುತಿರುತಾರ. A, 


ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಯ ತ ಓಂದು ಮನ್ವಂತರದವರೆಗೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದು 


ಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6199 


6200 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ-೭ 
ಭೂದಾನ-ತಿಲದಾನಗಳ ಫಲ: ಉತ್ತಮಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹಿಮ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ಭೂದಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾವನು ದರಿದ್ರನಾದ, 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ರಮ್ಯವಾದ 
(ಫಲವತ್ತಾದ)ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು 
ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ತೃಪ್ಪಾತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಆ ಪುರುಷನು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ) ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ನ ಹಿ ಭೂಮಿಪುದಾನಾದ್ವೃ ದಾನಮನ,ದ್ವಿಶಿಷ್ಠತೇ | 
ಹಾಳೆ ೧) ಹ್ರಹ್ಮಾಿ, ಗಫಾರ ಕಾಣಾ ವಾ ಹಾಡ ವ ಹಾಲ 4ನ್ನು ಲ ವಾ ಇನಿ lesan || 
WY ಆಲಿ ಆಲ ಆನ ಅಲ ಅಲ್ಲಾ ಲಕ್ಸ್‌ do HIT eM 4 


ಭೂಮಿದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಬೇರೆ ದಾನವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕ 
ಇಲ್ಲೆ ರಾ ಲಲಿತಾ ತಾ ತ ಇ ನ್ನ ಘಾಲ 4ನ್ನು ಎ ಶಾಲಿ CANAL EN PV ನಾ ಣಾ) ೦) ಗೌನ ್ಯಲ್ನಾ 
OVA WMO TY UY had ಸ Wht ky Cd QIU Rad Wy Nd Ned © 


ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ದಾನವಾದರೂ 


ಲ 
ಜ್‌ 
ರಿಗ್‌ ಲಂ ರ್‌ ಗಾಳಿ ಲ್ನ ನ್ನು ಕಾಲಿಯ 
| hide ಓಗಿ ಅಲ್ರೀ ಲ್ಯ ಅ ಪಲ ಹಲಲ 


(ಭೂದಾನದ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ) ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ( ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು 


ಕೌ) 

[©] 
ಹಾಲ ಎ, ಬೆ ಹಾಲ ಎ, ಸಾಧು) ಲಿ ನರ್‌ ನಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಲಿ ನ್ನ ಹಾಲ್ಯ ಜಾನ ಗ್ರ ನಾನಾ ಮಿಶ್ರಿ 
Gad Nd Gadd Nd ANAS Yd NS had Sd CHS ಲ .ಿಕ್ರಲ Hd ಓಟ NNN 


ಹೋಗುತ್ತದೆ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಕೊಟ್ಟವನು ಸುವರ್ಣ-ಮಣಿರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ. ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತವಾದ ದಾನಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವನು ಸಮುದ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸಮ-ವಿಷಮ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮಸವಾದ ಗಂಧಗಳನ್ನೂ, ರಸಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪುಷ್ಪ-ಫಲಭರಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ಕಮಲ-ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ. ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಶಮೇದಧಿಕಪರ್ವ 60201 


ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಇ 


ಪೂಜಿಸುವವರು ಕೂಡ ಭೂದಾನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು. 
ಪೈರು-ಪಚ್ಚೆಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಹದಾನಮಾಟಿದಿರಿ ದಾಣಯಿ ಉತ್ಸೆಗಿಳು ಪ್ರಳಯಿಕಾಲದಬಿಬರಿಗೂ 
ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಾನೂ ತೃಪ್ಪನಾಗುತ್ತೇನೆ. ರುದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭೂದಾನಮಾಡಿದ. ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಪೂತಾತ್ಮನಾಗುವ ದಾನಿಯು ನನ್ನ "ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. ಈ 


ಹಾಸು 


ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಜೀವಿಕೆಯ ಕಷ್ಟದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಗೋಕರ್ಣ ದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರದ ಭೂಮಿಯ ದಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಸ ಬಲದ ಮಾಡುವದರಿಂದ ೧ಾವ ಇ ಪುಣ್ಣವು ಲಭಿಸುವುದೋ 


ಅಟಿಲಿಸೂರಖಿಂಪಿಲಿಸಿಖಖಿಲಿಯು ಗ್ರ ಕತ ಸವ್‌ ಆ ಆಗ್‌ Need th gy (ಲ್‌ wi Wa ಆಸ 6) 


LN 


ಕೃಚ್ಛ -ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು 


ಲಭ ಸೆ ೧೨. . ಹಣವು ನಂತರು ಕಣಣಗ? ಬೂದಾನ 


We Fe gy dN ಭ್ರ ಆ ಆಂ ್‌ I ಕಟು ಕಟಕ ಯುನಿ ಆಯು hed ಆಲ 4 Ad 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಹ್ಯಾ ತ್ವಗ್ಯಾ ತೀರ್ಹಗಳಲಿಯು ೧ ಸಾನಮಾಡುವದರಿಂದ ಯಾವ ಹ್ಯಾ ತ್ಯಾ ನ್ನ 


Wy ಆ ಗೆ Ile ಸ NTC AS ಆಗ ಗ್‌ eg) wd NN ಶಗ್‌ಟ್‌ WE ಕಲ 


ಲಭಿಸುವುದೋ- ಅದೇ ಪುಣ್ಯವು ಗೋಕರ್ಣದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಾನೆ: 

“ದೇವದೇವನೇ! ಸುರೇಶ್ವರನೇ! ವಾಸುದೇವನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಗೋಕರ್ಣದ ಪ್ರಮಾಣವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


CLA AF! Race 
ಹಟ V : ೦೯ ಊಟ 


ನ ಲನ ಮೋ 
"1/೮೭ 0 ್ರಲಖಲಲಲಿಬಲ್ಳುಲ ಅಟ್ಟ ಬಟ) 

ಕೇಳು. 
ಲ್ಸ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಶಾಲೆ ಅ ಹಾಸ ವಾರ್ಸಾ ನಾಡು (ಲ ದಾಳ, ಹಾ ಲನ ಸ ಸ್ರ ಹಾರ ಖಾಸ ನಂ ಯ್ದ ಕಾಳ ಸಾತ್‌ | 
ಅಲಂ ಲಲ ಒದಿ WU DV “೦9೮ ಅಲ. dW’ | 

ಬಾಲಿ) 
ಪ್ರತಕ್ಷಾಗಪಿ ರಾಜೇನ್ಸ ಇ ತತ್ತಥಾ ದಕ್ಷಿಣೋ ರಮ್‌॥ 

é 
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ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮವಾಗಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾಗಿ ಮೂವತ್ತು 
*ದಂಡಗಳನ್ನು ಅಳೆದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಿರುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಗೋಕರ್ಣವೆಂದು ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಸವೃಷಂ ಗೋಶತಂ ಯತ್ರ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಠತ್ಯಯನ್ವಿತಮ್‌ । 
ಸೆವತ್ತಂ ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ತಚ್ಚ ಗೋಕರ್ಣಮಖಿಚಿತೇ | 


ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೋರಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ನೂರು ಗೋವುಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಆರಾಮವಾಗಿ 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಲ್ಲದೇ ಇರಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದೋ-ಅಷ್ಟು ವಿಸಾರವಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ಗೋಕರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 
ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಯಮಭಟರೂ ಸುಳಿಯುವು 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ದಂಡಗಳು ಭೂದಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾದ ವರುಣನ ಪಾಶಗಳು ಬಂದಿಸುವುದಿಲ. ದಾರುಣವಾದ 


ರ ರ್‌ ಸೀ ಡ್‌ | ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನಮ ಹವನ ರ್‌ NNN ಸರ್ತ್‌ 


ದಿಲ್ಲ. 
ಘೋರ 
ಕುಂಭೀಪಾಕವೇ ಮೊದಲಾದ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಬೀಳಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನಾಗಲೀ ವೈತರಣೀನದಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಭೂದಾನಿಯು 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತೀವ್ರವಾದ. ಕಷ್ಟಗಳಾಗಲೀ. ಯಾತನೆಗಳಾಗಲೀ 
ಭೂದಾನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತ, ಕಲ, ಕಾಲ, 
ಕೃತಾಂತ, ಮೃತ್ಕು, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಯಮದಧರ್ಮ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಭೂದಾನಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನೂ 
ಕೂಡ ಭೂದಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ರುದ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಇಂದ್ರ, ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲ 
ಭೂದಾನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕೃಶಭೃತಸ್ಯ ಕೃಶಗೋಃ ಕೃಶಾಶ್ಚಸ್ಯ ಕೃತಾತಿಥೇಃ। 
ಬೊಮಿದೇಯಾ ನರಶೇಷ ಸ ನಿಧಿಃ ಹಾರಲೌ$ಕಃ llo2 All 


ಚತತ ಗ ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಚೆ ಆ A Neo 1 ಉಳ್ಳಿ ಅಲಿ ಇಸ್‌ HV em 18 


ಯಾವಾತನ ಕುಟುಂಬದ ಜನರು ಜೀವಿಕೆಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿ ಕೃಶ 


ನಿ ಎಂ ಹ ಎ ತಾಸಷಂ ಸದಿ 
ಆಲ! WYN ಯಾವನ ಹಸುಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳು WC NG 


ವಾಗಿವೆಯೋ (ಯಾವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಸುಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


*ದಂಡ-ನಾಲ್ಕು ಗುದಮೊಳಗಳ ಅಳತೆ ಅಥವಾ ಒಂದು ಮಾರು. 
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ಸಾಕಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನೋ), ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿ 

ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ. ಭೂದಾನ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಭೂದಾನಫಲವು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 

ಅನುವಾಗುವ ವಿಧಿಯಂತಿರುತ್ತದಿ. 

ಸೀದಮಾನಕುಟುಮ್ಮಾಯ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಣೇ। 

ವ್ರತಸ್ನಾಯ ದರಿದ್ರಾಯ ಭೂಮಿರ್ದೇಯಾ ನರಾಧಿಪ v೭ ೨ll 
ಯಾವನ ಕುಟುಂಬವು ಜೀವಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ನಶಿಸಿ 

ಹೋಗುವುದರಲ್ಲರುವುದೋ-ಅಂತಹ ದರಿದ್ರನಾದ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ, 

ವ್ರತ-ನಿಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 

ಭೂದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಯಥಾ ಹಿ ಧಾತ್ರೀ ಕ್ಷೀರೇಣ ಪುತ್ರಂ ವರ್ಧಯತಿ ಸ್ಹಯಮ್‌! 

ದಾತಾರಮನುಗೃಹ್ಗಾತಿ ದತ್ತಾ ಹ್ಯೇವಂ ವಸುನ್ನರಾ ॥೪೭೩॥| 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಾದವಳು. ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಗುವನ್ನು 


ಫೆ ಮಾ ಪತೆ ಭಾ ತೆ ಹಾಚಿ ಎಂ ವಾಸಾ 222222. 7222 ಸಾಸ 0 ಸೌ ಮಾ ಸ್ಯಾ ಇ. ಸಾ 
ಐಂ 


ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳಸುವಳೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಲಡುವ 

ಭೂಮಿದೇವಿಯು ದಾನಿಯನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ ಅನುಗಹಿಸ ತಾಳೆ. ' 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವು ತನಲಿಯೇ ಹಾಲನು ಸಷಿಸಿ ತನ 

ಬು ಶು ೩ "ಫಟಿ ಶೆ 

ಕರುವಿನ ಧಾರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಸರ್ವಗುಣೋಪೇತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸತಾತ್ರನಿಗೆ 


ದಾನಮಾಡಿದವನ ಧಾರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವ 


ಯ ರ ಭಾಳ ನಲಿ NoAN Aa NN NA A ಮೂ ಗಿ ೦೨ 
MAM AAA NS OY had ICA ASN Gol se ಊಳಕಯಯಿಲಿ! ANON 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ ಅವನ ಮನೋರಥಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತವೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸಮಸವಾದ ಕತಲೆಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂದಾನವು ದಾನಿಯ ಸಮನಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತದೆ. 
ಯಾವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡುವುದಿ 
ಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಕೊಟ್ಟುದುದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ- 


ಅಂತಹವನು ವರುಣನ ಘೋರವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
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pa ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ಕೀವು-ರಕ್ತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನರಕದಲ್ಲಿ ದೂಡಲ್ಲಡುತಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ 


ಬಿ 


ತಾನೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿ, ಇತರರೇ ಕೊಟ್ಟಿರಲಿ- 


ಬ 
ಯಾವುದಾದರೂ ನಪದಿಂದ ಅಂತಹ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ee NR ಹಾಲಿ ಎಲಿ ರ್ಮ ಪಾಲಿ ~~ ಖೂ PN, ND RS ಹಾಘ ಕಾಫ HE 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ತಾನೇ 
ಅನುಭವಿಸು ದ ಗಾಯ 0 ಎರ್‌ ದ ದಲಿ ಗಾರ್‌ ಇಪತೆ ರ್‌ 


ಅಗಾ ಟ್‌ eA ಅ Ce dad “ಲಿಯು “Hd ಆ ಲ್‌ 
ವಿಧವಾದ "ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ನರಕವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಹಾ ನ್‌ ನಾನಾ ಲ್ನ ದಾನ ಕಾಲ್ಗೆ ನನ್ನಾ ರಿ ಎಎ ನಯ. ರ ನೌ 00 ಸಾಲ ಹಾಲಿ ಸ ಇ ಘಾ ಸಾಸ್ಟಾವನ್ನಾ ಲಸ 
ಹೂರಿಬಂದಿಐಿಂ೦ತರಿಫವಿ/ಂ ಅ ಆಲಿಯ ಲ್ಲ ಲಿಖನು ೧೮ vf 1 
ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 
=) 
ಹಲಕೃಷ್ಣಾ ಮಹೀ ದೇಯಾ ಸಬೀಜಾ ಸಸ್ಯಮಾಲಿನೀ | 
ಅಥವಾ ಸೋದಕಾ ದೇಯಾ ದರಿದ್ರಾಯ ದ್ವಿಜಾತಯೇ lees oll 
ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉತ್ತು-ಬಿತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಪೈರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಯೂಮಿಯನಾ ಗಂ ಉಂಗ್ಕ್ಯವ್‌ ೦.೦೫ A Nr ಲನ ಮಿ 
(ಲ್ಲ! IN \ 7 CAN Nd Cd Se AS ಆ ಟಟ hd CU ಗಗ್‌ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ ದರಿದ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಹಾನಿ ಸ್ಮ ಸಾಸಾಧಿ ಜ್ನ ಹಾದ Nn ಮಾ ಲ್ಲಿ ನಾ 
ಸಂತುಷ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ WHO ಲು ಯರವ. ದಾನವಾಗಿ ಆಲ್‌ 
ಭೂದಾನಮಾಡಿದವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನೇಕ ರಾಜರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ದಾನಮಾಡಲಟಿದೆ. ದಾನ 
ಖು ಲ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಲೂ ಇದೆ ಭೂಮಿಯು ಯಾವಾಗ ಯಾವನ 
ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅವನು ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 


ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಯಾವನು ದರಿದ್ರನಾಗಿರುವ, ವೃತ್ತಿಹೀನನಾಗಿರುವ, ಗೋವುಗಳಿಂದ 
ಹೀನನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವನೋ- 
ಅಂತಹವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ 


ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರು 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60205 
) ರ ( 


ತಾನೆ. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಅವನು, ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದನಂತರ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅವತರಿಸುತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಅವನು ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದರಿದ್ರನಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಿಗೆ ಎಳ್ಳಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು; 

ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೋ 
ಅದೇ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಎಳ್ಳಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪಡೆದು ಆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಪರಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೊರೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಾವು ಶುದ್ಧಶರೀರವಾಗುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಲದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದಾನಿಯು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾದ ಎಳ್ಳಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಿತ್ತಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ. ತಿಲದಾನಮಾಡಿದವನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಪಿತ್ಠಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಭುಜನೇ! ಎಳ್ಳು, ಗೋವು 
ಗಳು, ಸುವರ್ಣ, ಅನ್ನ, ಕನ್ನ, ಭೂಮಿ-ಇವುಗಳನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವುಗಳೇ ದಾನಕೊಟ್ಟವನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು 
ತ್ರವೆ. ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ, ಅಗ್ನ್ಲಿಹೋತ್ರಿಯಾದ, ಅತ್ಕಾಶೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಯು ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪಿಗೆ 
ಬೂಕ್ಕಸದಂತಿರುತ್ತದಿ. ಆಂತಾಗ್ಲಿಯಾಗಿ, ದರಿದ್ರನಾಗಿರುವ, ಜತೀಂದ್ರಯ 
ನಾಗಿರುವ, ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ವೇದವಿದನೂ 
ದಾನಕೊಡಲು ಸತ್ಪಾತ್ರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವೃಷಲಾನ್ಷವು ಯಾವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರನಾಗುತಾನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
೫) Ks 
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ಯಚ್ಚ ವೇದಮಯಂ ಪಾತ್ರಂ ಯಚ್ಚ ಪಾತ್ರಂ ತಪೋಮಯಮ್‌। 
ಅಸಂಕೀರ್ಣಂ ಚ ಯತ್ಪಾತ್ರಂ ತತ್ಪಾತಂ ತಾರಯಿಷತಿ lve tll 


ಯಾವನು ವೇದಸಂಪನ್ನನೋ, ಯಾವನು ತಪೋಮಯನೋ, 
ಸಂಕೀರ್ಣದೋಷವಿಲ್ಲದವನೋ ಅಂತಹವನೇ ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸತಾತ್ರನು. ಅಂತಹವನು ದಾನಿಯನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಯವೂ 
ಅಧ್ಯಯನ-ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಲ್ಲ ನಿರತರಾಗಿರುವ, ಸಾಂಕರ್ಯದೋಷದಿಂದ 
ರಹಿತರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲ ನಿರತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದವರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ಕ್ಪಾನಿದಾನಾ ಶ್ರುತಿಪೂರ್ಣಕರ್ಣಾ 
ಜಿತೇನ್ಸ ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಿವಧೇ ನಿವೃತ್ತಾಃ! 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ ಸಂಕುಚಿತಾ ಗೃಹಸ್ಥಾ- 
ಸ್ಟೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಸಾರಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಾಃ lve cll 
ಯಾರು ಕ್ಷ್ರಮಾಶೀಲರೋ, ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ- 
ಬಹಿರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವರೋ, ಯಾರ ಕಿವಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವೇದವಾಣಯಿಂದ ತುಂಬಿರುತವೆಯೋ, ಯಾರು ಪ್ರಾಣವಧಿಯಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗಿರುವರೋ, ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಂಕೋಚಪಡುವರೋ- 
ಅಂತಹ ಗೃಹಸ್ತಬ್ರಾಹ್ಣಣರು ದಾನಿಯನ್ನು ಉದರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು. 
ನಿತ್ಲೋದಕೀ ನಿತ್ಯಯಜ್ಜೋಪವೀತೀ 
ನಿತ್ಯಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೀ ವೃಷಲಾನ್ನವರ್ಜಿ। 
ಯತ ಗಚ್ಛನ್ನಿಧಿವಚ್ಚಾಪಿ ಜುಹ್ನ- 
ನ್ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ತಾರಯಿತುಂ. ಸಮರ್ಥಃ lve sll 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಪರಾಯಣನಾದ, ವೃಷಲಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನದ, ಖತುಕಾಲದಲ್ಲ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪತ್ನಿಯ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವ , ಎಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನಿ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಸ್ತು ಮದ್ದಕ್ಟೋ ಮದ್ರಾಗೀ ಮತ್ತರಾಯಣಃ | 

ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸಕರ್ಮಾ ಚ ವಿಪ್ರಸ್ತಾರಯೇದ್ದು ವಮ್‌ lvl 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವಿರುವ, ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವ, 

ಸಕಲಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ನನಗೇ ಸಮರ್ಪಿಸುವ, ನನ್ನ ಭಕನಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇತರರನ್ನು ಉದರಿಸುತಾನೆ. 

ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಷರತತ್ತ್ವಜ್ಞಕತುರ್ವೂಹವಿಭಾಗವಿತ್‌ | 

ಅಚ್ಛಿದ್ರಪಣ್ಣಕಾಲಜ್ಞಃ ಸ ವಿಪ್ರಸಾರಯಿಷ್ಯೃಶಿ 119100 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ'-ಎಂಬ ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಟರ 

ಮಂತ್ರದ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ, ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣಾದಿ ಚತುರ್ವೂಹಗಳ 

ವಿಭಾಗವನ್ನೂ, ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮೋಕ್ತವಾದ ಐದು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ds ಗ್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಸವ್‌) ವ್‌ ಆ ಆಲ ಲ್‌ ಜವ್‌ ಗ್‌ ಆ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಸನೆಗಳನ್ನೂ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿ ಯಾವನು 


ರಶಿವಿನಿಣನಮೆನೋ ಅಂದನ ನು ಇತರರು ಗಿ ದಿಮುಹಾನೆ 
ke’ ರ Ad NA ACh UN Ne Nef Ned ಓಟ್‌ ಆ ಟ್‌ Sd ಕ ಸ್‌ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಜು ದ್‌ 
ಇಸಾ) 
ಹವದರ್ಮ-೮ 


ಹಾಸ 

oN | ಕಾಕಾ ಸಾದ ಇ ಘಾನ ರ ಇಲ್ಲಿ ಲ್ಲ EAE ee ಘಾನಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಗಳಿ ಲ್ರತ್ಸ 
ಓಟ) Ah ೬. Ad ANd * CaS AG ೬ Rd Ch Ne Cd Yd ಲ| 1 Wi CI IT 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 

ಹೊಂದದಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪುನಃ ಕೇಶವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
CC! RA! AEE! ನ್ಯಾಸ! 
Gad No \ NI GAN ಕ್‌ ಟಟ ಟ್ಟ ಟಿ ್‌ NUR H MOU ಕ 
ಅಮೃತಧಾರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಧರ್ಮಪ್ರವಚನವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೇಳಿದರೂ 
ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುತಿಲ. ಮತೂ ಕೇಳಬೇಕನಿಸುತದೆ. ನೀನು ಇನೂ 
0 ೦0 ಗಿದ ಎ 0 ದ 
ನಾವ ಯಾವ ದಾನಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಲಳಿಲಮೋ-ಅವಗಲೆಲವನೂ 
Nef of Nf hed & ಆಗ್‌ ಸ್‌ hl wD ಲ ಕೃಗಿಟ್‌ ಓ ಓಟ Au ಸಪ್‌ ನಿತ) WwW ನ್‌್‌ ಕ್‌ 


ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕ್ಷಪೆಮಾಡು.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


391-31 
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“ಪಾಂಡವನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವಸ್ತ, ಮಾಲೆ, 
ಗಂಧಗಳ ಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ ಸಂಪೂಜಿಸಿ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾ ಅನ್ನಗಳಿಂದ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ದಾನಮಾುಂಡುವವನಿ ಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಉವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು: 


Cd ಗೆಟ್‌ S/d ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ Vd | ॥ ದ್‌್‌ 


ಕೇಳು. ವಿಧಿವತಾ ಗಿ ಗೋದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು 
ಲಬಿಸುವುದೋ “ತಯಾ EEN RAAF ಗು OO ಇದ ಮದಾ ಕಗಗ 


ರಗ UYU ON Nee EA Ne Rd NL gy) 1 ಕಳ td ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ 


ಶಯ್ಯಾದಾನಿಯು ಪಿತ್ಸಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಆಹಿತಾಗಿಗಳನು ಸತ್ತರಿಸಿದರೆ ಯಾವ ಪುಣವು ಲಬಿಸು 


NG dN a Ns ಆ್‌ಆ್‌ ಕ್‌ Mae ಚ್ಯಾಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಉಗ ಗೆಟ್‌ ಖ್ರು ಭಕ್ಲುಟ್ರು ಜ್‌ ಕ 


ವುದೋ ಅದೇ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಶಯ್ಕಾದಾನಮಾಡಿದವನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಿಲ್ಪ, ವೇದ, ಮಂತ್ರ, ಓಷಧಿ 

(ಆಯುರ್ವೇದ) ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ 

(ಹೇಳಿಕೊಡುವನೋ) ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪ ಪುಣ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 
ವಿದಾದಾನಿಯು ವೇದಮಂತಗಳ ಪಬಾವದಿಂದಲೇ ಚಲಿನುವ 


hdd add ಕ್‌ ನ್‌)! ಆಲ್‌) ಪಪ ಆಗ್‌ ಕತೆ ಸಪ್‌ ಹತ್‌ ಜವ್‌ ಬ ಗ ಊಟ್‌ FM ಆಟ್‌ 


ಸುಂದರವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದೇವತೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಲೀಣಿಸಿದನಂತರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ವೇದವಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ದಾರಿನಡೆದು ಬಳಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವನೋ-ಅವನು ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿನಡೆದು ಬಳಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಅತಿಥಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ 
ತೊಳೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುವರ್ಷ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತುಪುದಿಂದಾಗಲೀ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದಾಗಲೀ 
ತಿಕ್ಕಿ ಅನಂತರ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆಗಮಿ 
ಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ- ಪಾದ್ಯ -ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾವನು ಫೂಜಿಸುವಸೋ- 


ದ್ರಾ 


ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾಗುತಾ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಗತಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳೂ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು. ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನೂ "ಅತಿಧಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರತ್ಸುತ್ಣಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಕ 
ನ ರ್‌ ಶಾಲ © ಳಿ ಇಗ ಗಾಲೆ ಭಾ ಲ್ನ a ನಿ CHA aN 
td Hy had 


ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯರಾ ಆಯು! "ove ಪ್ರಸನ್ನರಾಃ ಬಅಿಲಲ. ANT | i ಟೆ) 
ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 
Or ರ್‌ ಇ ಧಾಳಿ ನಾ ಲಿ ಮಾಲೆಗೇ ರ ಹಲ್ಲ 
೨ ಲಿ) (೬ VOUS * NAN U AOA ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ರ ೮ IT Wha 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಆಸನವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವನೋ-ಅವನು ಮಣ 
ಭಿ ಬಲಿ ad ವಾ ವ ಜಾವ ನ್‌ ಹಾ ಇ ರ ಧಿ ನಾವ ಗಾ ಖಾ ತಗಿ ಸಾಲ ಇರಿ ನ್‌ ಹಾಲ 


ಲ್‌ಿ 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ದೇವಲೋಕದ ನಾರಿಯ 
ರಿಂದ ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, 'ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ಅಪ್ಪರೆಯರ ಇಮೂಹಡೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತಿರುತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಾಹನ 
ವನ್ನು (ಆಸನ-ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು) ದಾನಮಾಡುವವನು 
ರತ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ವಾಹನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತಾನೆ. ಅಲ್ಲವನು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದ 
ನಂತರ ಪರ್ನ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಚೆಗುರೆಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ 


ವೃಕ್ಷವನ್ನು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿ , ಮಾಲೆ 


ತ್ಯಾ 


ಆ 
ಬಿರಿ) ೩ ಕಾಲ © = ಜಾಲಿ ಜಾಲೆ 
[Nove ಆ ಅ ಲಿ ಟಯುಟಯಲ್ಲು ರುಣ ಮು ಇಂಬ್ರಲೂ(ಕಠ್ಕ ಹೋ! ಅಲಲ 


ಯನ್ನು ಹಾಕಿ "ಪೂಜಿಸಿ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಬೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ದಕಿಣೆಯೊಡನೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡು 
A 


ವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು; ಕೇಳು: 

ಅವನು ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ ಸು ಕು 

ಜಯ-ಜಯಘೋಷಗಳೂಡನೆ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಮರಾವತಿಗೆ 
7ಳ 


ವಾ್‌ 0.0 ನರ್ಸ್‌ ೇಕದಲ್ಲರುವ ಹೆಗಿನಿನಸಹನನ್ನ ವಿನ್ನಿ 
ಯಲ ೪ ಅಲ್ವಣ. ಅಲ್ಯುಖಲಿೂಿ INC WANT ಉ ರ್ಛಲ್ಬಲ್ಲಲ್ಲು ಆಲಯ 


ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕೊಡುತದೆ. ಅವನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಎಲೆಗಳಿರುತವೆಯೋ, ಎಷು ು ಪುಷ್ಪಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ, 
ಎಷ್ಟು "ಫಲಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ದಾನಿಯು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಪುಣ್ಯವು 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
6210 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ಷೀಳಸಿದನಂತರ ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗಿ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜಗಳಿಂದ ಭರಿತವಾದ ನಗರವನ್ನೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನನಗಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೋ 
ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ತಾನೇ ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಫಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು;. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೋ, ಅದೇ ಪಣ್ಯವನ್ನೇ 
ಪಡೆದು ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರಂಧಾಮವನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂತಹ ಪರಮಭಕನು ನನ್ನ ಲೋಕದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ನೆಂಬುದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. (ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.) 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲ, ಗೋಶಾಲೆಯಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು 
ಬೀದಿಗಳು ಸೇರುವ ಚೌಕಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಅವನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಯಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ 
ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ಅವನು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆದಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಹೊಂದಿದನಂತರ ಚ್ಯುತನಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಮಂಡಲುವನ್ನಾಗಲೀ, ಗಿಂಡಿಯನ್ನಾಲೀ, ದೊಡ್ಡ 
ಜಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು: ಪಂಚಗವ್ಯಪ್ರಾಶನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೋ ಅದೇ ಪುಣ್ಯವು ಜಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಜಲದಾನಿಯು ಸದಾ 
ತೃಪನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗಂಧವು ಹೊರ 
ಸೂಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಸಂತುಷವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸುಂದರವಾದ 
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(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60211 
) ವ ( 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವಲೋಕದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ವರುಣನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಜೀವನಭೂತವಾದ ನೀರನ್ನು 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಮೂರು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಜಲದಾನಿಯು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಯುಕವಾದ ಸುಂದರವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ 
ಸೇವಿ ಸಲಡುತಾ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 'ಅಭ್ಯಂಜನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ತೇಜಸ್ಮಿಯೂ, ದರ್ಶನೀಯನೂ, ಸುಂದರನೂ, ರೂಪವಂತನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಶೂರನೂ, ಪಂಡಿತನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹಣನಾಗುತಾನೆ. ವಸ್ತ್ರದಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಸರ್ವತ್ರಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನೋಹರನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಪಾದರಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಸುಂದರವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳತು, ಮಹಾತೇಜೋವಂತನಾಗಿ ಅಪ್ಸರಿಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮರದ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವವರು ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ರಮ್ಯವಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನೂ, ಸುಗಂಧವನ್ನು ಸೂಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, 
ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ಮೇಧಾವಂತನೂ, ಸೌಭಾಗೃಶಾಲಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನಂತರ ಮತ್ತು ಕುಟುಂಬ 


ವರ್ಗದವರು ಭೋಜನಮಾಡಿದನಂತರ ಊಟಮಾಡುವನೋ, ಸದಾ 
ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ-ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನೂ, ಕ್ರೋಧರಹಿತನೂ ಆಗಿ 
ಸ್ನಾನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸರ್ವದಾ ಶುಚಯಾಗಿಯೀ ಇರುವನೋ- ಅಂತಹ 
ವನು ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ, ಸದಾಚಾರಿ 
ಯಾದ ಪುರುಷನು ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ಹೊತ್ತುಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ವರ್ಷವನ್ನು 
ಕಳೆಯುವ, ಬ್ರಹಚಾರಿಯಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 

ಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು: ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ಹಜದಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ದಿವ್ಯವಾದ ಯಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಮಹೇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನನ್ನ ಶ್ರೀವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಲೀನಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತಪಸ್ಥಿಯು ಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, 'ಗಂದರ್ವರ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ, 
ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ಶಂಕರನನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ... ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಪುನರ್ಜನವೇೀ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾದ 


ಎಲ್ಲೂ ea 
UMN MANU “ಜ್‌ 


ಗೋವಿನ ಸಲುವಾಗಿ, ಹೆಂಗಸಿನ ಸಲುವಾಗಿ, ಗುರುವಿನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆಯುವವರು 
ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲವರು ಒಂದು ಮನ್ಹಂತರದವರೆಗೆ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ದಿವೃನಾರಿಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆಮೋದ-ಪ್ರಮೋದ 
ಗಳಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ದಾನಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಡದೇ 
ಇದ್ದರೂ-ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾಡಿದ 


ದಾನಗಳ ಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಠಲವಾಗುತ್ತವೆ. Sef! ಯಾವುದು ಹೆಚ್ಚು "ಇಯು 
ವಾಗುವುದೋ, ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಗುಣವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” ———— 
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ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6213 


ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮರ೯ 
ಪಂಚೆಮಹಾಯಜ್ಞಗಳು, ವಿಧಿವತಾದ ಸ್ನಾನ, 
ಸ್ನಾನಾಂಗಭೂತವಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 


ಫ್ರಿ 
ಹ ಲ್‌ ್‌ ಲಿ 


ಮಾ ಡುತ್ತಾರೆ? ಅವುಗಳ ರಾ ಣಾ ೇಳುವ 
ಹರದು '' 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಗೃಹಸ್ತನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಯಭುಯಜ್ಞ, ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, 
ಭೂ ಯಜ್ಞ, ಮನುಷ ಮ "ಮತ್ತು ಪಿತೃಯಜ್ಞ- ಇವನ್ನು 


ತರ್ಪಣಂ ಯಭುಯಜ್ಞಃ ಸ್ಮಾತ್ಸಾಧಾ ಧಾಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಜಕಃ | 
ಭೂತಯಜ್ಞೋ ಬಲಿರ್ಯಜ್ಞೋ ನೃಯಜ್ಲೋಂತಿಥಿಪೂಜನಮ್‌। 
ಪಿತ್ಸನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯತೃರ್ಮ ಪಿತ್ಯಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1೫೪೭! 


ತರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಬಭುಯಜ್ಞವನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸಾದಾ ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞವೆಂದು 


ಹೆಸರು. ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬವಿಕೊಡುವುದಕಿ " ಭೂತಯಜ್ಞವೆಂದು 
ಹಸರು. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವು ಮನುಷ್ಯಯಜ್ಞ, ಪಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಶ್ರಾದ್ದಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಿತೃಯಜ್ಞವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹುತ, 
ಅಹುತ, ಪ್ರಹುತ, ಪ್ರಾಶಿತ ಮತ್ತು ಬಲಿದಾನ-ಇವನ್ನು ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳಂದು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


6214 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೈಶ್ಚದೇವಾದಯೋ ಹೋಮಾ ಹುತಮಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧ್ಧಃ। 
ಅಹುತಂ ಚ ಭವೇದ್ದತಂ ಪ್ರಹುತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶಿತಮ್‌ 11೫೪೯॥ 
ವೃಶ್ರದೇವಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಮಾಡುವ ಹೋಮವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 'ಹುತ-ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ದಾನಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಹುತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಹುತವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋತ್ರಂ ಚಿ ಪ್ರಾಶಿತಂ ವಿಧಿವದ್ದಿದುಃ! 
ಬಲಿಕರ್ಮ ಚೆ ರಾಜೇನ್ಹ) ಪಾಕಯಜ್ಞಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ Iles oll 


ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಐದು ಗ್ರಾಸಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಿತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಸುವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಇ i) , ದ್‌್‌ ್ಪಸರ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ್ಡ್ಣ ರ [೯ ಇಸಾರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ರಾಕಾ NN ಸ್ತ್ರ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್ತಾ NE ಸಹಾರ ಇರಾಕ್‌ NN ce! | 


ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನ್ನಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಲಿದಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
WP ಸಲಲ ಗೇ ಲೆ ಹೆಗಲ ಳಂ ಆಂದು ಇದೆ 61015 ದೆ. ಹೆಸಿಸಿದ್ಗು 
ಆಆ ಓಟ್‌ ಕಹು ಕ WU WW OTUWY ಜ್ಲಗಿಳ೦ ಆ ಕುಲು ಆಗ ಲ್‌ ಊ್‌್ರ/ 
ಎದ್ದಾಂಸರು ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳಂದು ಹೇಳುತಾ ಎರೆ. 
ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ . ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಬಹಯಜವೇ ಇಇದಲಾದುವಗಳಿಗೆ ಪಂಚ ಚಮಹಾಯಜಗಳೆಂದು 


ಡಸ್‌ ಮನ್ಸ್‌ '್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಆಸ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ತ್‌ ಚ್‌ ಅಕರ ರ ರ್‌ ನ್ನೂ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳೆಂದೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹಸಿದು ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ 
ತಪಿಪಡಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ನಿರಾಶರನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. 


ಲಿನ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ಮಾ ON ಷ್ಟ ಇ್ದಾಣಿ ಹಾಾನ್ನಾ PE 


Ned KAS YA WYN ಎದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪತಿನಿತ ಲ ಸಾನಮಾಡಿ 
ಬಿ೦ಸಿಣಿ ಅದನು ಪ್ರತಿಣತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನ 


ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 


೨೮ ಡಲ ಟಿ ಲ ಓರ ರಲಲ 


ಆಚರಿಸದೆಯೇ ಊಟಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೋಷನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0215 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವರೋ-ಅಂತಹ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ ಸ್ನಾನದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 
ಮೃದಂ ಚ ಗೋಮಯಂ ಚೈವ ತಿಲಂ ದರ್ಭಾಸಥೈವ ಚ। 
ಪುಷ್ಠಾಣ್ಣಪಿ ಯಥಾನ್ಕಾಯಮಾದಾಯ ತು ಜಲಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೫೫೬॥ 

ಮೃತ್ತಿಕೆ, ಸಗಣಿ, ಎಳ್ಳು, ದರ್ಭೆ, ಪುಷ್ಪಗಳುಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಶಾಸ್ತೋಕ್ರವಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 


೫ ಹಾ 
ಹಾಳೆ ಶಾ ಸ್ಯಾ ಕಾಣಾ ಸ್‌ ತ್ತೆ ದಾ ನಾ ಶಾಸನ ಇ ಲು ನಲಂ | 
೬ ಅಲ್ಪ ್‌ "ಜ್‌ ಓತ ay, ಕಳ ಅಳು ವ್‌) ಅತ್ರ ಕಳ ಜಳ 9 [| 
ಸತಿ ಪ್ರಭೂತೇ ಪಯಸಿ ನಾಲ್ಲೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾಯಾತ್ಮದಾಚನ 1೫೫೭! 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಬೇರೆಲ್ಲೂ 
“ರಾರಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲಾ ರಾ ಲ್ರಿ ಧಾರಾ ರಾಲಿ ಷ, OO x ಲ್ಲ NNN ರ್‌ ಲಿಯ ಶಾಳ್ಗ ಲ್ಲ 
NSU CANS U AS AU ho Ad * Ne AE hf GAIT had ೧.1೬೬ CY had hee of GA Neh Cad 


ಜಲಾಶಯವಿರುವಾಗ ಅಲ್ಬಜಲವಿರುವ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬಾರದು. 
ಗತ್ಟೋದಕಸಮೀಪಂ ತು ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಮನೋರಮೇ! 
A ES RS NN 


ತತೋ ಮೃದ್ಧೋಮಯಾದೀನಿ ತತ್ರ ವಿಪ್ರೋ ಎನಿಕ್ಷಿಪೇತ್‌ 11೫೫೮1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನದಿಯ ಅಥವಾ ಜಲಾಶಯದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶುದವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು-ಸಗಣ 


ಕಿಃಪ್ರಕ್ಷಾಲ್ಕ ಪಾದೌ ಚ ದ್ವಿರಾಚಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಸಮಾವೃತ್ಯ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾತ್ತು ತಜ್ಜಲಮ್‌ ssl 


ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಜಲಾಶಯದ ಹೊರಗಡೆಯೇ ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಎರಡುಬಾರಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


0216 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಹಾ “ಖೈ ಬ್ಲ! ್ಧಖಹಾಧಭಾರಿಕ 


ಸರ್ವದೇವಮಯಾ ಹ್ಯಾಪೋ ಮನ್ಮಯಾಃ ಪಾಂಡುನನ್ನನ! 
ತಸ್ಮಾತಾಸ್ತು ನ ಹನ್ನವ್ಯಾಸ್ಸದ್ದಿಃ ಪ್ರಕ್ಷಾಲಯೇತ್ಸಲಮ್‌ Iles oll 

ನೀರು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀರನ್ನು ಬಡಿಯಬಾರದು. (ಹೊಲಸುಮಾಡಬಾರದು.) 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವೊಂದನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಜಲಾಶಯದ ನೀರಿನಿಂದ 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಕೇವಲಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಜ್ಜೇನ್ನಾಜಸ್ಥನಿ ವಿಮೃ ಜೇದ್ದುದಃ! 
ತತ್ತು ತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಸಾ ದ, ಕುರ್ಯಾದಾಚಮನಂ "ಪುನಃ lls ll 


ವದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಮೊದಲು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬೇಕು. 
ಮೆ-ಕೆ ನನ್ನು ಉಜಕೊಳಬಾರದು. ಬಳಿಕ ಪುನಃ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 


ಸಾರ್ಸ್‌ wa hd ಕ್ಕ) ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಸರ್ಯಾಇಾಾಾ NNTP ಇಕ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಪಾ ಅ ದ್‌ ಈ 


“ಸು 
ಗೋಕರ್ಣಾಃ ತಿವತ್ತತಾ _ಕರಂ ತ್ರಿಃ ಪ್ರಷಪಿಬೇಜಲಮ್‌। 


a =) 


) 
2U 
GL 
0 
¥ 
OL 
CHL 
೦ 
ತ್ರ 
ತ್ರ 
ತ 


ಲ 
ನಿಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 'ಅಂಗಗಳ ಳನ್ನೂ ಒದ್ದೆಯಾದ ಕೈಯಿಂದ ; 


ನಷ | | 
ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಹೃದಯವನ್ನೂ ನಾಭಿಯನ್ನೂ 
ಪ NE 
ಪುನಃ ತಲೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. (ಇದಕ್ಕೆ 'ಆಚಮನವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಪಃ ಪುನನಿತುಕಾ_ ಚ ಪ್ರನರಾಚಮನಂ ಚರೇತ್‌! 


ಸೋಜ್ಕಾರವಾಹೃತೀರ್ವಾಪಿ ಸದಸಸ್ಪತಿಮಿತೃಚಮ್‌ lst Il 
ಬಳಿಕ "'ಆಪಃ ಪುನನು ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
೨ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾದ ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ " ಸಸ್ಪತಿಮದ್ದುತಂ 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಿ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 

ಆಚಮ್ಮ ಮೃತ್ರಿಕಾಃ ಪಶ್ಚಾತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಲಭೇತ್‌। 

ಖಚೇದಂ ವಿಷ್ಣುರಿತಜ್ಠಮುತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯಮಮ್‌। 

ಆಲಭ್ಯ ವಾರುಣೈಃ ಸೂಕರ್ನಮಸ್ಸ್ಪತ್ಯ ಜಲಂ ತತಃ ls sll 


ಆಚಮನಮಾಡಿದನಂತರ ಮೃತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೂರುಬಾಗಮಾಡಿ *"ಇದಂ ವಿಷು ಎಂಬ ಮಂತವನು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ರ. ಲ ಓಕ ಆಲ! let + bed ಆಲಂ ಆ ್ರತ A ್‌ಾ್‌ಲ್ಯ 


ಮೃತಿಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಶರೀರದ ಮೇಲಾ ಿಗಕ್ಕೂ "ಎರಡನೆಯ 


ಲಂ 


ಗಮ ಶ್‌ ಲಾ ಯೆ = ಳಿಳ ಗಮ ಹೇಲಿ 7ಳಯ 
ಉಲ! ಬ್ಲ ಖಲೂಯಲೇ IW ಹಲಲ ಉಲ (ಸಿಎಂ ರಲ ಲಲ! ರೂ 


ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ವರುಣಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೀರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನೀರಿಗಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಲನ ೧ಜಿ ಸರ ಜೆ ಘಾ ನಿಂ wd ಜಾ) 
ಬು SON SN ವ್ಯ 


ಮಜ್ಜೇದೋಮಿತ್ಯುದಾಹೃತ್ಮ ಚ ವಿಕ ಪ್ಲೋಭಯೇಜ್ಜಲಮ್‌ lx ೬1 


`ಓಂ ಆಪಃ ಪುನನ್ನು ಪೃಥಿವೀಂ ಪೃಥಿವೀ ಪೂತಾ ಪುನಾತು ಮಾಮ್‌ 1ಪುನನ್ನು 


K 
ಬ) ಸ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿರ್ಬಹ್ಮಪೂತಾ ಪುನಾತು ಮಾಮ್‌ | ಯದುಚ್ಛಿಷ್ಟಮಭೊ ಜಂ 


ಯದ್ದಾ ದುಶ್ಕ ತಂ ಮಮ | ಸರ್ವಂ ಪುನನ್ನು ಮಾಮಾಪೋ ಸತಾಂ ಚಿ 


ಸದಸ ಸ್ಪತಿಮದ್ಭುತಂ ಪ್ರಿಯಮಿನ್ನ ಸ್ಕ ಕಾಮ್ಮಮ್‌ | 
ಸನಿಮೆ ೀಧಾಮಯಾಸಿಷಮ್‌ | - 
“ಓಂ “ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿದಧೇ ಪದಮ್‌ | ಸಮೂಢಮಸ್ಕ 
ಪಾಗ್‌ಂಸುರೇ ॥ 


೨ 
CS 


0218 ಮಹಾಬಾರತ 


ಬ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಹೋಗ್‌ ಮ್‌ 


ವಾಗಿ ಮುಳುಗಬೇಕು "ಓಂ-ಓಂ' ಎಂದು ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮುಳುಗಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀರನ್ನು ಕಲಕಬಾರದು. 
ಗೋಮಯಂ ಚ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತ್ವಾ ಜಲೇ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಾಲಭೇತ್‌! 
ಸವ್ಯಾಹೃತೀಕಾಂ ಸಪ್ರಣವಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ಚ ಜಪೇತ್ಟುನಃ 11೫೬೭1 
ಬಳಿಕ ಗೋಮಯವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ 
ಮೂರು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಮೃತ್ತಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 
ಊರ್ದ್ವಾಂಗಕ್ಕೂ, ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಮಧ್ಯಾಂಗಕ್ಕೂ, ಮೂರನೆಯ 


ಜಿ ತ್‌, 
ಪುನರಾಚಮನಂ ಕೃತ್ಹಾಂ ಮದ್ಧತೇನಾನರಾತ್ಮನಾ! 
ಆಪೋಹಿಷೇತಿ ತಿಸ್ಕಭಿರ್ಯಗಿಃ ಪೂತೇನ ವಾರಿಣಾ। 
hud ಈ ಲ 
ಈಗಾ NEN ನಾಶಂ ವಂ ಹಲಾ ದ್‌್‌ Wao: ell 
ತ್‌ ಕ ಪ್‌ ಳಳ ಕ ಜಂ oe i ತ್‌ ಕಳ್ಳು ಳಳ ಅ)ಳಳೆಆಲ ಆ್‌ 8180) ಆ wll 
ಗೋಸೂಕೇನಾಶ್ರಸೂಕೇನ ಶುದವರ್ಗೇಣ ಚಾತನಃ! 
ಇವಿ ವ ಇ ಎ J 
ವೈ.ಷವೆರ್ವಾರುಣೆ ಃ ಸೂಕ ಃ ಸಾವಿತ ರಿನ ದ ವತೆಃ 11೫೬೯॥ 
df CY ಐ್ರೃ/ ed ಹಾಸ ಖಾ hd ed ed 
ವಾಮದೆ ಮ್ಟೇನ ಚಾತ್ನಾನಮನ್ಶೆ ರ್ಮನ್ಮಯಸ ಮಭಿಃ। 
ಸಿತ್ಸಾನಃಸಲಿಲೇ ಸೂಕಂ ಜಪೇದ್ದಾ ಚಾಘಮರ್ಷಣಮ್‌ lesz oll 
ou ನೆ ವ 
ಪುನಃ ಆಚಮನಮಾಡಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆಪೋಹಿಷ್ಠಾ ಮಯೋಭುವಃ" ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಕ್ಕು 
ಹಯ ಗಾ ಟಾ 2 ಪಗ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್‌ ಕಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಂ ದಿ ದಾಲ ಧಾ ನ ಘಾಸ್ಸ ವಾ್‌ ನಮ 
{NC wld EY 9 ae VA ada ASN Cah ಆ Ne © Ad ಕಲ 
ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಸೂಕ-ಅಶಸೂಕ- ಶುದವರ್ಗ-ವೆಷವಸೂಕ- 
ರ ೬ ದ ಎ ಡ್ರಾ ಲು ಎಬಿ 
ed ed ಯ್ದ ಹಾಣೆ ON ನಾ ಲ ಸ್ಮ ಕಾರ a meee me ee ee dN ಮಾ ಹಾಣಾಲೆ ಕ್ಕ ಇಷ್ಟು 
ಊಬಲWುಲನಬಜಲರ” ನಿಲಬುಿನAಳಬೆಲರ” ಬರು AಬಲT್‌ AM WWAAN OT ISON WS 
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ ಬೇಕು. 
pS RE NN ES RN RS JSS SS RN ES ES ES "್ಷ್ಲ ಸಾಲೂ ಹಾವ ES NS ಷ್ಟ 
wv NIG ಲಲಂಯಲ್ಪ ಅಖಿಲ ಹಲಲ ೧ VUVowrc Kee On~ lew ಆದ೦ 
ಚಕ ಸೇ! ಯೋ ವಃ ಶಿವತಮೋ ರಸಸ್ಪನ್ಮ ಭಾಜಯತೇಹ ನಃ | ಉಶತೀರಿವ 
ಜಾಲ ಜಾ ಬಾರೆ ಲ | ಕರಣ 0ಎಗ್ಟ್‌ಗಿ ಹಾಳ ಇ ವಾಲ್ಲೊ ನಂ ಸೊ ಪಸಂ ೧೨ | ಗ 
ee Ne ef © | la ಸ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ॥ ww ಆಲ್‌ ಳಳ್ರಳ ೬ ಆ ಗ bedded ಕತತ | Ne ಅಳ 
ಜನಯಥಾ ಚ ನಃ॥ 
4, 
| ರಿ 


ನಳ “Me 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0219 


(ಈ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. .) ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ ೧ಘಮರ್ಷಣಸೂಕವನ್ನು 
ಜಪಿಸಿಬೇಕು. 

ಸವ್ಮಾಹೃತೀಕಾಂ ಸಪ್ರಣವಾಂ ಗಾಯತ್ರೀಂ ವಾ ತತೋ ಜಪೇತ್‌! 
ಆಶ್ಚಾಸಮೋಕ್ಸಾತ್ಮಣವಂ ಜಪೇದ್ವಾ ಮಾಮನುಸ್ಮರನ್‌ lsc all 


ಅಥವಾ ಪ್ರಣವ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳೊಡನೆ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು 


ಜಪಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿರಲು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ ಓಂಕಾರವನ್ನಾದರೂ 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಉತ್ಪುತ್ಕ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಕ ಧೌತೇ ಶುಕ್ಷೇ ಚ ವಾಸಸೀ! 


ಶುದ್ಧೇಚಾಚ್ಛಾದಯೇತೃ್ಕಕ್ಷೇ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ನರಿಪಾಶಕೇ 19:೭೨! 
ವಲ್ಲ ಇ ಲ್ರಿಸ್ಗಇ ಛಿ ನಾ ಜಾನ್ಸ್‌ ಜಾನಾ ಲ್‌ಿ ೧೦7 ಕಾ ಶಾಲ ಇ ೧ ಗ್‌ 
ಪುನಃ ಬ ಕಸ | ನಿಲ್ಲಿನಿಯಲರಿ NN ha ೦೮೫ Gof IW 9 


ಮಡಿಮಾಡಿರುವ ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು "ಹೊದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೊದೆಯುವ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಗ್ಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋಳುಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಬಾರದು. 


“ಜ್‌ ಇ ಸ್‌ ಸ್ಮರ ಸಾ ~~ 


ಪಾಶೇನ ಬದ್ಧಾ ಕಕ್ಷೇ ಯತುರುತೇ ಕರ್ಮ ವೈ ದಿಕಮ್‌। 
ರಾಕ್ಷಸಾ ದಾನವಾ ದೈ ತ್ಯಾಸದ್ದಿಲುಮನ್ತಿ ಹರ್ಷಿತಾಃ। 
ಶಸಾ ತರ್ವಷಯತೇನೆ ಸ್ಕಾ “ಶಂ ನ ದಾರಯೇತ್‌ 197೭ all 


ಶ್ರ hd | LS dd “a ಇ. ಸ್ರ ರ್‌ ಸ್‌ ತೆ. ಶಬದ ಸ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಸಚ್‌ ಸಾ ಕಾರ್ಸ್‌ ರಾಹಾ ಇಸ್ಟ 


ತೋಳುಗಳ ಕಳಭಾಗದಲ್ಲಿ-ಹಗವನ್ನು ಬಿಗಿಯುವಂತೆ-ಹೂದೆಯುವ 


ಹಾಜಿ ಜಾಲೆ ಹಾ ಈಡಿ, ಉದ ಸಾಲೆ ಎ ಹೆ ವ್ಯಾ ಮ ಇಹಾಘ್‌ೆ DN ವ — ~~ 


ಓಂ ಖುತಂ ಚ ಸತ್ಸಂ ಚಾಭೀದ್ದಾತಪ ಸೂ 
ರಾತ್ರಿರಜಾಯತ ಶ್ರತಃ ಸಮುದೋ” ದ 


ಇಟ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಸರ್ಪ ಕಸಾ ರಾರಾ ಇರ್ಣಾ ಮುದುದ ಟಕ್‌ ಜಾ 


) 


| 
೦ವತ್ಸರೋ ಅಜಾಯತ | ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ಎದಧದ್ದಿಶ್ಚಸ್ಮ ಮಿಷತೋ 
ವಶೀ ಸೂರ್ಯಾಚನ್ನ ಮಸ್‌ ಧಾತಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಮಕಲ್ಲಯತ್‌ | ದಿವಂ ಚಿ 
ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾನರಿಕ್ಷವಥೋ ಸುವಃ | 
ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಃ ಸುವಃ | ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ್ಫಂ ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಥ 
ಧೀಮಹಿ! ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ । 
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pa ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ರಾಕ್ಸಸರೂ, ದಾನವರೂ, ದೈತ್ಯರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹೂದೆಯುವ ವಸ್ತವನ್ನು 

ತೋಳುಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗದಂತೆ ಬಿಗಿಯಬಾರದು. 

ತತಃ ಪ್ರುಕ್ಷಾಲ್ಕ ಪಾದೌ ಚ ಹಸ್ತೌ ಚೈವ ಮದಾ ಶನೈಃ। 

ಆಚಮ್ಮ ಪುನರಾಚಾಮೇತ್ಸುನಃ ಸಾವಿತ್ರಿಯಾ ದ್ವಿಜಃ lsc Il 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನಂತರ ಆಚಮನಮಾಡಿ, 

ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ 

ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋದಜ್ಮುಖೋ ವಾಪಿ ಧ್ಯಾಯನ್ನೇದಾನ್ಸಮಾಹಿತಃ। 
ಜಲೇ ಜಲಗತಃ ಶುದ ಸ್ಥಲ ಏವ ಸಲಸ್ಸಿತಃ। 


ಉಭಯತ್ರ ಸ್ಥಿತಸಸಾ ಸ್ಮಾದಾಚಾಮೇದಾತ್ಮ ಶುದ್ಧಯೇ 1೫೭೫! 


[ an ee) wee. a ON ed 


ಖವಾಗಿ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಜಮುಗೇದಾಯ ಸಾಹಾ ನಮ) ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 


i had ರ್‌ ದೆ ಓತ a a ಸವಗ ನದ ದೆ ದತ 6 ದಾ ಬಂದದು 
ಆಚಮನಮಾಡಬೇಕು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 


೧೦೧ ಪೈಭ್ಲಾಲ ಇ ದರ ಕಾಲ ದ್ಯಾ ಛಿ ರಾಲ್‌ ರಾರಾ ರಡ ಳಿ ಎರ್‌ ಇಳ ಗಳೆ ವಿದಾ 
Ned ಆ GAAS CI RAMS © AS had Ad ಲ Sede ue ಟಲ್‌ td ಓಟ ಗಗ! dN Ned CAT ಆ ಗಿ! Gad ICA 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಚಮನಮಾಡಿದರೂ. ಶುದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರಲಿ, ದಡದಲ್ಲಿಯೇ' ಕುಳಿತಿರಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಆತಹುದ್ದಿಗಾಗಿ ಆಚಮನವನು ಮಾಡಬೇಕು 


ಇಸ್‌ ಗಳ್‌ ಗವ್‌ ಹ ಕಜೆ ಪದ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಧಾ 


ದರ್ಬೇಷು ದರ್ಭಪಾಣಿಃ ಸನ್ಪಾಜ್ಮು ಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ। 


ವಾ ನಾ ಸ್ನಾನಾ ಕಾ ಸಾ) ಹಾಲೆ ಲ ಕುರ್ಯಾನ ತಾ ಇನಿ (ಲ ಹಾಕಾ ಹಾಲ ಘಾನಾ ಹಾಲೆ ಹಾ ್ಮಾ ॥1ಲಗಿ ಗಿ ೪. lI 
ಕ್ರಾೊಣಾಯಿಪಿಂಖಪೊ0ಿಸ್ತಿತಿ! [61010 ಈ SO ಲ wa IY Ile ue || 


ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ "ಹಡಿದುಕೊಂಡು, ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಹಸ್ರಕೃತ್ತಃ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಶತಕೃತ್ತಸ್ತು ವಾ ಜಪೇತ್‌! 
ಸಮಾಹಿತೋ ಜಹೇತ್ಸನ್ನಾತ್ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ಚಾಭಿಮನ್ರ್ಯ ಚ | 
ಮನ್ಸೇಹಾನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಿಕ್ಷಿಪೇಜ್ಜಲಮ್‌ 1೫೭೭! 
ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ನೂರುಬಾರಿ 


೨ 
CS 
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ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಮಂದೇಹರೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ವಿನಾಶ 


ಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ನೀರಿನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಗದ್ಯರ್ಗೋಕಿ ಕೀತಹಾಚಾನಃ ಹಾಯೆಶಿತಜ 


ಜಿ 
ಸ್‌ ಜ್‌ ॥ Iw ಆ ನ ಅಸರ್‌ ಆಳ ಳಿ ಆಳ) ಆಳ್‌ 


"ಬು 


Ad 4 ud id ಆಲ ಮವ ಳು WN 

ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ 
ಹೂಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಎರಚಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ವನೋಮಮುದೆಯನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು. 

ಜಿ ಲು ಶ್‌ 
ತತೋ ದ್ಹಾದಶಕೃತ್ತಸ್ತು ಸೂರ್ಯಸ್ಥೈಕಾಕ್ಟರಂ ಜಪೇತ್‌! 
ವ ವ ರಿಲ್ರ" ಮ 

ತತಃ ಷಡಕ್ಷರಾದೀನಿ ಷಟ್ಟತ್ಸಃ ಪರಿವರ್ತಯೇತ್‌ lls oll 

೨ *೦ಠಿಹ ನ್‌ ಹಾಲಿ UN ಹಾಸ್ನ ಹಗೆ ಹಾಲ ಕಸಾಲಿ ಕ್ಟ ಕ್ಟ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಇ, = ನಿ ಲ್ಲಾ ಕಾಯ್ಕಿ 

ಸಭ ಗುಲ ಟಂ Wd ಅಲಲ ಳು ವಿ ಬರನ ೮) 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಷಡಕ್ಟರಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆರು ಬಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಪರಾಮೃಷ್ಠ ಮುದ್ರಯಾ ಸ್ವಮುಖಾನರೇ!। 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಬಾಹುಸ್ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೂರ್ಯಮೀಕ್ಷೇತ್ಸಮಾಹಿತಃ ॥ 
ತನ್ಮಣ್ಣಲಸ್ಮಂ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯೇತೇಜೋಮೂರ್ತಿಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ 


ಉದುತ್ಕಂ ಚ ಜಪೇನ್ಶನ್ರಂ ಚಿತ್ರಂ ತಚ್ಚಕ್ಚುರಿತ್ಯಪಿ ls ೨11 
ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಜಪ್ಹ್ವಾ ಸೂಕಂ ಚ ಮಾಮಕಮ್‌! 
ಮನ್ನಯಾನಿ ಚ ಸಾಮಾನಿ ಪುರುಷವ್ರತಮೇವ ಚ Issa ll 
ಆಕಾಶಮುದೆ ಯನು ಪ್ರದಕಿ C ಣವಾಗಿ ಬಳಿಸಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
೦), 


ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ 


ಮಧ ದಲಿರುವ ನನ್ನ ಚತುರ್ಮ್ಬಜ-ತೇಜೆ ನೀಮ ಣರ್ತಿ-ನಾರಾಯಣ 


Ci ud ನ್‌್‌ ಹ ನ್‌್‌ ke A A UN rr ಜ್‌ ಇ ಸ್ವ ಈಗ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇಿತಗವ್‌ದ್‌ ರ ಸಮ್‌ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಉದುತ್ಫಂ'” "ಚಿತ್ರಂ 
ದೇವಾನಾಂ”. ತಚಕ್ಸು”ನ ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನೂ, ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಸಾಮಗಳನ್ನೂ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನೂ ಜಪಿಸಬೇಕು. 
ತತಶ್ಲಾಲೋಕಯೇದರ್ಕಂ ಹಂಸಃ ಶುಚಿಷದಿತ್ಮಪಿ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಸಮಾವೃತ್ಮ ನಮಸ್ಫ್ಪೃತ್ಕ ದಿವಾಕರಮ್‌ |1೫೮೮1॥ 
ಬಳಿಕ "ಹಗ್‌ಂಸಃ ಶುಚಿಷತ್‌'” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬೇಕು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ 
ಬ್ರಹನಿಗೂ, ನನಗೂ, ಶಂಕರನಿಗೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 


ಳಿ ಲ್ಲಿ, ೯ಗಲಿಗೂ ವಾ ಳ್ಳ ರರಾಕ್ಕಾಶಾಲ,. ಇಲ್ಲೆೈ೦ಗಾಳಿ7ಳ್ಳಿ00)7ಳ್ಳ ಕ ೧೧ ಶ್ರಿಕಾರಾದಾಗ್ಸಿತಗ್ಳ ON ಕ್ರತು 
ಓ WAT 112೫1 ಬಲ, “ಲಲಿ Wad Ld ಟ್ರ ಓ 1 ITI ಬಲ, ಇ. ರಲಲ)! ICI ಓಂ 9 


ಗಳಿಗೂ, ಪುರಾಣಗಳಿಗೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರಿಗೂ, ಖುತುಗಳಿಗೂ, ಕಲಾಕಾ 
ಷ್ಲಾತಕವಾದ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ, ಭೂತಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ, ಭೂತಗಳಿಗೂ, 


ುನೂ. ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 


ಇಸ್‌ ಇಷಾ ಸ್ವ ರ್ಗ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಲ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ಮು 


"ಓಂ ಉದುತ್ಕಂ ಜಾತವೇದಸಂ ದೇವಂ ವಹನ್ತಿ ಕೇತವಃ | ದೃಶೇ ವಿಶ್ಲಾಯ 


ಸೂರ್ಯಮ್‌ 
೨ ಓಂ ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ಚಿಕ್ಸುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಕ ವರುಣಸ್ಸಾಗ್ನೇಃ | 


ಆಪ್ರಾದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ಅನ್ನರಿಕ್ಷಗ್‌ಂ ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತಸ್ಪಸ್ನುಪಶ್ನ | 


$ a ಹಾಲೆ ೧) ಪ್ರ ಕಾಲ ವಾರಿ kyl ನಾ), ಸಾಲೆ ನನ್ನಾ ಗ ದರ ನೆನ ಹಾ | SUR ಕಾಳೆ ಕಾರೆ ಘಾಲಿ ೧ 
ಟಿ ಅಳ ಟಪ್‌ ಓಟ hed wf eed [| WS NX VG od No ಓಲ 


ಶತಮ್‌। ಜೀವೇಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ | ನನ್ನಾಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ | ಮೋದಾಮ 
ಶರದಃ ಶತಮ್‌ । ಭವಾಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ | ಶೃಣವಾಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ | 
ಪ್ರಬವಾಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ |! ಅಜೀತಾಃ ಸಾಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ | 
ಜ್ಯೋಕಸೂರ್ಯಂ ದೃಶೇ। ಯ ಉದಗಾನ [ಹತೋರ್ಣವಾದ್ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಃ 
ಸರಿರಸೆ. ಮಧ್ಯಾತ್ಮಮಾವೃಷಭೋ ರೋಹಿತಾಕ್ಷಃ ಸೂರ್ಯೋ ವಿಶಶ್ಚಿನ್ನನಸಾ 


ಪುನಾತು Il 


೩ ಓಂ ಹಗ್‌ಂಸಃ ಶುಚಿಷದ್ದನ್ನರಿಕ್ಷಸದ್ದೋತಾ ವೇದಿಷದತಿಧಿರ್ದರೋಣಸತ್‌ | 
ನೃಷದ್ದರಸ ದೃತಸ ದ್ದೊ ಮಸದಬ್ದಾ' ಗೋಜಾ ಕುತಜಾ ಅದಿಜಾ ತರಂ 


ಬಹತ್‌ | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
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ನದಿಗಳಿಗೂ, ಸಾಗರಗಳಿಗೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಓಷಧಿ-ವನಸ್ಪತಿಗಳಿಗೂ ಉಪವೀತಿಯಾಗಿ 
ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಬೊಗಸೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ದೇವತೆಗೆ 
ತರ್ಪಣಕೊಡುವಾಗ ತೃಪೃತಾಂ ಎಂದೂ, ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 


ತರ್ಪಣಕೂಡುವಾಗ ತೃಷ್ಟೇತಾಂ ಎಂದೂ, ಇಬ್ಬರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 

ಹೆಚ್ಚು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ. ತೃಷ್ಠನ್ತಾಂ-ಎಂದೂ ಹೇಳಿ 

ಜಲತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೂಡಬೀಕು. 

ನಿವೀತೀ ತರ್ಪಯೇದ್ವಿದ್ದಾನೃಷೀನ್ಮನ್ರಕೃತಸ್ತಥಾ! 

ಮರೀಚ್ಕಾದೀನೃಷೀಂಶ್ಚೈವ ನಾರದಾದಾನ್ಸಮಾಹಿತಃ ॥॥೫೮೯॥ 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು-ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ಮರೀಚಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 

ಯಷಿಗಳಿಗೂ ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ಯಖುಷಿಗಳಿಗೂ ನಿವೀತಿಯಾಗಿ 

(ಜನಿವಾರವನ್ನು ಮಾಲೆಯಂತೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು) ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 

ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

ಪ್ರಾಚೀನಾವೀತ್ಯಥೈತಾಂಸ್ತು ತರ್ಪಯೇದ್ದೇವತಾಃ ಪಿತ 


ತತಸ್ತು ಕವ್ಯವಾಡಗ್ನಿಂ ಸೋಮಂ ವೈವಸ್ಥತಂ ತಥಾ. lls oll 
ತತಶ್ಚಾರ್ಯಮಣಂ ಚಾಪಿ ಹೈಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾಂಸಥೈವ ಚಿ! 
ಸೋಮಪಾಂಶ್ಚೈವ ದರ್ಭೇಷು ಸತಿಲೈರೇವ ವಾರಿಭಿಃ Ilse oll 


ಕವ್ಯವಾಹನಾದ ಅಗ್ನಿ, ಸೋಮ, ವೈವಸ್ವತ, ಅರ್ಯಮಾ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತ ಮತ್ತು 


ರ 


ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು 


ಊ oo ‘ಇ 
ಕೊಡಬೇಕು. 
ಪಿತೃನ್ನಿತಾಮಹಾಶ್ಚೈವ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಾನ್‌!। 
ಪಿತಾಮಶೀಸಥಾ ಚಾಪಿ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಶೀಃ 1197೯ ೨॥ 


392-31 
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—_~—— 1 ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ಮಾತರಂ ಚಾತ್ಮನಶ್ನೆ ವ ಗುರುಮಾಚಾರ್ಯಮೇವ ಚಿ! 


ಪಿತೃಮಾತೃಸ್ತನಾರೌ ಚ ತಥಾ ಮಾತಾಮಹೀಮವಪಿ 1೫೯೩1 
ಉಪಾಧ್ಯ್ಕಾಯಾನ್ಸಖೀನ್ನನ್ನೂಣೈಷ್ಠತಿಂಗ್‌ ಜ್ಞಾತಿಬಾನ್ನವಾನ್‌ | 
ಪ್ರಮೀತಾನನೃಶಂಸ್ಕಾರ್ಥಂ ತರ್ಪಯೇತಾನಮತ್ತರ್ರ lls Il 


ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ತಂದೆ, 
ಪಿತಾಮಹ (ಅಜ್ಜು, ಪ್ರಪಿತಾಮಹ (ಮುತ್ತಜ್ಜ, ತಾಯಿ, ಪಿತಾಮಹೀ 
(ತಂದೆಯ ತಾಯಿ), ಪ್ರಪಿತಾಮಹೀ (ಮುತ್ತಜ್ಜಿ), ಗುರು, ಆಚಾರ್ಯ, 
ಸೋದರತ್ತೆ (ತಂದೆಯ ಆಕ ಅಥವಾ ತಂಗಿ), ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡಮೃ 
(ತಾಯಿಯ ತಂಗಿ ಅಥವಾ ಅಕ್ಕ), ಮಾತಾಮಹೀ (ತಾಯಿಯ ತಾಯಿ) 
ಇವರಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಮಿತ್ರ, ಬಂಧು, ಶಿಷ್ಯ, 
ಖಯತ್ತಿಜರು, ಜ್ಞಾತಿಗಳು-ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮರಣಹೊಂದಿರುವರೋ 
ಅಂತಹವರಿಗೂ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಈರ್ಷಾ -ದ್ದೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. (ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾತಾಮಹವರ್ಗವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
ಕೇವಲ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 
ತರ್ಪಯಿತ್ತಾ ತಥಾಚಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ಸ್ನಾನವಸ್ತಂ ಪ್ರ ಪೀಡಯೇತ್‌। 


ವೃತ್ತಿಂ ಭೃತ್ತಜನಸ್ಮಾಹುಃ ಸ್ನಾನಂ ಪಾನಂ ಚ ತದ್ದಿದಃ lls sll 
ಅತರ್ಪಯಿತ್ತಾ ತಾನ್ಪೂರ್ವಂ ಸ್ನಾನವಸ್ತಂ ನ ಪೀಡಯೇತ್‌! 

ಅ 
ತರ್ಪಯಿತ್ತಾ ತಥಾಚಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವಸ್ತಂ ನಿಷೀಡಯೇತ್‌ 11೫೯೬! 


ತರ್ಪಣಮಾಡಿದನಂತರ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸ್ನಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲ 
ಉಟಿದ ವಸವನು ಹಿಂಡಬೇಕು. ಆ ವನದ ಜಲವ ಕೂಡ ಮತರಾದ 


Nw * ್ರ್‌್‌ ಓಟ ಗ ಓಗಿ Ad ಓ ಓಗ ಅ * ್ರ್‌ ಆ ಆ ಕ್ರ೮ ಬ ಬ್ಬುಅಲ ಆ 

ಬಭೃತ್ಯಜನರ "ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವರ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಪಾನಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ನಾನವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಅವರಿಗೂ ತರ್ಪಣ ಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಯಷಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 

1 

(9 

Ql) 
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ಮೊದಲು ಸ್ನಾನವಸ್ತವನ್ನು ಹಿಂಡಬಾರದು. ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿದನಂತರ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಸ್ನಾನವಸ್ತವನ್ನು ಹಿಂಡಬೇಕು. 

ಪೀಡಯೇಚ್ಛ ಪುರಾ ಮೋಹಾದ್ದೇವಾಃ ಸರ್ಪಿಗಣಾಸಥಾ। 

ಪಿತರಸ್ತು ನಿರಾಶಾಸೇ ಶಪ್ವ್ವಾ ಯಾನಿ ಯಥಾಗತಮ್‌ 1೫೯೭1! 
ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಯಾವನು ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನು 

ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸ್ನಾನವಸ್ತವನ್ನು ಹಿಂಡುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಈ 

ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಪಿತ್ಛಗಳೂ ಕೂಡ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 

ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 

ಪುಕ್ಷಾಲ್ಲ ತು ಮೃದಾ ಪಾದಾವಾಚಮ್ಮ ಪ್ರಯತಃ ಪುನಃ! 

ದರ್ಭೇಷು ದರ್ಭಪಾಣಿಃ ಸನ್ಸಾ ದಾಯಂ ತು ಸಮಾರಬೇತ್‌ ॥ 


ದ ಆದ ತ ದದ 0 ದ ದ “HH ಗಪ್‌ ರ್‌ ರಾ ಥಿ ೧ಂಬ್ಬಿ್ಧ 


ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 


ರ್ಯ ಖಿಲದಿಯಖಲಿ/) ವೇದಪಠನವನ್ನು 


ಸ್‌ ಆ" ಕ? 4 a NO 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನ ಹಾನಿಯ 1೬೭ 0 oll 
ಲಿಲ್ಲ NA, ಮುಯಿರ್ಷಿೀರಯಿಂಖಲೆಲ್ಲ! ಗಲೀ, Noe WNW 


| 


ವನ್ನಾಗಲೀ ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಾರದು. 


ಷು ಹಾಯು ಮು ಸಚಿ ಉಲ ಎರು ಎಂ ಎ4 ದ್ದ 


ಉತ್ಕಾಯ ತು ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದಿಶೋ ದಿಗೀವತಾ ಅಪಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಂ ಚ ತತಶ್ಚಾಗ್ನಿಂ ಪೃಧಿವೀಮೋಷಧೀ ಸಥಾ 1೬ ೦೧! 


ವಾಚಂ ವಾಚಸ್ಪತಿಂ ಚೈವ ಮಾಂ ಚೈವ ಸರಿತಸ್ತಥಾ! 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥಾದ್ದಿನ್ತು ಪ್ರಣವಾದಿ ಚೆ ಪೂರ್ವವತ್‌! 
ತತೋ ನಮೋದ್ಧ, ಇತ್ತುಕ್ತಾ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾತ್ತು ತಜ್ನಲಮ್‌ ॥೬೦೨॥ 


ರಿ ಎವ 
ವೇದಪಠನವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು-ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ, 
ದಿಗೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹನಿಗೂ, ಅಗ್ನಿಗೂ, ಪೃಥ್ವಿಗೂ, ಒಷಧಿಗಳಿಗೂ. 


ಲಟ 
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ವಾಕ್ಸಿಗೂ, ವಾಚಸ್ಪತಿಗೂ, ಸರಿತ್ತುಗಳಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಪುನಃ ಓಂ ನಮೋತದ 4 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು. 
ಫೃಣಿಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಪಥಾದಿತೃಸ್ತು ಪ್ರಣಮ್ಮ ಸ್ವಮೂರ್ಥನಿ | 
ತತಸ್ತಾಲೋಕಯನ್ನರ್ಕಂ ಪ್ರಣವೇನ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ತತೋ ಮಾಮರ್ಚಯೇತ್ಪುಷ್ಟೈರ್ಮತ್ಟಿಯೈರೇವ ನಿತಶಃ ॥ 

ಅನಂತರ ಓಂ ಫೃಣಿಃ ಸೂರ್ಯ ಆದಿತ್ಕೋಂ ಎಂಬ 
ಸೂರ್ಯಾಷ್ಟಾಕ್ಟರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಣವಜಪದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು.” 


ಸನ್ನ ನಿಗ ಲ ಇಗ ಧು ಇಷಾ ದ್‌ 
ಆ ೂಲ್ಬುಖಯ ಭುಲ್ಲಿಸುಅಿಲ೪ * 
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ಆಫ 
ಸಂ ಚ ನನ್ಹಾ ವರ್ತಂ ಚ ನನಿಕಮ್‌ ೬ 0 ೬11 
ಲಾಶಪುಷ್ಠಪತ್ರಾಣಿ ದೂರ್ವಾಭೃಜಕಮೇವ ಚ | 


ನಮಾಲಾ ಚಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಮತ್ತಿಯಾಣಿ ವಿಶೇಷತಃ 1೬ ೦೭॥ 

ಕುಮುದ-ಬಿಳಿತಾವರೆ (ಬಿಳಿ ನೈದಿಲೆ), ಕರವೀರ (ಕೆಂಪು ಕಣಗಲೆ), 
ಚಣಕ, ಚಂಪಕ (ಸಂಪಿಗೆ), ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾತಿಪುಷ್ಟ (ಜಾಜೀ) ನಂದ್ಯಾವರ್ತ, 
ನಂದಿಕ, ಮುತ್ತಗದ ಹೂವು ಮತ್ತು ಎಲೆ, ದೂರ್ವೆ, ಭೃಂಗರಾಜ, 
ವನಮಾಲಾ-ಇವು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುವುಗಳು. 
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ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಪುಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಗುಣಮುತಲಮ್‌! 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ನದ್ಧಂ ತಥಾ ರಾಜನದ್ಧಾತ್ತು ಶತಪತ್ರಕಮ್‌ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಹಸ್ರಪತ್ರಂ ತು ಪುಣ್ಣರೀಕಂ ತತಃ ಪರಮ್‌! 

ಪುಣರೀಕಸಹಸ್ರಾತ್ತು ತುಲಸೀ ಗುಣತೋಂಧಿಕಾ 1೭ ೦೯॥ 
ಎಲ್ಲಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೈದಿಲೆಯು ಸಾವಿರಪಾಲು ಹಚ್ಚು 

ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದು. ನೃದಿಲೆಗಿಂತಲೂ ಪದವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಪದಕ್ಷಿಂತಲೂ 

ಶತಪತ್ತಕಮಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಶತಪತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಹಸ್ರಪ ತ್ರಕಮಲವು 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸಹಸ್ರದಳಕಮಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪುಂಡರೀಕವು 

(ಶ್ರೇತಕಮಲವು) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದರೆ ಸಾವಿರ ಪುಂಡರೀಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ 

ಗುಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತುಲಸಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 

ವಕಪುಷ್ಠಂ ತತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸೌವರ್ಣಂ ತು ತತೋಧಧಿಕಮ್‌! 

ಸೌವರ್ಣಾತ್ತು ಪ್ರಸೂನಾಚ್ಛ ಮತ್ತಿಯಂ ನಾಸ್ತಿ ಪಾಣ್ಜವ ೬ ೧೦॥ 
ತುಲಸಿಗಿಂತಲೂ ವಕಲಪುಷ್ಪವು (ಪಾದರೀ ಹೂವು) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ವಕುಲಪುಷ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೌವರ್ಣಪುಷವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ಸೌವರ್ಣಪಷ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮತ್ತು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿರುವ 

ಬೇರೆ ಯಾವ ಪುಷ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪುಷ್ಪಾಭಾವೇ ತುಲಸ್ಕಾಸ್ತು ಪತ್ರೈರ್ಮಾಮರ್ಚಯೇತ್ಪುನಃ। 

ಹತ್ರಾಲಾಭೇ ತು ಶಾಖಾಭಿಃ ಶಾಖಾಲಾಭೇ ಶಿಫಾಲವೈಃ! 

ಶಿಫಾಭಾವೇ ಮೃದಾ ತತ್ರ ಭಕ್ತಿಮಾನರ್ಚಯೇತ ಮಾಮ್‌ ॥೬೧೧॥ 


“ 2 


ಇದ ಗಾರರ ಲ್ಲಿಯ ನ 


Adhd © ತ್ರ Qa urd rk ಷ್ಟ ಲ್‌ he Ne ಔಟ ಹಹಗ Tl IT wk 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ತುಲಸೀಪತ್ರ ಸಿಕ್ಕದಿ ರೆ ತುಲಸೀಕಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಕಡ್ಡಿಯೂ ಸಕ್ಕದದ ತುಳಸಿ ಬೇರಿನ ತುಂಡುಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸ 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಅದೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ತುಳಸೀಗಿಡವಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಣ್ಣನಿ ನಿಂದಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. 
ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಪುಷ್ಪಗಳ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು: ಕಿಂಕಿಣೀ (ಗೆಜ್ಜೆ 
ಹೂವು), ಮುನಿಪುಷ್ಪ, ದುರ್ಧೂರ (ಹೆಮಧದ ಹೂವು), ಪಾಟಲ (ಹಸಿರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಪಾದರೀ ಹೂವು), ಅತಿಮುಕಕ (ತಾಳೇಹೂವು), ಪುನ್ನಾಗ (ಸುರಗೀ 
ಹೂವು, ನಕ್ತಮಾಲಿಕ (ಹೊಂಗೇಹೂವು), ಯೌಧಿಕ, ಕ್ಷೀರಿಕಾ (ಹಾಲೇ 
ಹೂವು), ನಿರ್ಗುಂಡೀ (ಲಕ್ಕಿಹೂವು), ಲಾಂಗುಲಿ (ಕೋಳಿಕುಟಕನ ಹೂವು), 
ಜಪಾ (ದಾಸವಾಳದ ಹೂವು), ಕರ್ಣಕಾರ, ಅಶೋಕ, ಸೇವಲಕಾ, ಕಕುಭ 
(ಕೆಂಪು ಮತ್ತಿ ಹೂವು), ಕೋವಿದಾರ (ಕೆಂಗಾಂಚಾಳದ ಹೂವು, ವೈಭೀತಕ 
(ತಾರೇ ಹೂವು), ಕುರಂಟಕ, ಕಲ್ಪಕ (ಖರ್ಜೂರದ ಹೂವು), ಕಾಲಕ, 
ಅಂಕೋಲ, ಗಿರಿಕರ್ಣ (ಕಪ್ಪುಚುಕ್ಕೆ ಇರುವ ಹೂವು, ನೀಲೀಬಣ್ಣದ 
ಪುಷ್ಪಗಳು, ಒಂದೆಲೆಹೂವುಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಅರ್ಕಪುಷ್ಠಾಣಿ ವರ್ಜಾನಿ ಅರ್ಕಪತ್ರಸ್ನಿತಾನಿ ಚ | 
ವ್ಯಾಧೃತಾಃ ಪಿಚುಮನ್ನಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಮೇವ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 

ಎಕ್ಕದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬಾರದು. ಎಕ್ಕದ ಎಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೇವಿಃ 
ಹೂವುಗಳೂ ನನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ದಿಷೇಧಿಸ 
ಎಸಳುಗಳಿರುವ ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ಪುಷಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಭಕನು 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು.” 


ko 
| ಸ್ಸ 
ದವರು) ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾ 52 ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವರು ಏನು 


ರ್ಚನಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಲೇ ಪದ್ಮಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಷ್ಟಪತ್ರಂ ಸಕರ್ಣಿಕಮ್‌। 


ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರವಿಧಾನೇನ ಹೃಥವಾ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರೈಃ | 
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ವೈದಿಕೈರಥ ಮನ್ರೈಶ್ಚ ಮಮ ಸೂಕ್ತೇನ ವಾ ಪುನಃ 1೬. ೨೦॥ 
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ಸ್ನಾಪಿತಂ ಮಾಂ ತತಸ್ಪಸ್ಮಿನ್ನರ್ಚಯಿತ್ತಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ। 
ಪುರುಷಂ ಚ ತತಃ ಸತ್ತಮಚ್ಚುತಂ ಚ ಯುಧಿಷಿರ ! 
ಅನಿರುದ್ಧಂ ಚ ಮಾಂ ಹ ಪ್ರಾಹುರ್ವೈಖಾನಸವಿದೋ ಜನಾಃ ॥1೬೩೧॥ 


ಸಮನಾಗಿರುವ ನೆಲದ ಮೇಲೆ (ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ)-ಕರ್ಣಕೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಅಷ್ಟದಳಪದವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಿಂದಾಗಲೀ, ವೃದಿಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಿಂದಾಗಲೀ ಅದರಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ವೈಖಾನಸಾಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ನನ್ನನ್ನು-ಪುರುಷ, ಸತ್ಯ, ಅಚ್ಕುತ ಮತ್ತು 
ಅನಿರುದ್ಧ- ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವರು. ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಅನಿರುದ್ದ ಎಂಬ 


ಚತುರ್ವೂಹಸ್ತ ನ್ವರೂಪನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ 


೫ 00 ಜಾಲ್ಲಿ ವಾಲೆ ಗ್ಯ ವಾಲೆ ಖನ್ನ ಎಸ ade RN (ದಿಗೆ ಗಲಿ 
NURS WN WU ಟು C4 ಸ Nes CN ಓ ಭಗ UNC I ITY Yd ಆ ಓಟ ಗ್‌ AGI IOV 
ಬೇರೆಯೇ ಹೊರತು ಅರ್ಥವು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಮಗಳ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಥ ನಿ ನಾಭಿ ೧ನ ಕಾಲಿ ರಾಧಿ 9 ಲಕಳಿ an OO ON pm ್ಬ ಇದ್ದಾ) ಹಾಲ ಷಾ ಬಾ ಬಾರ ಬಾರ್ನಾ 
ow WN | | ee ಟಂ. ಟ ಯಲು ಲ್‌ ಅಲಗ ಉಲ್ಲ 


ಪೂಜಿಸಬೇಕು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಉಪಾ ಸಷ ಖ್ಯ ಈ ಹಾಫ್‌ PRD ಹಾಳೆ ಹಾಫೆ ಸ್ಯ 


“ಅಚು ನ : | ಲು 


ಅನನದೇವತಾಭಕ್ತಾ ಯೇ ಮದಕ್ಷಜನಪ್ರಿಯಾ॥! 

ಮಾಮೇವ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮದ್ಭಕ್ಕಾಸ್ತೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1೬.೨೫1! 
“ಯಾರು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತರಾಗಿರದೇ ಅನನ್ಕರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ 

ಶರಣುಹೂಂದಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರುವರೋ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ 

ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತಾರೆ. 

ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದ, ಯಶೋದಾಯಕವಾದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 

ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ವ್ರತಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
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ನಾನದಾಚ್ಛಾದಯೇದ್ದಸಂ ಮದ್ಗಕ್ಟೋ ಜಲತಾರಣೇ | 


ವ 


ಸ್ವಸ್ಥಸ್ತು ನ “ದಿವಾ ಸ್ಪಷ್ಟೇನ್ಮ ಧುಮಾಂಸಾ ನಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ lle ೬1 

ನನ್ನ ಭಕನು ನೀರನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಒಂದೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ದಾರಣೆಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ದಾರಣೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. (ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ನನ್ನ ಭಕಿನು ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 


ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ  ಹೊಂದಬೇಕೇ ಹೊರತು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರಿಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇದು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿರುವಾಗ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಬಾರದು. 
ಮಧು-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ವ್ರಜೇದ್ದಿಪ್ರಾನ್ನಾಮಶ್ಪತ್ನಂ ಹುತಾಶನಮ್‌। 

ನ ಧಾವೇತತಿತೇ ವರ್ಷೇ ನಾಗಭಿಕ್ಷಾಂ ಚ ಲೋಪಯೇತ್‌ ॥ 


ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಬ್ರಾಹಣ, ಗೋವು, ಅಶ್ರತವಕ ಅಗ್ಗಿ- 
ರ ಅ್‌ “3 ವದಔಿ"ಲಲಖಿ 


ಇವುಗಳನ್ನು ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಮಳೆಗರೆಯುತಿರುವಾಗ 
ಓಡಬಾರದು. ಭಿಕ್ಸುವಿಗೆ "ಅಗ್ರಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 

ಇ ಮೂವ! 
CU ಕಲಲ್ಳವ ye WA ಇ I 


ಗಾಸಮುಷಿಂ ಗವೇ ದದ್ಯಾದ್ಧಾನ್ಯಾಮಂ ಚ ವ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 1೬೩೦॥ 
ಭೋಜನಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 


ಊಟಮಾಡಬಹುದು.) ಸೌಭಾಂಜನವನ್ನಾಗಲೀ ನೀ ಹೊಂಗೇಎಣ್ಣೆಯನ್ನಾಗಲೀ 
ತಿನಬಾರದು ಗೆ NT ವ್‌ ಖಗ ನಿಸ ಕ್‌ ಸವನ 


Cd, Ad ಲ! ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ I RIGA ॥ wi Sau ಕ್ರ te AL, ಗಲ್‌ 
ಶೆ * ಸ್‌, Ou, oe 


ಸಬೇಕು. ಹುಳಿಗಂಜಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯಬಾರದು. 
ತಥಾ ಪರ್ಯುಷಿತಂ ಚಾಪಿ ಪಕ್ಷಂ ಪರಗೃ ಹಾಗತಮ್‌! 


ek 
(7 


ಲ 


ಅನಿವೇದಿತಂ ಚೆ ಯದ ವಂ ತತೆಯತೇನ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 
ಎ) ಈ ೦ 
ಇತರರ ಮನೆಗಳಿಂದ ತಂದ ಪಕ್ಕಾ ಕ್ಲಾನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ಹಳೆಯದಾದ 
1 \ 
|) (9) 
ಗಂ of 
CSS ಉತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 
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ಅಥವಾ ಹಳಸಿದ (ತಂಗಳು) ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ದೇವರಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡದ 
ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬಾರದು. 
ವಿಭೀತಕಕರಇ್ಗ ನಾಂ ಛಾಯಾಂ ದೂರೇ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌! 
ವಿಪ್ರದೇವಪರೀವಾದಾನ್ನ ವದೇತ್ಲೀಡಿತೋತಪಿ ಸನ್‌ ೬೩೧1 

ತಾರೇಗಿಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೊಂಗೇಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. (ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು.) 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 


ಉದಿತೇ ಸವಿತರ್ಯಾಪ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಯು ಸ್ಯ ಧಿ ಧೀಮತಃ! 

ಚೆಶುರವೇದವಿವ ಶ್ಸಾ ೨ ದೇಹೇ ಷ ಷಡ್ಜ ಹಲಾಃ ಸ್ಮ ತಾಃ || ೩ ೨|| 
ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಿತ್ತವೂ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿರುವ, 

ಧೀಮಂತನಾದ, ಚತುರ್ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ೧ 

ಆರು ವಷಲರಿದಾರೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಲ ಎ ೨ 

ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸಪ್ನ ವಿಜ್ಞೇ ವೈಶ್ನಾಸ್ತಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ! 

ವ ಎಬಿ ನ್‌ ಲೆ ವ್‌ ವಿ 

ನಿಯತಾಃ ಪಾಣ್ಣವಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೂದ್ರಾಣಾಮೇಕವಿಂಶತಿಃ 1೭ ೩೩|| 
ಲ ಇ (ಲಿ ಸಿನಾ ಲಸ ಇಾಲಿಷ್ಟ ಇಯು ಪಲ ಸಾಸರ್‌ ಕಾ NR ಮಿ 
Ref MAW HAVA QAO AAI ಶಹ OSLO ೦ ಟು) 


ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ಮೋಹಶ್ಚ ಮದ ಏವ ಚ | 

ಮಹಾಮೋಹಶ್ಚ ಇತ್ಯೇತೇ ದೇಹೇ ಷಡ್ರೃಷಲಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ  ॥೬೩೪॥ 
ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ ಮತ್ತು ಮಹಾಮೋಹ 

ಅಥವಾ ಮಾತ್ಸರ್ಯ-ಇಇವು. ಆರು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವುಷಲರು 


(ಧರ್ಮಘಾತಕಶಕಿಗಳು.) 
ಗರ್ವಃ ಸ್ತ್ವಮ್ಲೋಹ್ಮಹಂಕಾರ ಈರ್ಷಾ ಚ ದ್ರೋಹ ಏವ ಚ! 
ಪಾರುಷ್ಕಂ ಕ್ರೂರತಾ ಚೈವ ಸಪ್ಟೈತೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೬೩೫ 
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ಗರ್ವ, ಸಂಭ (ಜಡತ್ಸ), ಅಹಂಕಾರ, ಈರ್ಷ್ಯೆ, ದ್ರೋಹ, ಪಾರುಷ್ಯ, 
ಕ್ರಿರ್ಯ-ಈ ಏಳೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು. (ರಜಃಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಶಕ್ತಿಗಳು.) 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ತಾ ನಿಕೃತಿರ್ಮಾಯಾ ಶಾಠ್ಕಂ ದಮ್ಲೋಹ್ಮನಾರ್ಜವಮ್‌ | 
ಪೃಶುನ್ಯಮನೃತಂ ಚೈವ ವೈಶ್ಯಾಸ್ತೃಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ eal 

ತೀಕ್ಷ್ಣತೆ, ಕಪಟ, ಮಾಯೆ, ಶಠತ್ವ, ದಂಭ, ಕುಟಿಲತೆ, 
ಚಾಡಿಕೋರತನ, ಅಸತ್ಯಭಾಷಣ-ಈ ಎಂಟು ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯರು. 
(ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕಲಾಭಪ್ರಧಾನವಾದ ರಜಸಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 


ನ ಟ್ರಾ ಲ ೦8 
ಆಧಿಶ್ಲಾಪಿ ವಿಷಾದಶ್ಚ ಪ್ರಮಾದೋ ಹೀನಸತ__ತಾ 1೬೩೭ 
ಬ 


ಅಶೌಚಂ ಮಲಿನತ್ಹಂ ಚ ಶೂದ್ರಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೬೩೮॥ 
ತೃಷ್ಟೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ತಿನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆ, ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ, ನಿರ್ದಯತೆ, 
ಕ್ರೌರ್ಯ, ಮಾನಸಿಕಚಿಂತೆ, ವಿಷಾದ, ಪ್ರಮಾದ, ಅಧೀರತೆ, ಭಯ, 
ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳುವುದು, ಜಡತ್ವ, ಪಾಪಕಾರ್ಯಾನುಷ್ಠಾನ, ಸದಾ ಕ್ರೋಧ, 
ಮಿತಿಮೀರಿದ ಆಶೆ, ಅಶ್ರದ್ವೆ ವ್ಯವಸಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಮನಸ್ಸು- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಣಗೊಳಿಸದೇ ಇರುವಿಕೆ, ಅಪವಿತ್ರತೆ ಮತ್ತು 
ಮಾಲನ್ಯ-ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೂಂದು ಶರೀರದಲ್ಲರುವ ಶೂದ್ರರು. (ತಮಃಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು.) 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತೇ ನ ದೃಶ್ಸನ್ನೇ ಸ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಛತೇ 1೬ ೩೯॥ 
ಇವು ಯಾವನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಾತ್ತಿ _ಕನಾಗಿ, ನಿತ್ಯಶುಚಿಯಾಗಿ, 
ಕ್ರೋಧರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಅಲೋಲಜಿಹ್ನಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೋ ಧೃತಿಂ 


ಕಬ 


ನಿಧಾಯ ಚಕ್ಷುರ್ಯಗಮಾತ್ರಮೇವ ತತ್‌ | 
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ಮನಶ್ಚ ವಾಚಂ ಚ ನಿಗೃಹ್ಮ ಚಇಇಲಂ 

ಭಯಾನ್ನಿವೃತ್ತೋ ಮಮ ಭಕ್ತ ಉಚ್ಛತೇ ॥೬೪೦॥ 
ಯಾವನಿಗೆ ನಾಲಿಗೆಯ ಚಪಲವಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಮಹಾದ್ವರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೋ, ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಾಣಯನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, 
ಭಯದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿರುವನೋ (ನಿರ್ಭಯನೋ?) ಅವನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. 

ಈದೃಶಾಧ್ಯಾತ್ಮಿನೋ ಯೇ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿಯತೇನ್ಹಿ ಯಾಃ| 
ತೇಷಾಂ ಶ್ರಾದ್ದೇಷು ತೃಪ್ಕನ್ತಿ ತೇನ ತೃಪ್ಪಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ 1೬ ೪೧॥ 


ಇಂತಹ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯುಕರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದಗಳಲ್ಲಿ ” ಜಬೋಜನಮಾಡಿ ತೃಪ್ತರಾದರೆ ಕತನೃವಿನ 
ತೃ-ಪಿತಾಮಹರೂ ತಪರಾಗುತಾರೆ. 


ತ್ರಿ 
ತ್ರೆ 
ಸ್ಸ 
tl 
€ 
ಗ್ರ 
GL 
ಲಿ 
ಸ] 
ಬ 
ತಿ 
Oo 
32 
€ 
"8 
> 
ತ್ರೆ 
3) 
3 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


“ಮಾಧವನೇ! ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನು 
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3 "| ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ಕಪಿಲಾ ಎಂಬ ಪುಣ್ಯಸ್ತರೂಪಳಾದ ಹೋಮಧೇನುವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


ಅದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೇಗೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು? ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ 


ಕೊಡಬೇಕು? ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಧೇನುವನ್ನು ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ದಾನಕೊಡಬೇಕು? ಬ್ರಹಮ ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭೇದಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ? ಆ ಧೇನುವನ್ನು ದಾನಕೊಡುವವನು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಇದನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮಾಧವನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 

“ಪಾಂಡವನೇ! ಪವಿತ್ರವೂ, ಪಾವನವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಕಪಿಲಾ 
ಗೋವಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಮಹಾಪಾಪಕರ್ಮಿಯೇ ಆಗಿದರೂ ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹನು ಅಗ್ಲ್ರಿಹೋತ್ರದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
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ಬಾಹಣನ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಸಮಸವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರ 


ನಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹಾಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು 


ತಾ 


ಸವಿತಂ ಚ ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಮಜ್ಗ(ಲಾನಾಂ ಚ ಮಜುಲಮ್‌ | 


ಹಗೆ ಜ್‌ ತೆ ಸ ನ ಶಟ್‌ 'ಆಸ್ಮೇಕ್ರ/ ಆ ತಿ ಠಿ ಲ್‌ಿ ತ ಕ “ 
ಮಂಗಳವಸುಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಪುಣ್ಯಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ನಾ ಸರಗ ಫಾ ನ್ನ ಹಾದ ಕಾವ್ಯಾ ಗಾಲಿ ಇ ಲ್ಲ ಇ, ಲಿ ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೌ ಜಾ =)? 
ಪರಮಪುಣ್ಯ ಸ್ವರೂಪವಾದುದು. Yu No, ಪ್ರ ಊಟ ಅಂಗ್ಲ 
ಅದಾಗಿದೆ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವತವೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ದಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್ಲದರ ಅಕ್ಬ್ಟಯಕ್ಕೂ ಇದೇ 
9 
A) 
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ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮೊಸರಿ 


ನಿಂದಾಗಲೀ, ತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲೀ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಮೊಸರಿನಿಂದಾಗಲೀ, ತುಪ್ಪದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಮಾಡುವರೋ, ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 


ಸತ್ಕರಿಸುವರೋ, ವೃಷಲಾನ್ನದಿಂದ ವಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ದಂಭ ಮತ್ತು 


ಅಸತ ಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿರುವರೋ- ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆದಿತ್ಯಸದೃಶವಾದ 


ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ 
ಕೊಂಬುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ಉಪಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಕಪಿಲೆಯ 


ವ ಇವನೇ ವೋ ಫ್‌ ವ್‌ ಘಾ ಈಕಿ ನ ಸಾಫ್‌ ಹಾಫ್‌ ಕ್‌ ಷಾಫ್‌ 


ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೊಂಬುಗಳ ಖಲು ಟಿಂದಬಿ ಹಲಂಬದಿುಿಬುರುಂ ಎೇರಿನ್ದು ಪರಿಶುದ್ದ 
ನಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಧರಿಸುವನೋ- ಅವನು ಆ 
ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಪಾಪಗಳನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ಟ 


NIRA ರಾ ES ಷ್ಟ ಹಾಲ ವಾ ನ್ನ =) ವು ನ್‌ MN 
ಆ (ಆ ಆ ಲ ಪ್‌ ತಾಸು. ಲಲ್ಲಿ MW UU MS 


ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ಗಂಜಲವನ್ನು ಯಾವನು ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳ 


ನ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು ಆ ಗೋಮೂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಮೂವತ್ತು ಜನಗಳಿಂದ ಸಂಚಿತವಾದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹಾಣಿ ತಿನಿತವಣ ಬಾ ೦) ರ್‌ NAF PE RN ಛಿ ಜು ಾಾ ಷ್ಣ ಮ 
4) ಅಂ Ka ಊಲ್ರ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದೊಡನೆಯೇ A 603 ಎ 


ದ್ರಾ 


ಒಡನೆಯೇ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಪ್ರಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿ 
ಗಿಂ ಗಗ್‌ ಒಗ್ಗುವ. ಬಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಲಿನ್ಗ ನಗ್ಗ?ಗ್‌ಕಿ ಣ್‌ 
ಗಗ ಆ ಗಟ್‌ MMA ಬಿರ wu hal WAS! | Cw ಲು Wi 1 Kesha co 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ (ಗೋಮೂತ್ರ, ಸಗಣಿ, ಹಾಲು, 
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ಮೊಸರು ಮತ್ತು ತುಪ್ಪು ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಪವಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಗಂಗಾದಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು. ನೋಡಿ ಅದರ 
ಅಂಬಾ-ಖಎಂಬ ದ್ವಿಣಯನ್ನು ರೇಳ೪ದ್ಬೀ ಲೆದರಿ ಅವನ ಒಂದು ಬಿಬನಿದಿ ಪಾಪವು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಒಂದು ಕಪಿಲಾಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ 


ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹಮ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಒಂದು 


ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಅವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು 


ಕೊಂದ ಪಾಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳು ಹತ್ತು ವಿಧವೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪ್ರಥಮಾ ಸ್ಪರ್ಣಕಪಿಲಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ಗೌರಪಿಜಲಾ!। 


ತೃತೀಯಾ ರಕಪಿಜಾಕ್ಷೀ ಚತುರ್ಥೀ ಗಲಪಿಜಲಾ ||೬೬೬| 
ಪಣ್ಣದಮೀ ಬಭ್ರುವರ್ಣಾಭಾ ಷಷ್ಠೀ ಚ ಶ್ಲೇತಪಿಜಲಾ! 
ಸಪ್ತಮೀ ರಕ್ತಪಿಜ್ಗಾಕ್ಷೀ ತ್ರಷ್ಟಮೀ ಖುರಪಿಜ್ಗಲಾ 1೬೬೭1 
ನವಮೀ ಪಾಟಲಾ ಜ್ಞೇಯಾ ದಶಮೀ ಪುಚ್ಛಪಿಜ್ಗಲಾ। 
ದಶೈತಾಃ ಕಪಿಲಾಃ ಪ್ರೋಕ್ಟಾಸ್ಟಾರಯನ್ನಿ ನರಂ ಸದಾ lL ll 


ಹೊಂಬಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಮೊದಲನೆಯದು (ಉನ 


Mu ಸಗದ ಜಗತ್‌ ಸಗದ ಗ್ರ ಪ್‌ ಈ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸೈತ ವನ್‌ ಜತ್‌ ಈ \ Maude] 


ಸ್ಪರ್ಣಕಪಿಲಾ “ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.) ಎರಡನೆಯದು ಗೌರಪಿಂಗಳಾ. 


ಎಲಯಿ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾಹಾ ಷ್ಟ ರ ರಾರ ಜಾ ಗಿಣಿ ರ್ಮ ಗ್ರ ಕ EN ಲಳ ರಾ ಹಾಣೆ ನ್ನ ರಾರ 
(WT ಆಹು CBVUNM COT UN ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು.) “೮ ಲ) 
ಅರಕಪಿಂಗಾಕೀ.( ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದು.) 

೨ WN ಕು ಣ ೦1 


ONSEN OF ಸಿ. ಗದಗಳು ( ೦ಪುಬೆರೆತ ಹಗ್‌ 
ಬಣದು.) ಆರನೆಯದು ಶ್ವೇತಪಿಂಗಲಾ . ( ಬಿಳೀ ಮತು ಕಂದುಹಳದೀ 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
7 y 
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ಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳದ್ದು 2.) ಎಂಟನೆಯದು ಖುರಪಿಂಗಲಾ.( ಗೊರಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ "ಕಂದುಹಳದೀಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಒಂಬತ್ತನೆಯದು ಪಾಟಲಾ. 
(ಬಿಳಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬೆರೆತ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು.) ಹತ್ತನೆಯದು ಪುಚ್ಚಪಿಂಗಲಾ. 
(ಬಾಲದಲ್ಲಿಮಾತ್ರವೇ ಕಂದುಹಳದೀಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು.) ಹೀಗೆ ಕಪಿಲದೇನುಗಳು 
ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವು... ಮಂಗಳಮಯವಾದುವುಗಳು. 
ಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. ಸರ್ವವಿಧಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಎತ್ತುಗಳೂ ಹತ್ತು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಪಿಲಜಾತಿಯ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ (ಗಾಡಿಗೆ ಹೂಡಲು) 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇತರ ವರ್ಣದವರು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ಸವಾರಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೂಡ ಇದನ್ನು ಉಳುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಬೇರೆಯವರು ಕುಳಿತ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


ತಾನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಾಗಲೂ 
ಹುಂಕಾರದ್ದನಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಎಲೆಗಳಿರುವ ಕೋಲಿನಿಂದ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಎತ್ತುಗಳು ಮುನ್ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ದಂಡದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಕೋಲಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಹಗ್ಗದಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರಹರಿಸಬಾರದು. ಎತ್ತುಗಳು 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವಾಗ ಹಾದಿನಡೆದು ಬಳಲಿರುವಾಗ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಬಾರದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹವುಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಬಾರದು. ಎತ್ತುಗಳು ಹುಲ್ಲುತಿಂದು 
ತೃಪ್ರವಾಗುವವರೆಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೋಜನಮಾಡಬಾರದು. ಅವು 
ನೀರುಕುಡಿದನಂತರವೇ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. ಶುಶ್ರೂಷಮಾಡಲು 


ಬಯಸುವ ಖಯ! ಕಪಿಲಾಧೇನುವೇ ತಾಯಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎತ್ತೇ 
ತಂದೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಿನದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರಪೇ 
ಭಾರಹೊರುವ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ದಿನದ 


ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

AV, Ka 

|) 

ಸೌ 
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ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ದಿನದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಬಹುದು. ಅವಸರದ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರು ಬರುವರೆಂಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾದಾಗ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಡಿಗೆ ಈ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೂ 
ಪಾಪವಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ವಿಶೇಷಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಪಿಲಜಾತಿಯ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಮಧ್ಯ್ವಹ್ನದವೀಳಯಲ್ಲ ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟದರಿ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಪಾಪಕ್ಕ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪಾಪವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದವನು ರೌರವನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಎತ್ತುಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಪಾಪಾತನು ಆ ಪಾಪದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ನರಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೂರು-ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ಪುನಃ ಈ ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನೇ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಚನವಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನೇ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಹೋಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಪಿಲಧೇನು 
ವನ್ನು ದರಿದ್ರನಾದ, ಬಳಲಿರುವ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಅಂತಹ 
ದಾನದಿಂದ ಪೂತಾತವಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರ ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ 


ಮತ್ತು ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಕಪಿಲಾಧೀನುವನ್ನು ಖಲಿ 
ವಿಷವಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಸಂಕ್ರಮಣಗಳಲ್ಲ ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಅಶ್ಚಮೀಧಯಾಗಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಾವಿರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಗಳು ಒಂದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ವಾಜಪೇಯಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು. ಸಾವಿರ ವಾಜಪೇಯಗಳು ಒಂದು 


ಅಶ್ಚಮೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವು. ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳು ಒಂದು ರಾಜಸೂಯಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವು. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಾವಿರ ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳನ್ನು ದಾನ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಹೊಂದುವ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತಾನೆ. ಅಲ್ಲಂದ 
ಅವನು ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನಕೊಟ್ಟ 


ಕಪಿಲಾಧೇನುವು ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವಾಗಿ ಪರಲೋಕ 
ದಲ್ಲರುವ ದಾತೃವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವ ನೌಕೆಯು ತೀರಕ್ಕೆ ದಾಟಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ-ದಾನಮಾಡಿದ 
ಹಸುವು-ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಘೋರವಾದ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲ್‌ ವೆ ಹಾಕ ಮಾಲೆ ಸಮು ) 


ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಜಿಷಧವು ಮನುಷ್ಯನ ರೋಗಗಳನ್ನು 


ನಿವಾರಿಸುವಂತೆ-ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ ಟ್ರ ಕಪಿಲಾದೇನುವು ಮನುಷ್ಯನ 


ಬ 
ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮ ಶದೆ. ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾ SR ಹಚ RR ಶ್‌ ಇದಾದ್‌ 


ಗುರ ಬ ಆಳಿ WA ೨೮೮೪೧೮೦೮) ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 


ಹೊಂದುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೀಪವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವಂತೆ- -ಮನುಷ್ಯನು ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನ 


ದ NR ಜಾಲಿ ಮ್‌ ಹಸಾತ me) ಹಾಸ ಷೂ ಹಾದ ಜ್ನ ಚಾಲ ಫಾಲಿ ಕ್ಷ HN ಭಿ ನ 
ಖಲ ತೆನ್ನಲ್ಲಡಗಿ lee ಓದ ಘಿ ಪಾಪವನ್ನು ಲ.ಲಟು! yD e ANS WOW 


ಅನುದಿನವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ. ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಶೂದ್ರಾನ್ನದಿಂದ ದೂರವಿರುವನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ದ್ರ 


393-31 
1 1 
1) ( 
ಗಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


೨ 
CS 


ಈ 
No 
df 
ಕಾ 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ವೆ ೃಷ್ನವಧರ್ಮ-೧೧ 
ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ವಿವರಣೆ: ಧೇನುವಿನ 
ಮಹಿಮ: ಅಯೋಗ್ಗಬ್ರಾಹ್ನಣನ, ನರಕಪ್ರಾಪಕವಾದ ಹಾಹಗಳ 


ಊಟ ಈ A flc 0 ಅಘ ಕ W೦ಲE ಛು ಗಳ ಊಂ ಲ) 
ರಿ ವ ದಿ 
ವೆಶಂಪಾ ಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ತ್ರ ಂ 


ಸತ್‌, 
ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಸರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ನಿವಾಸಮಾಡುತಿರು 
ತಾರೆ? ನೀನು ಹೇಳಿದ ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ಕಪಿಲಾಗೋವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ ಇ) 
ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಧೇನುಗಳು ಯಾವುವು?" 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ 

ಇ ಎಹ್‌ ಗೆ ಣಂಡ್‌ಏಂ೧ಗಳ ಣ್‌ ಷಯ ಗಳ ನೌ 0೫ ನೀ ಗಂಡ DAT ಹಂ 
ಲ್ಪ es \ ಓು td hf { MeN WON UN WIA Nee ॥ ರಜಾ! hd S\N tts dN A WT hd Nf ಫಿ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು: 

"ಯುಧಿಷಿರ'! ಧರ್ಮವೂ ಮತ್ತು ರಹಸ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೇಷವಾದ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ 
ಕಪಿಲಾದಾನಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 


ಎದ್ದೂಡನಿಯೇ ಪಠಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ನನ್ನ ಬಕನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯಪಲವೆಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಶ್ರಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧಾ ,ಯವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪಿಗೊಳಿಸು 


ವನೋ-ಅಂತಹವನ ಪಿತೃಗಳು ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನೇ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದಷ್ಟು ಹರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾವನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವನೋಇರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅವನ ಪಾಪವು 
ಒಡನೆಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧೇನುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪುಣ್ಕಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ಕೇಳು. ಆ ಹತ್ತು ಜಾತಿಯ 
ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ ಧೇನುಗಳು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುವು ಮತ್ತು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುವು. 
ಸುವರ್ಣಕಪಿಲಾ ಪುಣ್ಯಾ ತಥಾ ರಕಾಕ್ಷಪಿಜಲಾ | 


ಪಿಜ್ನಲಾಕ್ಷೀ ಚ ಯಾ ಗೌಶ್ಚ ಯಾ ಸ್ಕಾತ್ತಿಜಲಪಿಜಲಾ |1೬೯೮॥ 

mE ಲಾ ಹಾಪನಾಶನಾಃ | 

ಆ ಅಂ ತುಂ ಉಳಳ ಉಲ ಉಲ 1 

ನಮಸ್ಕತಾ ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ವಾ ಫನ್ನಿ ಪಾಪಂ ನರಸ್ಮ ತು lll 
ಸುವರ್ಣಪಿಂಗಲಾ, ರಕ್ತಾಕ್ಷಪಿಂಗಲಾ, ಪಿಂಗಲಾಕ್ಷೀ ಮತ್ತು ಪಿಂಗಲ 

OAT ವಾನ ಗಿ ಸನ್ನ TE ಕು ಹಾ ನಿ ಲಿ ಳಿ 

WH No ಲಿ ಆ! MA ಆಲಂ ೬೦! IY SN WNyY ಪವಿತ್ರವೂ, 

ಪಾಪಹರವೂ ಆಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೇ 


ದ ಗ್‌ ದ್‌ ದ ದ 


ಪಾಪನಾಶಕಗಳಾದ ಈ ಕಪಿಲಾಧೇನುಗಳು ಯಾವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುವೋ-ಅಲ್ಲ ಶ್ರೀ, ವಿಜಯ, ಕೀರ್ತಿ, ಸಮೃದ್ದಿ-ಇವುಗಳ 
ನಿತ್ಯವಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ಹಾಲಿನಿಂದ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತಾನೆ. ಇವುಗಳ ಮೊಸರಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, ತುಪ್ಪದಿಂದ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೂ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, 
ಮೊಸರು, ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಯಸ-ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ 


ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ದಾನಮಾಡಿದರೂ ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಮಸವಾದ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ಯಾವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಒಂದು 


ದಿವಸ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಅನಂತರ ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನು 


ಈ 
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ಗ ಟ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ 


ಪ್ರಾಶನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ಕೋಪ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಕಪಿಲಾ ಧೇನುವಿನ 
ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡುವನೋಇಅವನು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೂ 
ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ವಿಷುವತ್ಪುಣ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಪಿಲಾದೇನುವಿನ 


ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮಯನ್ನಾಗಲೀ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಮ (ಲಿಂಗ) 


ಯನ್ನಾಗಲೀ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸುವನೋ- -ಅವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅವನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸುವ 
ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲೀ ರುದ್ರನ ಲೋಕಕ್ಕಾಗಲೀ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉರಿ ಲೂೋ("ಕಬಿಲ್ಲ ಲಳಿಬಲ್ಟು ಒಯಿಸುವಿಖಐಿನು 


ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 


ಮ 


ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಾಗ ಆ ಧೇನುವಿನ ಎರಡು ಕೋಡುಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿಷ್ಣು ಮ ಇಂದ್ರರು ಉಪಸಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೊಂಬುಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ 


ಣ kf 
ಚಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಇರುತಾರೆ. ಕೊಂಬಿನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಲಗ್ಗೆ ೧ ಹ್‌ ವಾಗೇವತೆಯಾದ ಗ್‌ VR ಕಾ 
MWS Vv) NIELS ಇಲ್ಲಲ ಅಟುಿಎಿಲಲ್ಟು ಬುಟ್ಟು ಅ ಟುೂಟಲ) 
ರೋಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳೂ, ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ, 


ಉ್ಯ್ಯ ಜಾರ ಳೌ) ೦.೦ ವಸರ ರಾಳ 
ಐಕಿಶ್ಚಾನ/ ರ್ಯ es Ad Wl 1 Wo wha 


ವೇದಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧಗಳೂ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಪುಷ್ಪ 


ಲ) 

re Te CU Gu ಗಿಬ್‌ (ನೇರ SUN ಇ ಗೇ 

A09೧ Swe HULL ಓಡಿ ರಿ ಟು ಟ್ಟ ಅಉಲ್ಲಿ್ಟು ಜು! 1ಬ, 

ಮುಖದಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕಂಕುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗಳೂ, 

ಅಲ ೦ ಇಲ್ಲ ಅ ತ್ಲ ಕಾ BON ನಾ ಸಾಥ ಹಾ ನಾ ಬಾಲ ಕಾಲ ನೌ ಬಾ) ಇನ ಬಾಲಿ ಕಾಲ ಗರಿ ಶಾಲ ಇ, 

ರಲಿ ಯಲಿ ಯಲ ತಿಯೂ ಉಟ ಅಲ್ಲು ಹಷಿಭೊಾ? ಎಲಿ NES VO 

ಹಾದಿ ಗ್‌ ಪ್‌ ಲಿಲಿ ಗ್‌ CAA 
\ \ 
\ 4 
3) (4) 
\ 4, 

ಗ ಟ್‌ ಟ್ಟೆ 
(ಛಾಪ ಮಾನಿ ಅಂಶದ TERY 


೨ 
CS 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6243 


ತ್ತವೆ... ಹಿಳಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೂ, ಅಪಾನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳೂ ಇರುತವೆ. "ಗೋಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತಃ ಗಂಗೆಯೇ 


ನಿವಾಸಮಾಡಿರುತ್ತಾಳ. ಅಷ್ಟಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಯುಕಳಾದ ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯು 


ಗೋಮಯದಲಿ “ಗಣಿಯ ಮರುತಾಲೆ. ಲ್ಸ ಇನಿನಲಿ ಸುಂದದಿಂ ಹಾದ 
[Mo ಸ್ಸ ANIC ಅಯುಲ್ಸು ಅಲ್ಪರ wo NY ಇ೨೦ದಟಯಿಖೆಂಿ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾದೇವಿಯು ನಿವಾಸಮಾಡಿರುತ್ತಾಳ. ನಿತಂಬದಲ್ಲಿ 'ಪಿತ್ತದೇವತೆಗಳೂ, 


ಲ 


ರ ಡಾಳ್ಗೆ ಕಾಲಾ ಭಾಲಿ ರರ ಇಲ ಷು ಘಾ ಇತರ ತಾ ಮ ನ್ನ ಧಾಳಿ ಧಾರ ಇ ಪ 
ಆಲ್‌ td ಲ OU ASN BS AAAS U ನಿವಾಸಿಮಾಡಿರುತಾರ. ಎಟಿ ಲಲಿ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಎದೆಯಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾದ, 


ee) 
ಪ್ಲೆ ಹಾಣಾನ್ಸಾ ಗಾವ ಖಿ ಕಾಲ್ಗೆ AS ನ್ನ ವಾ ಮ್ನ ಮಾನೆ ಮ 


L 


ರಲ ಲ್ವ WU NN UW BOO AY ಜಾನು- ಜಂಘಾ ಲಖಿ 


| 


ಊರುಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ವಾಯುಗಳು ನಿವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಗೊರಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಪದೇವತೆಗಳೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ನಾಲ್ಕು ಮೊಲೆಗಳಲ್ಲೇ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿವೆ. 
ರತಿ, ಮೇಧಾ, ಕ್ಷಮಾ, ಸ್ವಾಹಾ, ಶ್ರದ್ದಾ ಶಾಂತಿ, ಧೃತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಕೀರ್ತಿ, 
ದೀಪ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾ, ಕಾಂತಿ, ತುಪ್ಪ ಪುಷ್ಟಿ, ಸಂತತಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, 
ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರ. ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, ಶೋಕಗಳು, ದ್ಲೀಪಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, 
ಗಂಗಯೇ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳು, ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವೇದಗಳು ಇವಲ್ಲವೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕಪಿಲಾಧೇನುವನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸುತಿಮಾಡುತವೆ. 
ಏದ್ದಾಧರರು, ಸಿದ್ದರು, ಆ ಗಣಗಳು, ತಾರಾಗಿಣಗಿಳು-ಇಬರಿಲ್ಲರೂ 
ಕಪಿಲಾದೇನುವನು ನೋಡಿ ಪಷವಷಿಯನು ಸುರಿಸುತಾ ಮಿಗ 


್‌ ಲುಳಿ ಆಗ ದ್‌ ಟ್‌ 


ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಪಿ ಲಾಧೇನುವಿನ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತವೆ: 
ಣ್‌ ಕ್ಮ 


೧ ಹ ಗಂಕಾನ್ಯಕಾ ೫. ಹಾಲಿ) ಇಇ ಭಾಸ ಜಾಲೆ ನಾ ಇ | 
ಅಲ) ಅಆ ಲ wd A ಅಳೆಆಟ್ಸ ಲಳ ಲಿ ಕ್‌ ಲ್‌ 1 
ಹಾ) ಹಾ 
ನಮಸ್ತೇ ಕಪಿಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರ್ವದೇವೈರ್ನಮಸ್ಟತೇ। 
ಇಲ ರಿ. ಸಚ ನ ee NA ವಿ Hla ಬಾ all 
ಕಖಲೀsಧಿ ಮಿಹಾನಿತ್ತೇ ಸಿರ್ವತಠೀರ್ಥಮಿಯೀ ಶುಭೀ 12.೨೨1 
ಅಹೋ ರತಮಿದಂ ಪುಣಂ ಸರ್ವದುಃಖಘಮುತಮಮ್‌ ! 
ತ್‌ಾ oe | ಇವಿ 


ಫಿರ್‌ | ನಾ ಗ್ರೆ ಲಿ ನರ್‌ ON ಸಾಧ ಇ ಗಿ ಗ ಕಾಕಾ ಕಾಲ 
ಲ್‌ ಲಿ Cw AV WY [eS 61೮ ಅಲಿ ತು ಪ? ಆಲ್‌ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪುಣ್ಯಸ್ತರೂಪಿಣಯೇ! ಸಕಲದೇವ 
ನಮಸ್ಕ ತಳೇ! ಮಹಾಸತ್ತ್ವಳೇ! 7 ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಳೇ! ! ಶುದಸ್ತರೂಪಳೇ! 
ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕಪಿಲಾಗೋರೂಪವಾದ ಈ ರತ್ನವು ಎಷ್ಟು 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ! ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ! ಇದು ಸಮಸ್ತ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುದು. ಇದು ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾಧನವಾಗಿದೆ.” 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಕಪಿಲಾಧೇನುವಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಜಪಿಸುತಿರುತಾರೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 


“ದೇವದೇವೇಶನೇ! ದೆತ್ತಹಂತಕನೇ! ಹವ, 


ಬವ್ಯ ¢ C 


ಹಿ ಕ 8 1 
ಕಾಲವು ಯಾವುದು? ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಮರಾಗಿರುತಾರೆ ಮತು ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹಣರನ್ನು 
“ು ಠಿ -ಂ ಇಂ Na ಚ 
ವರ್ಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ದೆ ವಂ ಫೂರ್ವಾಹಿಕಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಪೈತೃಕಂ ಚಾಪರಾಹಿಕಮ್‌ । 
ಣ ಗ್‌ ಲೆ ಣ 

ಕಾಲಕೀನಂ ಚೆ ಯದಾನಂ ತದಾನಂ ರಾಜಸಂ ವಿದುಃ ೭ ೨೫11 


ad 2222 ಎ... 7} J 


ಪ ರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ 
ಕವ್ಯಕರ್ಮ ಛನ್ನು ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಡುವ 


L ಟಿ 
೬%. 
1 
43 
Wp” 
2 
O 
ಈ 
ತ್ರಿ 
©) 
ವಿ೨ 
ತ 


*್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಊಟ್‌ ಓಂ ಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಪ್‌ ಗ ಆಆಆ ಪ್ರೆ! ಆಗಲ್‌ Ned ಟ್‌ 


ಅಕಾಲದಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ದಾನವು ರಾಜಸವೆಂದು ಹೇಳಲಡುತದೆ.. 
ಅವಘುಷ್ನಂ ಚ ಯದ್ಭುಕ್ರಮನೃತೇನ ಚ ಭಾರತ | 
ಪಾ ರಾಣಾ ವಾಲ ಸಾಜ ಶ್‌ ರಾಕಾ, ಸಾಹಾ ರಿ, ಥೆ A ON || 


td WI a As Ne ಆಆ ತಳ ೦ 

ದಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಡಂಗುರ ಹೂಡೆಸಿ ಇಕ್ಕಿದ ಅನ್ನ, ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಇಕ್ಕಿದ ಅನ್ನ ಮತ್ತು ನಾಯಿಮುಟ್ಟಿದ ಅನ್ನ-ಇವುಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಬಸರ 
ಭಾಗಗಳೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


(| 

Ch 
2 
O 
CL 
el 
ತ್ರೆ 
N 

ON 
ND 
hh 
ಕೆ 


ಯಾವನು ಪತಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ಜಡೋನೃತ್ತಾದಯೋಪಸಪಿ ಚ! 

ದೈವೇ ಚ ಪಿತ್ರೇ ತೇ ವಿಪ್ರಾ ರಾಜನ್ನಾರ್ಹನ್ತಿ ಸತ್ಕಿಯಾಮ್‌ ॥ 
ಪತಿತರಾದ, ಉನತ್ರರಾದ ಮತ್ತು ಜಡರಾದ ಬ್ರಾಹಣರು 

ದೇವ-ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಹೊಂದಲು 


ಕುಷ್ಠೀ ಚ ರಾಜಯಕ್ಷಾನ್ಸಿತಶ್ಚ ಯಃ! 
ಶ್ಚಾ ಶೀ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಸತೃತಿಮ್‌ |1೭.೨೮॥ 


ನಪುಂಸಕನು, ಷಿ ಸ್ಲೀಹರೋಗದವನು (ಹೊಟ್ಟೆಯ ಎಡಭಾಗದ ಮಾಂಸ 


ಗ್ರಂಥಿಯು ಬೆಳದು ಉಂಟಾಗುವ ಒಂದು ರೋಗ), ಕುಷ್ಠರೋಗದವನು, 

ಕ್ಷಯರೋಗದವನು, ಮೂರ್ಛೆರೋಗದವನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಿತ್ಛೃಕಾರ್ಯ 

ಗಳಲ್ಲ ಸತ್ಕಾರಹೂಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 

ಚಿಕಿತ್ಸಕಾ ದೇವಲಕಾ ಮಿಥ್ಯಾನಿಯಮಧಾರಿಣಃ! 

ಇ ಉಂ NN ಸ ನಿಕ್‌ ವಿ ಕದ ನಾಲ್‌) ಇ ಶಸ Ilo oll 

Oa a I Yo bd ಸ್ಟ್ರಾ ಕ್‌ ಆಸ್‌ a ಹಾಸ್‌ ಊಂ 
ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು, ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ದೇವರ 

ಪೂಜೆಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲರುವವರು, ದಾಂಭಿಕವಾಗಿ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 

ಮಾಡುವವರು, ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಮಾರುವವರು-ಇವರೆಲರೂ 

ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಹೂಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ 

ಗಾಯಕಾ ನರ್ತಕಾಶೆ ವ ಪ್ಪವಕಾ ವಾದಕಾಸಥಾ। 

ಬಾ ಯಾ ಳ್‌ ನಾ ನಾ ಭಾಲಿ ನಾಲ್‌ ಜಣ ಧು ಕಾರಿ ||೭. ೩. ೦|| 


ಕಧಿಕಾ ಯಉಟಿಳಿ ಕಾಶ ಇ ಶ್ರೌದೀ ನಾರ್‌ ಇವು ಅಂಬ 
4 ಒಲ ಎ 


ಗಾಯಕರು, ನರ್ತಕರು, ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿನ ಮೇಲೆ 


ತ್ವಾ ಮ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ಡಾ 


ನರ್ತನಮಾಡುವವರು, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸುವವರು, ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಜೀವಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಯೆ ೋದರು-ಇವರಾರೂ ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ 


ಸತ್ಕಾರಹೂಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 

ಅನಗ್ನಯಶ್ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ಶವನಿರ್ಯಾತಕಾಶ್ಚ ಯೇ! 

ಸ್ವೇನಾಶ್ಚಾಪಿ ವಿಕರ್ಮಸ್ಥಾ ರಾಜನ್ನಾರ್ಹನ್ತಿ ಸತೃತಿಮ್‌ 1೭ ೩೧॥ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ, ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಹೆಣಹೊರುವ, 
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ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವ ಮತ್ತು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 
ಅಪರಿಜ್ಞಾತಪೂರ್ವಾಶ್ನ ಗಣಪುತಾಕ್ಸ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ! 
ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರಕಾಶ್ಚಾಪಿ ಶ್ರಾದ್ದೇನಾರ್ಹನ್ನಿ ಸತೃತಿಮ್‌ 1೭೩ ೨1 
ಅಪರಿಚಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ತಂದೆ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಕ್ಕಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ 


ಆ) ಪ್ರೀ ಕಲುಲ ಳಿ ಬವ ಆ 


ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟುವ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 
ರಣಕರ್ತಾ ಚ ಯೋ ವಿಪ್ರೋ ಯಶ್ನ ವಾಣಿಜಕೋ ದಿಜಃ। 


ವ 
ಪ್ರಾಣಿವಿಕ್ರಯವೃತ್ತಿಶ್ಸ ಶ್ರಾದ್ವೇನಾರ್ಹನಿ “ಸತೃತಿಮ್‌ 1೭೩೩ ll 
ಯುದ್ಧ ಲ್ಲ ಹೋರಾಡುವ, ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವ, ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ವಿಕ್ರಯಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಹೂಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ 
ಗಿ 3 ಹಾಲ ಹಾರೆ ಭಾಳ ಕಾಡು ರಾ ದಾ ೮ ಹಾಧೆ ಖಾ ಜಾ ಸಾರ ನಾನಾ ಂ | 
ಆಳ ೬೮೦ WS ಓ/ ಲ WC ಆಲ ಕಳ್ಳ ಇಲ್ಲಲ ವವು ೮೦8 
ಸಾವಿತ್ರೀಜ್ಞಾಃ ಕ್ರಿಯಾವನಸೇ ಶ್ರಾದೇ ಸತ್ಸತಿಕಮಾಃ Iza ೪॥ 
4 ಇ ನ್‌ ಇವಿ ಎಂ ್‌್‌ ಛಿ ರು) ೦೫%. 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಗುಣವಂತರಾದ, ಸದಾ 
NS ES NS AS ಧ್ಯಾರ್ವ್ಯಾಣ್ಯಇಷ್ಟದ್ದಿ ES ಸ ಇಷ್ಟ DS ವಿಷ ್ಥಾಜ್ಯಾಯ NE ದಾಲ 
ಲ್ಯ wHUMTIVH OY, 11 ವ್ರ ew ಅಳ ಬನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರಾದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
© ಆ ಅಂ ೧ 
ಶ್ರಾದಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾಪಂ ದಧಿ ಘೃತಂ ತಥಾ! 
ಎರಿ J ) 4 ೧ 
ಎ = ಎಎ ಜಾ ದಿ ಚೆ 


*ಪುತ್ರಿಕಾಪುತ್ರಕಃ ಎಔರಸಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಅವಳಲಿ ಜನಿಸಿದ ಪುತನು ತನಗೆ ಮಗನಾಗಚೆ 
ಆಬಳಿಕ ನ್ಲ್ಲಿ ಅ ಗುಟು ಉವ್ರ್ರಯ ಅ! Mii 


ಅಳಿಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕನ್ಮಾದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾಡಿ 


ಅನಂ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮಗನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಗುದದ ೦ದ 


ಸಾರ್‌ ರ್‌ wr Ad 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6247 
ಆಗಮಿಸುವನೋ-ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ದರ್ಭೆ, ಹೂವು ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ 


ಸ್‌, 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಇವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವೋ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು.” 
ಚಾರಿತ್ರನಿರತಾ ರಾಜನ್ಸಶಾ ಯೇ ಕೃಶವೃತ್ತಯಃ | 
ತಪಸ್ಸಿನಶ್ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಸಥಾ ಭೆ ಕ್ಷಚರಾಶ ಯೇ । 


“ed 
ಅರ್ಥಿನಃ ಕೇಚಿದಿಚ್ಚನ್ನಿ ತೇಷಾಂ ದತಂ ಮಹತ್ಸಲಮ್‌ 11೭೩೬! 
ಸದಾಚಾರನಿರತರಾದ, ದುರ್ಬಲರಾದ, ವೃತ್ತಿಹೀನರಾದ, 


ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ, ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಬೇಡಲು ಬಂದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ದಾನವು ಹಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಧರ್ಮಾತ್ಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


AEA ರಾಮೆ ವಿ ನಾ ವ್‌ ಬ್ರಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಆ [ | ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಟಟ) EY Gad Nf bad EY 


ದರಿದ್ರನಾದ ಶ್ರೋಶ್ರಿಯನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು. 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ನೀನು ದಾನದ ಅಕ್ಚಯಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವೆಯಾದರೆ 
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ಮಾಡುವವರೂ, ಪರಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು (ಸಮಾಗಮವನ್ನು) 
ಮಾಡುವವರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸೂಚಕಾಃ ಸಂಧಿಭೇತ್ತಾರಃ ಪರದ್ರವ್ಯೋಪಜೀವಿನಃ। 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಯೇ ಬಾಹ್ಮಾಃ ಪಾಖಣ್ಣಾಶ್ಚೈವ ಹಾಪಿನಃ | 
ಉಪಾಸತೇ ಚ ತಾನೇವ ತೇ ಸರ್ವೇ ನರಕಾಲಯಾಃ 1೭ ೪೧॥ 
ಜಾಡಿಕೋರರು, ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮುರಿಯುವವರು, 
ಇತರರ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು. ವರ್ಣದಿಂದಲೂ 


ನ್‌್‌ Wu 


ಆಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟರಾದವರು, "ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ 


ನಾಸ್ತಿಕರು... ಮತ್ತು. ಇವರುಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 


ನಡೆಸುವವರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 


ಕ್ಲಾನ್ಪಾನ್ದಾನ್ಪಾನ್ಪಶಾನ್ವಾಜ್ಞಾನ್ಸೀರ್ಥಕಾಲಂ ಸಹೋಷಿತಾನ್‌ | 


ಇಲೆ ೧೮ ಕ್‌ ಇಕ್‌ ಕ್ಲಾ ನಿಂ ಜಾಳಿ ಇನಿ ಉರಾಳ ರಾ 
ku ನ್‌್‌ ಅಕ್‌ ತಲ್ಸ NSA A ಬ Ce wel 1S wiv 
ಛ 


ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಬಹ 


ಯೊತಿಯಿಲಯಿೀ ಗತ್‌ ಗೌಟ್‌ 


ಹಾಲಿ ಎ, ಲ್ಲ ನ್ನ ವಾ ಧಾಲ್ಲ ವಾಲ ಎ, ಹಾ ಲ ಇ, ನಿನನ ಎಲ್ಸಿ ಸಳ್‌ ಲೇ 
ಮೀ ಲ್ಯು ಲ್ಲಿ ಅಿಬ್ಮು ಆಲ ಲ UY) AAS (ಆಆ ಲ ಎ ಬಿಟ್ಟುಬಿರ 


ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಬಾಲಾನಾಮಪಿ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ಶ್ರಾನ್ಷಾನಾಂ ಚಾಪಿ ಯೇ ನರಾಃ! 


ಅದಿತಿ ಶನಿ ವಾ್‌ RN, ಅಟ WwW, NMA 1೮೦೪೧6 1೭ AI 
ಎವ ೦.20 ಲ ಲ 
ಯಾರು ೧ಾ ಕರಿ ಕ್‌ ವಾಲ ನ್‌ ಛೃ ೪ ುಭಲಿರುವವರಿಗೂ 
ಗೇ! © ರಲ Ned ಓಲ No | ME ಜ್‌ MO Wad Ghd Nes I Wo 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡದೇ )ಷ್ಟಾನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವರೋ- 
PND JD ಸಾಣಾಲೈ SD ಬು ಕಾಲ ಭಾಳ ಸಾಲ NS ಇಷ್ಣಾನ್ಮಾ ಧಾಧಿ 
ಅಂತಕುಖವಿರೂ ಇರರ ATI VSO 


ಗಾ ೧3 ಜಲ ಕ್‌ 
ಅಳಿಲ ಆತ ಬು 


ನ 
ಯೇ ಧರ್ಮಮನುವರ್ತನ್ನೇ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 11೭೪೫1 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು-ನರಕಕ್ಕೆ ಇಂತಹವರು 
ಹೋಗುವರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಂತಹವರು 
ಹೋಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಸತ್ಕ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ-ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಯಾರು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಣೆಮಾಡುವರೋ-ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾಪ್ರಹಾಧ್ಯಾಯಾಚ್ಚು, ತಮಾದಾಯ ಹಾಣವ | 
ಯೇ ಪ್ರತಿಗೃಹನೀಸೆ ಸ್ನೇಹಾಸ್ಕೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೭೪೬॥ 
ಯಾರು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಂಗವೇದಗಳನ್ನು 
ಹೃದ್ಧತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮಧುಮಾಂಸಾಸವೇಭ್ಮಸ್ತು ನಿವೃತ್ತಾ ವತಿನಸ್ತು ಯೇ | 


ನಿ ಂ 


ಪರದಾರನಿವೃತ್ತಾ ಯೇ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೭೪೭1 
ಹಾಡಿ 
ಯಾರು ಮಧು-ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಆಸವಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಉತ್ತಮ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ಪರಸ್ಮೀಸಂಸರ್ಗವಿಲ್ಲದೇ 
© ಅ) RE) ಗಗ 
ಇರುವರೋ-ಅಂತಹವರೂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 


ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚೈವ ಶುಶ್ರೂಷನ್ತಿ ಚ ಯೇ ನರಾಃ! 
ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಮಪಿ ಸಸ್ನೇಹಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ೭ ೪೮॥ 
ಮಾ ಕನ್ನಾ ರಾ ವಾ ವ ್ನಾ ಕಸ ಸ್ಥಾ ಟಾ ಪಾನ ಣ್ಯ 


ಮಾ 
ರೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ತು ಭೋಜನಕಾಲೇ ತು ನಿರ್ಯಾತಾಶಾತಿ ತಿಥಿಪ್ರಿಯಾಃ। 


ತ್ಯಾ — AN ನನವ 


(ಧಂ ನ ಕುರ್ವನ್ನಿ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೭ ೪೯॥ 


ಯಾರು ಭೋಜನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸತ್ಕರಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದೇ ಇರುವರೋ-ಅಂತಹ 
ಅತಿಥಿಪ್ರಿಯರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ವೈವಾಹಿಕಂ ತು ಕನ್ಮಾನಾಂ ದರಿದ್ರಾಣಾಂ ಚ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಕಾರಯನ್ನಿ ಚ ಕುರ್ವನ್ತಿ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೭ ೫೦॥ 
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ಬಡಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಮದುವೆಮಾಡುವವರು ಕೂಡ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ರಸಾನಾಮಥ ಬೀಜಾನಾಮೋಷಧೀನಾಂ ತಥೈವ ಚ | 
ದಾತಾರಃ ಶ್ರದ್ಧಯೋಪೇತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೭೫೧ 


ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಸಗಳನ್ನೂ, ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವರೋ ಅವರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 


ವ್‌ ವ್‌ A ವ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಕ ಜ್‌ ವ್‌ ಆ ಗ್‌ ಓಂ 


ಪರ್ವದ್ದಯೇ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಮಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಸಂಧ್ವಯೋದ್ಧಯೋ!! 
ಆರ್ದಾಯಾಂ ಜನ್ಮನಕ್ಷತ್ರೇ ವಿಷುವೇ ಶ್ರವಣೇ*ಥವಾ! 
ಯೇ ಗಾಮದರ್ಮ೯ವಿರತಾಸೇ ನರಾಃ ಸರ್ಗಗಾಮಿನಃ ||2 9೩ || 


NN ಸ್ತು ಜ್‌ ಮವನ ದ್‌ ಧರ್‌ ಇ NN UP fu ಸಾ ಸ್ಟ್‌ `ದ ಹಸ NT yy mm ಈ ಇತ ಹಡ 


ಹಾ, ON ಮು ಸಾ ಎ 


ರ್ಗಗಳಿಗೆ “ಹೋಗು ವರನೂ 


ಸ್ನ 
ರ ವಿ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಬೀದೀ ಗಣ ಆ ಪ್ರ ೧೬೧ ಲಂ) WY ಜಾರ. ಚ) 
೨೨ 
ಬಯಸುತ್ತೀಯೇ? 
ಕ್ರ 
A 
ಸಪ ರನತಾಮಾಾ8..ಎ ಡಿ 
ಆಖ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


( ( 
OP ಎ 
CBee EK YY) 


ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ-೧೨ 
ಬಹ್ಮಹತ್ಸೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪಗಳು: ಅನ್ನದಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ: 
ತಜಿಸಬೇಕಾದ ಅನ್ನಗಳು: ದಾನದ ಫಲ: ಧರ್ಮದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಬ್ರೂಯಾನ್ನಾಸ್ಟೀತಿ ಯಃ ಪ ಶಾತ್ರಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ ಘಾತಕಮ್‌ ೭೫ 
“ಜೀವಿಕೆಗೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಭಿಕ್ಸೆನೀಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


IR AN SS ಎ ಎಮಮ €6 ಎ2 


ತಾನೇ  ಆಹಾನಿಸಿ ವನು ಆಗಮಿಸಿದನಂತರ-“ಏನೂ ಇಲ್ಲ; 
ಹೊರಟುಹೋಗು”- ಎಂದು ಯಾವನು ಹೇಳುವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಬಹಪಾತಕನೆಂದು ಅಥವಾ ಬಹಹತ್ಯ್ತೆಮಾಡಿದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಮ ಗರುಡ. 


ಮಧಸಸ್ಮೇಹ ವಿಪ್ರುಸ್ಥ ಯೋನೂಚಾನಸ್ಕ ಭಾರತ | 


$8 ನಿ 


ವೃತ್ತಿಂ ಹರತಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಸ್ತಮಾಹುಬನ್ರಹ್ಮಘಾತಕಮ್‌ 1೭೫೭1! 
ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಯಾವನು ತಟಸ್ತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದನಾದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ. "ಚೀವಿಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನೂ 
ಬ್ರಹಘಾತಕನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


೨೯ ವಾಲಯೇ ವಾಪಿ ಗಾಮೇ ವಾ ನಗರೇ ಪಿ ವಾ! 


ಸರ್‌ UY ಕ್‌ Add ಸ kA ್ಥ್ಯ್‌ yu FWY 


ಆಶ್ರವ 
ಅಗ್ನಿಂ ಯಃ ಪುಕ್ಷಿಹೇತ್ಕು ದೃಸ್ತಮಾಹುಬನ್ರಹ್ಮ ಫಾತಕಮ್‌ 11೭ ೫೮॥ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ 


ಗಿ 


೦2೨2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಗಲೀ, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಯಾವನು ಕ್ರುದನಾಗಿ 

ಬೆಂಕಿಯನ್ನಿಡುವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು ಬ್ರಹಘಾತಕನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಗೋಕುಲಸ್ಕ ತೃಷಾರ್ತಸ್ಮ ಜಲಾನ್ನೇ ವಸುಧಾಧಿಪ | 

ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಯೋ ವಿಫ್ನಂ ತಮಾಹುರ್ಬಹೃಫಾತಕಮ್‌ ॥೭೫೯॥ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ನೀರುಕುಡಿಯಲು ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ 

ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನನ್ನು 

ಬ್ರಹಘಾತಕನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಯಃ ಪುವೃತ್ತಾಂ ಶುತಿಂ ಸಮಕ್ಬಾಸ್ತಂ ವಾ ಮುನಿಭಿಃ ಕೃತಮ್‌। 


ದೂಷಯತ್ಮನಭಿಜ್ಞಾಯ ತಮಾಹುರ್ಬಹ್ಮಫಾತಕಮ್‌ lla oll 
ಯಾವನು ಜಾ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಕ್‌ ಳ್ಳ ದ ವ್‌ ಶ್‌ಸ್ಸ ಕಾ ಶಿಗರವ್‌ ೧ ಇಳರಿಗಲ ಫ್‌ 
ಓಟ್‌ WU WYO Dw ಆಸ್‌ ಹಾ | ಇ ್‌ಲ್ಪ್ಪೂ hd CI IC ಓ/ಓ 


ಪ್ರಣೀತವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೇ ವೃಥಾ ನಿಂದಿಸುವನೋ 


ಅಂತಹವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಹಾಸ 

ಗಿವ್‌ ನಾ ಹಾ ಖ್ಮಾ್ರಿ 9 ನಾ ತಿ ಣೀರ್ವಾ Ns ne |] 
Na dT Wd ಆಗ ಕ್‌ ha ಉಟ ಭ್ಯ ಅತನು WV I 
ಹರೇದ್ವೈ ಯಸ್ತು ಸರ್ವಸ್ತಂ ತಮಾಹ ಬಹ್ಮ ಫಾತಕಮ್‌ lz Ol 

ಕಣ್ಣಲ್ಲದವನ, ಕಾಲಿಲ್ಲದವನ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ರ ಲಿ ಮವ AE ವಿ ರಿಂ ಇದಾ ES SE RD 
ANTS WOW UU NO FAN ಆಲ್ವ Jule led 01000 
ಹೇಳುತಾರೆ 
ಗುರುಂ ತ್ಹಂಕೃತ್ಯ ಹುಂಕೃತ್ಮ ಅತಿಕ್ರಮ್ಮ ಚ ಶಾಸನಮ್‌! 


ವರ್ತತೇ ಯಸ್ತು ಮೂಢಾತ್ನಾ ತಮಾಹುಬನ್ರಹ್ಮ ಫಾತಕಮ್‌ ೭೬೨ 


ಯಾವ ಮೂಡಢಡಾತನು ಗುರುವನ್ನು "ನೀನು-ತಾನು' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಹುಂಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನೋ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ನೇಚೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನೋ” ಅಂತಹ ಗುರುದ್ರೊ (ಹಿಯನ್ನೂ 
ಬ್ರಹಘಾತಕನೆಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 


ಯಾವತ್ಸಾರೋ ಭವೇದ್ದೀನಸನ್ನಾಶೇ ಯಸ್ಕ ದುಃಸ್ಥಿ 
ತತ್ಸರ್ವಸ್ತಂ ಹರೇದ್ಕೋ ವೆ ತಮಾಹುರ್ಬಹ್ಮ ಮ್‌ zal 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0253 
ಯಾವ ಒಬ್ಬ ದೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಸ್ತುಗಳನ್ಹೇ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೆಂದೂ (ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯವೆಂದೂ) 


ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಆ ಅಲ್ಪ-ಸ್ನಲ್ಪ ವಸ್ತುಗಳ ನಷ್ಟದಿಂದ 
ಅಬಲಂಗಿ ಅತ್ಯಂತದಿಃಸಿ೨ಯೀ ಉಂಟಾಗುವುದೂ(-ಅಂತಹವನಿ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವವನನ್ನು 
ಬ್ರಹಘಾತಕನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." 

“ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಯಾವ ದಾನವು 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು; ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನ್ನವು ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ?-ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


CLO! 0 ಇಹ ಇಯಂ SD ಧಾಹ DE SS ಎಷ್ಟ್ಟು ಂ ಪ ಎದು pS 
MMW : ಅಲಾ ಆಲ VoL OO LXwSIT ಆ್‌ಲ್ಲಣ್ಣ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನವು 
2 


ನಳ “Me 


0೧ ಸೆ ದಿ.11 ಕಾಲಿ ಹಾಲನ ಜಾಗ ಪದಾ ರ ಗಾಲಿ ೧ನ ಣಿ (ಲ 002A 
ಆಲ್ಟ್‌“ ಅಲ. (Ad ಬಯ Kaede ಆಲಾ ed Cd 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಉಳಿದಿವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಯಾರ ಅನ್ನವನ್ನು 
ತಿನ್ನಬಾರದೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು 
PN EE A ಸದು ಭಕಾಳಕ್‌ ದಹ ಸದ್‌ ad | 
ಆಗೂ ಅಟಟ ಬ್ಬ ಕಉ್ರುಟ್ಟುನ್ಯ ಉಳ್ಳೃಅಸ್ಯು «3 | 
ಅಭಿಶಪಸ್ಕ ಷಣ್ಣಸ್ಮ ಪಾಕಭೇದಕರಸ್ಮ ಚ 1೭೬೭! 
ಕ ಹಾದಿ ೦ 
ಚಿಕಿತ್ಸಕಸ್ಕ ದೂತಸ್ಕ ತಥಾ ಚೋಚ್ಛೆಷ್ಟಭೋಜಿನಃ | 
ಉಗ್ರಾನ್ನಂ ಸೂತಕಾನ್ನಂ ಚ ಶೂದ್ರೋಚ್ಛೇಷಣಮೇವ ಚ ॥೭೬೮!॥ 
ಕೆಮ್ಮ ಇಂಬಳ ಕಾಲೆ ಕಾಳೆ A ed ೧ ಫೆ AA ಸಾದ ಭೈ ಸಣ್ಟಾಕ್ಮಾ ಹಾಲನ್ನ ೨ ಸ್ನ ನ! 
ಉಲ್ಬು ೧) ಛ್‌ NS, ಉಳಿಅಿಂಲಲ್ಲಳ ಆತ ಮ Sew! 
ತಥಾ ಚ ಪಿಶುನಸ್ಕಾನ್ನಂ ಯಜ್ಞವಿಕ್ರಯಿಣಸ್ಪಥಾ 1೭೬೯॥ 
ಶೈಲೂಷಂ ತನ್ನುವಾಯಾನ್ನಂ ಕೃತಘ್ಲಸ್ಮಾನ್ನಮೇವ ಚ ೭ ೭೦॥ 
9) 
A ೬ ಇಲಿ 
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ಸುವರ್ಣಕರ್ತುವೈಣಸ್ಕ ಶಸ್ತ್ರವಿಕ್ರಯಿಣಸಥಾ! 

ಸೂತಾನಾಂ ಶೌಣ್ಮಿಕಾನಾಂ ಚ ವೈದ್ಯಸ್ಯ ರಜಕಸ್ಕ ಚ lll 
ಸ್ತ್ರೀಜಿತಸ್ಕ ನೃಶಂಸಸ್ಕ ತಥಾ ಮಾಹಿಷಿಕಸ್ಮ ಚಿ! 

ಠನರ್ದಶಾನಾಂ ಪ್ರೇತಾನಾಂ ಗಣಿಕಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ 1೭೭.೨11 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವವನ, ಕೃಪಣನ, ಕೋಪಿಷ್ಠನ, ಶಠನ, 
ಶಾಪಗ್ರನನ, ನಪುಂಸಕನ, ಪಂಕಿಭಬೇದಮಾಡುವವನ, ಚಿಕಿತ್ಸಕನ, ದೂತನ, 
ಉಚ್ಚಿಷ್ಟವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನ, ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವವನ, 
ಆಶೌಚದಲ್ಲಿರುವವನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ವೃಷಲನು ಊಟ 


ಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಶತ್ರುವಿನ ಮತ್ತು 


ಪತಿತನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಚಾಡಿಹೇಳುವವನ, ಯಜ್ಞಧ ಫಲವನ್ನು 
ಮಾರುವವನ, ನರ್ತಕನ, ನೇಯ್ಗೆಯವನ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸರಿಸದವನ, ಅಂಬಷನ (ವೃಶ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಬಾಹಣನಿಂದ ಹುಟಿದವನು. 


ಗ ದುರ ಗ ದುರ "೦ ಕ ಲ್‌ ಪ್ರರ ರ ಕ್‌ i i > 


ನಿಷಾದನ, ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡುವವನ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನ, 


ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವವನ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು 


ಮಾರುವವನ, ಸೂತನ, ಹೆಂಡಮಾರುವವನ, ದೈತ್ಯನ, ಮಡಿವಾಳನ, 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರುವವನ, ಕ್ರೂರಿಯ, ವೃಶ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವವನ, ಸತ್ತವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಒಳಗೆ ಆ ಮನೆಯವರ 
ಮತ್ತು ವೇಶೈಯ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. 

ರಾಜಾನಂ ತೇಜ ಆದತ್ತೇ ಶೂದ್ರಾನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮ್‌ | 


ಆಯುಃ ಸುವರ್ಣಕಾರಾನ್ನಂ ಯಶಶ್ಛರ್ಮವಿಕೃನಿನಃ 1೭೭೩! 

ರಾಜನ ಅನ್ನವು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಶೂದ್ರನ ಅನ್ನವು ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸನ್ನೂ, 
ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನ ಅನ್ನವು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, ಚಮಾಧನ ಅನ್ನವು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹಾಳುಮಾಡುತದೆ 


ಎಷ್ಟಾ ವಾರ್ಧುಷಿಕಸ್ಕಾನಂ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ತರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ | ೭೪॥ 
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ಜನಸಮೂಹದ ಅನ್ನವೂ ಮತ್ತು ಸೂಳೆಯ ಅನ್ನವೂ ಲೋಕಗರ್ಹಿತ 
ವಾದುದು. ವೈದ್ಯನ ಅನ್ನವು ಕೀವಿಗೆ ಸಮಾನ. ಶೂದ್ರಸ್ತೀಪತಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅನ್ನವು ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. " ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವವನ ಅನ್ನವ ಅಮೇಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 
ಅಮತ್ಕಾನ್ನಮಥೃತೇಷಾಂ ಭುಕ್ವ್ವಾ ತು ತ್ರಿಯಹಂ ಕ್ಷಿಯೇತ್‌ | 
ಮತ್ಕಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸಕೃದ್ಧಾಪಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಫ ಚರೇದ್ದಿಜಃ 1೭೭೫! 

ಒಂದುವೇಳೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇಂತಹವರ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದರೆ 
ಮೂರುದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸದಿಂದಿರಬೇಕು. ತಿಳಿದಿದ್ದು ಒಂದು ಹೊತ್ತು 
ಊಟಮಾಡಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯಕೃಚ್ಛ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ರಲ ಉಲ" 


ಗಳಗ ತಗೆ! ಸಸಾಹ್‌ಗ್ಸೀಸ ಪಲವೇನೆಂ॥ ರ್‌ 
ಹಹ ಬಜ Wot Ie ಉಟ 


ಜಲದಾನಮಾಡಿದವನು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿದ 
ವನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ತಾನೆ. ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಇಷವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ದೀವಪದಾನ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಲ್‌ಸ್‌ A  ್‌ ೪೪್ಮ್‌ಇಟ್‌ rv NF dT ಸ್ಥಿ ಡ್‌್‌ ರಗಡ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸೀತ ಈ ಗಿರ್‌ರ್‌ ಇ ವ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಟ್‌ 
“ಜಿ ಹಾಸಗೆ 


ಮಾಡಿದವನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭೂದಾನ 
ಮಾಡಿದವನು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾರೆ. ಗೃಹದಾನಮಾಡಿದವನು 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವಂತನಾಗುತಾನೆ. ವಸವನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 


4 
: 
3 


WOW UW SN nd ನ 6 ಗ್‌ೆ ಮ್‌ ಗತ್‌ ವ್‌ ಹ್ಮ ತ್‌ 'ಪ್‌'ದ್‌ನ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಇಚ್‌ ಪತ್‌ ಹ, ಆಟ್‌ 


ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಗಾಡಿಯನ್ನೆಳೆಯುವ ಎತ್ತನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂಪತನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಗೋದಾನಮಾಡಿದವನು 
ಗೋಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. ಯಾನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಯ್ಕೆಯನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡುವವನು ಸುಂದರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ನೀಡುವವನು ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು 
394-31 
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ದಾನಮಾಡಿದವನು ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮದೊಡನೆ ಸಮತ್ವ್ತವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ- 
ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವೇದವಿದ್ಯಾದಾನವೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. ಸುವರ್ಣ, 
ಭೂಮಿ, ಗೋವು, ಕುದುರೆ, ಆಡು, ವಸ್ತ್ರ, ಹಾಸಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಸನ-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ಸತ್ನತನಾಗಿ ಯಾವನು 
ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಔದಾಸೀನೃದಿಂದಾಗಲೀ, ಅಶ್ರದೆಯಿಂದಾಗಲೀ, “ಈ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ. ಮತ್ತು ಅಸತ್ನ ತನಾಗಿ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ "ಪಡೆದರೆ ದಾನಿ- ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಗಳಿಬರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ. 
ಅನೃತಂ ನ ವದೇದ್ದಿದ್ದಾಂಸ್ಪಪಸ್ತಪ್ಹ್ವಾ ನ. ಎಸ್ಮಯೇತ್‌! 
ನಾರ್ತೋತಷ್ಯಭಿಭವೇದ್ದಿಪ್ರಾನ್ನ ದತ್ತ್ವಾ ಪರಿಕೀರ್ತಯೇತ್‌  ॥೭೮೨॥ 
ವಿದ್ವಾಂಸನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಬಾರದು. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಬಾರದು. ದಾನಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಯಜ್ನ್ಞೋಂನೃತೇನ ಕ್ಷರತಿ ತಪಃ ಕ್ಷರತಿ ವಿಸ್ಮಯಾತ್‌! 


ಆಯುರ್ವಿಪ್ರಾವಮಾನೇನ ದಾನಂ ತು ಪರಿಕೀರ್ತನಾತ್‌ zal 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಗರ್ವದಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ಮಿ © ನ್ನ ರಾಲ್ಗ ಲ್ಲ ನ್ನ OO = ONO ಸಾ ON ಲ್ಲ 
ನಷವಾಃ Me ಬಲ್ರರ್ದಾಲಲಯ್ದು ಆ ಲಲ)! HOT NWS UY 


ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ದಾನದ ಫಲವು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


Wag dpm aden es no WN ಹಾಥ ಬ ಲ ಎನಿಸಿ | 
wT RTM SA ಜನುರೇಕ WU WW ANS SD ॥ 
ಏಕೋತನುಭುಜಕ್ಕೀ ಸುಕೃತಮೇಕಶ್ನಾಪ್ಲೋತಿ ದುಷ್ಟೃತಮ್‌ ॥೭೮೪॥ 


ಜೀವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಸಾಯು 
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ತ್ತಾನೆ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮೃತಂ ಶರೀರಮುತ್ಸಜ್ಮ ಕಾಷಲೋಷಸಮಂ ಕ್ಷಿತೌ! 


ಐ 


ವಿಮುಖಾ ಬಾನ್ನವಾ ಯಾನ್ತಿ ಧರ್ಮಸಮನುವರ್ತತೇ 1೭. ೮೫1 
ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಹೊಂದಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಬಂಧುಗಳು 

ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಣ್ಣುಹಂಟೆಗಳಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 

ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೊಂದೇ 

ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಜೀವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಅನಾಗತಾನಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕರ್ತುಂ ಗಣಯತೇ ಮನಃ! 


ಶಾರೀರಕಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸ್ಮಯತೇ ನೂನಮನಕಃ ೭ ೮೬॥ 
ನಾ ಜಾ ಹಾಸಾಲ್ಳ ನಾನಾ ಖನ್ನಾ ಹಲ್ಲೆ ಬನು ಜಾಣಾ ನಾನಾ ಇಲೆ ನ್ಯಾ ಗ) ಡಿ ಹಾಧಇ್ನ ನಾಂನಾ ಹಾಲಿ ಜಾನಾ 

ಈಸು ಶೀಟು ೂ MAM VNC ಆ ಸರಿಚಬುಲಬಂತ್ಲಿ 9 1 

ಧರ್ಮೇಣ ಹಿ ಸಹಾಯೇನ ತಮಸರತಿ ದುಸರಮ್‌ ೭೮೭! 


ಮುಂದು-ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನ ಮನ 
ಪಾ ಕಾಲಿ ಪ ವಿ 


ರ 
ಲೆಕ್ಕಹಾಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶರೀರದ ಅಸ್ಲಿರತೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಯಮ 
ನಗುತಿರುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷನು € ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೂಂದೇ 

ಲ್‌ ಕಿ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯನದಲ್ಲ 
ಇಲ ಇಲ ಢಾಲ್ಲ ವಾ ಛಿ ಗಾಲಿ ಗಿ ನಗದು ಪದ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಪಾಲ ಲ್ಲ ಎ ೯ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಥ ವಾ ರ ಛೆ ನೆಣ 
ಅಪ್ರ ಲ! Id Gad \ ಓಟ! ಅ bedded ಮಂಗ ASC tad ASE AN Wd ಯ Ned Nh 
ದುಸ್ತರವಾದ, ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ನರಕವನ್ನು ದಾಟು ಎನೆ. 
ಯೇಷಾಂ ತಟಾಕಾನಿ ಬಹೂದಕಾನಿ 
ಸಭಾಶ ಕೂಪಾಶ ಶುಭಾಃ ಪ್ರಪಾಶ್ಚ! 
ಗ ೭ 2 ಗ ತ್‌) ಡೆ 
ಅನ್ನಪ್ರದಾನಂ ಮಧುರಾ ಚ ವಾಣೀ 
ನಾರ ನಾರ ಹಾಗ ಫಿ ಲ NTN ನೆ ನಾ ೧ಪವಾವಲ Ila aenaall 
Nudd ಈ. ರಗ೦ಛಊ€ ೯ RAN ಆಲ್ವ Ile \w wll 
ಯಾರು ಅದಿಕವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, 


0258 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿರ್ಮಿಸುವರೋ, ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವರೋ, ಇತರರೊಡನೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಮತ್ತು ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು 
ಯಮನಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂತಹವರಿಗೆ ಯಮನ ಬಾಧೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ.)” 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ-೧೩ 
ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಶೌಚದ ಲಕ್ಷಣ: ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಲು ಉಪದೇಶ: ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ, ದಾನಕ್ಕೆ 


a 
ಆ ಳ್‌ ಳ್‌ ಚ್‌ ಸಾಲ್‌ ಟ್‌ 3 ಆಆಆ ಓಟ ಅರ್ವಾ 


ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವರ್ಣನೆ: ಅನ್ನದಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆ 


೦ ಎ ಂ ಆ 
ON Np ಮಾಗು ನಗ್ನ 
ಆಲ AC OY. WN UAT UY UY OO ೮! MA UY 

ದೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕವಾದ ಬಾಗಿಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದೆಂದೂ (ಹಲವು 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದೂ) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಶೀಕ್ಷಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ 

ಲ ಲಣ ೬ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಂಕ್ಟೆ ಪವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಶೌಚದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ 
ರಾ ಗ ದ ಘಾನಾ ಕಾಳ ಸಾರ ನ ಬಿ ಜ್ಯಾ ಛಲ್ರಸಷ್ಟ ಎ 
ಊು್ಲು ಆ) ರ್ರೇWಿಲೀಲ್ಲ CNN WH ೨» SN 
ಅಹಿಂಸಾ ಶೌಚಮಕ್ರೋಧಮಾನೃಶಂಸ್ಥಂ ದಮಃ ಶಮಃ! 


ಆರ್ಜವಂ ಚೈವ ರಾಜೇನ್ದ) ನಿಶ್ಚಿತಂ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೭೯೦॥ 

ಅಹಿಂಸೆ, ಶೌಚ, ಕ್ರೋದವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಕ್ರೌರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, 
ದಮ, ಶಮ ಮತ್ತು ಸರಳತೆ-ಇವು ಧರ್ಮದ ನಿಶ್ಚಿತಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತಪಃ ಕ್ಲಾನಿರ್ಮಧುಮಾಂಸಸ್ಕ ವರ್ಜನಮ್‌! 
ಮರ್ಯಾದಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತಿಶ್ಚವ ಶಮಃ ಶಾಚಸ್ಕ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೭೯೧॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ತಪಸ್ಸು, ಕ್ಷಮೆ, ಮಧು-ಮಾಂಸಗಳ ತ್ಕಾಗ, ಧರ್ಮ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರದೇ ಇರುವುದು, ಶಮ-ಇವು ಶೌಚದ 
(ಪವಿತ್ರತೆಯ) ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 025೦ 


ಮನುಷ್ಯನು ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೃಹಸನಾಗಬೇಕು. ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮುದಿವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನಾವಮನ್ಯೇತ ಗುರೂನ್ನರಿವದೇನ್ನ ಚ | 
ಯತೀನಾಮನುಕೂಲಃ ಸ್ಕಾದೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ lla all 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು. ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಾರದು.  ಗುರುಜನರನ್ನು 


ನಿಂದಿಸಬಾರದು. ಯತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಇದು 
ಸನಾತನ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಯತಿರ್ಗುರುದ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನೋ ಗುರುಃ। 


ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಆಲ್‌ 


ಪತಿರೇವ ಗುರುಃ ಸೀಣಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಗುರುಃ ॥ 


ಗಿಗಾಶ್ಮಾ ಲಿ ಹಾ ಾಾ್ಣಾ 0) ಕಾಳಿ ಪಾಲೆ ಇ, ತಾಲಿ ಇ, ಬಾಲೆ ಹಾಸ್ಸ್ಯಾ ಬ್ರ ಸನ್ನ ನ್ನ ಕಾ ಜಾನ ಬನ ಕನ್ನ ವಾ ನ್ನಾ 
ಆಲ {J ಇ.ಕೆ ಲ್ಯ {MAY se ಲ wcrc Wut ಓ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ «ಗುರುವು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಗುರುವು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನೇ 
ಗುರುವು. 
ಆಶಾಳ ಉನ ಅ. ರಲ್ಲ ಕಾಲನ 6. =e DN ಹಾಹಾ ಸಾಲ ನೆ ಹಾಸನ 
WUC Ded WTI ಆ 


್ಯಸಿಯು ಏಕದಂಡಿಯಾಗಲೀ, ತ್ರಿದಂಡಿಯಾಗಲೀ, ಜಟೆಯುಳ್ಳ 


ya ಸಿ ವಾಲಾ ರ್‌ು ಗಾಲಿ ಸಾಲಾ ಕದ್ದು ಬ್ರ ಕ್ಷೆ nN 
Nu NL AAS UO ಲ ಟರ ಸುಳು © tid 


ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ-ಅವನು ಪೂಜ್ಯನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಿಶಯವೇ 


ರಾ ್‌ೀಛ್ರಿ ಎನ್ನೊ ವ ವಿ ಲ 


ಇಲ್ಲ. (ಸಂನ್ಕಾಸಿಗಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರು ಕೇವಲ ಕಾಷಾ 
ದಂಡಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವನು ಪೂಜ್ಯನೇ € ಸರಿ.) 


ತಸ್ಮಾತ್ತು ಯತ್ನತಃ ಪೂಜ್ಮಾ ಮದ್ದಕ್ತಾ ಮತರಾಯಣಾಃ। 
ಮಂ ಸಂಸ ಸಕಮ್ಮಾಣಃ ಹರತ ಇತಕಾಂಹ ದಃ lo e+ ll 


rH YF YF ಮ ಆಯು er ಕಡ್‌ ಉಟ ಈ) ಆ ಆ ಆಟ್‌ ್‌ ಶ್ರ ಕ್ಯ ಆ RY Na RE 


ಆದುದರಿಂದ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವವರು- 


ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ, ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಸಕಲಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಪಿಸಿರುವ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


60260 ಮಹಾಬಾರತ 


ಬ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜ್‌ ಓಸೆಲ್‌ ಯ್‌ 


ಪ್ರಹರೇನ್ನ ದ್ದಿಜಾನ್ಲಿಪ್ರೋ ಗಾಂ ನ ಹನ್ಶಾತ್ಕದಾಚನ | 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಸಮಂ ಚೈವ ಉಭಯಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ ॥೭೯೭॥ 
ವಿಪ್ರನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಬಾರದು. ಯಾವುದೇ 

ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಗೋವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 

ಗೋವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಹಿಂಸಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಾಗ್ನಿಂ ಮುಖೇನೋಹಧಮೇನ್ಮ ಚ ಪಾದೌ ಪ್ರತಾಪಯೇತ್‌। 


ನಾಧಃ ಕುರ್ಯಾತದಾಚಿತ್ತು ನ ಪೃಷ್ಠಂ ಪರಿತಾಪಯೇತ್‌ ॥೭೬೯೮॥ 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಊದಬಾರದು (ಊದುಕೊಳವೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಊದಬೇಕು.) ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


ಇರರ ಇ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಸರಾ ಇರಾ ಇ ಇ ಇಷ ಇರ್‌ ಇವ ಇವ 


ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತಳ್ಳಬಾರದು. 


ಹ fa ಾ ಇಲ್ರಿ, 
we ಯಿಂ wid tw Wu UI ॥ "ಲ್ಲ ರಾಯಿ ಲಿ wale ಆ 
ಶಚಣಾಲಾದಿಬಿಃ ಸಹೋ ನಾಜಮಗೌ ಪ್ರತಾಹಯೇತ್‌! 
ವ 4 ಉಲ OU Nn ಲು ಕ) 
ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ವಹ್ಲಿಸಸ್ನಾಚುದಃ ಸದಾ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ 1೭೯೯॥ 
ನಾಯಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಚಂಡಾಲನನಾಗಲಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 


ಜ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಸಳ ಇಲ್ಲಾ | ಸಿ ಇತ್‌ ಸದ್‌ ಸಿತಗತಗದ್‌ 7 ತಹ ಧ್ರಿ/ 


ರಾರದು. \ 
ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತರೂಪನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 


ಯಾವತು ಧಾರಯೇದ್ದೇಗಂ ವವದಪುೂ ಮತೋ ಭವೇತ್‌  ॥೮೦೦॥ 


ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಮಲ- ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯ ಅವಸರವುಂಟಾ 
ಕಾಗ ೨ ಯ ವ ಮುಟ್ಟಬಾರದು. ಮಲ-ಮ ಇತ್ರವಿಸ ಗ ಗಾ ವೇಗವನ್ನು 


ಎ ಯವರೆಗೆ "`` ತಡೆದಿರುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವನು 
ಆಲ of IW ಲೀ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
“ಕೃಷ್ಣ! ಯಾರಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 602601 


ವುದೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ? ಎಂತಹವರಿಗೆ 

ದಾನಕೊಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ತಾದಶಾಃ ಸಾ A ಎಪ್ರಾಸೇಭೋ ದತ್ತಂ. "ಧುಹಾಪಲಮ್‌ || 


“ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾದ, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳನೇ ಮಾಡುವ ಜಿತೇಂದಿಯರಾದ ಬಾಹಣರೇ ಶೇಪಷರಾದವರು. 


ಶಿ ho ಊ್‌ ಸೆ ಆದೆ ಕ್ರಿ ಆಸ್‌ ಸಿಸ್‌ ಜೆ) ಸಡನ್‌ ಸದ್‌ ಟ್‌ ಗಹದ MS hy Sd NWT 


೦ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾ ಗುತದೆ. 


ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಕರಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಶಾಸಾರ್ಥ 
5 9 ಸೊ ವ್‌ ಫ್‌ ೨ ಪ್ರಾ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನ ಜಯಿಸಿರುವ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಗೂ 
ಹಿತವನುಂ& ಸನಾ ಫಾ ಸಲ್ಲಿ ಇಳೆ ಅರಸ ಗಾಳ್ಳಣು ಗ eee SPN ಸಾ 
ವಿಪ್ರರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು 
ಲ ವಾಲಾ 
ಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
೦.೨ಗಿಇಾಛಿ ಕಾಲಿ ಕ್‌ ಕೆ ಣೀ ಜಾಭಿ ಇ ಮನಃ 


ಸ್ನಧರ್ಮನಿರತಾ ಯೇ ತು ತೇಭ್ಕೋ ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ || 


ಫ್ರಿ 


ಲೋಭರಹಿತರಾದ, ಶುದ್ಧರಾದ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ, ಲಜ್ಜಾಯುಕ್ತರಾದ, 


ಹ ಕಾಲಿ ಭಿ PANN 
ಸತ್ಯವಾದಿಗ ಳಾದ, ಗ್ರ ಟಾ ಲ (ಟು) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಲ್‌ ಯಲು. 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಸಾಜಕ್ಗಾಂಶ್ಚ ಚತುರೋ ವೇದಾನ್ಕೋಂಧೀಯೇತ ದಿನೇ ದಿನೇ | 


ದ a ಬೃ ಹಾಸ 
ದ್ರಾನ್ನಂ ಯಸ್ಕ ನೋ ದೇಹೇ ತತ್ಪಾತ್ರಮೃಷಯೋ ವಿದುಃ ॥ 


2 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆರು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾಲ್ಕು 


ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾನ್ನವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ದಾನಕ್ಕೆ ಸತ್ಪಾತ್ರನೆಂದು 
ಮುನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


60262 ಮಹಾಬಾರತ 


ಬ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜ್‌ ಓಸೆಲ್‌ ಯ್‌ 


ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವವನು ಒಳ್ಳಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, 
ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಸದಾಚಾರದಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಶೀಲ 


ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹವನೊಬ್ಬನೇ ದಾನಿಯ ಕುಲವನ್ನು 


ಉದರಿಸಬಲ್ಲನು. 


ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯನ್ನೂ, ಅನ್ನವನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಐಶ್ಷರ್ಯವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಧುಸಮತ್ರನಾದ, 
ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರುವನೆಂದು 


ತಿಳಿದರೆ ಅಂತಹವನು ಎಷ್ಟೇ ದೂರದಲ್ಲದರೂ ಅವನನ್ನು 


ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆತಂದು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಸಮಾದರಿಸಬೇಕು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಕ್ಷಷ್ಟ!  ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಭೀಷನು ಹಿಂದೆ 


Cd 





ಲ AE | INN ಮಃ CA Cid ೬! 1ರ NAY ಆಅ ಲ 
ವಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಎ ಹಾಲಿ And ಟಾ ಹಾಲಿ md ಜಾಲಾ ಜಾ msm) md de ded 
NN ಆಲ ರ SA ಬಂ (ಟು) (ಸಿಎ ಅಂ VICI | 
ಅನಾತಭವತಿ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರತಕಂ ನಾಸಿ ಸಂಶಯಃ lls oll 
ಈ್ರು್‌ ಬಿ ನಿ 
€6 =) 
ಚೆರಾಚರಾತಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನ್ನವೇ ಆದಧದಾರಭೂತವಾಗಿದೆ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣದ 
ಉಂ ಅ ಲ ಶಿಬಿ ನ 
ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಕಲತ್ರಂ ಪೀಡಯಿತ್ತಾತು ದೇಶೇ ಕಾಲೇ ಚ ಶಕ್ತಿತಃ! 
ದಾತವಂ ಬಿಠವೇ ಚಾನ; ಇರ ನ್‌ ೧6 0ಕೆ ೧ರ ಇಂಕಾ Hleea All 
ನಿ poe ತಳಳ ಆ ಚ ಓಸಿಟೆಟ್‌ ಆ A ಇದ್‌ ್‌್‌ 8 81ಸಿ ಈ ಚ್‌ 8 ॥8 
ಇ ee 
ಆತಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮ ಷ್ಯನು ಪತ್ನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕಷ್ಟವುಂಟಾದರೂ ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೆ ಭಿಕ್ಷೆಯಿಡಬೇಕು. 


ಕ್ರ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60263 


ವಿಪ್ರಮದ್ದಪರಿಶ್ರಾನಂ ಬಾಲಂ ವೃದ್ಧಮಥಾಪಿ ವಾ! 
ಅರ್ಚಯೇದುರುವತ್ತೀತೋ ಗೃಹಸ್ಫೋ ಗೃಹಮಾಗತಮ್‌ 11೮೧೧೫ 


ಗೃಹಸ್ಥನಾದವನು- ದಾರಿನಡೆದು ಬಳಲಿ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾಗಲೀ, ಬಾಲಕನನ್ನಾಗಲೀ, ವೃದ್ಧನನ್ನಾಗಲೀ-ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ "ಗುರುವನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸುವಂತೆಯೇ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಕ್ರೋಧಮುತ್ಪತಿತಂ ಹಿತ್ತಾ ಸುಶೀಲೋ ವೀತಮತ್ಸರಃ! 
ಅರ್ಚಯೇದತಿಥಿಂ ಪ್ರೀತಃ ಪರತ್ರ ಹಿತಭೂತಯೇ 11೮೧೨॥ 

ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಕಲ್ಕಾಣಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲಕರ್ಮ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಶೀಲವಂ ತನಾಗಿ 
ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಸತ್ನರಿಸಬೇಕು. 


೦.೨ ೦ ಯ್ಯ dd pd NN ದಾ! 

ww SUV ಉಲಳಲಜ್ಳ ಈ Ny VNU | 

ನ ಪೃಚೇದೋತ್ರಚರಣಂ ನಾಧೀತಂ ವಾ ಕದಾಚನ 1೮೧೩1 
ಗೃಹಸನು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಬಾರದು. 

HO ತಾಲಿ ್ಯಾರ್ಕಾಲ ಸಾಧ ಇರೆ NS RE ಸಿಗ 6 ಗಾಶನ್ನಾ ಜಾಲ ಭಾರ ಇ NS ಕರ್ಮಾ 5 ಲ್ನ ಫಾ ಲ್ನ ಇಸಾ 

ಭಟೀWಲಲಿN ಸ 4 ಎಲು 'ಗೋತ್ರಿ-ಶಾವಿ ಹ ಖಲಿ ಬಬ 

ಅಧ್ಯಯನ-ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 

ಸು ಕೆ ೪ ಆತ್ರ ಪ್‌ aS ಶಿ ಸತ್‌) ದೆ| 

ಚಣ್ಣಾಲೋ ಶ್ಚಪಾಕೋ ವಾ ಕಾಲೇ ಚ ಕಶ್ಲಿದಾಗತಃ। 

ಇ ಗ್ರ ಹಾಲಿ ಎವಾ ವಾ () ರಲ ಭ್ಯಾಫೊಂ ಪ್ಹಾಣಾಹ್ಮಾ ಧಾನ ಹಾಲೆ ೮ ವಾಘ್‌ ನವೆ ವಾವನ್ನಾ ಮಘ ವ 

ಅನ್ನೇನ ಪೂಜನೀಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತರತ್ರ ಹಿತಮಿಚ್ಛೆ ॥॥೮೧೪॥ 
—) ನ್ಗ ಗವಿ ಗರ್‌ 9 ಲೆ ಸಾಲಿ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಬಯಸುವ ಪಾ ಸಾಲ ಜಾನ ಬಾನು ಷ್ಟ ಎವಿ ಹನ 
ಧ್ರ) A ಗಲ a! ಕ ್‌ ಆಲ WC 


ಶಬಲ 
ತಿನ್ನುವವನೇ) ಆಗಲಿ ಮನೆಗೆ ಮಸಿದಿ ಅವನನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸತ್ರರಿಸಬೇ ೨. 


ಪಿಧಾಯ ತು ಗೃಹದ್ದಾರಂ ಭುಜ್ಕೀ ಯೋನ್ನಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾನ್‌। 
ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರಪಿಧಾನಂ ವೆ ) ಕೃತಂ ತೇನ ಯುಧಿಷಿರ 1೮೧೫॥ 


ಯಾವನಾದರೂ ಭಿಕ್ಬುಕನಾಗಲೀ ಅತಿಥಿಯಾಗಲೀ ಬರುವನೆಂಬ 


COS NL) 
WE ಖಿ 
V V 
| 
\ 60264 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲೋಭದಿಂದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡುವವನು ತಾನು ಹೋಗಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಾನೇ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಅತಿಥಿಯು ಬಾರದಂತೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಯುಬಬರ ಅಿಂತೆಹಬಖಗಿ ಸ್ವರ್ಗ ದ ಬಾಗಿಲು ಯುಬಭಯೀ ಇರುತಿಬಿ.) 


URN (ಸ್ಟೆ. 
RN AY 





ಪಿತೃನ್ನೇವಾನೃಷೀನ್ವಿಪ್ರಾನತಿಥೀಂಶ್ಹ ನಿರಾಶ್ರಯಾನ್‌। 
ಯೋ ನರಃ ಪ್ರೀಣಯತ್ನೇನ್ನೈಸ್ಪಸ್ಮ ಪುಣ್ಮಫಲಂ ಮಹತ್‌ ೧೬! 


1) () 
"(ಖಾನಾ DEK 


(OSS NN) 
(ಸಖ ಆಶ) 
೫ We 
V V 
7 y 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6265 
ವ ( 


ಯಾವಾತನು-ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಯಷಿಗಳನ್ನೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ, ನಿರಾಶ್ರಿತರನ್ನೂ ಅನ್ನಪ್ರದಾನದಿಂದ 
ತೃಪಿಗೊಳಿಸುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೃತ್ತಾ ತು ಪಾಪಂ ಬಹುಶೋ ಯೋ ದದ್ಕಾದನ್ನಮರ್ಥಿನೇ!। 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಪಾಪ 3 ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 1೮೧೭! 

ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿ ಬರುವವನಿಗೆ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ- 
ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅನ್ನದಃ ಪ್ರಾಣದೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಣದಃ ಸರ್ವದೋ ಭವೇತ್‌! 


ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದಾತವ್ಯಂ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ 1೮೧೮॥ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನಿಯೇ ಪ್ರಾಣದಾತನು. ಪ್ರಾಣದಾತನು 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾಗಿದಾನೆ. (ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿದರೆ 


ಸಮಸ್ತದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.) ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಮಾಣವನ್ನು 

ಬಯಸುವವನು ಏಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡದೀಕು. 

ಅನ್ನಂ ಹೃಮೃತಮಿತ್ಕಾಹುರನ್ನಂ ಪ್ರಜನನಂ ಸ್ಫೃತಮ್‌ | 

ಅನ್ನಪ್ರಣಾಶೇ ಸೀದನ್ನಿ ಶರೀರೇ ಪಇಧಾತವಃ 5೧೯1 
ಅನ್ನವನ್ನು ಅಮೃತವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 


ಕಾರಣವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ನವೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದರೆ (ಅನ್ನವನ್ನೇ 
ತಿನದಿದರೆ) ಶರೀರದಲಿರುವ ಪಂ ಚಧಾತುಗಳೂ ಕಯಿಸುತವೆ. 


ಆ್‌ೃ ಜಸ್‌ ಹ್‌ ds WN ಭೋಗ 


ಬಲಂ “ಬಲವತೋ ನಶ್ಶೇದನ್ನಹೀನಸ್ಕ ದೇಹಿನಃ! 

ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ವಿಶೇಷೇಣ 'ಶ್ರದ್ಧಯಾಶ್ರದ್ಧಯಾಪಿ ವಾ |1೮೨೦॥ 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ನವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ 

ಬಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರದೆಯಿಂದಲೋ 

ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೋ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ ರಸವನ್ನು ವಾಯುವು ಮೋಡ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಗಳಲ್ಲ ಇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ (ರಸಭರಿತವಾದ) 
ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಡುವ ಭೂದೇವಿಯು ಸುಪ್ರೀತಳಾಗುತಾಳೆ. ಭತ್ತ, ರಾಗಿ, 
ಗೋಧಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಲಜನರೂ ಜೀವಿಸಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಆ ಆಹಾರಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಂಸ, 


DL ERD DL ನ NN ಮ bb 
ಯನು, ಮೂ ಮತು ಹುಜಗಿಳಿ ಉಊತಂಯಾಗುತದ. 
ಹಾದಿ poe ೦೨ 0 ಹಾದಿ 


ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ-೧೪ 
ಭೋಜನ ವಿಧಿ: ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲುಹಾಕುವ ವಿಧಾನ: ಎಳ್ಳಿನ 
ಮಹಿಮ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಬ್ಬನ್ನೂ ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಒಂಡಬಾರದು 


ನಾನಾ ೦0 A ಗ್‌ 
ಲ್ಲ ಕ್ತ NOE SONI) 


ಜಾನ 
v td 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಭೋಜನದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಲ್ಸ ನಿಗಾ ಥಿ 

ಲೀಕಹನು ಹೇೀೇಳುತಾನಿ: 

ಮುಲ ಣು 

46 ಎಷ ಣೃ ARN AOA OR ACO ವಗ ಕರ್ಚಾ ಮಯೂ ಸೋಲದ ಯೂ ಹೋಲಿ 
ಸ bt dd SUN tA Sd Und 1 Cd kd dN TASC AS 9 WA OT 


ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸಾನಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ- 
ಗಿಸಿದನಂತರ ಏಕಾಂತವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


(ನಾಲು ಹಾ ಗಾವಿಲ ನ ಕೈ ಸಫಾ ಹಾಲೆ ಇ ಪಾವಾ ಪಪೂ 
ಬ ಜಖಂ) ಆ ಆಟ್‌ ted CAI CAN Cd eo 


ಮು 
ಕೃತ್ರಿಯನಾದರೆ- ದುಂಡಾದ. ಮಂಡಲವನ್ನೂ, ವೃಶ್ಯನಾದರೆ-ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಮಂಡಲವನ್ನೂ ರಚಿಸಬೇಕು. ನೀರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆ 
ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಭೋಜನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು (ಎಲೆಯನ್ನು) ಹಾಕಬೇಕು. 


ಆದನ್ರಪಾದಸ್ತು ಭುಇಗ್ಹೀಯಾತ್ವಾಜ್ಮುಖಶ್ಚಾಸನೇ ಶುಚೌ | 

ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ಧರಣೀಂ ಸ್ಪಷ್ಟ್ವಾ ಪಾದೇನೈಕೇನ ವಾ ಪುನಃ॥ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳದುಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲ ಪೂರ್ವಾ 

ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಒಂದು 

ಕಾಲನ್ನಾದರೂ ಭೂಮಿಗೆ ತಗುಲಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. 


ನ್ಸೈ ಕವಾಸಾಸ್ತು ಮೇಣ ೇಯಾನ್ನ ಚಾನರ್ಧಾಯ ವಾ ದ್ವಿಜಃ! 
ನ ಬಿನಪಾತೇ ಭೇಲ್‌ ತ ಪರ್ಣಪೃಷ್ಠೇ ಕಡೆ ವ ಚ ||೮.೨೮॥ 


ಛಣ್ನಲಉ ಲಳ ಆ 


ಒಂದೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು (ಉತ್ತರೀಯವಿಲ್ಲದೇ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಊಟಮಾಡಬಾರದು ಮತ್ತು ಶರೀರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬಟೆಯಿಂದ ಮುಚಿಕೊಂಡೂ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಒಡೆದುಹೋಗಿರುವ 


le ್‌್‌್‌್‌್‌ Md vw EE ಕ ಈ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಈ ಓಯರ್‌ದುಹೂ। 


ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಎಲೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲೀ ಊಟಮಾಡಬಾರದು. 


ಅನ್ನಂ ಪೂರ್ವಂ ನಮಸ್ಕುರ್ಯಾತ್ಷಕೃುಷ್ಟೇನಾನರಾತ್ನನಾ। 
ಲ ರ್‌ 
ನಾನದಾಲೋಕಯೇದನ್ನಾನ್ನ ಜುಗುಪ್ಸೇತ ತತ್ನರಃ lls ೨೯1 
ಪಹಷವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೊದಲು ಅನಕ ನಮಸಾರ 
ಲೆ ಮ =o) Ko) 
ಮಾಡಬೇಕು. ಊಟಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಸ್ನ ಲ್ಲ ಾಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ PN ಹಾಲ ನಿರ್‌ ಗಿ ಇಾಕ್ಮಾ ಗಾಲಿ ಘಾಲೆ ಮ್ನ ರಿ ಕ Ns) ಶಾಲ್ಲ ಇ ಸಾಲ ೦.೨ ಹಾ ಲಿ ಇಶಾ ಸ ಇ ಜಾ ಸಾಯ! 
ಹಲು ಲ್ಲ ಲಲ (1 Ad © hd Ad rd LAS AN hd Cad ಜಲ್‌ GA [ MUA 
ಹೊಂದಬಾರದು 
ಜುಗುಪ್ಸಿತಂ ಚ ಯಚ್ಛಾನ್ನಂ ರಾಕ್ಷಸಾ ಏವ ಭುಣಶೇ। 
ಹಾ MAT ಬರ ಗಾ ಕಾಫ ಹಾಲೆ ನ ಹಾಡ ಕಾಲೆ ಲ್ಲಿ ಸಾ ನಾಪಿ Ilaan am ll 
WOCTINT ew ಉಟ್ಟು) [e910 9 904 ವ ಊಟದ ಲಿ) lw WII 
ಜುಗುಪ್ಲೆಯಿಂದ ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವ ಅನ್ನವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೇ 
ತಿಂದುಬಿಡು ಎರ ಊಟಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯ ಸ ತಲೂ ಬಿಡಬೇಕು. (ಪರಿಷೇಚನವನ ಬ 
ಮಾಡಬೇಕು.) 
ಪಣ. ಪ್ರಾಣಾಹುತೀಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮನಂ ತು ಪೃಥಕ್ಸೃಥಕ್‌ ॥ 
ಚ ಇ 
1 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AD ನ PR ದ OL 
CS ತ. BD 


ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಐದು 
ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. (ಪ್ರಾಣಾಯ ಸಾಹಾ! ಅಪಾನಾಯ 
ಸ್ಥಾಹಾ। ವ್ಯಾನಾಯ ಸ್ಟಾಹಾ। ಉದಾನಾಯ ಸ್ವಹಾ। ಸಮಾನಾಯ ಸ್ನಾಹಾ” 
ಈ ಐದೇ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಯ ಮಂತ್ರಗಳು.) ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಾದಿ ಪಂಚವಾಯುಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಯಥಾ ರಸಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಜಿಹ್ಹಾ ಪ್ರಾಣಾಹುತೌ ನೃಪ | 
ತಥಾ ಸಮಾಹಿತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾಣಾಹುತಿಮತನ್ಹಿ ತಃ Ilsa ೨1 

ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲಸನಾಗಿರಬಾರದು; 
ಸಿರಚಿತ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಅನ್ನರೂಪದ ಆಹುತಿಯು 
ತಲುಪಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆ ಅನ್ನದ ರಸವನ್ನು (ರುಚಿಯನ್ನು) ನಾಲಗೆಯೂ 
ಸವಿಯಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


NON ಕಾಳೆ ಹಾಲ ಪಾವಾನಾ ಶಾಲ ನಾ ಸಾಕಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಗಾತ ಹಾಣವ | 
ಉಲತ್ತೌನ್ಗ್ನಿಬುಧ ಧಂನ್ಲೂದಂ ಊ ಇ ಉ್ರಾಣಾ೦ಶ್ಚ ಆತಲಲಲ್ಲತಳೆ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಾಹುತೀಃ ಹಣ್ಣು ತೇನೇಷ್ಣಾಃ ಪಣ್ನವಾಯವಃ || 


ಅನ್ನದ, ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನ ಮತ್ತು ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 


ತೌ 
my 


೮ ರಿ ರ್‌ ಯೂ NS ಗಾಲ ಹಾಲು ಸಾ ಶಾ ಜ್ಯ ಇಸಾ ಹಾಲ ಗ 
ಆ ರ had MY Up AAS ಖಲಿ ಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ರಲ ಧು ಲ ಲ ಒರ್‌ 


ಅಂತಹವನು ಪಂಚವಾಯುಗಳ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅತೋಂನ್ಯಥಾ ಭುಣಿಕ್ಸಾನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಃ! 
ತೇನಾನೇನಾಸುರಾನೇತಾನಾಕ ನಾಂಸರ್ಪಯಿಷತಿ lca oll 
ನಾನ್ನೀನಾಸುರಾನ್ಟ್ರೀತಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾಂಸ್ಪರ್ಹಯುಷ್ಯ 
ಹೀಗೆ ವಾಣಾಗಿಹೋತವನು ನ ಶ್‌ ಕ್‌ ಮಸ ಎಮು ಹಂ ಲಿ 
ಲ ಟೈ ಪ್‌) ಳು hd UY wd hd ಹ ಹ ದ್‌್‌ ಕ್ರಿ್‌ ಸ. ಓಟ. ಈ FS ಆಗ್‌ 
ಮೂರ್ಭ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಾನು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಸುರರನ್ನೂ ಪೇತಗಳನೂ. ರಾಕಸರನೂ ತಪಿಗೊಳಿಸುತಾನೆ 
೩೨ ಕು ವ? ಲು ಕ್ಮ ಸ್ರ ೦ 
ಹಾಲೆ ಬಲೆ ಣಿ ಹಾಲಿ ಇ ಆವಾ ೮ ವ ಸ್‌ ಳನು ರ್‌ಂ ಳಂ | 
eA ॥ DANN ಊರಿ ಆಕ್ರ 0 | 
ಮು ಪಡ್‌ ಲೆ 
ವಕಾದಿಕಂ ತು ಯತಿಣಮಾತೋಚಿಷಂ ತದುಚತೇ Sa ೫ 
ವು" ಇಟ ೬ ಯು ಉ ಬಿ 


“ಸಾಮವೇದಿಗಳು-ಉದಾನಾಯಸ್ನಾಹಾ - ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ-ವ್ಕಾನಾಯ 


ಸ್ನಾಹಾ- ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೧200 


ಷಲ oo 


ಬಾಯಿಗೆ ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ತುತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಬಾರಿಗೆ 
ಒಂದು ತುತ್ತಿನಂತೆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಬಾಯಿಗೆ ಹಿಡಿಸದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ತುತ್ತನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಆತ್ಯೋಚ್ಚಿಷ್ಟವೆಂದು. 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗೆ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಪುನಃ ತಿನ್ನಬಾರದು. ) 
ಪಿಣ್ಣಾವಶಿಷ್ಟಮನ್ಯಚ್ಛ ವಕ್ತಾನಿಸೃತಮೇವ ಚ | 
ಅಭೋಜಂ ತದ್ವಿಜಾನೀಮಾದ್ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ತುತಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, "ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಅನ್ನವನ್ನೂ 
ಪುನಃ ತಿನ್ನಬಾರದು. ಅದು ಅಭೋಜ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಶಿಂದರೆ 
ಪಾ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸ್ಪಮುಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ೦ತು ಯೋ ಭುಜ್ಕೀ ಯೋ ಭುಜಕ್ಚೀ ಮುಕ್ತ 


ಭೋಜನಮ್‌। 


ಡ್‌ ಇ ದನ್ನು 
ರುವ WON! ಪುನಃ ಕ 9 63 


ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಂದ್ರಾಯಾ್ಟವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಕ್ಕಚ್ಛ 


ಸೀಪಾತ್ರಭುಜರಃ ಪಾಪಃ ಸೀಣಾಮುಚಿಷಭುಕಹಾ! 

ಈ ನ ಕಂ 4 ಇ ಮಲನ ಮಿ 

SO ಸರಾ SB ರಲಿ ಒಜುಜನ್ಮೇ ನಿ ರಜ 6 ಉದಯ ಹಿ] 

ಕ್‌ ಶಕ ಉಣ ಲಿ್‌ಲ ಕಾ ನನದ ಕಲೀಂ 110೦೧ e«ll 

A ಶ್‌ ನ ಸತ ಆಟ) ಆ ್‌' ಆತೆ ಓ ಳ್‌ A uu ಚತ ಆ HN uN ಔ 8 
ಯಾವ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಹೆಂಗಸು ಊಟಮಾಡಿದ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಳಿ ಕಾಗಕುಣೆ ೦೧7 ಶೇ ಉಗಿ ಗಿನಿ ಕಾಗದ ೋ-ಅಂತಹವನು 
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pS dnd ವ್‌ 


ಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಂತಹ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವನ್ನೂ 

ಕಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ.) 

ಪಿಬತಃ ಪತಿತೇ ತೋಯೇ ಭೋಜನೇ ಮುಖನಿಃಸೃತೇ। 

ಅಭೋಜ್ಯಂ ತದ್ಧಿಜಾನೀಯಾದ್ಭುಕ್ತಾ ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಭೋಜನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವಾಗ ನೀರು ಬಾಯಿಂದ 

ಜಾರಿ ಅನ್ನದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಆ ಅನ್ನವು ಅಭೋಜ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 

ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ತಿಂದರೆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪೀತಶೇಷಂ ತು ತನ್ನಾಮ ನ ಹೇಯಂ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನ | 
ಪಿಬೇದದಿ ಹಿ ತನ್ನೋ ಹಾದ್ಲಿಜಶ್ಚಾನ್ದಾ ಯಣಂ "ಚರೇತ್‌ Ilse oll 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಡಿದು ಉಳಿದ ನೀರೂ ಪುನಃ ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
AARON ಇರ ಇಷಾಲ್ಮಾರ್ಗಾಳ ಎ ಇಳ PED RD ಹ 1 
hs) ಲ್ಭ ವಾಗುತದೆ. ಯಾವನಾದರೂ ಉಲ್ರಲ್ಮೀಲಯು wi K Cow NO ! 
ಕುಡಿದುಳಿದ ನೀರನ ಪುನಃ ಕುಡಿದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಕಾಸಾ ರಾ ಲ್ನ ಜ್ಯ =) ಹಾಲೆ! ಹಾಸ ಾನ್ಸಾ ಗಾ ಕೆ dN da) = ಬ್‌ ಹಾಲೆ ಕೆಮ್ಮ ಕಾಳೆ ಸಾಲೆ ಹನ್ನಾ 1 
ವರೇ ವಾಷಥವಾ ಬೂಮ್‌ ನಾವಲೋಕ್ಕ ದಿಶಸಿಧಾ! 
ಭತ ವಿಧಿವದಿಪೀ ನ ಚೋಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ ॥1೮೪೧॥ 
; ಜಬ ; ಕುಲ) ಭಃ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮೌನಿಯಾಗಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲೀ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ನೋಡದೇ, ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಉಚೆಷವನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಬಾರದು 
1 Wx Ne] ಚಕ್‌ ಕ ದ್‌ hea I Rf ಚ್‌ ಕ್‌ ಗ್‌ ಗನ್‌ ಆ ಸಿದ್‌ ಹವ 
ಸದಾ ಚಾತ್ಮಶನಂ ನಾದ್ದಾನ್ನಾತಿಹೀನಂ ಚ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌! 
ಯಥಾನ್ನೇನ ವೃಥಾ ನ ಸ್ಮಾತಥಾ ಭುಣ್ಣೀತ ನಿತೃಶಃ Ilse 1 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿಯೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. 


ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ ತಿನ್ನಬಾರದು. ಎಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಶರೀರಕ್ಕಾಗಲೀ ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಲೀ ಯಾವ ರೀತಿಯ ವೇದನೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಷ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 
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ಕೇಶಕೀಟೋಪಪನ್ನಂ ಚ ಮುಖಮಾರುತವೀಜಿತಮ್‌! 
ಅಭೋಜ್ಕಂ ತದ್ದಿಜಾನೀಯಾದ್ಧುಕ್ತ್ವಾ ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 


ಕೂದಲು ಬಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ಹುಳುಗಳಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, 


ಬಾಯಿಂದ ಊದಿ ಆರಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ ತಿನ್ನಬಾರದು. ಇವನ್ನು 


ಅಭೋಜ್ಯಾನ್ನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 


ಇಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದಲ್ಲಿ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು 


ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಉತ್ಕಾಯ ಚ ಪುನಃ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಪಾದಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಚ ಲಜ್ಜೆತಮ್‌! 
ಅನ್ನಂ ತದ್ರಾಕ್ಷಸಂ ವಿದ್ಯಾತಸ್ಮಾತತರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ sell 


ದ್ರಿ ಏಣ 


ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಪುನಃ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿದುದು, 


ಕಾಲಿಗೆ ತಗುಲಿದುದು ಮತ್ತು ದಾಟಿದುದು ಇಂತಹ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರು 


೧ ಯೆ m7 ನಿ ಲಿನ ನೊಂಮ PAT 


ಶ್‌ ಸಟಟ TAI Dydd he DNAS ಓಗಿ ೬ Ad ಅ Nes Red Nod Ned Ne Nd 


ಇಂತಹವುಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. (ಊಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಪುನಃ 


ಬಂದು ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಕಾಲಿಗೆ ತಗುಲಿದ ಮತ್ತು ದಾಟಿದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ಊಟಮಾಡಬಾರದು. .) 


ಯದ್ಭುಶತಿಷತನಾಚಾನ್ತ್ರೋ ಭುಕವಾನಾಸನಾತತಃ। 
ಸ್ನಾನಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಸೋಂನಥಾಂಪ್ರಯತೋ ಭವೇತ್‌! 


೧೪೫ A ನಾನಂತರ SNe Came a, ಲ್ನ ವಾಲ ನಲ್ಲಿ ee Ca Can 4 ೧ಣಳದೇ 

ASSN A ಮಲ C4 ಕಲಲ VU ಗ್‌] ಖರ ಕಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇನಾದರೂ ಆಸನದಿಂದ ಎದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ಒಡನೆಯೇ ಅವನು 
SS ಪಾ ತಾ 6 ತ ಮ OS 


ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸ ನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಅಪವಿತ್ರನಾಗು ತಾನಿ. 
ಘಾಲಿ 


395-31 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


6272 ಮಹಾಬಾರತ 


ಈ 


ಬ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜ್‌ ಓಸೆಲ್‌ ಯ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಪಿತರೋ ವೃಷಭಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಗಾವೋ ಲೋಕಸ್ಕ ಮಾತರಃ! 

ತಾಸಾಂ ತು ಪೂಜಯಾ ರಾಜನೂ ಜಿತಾಃ ಪಿತೃದೇವತಾಃ ೮೪೭! 
“ಪಾಂಡವನೇ! ಎತ್ತುಗಳೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಿತೃಗಳೆಂದೂ, ಹಸುಗಳೇ 


A AN 


ಮಾತೆಯರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಪಿತ್ಸಗಳನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ. 


mel) 
ಗ್ರ ಇನ್ನಾ ಹಾ ಫೆ ರು ಲಿ, ದೇವತಾಯತನಾ: ೧ನೆ | 


೮೨೮ ಪಹಾ ಲಳ ಆಕ್‌ ಈಗ ದ ಓ/ ರಗತ್‌ ತ ww 8 

ಶುದ್ಧ ನಿ ಶಕೃತಾ ಯಾಸಾಂ ಕಿಂ ಭೂತಮಧಿಕಂ ತತಃ ls sll 
ಯಾವುಗಳ ಸಗಣಿಯಿಂದ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕದರಿ ಸಾರಿಸುವುದರಿಂದ) 

ಲೇನ ಅರವಟಿಗೆಗಳೂ ಳಂ ೧ ದೇವಾಲಯಗಳೂ 

New wert A) "6 Ie ಉಲ ೨) td Cdl 1 Ou I OE 

ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗುವುವೋ- ಅಂತಹ ಹಸುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಹಾಸ ದ ee) A ಮಾ ಕರಿಸಿ ಅ ಭದ ಲಿ 63 

ಪ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಎಲ್ಲವ? 

ಲಿ ಲಿನ ರಾ ಸಳ ತಾ ಹಾಲ ಸಾಗ ತಳ್ಳ ಇ, ನ ಗಾಇಲ್ಕಂ | 

ON ಆ ಆಸ್ಚ ಆ dw lewd ಆತ ಆಲ ಲ್‌ ke TS | 

ಅಕೃತ್ಹಾ ಸ್ನಯಮಾಹಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ಪಸ್ಪತ್ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕಮ್‌ lll 

ಊಟಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಯಾವನು ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಇತರರ 
ವಿನು ಮಣೆ ಇಗೂ teen 

SAVANNA ಆಟ ಗು! ॥ ಒಂದು ವಷ [eS 

ತಿನ್ನಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಸೇವೆಯನ್ನು 

ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಲಿನ ಹಾಳ A! 

19) ಊ ಊಟಲಂಈಅ(ಟ)ರಿ AWTS ಏಿತರಶ್ಚೃವ ! ಸಲ ೬ wwe 
ಗ್ರಾಸಮುಷ್ಟಿಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀತ ಮಾತರಃ Ilsa oll 
ಇತ್ತುಕ್ತಾನೇನ ಮನ್ರೇಣ ಗಾಯತ್ತಾಾ ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ! 

ಅಭಿಮನ್ತೈ ಗ್ರಾಸಮುಷ್ಟಿಂ ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 11೮೫೦ 


|| 
"ಎಲ್ಲ ಹಸುಗಳೂ ನನ್ನ ತಾಯಂದಿರು. ಎಲ್ಲ ಎತ್ತುಗಳೂ ನನ್ನ 
ತಂದೆಗಳು. ಗೋಮಾತೆಯರೇ! ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವ ಈ ಮುಷ್ಟಿ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರಿ'-ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಗಾಯತ್ರೀ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯಲ oo 


ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಎಕಾಗಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಯಾವನು ಗೋವುಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿನುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 

ಯತ್ಛತಂ ದುಷ್ಕತಂ ತೇನ ಜ್ಞಾನತೋಂಜ್ಞಾನತೋಪಿ ವಾ 

ತಸ್ಕ ನಶ್ಯತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ದುಃಸ್ಪಷ್ನಂ ಚಿ ವಿನಶೃತಿ 11೮೫.೨॥ 


ಅಂತಹವನು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮಾಡಿರಲಿ; ತಿಳಿಯದೇ 
ಮಾಡಿರಲಿ-ಅವನ ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತವೆ. 
ಗೋಗ್ರಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನಿಗೆ ದುಃಸ್ನಷ್ನಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಿಲಾಃ ಪವಿತ್ರಾಃ ಪಾಪಘ್ನಾ ನಾರಾಯಣಸಮುದ್ಧವಾಃ। 
ತಿಲಾ ದೇ ಪ್ರಶಂಸನಿ, ದಾನಂ ಚೇದಮನುತಮಮ್‌ ssl 


ಪ್ರಿತಿ ೬ & Ged 


ಎಳ್ಳು ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಳ್ಳು 


ದ್ನ ಪ್ರಾಸಾಲ ಇ ನ್ನ) ಪ್ಯಾ ಸ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಾನ ಎ ಹಾಸನ ಸ್ಪಾ ಇಸಾ ಸಾವಾಸ ಜ್‌ ನಾ ಶಾಲ ಇದ್ದಾನ ಇಬ್ರ ಷ್ಟ ಸ್ಯ ಇಧೆ ಎ ಧ್‌ ರ್ನ ಲಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಶ್ರಾದಸಮಯಗಳಲ್ಲ 
ಎಳನು ಪಶಂಸೆಮಾಡುತಾರೆ. (ಶಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತಗಳ ಪೂಜೆಗಾಗಿಯೂ 
ಬು ದು ಎಂ ಗ ೧ ಲ We 

ಬಕ್ಲಾದಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ವಎಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತಾರೆ.) 
ನಿರಾ NAದ ನಾ. 0ಎ ಗಣ್‌ ನಾ ಸ್‌ 

ಓಲ Need ಓಗರ Cd Cid ಗ hed UY NM ್‌್ಥ್‌6್‌6್‌್‌ 

ತಿಲಾನದಾತಿಲಾನಕಾ ತಿಲಾನಾತರುಪಸ ಶೇತ್‌! 


ಹಾಗ (ಲಿ) 

ತಿಲಂ ತಿಲಮಿತಿ ಬ್ರೂಯಾತಿಲಾ 

ಜೀ] ಭಬಲಲಉಬಲಟ (ರು ಉಳ್ಳುಣಿ ಉರ್ಭ್ರ್ಯ!' ಶಿ ಅಣ್ಣ ರು. 
ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಎಳ್ಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ "`ತಿಲ-ತಿಲ' 
ಎಂದು ಹೆ ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಎಳ್ಳು ಸಮಸಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
RS ES 
AMOI 1 ಊಹ We 
ಶಲಾನ ನಿಗಂ EN ಸಂತೆ ನಂ ಸಳ ಸನ್‌ | 
ಹಟ್‌ Ne ಓ/ ಕೆ ಕಳಲೆ ಆಲ ಬು ಲ) Maeda ಳಳ Sha | 


ದ್ದಿಜೂ ಮೋಹಾನ್ತೆರಕಂ ಯಾತಿ ರೌರವಮ್‌ 1೮೫೫! 


ಾಹ್ಣಣನು ಎಳ್ಳನ್ನು ಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ತಾನೇ ಅರೆಯಬಾರದು. 
ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಳ್ಳನ್ನು ಅರೆದರೆ ರೌರವನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಡಯ 
ಬಾ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


027174 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇಕ್ಸುವಂಶೋದ್ಧವಃ ಸೋಮಃ ಸೋಮವಂಶೋದ್ಧವಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನ ಪೀಡಯೇದಿಕ್ಷುಂ ಯನ್ನಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ |1೮೫೬॥ 

ಸೋಮನು ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು." ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೋಮನ 
ವಂಶಜರು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಬ್ಬನ್ನು ಗಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅರೆಯಬಾರದು.” (ಸೋಮಲತೆಯು ಇಕ್ಷುವಂಶಕ್ಕೆ- ಕಬಿನ "ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಸಸ್ಯ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸೋಮನ ವಂಶದವರು. ಇಕ್ಸುವಿಗೆ "ಸಮಾನ 
ವಂಶದವರು. "ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಬ್ಬನ್ನು ಹಿಂಡಬಾರದು)-ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ - ೧೫ 
ಆಪದ್ದರ್ಮ: ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ನಿಂದ್ದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


fA 


ವರ್ಣನೆ: ಶಾದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಲ: ಮಾನವಧರ್ಮದ ಸ ಸಾರ 


ಲಖಿ ್ಲುಲNು ಕೀಳು ಅಲ: 
“ಮಾದವನೇ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಿಂದ ದರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವನು 
QW se Ned ೨1 | QE Cdk ಆ ಟ್‌ ಓಳ ಆಗ್‌ ಲ% | | MAA 

ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ನವ ಗ್‌ ಗಿಲ್ಲ ಲಲ್ಲಿ ಲಾ ನ್ನ ನಾ x ಬಾ ಜ್‌ ಫ್ಯಾ ಬಾವ ಎ, 
ಅಯೋಗ್ಯಿವಾದಿ ಅನ್ನದಿ ಎಷಯವಾ ಗಿಯೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಆಪದ್ರರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ 

ಲಣ ಎ 


ಠಛಿರ್ಟೀ ಕಾಲೀಂ ಜಿ ಥಾ ನಿಯಮೋ ಯೀ ನ 
ದೂರಾಧ್ವಗಮನಾತ್ವಿನ್ನೋ ದ್ದಿಜಾಲಾಭೇಥ ಶೂದ್ರತಃ | 
ಅಕೃತಾನ್ನಂ ತು ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ದ್ಯಹ್ಲೀಯಾದಾತ್ಮವೃತ್ತಯೇ 1೮೫೯॥ 


"ಚಂದ್ರನು ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಚನ್ನ ಮಾ ಮನಸೋ 
ಜಾತಃ (ಪುರುಷಸೂಕು ಇಕ್ಲುದಂಡವು ಮನಸತ್ರ ವನ್ನು * ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮನೋರೂಪೇಕ್ಷುಕೋದಣ್ಣಾಯ್ಕ ನಮೋ ನಮಃ (ಲಲಿತಾ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ) 


ಆದುದರಿಂದ ಸೋಮನು ಇಕ್ಸುದಂಡದಲ್ಲಿ ಲ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿ 


a9 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೦21೨ 


“ಧರ್ಮಜ! ದುರ್ಭಿಕ್ಟದಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಪತ್ತು 


ಒದಗಿಬಂದಾಗ, ಜಾತಾಶೌಚ-ಮೃತಾಶೌಚಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿ 


ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿಬಂದಾಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿಯಮಗಳನ್ನು 


ಪಾಲಿಸಲು ಆಗದಿರಬಹುದು. ಬಹಳ ದೂರ ನಡೆದು ಬಳಲಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಾಗ ಶೂದ್ರನಿಂದಾದರೂ 


ಮ್ಡಿ CAA 


ಬೇಯಿಸದೇ ಇರುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 


RNS ಉ ಕ 


ಅಲ್ಬ-ಸ್ನಿ ಸ್ಸ ಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಆತುರೋ ದುಃಖಿತೋ ವಾಪಿ ತಥಾರ್ತೋ ವಾ ಬುಧುಕ್ಷಿತಃ। 
ಭುಣನವಿಧಿನಾ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾಯತೇ ನ ಚ lls oll 


ರೋಗಿಯಾದ, ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ, ಆರ್ತನಾದ, ಹಸಿದಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ವಿಧಿನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿದರೂ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. | 


ಅಷ್ಟೈತಾನವತಫ್ಪಾನಿ ಆಪೋ ಮೂಲಂ ಘೃತಂ ಪಯಃ! 
ಹವಿರ್ಬಾಹ್ಮಣಕಾಮ್ಕಾ ಚ ಗುರೋರ್ವಚನಮೌಷಧಮ್‌ ॥೮೬೧॥ 


ಲೀ at TE CU CN ee ಸ ನ್ನು ನಿ ನ್ನ ವ್ಸ ಜ್‌ ಸಿ 
CA A ಕ್ರ ಓಗಿ! \ No \l ಪ್ರ | CAD AAAS NST AAS AY J y ಲ್ಭ; ASE ಟ್‌ ) 


ಹವಿಸ್ಸು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದು, ಗುರುವಿನ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು "ಮತ್ತು ಔಷಧಸೇವನೆ-ಇವು ಎಂಟು ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ದ್‌ ಜ್ಯ ಶ್‌ ! RE WwW “ದೊ ಆ 


ತ್ರೆ 
ಶಿ 
ಬ್ರ 
Oo 
UW. 
ಯಿ | 
9 
ಲೂ 
Y 
ಸಿ ಈ 
ಬ್ರ 
0 ಐ 
) 
dL 
ತ 
(೨ 
ಸ 
( 
Ub 


ನಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ) ಮತ್ತು ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ 
ತಾವೆ 


ಅನೃತಾವೃತುಕಾಲೇ ವಾ ದಿವಾ ರಾತ್ರೌ ತಥಾಪಿ ವಾ 


ಪ್ರೋಷಿತಸ್ತು ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಗಚ್ಛೇತ್ವಾಯಶ್ಚಿತ್ರೀಯತೇ ನ ಚ stall 
1 \ 
1) () 
ಗಂ of) 
GHSHCT SY END 


ಈ. 
No 
ಎ] 
ಈ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ್‌ ಸಿಮ್‌ 


ಪರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪತಿಯು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲವಿರು 
ವಾಗ-ಯತುಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಹಗಲಿನ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ-ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನಿ  ಸಮಾಗಮಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

ಯುಧಿಷಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಾಧವನೇ! ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್ಹರು? ನಿಂದ್ಯರು 
ಯಾರು? ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಯಾವುದು? ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು. ” 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಕೃದ್ಧೃದ್ಧ್ದಸಥಾ ಚಾಷ್ಮನೃಶಂಸ್ಕೆವಾನ್‌! 


ೀಮಾನೃಜುಃ ಸೆತ್ತವಾದೀ ಪಾತ್ರಾಃ ಸರ್ವ ಇಮೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೮೬೫॥ 


ದ್‌ ಟ್ರ 


“ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವನು, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮ ಗಳನ್ನು 


OE ವಾ ಹಾಲ ಸಾಲಾಡ್‌ ದಾಲ ಸಾಲ ಎಸ್ಸೆ Roa ಸ ಹ್‌ ಲಂ 
€ ಲಸ ಆಟಿ) SA ಉಸ್‌ ಶಿ 


ತು ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತಾನ್ನುನನ್ನೇವ ದರ್ಶನಾತ್‌॥! 


ವಿ ಕಂಬಿ ಬ 
ಇಂತಹವರು ಅಗ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 


ಲಗ. ಗಾಲ್‌ ಬ ಇಾಸಾಲಸಾ ಕನ್ನಾ ಫಾಸಾಲ ಕ್ರ ಕ್ಯಾ ನಗ್‌ ಕಾಕಾ ರಾನಾ ಚಾಲಿ ಭಾ ಇ ಹ್‌ ಗ ಭಿ ನ ಕಾರೂ, 00) ಲಿ ತಾಳೊ 
ಲಉಖಖಿಲಿಚತೆು ಯೂ! bof ಬಲ - ೧ಊವಿರಯು ಳೂ ಗಲಿ ಭಾ AOS 


ವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವಲೋಕನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತಾರೆ. 
ಮದ್ಗಕ್ತಾ ಯೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಮದ್ಗತಾ ಮತ್ತರಾಯಣಾಃ 


ತಾನಜೆ "ಹಾವನಾನಿದಿ ಪಣಜಾಂಶೆ ಮ ಎಶೇಷತ 1೮೬೭1 
ಕ್‌ ಕು ಲ್ರಲ ರ್‌) ಅಂ 


ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ನನ್ನ ಭಕರಾಗಿರುವರೋ-ಅವರು ಕೂಡ 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪೂಜಾ-ಸತ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರು. 


ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60277 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿಂದೃರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು: ಕೇಳು. ಯಾರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರರನ್ನು 


ವಂಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವರೋ-ಅವರು ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 

ರಾಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಿಷ್ಠರೇ ಸರಿ. 

ಅನಗ್ನಿರನಧೀಯಾನಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹರುಚಿಸ್ತು ಯಃ! 

ಯತಸ್ಪತಸ್ತು ಭುಣಣ್ಣನಸಂ ವಿದ್ಧಾದ್ಧ ಹ್ಮದೂಷಕಮ್‌ ॥೮೬೯॥ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡದವನು, ಅಧ್ಯಯನಮಾಡದವನು, 

ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನು, 

ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನುವವನು- ಇಂತಹವನನ್ನು ದೂಷ್ಕನಾದ ಬ್ರಾಹಣ 

ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಬ್ರಾಹಣಜಾಶಿಗೇ ಕಳಂಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು.) 

ಮೃತಸೂತಕಪುಷ್ಟಾಜಕ್ಸೋ ಯಶ್ಚ ಶೂದ್ರಾನ್ನಭುಗ್ಣಿಜಃ। 


೧೨೧ 
Oo 
GL 


ಅಹಂ ಚಾಪಿ ನ ಜಾನಾಮಿ ಗ. ಸ್ನ ನರಾಧಿಪ Ilsa oll 
ಶೂದ್ರಾನರಸಪುಷ್ಣಾಜೋಂಷಪಧೀಯಾನೋ ಹಿ ನಿತಶಃ | 
a Ww ಗಿ ಶಿ ಶಿ 

ಜಪತೋ ಜುಕ್ನತೋ ವಾಪಿ ಗತಿರೂಧ£ಂ ನ ವಿದತೇ 1೮೭೧॥ 

ಯಾವನ ಶರೀರವು ಜಾತಾಶೌಚ-ಮರಣಾಶೌಚಗಳ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಊಟಮಾಡಿಯೇ ಪಷವಾಗಿರುವ ಜೋ. ಯಾವನು ಶೂದಾನವನು 

ಅಲಲ ಎಟಿ ಅಲಲಲೇ ಲಲಿ ಅಜತ  ಅಜಲಸಲ್ರಣ್ಣ ಗಯ 
ಭುಂಜಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾನ್ನರಸದಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಟವಾದ 
00 ಲ್ಲ ಲಿನ್ಗ ಲ್ಲಾ ಸಾನ ಗ ಏರ್ಯ ಕಾಪು ಲ್ನ ಇಳಿ ಎ್ನ್ಟ್ಯ ಹಾಕಾ ಘಾ ಲ ಗ್ಯಾಸಾೊಷ್ಟು 
\ud ಧ್ರ) "ಎಎ ಕ Ul 1ಓ/ ಆಲ ಲ Nes Ned ಛಿ) C4 ॥ Cad / ಲೂ 1 1 AAG 
ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಅಂತಹವನು ನಿತ್ಯವೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ನಾಗು ತಿಗಡ ಉರಿ ENN EAA AKITA 
a Nd ಸ್‌ ಹ್‌! 8 hd nd 8% Ne ಲ ಷೌ 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಶ್ಲ ಯೋ ವಿಪಃ ಶೂದ್ರಾನ್ನಾನ್ನ ನಿವರ್ತತೇ! 
ಪಣ್ಣ ತಸ್ಕ ಪ್ರಣಶ್ನನ್ನಿ ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮತ್ರ್ತಯೋತಗ್ಲಯಃ Ilse oll 

ಜಿ ಶಿ ಶಂ ಲ್ನ 

6 ಗ್ಳಾಣಾಲ್ಟ್ಬ ND ದೆ ಇಕಾ ಹಾಲಿ ಖನ್ನಾ (ದ ದಿ ಸಾ ಲ್ನಿ ನೂ ಗ್ರ ಭಾರ ಭಾಲಿ 

ಲೋಲ ಉಳ ತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಶೂದ್ರಾನ್ನವ ಪ ಆರಿ 

ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಿ- ಅಂತಹವನ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು 


ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳು- -ಈ ಐದೂ ನಾಶಹೊಂದುತವೆ. 


೦21೬ ಮಹಾಬಾರತ 


ಮ ಜ್‌ ಡ್‌ 


ಶೂದ್ರಪೇಷಣಕರ್ತುಶ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ! 

ಭೂಮಾವನ್ನಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯ್ಮಂ ಶ್ಚಶೃಗಾಲಸಮೋ ಹಿ ಸಃ llSzall 
ಶೂದ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೆಲದ 

ಮೇಲೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನು ನಾಯಿ-ನರಿಗಳಿಗೆ 

ಸಮಾನನು. 

ಪ್ರೇತಭೂತಂ ತು ಯಃ ಶೂದಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾನದುರ್ಬಲಃ। 

ಅನುಗಚ್ಛೇನ್ನೀಯಮಾನಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಮಶುಚಿರ್ಭವೇತ್‌ scl 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವ (ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 

ಮರಣಹೊಂದಿದ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಶಶಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಾಗ ಅವನನ್ನು 

ಅನುಸರಿಸಿಹೋದರೆ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಆಶೌಚವಿರಬೇಕು. 


ಹೆ hd ಶ್‌ 
ಉಊಲ್ರವಔರಿ೨ಲ ಟಲಊಉಊ ಲ ಅಟ ರೈಲ, ಲಳಗ್ಗಈ ಟಿ ಉಲ್ಲ ಉರು ಈ IIL aos 
nS ವಿ ಓನಿ 
ಲ್ಲ ನಿನ ಹೂ ಹ ಮ್‌ ಳ್ಳ ದ ಗಾಳ) 
ಆ.೬೬ ಅಲ್ರಿ ಗಳಲ ರಳಬಉಲಲH ನಿಖುಿಟ್ರದ್ದಿ NH MAL 


ಅನಾಥಂ ಬ್ರಾಣ ಪ್ರೇತಂ ಯೀ ವಹನ್ನಿ ದ್ರಿಜೋತ್ತಮಾಃ! 

ಪದೇ ಪದೇಃಶ್ಚಮೇಧಸ್ಕ ಫಲಂ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ಲಿ ಹಿ |1೮೭೬॥ 
ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನಾಥಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶವವನ್ನು 

ಹ್‌ ನಾ ಹಾಳ (ಗ್ರಾ ಇಲ್ಲಿ ಹ ದೀ ರೀ ಹಾ ಈ ಕಪಾಲ ಇ ಇದಿ ~~ ನ ತ್ಮಾ (ರಿ ಡೌಲಿ ಲ ಅನಿ ನಾ ಟಿ ಲಿವ್‌ men md = 

ASOT UH | 1 ಜಲಮೂಲ Ud WONT ಓಲ) ON N/A QU Ad 


ಪಾಣಿ) © ಕ ‘ PR 0 a ಹಾಸನ ನ ಕಾಸಾ ೧ ಪಕ ಪಾ | 
೧) SUNT W YY BVO WO WTO ew” I 


Ww 


ಜಲಾವಗಾಹನಾದೇವ ಸದ್ಯ ಶೌಚಂ ವಿಧೀಯತೇ 1೮೭೭1 


ಅನಾಥಬ್ರಾಹಣನ ಶವವಾಹನವೆಂಬ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಶುಭವಾಗಲೀ, ಪಾಪವಾಗಲೀ (ಆಶೌಚ 


© 


ಆಶಮೇದಿಕಪರ್ವ ೧279 


ಷಲ oo 


ವಾಗಲೀ) ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರು 

ಶುದರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಶೂದವೇಶ್ನನಿ ವಿಪ್ರೇಣ ಕ್ಷೀರಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದಧಿ! 

ನಿವೃತ್ತೇನ ನ ಭೋಕವ್ನಂ ವಿದ್ಧಿ ಶೂದ್ರಾನ್ನಮೇವ ತತ್‌ |೮೭೮॥ 
ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಪರಾಯಣನಾಗಿರುವ (ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಸಾಧಕನಾದ, 

ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನ್ನಾಗಲೀ 

ಮೊಸರನ್ನಾಗಲೀ ಕುಡಿಯಬಾರದು. ಅದೂ ಕೂಡ ಶೂದ್ರಾನ್ನವೇ 

ಆಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಕುಕಾಮಾನಾಮತ್ಕನಂ ಚಾನ್ನಕಾಂಕ್ಷಿಣಾಮ್‌। 
ಯೋ ವಿಪಂ ಕುರುತೇ ಮರ್ತಸ್ತತೋ ನಾನ್ಯೋಶಸ್ತಿ ಪಾಪಕೃತ್‌॥ 


ಮುತು ಆಲ್‌ ಆಟ RM WMC 


ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿ ದಿದ್ದು ಊಟಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಇರುವ 
ಇಸು ಇ ಹಾಸ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಸ ಪಾನ ನ್ನ ಣನ ಹಾಸ ಗಿಂತ 


ಹಾಸ್‌ ಹಾ 
ದಾಃ ಸಹ ಹಡಿರಜ! 8 
ಗ್ರಾ ತಡಿರಿ 
ಬ 3 
್ಹಾ್ಮಾ ಕ್ಕ ಛೃಣ್ಠಾ RRR ೧ನೆ ೂಳೆಎೊ ೧ನೆ ಉಲ್‌ | 
ಲ್ಯ ಆಳವದ de ON ಆಆ dS || 


ಶೀಲವ್ಯಪೇತಸ್ಮ ನೃಪ ದ್ವಿಜಸ್ಕ llscoll 
ಷಡಂಗಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ವೇದಗಳಾಗಲೀ ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತವ ಗಲೀ 


hf ಗಡ್‌ ಚ್‌ ೬ ಊಟ್‌ 8 Wl IN ಒ೬.ಕಿ rw ef FY! NN py) 

ದ 
ಪುರಾಣವಾಗಲೀ, ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಾಗಲೀ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಲ್‌ ಖಾ NA ರನ್‌ ಕಾಲಿ 00) ಫಾಲಿ ನ್ಲ್ಲಿ ಲಾ ಯನ್ನ ಗಾಳ್ಗಿ ನ OO ತಳ್ಳಿ 
ಒಟ ಲ ANS ಭಟಟ ಗಟ ಲಲಿ! oY WOO (ಲ) ಆಲ ICH | 


(\ 
 ಗ್ರಹೋಷರಾಗೇ 'ವಿಷುವೇಂಯನಾನೇ 
ಪಿತ್ರೇ ಮಘಾಸು ಸ್ಪಸುತೇ ಚ ಜಾತೇ | 
ಗಯೇಷು ಪಿಣ್ಣೇಷು ಚ ಹಾಣ್ಣುಪುತ್ರ 
ದತಂ ಭವೇನ್ನಿಷ್ಠಸಹಸ್ಪತುಲಮ್‌ llSsall 
\ 
( 
ಎ 
ಇ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ವಿಶ ಮ ೮% ಮ 
ಖಪ್ಲ್‌ವನ್ನಿಂಬುಮಾಡುವವಂ ೦ಂತಲೂ ಉಟ್ಟು 
೧ 


೧280 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ್‌ ಸಿಮ್‌ 


ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷುವಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಯನವು ಮುಗಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಯನವು ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಅಥವಾ ಉತ್ತರಾಯಣಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ), 
ಪಿತ್ಠ್ಛಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ, ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಪಿತೃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ- 
ಕೊಡಲಡುವ ಅಲ್ಲದಾನವೂ ಕೂಡ ಒಂದು. ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನು 


ee eee ಉದ್‌ ed 


ದಾನಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವೈಶಾಖಮಾಸಸ್ಕ ತು ಯಾ ತೃತೀಯಾ- 
ನವದಾಸೌ' ಕಾರ್ತಿಕಶುಕ್ಷಪಕ್ಷೇ | 
ನಭಸ್ಮ ಮಾಸಸ್ಕ ಚ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಪೇಣದಶೀ ಚ ಮಾಘೇ 11೮೮೨॥| 


ವವ ಹಾಧ್ಟೆಷ್ಟು ಮಾತಿ ಎ 


ಉಪಪ್ಪವೇ ಚನ್ನಮಸೋ ರವೇಶ್ಲ 
ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಥ ಕಾಲೋ ಹೈಯನದ್ದಯೇ ಚೆ | 
ಪಾನೀಯಮಪಷ ತ್ರ ತಿಲೆ ರ್ದಿಮಿಶ್ರಂ 
ಎ pe es | 
ದದಾತ್ಲಿತೃಭ್ರ;ಃ ಪ್ರಯತೋ ಉಊುನುಮ್ಯಿ | 
ಶ್ರಾದಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಸಮಾ ಸಹಸ್ರಂ 
ರಹಸಮೇತತಿತರೋ ವದನ seal 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ತದಿಗೆ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಷ ತದಿಗೆ, 


ಭಾದ್ರಪ 'ದಮಾಸ ದ ಕೃಷ್ಣ ತ್ರಯೋದಶೀ, ಮಾಘಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, 
ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ ದಿವಸಗಳು ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣ ಮತ್ತು 


ದಕ್ಷಿಣಾಯನಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳು- ಶ್ರಾದ್ವಮಾಡಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಲಗಳಾಗಿವೆ. 
ಇಂತಹ ದಿವಸಗಳ ಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು. ಪವಿತ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪಿತೃಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 


ಣ ಇಣಮಾಡಿದರ ರಾ ಗಾರ್‌ _ ಹಾ ಸಾರಾಲ ಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಗ್ರೆ ಮ್ನ 
೪ ೮೦/೮ /ಓ (1 TU ಓ೦ದು Ae Wu ಯಯ 1 IU 


ಡಾ 
ಶ್ರಾದಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲ ಸುತ್ತದೆ. (ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ , ತಿಲಮಿಶ್ರಿತವಾದ 


ಹಾಫ್‌ ಫು ಹಾಲೆ ಕಾಸೆ ಸಾವಿ ಹಾಲಿ ಇಲಿ 


ಆಗಿನ 
ಓಟ Nes Nd 


ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹಿತಗಳೇ "ಹೇಳಿದಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಯಸ್ತ್ವೇಕಪಜ್ಮ್ವಾಂ ವಿಷಮಂ ದದಾತಿ 
ಸ್ನೇಹಾದ್ದಯಾದ್ದಾ ಯದಿ ವಾರ್ಥಹೇತೋಃ | 
ಕ್ರೂರಂ ದುರಾಚಾರಮನಾತ್ಮವನಂ 
ಬ್ರಹ್ನಫುಮೇನಂ ಕವಯೋ ವದನ್ನಿ |1೮೮೪॥ 


ದ್ರಿ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಭಯದ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಧನದ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ-ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಬಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪಂಕಿಭೇದವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ- 


ಅಂತಹ ಕ್ರೂರನಾದ, ದುರಾಚಾರಿಯಾದ, ಜಿತಾತ್ಮನಲ್ಪದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ಬ್ರಹಹತ್ಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದೇ ಎದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಧನಾನಿ ಯೇಷಾಂ ವಿಪುಲಾನಿ ಸನ್ನಿ 

ನಿತ್ಯಂ ರಮನ್ಯೇ ಪರಲೋಕಮೂಡಢಾಃ! 

ತಾಮಯಂ ಶತು ುವರಫ ಲೋಕೋ 


ಖಂ ಗರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಇ ಚ್‌ ಕ್ಷ 


ಇ” 
"" ನಾನತ್ಸುಖಂ ದೇಹಸುಖೇ ರತಾನಾಮ್‌ ॥1೮೮೫॥! 
ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾರು ಹೇರಳವಾದ ಹಣವನ್ನು 


೬) ಸ್‌ 
ಹೊಂದಿ ಪರಲೋಕದ ವಿಷಯದಲಿ ಮೂಡರಾಗಿ ಸದಾ ೧ನ 
ಅ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಣೆ 


Ad ಉಗ hd td Nod Nd UN ಹ ಗಟ್‌ Wd Ud Ns Hl | ಇ. hed 


ಆಸಕ್ಷರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ-ಅಂತಹ ಬೈಹಿಕನುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರು 
ವವರಿಗೆ ಐಹಿಕಸುಖವು ಹೊರತಾಗಿ ಪಾರಲೌಕಿಕಸುಖವು ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. 


ಕಾಲಂ ೧ತೆ ಕಾಲ ಹಾಲೆ ನಾನ್ನ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಹ್ಹಾ ವಾ್‌ ಲ್ನ ದಾನಾ ಲಿ 
Wd ಆತ್ಮ ಮುಕಾಸಷಸಿ ಹಹಔಲ 


ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಶೀಲಾ ಜರಯನ್ನಿ ದೇಹಮ್‌!। 
ಜಿ ಯ ಭೂತಹಿತೇ ನಿವಿಷ್ಣಾ- 


ಅವ್‌ ಸವ್‌ ಸರಾ ಇ್‌ ಇವ ಇವ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಸ್ರಾ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಧಿ ““™ ಇರರ ಇತ್‌. ಇತ್‌ ವ್‌ ಸಾನ್‌ . ೬. ಬಡೆ ಇರ್‌ ಳ್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವರೋ-ಅಂತಹವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅವಸಾನನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಯೇ ಚೈವ ವಿದ್ಕಾಂ ನ ತಪೋ ನ ದಾನಂ 
ನ ಚಾಪಿ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಜನೇ ಯತನ್ನೇ | 
ನ ಚಾಪಿ ಗಚನ್ನಿ ಸುಖಾನಿ ಭೋಗಾಂ- 
ಸ್ನೇಷಾಮಯಂ ಚಾಪಿ ಪರಶ್ನ ನಾಸ್ತಿ ೮೮ ೭॥ 
ಯಾವ ಮೂಡರು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಬೇರೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ನಾರಾಯಣನೇ! ಪುರಾಣಪುರುಷನೇ! ಈಶನೇ! ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಅಮಿ A ಘಾ ಲಾ ಧಾರ ನ್ನ ಲಿ ಗಾಳ್ಗಿ ಇ ಲ್ಲ ನು ಇನಿ ಗ್ರ ' ಇ. ಏಕಾ ೮ ಎಲ ಇಲ್ಲಿ 
NSN NO ಅಲನಿಯಲದಿಲರಿಖಬಂೇ:! ಲ್ರಿ್‌ಕ್ರಜ್ತ' ಇಂ! 
ನಮಸ್ಕರಿಸು ಶೇನೆ, ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಸಧರ್ಮಗಳ ಸಾರವನ್ನು 


ಸಮಗವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೇಳುವ ಕೃಪಮಾಡು. 3 


ಬ ಲ ಲ ಲಚ್‌ ್ಮ 
ಧೇ ರಟ ಈತೆಲಿಣಿ 
ml) 
CC ರಾರಾ ೦ ಇಂ ॥। ಹಾ ನ್ನ ಇಲಿ ಬೃ ಲ್ಲ ಲಿ ನ ಗಾಳ ಎ ಛಿ ಇಲ್ಲಿ ಥಾಲಿ ನೌ ಮೆ ೦೦ 
CASO US CSN ಜೆ AA CAG YY a Need USA kad Ne ANT kd 
೧೧೪ ಲ ಐ 


ಅಗ್ನಿಚಿತ್ಕ್ಯಪಿಲಾ ಸತ್ರೀ ರಾಜಾ ಭಿಕ್ಷುರ್ಮಹೋದಧಿಃ | 


ದೃಷ್ಟಮಾತ್ರಾತ್ಗುನನ್ನೇತೇ ತಸ್ಮಾತ್ರಶ್ಮೇತ ತಾನ್ನದಾ lls oll 

Y \ 
| ಗ 
ಗಂ ಕ್ನೌ 


ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0283 


ಯ ಲಳ 


ಅಗ್ನಿಚರ್ಯಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹೂ, ಕಪಿಲಾಧೇನು, 
ಸತ್ರಯಜ್ಞಮಾಡುವವನು, ರಾಜಾ, ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಸಾಗರ-ಇವು 
ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸದಾ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
ಬಹೂನಾಂ ನ ಪ್ರದಾತವ್ಕಾ ಗೌರ್ವಸ್ತಂ ಶಯನಂ ಸ್ತಿಯಃ। 


ತಾದೃಗ್ಳೂತಂ ತು ತದ್ದಾನಂ ದಾತಾರಂ ನೋಪತಿಷತಿ Ilse ll 
ಗೋವನ್ನೂ, ವಸ್ತವನ್ನೂ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 

ಬಹುಮಂದಿಗೆ ದಾನಮಾಡೆಬಾರದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ದಾನದ ಫಲವು 

ದಾನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಾ ದದಾತ್ತಿತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದಾ ಹೃಣೇಷು ಚೆ ಗೋಷು ಚ 


ತಿರ್ಯಗ್ಳೋನಿಶತಂ ಗತ್ತಾ ಚಣ್ಣಾಲೇಷೂ ಹ ಪಜಾಯತೇ 1೮೯೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗಾಗಲೀ, ಗೋವಿಗಾಗಲೀ, ಆಹಾರವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
€ 9 
"ಮಾ ದದಾತು' ಕೊಡಕೂಡದು'-ಎಂದು ಕೇಳಿ ಇ 


ತಡೆಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು ನೂರು ಬಾರಿ ಪಶು-ಪಕಿಗಳ 


ಗಳೆ ಗಾ0ಗಿಗುಂಗನಗು ಮಂ 0.ಏ ಳ್ಳ 
NN ಯ ಉರು ಅರವ 


ಓಕೆ 
ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವಂ ಚ ಯದ್ದೈವಂ ದರಿದ್ರಸ್ಕವ ಯದ್ಧನಮ್‌। 
ಶಬ ತಲಿ ನ್‌ ರಿ, ಹಾಲೆ ವ ಗದಾ ಜಾಗ ಹಾಸ್ರಾಕ್ಮಾಸಾಭ ಲ, ಬಾ ಣನ ಸನ ಸಾ 110೧೧, | 
ON ಆಟ ಕ್‌ OH 16 “ಲ್‌ WIT ಆಆ ಓ ಓಡ್‌ ॥88 ಫೂ ಆ AI 
ನಾ ಹಂಗ ಕಾಸಾ ದಿ ಎ ತೂ  ಗುರುಉನಿಎ ಡನ 
Wi hy Sd 9 a ಸ್ಮ ಓಲ್‌ Na 9 ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಜತಗ ತೆ ರ್‌ ॥ bef ದ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಜತ್‌ ನತ ಪತ್ರೆ 
ಕಸಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅದರ ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಗ pe ಪ್ರಾ ಹಾ , mn md ಪಾಲ್ಸ್‌ ನಾ ಕಾ ನಲ್ಲಿ ಬಾವ ಇ ನಾ ನಿ ಪಾಸಾಲ ಬಾನ ಕ್ಮ Po ಶಾಲೆ ಕಾಡಾ 
Qs ONAN AG ಗಲು eld EO ರಹೇ ಅಖಿಲ ಹಲ ಟುಊಲ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿಬಿಡುತದೆ 
ಧರ್ಮಂ ಜಿಜ್ಞಾನಮಾನಾನಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಮಂ ಶುತಿಃ | 
XK Meade A ಸಾರ MNRAS ಸಾನ ಸಾವ ಬಾ lacs! 
SN RN BL ಆರಲು ಅ AS OK TAY Ys IIc Yl 
ಧರ್ಮತತ್ತ ಇವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರಿಗೆ ವೇದವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
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ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತಗಳು ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರಮಾಣ. ಲೋಕಾಚಾರವು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಮಾಣ.” 

ಆಸಮುದ್ರಾಚ್ನ ಯತ್ಪೂರ್ವಾದಾಸಮುದ್ರಾಚ್ನೆ ಪಶ್ಚಿಮಾತ್‌ | 
ಹಿಮಾದ್ರಿವಿನ್ನ ಯೋರ್ಮಧ್ಯಮಾರ್ಯಾವರ್ತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ (॥೮೯೫॥ 


ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ, 


ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದವರೆಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಭೂಭಾಗವನ್ನು 


ಆರ್ಯಾವರ್ತವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸರಸ್ಪತೀದೃಷದ್ಧತ್ಕೋರ್ದೇವನದ್ಯೋರ್ಯದನ್ನರಮ್‌! 

ತದ್ದೇವನಿರ್ಮಿತಂ ದೇಶಂ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 1೮೯೬॥ 
ದೇವನದಿಗಳಾದ ಸರಸತೀ ಮತು ದಷದತೀನದಿಗಳಿಗೆ ಮದದಳಿ 


NR bad ಬ್ರೂ SN ಓಟ್‌ ಟ್‌ 1 ಔಭ | ॥ beady ad 


ರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ದೇಶವ ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತವೆಂದು 


NS 
ರೀಉ)ತಕೆಂಧಿ 
ಎಂ 
ಇಲಿ ನೋಂ ಸಳ 0ಎ ಹುಗ್‌ಂ ಕಾಣಾ ಗೂ ಸಲ ರಥ ಸತ್‌ ಶಂ | 
ಕಖಜಿನ್ಮಿಯನ್ಣುಲ ಹಿ ಪತಲ ಅಂ ಉಂಟ ಮಹೀ ಪ್ರಜಪಂ(ಸಿಅಂ | 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಾನರಾಲಾನಾಂ ಸ ಸದಾಚಾರ ಉಚ್ಛತೇ |1೮೯೭॥ 
ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
OOP ಕಗ್ಗ ಇ ವೀವ್‌ NN ಪಾ ಕಾಲ್ಗೆ, ಸಾ ಘಾ ಪಾಲ್ಸಿ ವಾನ) ಾ್ನಾ (ನ್ನು 
ಅಖಪಾಂತರಿಬೀ {dl ಲ Ned CAE hf Cad ASAE SI IT wWHVY WYO! Dew 1 


ಬಂದಿವೆಯೋ-ಅಂತಹ ಆಚಾರವನ್ನೇ ಸದಾಚಾರವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಂ ಚ ಮತ್ಸಾ ಸ್ಸ ಪಣಇ್ಣಲಾಃ ಶೂರಸೇನಯಃ | 


Wed na ರಿ, ಹಾಕಾ 6 ಮೆ ಪಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಮ್ಮಾ Ilae am cell 
ADA ಆಲ್ವಾ ಊ” ದೇಶಾಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಜಿರ್ತೂ ಬನನರಂಂ 11೪೮೪ oll 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಮತ್ತ್ಯದೇಶ, ಪಾಂಚಾಲದೇಶ ಮತ್ತು ಶೂರಸೇನದೇಶ 
ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ದೇಶವಾಗಿದ್ದು ಇವು ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿವೆ. 
ಏತದ್ದೇಶಪ್ರಸೂತಸ್ಕ ಸಕಾಶಾದಗ್ರಜನ್ನನಃ | 
ಸ್ವಂ ಚರಿತ್ರಂ ಚ ಗೃಶ್ಟೀಯುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಮಾನವಾಃ ॥೮೯೯॥ 


ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ರುವ ಸರ್ವಮಾನವರೂ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. 


ಹಿಮವದ್ದಿನ್ಗ ಯೋರ್ಮಧಂ ಯತ್ಸಾಗ್ದಿಶಸನಾದಪಿ | 
ಪ್ರತಗೇವ ಪ್ರಯಾಗಾತ್ತು ಮಧದೇಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ lle 0 oll 


ಹಿಮವತ್ತರ್ವತಕ್ಕೂ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ 


ಪೂರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರಯಾಗದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಭೂಭಾಗವನ್ನು 


ಮಧ್ಯದೇಶವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕೃಷ್ಣಸಾರಸ್ತು ಚರತಿ ಮೃಗೋ ಯತ್ರ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ಸ ಜ್ಞೇಯೋ ಯಾಜ್ಞಿಕೋ ದೇಶೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛದೇಶಸ್ತತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 


ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಾರವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 
ಸಂಚರಿಸುವುದೋ- ಅದನ್ನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವವರಿಗಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೆ ॥ ಬಿನವಾದುದು ಮೇಚದೇ ಶವಾಗಿದೆ. 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇರ್ಜಾ NN ಹ್‌ ವ NNN NNN hd kL ಇರ್‌ ಇರಾ Ad ಇ 


ವ ಇ ಹೆ — ಏವ 
ಹಾಲೆ RS ES a = ಲ ಹಾಯ್ದು NA ಧ್‌ ಜಾಚೆಯಿ ಇಹ ಜಾತೆ ಕೌ ಮಾ =< = 
ಆಆಲಿಲುಸಖು ಟಬ ಸಿನ ಉಉನಸಓಟ್ಟ  ಅರಲೀ ಅಂ (10 VII 

-» ಆಪ್‌ ವಲ್‌ 

ಲು ಸ್‌ ನ ಇ ರಾಲಿ ಫಾ ಕ) ರ ಲ್ನ ಇಳಿ pL ON ಸ್ಸ ನಿ ಸಲಿ 

eA ಲಲ್ಲಾ! ! ik ೮) MAN Io 
ಯಾವುವು? ಮ್ಲೇಚದೇಶಗಳು ಯಾವುವು?-ಎಂಬುದನ್ನರಿತು ಬ್ರಹ್ಮಕತ- 
ವೃಶ್ಯರು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಡಬೇಕು. ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಿದರ ಮಾತ್ರ ಶೂದ್ರನು ಬೇರೆ ಯಾವ 

6೪) 
ದೇಶದಲ್ಲಾದರೂ ವಾಸಮಾಡಬಹುದು. 
ಆಚಾರಃ ಪ್ರಥಮೋ ಧಮೋ ಹಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮೇವ ಚ। 
ದಾನಂ ಚೈವ ಯಥಾಶಕಿ ನಿಯಮಾ ಶ್ಚ ಯಮೈಃ ಸಹ |೯೦೩॥ 
é ಖಿ ಟಿ 


ಸದಾಚಾರ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಮಾಡುವುದು, 
ಯಮ-ನಿಯಮಾದಿಗಳ ಪಾಲನ-ಇವು ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಾಗಿವ. 


ಕಾರ್ಯಃ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರಃ ವನ: ಪ್ರೇತ್ಯ ನೇಹ ಚ lle oI 


ಬ್ರಾಹಣ-ಕ್ಷಶ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರು ಗರ್ಭಾಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅಂತ್ಯೇಷ್ಟಿಯ 
ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವೇದೋಕವಾದ ವಿಧಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 


0280 ಮಹಾಬಾರತ 


ಕ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ವೇದವಿಹಿತ 
ವಾದ ಶರೀರಸಂಸ್ಕಾರವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗರ್ಭಹೋಮೆ ರ್ಜಾತಕರ್ಮನಾಮಚೌಲೋಪನಾಯನೆ 81 


ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೈಸ್ತದ್ದ )ತೈಶ್ಚೈವ ಎವಾಹಸ್ನಾತಕವುತೈಃ 1 | 
ಮಹಾಯಚ್ಚೈಶ್ನ ಯಜ್ಞೈ ಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತನುಃ 1೯೦೫1 
ರುವಾಗ” ಮಾಡುವ ಪುಂಸವನ-ಸೀಮಂತಹೋಮಗಳು, 


ಲಿ ದಹ ಹಳ ಲ್ನ ಎಕರ್ಮ,, CANN ATA ಗಾಳ 
te © No ಕಿ) (ಟಟ ಓ ಶಿ CUE hd ಕಿಲ ಊಟ್‌ ಕ ಟ್ರ © wad EU ಒಟ Wade dS Wis SNA NS 9) ೨ NE AY 9 


ವೀದಮಂತ್ರಗಳು, ಸ್ನಾತಕವ್ರತ ವಿವಾಹ, ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ 


9 


| 


ದ > 
OO ಹಾಸ್ಟಾಸ್ಯಾನ್ಮಾ ಸಾಲ ಹಣಾ ಎ ಬಾನ ಕ್ಯಾ Onn ಕಮಾಲ ಶಾಲೆ ವ್‌ ನಾ ಬಾವ ಶಿ ಹ JE 
OL ಕಹಿ “WS ಅಲ್ಲ ಲರ್‌? ಆಟ OVUM | NIT 
ಉಂಟಾದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕತನ್ಸವಿನ ಶರೀರವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಲು 


md) ee wed wed 


ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಯದಿ ನ ಸಾತಾಂ 


ದ್‌ ರ್‌ ಲ ಕ್‌ 5 ಷಾ ಶಾ ಸಾ ಸರ್ತ್‌ ಿ ರ್‌ ಹಾ ಇಸ್ರಾ ಸರ್‌ ಸಾ ಹ ಗೆ ಧ್‌ ಸ್‌ ರಾ ರಾ ವ. 


ಎದ್ಕಾ ತಸ್ಮಿನ್ನ ವಕವ್ಮಾ ಶುಭಂ ಬೀಜಮಿವೋಷರೇ loll 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ವಿದ್ಕಾಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 


ಇ 
ನ್‌್‌ ANE 
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eed ತೀರ ಸಫಲ [| WA ASNT NSU LAS GAS U Ns Add ಆ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬೀಜವನ್ನು ಚೌಳುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತದೆ. 


ಲೌಕಂ ವೈ ದಿಕಂ ವಾಪಿ ತಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಮೇವ ವಾ। 


ಆಗೆ ವ ಡ್‌ ಇತ್‌ ಆ ಗ 


ಯಸ್ಮಾಜ್ಞಾನಮಿದಂ ಪ್ರಾಪಂ ತಂ ಪೂರ್ವಮಭಿವಾದಯೇತ್‌1೯೦೭॥ 


"ಷೋಡಶ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು: ಗರ್ಭಾಧಾನ, ಪುಂಸವನ, ಸೀಮಂತ, ಜಾತಕರ್ಮ, 
ನಾಮಕರಣ, ಅನ್ನಪ್ರಾಶನ, ಚೌಲ, ಉಪನಯನ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಸೌಮ್ಯ, ಆಗ್ನೇಯ, 


ನಿ ಕ್‌ ವಾ 3 ವಂ MARGE Tn me ಮತು ಅ ನಿನ್ನಿ ಎಲ Se ಷೆ 


“ಅವ್‌ [| MUN ಒದುತ. New oe w I {4 te ಆಟ್‌ ಆಗ A had ತ್ಯೇಷ್ಟಿ. ಧೊ 
ಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಚಾತ್ಕಾ ರವೇ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ದ್ಯೇಯ. ದ್ರ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾ ರಗಳ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಬ್ರಹಪ್ರಾ ಪ್ರಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣರೀತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೊಬ್ಬನನ್ನು 


ಬ್ರಹೆಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಈ ವೇದೋಕ್ತಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಮಹಿಮೆಯು ಅಪಾರ 


ವಾದುದು. ಆದರೆ ಈಗ ಈ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ “ಕಲವು. ಮಾತ್ರ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ಸತ್ತ _ಹೀನವಾಗಿರುವುದು ದುದೌವವೇ ಸರಿ. 


(9, QC 
CS EK 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6287 


ಲೌಕಿಕವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ವೈದಿಕವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಆಧ್ಯಾತಿಕೃವಿದ್ಯೆ 
ಯಾಗಲೀ-ಯಾರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ-ಅಂತಹ 
ಗುರುವನ್ನು ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಸವ್ಯೇನ ಸವ ಸಂಗೃಹ್ಮ ದಕ್ಷಿಣೇನ ತು ದಕ್ಷಿಣಮ್‌!। 
ನ ಕುರ್ಯಾದೇಕಹಸ್ಟೇನ ಗುರೋಃ ಹಾದಾಭಿವಾದನಮ್‌ 11೯ಂ೦೮1॥ 
ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಗುರುವಿನ ಎಡಗಾಲನ್ನೂ ಬಲಗೈಯಿಂದ ಗುರುವಿನ 
ಬಲಗಾಲನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ಗುರುವಿನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಬೇಕು. 
ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಬಾರದು. 
ನಿಷೇಕಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಃ ಕರೋತಿ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಅಧ್ಯಾಹಯತಿ ಚೈವೈನಂ ಸ ವಿಪ್ರೋ ಗುರುರುಚ್ಛತೇ rol 


ಗರ್ಭಾಧಾನವೇ . ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ನಾನಾ ೧ ಕ 6೦. ಘಾ ಹಾಲ ಹಾಸ ಲ್ಭ ಸ ಕಾಲಿ ಬೃ ಹ್ಮ ಹಾಲೆ ಣಾ ಲ್‌ ೧ | 
NaS ಓಲ ಒಲ್ಯಲ್ಟು ಆಕ್‌ ಲ್ಪ ಊಈಅಲಛಿ) wl 
ವಿವೃಣೋತಿ ಮನಾರ್ಥಾನಾಚಾರ್ಯಃ ಸೋಂಭಿಧೀಯತೇ 11೯೧೧1 


ಚ 
ವು 
ಯಾವನು ಶಿಕ್ಷಾ-ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ದಿ ಷಡಂಗಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ವೇದ 


ENO ಮ) =) wd ಜಾ 


ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸಿ, ವೀದವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ, ಮಂತ್ರಾರ್ಥ 


ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯಾದ್ರಶಾಚಾರ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ಶತಂ ಪಿತಾ! 
ಪಿತುಃ ಶತಗುಣಂ ಮಾತಾ ಗೌರವೇಣಾತಿರಿಚ್ಛತೇ [et] 


396-31 


ಗುರವದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು 


ಹೆಚ್ಚಿನವನು. ತಂದೆಯು ಆಚಾರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನವನು. 

ತಾಯಿಯು ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನವಳು. 

ಏತೇಷಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗರೀಯಾಣಣನ್ಣಾನದೋ ಗುರುಃ | 

ಗುರೋಃ ಪರತರಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯೃತಿ 1೯೧೩1 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಗುರುವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. 

ಆತ್ಮಚ್ಞಾನೋಪದೇಶಕನಾದ ಗುರುವಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು ಹಿಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 


ಮುಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್ರೇಷಾಂ ವಶೇ ತಿಷ್ಟೇಚ್ಛುಶ್ರೂಷಾಪರಮೋ ಭವೇತ್‌! 
ಅವಮಾನಾದ್ದಿ ತೇಷಾಂ ತು ಡಿಕ ಸ್ಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ 


ಇರ್ತಾ ಇರ್ಫಾ ಇರ್ಣಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ. ಇರ್ತಾ ಇಷ್ಟಾ. ಇಷ್‌ ೯ ಡಾರ್ಟ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತಹ 


ಗ್ಠಾ 
2೨ 
Kd 


ದಿ 


ded dnd EN mde Na ಕಾ ಹಾಲಿ ಎ ~meded ede ಇಬ್ಬ ಕಾಡಿ OO RNS SS RN 
(ಬಟು(ಸ ಅೀಣದಿಲ್ಲರಿಓೀಕು. ಯು) WoL AM QUWodwd WAN 
ಆಸಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಸಲವೇ ಅವಮಾನಿಸಿದರೂ ನರಕವು 
ಎಂ ಕ್ಮ ಕು 
ಪಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಮ ಸಾಲ ಸಾ ೮ನ ಸಾನ ಲ್ನ ಎವಾ ದಿ ವಿ ವಾ್‌ 


ರನ್ನೂ, ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 'ಅಧಿಕರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ, ರೂಪದಿಂದಲೂ ಧನ 

ಓೃ ಗಗ (೧ ಹೀನರಾಗಿ ಇತ್‌ ರನೂ ಕಾಮನ ೧ NANTON 

ed ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ Nd dN Ne 1 IN ಲ ಆಟ್‌ ಸಮ್‌ ಠಂ bide Cd Ne od YS dG No hd ಈ 

ಶಪತಾ ಯತ್ಛತಂ ಪುಣ್ಕಂ ಶಷ್ಕಮಾನಂ ತು ಗಚ್ಛತಿ | 

ಶಪ್ಕಮಾನಸ್ಕ ಯತ್ಪಾಹಂ ಶಷಪನ್ನಮನುಗಚ್ಛತಿ 1೯೧೬! 
ನಿಂದಿಸುವವನಲ್ಲರುವ ಪುಣ್ಯವು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ 


ಗಿ) 
ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವವನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪವು ನಿಂದಿಸುವವನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 
ನಾಸಿಕಂ ವೇದನಿನ್ನಾಂ ಚ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಕುತ್ಸನಮ್‌ | 
ದ್ದೇಷಂ ದಮ್ಮಂಚ ಮಾನಂ ಚ ಕ್ರೋದಂ ತೈಕ್ಷ್ವಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ 


೨ 
CS 


ಆಶಮೇದಿಕಪರ್ವ 028೦ 


ನಾಸ್ತಿಕತೆ, ವೇದಗಳ ನಿಂದನೆ, ದೇವತೆಗಳ ದೂಷಣೆ, ದ್ವೇಷ, 
ದಂಭ, ದುರಭಿಮಾನ, ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಕಠೋರತೆ-ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸ 
ಬೇಕು.” 
ವೃಷ್ಣವಧರ್ಮ - ೧೬ 


ಅಗಿಯ ಮಹಿಮ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ದೇವೇಶನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃ್ಛತ್ರಿಯ-ವೆಶ್ನರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
್‌ ಸತ್‌, ಲಿ 
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“ನ A ಮಗ್‌ 
ಓಟ ಒ 1 | ಓಸಿ, ಒ Cah Gadd HU LAS had Nd 


ಸ್‌, 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ. ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಆ ಅಗ್ನಿಗಳು 


ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ? ಮೂರು ಅಗ್ನ್ಲಿಗಳ 
ಸರೂಪ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಆ ಅಗಿಗಳಲ)ಿ ಅವಿಧಿಪು ಪಾರ್ವಕವಾಗಿ 


Su ದ್‌ ಟ್‌ ಿಗತ್‌ೌದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಸಾಸ್‌ [| LE ಔ ಸ ಜಾಸ್‌ ಚಡ್‌ ಓ ಸಲ್‌ ಗವ್‌ ಆ | 


ಸ 
ತಿ 


ಇರಿ, 
kel TOW PAS CAN Nd 


ಮ್ನ ಬಲ 
(HANNON HA ಕಾಗಿ ದೈ ಥಳ್ಠಿ ಕಾಲಿ ವ 020 N= OANA Aa ಧಾ ಇ ಸಾಲ ಕಾವ 6) 
| ॥1| Ns: us [ ಹೋತ್ರಿ? ] ಆ ಆ ಳ್ಳ ರ ಸ Mf ho hid Qh © LANG Nd Ad 


ಅದಿಕನಾದವನೇ | ನಿನ 


ಸರ್‌ ಹೆ ಹ್‌ ಜ್‌ ನತ 


ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಕೃಷೆಮಾಡು.” 


ಡುತೇನೆ. ಭಕಿಬಾ ುವದಿಂದ ಬಿನು 


we ವ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌ ಗೇಟ್‌ ದ್‌ ಜನ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜ್‌ ಓಸೆಲ್‌ ಯ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವು ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭವಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಹಾದ್ಯುತಿ 
ಮಂತನೇ! ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಬ್ರಹಸ್ನರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. ಲೋಕಗಳಿಗೆ "(ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆನು. 


ಯಸ್ಮಾದಗ್ರೇ ಸ ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿರ್ಮಿತೋ ಮಯಾ! 


ತಸ್ಮಾ ದಗ್ನೀತಭಿಹಿತಃ ಪುರಾಣಜ್ಞೆ ಶರ್ಮನೀಷಿಭಿಃ 1೯.೨೫1 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ. ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಮೊದಲು) ಅವನನ್ನು 

ನಿಲ ವಿನಿ ವರಾಣಗಳನು ತಿಳಿವ ವಿದಾಂಸರು WI 

CCAS ಖ್ರಟು & Wl 1ರ ಓಲ ೮ ಓ .) ಖದಬ್ಬ್ರಾ೦ಸಿರು ಜ್‌ 

“ಅಗ್ನಿ '_ಎಂದೇ ಕರೆದರು. 

ಯಸ್ಮಾತ್ತು ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಪೂರ್ವಮಸ್ಮೆ,. ಪ್ರದೀಯತೇ | 

ಕಹಣ ಶಿರ REN ಲಲಿ ಎಲಿ ಳಂ 11 ೧೬ || 

Ne tf ಟ್‌ ಓಪ್‌ ಓಟ್‌ ಆ. ಹ್‌ ಲ್‌ daa Sud ಹ್‌ ಆಜ್‌ ಆ 88! = well 
ಸಮಸಕರ್ಮಗಳಲಿಯೂ ಎಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಪಜಲಿತವಾದ 

ಎಬಿ ವದ 


ಲ ದ್‌ ಲ 
ಗಿ ಸಮ ಕಿ 
YAMA SS 
ಯುನಾ ೨ ನಂತುತಗಾಂ ಗತಿಂ ವಿಹಾನುಹಗಜಿತಃ। 
ha ದು ಇರ್‌ ಚ್‌ ತ್‌್‌ ಇಹ Wye RH Re SA ರ್‌ ಆ್‌ 6 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ನಯನಾದ್ರಾಜನ್ನೀವೇಷ್ಹಗ್ನೀತಿ ಕಥ್ಯತೇ lle ೨೭1] 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಗಗತಿಗೆ 
(ವರಮಪದಕ್ಕೆ ಒಯುತಾನಾದುದರಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನು “ಅಗಿ? 
(ಉಲಿಬುಲಲರ್ಸ) MU ಟಟ ಟಟ ಅ ಟ್ರಾಲ್‌ od ೬ ಆಟ್‌ | IO ಳು ಜ್‌! 
ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಛ ದುರ್ಹುತಃ ಸೋ65ಯಮಲಂ ಭಕ್ಷಯಿತುಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌! 
ಯಜಮಾನಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕ್ರವ್ಯಾದೋಣಗಗ್ನಿಸತಃ ಸ್ಮೃತಃ ೯೨೮1 
(3) 
ಕ್ರ 
(ತ್‌ | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಕ್ರವ್ಯಾದನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕೋ ರಾಜನ್ಹೇವಾನಾಮೇಷ ವೈ ಮುಖಮ್‌! 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ 
ಮುಖಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವನು. 


ಇಂದಿಯಗಳವನೂ ಬುದಿಯನೂ ಹತೋಟಿಯಲಿಟುಕೂಂಡಿರುವ 


ಗ! Ww ಸ್‌ ್ಮ್ಪ ಕ ಅಲ್‌ ್‌್ಸ್‌್ಪ ಭಿ ದ್‌ೆ ಆ ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಸದದ ಆಟ್‌ 


ಸಿದ್ದರಾದ ಸಪ ರರ್ಷಿಗಳು. ಅಗ್ನಿಯ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಆದರು. 


ಯುಧಿಷಿರ! ಹಾಗಂತ 


A 
A 


( ಲ ANAL 

ಗಗ ರಾ ವಾ ಸ ನಿ ಕ್‌ಶ್ಲಿಕ್‌ಗಿ ನ ಳೇ ಉಲಿ ಕ್‌ ಲ] 
ಗಿಲಂಲನಣಾಲಲ ಆ ಉಪಪ ಲಿ ಆಂ ಗ್ರಿರಾಉಳ್ಯಂಖಳ ಸ್ಮೃತಂ! 
ಗೃಹಪತ್ಕಂ ತು ಯಸ್ಯಾಸೀತ್ರ; ಸ್ಮಾದ್ಗಾರ್ಹಹತ್ಯತಾ 1೯೩೧॥ 

ಗೃಹಗಳ ಪತಿತ್ನವನ ವ ಒದು ತನವನ್ನು) ಹೊಂದಿರುವುದು ಗೃಹಪತಿತ್ಸವು 
ಕರಂ ಳಿ A AANA ನೊಳಗೆ ಅ ಗಗ ಕಳ್ಳು AO 02 0ಎ ಸಗಳ 
ಕಸು ಲವ್‌ ANd © Cad ONY ಲ. I MoD) Nu Nee 
"ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ' ಎನಿಸುತಾನೆ. 
ಯಜಮಾನಂ ತು ಯಸ್ಮಾತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತು ಗತಿಂ ನಯೇತ್‌! 
ನಿ A ರಾ ಹಾಸ ಬ ಪಾರ ಲಿ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಸ ನನವ ಕ ೧ ಕಾಂ Ilama all 
ಊರ of Lv SOMO ಅ ಜಕ್ಷಣಾಯುತಣಂ ಅಪ ಲಲಂ HIS All 


ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜಮಾನನನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಸ್‌ ಒಯ್ಯುವನೋ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವನೋ- ಆ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು 
ಆಹುತಿಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಿ ಹವೃಂ ವೈ ವಹನಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌। 
ಸರ್ವಹವೃವಹೋ ವಹ್ಟಿರ್ಗತಶಾಹವನೀಯತಾಮ್‌ llaall 


"ಆಹುತಿ' ಎಂಬುದು "ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ವಾಚಕ. ಹವ್ಯವನ್ನೇ 


೨ 
CS 
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ಹವನವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತಹವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ಯುವವನಾದುದ 
ರಿಂದ-'ಆಹೆವನೀಯ'-ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕೋಗ್ಲಿಸ್ಪಸ್ಪಿನ್ನೇವ ಹಿ ಸೋಂಭವತ್‌! 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಸ್ಷಯಂ ರುದ್ರಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ಮಾ ಚಣ್ಣ ಏವ ಸಃ ||[೯೩೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಗ್ನಿಯು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ. ಕ್ರೋಧಾತ್ಮನಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಂಡನಾದ ರುದ್ರನೇ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಸ್ಟರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಹಮಾಹವನೀಯೋಂಗ್ನಿರಾಹೋಮಾದ್ಯಸ್ಯ ವೈ ಮುಖೇ 1॥೯೩೫॥ 


ALO NA ಉಳಿಸ AON ್ನAದ್‌ು 
ANAS TU Ad Ned f DOAN ON | IONS IWOOT AN I IONS ಓಲ್‌ dd kA 
೪" | ಸತ್‌, ೧೨ ದ್ನ ಐ i 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಅಗ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹವನೀಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು 
ಲಿದೆ ಜಾ © ೦೦) ಘಾ ON ರಾ Oo ೦ PN) ನಾ 
ಅಲ್ಲಬಳ್ಲು ಅಳಿ ಬಟುಲ್ಬಲಿಗಿಳು ಅಲುಲ್ಯಲ್ಲರ) ಅಟುಬ್ಬಖರಿ ಮ್ತು 
ಆಧಿಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ತಾಪತ್ರಯಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇವೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ 
ಹಾಸ 
A ರಾ ಬಾನಿ ವಾ ನಾನಿ ವಾಲಾ ರಾ ಉನಾ ವನ ಬಾಣಿ el 
Wd ಒಟ್ಟೂ HSK dS ಲ ಊಟಲ SIONS SBC ೮ ೦ರ 01 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ವಿಧಿವತ್ಲೋ ಮಗಿ ಹೋತಮಿತಿ ಶುತೌ lle oll 
ನಿ 4 ಅ) -ಂ a 
\ 
(€) 
4, 
A 
KN 
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ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜಮಾನನನ್ನು 


ಆಧ್ಯಾತಿಕ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ತಾಪತ್ರಯಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂದು ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಲೋಕಕತನ್ಸಿವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ಮತ್ತು ವೇದಗಳು ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ 

ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಫಲಾ ವೇದಾಃ ಶೀಲವೃತ್ತಫಲಂ ಶ್ರುತಮ್‌। 

ರತಿಪುತ್ರಫಲಾ ದಾರಾ ದತಭುಕಫಲಂ ಧನಮ್‌ lee Il 
ವೇದಾದ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಫಲವು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೇ ಆಗಿದೆ. ಶೀಲ-ಸದಾಚಾರ 

ಗಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಫಲಗಳಾಗಿವೆ. 'ಶ್ರೀಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡುದರ 


hee] ಕಟ್‌) ಕ್ರೌ ಗಲ ಹಗ್‌ he A ಈ ಸ್‌ 
ಯತುವನ್ನು ವೇದಗಳ ಯೋನಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಬಾಹಣನು ವಸಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪತಿಷಾಪಿಸಬೇಕು 
ಅಲ ೧೨ ತ. ನಿ ತ್ನ ತೀ ಚ) ಉಲ್ಲ 
ಅಗ್ನಾಧೇಯಂ ತು ಯೇನಾಥ ವಸನೇ ಕ್ರಿಯತೇಂನಫ ! 
ಜ್‌ ಗ್ಯ ಕ ಕ) ಆ್‌ ಹ ವಕ ಆಳ್‌ I 
ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಬನ್ರಹ್ಮವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ವಿವರ್ಧತೇ 1೯೫೪॥ 
ವಸಂತಖತುವಿನಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿ 
© 
RS ಊತ. ಎ 


(To ೮೭೫) 
4 Km 
\ 0294 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ವೈದಿಕಜ್ಞಾನದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ 

ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕೃತ್ರಿಯನು ಗೀಷ್ಯಖಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು, ಸಂತಾನ, ಪಶುಗಳು, ಧನ, ತೇಜಸ್ಸು, ಬಲ ಮತ್ತು 
ಯಶಸ್ಸುಗಳು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

ಶರತ್ಕಾಲದ "ರಾತ್ರಿಯು ವೃಶ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಶರದೃತುವಿನ 
ರಾತ್ರಿಯು ವೈಶ್ಯಯೋನಿಯೆಂದು "ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೈಶ್ಯನು 
ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಧಾನಮಾಡಬೇಕು. ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಾ 'ಧಾನಮಾಡಿದ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ 7 ಸಂಪತ್ತು, ಸಂತಾನ, ಆಯುಸ್ಸು, 'ಪಶುಗಳು 
ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 

ರಸಗಳು. ತುಪಮೇ ಇದಲ ಕ್‌ ಜಿ ಡ್ದಾದ ಪದಾರ್ಥಗ 
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ದ್ರವ್ಯಗಳು, ರತ್ನಗಳು, ಮಣಿಗಳು, ಸುವಣ ಲೋಹಗಳು- ಈ 


ಎಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತನ್ನವಾಗಿವೆ. ಆಯುರ್ವೇದ, 
ಧನುರ್ವೇದ, ಮೀಮಾಂಸಾ, ವಿಸ್ಕಾರವಾದ. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ-ಇವಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಲಿವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆ. ಛಂದಸ್ಸು, ಶಿಕ್ಪಾ, ಕಲ್ಪ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ನಿರುಕ್ತಗಳೂ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳು, ಗಾಥೆಗಳು, 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು, ಅಥರ್ವಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾದುವೆಗಳು. ತಿಥಿ, ನಕತ 


ಯೋಗ, ಮುಹೂರ್ತ, ಕರಣ-ಇವುಗಳ ಕಾಲದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರವು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಖಯಗ್ಗೇದ- 
ಯಜುರ್ವೇದ-ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಸಂಶಯ ಮತ್ತು ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ತಾತ್ತಿ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರವು 
ರಚಿತವಾಯಿತು. ವರ್ಣ, ಅಕ್ಷರ, ಪದಗಳ ಅರ್ಥ, ಸಂಧಿ, ಲಿಂಗ, ನಾಮ, 
ಧಾತು-ಇವುಗಳ ವಿವೇಚನೆಗಾಗಿ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವು ರಚಿತವಾಯಿತು. 
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ಯೂಪ, ವೇದಿ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು- 
ಪ್ರೋಕ್ಟಣ, ಶ್ರಪಣ (ಚರುವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವುದು) ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 


ಹ್ಞಾ ಖಾ - ಸ್‌ ಕಲನ 

Cd ಹಲ್‌ Ae td NNT | IT CARAS IO CN Wes ಓಲ್‌! Ch) Nod Wu VAN ಅ 
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ಯಜ್ಞಗಳ ವೇದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ 
ಲನ ನಲ ಇಲ ನಾ ರಾಸ್ಲ್ಸವಾನ್ಲ ಗ್ರೆ ಗ್ರಾ ಲ್ಲಿ ನನಾ ನಾನ್ನೂ ನ್ನ ಲ್ಲ _ ಲಿಲ್ಲ 
wd Ul bo vw IT ASW Ke) Sed ಜರ್‌ ಗ) dC eo 
ಬಳಿಕ ಯಜ್ಜ್ಞಕ್ಕಿ ಬೇಕಾಗುವ ಇದಧ್ದಗಳ (ಸಮಿತ್ತುಗಳ) ಸಲುವಾಗಿಯೂ 
ತ್ಕಾ ಕಾಲೆ ಷ್ಟು. ಕ್ಮ ಹಾಜಿ ಲ್ಲಿ ವಾ ಧ್ಯ ಸಭ ನಾ ನುನ ಲಿ ಲಾಭಿ ವ್‌ ಲಿಲಿ ನಿ ಬಗಿನೆ 
WWW Yo Aw NW ಲ ಬಲಗ! ತೀ ಗುಳಗಿ (11೮೬೦) 


ಗಳೂ ಯಜದ ಸಲುವಾಗಿ ಮತು ಯಜದ ದಕಿಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾದು 


ಇರ್‌ ಸಾನ್‌ ಇರ್‌ ಸಜಾ ಇಸ್‌ ಕ್‌ ₹ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಜಾ ಇ U ಜ್‌ ಲ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ನವ್‌ ಇ ಗ ದುರ ಜ್‌ ಷ್‌ ಜ್‌ ಜಾವ ಇದ ಸ್ಮ ಜ್‌ ವ್ರಜ ಜ್‌ 


ಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ಪಾತ್ರೆಗಳ 


ದಾ ಲ್‌ಿ 
ಾಗಿಯೂ ಪಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. ದರ್ಬೆ 


ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಕಲಶಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯು 
ಗಳು ಯಜ್ಞಕುಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 
ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೂ, 
ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷ-ವಾಣಿಜ್ಯಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ, ಮೂರು ವರ್ಣದ 
ವರನ್ನೂ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಯಾವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ-ಅವರು 
ದಾನಮಾಡಿದ, ಹೋಮಮಾಡಿದ, ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 


ಹ ~ ತ್ವ ~ 


ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾ-ಪೂರ್ತಕರ್ಮಗಳು 
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ನಡೆಯುವುವೋ ಅದರ ಫಲವಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳ ಯಾವ 
ಸುಕೃತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅದು ನಾನು ಆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಲೋಕದ ಸುಕೃತವೇ “ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೇ 
ಇರುವ ಮತ್ತು ಊಧ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಆತಕ್ಷಿ ಸಮಾನವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅನಾದರಣೆಮಾಡಬಾರದು. ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ಬಟ್ಟರಬಾರದು. ಯಾರು ಬಾಲ್ಕದಿಂದರೂ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರೋ, ಶೂದ್ರಾನ್ನವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿರುವರೋ, ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಗಳಿಂದ 
ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವರೋ, ಸದಾ ಅತಿಥಿಗಳ "ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, 


ಶಾಂತಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಎರಡು ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳ 


ಹಾಲ ಗೌರಾ ಲಿ ನ ಹಾಲ ಗ್ರ ೧೦೪೯ ಇರಿ ಲಿ, MNS OO NE ಷ್ಟ ಕಾನಾ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ | ಮು ಅಶ್ರಯಿಸಿರುವಿರೂ(-ಲಿಂತಹುಖರು ಗುಲ ೯” 

ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಿತವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ. 


ಶ್ರುತಿಂ ಕೇಚಿನ್ನಿನಮಾನಾಃ ಶ್ರುತಿಂ ದೂಷ್ಠನ್ನಬುದ್ದಯಃ | 


ಶಿ.0ಬಿ 


ಪ್ರಮಾಣಂ ನ ಚ ಕುರ್ವನ್ತಿ ತೇ ಯಾನೀಹಾಪಿ ದುರ್ಗತಿಮ್‌ ॥ 

ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೂರ್ಹ್ಪರು ವೇದವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ದೋಷಾರೋಪಣೆಮಾಡುವರೋ, ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೂಂದುತ್ತಾರಿ. 
ಪ್ರಮಾಣಮಿತಿಹಾಸಂ ಚ ವೇದಾನ್ಕ್ಯುರ್ವನ್ನಿ ಯೇ ದ್ದಿಜಾಃ। 
ತೇ ಯಾನ್ನಮರಸಾಯುಜ್ಕಂ ನಿತ್ಯಮಾಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ಧಯಃ 1೯೭೧॥ 

ಯಾವ ಅಸ್ತಿಕ್ಕಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ದ್ದಿಜರು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ 
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ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60207 


ಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರು ದೇವತೆಗಳ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.” 
ವೆ ಷ್ನವಧರ್ಮ - ೧೭ 


CC ಷು ARP RN! Ee! ನಾಂ ಇ | NAR 
WU ICN BAC tad GSN ACN . ಅಲಲ ಜ್ಯ : CI 1 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತದ ವಿಧಿಯನ್ನು 
೨೨ 
ಹೇಳುವ ಕೃಪಮಾಡು. 

ಲ್ನ ಹಾಲ ಖಾಜಾ) ಐಸಾರಷ್ಟ ಸಾದ್ಯಾ ಲ್ಲೀಲ RN 

ಥೈ ಲಬ ಜು ಅಲಲು 

ಣಿ ಹಾ 


ಕ್ಮ \ ತ್‌ ಈ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳು ಶುದ್ದಾತ್ತಧಾಗುತ್ತಾರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಲೀ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲೀ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲೀ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಯಸುವವನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಖಲಿ ಭು 
ಶೋಧಯೇತ್ತು ಶರೀರಂ ಸ್ವಂ ಪಳ್ಗಗವ್ಮೇನ ಯನ್ನಿತಃ | 
ಸಶಿರಃ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷಸ್ಮ ತತಃ ಕುರ್ವೀತ ವಾಪನಮ್‌ 1೯ ೭೫॥ 

ನಿಯಮದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪಂಚಗವ್ಯಪ್ರಾಶನದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಶುದಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ತಲೆ-ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷೌರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಶುಕ್ಷವಾಸಾಃ ಶುಚಿರ್ಬೂತ್ತಾ ಮೇಂ ಬದ್ದೀತ ಮೇಖಲಾಮ್‌। 

ಪಾಲಾಶದಣ್ಣಮಾದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವುತೇ ಸ್ಥಿತಃ le ctl 
ಕ್ಲಾರವಾದನಂತರ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


020೦8೬ ಮಹಾಬಾರತ 


ಮ್‌ ಸಿಮ್‌ 


ಮುಂಜಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಡಿದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುತ್ತುಗದ 
ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ಕೃತೋಪವಾಸಃ ಪೂರ್ವಂ ತು ಶುಕ್ಷಪ್ರತಿಪದಿ ದ್ವಿಜಃ | 
ನದೀಸಂಗಮತೀರ್ಥೇಷು ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಗೃಹೇಂಪಿ ವಾ 11೯೭೭॥॥ 
ದ್ವಿಜನು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಎಂದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಚದ ಪ್ರಥಮೆಯ ದಿನ ನದಿಗಳ 
ಸಂಗಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಯಾವುದಾದರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ವ್ರತವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 


ಆಘಾರಾವಾಜಭಾಗ್‌ ಚ ಪ್ರಣವಂ ವ್ಯಾಹೃತೀಸಥಾ! 
ವಾರುಣಂ ಚ್ಚ ವ ಪಣಕ್ಕವ ಹುತ್ವಾ ಸರ್ವಾನಥಾಕ್ರಮಮ್‌ ॥೯೭೮॥ 


ಲಾಲ ಲಾ 


ಸತ್ಕಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ ಚೇತಿ "ಬಹ್ಮರ್ಷಿ ಭೋ *ಥ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ। 


ಹ ಟ್‌ ಹ ಕ ದ್‌ ಹ್‌) ವಿ ಎ SA 
ಉಲ A 6೦ ಚಿ CNN ಳು) OWS VA ಅಂ! 
ಷಡುಕಾ ಜುಹುಯಾತಶಾತಾಯಶಿತಾಹುತಿಂ ದಿಜಃ ೯೭೯॥ 

ಂ ಇ ಬು ಚ ವ 

ಮೊದಲು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಘಾರ, ಆಜ್ಮಬಾಗ, 

ದ ಮ್‌ i ಜಟ 
ಪ್ರಣವ, ಮಹಾವ್ಠಾಹತಿ ಮತು ಪಂಚವಾರುಣಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸ್‌, ೨ ಠಿ ಟ್‌ ನ! 
ಕ್‌ ಇರಾ ಲ್ರಿ 
ಸತ್ಯ, ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ಹಾ ಗಲ್‌ ಕಾಲ ೦ 6 ಕಾಸಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಲ್ನ ನ್‌ ಮೆ ಗ್‌ ್‌ನು ಬಿಗೆ ಲಾ ತಾನ ಲನ ರ 
ಆ) ಆಲಂ ಆರ್‌ ಇಂ) SNA | | Ned hd Ad UN Gd I ಭು ಆಲಂ (ರು. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಿತ್ರಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅತಃ ಸಮಾಪಯೇದಗ್ಗಿಂ ಶಾನ್ನಿಂ ಕೃತ್ನಾಥ ಪೌಷ್ಟಿಕೀಮ್‌। 
ಹಾಗ ಭ್ಯಾಂ್ಸ ಹಾರಲು mmm CN ಖಾ ವಾ ಇಷು ಇಪ eS ಹನಾನ್ಮ್ಮ್ಮಾ ನರಾ ಲ್ನ ಯ್ದ Ulam an am lI 
ಈ) ಅಮಿ ಆಂ 14 "ಆಲ vid / ಆತ ಆಕ್ಟ ಅಲ್ವ Wd ST U4 yd IIS \w wll 
ನದೀಂ ಗತಾ ವಿಶುದಾತಾ ಸೋಮಾಯ ವರುಣಾಯ ಚ! 
ವ ಇ ೬ 

ಆದಿತ್ಕಾಯ ನಮಸ್ಸೃತ್ತಾ ತತಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸಮಾಶಿತಃ ೯೮೧॥ 


ಅನಂತರ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಪಾಷ್ಟಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
(ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ) ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಬಳಿಕ ಸೋಮನಿಗೂ "ಅಗ್ನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು 
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(ರಕ್ಷಿಯನ್ನು  ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶುದ್ದಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ಸೋಮನಿಗೂ, ವರುಣನಿಗೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಉತ್ತೀರ್ಯೋದಕಮಾಚಮ್ಮ ಚಾಸೀನಃ ಪೂರ್ವತೋಮುಖಃ | 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಹವಿತ್ರೈರಭಿಷೇಚನಮ್‌ 1೯೮೨॥ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು 
(ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು) ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆಚಮನಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ದರ್ಭೆಯಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆಚಾನಸ್ಪಭಿವೀಕ್ಷತ ಊರ್ಧಬಾಹುರ್ದಿವಾಕರಮ್‌! 


ಕೃತ್ವಾಣ್ವಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚೆ ವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮ್‌ |1೯೮೩॥ 
ಪುನಃ ಆಚಮನವನ್ನುಮಾಡಿ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು 

ಹಾಲ ಗ್ಯ ಬ್ರಾ ಕ ಹಾ ಉರ ಎರ ಲಾ ನಾ ಇರೆ ಸ ಹಾಲ ಎ ಈ ಓರ ಕಾಲ. ದ್ನ ಶಾಲ ES ಎ1೧. ಹಾರಿ ಪಾಲೆ PD TED ನ್ನು 

ಗ ಲದ್ಧಿ ಕಲಲ Nouv ಉಲ್ಲ ೫೮೮೧೨೦ (ರು. ೦೪ರ ಬಲಯ Qe ಬ್ರ 

ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಸಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 

ಪ್‌ ಥ್ರ ಶ್ಲ 
ನಾರಾಯಣಂ ವಾ ರುದ್ರಂ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಧಥವಾಪಿ ವಾ! 
ವಾರುಣಂ ಮನಸೂಕಂ ವಾ ಪ್ರಾಗ ಸ ವಾ 11೯೮೪॥ 


ಶತಂ ವಾಷ್ಟಶತಂ ವಾಪಿ ಸ ಸಮಥವಾ ಹರಮ್‌ 11೯೮೫॥ 
ನಸೂಕ್ತವನ್ನಾಗಲೀ, ಅಘಮರ್ಷಣ 


ಹಾಸಿ 


ಸೂಕ *ಇಾರುತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಷ್ಲುಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ, ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ 


ತ್‌, 


ಖ 
ಕ 
ಮೂರುಸಲ : ನೂರೆಂಟುಸಲ, ಅವಕಾಶವಿದ್ದಲ್ಲ ಸಾವಿರಸಲ ಜಪಿಸಬೇಕು. 
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ಬ್‌ ಹಾಕ್‌ ಜ್‌ ಓಸೆಲ್‌ ಯ್‌ 


ತತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲೇ ವೈ ಪಾಯಸಂ ಯಾವಕಂ ಹಿ ವಾ! 

ಪಾಚೆಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪ್ರಯತಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ le ctl 
ಮಧ್ಯಾಹಕಾಲದಲ್ಲ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಮತ್ತು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 

ಯಾವಕವನ್ನಾಗಲೀ (ಯವಧಾನ್ಯದಿಂದ ಮಾಡುವ ಗಂಜಿ) 

ಪಾಯಸವನ್ನಾಗಲೀ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕು. 

ಪಾತ್ರಂ ತು ಸುಸಮಾದಾಯ ಸೌವರ್ಣಂ ರಾಜತಂ ತು ವಾ! 

ತಾಮ್ರಂ ವಾ ಮೃಣ್ಮಯಂ ವಾಪಿ ಔದುಮ್ಮರಮಥಾಪಿ ವಾ 11೯೮೭॥ 


ವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ಯಜ್ಜ್ಞಿಯಾನಾಂ ತು ಪರ್ಣ, ರಾರ್ದೆ, ರಕುತ್ಸಿತ್ಛಃ। 


ಕ್ರ 


ಪುಟಕೇನ ತು ಗುಪೇನ ಚಿರೇದ್ದೆ ಕಂ ಸಮಾಹಿತಃ ||೯೮೮॥ 


ಬಲ 


© ಹಾಯಿ ವಿ 


ಗೋದೋಹಮಾತ್ರಂ ತಿಷೇತು ವಾಗತಃ 'ಸಂಯತೇನ್ವಿ 


ಮಾನೆ ಘಾ ಸಾಲೆ 


ಸ್ಮ 
ಬ 
ro 
> 
೨ 
J 


ಬಾಗೀ ಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂ 


1 ॥8ಓಧಿ/ Ns Wd ಅ Gass Cd ಆಈ 11% 1 SAI 


ಯ) । 


ಘ್‌ ಛಂ 


ಕ್ಷ “ಮ್‌ dC ks ಜ್‌ ru ೬ Ad tA ke ಅ) 


ಗೆ 
ನ ಹಸೇನ್ನ ಚ ವೀಕ್ಷೇತ ನಾಭಿಭಾಷೇತ ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯಮ್‌ llr oll 


ಭಿಕ್ಸೆಗೆ ಹೋದ ಪುರುಷನು ನಗಕೂಡದು. ಅತಲಿತ ನೋಡಬಾರದು 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಬಾರದು. 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೂತ್ರಂ ಪುರೀಷಂ ವಾ ಚಾಣ್ನಾಲಂ ವಾ ರಜಸ್ನಲಾಮ್‌! 
ಪತಿತಂ ಚ ತಥಾ ಶ್ವಾನಮಾದಿತೈಮುವಲೋಕಯೇತ್‌ lle All 


ಮೂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ,  ಮಲವನ್ನಾಗಲೀ, ಚಂಡಾಲನನ್ನಾಗಲೀ, 
ಸಲೆಯನ ನ್ನಾಗಲೀ ಪತಿತನನ್ನಾಗಲೀ, “ನಾಯಿಯನಾಗಲೀ ನೋಡಿದಲಿ 


\ 
ಸ್‌ ರ್‌ ಕರ್‌ ಒದಿ hada Me UN ಸ್ರ Md 


ಒಡನೆಯೇ ದೋಷ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ತತಸ್ವ್ವಾವಸಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋ ಭಿಕ್ಷಾಂ ನಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಭೂತಲೇ! 


ಹತಕಾಲ ಹಾದಾವಾಜಾನೆ ೂೀರ್ಹಾಸಾವಾಕೂರ್ಹರಂ ಶನಃ। 


ಳ್‌ ಖ್‌ ಚರ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಈತ ಈತ ತ್‌್‌ ಗ ಗೌಡ್‌ ೬ ಹಲಳ ಆತ ಆಳ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ue ih 


ಆಚೆಮ್ಮ ವಾರಿಣಾ ತೇನ ವಕ್ನಿಂ 'ವಿಪ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌  ಟ1೯೯೨॥ 
ಹೀಗೆ ಏಳು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಬಾಟನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 


ಬಯೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಭಿಕೆಯನಿ॥ ೩ = ಗಣಿಹಷಾಗಿವ್‌ಗೆಗ್ಗೆ ಹಗಲ ೧ 


etd NN whe *ಬ್‌್ಬ್ಸ ಭಂ? hd TE ST ಶ್‌ ಕೈ ಚೆ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ | 8 WT Nr I Ma 


ಮೊಣಕೆಯಿ ನವರ ಕೈಗಳನ್ನೂ ತೊಳದುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಆಚಮನಮಾಡಿ 


ತೇಷಾಮನತಮಂ ಪಿಣ್ಣಮಾದಿತ್ಕಾಯ ನಿವೇದಯೇತ್‌ llc all 
ತಂದ ಆ ಭಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ಐದು ಅಥವಾ ಏಳು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ 


Np ಓಂ SRN 
೧೫1 ಉಂಟ ಟದ ಲ ಟರ UMN WV se 


ಎಶ್ಟೇಭಶೃವ ದೇ ವೇಭ್ನೋ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ಯಥಾಕ್ರಮಮ್‌ 1೯೯೪॥ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಗ್ನಿ-ಸೋಮ-ವರುಣರಿಗೂ, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಬೇಕು. 


ಅವಶಿಷ್ಟಮಥೈಕಂ ತು ವಕ್ಷಮಾತಂ ಪ್ರಕಲಯೇತ್‌ lee wll 
ಉಳಿದ ಕಡೆಯ ಗ್ರಾಸವ ಬಾಯೊಳಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು 

ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 

ಅಜ್ಲುಲ್ಕಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಂ ಪಿಣ್ಣಂ ಗಾಯತ್ತ್ಯಾ ಚಾಭಿಮನ್ರಯೇತ್‌! 

ಅಜ್ಗುಲೀಭಿಸಿಭಿಃ ಪಿಣ್ಣಂ ಪ್ರಾಶ್ಲೀಯಾತ್ಪ್ಟಾಜ್ಮುಖಃ ಶುಚಿಃ lee ll 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಳಿಕ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು, 
ಮೂರು ಬೆರಳುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲ ಆ ಒಂದು ಗ್ರಾಸವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮೂರು 


ಎನಿ ಲಿ (ಅಂಗುಷನಹಿ ಎ ಜಾನ ಬಾವ ಎ ಕಾಲ ಕಾಲ ಪ ಎಲಿ 

ಬರಳುಗಳ (UI bac Sud ಯುಧಿ ಆ) (ವಿ) ಆಟ (Nv) 

ಮೂಲಕವೇ ಆ ತುತ್ತನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

ಯಥಾ ಚ ವರ್ಧತೇ ಸೋಮೋ ಹ್ರಸತೇ ಚ ಯಥಾ ಪುನಃ! 

J ಹಾಸ್ತಾ ದಾ ದ್ರಿ. ಕಾನಾ ನಿ ಕಾಶ ಲೂ ಇವೆ ಯ್ಮು ಲಭ ಲು Ulam ama I 

ಈಅಟುಲ ಊ ಲ್ಲ Wc ತಾ ಆಅಸಲ್ವಿ ಆಂ. WINK NK IIS ೮ «ll 
ಆ ಗ್ರಾಸವ ಚಂದ್ರನು ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸ್ನಾನಮಸ್ಕೋಕ್ತಂ ದ್ದಿಕಾಲಮಥವಾ ಸಕೃತ್‌! 

ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಸದಾ ವಾಪಿ ನ ಚ ವಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರ ಪೀಡಯೇತ್‌ 1೯೯೮ದ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವಾಗ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಯಮವಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೊತ್ತು 

ಮಾಡಬಹುದು. ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡ 

ಬಹುದು. ವ್ರತವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ 

ಇರಬೇಕು. ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂಡಬಾರದು. 


ಸ್ಥಾನೇ ನ ದಿಷಸಂ ತಿಷೇದ್ರಾತ್ರೌ ವೀರಾಸನಂ ವ್ರಜೇತ್‌! 
ಭವೇತ್ಸ ಫ್ನಿಲಶಾಯೀ ವಾಷಥವಾ ವೃಕ್ಷಮೂಲಕಃ 1೯೯॥ 
ಗಾದಗಿ ೦ A ಸಳದಲ್ಲಿರಬಾರದು ಕಾ ಏ ಗಿಳಿ) ಾಂ ರಾಸ ಳಾ ಗೌ) 


hdl Me Ad ಆಗ AN ಅರ್‌ ಕಸಿಯ ಲ ಆಕ್‌ * Ned Ed ಕುಳ ನಲ್ಲ dN ಅಲಗು 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬರೀ ಸೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕು ಅಥವಾ ಮರದ 
ಬುಡದಲ್ಲಾದರೂ ಮಲಗಬಹುದು. 


"ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರಥಮೆಯಂದು ಒಂದು ತುತ್ತಾದರೆ ದ್ವಿತೀಯೆಯಂದು ಎರಡು 
ತುತ್ತುಗಳು. ಹುಣ್ಣಮೆಯಂದು ಹದಿನೆದು `ತುತುಗಳು. ಪುನಃ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಲಪಕ್ಷದ 
ಪ್ರಥಮೆಯಿಂದ ಒಂದೊಂದು ತುತ್ತು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮೆಯ 
ದಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ತುತ್ತುಗಳಾದರೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ತುತಾಗುತದೆ. 


ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಂದು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕು. 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
೫)(( Ks 
Y y 
) y 
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ವಲ್ಕಲಂ ಯದಿ ವಾ ಕೌಮಂ ಶಾಣಂ ಕಾರ್ಪಾಸಕಂ ತಥಾ! 

ಆಚ್ಚಾದನಂ ಭವೇತಸ್ಮ ವಸ್ತಾರ್ಥಂ ಪಾಣ್ದುನನ್ನನ ೧೦೦೦॥ 
“ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ! ಆ “ಮಯದಲ್ಲಿ 'ಅವನು ನಾರುಮಡಿ, ರೇಷ್ಮೆ 

ಸಣಬು, ಹತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ನ್ನು 

ಏವಂ ಚಾನ್ಹಾಯಣೇ ಪೂರ್ಣೇ ಮಾಸಸ್ಕಾನ್ಯೇ ಪ್ರಯತ್ನವಾನ್‌। 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಲ್ನೋಜಯೇದ್ದಕ್ತ್ಯಾ ದದ್ಯಾಚ್ಮೃವ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥೧೦೦೧॥ 


ಹಳ್ಳ ಹಾಸ್ನ 


ರಿ" ಬಲೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾನದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವು 
ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ಚಾನ್ಹಾಯಣೇನ ಚೀರ್ಣೇನ ಯತ್ಪತಂ ತೇನ ದುಷ್ಟತಮ್‌ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ತತ್ನ ಣಾದೇವ ಭಸ್ಮೀಭವತಿ ಕಾಷ್ಠವತ್‌ ೧೦೦೨॥ 
ON ಜ್‌ ಇಲ್ಲಾರಿ ಪಘಷ್ಳ ಕಾಜ ಲಿ್‌ಲ ಹಾಕಾ ಎ, ಸಾಲಿ ಇ, ವಾ್‌ ಹಾಲಿ ಜಾಲಾ ಛೌನ್ಸಿ ಗಾಲ 
WU ಆಲ) ಲು) hed ಓಲ C OU Ah ಗ ಸಮಂತ ed ಲ U kas id 


ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ- ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗುವಂತೆ- ಆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭಸವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಬಹ ಹತ್ಯಾ ಚ ಗೋಹತ್ಯಾ “ಸುವರ್ಣಸೆ ಕೈನ್ನಮೇವ ಚಿ | 


ತಿಕ್ಕಾಕ 
ಭೂಣಹತ್ಮಾ ಸುರಾಪಾನಂ 'ಗುರೋರ್ದಾರವತಿಕ್ರಮಃ |೧೦೦೩॥ 
ಏವಮನಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಪಾತಕೀಯಾನಿ ಯಾನಿ ಚ | 

ಚಾನ್ಬಾ ಯಣೇನ ನಶ್ಶನಿ ವಾಯುನಾ ಪಾಂಸವೋ ಯಥಾ ॥೧೦೦೪॥ 


'ಬ್ರಹಹತ್ಯೆ, ಗೋಹತ್ಯೆ, ಸ್ಪರ್ಣಸೇಯ, ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ, 
ಗುರುತಲ್ಲಗಮನ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ "ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಹಾಪಾಪಗಳು- 


ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಿಂದ ಧೂಳು ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ- ಚಾಂದ್ರಾಯಣ 

ವ್ರತದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

ಅನಿರ್ದಶಾಯಾ ಗೋಃ ಕ್ಷೀರಮೌಷ್ಟಮಾವಿಕಮೇವ ಚ | 

ಮೃತಸೂತಕಯೋಶ್ಶ್ಟಾನ್ನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಯಾವ ಹಸುವು ಈಯ್ದು ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 

ಹಸುವಿನ, ಒಂ ೦ಟೆಯ ಮತು ಕುರಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದವನು, 


ಗಿನಿ ವ ನ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಹ್‌ LA ಓಡ್‌ ಟಗ್‌ ಆಗಲ್‌ 


6304 ಮಹಾಬಾರತ 


ಕೇಜ್‌ ಜಗ ಹಲ್ಕಟ್‌ ಮ್‌ ಷ್‌ ಷ್‌ 


ಮರಣಾಶೌಚ-ಜಾತಾಶೌಚಗಳಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿದವನು 

ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಉಪಪಾತಕಿನಶ್ಚಾನಂ ಪತಿತಾನ್ನಂ ತಥೈವ ಚ | 

ಶೂದ್ರಸ್ಕೋಚ್ಚೇಷಣಂ ಚೈವ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಉಪಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಪತಿತನ ಅನ್ನವನ್ನೂ, 

ಶೂದ್ರನ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನೂ ಊಟಮಾಡಿದವನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವುತವನ್ನು 


ಆಕಾಶಸ್ಥಂ ತು ಹಸ್ಪಸ್ನಮಧಃಸ್ರಸ್ತಂ ತಥೈವ ಚ | 


ಪರಹಸ್ಪಸ್ನಿತಂ ಚೈವ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾನ್ಹಾ ಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥೧೦೦೭॥ 
ಅವಿ ಠ್‌ ದೌ ಪಾಲ NN. ಯರ್‌ ಲಾ ಗ್‌ ek Cao 
Ned UNA NA Td SO Mead Nad yO AAAS ಆಲ್‌ ಲ್‌) ) VSS 


ಕೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಪದಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ-ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು 


ಸ್‌ 
ಮಾಡಬೇಕು. ( ಳೆದುಬಂದಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಇದರ ಅಥ 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ಎತ್ತರದಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ತುತನ 


ಕಾಡಿ 


ನ 
8 


ವಿವರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎತರದಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಕೈಯಲ್ಲರುವ ತುತ್ತನ್ನು ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತಾ ತಿನ್ನಬಾರ 
ಇಕೆ ಕ ಇಡಾ ಬಿ ಎರಾ ಮಸದ 
ಆಸ ಆತ್ರ ಟ್‌ ಆರ ಲ ಲ್‌ RSS kA ಆಲ್‌ ಕ್ಟ ಹ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದು -) 
ಅಥಾಗ್ರೇದಿಧಿಷೋರನ್ನಂ ದಿಧಿಷೂಪಪತೇಸಥಾ | 
ಹಾಯ ಹಾಲಿ (ಲ ಹಾರ ವಾ ಬಾವಾ ನ SS ಹ Ulm a ಇ ಅ 8 
ಖಲಿಎೇತಿಸ್ಪಿಧಾಂ (ತೆ ಬಳ Gk Wd ಲಲ ್‌ಾ್‌್‌ಾ್‌ ಆ IN dW / ಅ 18 
ರಾಗಾ ಇ MEINE A ೧ನ ಲನ ಗಿ ಸ್ಟ್‌ ಇಳೆ ವೆ 
ಅಳಲನ್ನು IM ಆ ಆಓಶ್ಛ ಆ wd (ಕ್ರ ಜ್‌ 
ತಥಾ ಪುರೋಹಿತಸ್ಕಾನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಡಿ ೨) 

ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಮದುವೆಯಾದ ತಂಗಿಯ, 
ಜು ರಾ ಸಾ ಶಾಲಿ. ಧಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಸಾವಿ ಲಾಲ ಬಸ್ಸ ಭಷ ಇಲ ಕ್ಟ ರಾ ಾಲ್ಲ 
“Mot €ಬಿರವಮು hee $a tes ಛೂ ಲ) SANS ಮಿಖಯ್ಟು ದ್ರ ids Cad ANd U kd 
ವನ, ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಮದುವೆಯಾದ ತಮ್ಮವ, 


ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನ, ವಿಧವೆಯಲ್ಲ ಜಾರ 
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ಪುರುಷನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನ, ವೇತನಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 

ಮಾಡುವವನ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತನ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದರೆ 

ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಸುರಾಸವಂ ವಿಷಂ ಸರ್ಪಿರ್ಲಾಕ್ಷಾ ಲವಣಮೇವ ಚ! 

ತೈಲಂ ಚಾಪಿ ಚ ವಿಕ್ರೀಣನ್ನಿಜಶಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥೧೧೧೦॥ 
ಮದಿರೆ, ಆಸವ, ವಿಷ, ತುಪ್ಪ, ಅರಗು, ಉಪ್ಪು, ಎಣ್ಣೆ-ಇವುಗಳನ್ನು 

ಮಾರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಏಕೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ತು ಯೋ ಭುಜ್ಮ್ಮೇ ಜನಮಧ್ಯಗತೋಪಿ ಯಃ! 

ಭಿನ್ನಭಾಣೇಷು ಯೋ ಭುಜು್ಕೌ ದ್ವಿಜಶ್ಧಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌॥೧೧೧೨॥ 
ಇಧೆ AONE ಶಾ) (ನನಿಗೆ ನ್‌ ಇದನ್ನ ಾಂದನೆಯ ದಿನ 


thd ಓಗಿ SN Ad ಆ ದಿಲ್‌ ಟ್‌್‌್‌್‌್‌ | ಹಪ್‌ bedded dd 
ಕ 


ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧ. ಊಟಮಾಡಿದ, ಜನಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನ್‌ ದಿ 
OO ದಿ ಕಾಶ EN ಘಾಟ PR ಣಾ ಥಿ ಣಾ ನೌ ನಾ 4ನ್ನು ಜಾ) PS ES ಸ 
ಕ ಟಲಿಭಿಬಲಟಔ ಹಿ WOW ಅಲ್ರಿ ್ಲಿ ಊಟಮಾಡಿದ ಲಲ ಲ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ಸತ್‌) ಬು 
ಯೋ ಭುಜಸ್ಸೇಂನುಪನೀತೇನ ಯೋ ಭುಜಸ್ಕೇ ಚ ಸಿಯಾ ಸಹ | 
ಸಾನೆ ಸಾಲೆ ಹ್ಯಾಷ್‌ ಫ್ಯಾ Wi ಮು ಮಾ ಫಷ ಇ ಕೆಯ್ದ ತ್ವಾ ನನ್ನಾ ಮನನ PS ಶೌ ಇಪಮ ಘಾ ಪಾಪ್‌ 
ಕನ್ನಯಾ ಸಹ ಯೋ ಭುಜಕ್ಚೇ ದ್ದಿಜಶ್ಚಾನ್ಹಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 

ವ ಚ 
ಉಪನಯ ಹಾಲ ಇಸಾ ಶಾಲಿ ಜಾನ) ನ ಅವೆ ನೌ ಗಣಿ ಭಾಷ ನಾ ಮ್ನ ವಾ್‌ ರಾಲಿ ಇಲ 
ಆಟ ಲ.) ರುನವಾಃ 'ದವನ ಆಲ ಟು AM ಅಹಿ Covi INE 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ (ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ) ಊಟಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಂ “ಲ್ಲಾ ಲಿಲ್ಲ ಯೋ ಮೋಹಾದ್ದೋ ಜನಾ ನರೇ 


ದದ್ಭಾದ್ದಾ ಯದಿ ವಾ ಮೋಹದ್ದಿ ಎಜಶ್ಸಾನ್ಸಾ ಯಣಂ ಚರೇತ್‌ 
ಯಾವನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ ತಾನು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿದ 


ಅನ್ನವ ಉಯ್ದು ಬೇರೆಯವರ ತಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕುವನೋ (ಎಲ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 


ತಿನ್ನಲು ಕೊಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು 
ಆಚರಿಸಬೇಕು. 

ತುಮಕೋಶಾತಕಂ ಚೈವ ಪಲಾಣ್ಣುಂ ಗ್ಫಇನಂ ತಥಾ! 

ಛತ್ರಾಕಂ ಲಶುನಂ ಚ್ಛೆ ಣೆ ಮಕಾ ಚಾನ್ಹು ಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
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ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಲುಸೋರೆಕಾಯಿಯನ್ನೂ, 
ಪಡವಲಕಾಯಿಯನ್ನೂ, ಈರುಳ್ಳಿಯನ್ನೂ, ಪಶುವಿನ ಮಾಂಸವನ್ನೂ, 
ನಾಯಿಕೊಡೆಯನ್ನೂ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ತಿನ್ನುವನೋ ಅಂತಹವನು 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಉದಕ್ಕಯಾ ಶುನಾ ವಾಪಿ ಚಾಣ್ಣಾಲೈೆರ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ದೃಷ್ಟಮನ್ನಂ ತು ಭುಣಣ್ಣನೋ ದ್ವಿಜಶ್ವಾನ್ಹಾ ಯಣಂ 'ಚರೇತ್‌ ॥ 


ರಜಸ್ನಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು, ನಾಯಿ ಮತ್ತು ಚಾಂಡಾಲರು ನೋಡಿದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳು ಆತಶುದಿಗಾಗಿ ಈ 
ವ್ರತವನ್ನು. ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು... ಇದು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ಪರಿಶುದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ” ಮತ್ತು ಪುಣ್ಮಪ್ರಾಪಕವಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ನಾನ ಮಾನಸಾ ಹೂ ಇಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಆಲ ೮೦. ಯಲಯಭಯಲಲಲಲಿರಂಟಲಟು YI WD ಅಪಾ CN TAY 
ಭ್‌ ಸ್‌, ಸತ್‌, ಐ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಪೂತಾತವಾಗಿ 


ನಿರ್ಮಲಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 3೨ 


ರ ಸ್ರ 


ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ - ೧೮ 
ಸರ್ವಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ: ದ್ವಾದಶೀವ್ರತದ 


A ಲಲಿ 


ಮಹಿಮ: ಯುಧಿಷಿರ ೦ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸುತಿ 
೧ನಖುದಿಪಿಕನು ಕೇಲುತಾನೆ 


aad ಗರ್‌ ಇ ಕ ದಂ ನೆ 


“ಯುಧಿಷಿ ರ! ಯಾವ ಧರ್ಮವು ದರಿದ್ರಜನರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೂ 
ಸುಖಕರವೂ ಆಗಿರುವುದೋ, ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದೋ-ಅಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60307 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒಂದೇ 
ಹೊತ್ತುಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ, ಕ್ರೋಧ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವನೋ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವನೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವನೋ, ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ 
ರುವನೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನೋ, ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ, ನನ್ನನ್ನೇ 


ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅರ್ಚೆಸುತ್ತಿರುವನೋ, ಎರಡು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಯೂ 


ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸುವನೋ, 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ದೇವಾಯ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಹಿತಾಯ ಚ ।ಜಗದ್ಧಿತಾಯ 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ಗೋವಿನ್ಹಾಯ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನೋ, ಮೊದಲು 


JJ} ವಾಚಿ ON ಹ ಮ್ಮ ಘಾ ಮಾಜ ಮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅಗ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅನಂತರ 
ತಾನು ಮೌನಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಯಾವಕವನ್ನೋ (ಗಂಜಿಯನ್ನೋ) ಅಥವಾ 
ಭಿಕಾನ್ನವನ್ನೋ ಭೋಜನಮಾಡುವನೋ, "ನಮೋಸ್ತು ವಾಸು 


ಧಿ (ಲ ಹಾಡ್ತಾ ಶಾ ಸೆ ದ್ನ ಬ್ಬ ಘಾಲೊ ಇ ಡಕ್‌ ನಾ ವಾ ಗ್ರ ಸನ್ನ ಶಾಲೆ (ಲ್ಲೆ ಹಾಲಿ wd ಳ್ಳಿ ದ್ಲಿ 
Ged WT WG “ಲ ಲಯ ರಲರಿಔಇರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ [eS] ಯು ಹಳು 


ನಮಸ್ಕರಿಸುವನೋ, ಒಂದೊಂದು ಮಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರವೂ (ಮಾಸ 
ಸಂಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸು 
ವನೋ, ವರ್ಷವು ಮುಗಿದನಂತರ ವ್ರತದ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗೋವನ್ನಾಗಲೀ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೇನುವ 
ನಾಗಲೀ ದಾನಮಾಡುವನೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕ್ಷಯಿಂದ ಬೀಳುವ ಸುವರ್ಣ 


ಉಲ್ಲ! 
ಸಹಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


ತಿಳಿಯದೇ ಅಥವಾ ತಿಳಿದೂ ಮಾಡಿದ ಹತ್ತು ಜನಗಳ ಪಾಪವು ಈ 


ಹಾಸ 


ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 
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ಈ 


೨ 
CS 


CL 
GL 


ಆಸ್‌ ಹನ್‌ ಆ ಹಲ್ಕಟ್‌” 


“ಮಾಧವನೇ! ಎಲ್ಲ ಉಪವಾಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದೂ, ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದುದೂ, ಕಲ್ಕಾಣಕ್ಕೆ 
(ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಸಾಧನವೂ ಆಗಿರುವ ಉಪವಾಸವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಒಂದೆ ನಾನು ನಾರದರಿಗೆ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ 


LU ಸ ಟೇಟ್‌ vee ಓಪ್‌ dl 8 ಕಟ್‌ ಗ್‌ ವ್‌ ಸಹಗ ಗಟ್‌ ಸ್‌ 48 8 


ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವನು; ಏಕಾಗ್ರಚಿತನಾ ಕೇಳು. 
ಯಾವನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಂಚಮಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಉಪವಾಸ 


ನ ಧು ದು ಯ ಛರಾಣಿ ೧ ಇ. NE ಧ್ರ 


ವಿರುವನೋ-ಅವನು ಸಮಸ್ತಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು 


ನನ ಲೋಕದಲಿ ಶೇಷತವನು ಕೊಂದುತಾನ 
a hed ವ್‌ bed 
ಪರ್ವದ್ದಯಂ ಚ ದ್ದಾದಶ್ಕೌ ಶ್ರವಣಂ ಚ ನರಾಧಿಪ | 
ಮತಣಇಮೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಮತಿಯಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ |॥೧೦೩೦॥ 
ತ ಪ್ರ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಮತ್ತು ಹುಣ್ಣಮೆಗಳು, ಶುಕ್ಷ-ಕೃಷದ್ದಾದಶಿಗಳು, 
ಎಂ ಣಿ ಕಾಲನಿ ವ 
ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರವಿರುವ ತಿಥಿ-ಈ ಐದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಐದು ತಿಥಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ರ 
ತ್ರಿ 
ಗೆ 
ಲ ಹ 
ಗ್ರ 
೪೬ ಣಿ 


I 
ಗ 
, 


ಣೌ ವಾಲಾ ರ್ಗ ಸಾ ಯಿ ಓಹ್‌ 
Cw e Weld © 


[ ಶೀಷರ್ಷ ಆ ಲು) td ಲಿ wd Cd 


ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಕೇಶವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


3 ಎ ಹಾಲ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


d 
J « 
ಭಲ 


> 
y 


ದ 
2 
ತ 
CO 
6 
lr & 
ಗೋ 
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೭.೮೭ 
L 
1 
ತ 

೬) 
ತ್ತ 
(9 
ತ್ರ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪೂಜಿಸಿದರೆ ವಾಜಿಮೇಧಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಪಲವು ಲಭಿಸು ಶದೆ. 
ಮಾಘಮಾಸದ ದ್ಹಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು- ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮಾಧವ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ" ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ರಾಜಸೂಯಯಾಗಮಾಡಿದ 


ರಸಿಕರ EN ವಾಲುಣಮಾ ಇಾರಾಾಳ ದಾದಶಿಯಲಿ ಹಗಲು- ನಾ 
Ue UY ಭಲುಸುಳಿಬಿ. CB, ಬೇ ಲWಲN ಬಲದಬಿಲ ಕಹಿ ಓಟ)! Ned ಕಲ 


ಉಪವಾಸವಿದು ಗೋವಿಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 


ಕ 
ಸ 
L ೬ 
ತ 
UL 
31 
td 
ಹ 
ತ 
ಛ್ರ 
& 
೬ 
ಕ" 
ad 
(9 
3 
ತ 
ತ್ರೆ 
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ಮಧುಸೂದನನಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ ಶ್ರದ. ಜ್ನೇ ಬಷ್ಟಮಾಸದ ದ್ಹಾದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಗಲು- ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಗೋಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆಷಾಢಡಮಾಸದ ದ್ಲಾದಶಿಯಲ್ಲಿ' ಹಗಲು- ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ವಾಮನ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ನರಮೇದಯಾಗಮಾಡಿದ ಪಲವು 
ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ದ್ದಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಶ್ರೀಧರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಭಾದ್ರಪದ 
ಮಾಸದ ದ್ಹಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಹೃಷೀಕೇಶನೆಂಬ 

ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸೌತಾ ್ರಿಮಣಿಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು 


ಲಬಿಸುತದೆ ಹ್‌ ಗತಿಗಳ) ಗ ರಾತಿ NEE 


ಸ್‌ ಆಗ್‌ (ಲಲ್‌ ಗ್‌ ಎ Me ಟ್‌ ಗಳ್‌ ದ್‌ ಎ fe! IN ಸವ್‌) ಸ್‌ ಟಂ ಯಲು 
ವಿದ್ದು ಪದ್ಮನಾಭನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸಾವಿರ ಗೋವು 
ಗಳನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪಲವು ಲಬಿಸುತದೆ. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ದಾದಶಿಯಲಿ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ದಾಮೋದರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 

ಸ್‌ ಉ ಎ ದ್ದು 
ವಾ ಲ) ೦ ಘಾಸ್ಗ ಕಣ್ಣಿ ಸರ್ವಕತುಗಳನೂ ಜಾನಾ ಲಿ ಘಾಸ್ಸ ಸಗ್ಗ (ಸನ್ನು ಲಬಿಸುತದೆ. 
ಅ್ರಲಬಗಿಬಲ ನಿರ ಪ್ರಮು(1ಇ'ಉಟಲ್ಪ ಬುಲಿ ಉಂ ಅಲುಯಸುಲಿರು 


ಯಾವನು ದ್ದಾದಶಿಯಂದು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವನೋ 
ಅವನು ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗಫಲವನ್ನು 


ಇ೧ಿ7ನುವಾನೆ 
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ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರವಿರುವ ತಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತನು ನನ್ನ ಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ವರ್ಷವು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಪುನಃ ಮುಂದಿನ 
ವರ್ಷ ಪ್ರತಿಮಾಸವೂ ದ್ದಾದಶಿಯಲ್ಲ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 

ಹನ್ನರ ಡುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಗ ಭಕನು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದ್ವಾದಶಿಯಂದು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ವೇದಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ. ಪೂಜಿಸುವನೋ-ಅವನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ. ಫಲವನ್ನೇ ಹೂಂದುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರು 
ದ್ಹಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಂಧವನ್ನಾಗಲೀ, ಪುಷ್ಪವನ್ನಾಗಲೀ, 


ಫಲವನ್ನಾಗಲೀ ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವನೋ- ಅಂತಹವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
0. ಮ =) ಲ) ಪಾಲ ಎನೋ ಈ ಸಾ ಸ್ಲಾಕಾ್ಮ್ಮಾ ಸಾಸ ತ್ನ್ನ ಲಾರ್‌ ಕದಲು 4 ಬಾ) ಜಾವ ಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ್‌ ಶಾಫ್ಸಾನ್ಮಾ ವ 
ಬಎ್ರಯಿಭಕನಿ Cv 1 ಆ hd AAU ಓ/ UY ಇರುಲಬಲ್ಲ. ಲ್ನ WOU WY 


ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ ವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ನನನು 
ಸಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ." 

ವೈಶ ಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರ: 

ಜನಮೇಜಯ! ದೇವೇಶನಾದ ಕೇಶವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು: 

ಸರ್ವಲೋಕೇಶ ದೇವೇಶ ಹೃಷಿಕೇಶ ನಮೋಸ್ತು ತೇ |! 

ಸಹಸ್ರಶಿರಸೇ ನಿತ್ತಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ನಮೋಸುತೇ ೧೦೫೩! 
ತ್ರಯೀಮಯ ತ್ರಯೀನಾಥ ತ್ರಯೀಸುತ ನಮೋ ನಮಃ! 

ಯಜಾತ ನೃಜ್ಞಸಮ್ಮೂತ ಯಜ್ಞನಾಥ ನಮೋ ನಮಃ |1೧೦೫೪॥ 
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ಚತುರ್ಮೂರ್ತೇ ಚತುರ್ಬಾಹೋ ಚತುರ್ವೂಹ ನಮೋ ನಮಂಃ। 
ಲೋಕಾತ್ಮಲ್ಲೋಕಕೃನ್ನಾಥ ಲೋಕಾವಾಸ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦೫೫!॥! 


ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕರ್ತೇ ತೇ ನರಸಿಂಹ ನಮೋ ನಮಃ! 


ಭೆಕ್ಷಪ್ರಿಯ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಕೃಷ್ಣ ನಾಥ ನಮೋ ನಮಃ |೧೦೫೬॥ 
ಲೋಕಪ್ರಿಯ ನಮಸ್ಟೇಎಸ್ತು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ ತೇ ನಮಃ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾವಾಸ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಾಥ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦೫೭॥ 
ರುದ್ರರೂಪ ನಮಸ್ಕೇ*ಸ್ತು ರುದ್ರಕರ್ಮರತಾಯ ತೇ! 
ಪಇಯಜ್ಞ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸರ್ವಯಜ್ಞ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦೫೮॥ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಿಯ ನಮಸ್ಟೇಎಸ್ತು ಕೃಷ್ಣನಾಥ ನಮೋ ನಮಃ! 
ಯೋಗಿಪ್ರಿಯ ನಮಸ್ನೇಎಸ್ತು ಯೋಗಿನಾಥ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦೫೯॥ 
ಹಯವಕ, ನಮಸ್ಕೇ ಸ್ತು ಚಕ್ರಪಾಣೇ ನಮೋ ನಮಃ! 
ಪಣಭೂತ ನಮಸ್ಕೇಸ್ತು ಪಣಣ್ಣಾಯುಧ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦೬೦॥ 
CCX? ೦೫7೪ A . ಯ 


ಇಂದ್ರಿಯ Wo ಶಣೀ! ಎನಿಗಿ ಎಮಿ ಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿರ 
ಹಾಸ 
ತಲೆಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳುವನೇ! ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಹಾಲಾ ನ ನ್ನ ಎನೆ ಗ್ರಾ ನಿ PS pT RD, 
ಆಲಾ ಯ್‌ WN OU Qi 1! 17077. WW CA ಧ್‌?! IT 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲಡುವವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನೇ! 
ಯಜ್ಞಧಿಂದ ಶೇ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ! ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ನಾಥನೀ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತೇನೆ. ವುಶ-ತೆಜಸ-ಪ್ರಾಜತುರೀಯಗಳೆಂಬ ಚತುಜೋತಿಗಳ 
ಶೌ ಲದ ಲ ದ } ಠಿ 
ಸ್ವರೂಪನೇ! ನಾಲ್ಕು ಳುಗಳುಳ್ಳವನೇ! ವಾಸುದೇವ-ಸಂಕರ್ಷಣ- 
ND ಕ್ಕ ಲ್‌ ವಾ್‌ ಕಾ ಕಾಸಾ ಸಾಧ್ಯ ಕ್ಲೆ ೮ ಎಲಿ ಅಭಿ ಲ ಇ, ವಾ್‌ 4ನ್ನು 
ಭ್ರೂ SS ಲ್ಯ ಲಗ್ಬು ಲಲ - ೮೮!!1 ಗ್ಟು 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕಕ್ಕೇ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನೇ! ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೇ! 
ನಾಥನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನೇ! ನರಸಿಂಹನೇ! ನಿನಗೆ 
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ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೇ! ನಿನಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬ್ರಹವಿಗೆ 
ನಿವಾಸಸ್ಸಾನನೇ! ಬ್ರಹನಿಗೂ ಒಡೆಯನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ರುದ್ರರೂಪನೇ! ಭಯಂಕರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪಂಚಯಜ್ಞಪ್ರಿಯನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪಾರ್ಥಪ್ರಿಯನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ! ನಾಥನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ! ಯೋಗಿಪ್ರಿಯನೇ! 
ಯೋಗಿಗಳ ಒಡೆಯನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹಯವದನನೇ! 
ಚಕ್ರಪಾಣಯೇ! ಪಂಚಭೂತಸ್ತರೂಪನೇ! ಪಂಚಾಯುಧಧರನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಗದದದ್ದನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪ್ರೀತಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಕೈಹಿಡಿದು ಅವನು ಸೋತ್ರವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ತಡೆದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಕ್ತಿನಮ್ರನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೇರೆಯವರು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವಂತೆ ನೀನೂ ನನ್ನ 
ಸೋತ್ರವನ್ನೇಕೆ "ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಿಲ್ಲಿಸು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು.” 

ಯುದಿಷಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಕರ ಜದ ್‌ೌ್‌ ಸಿರ್‌ ಇ Wd 5 


ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ದಿನ ಭಕನಾದವನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 'ಬೀಕ 
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ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ 
ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನನ್ನ ಆ 
ಭಕ್ತನು ಗಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕಾದರೂ 
ಹೋಗಬಹುದು. 
ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ - ೧೯ 
ವಿಷುವಯೋಗವಿರುವ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಣಗಳ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾನದ ಮಹಿಮೆ: ಅಶ್ವತ್ಛವಕ್ಷದ ಮಹತ್ವ : ತೀರ್ಥಭೂತ 


ನಾದ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ: ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 


ಷ್ಠ ಹರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಡನೇ! ವ ಷುವಯೋಗದಲ್ಲಿ (ಮೇಷ-ತುಲಾಸಂಕ್ರಮಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ) ಚಂ ನ-ಸೂ ೯ರ ಗಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ) ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ನಲವ ಲಬಿಸುತದೆ? ಇದನು ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು. ೨3 
Ws ಆಸ್ರ/ Sed Fi UN teh \ TU hd ಕು 

ಶೀಕಷನು ಹೇಳುತಾನೆ: 

ಖು ಕ್ರ ಣು 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | ವಿಷುವಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರ 
ರಳ ಕಾಲ ಾಕಾಾರ್ಗಳಿ ಲಗ ಫೌ ಗಾ ಗಾ ನಾವ ವಿವಿ ತ್ಮಾ ರಾಸ ಇಡ್ಲಿ ಕ್‌ ದಾನೆ ಬಿಗ್ಗ್‌ 
(ಎಂ [ Io ಲ ೨ ಲ್ಯ ON AUDA ON [ HAA ಬಟ್ಟ ಲಳ ಲ ಆ 
ರಾಯಣಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುವ ದಾನ ಬ್ರ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ 

ದಕಿ ನಣಾಯನ ವಾಲ ಉತರಾಯಣಪು ಣ್ಯ ಣ್‌ ೧ನ ಇಷ ಗಾಳ ತಾಳ 

ಕ್ಲಿ Ah Nes ಸ wf fed ttle wid 


ದಿನ ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮತ್ತು ಸ ಮೇರ Ne 
ಕರಣ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಏಕತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಮೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತೇವೆ. ಯಾವ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರುವೆವೋ- ಅದೇ ಕಲಾರಹಿತವಾದ 
ಪರಮಪದವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಿಷುವ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮುಹೂರ್ತವು 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಅದನ್ನೇ ಅಕ್ಷರವೆಂದೂ, ಬ್ರಹವೆಂದೂ, ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ವಿಷುವಮುಹೂರ್ತ 


60314 ಮಹಾಬಾರತ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಪದವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು, 
ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಪಿತೃಗಳು, ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ದರು, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳು, ಸೋಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರ ಗಳು, ಮರುತ್ತುಗಳು, 
ಅಪ್ಸರೆಯರು, ನಾಗರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷನರು, ಗುಹ್ಮಕರು, ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಇನ್ನೂ ಇತರದೀವತಗಳೂ ವಮುವಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಜತೀಂದ್ರಯರಾಗಿ 


NN ಸದಿಂದಿದು ಪಯತಪಾರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಾತನ ಕಾ ನಗ) 
ಕೆ ರಿಖಿಖಲಸಿಬ೦ಬುಬ್ಬು ಬೂ ಲ್ಲಿಲ್ರಲಖ ಅಂಎಲ/) ಉುಟಿಉಟಲವ್ಚ ಲ ಲ್ಯ 
ತತ್ಪರರಾಗುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನೂ ಕೂಡ ಪರಮಪವಿತ್ರ 


ಜ್‌ ದಿಲಿ Nad ನಾ) ನಾ ಣಾ ಣಾ ಲ್‌ ಉಣ ಹಾಲ ಅ ಎನ್ನ (ಗ ಸಾಸ a ಬಹ್ಮ ಲೆಲ್ದ ಷ್ಟ 
ಬಿಲದ ರ ಜಯಖಿಂಖಿಯಿುಯೂರ್ತಿ ಬಿ ಆಲು ಗೋವುಗಳು, ಖಳ ಸ, ಆಲಂ) 


ಕನ್ನೆಯರು, ಮನೆ, ವಿಶ್ರಾಮಧಾಮಗಳು, ಧಾನ್ಯಗಳು, ವಾಹನಗಳು, 


ಹಾಸಿಗೆ, ಅಲ್ಲದೇ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೀಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 

ದಾನಮಾಡು. ವಿಷುವಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಇಂ 

ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ- ಆ ದಾನದ 


ಐ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಅಹವಾ ಶಂಕರನ ಗಾಯತಿಯನು ಜಪಿಸಿ ಶಂಖ-ತೂರ್ಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ದುರ ಲಿರು ಹ ೧ ಹಬ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ Ne ದ ನವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಃ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಳ-ಗಂಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗಟಿಯಾಗಿ 


ಶ್ರ NAN ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಪಾಪವಾಗುವ ಪುಣ್ಯಫಲ 


ಆ * OT dS ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡುವುದ 


AA pe ನಾ ರಾ ಲ್ಲಾ ಲ್ನ ನ್‌ ಗನ ಕ್ಸ ನ ಜಾವ PN ರಿ 
ಒಆ ಗಲ) ಹೂೋಮಖುಖೆಂಡುಖವುಬಿಟಂಬಿಲ್ಲೂ, ಲ್ಲ | 1೮/ ಟಾ ಆಅ (Ad Gad AS 


ವುದರಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ರಾಹುವು ದುರ್ಬಲನಾಗುತಾನೆ. ಚಂದ್ರನು ಬಲಿಷನಾಗುತಾನೆ. 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿಗೆ ಕೊಡುವ 
ದಾನದ ಫಲವು ಸಾಮಾನ್ಯದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡುವ ದಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಫಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾವಿರಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು ದಾನಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ 
ಸೇರುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಒಬ್ಲ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ದಾನದಿಂದ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ 60315 


ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಅವಸಾನಾನಂತರ ಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ 
ರಮ್ಯವಾದ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನವರಗೆ 
ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ನಕ್ಬತ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವನು ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತಾನೆ. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 


~~ ಕ್‌ ಸಾಕಾರ ಸಾಣಾಲೆ ಸ me) ಈ ದದ ಕ್ಸಿ ೯ 1 
ಜಾರಿದರೂ ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಣಾನಾಗಿ ಹುಬ್ಬ 

9೨ | 
ಕೋಟ್ಕಧಿಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ವಿಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಪಿಸುವುದು? ಸುರೇಶ್ವರನೇ! 
ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ದ್ಲಾದಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷುವಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ, 


ಕ್ಸ ಣಳ ವಲದ ಸಮಯದಲಿಯ ಕಾ ನ್‌ ಹ ಸಸ ಎ 
\ud [ಲ್‌ OVI Iv bed Aad ಶಿ WM PUY 


ಂಕ್ರಮಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರಮಣನಕ್ಷತ್ರವಿರುವ ದಿನ 


ೇಪಾತಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ- ಅಶ್ಪತ್ತವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಗಾಯ ಕ್ರಿಯನುಗ ಖೀ ಥಾ ಪೂವಾಹಿತವಾದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 8 ಹ ವೆ) ಇರ್‌ ರ್‌ಇರ್‌ ಸ್ಟ | ೨ ಜಲ ರ್‌ ಳಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾ ಯ-ಎಂಬ ಶೀಮದಷಾ ಕರಮಂತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ 


೪ ೦ ಶ್‌ ನ್‌ ನ ಲಿ ಲ್ಲಿ ಮಾ 9 AOE ಲ) 
ROW NWN TW ರಾ MOU UY ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ Ad wkd CdS ಊಂ 


ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ! 

“ಜೀವೇಶನೇ! ಅಶ್ವತ್ತವೃಕ್ಷದ ದರ್ಶನವು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 

ಳ್‌ A ೧7. ನಮೋ ) ನು 


NewevVwV UM ಓಗಿ NO Nd Ne Ne TG Ne Ned ಈ VU dN |? ಸ್‌ ಢಿ 


ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.” 


೨ 
CS 


ಈ 


603160 ಮಹಾಬಾರತ 


add 


ಳುತಾನೆ: 


ೀಣ ಹಾಲಯಾಮಿ ಜಗತ್ತಯಮ್‌! 
ಅಶತೋ ನ ಸ್ಥಿತೂ ಈ ಯತ್ರ ನಾಹಂ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ 1೧೦೯೧॥ 
“ಯುಧಿ ಇದ! ವಾನು ಅಶ ತರೂಪ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ಮೂರು 


ಸ ಡ್‌್‌ ಸ್ಟ ಚಟ್‌ AC 


೦ 
ರಕ್ಷಿಸುತಿರುವೆನು. ಅಶ್ರತವ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು 


(೫ 
edl 

| 

್ಲ 

tl al 


"ಮಾಂ ಸಾಕ್ಷಾತ, ಮರ್ಚತಿ ॥೧೦೯೨॥ 
ತ್ರ 


ಅಶ ತವಮ ಕಂ ಖೆ POR ದ್‌ನನೆಂ ಠಾ ದಾಗಿ 
ಸ್‌ ಓ ಟೇಟ್‌ © ws ಗ್‌ td (ಆಳ್‌ GNA ಸ್‌ KC ಆಲ್‌ CWC, NA NAG WE Na | | 
ವಧ | ಆ ಲಂ 
ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುತದೆ 
ಯಸ್ಪೇನಂ ಪ್ರಹರೇತ್ಕೋಪಾನ್ಮಾಮೇವ ಪ್ರಹರೇತ್ತು ಸಃ 
ಶರಾ ಕಳಶ ಸಾ ಗನ್‌ 00 ನಾರು ಶಂಸ ಟ್‌ ಸ್‌ ಕಾರ ನಾಲ್ಲ ಇನೆ" Ancol 
PNAS, doc Ue UOC WW wey LG wd \ Ud ಆಲ ಓ'ಟೆ ಆಆ ಆಆಆ 88, iw Tel 
ಆಲು 9% a % ಎದಿ ದ 
ಯಾವನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಅಶ್ಛತ್ತವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿಯಲು 
6 


ಹೋಗುವನೋ-ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷಕ್ಕ ಪತಿದಿನವೂ ಪದಕಿಣೆಮಾಡಬೇಕು ಯಾವುದೇ 
ಪದಔ”ಲಿಎಕ ಆ ಆ ಳ್‌: ಅ 


ವ್ರತಸ್ಥ ಪಾರಣಂ ತೀರ್ಥಮಾರ್ಜವಂ ತೀರ್ಥಮುಚ್ಛತೇ। 


ಬಿ é 
ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ನಾ ಖ್ಳಾ ೦. ಶಾಪ ಘಾ ನಾನಾ ಭಾ 


ಶಾಫಿ PR ನ [| ಈ ಘಾ ಲ ಕ್ಷೆಕ್ಸೆ 
ದೇವಶುಶ್ರೂಷಣಂ BAIT (/ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣಂ ತಿಧಂ 1814/0೮೪೯ Vl 


ಕ್ರಿ 


ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷಣಂ ತೀರ್ಥಂ ಮಾತೃಶುಶೂೂಷಣಂ ತಥಾ! 


ದಾರಾಣಾಂ ತೋಷಣಂ ತೀರ್ಥಂ ಗಾರ್ಹಸ ಂ ತೀರ್ಥಮುಚತೇ॥ 
ಅತಿಹೇಯಃ ಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ನತೀರ್ಥಂ ಸನಾತನಮ್‌! 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಹರಂ ತೀರ್ಥಂ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಸೀರ್ಥಮುಚ್ಛತೇ |೧೦೯೪೬॥ 
ಮೂಲಂ ಧರ್ಮಂ ತು ವಿಜ್ಞಾಯ ಮನಸ್ಪತ್ರಾವಧಾರ್ಯತಾಮ್‌! 
ಗಚ್ಛ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕೌನೇಯ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮೇಣ ವರ್ಥತೇ॥ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0317 


ವ್ರತದ ಪಾರಣೆ, ಸರಳತೆ, ದೇವರಸೇವೆ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಷ, 
ಪಿತೃಶುಶ್ರೂಷೆ, ಮಾತೃಶುಶ್ರೂಷೆ, ಪತ್ನಿಯರ ಪೋಷಣೆ, ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದ 
ಪಾಲನೆ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ತೀರ್ಥಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅತಿಥಿಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವಿಕೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ವೇದಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದು ಸನಾತನತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. 'ಆಹವನೀಯಾದಿ 


೧ %ದ್ದಿ ಕಾಳೆ ಲಳ ಕಹಾ 


೦ ರಿ ರಾರಾ ಧಳಿಂಕೊ್ಟಡಾಳುಷು ನ್‌ ಜಿ ತಿ ಬೂದ ಎ ನ 
ಅಗ್ನಿಗಿಳನ್ನು ಅರ್ಯ (19/೦ ಆಟವಲ್ಲ ಅ ಉುಲ್ಟ Wer ಆಟ 


ಮೂಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಡು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಮಾಡು.  ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು 
ವೃದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಗಳೆಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. 
ಸ್ಥಾವರತೀರ್ಥಗಳಿ ಗಿಂತಲೂ ಜಂಗಮತೀರ್ಥಗಳೇ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಜಂಗಮತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ 


ತೀರ್ಥಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದೂ ಅವನೇ ತೀರ್ಥ ಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಣಾಳ್ಗಎ ಕಾಸ್‌ ನ ನ್‌್‌ NA ನ RR 
{ WAN OWL ತೀರ್ಥದ ANN ಉಬಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯ್ಹೌನಿವಾಗುತ್ತಿಬಿ. 


ಆದುದರಿಂದ ಗುರುತೀರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವೂ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥವೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹತೀರ್ಥವು 


ಸನಾತನವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದುದು. ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಾದವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಯೂ ಸುಖವಿದೆ, 


ಹಸ ಜಾಫ ಕ್ರಾ ಇ ವವರ EN ON 
NEU AS WSS WW se 


ಮಾನಿತೋ *ಮಾನಿತೋ ವಾಪಿ ಪೂಜಿತೋ ಪೂಜಿತೋಷಷಪಿ ವಾ! 

ಆಕ್ರುಷ್ಟಸರ್ಜಿತೋ ವಾಪಿ ಕ್ಷಮಾವಾಂಸೀರ್ಥಮುಚ್ಛತೇ ॥0೧೦೯೮॥ 
ಮಾನಿತನಾಗಲೀ, ಅವಮಾನಿತನಾಗಲೀ, ಪೂಜಿತನಾಗಲೀ, 

ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗಲೀ, ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡಲಿ, ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಡಲಿ-ಯಾವನು 

ಕೃಮಾಶೀಲನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನನ್ನೇ ತೀರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕ್ಷಮಾ ಯಶಃ ಕ್ಷಮಾ ದಾನಂ ಕ್ಷಮಾ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷಮಾ ದಮಃ! 

ಕ್ಷಮಾಹಿಂಸಾ ಕ್ಷಮಾ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷಮಾ ಚೇನ್ಡಿ ಯನಿಗ್ರಹಃ ॥೧೦೯೯॥ 
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ಮಾ ದಯಾ ಕ್ಷಮಾ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷಮಯೈವ ಧೃತಂ ಜಗತ್‌! 
ಮಾವಾನ್ಹಾ ಹ್ಮಣೋ ದೇವಃ ಕ್ಷಮಾವಾನ್ಹಾಹ್ಮಣೋ ವರಃ॥ 
ಮಾವಾನ್ಪಾಪ್ನ್ನಯಾತ್ಸ್ವರ್ಗಂ ಕ್ಷಮಾವಾನಾಪ್ನ್ನಯಾದಶಃ॥ 
'ಮಾವಾನ್ನಾಪು “ಯಾನ ಕ್ಲಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಧುಃ ಸ ಉಚತೇ 1೧೧೦೫1 


ಕಮೆಯೇ ಯಶಸ್ಸು, ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ಮನೋನಿಗ್ರಹ, ಅಹಿಂಸೆ, 
ಧರ್ಮ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದೆ. ಕ್ರಮೆಯೇ ದಯೆ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷಮೆಯೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. ಕ್ಷ್ರಮಾವಂತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೇವತೆಯೇ ಸರಿ. ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 
ಕ್ಷಮಾವಂತನು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಪಡೆದು 


ನಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷಮಾವಂತನನ್ನೇ ಸತ್ತುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಆತ್ಮಾ ನದೀ ಭಾರತ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ಮಾತ ೨ೀರ್ಹಂ ಸವರವ್ವತೀರ್ಹಪದಾನಮ್‌! 


ಕಳಳ ಪ ಹ್‌ ಸ ಟಟ ಆ ud ಆ ಸ್‌ ೬. ಜತೆ ಆ eT, 


ಆತ್ಮಾ ಯಜ್ಞ ಸ ಸತತಂ ಮನತೇ ವೈ 
ಸ್ಪರ್ಗೂ ಮೋಕ್ಷಃ ಸರ್ವಮಾತ ನಧೀನಮ್‌॥೧೧೦೬॥ 


ಅ ರಿ್‌ 


ea EV Ee ee Ge Ge a VT Soe Sa Va 
TAOS SS NDIA NS OU NSS ONO SID NANDA RNC NCD 


ಆತ್ಮವೇ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ತೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮನನ್ನೇ ಸದಾ 
ಯಜ್ಞಪ್ಛರೂಪನಂದು ಯೋಗಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗ-ಮೋಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆತನಿಗೇ ಅದೀನವಾಗಿವೆ 


ಫ್ರೆ್‌' [AN ಗಾಡ್‌ ದ್‌ ಇ.ಸ ತ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ 8 ere ಈ 


SONS | 
NSO SNS NY | 
ಜ್ಞಾನಾಮ್ಮುನಾ ಸಾತಿ ಹಿ ನಿ ಮೇವಂ 
ಕಿಂ ತಸ್ಕ ಭೂಯಃ ಸಲಿಲೇನ ತೀರ್ಥಮ್‌ ॥೧೧೦೭೩॥ 
ರಾ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಳಾ ಕಾಲ ಪಾರ) ಎಲ್ಲಿ ಸಾ ಷ್ಟ ಬ್ಬ ಶಾಲ Od ಗಾ 
MANO WOW Awd wuld Ie WU NGA (Wl OE ಜ್‌ 
ನಾಗಿರುವನೋ. ಸತ. ಮತು ಕಮೆಗಳೆಂಬ ಅಪಾರವಾದ ಶೀತಲತೆಯಿಂದ 
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ವನೋ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪುನಃ ಜಲರೂಪವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಹನಮಾಡುವ 
ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಏನಿದೆ?” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಆ ಎ ಆ್ರಲಿ ಸ್‌ 'ಫ್ರಿವಿ-' ಆಲ ರ್ರೀ ಊಲ್ಲಯ ಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು ”” 

ಶ್ರೀಕಷನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
ತ್‌ ಇವಿ 


ಸಃ ನಿ ¥ 
ಸುಲಭವಾದ ಪಾಯ ತವನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ರಹಸ್ಕವಿಷಯವನ್ನು 


ಹಾನಿ 


ತ್ರ ೩ 
NE NACE ROTTS COTE McC ಸರಿಗಾಗಲೀ “ಮೋನಾ 
ಹ ಕೆ ಕ್ಕ Ne ST ಆಗಲ್‌ ಓ.. Sl IGT Nei dN ಎ 


ಪಾವನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದಷಾ ದತೇನಾನರಾತ ನಾ! 
ದ್ರ ೪ ಜದ ೧ ಇವಿ ೬ 
ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯೇತಭಿವಾದನಮಾಚರೇತ್‌ ೧೧೧೦॥ 
ಪವಿತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಸದಿಸಿಕೊಂಡು--ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಭಗವದ್ದುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸ 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಪನರಷ್ಟಾಕ್ಟರೇಣ ತು | 


ತೇನ ತುಷ್ಟೇನ ವಿಪ್ರೇಣ ತತ್ಪಾಪಂ ಕ್ಷಪಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ 1೧೧೧೧॥ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಮದಷ್ಟಾಕ್ಟರಮಂತ್ರವನ್ನು- ಪ್ರಣವಸಹಿತವಾಗಿ (ಓಂ ನಮೋ 
ನಾರಾಯಣಾಯ) -ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಅದರಿಂದ ನಾನು ತುಪ್ಪನಾಗಿ ಹಾಗ ಪ್ರದಕಿಣೆಮಾಡಿರುವವನ ಪಾಪ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಯತ್ರ ಕೃಷ್ಣಾಂ ವರಾಹಸ್ಕ ಮೃತಿಕಾಂ ಶಿರಸಾ ವಹನ್‌! 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಶತಂ ಕೃತ್ತಾ ನರಃ ಪಾಷ್ಕೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ॥೧೧೧೨॥ 


398-31 


1 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


60320 ಮಹಾಭಾರತ 


ವರಾಹವು (ಕಾಡುಹಂದಿ) ಬಗೆದಿರುವ ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 


ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೂರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಶಜಸ್ಟಾದ್ದಾ ಕಪಿಲಾಶೃಜ್ಞತೋತಪಿ ವಾ! 


ಪ್ರಾಕ್ಸೋತಸಂ ನದೀಂ ಗತ್ತಾ ಮಮಾಯತನಸಂನಿಧೌ 1೧೧೧೫॥ 
ಸಲಿಲೇನ ತು ಯಃ ಸ್ನಾಯಾತ್ಸಕೃದೇವ ರವಿಗ್ರಹೇ। 
ತಸ್ಕ ಯತ್ಸಂಚಿತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ನ್ಗೃಣಾದೇವ ನಶಿ ೧೧೧೪॥ 


ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ನದಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ (ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ) 
ಬಲಮುರೀಶಂಖದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕಪಿಲಾದೇನುವಿನ ಕೊಂಬಿನಲ್ಲಾಗಲೀ ನದಿಯ 


ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಅಂತಹವನ ಅನೇಕ 
ಶ್‌ 


ಜನಗಳಿಂದ ಸಂಚಿತವಾದ ಪಾಪಗಳು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಆ ಎ 
ಪಿಬೇತ್ತು ಪೇಣಗವ,್ನಂ ಯಃ ಹೌರ್ಣಮಾಸ್ಕಾಮುಪೋಷ್ಯ ತು! 
ತಸ್ಮ ನಶೃತಿ ತತ್ಪಾಪಂ ಯತ್ನಾಹಂ ಪೂರ್ವಸಂಚಿತಮ್‌ 1೧೧೧೫॥ 
ಯಾವನು ಹುಣ್ಣಮೆಯ ದಿನ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಶನಮಾಡುವನೋ- -ಅವನ ಪು ರ್ವಸಂಚಿತಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಇಂ 
ನಾಶಹೊಂದುತವೆ 
ವಮ ಹಾಫ್‌ RR ಮಾತೆ ದ್ಯಾ ಮೆಟಾ ವ ಮಾನೆ ಮಾವನೆಇ್ತು ಮಾಫೆ ಮಾ ವ ಕಾಸಾ ಜಾಣೆ ee! 
ಧೃವ ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚಂ ತು ಸಮನ್ತಂ ಪೃಥಕ್ಷೃಥಕ್‌! 
Bud ಶಿ ಬದದ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪ್ರತಿಮಾಸವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
NR | 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹಕೂರ್ಚವನ್ನು "ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯ ಲ್ಲ ಹಾಲ್ಗ ವಾನ ಶಾ ಇ ಎಲ ಸಾಲಿ ಸ್ಪ ರಿ ಭ್‌ ಸಾಧ್ಯಾ ಕಾಲಾ ಸಾಸಾಲ್ರ ನ್ನ ಸಾರನ್ನು ರಾಳ ಇದ್ದ ಘಾಳಿ 
ಅಲಲಿ ಲಂ ಲರ್‌ ಜುಂ ಊಂ ್ರಲ ಲಮ WI ಆಟ 


"ಬ್ರಹ್ಮ ಕೂರ್ಚ -ಒಂದುದಿನ ಪೂರ್ತಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮರುದಿನ 


ಪ್ರಾ ತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪಂಚಗವ್ಯಪ್ರಾಶನವು ಬ್ರಹಕೂರ್ಚವೆನಿಸುವುದು. 


ಅಹೋರಾತೋಷಿತೋ ಭೂತ್ಗಾ ಪೌರ್ಣಮಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | ಪಣಗವಂ 
ಪಿಬೇತ್ಪಾತಃ ಬ್ರಹ್ಮಕೂರ್ಚವಿಧಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಭಾರತನೇ! ಈಗ ನಾನು ಬ್ರಹಕೂರ್ಚದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನಿಡುವ ಪಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪಲಾಶಂ ಪದ್ಮಪತ್ರಂ ಚ ತಾಮ್ರಂ ವಾಥ ಕಿರಣ್ಮಯಮ್‌! 
ಸಾದಯಿತ್ನಾ ತು ಗೃಶ್ಲೀಯಾತ್ರತ್ತು ಪಾತ್ರಮುದಾಹೃತಮ್‌ ॥೧೧೧೭ಟ 


ಮುತ್ತುಗದೆಲೆ-ಕಮಲದೆಲೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ತಾಮ್ರ ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಬ್ರಹಕೂರ್ಚವನ್ನಿಟ್ಟು (ಪಂಚಗವ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟು) 
ಪ್ರಾಶನಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಹಕ್ರ್ಷೂರ್ಚವನ್ನಿಡಲು ಇವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಗೃಹ್ನತೇ ಮೂತುಂ ಗನ್ನದ್ದಾರೇತಿ ಗೋಮಯವಮ್‌! 
ಆಪ್ಮಾಯಸ್ವೇತಿ ಚ ಕ್ಷೀರಂ ದಧಿಕ್ರಾವ್ನೇತಿ ವೈ ದಧಿ ೧೧೧೮1 


“ತ್ರಿ. ೧ ಸಚ ಕ್‌ "ಐ 


ತೇಜೋಪಸಿ ಶುಕ್ರಮಿತ್ಕಾಜಂ ದೇವಸ್ಮ್ಥ ತ್ತಾ ಕುಶೋದಕಮ್‌!। 


ಅಲೋಡ್ಕ ಪ್ರಣವೇನೈವ ನಿರ್ಮಥ್ಮ ಪ್ರಣವೇನ ತು |೧೧೨೦॥ 
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೧. ತತ್ಸವಿತುರ್ವರೇಣ ಭರ್ಗೋ ದೇವಸ್ಮ್ಥ ಧೀಮಹಿ | ಧಿಯೋ ಯೋ ನಃ 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ॥ 

೨. ಗನ್ನದ್ದಾರಾಂ ದುರಾಧರ್ಷಾಂ ನಿತ್ನಪುಷ್ಠಾಂ ಕರೀಷಿಣೀಮ್‌ | ಈಶ್ನರೀಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಾಮಿಹೋಷಹ್ನಯೇ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


PR anmmm mame nm ಣಾ ನಾರ ಜಾ ೮ ಹಾಸ ಹಾರ“ ಹಾ) ದ್ರಿ a 1 ತ್‌ 

Ne ಆಲ್ಬಾ NR BNC SNC ಉಟ ತೀ ಜಾರೋ 2 ಬಾಯ | Ge ಅನು 

ಸಂಗಥೇ॥ 

೪, ದಧಿಕ್ರಾವಣ್ಣೋ ಅಕಾರಿಷಂ ಜಿಷ್ಲೋರಶ್ನಸ್ಮ ವಾಜಿನಃ | ಸುರಭಿನೋ 
ಣಿ ₹2 

ಮುಖಾಕರತಣ ಆಯೂಗ್‌ಂಷಿ ತಾರಿಷತ್‌ ॥ 


ನಳ “Me 


J 
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ಆಕಾರಿಷಂ'-ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹಸುವಿನ ಮೊಸರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತ್ರೇಚೋಸಿ ಶುಕ್ರಂ' ಅಥವಾ 'ಶುಕ್ರಮಸಿ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
'ದೇವಸ್ಥ ತ್ಜಾ ಸವಿತುಃ ಆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಕುಶೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ಆಪೋಹಿಷಾ*"-ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಯವಚೂರ್ಣವನ್ನು (ಗೋಧಿಹಿಟ್ಟನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ, ಪ್ರಜಲಿಸುವ 

ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪ್ರಣವವನ್ನು ಹೇಳಿ 


po 


ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಕಬೇಕು ಮತ್ತು ಪ್ರಣವದಿಂದಲೇ ಕಡೆಯಬೇಕು. 


ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಪ್ರಣವೇನೈವ ಪಿಬೇತ್ತು ಪ್ರಣವೇನ ತು! 
ಮಹತಾಪಿ ಸ ಪಾಪೇನ ತ್ವಚೀವಾಹಿರ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ 1೧೧೨೧॥ 


ಪ್ರಣವವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೇ ಪಂಚಗವ್ಯವಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಬೇಕು ಮತ್ತು ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಶನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹಕೂರ್ಚದ ಪ್ರಾಶನದಿಂದ-ಹಾವು ಪೊರೆಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭದ್ರಂ ನ ಇತಿ ಯಃ ಹಾದಂ ಪಠನ್ಸಕ್ಸಂಹಿತಾಂ ತದಾ! 

ಅನರ್ಜಲೇ ವಾಭ್ಯಾದಿತ್ಕೇ ತಸ್ಕ ಪಾಪಂ ಪುಣಶೃತಿ ೧೧೨೨! 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 


| ಶುಕ್ರಮಸಿ ಜ್ಯೋತರಸಿ ತೇಜೋ ಸಿ ದೇವೋ ವಃ 
ಸವಿತೋತ್ಸುನಾತ್ನಚ್ಛಿದೇಣ ಪವಿತ್ರೇಣ ವಸೋಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಿಭಿಃ 1 ಅಥವಾ- 
ತೇಜೋಪಸಿ ಶುಕ್ರಮಸಮೃತಮನಿ। ಧಾಮನಾಮಾಸಿ ಪ್ರಿಯಂ 
ದೇವಾನಾಮನಾಧೃಷ್ಟಂ | ದೇವಯಜನಮಸ 11 

೬, ದೇವಸ್ಮ ತ್ದಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸವೇಶ್ಚಿನೋರ್ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ 
ಪೂಷ್ಲೋಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾದದೇ | 


೭. ಆಪೋಹಿಷ್ಠಾ ಮಯೋ ಭುವಸ್ತಾನಊರ್ಜೆೇ ದಧಾತನ | ಮಹೇರಣಾಯ 


ಚಕ್ಷಸೇ ಯೋ ವಃ ಶಿವತಮೋ ರಸಸ್ಪನ್ನ ಭಾಜಯತೇ ಹ ನಃ | ಉಶತೀರಿವ 


ಎಶ! ಬಾ (ಗಲ ಶಾಲ ಖಾ ಶಾಲ ಹಾಲ ಸಾಕಾ ಹಾಲ ಎ ಹಾಧ್ಯ್ಯಾ 
ಲ! ಟ್‌ 0 ॥8 IN ಖಲ Ne Ko Ny [ SAS 


ಜನಯಥಾ ಚ ನಃ॥॥ 
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ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಭದ್ರಂ ನಃ" ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಒಂದು 
ಪಾದವನ್ನಾಗಲೀ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಜಪಿಸುವನೋ-ಅವನ ಪಾಪವೂ 
ನಾಶಹೂಂದುತ್ತದೆ. 

ಮಮ ಸೂಕಂ ಹಠೇದಸ್ತು ನಿತ್ತಂ ಮದ್ಧತಮಾನಸಃ 

ನ ಪಾಪೇನ ಸ ಲಿಷ್ಕೇತ ಪದ್ಮಪತ್ರಮಿವಾಮ್ಮಸಾ |೧೧೨೩| 


ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾವನು ನನ್ನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು 


(ಪುರುಷಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ-ಅವನು ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯು 
ನೀರಿನಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗದಂತೆ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ವೆ ಷ್ನವಧರ್ಮ- ೨೦ 
ಗುಡು ನತು ಲಕಾ ಕಣ್‌ ಲಕ ಹಣ ೧ನ ಗೀ 
ಅಳಿಲ ಜವ ಆಲಯ ಜು ಜು ಚಟ ಅಬ್ಲೀಲ ರ್ರ (ಲಲ 
ಮತು ಅಶತವಕಗಳ ಮಹಿಮ 
ಹಾಡಿ ಕ ೦ ೪೨% 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ 
© | ko 


ತೆ ೦.೦ ಸಾಲ ಫಾಲೊ ಣಾ ನಿ ತಾ CRN ಈಸು ಹಾಲ 
1 ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಕಲವು 


೧೨ 
“ಯುಧಿಷಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಸವಾ ವದ ಕ-ನಿಷ್ಟಲ ವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಕ್ರಿದಣ್ಣಧಾರಣಂ ಮೌನಂ ಜಟಾಧಾರಣಮುಣ್ಣನಮ್‌! 


ವಲ್ಕಲಾಜಿನಸಂವಾಸೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಭಿಷೇಚನಮ್‌ ೧೧೨೬1 


ನಭದಂ ನೋ ಅಪಿ ವಾತಯ ಮನೋ ದಕ್ಷಮುತ ಕೃತುಮ್‌ | ಅಥ ತೇ 
ಸಖ್ಯೇ ಅನ್ನನೋ ವಿವೋ ಮದೇ ರಣಾನ್ನಾ ಪೋ ನ ಯವಸೇ ವಿವಕ್ಷಸೇ ॥! 


ಛಿ) 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಂ ಗೃಹೇ ವಾಸಃ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯಂ ದಾರಸತ್ತಿಯಾ। 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ವೈ ಮಿಥ್ಕಾ ಯದಿ ಭಾವೋ ನ ನಿರ್ಮಲಃ॥ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನೆಯು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಲ್ಲದಿದರೆ-ತ್ರಿದಂಡಧಾರಣೆ, 
ಮೌನವ್ರತ, ಜಟಾಧಾರಣೆ, ಮುಂಡನ, ನಾರುಮಡಿ, ಮೃಗಚರ್ಮಧಾರಣೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ಸ್ನಾನವ್ರತ್ತ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಗೃಹಸ್ಪಧರ್ಮಪಾಲನೆ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
ಕ್ಲಾನಂ ದಾನಂ ಜಿತಕ್ರೋಧಂ ಜಿತಾತ್ನನಂ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಮ್‌! 
ತಮಗ್ರ,ಂ 'ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ಮನ್ಯೇ ಶೇಷಾಃ ಶೂದ್ರಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಕ್ರಮಾಶೀಲನಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಿರುವ, 


ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೇ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವೃತಿರಿಕ್ತರಾಗಿರುವ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೂದ್ರ ರೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವ್ರತಪರಾನ್ಸಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಇಣ್ಯುಚೀನ್‌। 
ಉಪವಾಸರತಾನ್ಹಾನ್ರಾಂಸ್ತಾನ್ಲೇವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ನಿದುಃ। 
ನ ಜಾತ್ಕಾ ಪೂಜಿತೋ ರಾಜನ್ನುಣಾಃ ಕಲ್ಮಾಣಕಾರಣಾಃ ೧೧೨೯1! 
ಯಾರು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳೋ, ವ್ರತನಿಷ್ಠರೋ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ 
ಪರಾಯಣರೋ, ಪವಿತ್ರರೋ, ನಿಯತವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡುವರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯರೋ- ಅಂತಹವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಜಾತಿಯಿಂದ ಯಾವನೂ ಪೂಜಿತ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ತಮಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಗಗ ಿಮಾಡತಕು ಗಾ ಇದ್‌ 


ಇ AY! 10 UI ₹ಓ ೨ 


ಮನಃಶೌಚಂ ಕರ್ಮಶೌಚಂ ಕುಲಶೌಚಂ ಚ ಭಾರತ । 

ಶರೀರಶೌಚಂ ವಾಕ್ಸೌಚಿಂ ಶೌಚಂ ಪೇಣವಿಧಂ ಸೃತಮ್‌ ॥೧೧೨೮॥ 
ಮನಃಶುದಿ, "ಕಯಾಶುದಿ, ಕುಲಶುದಿ, ಶರೀರಶುದ್ದಿ ಮತ್ತು 

ವಾಕ್ಕುದ್ಧಿ- ಹೀಗೆ ನದು ವಿಧವಾದ "ಶುದ್ಧಿಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಪೇಣಸ್ಟೇತೇಷು ಶೌಚೇಷು ಹೃದಿ ಶೌಚಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ! 

ಹೃದಯಸ್ಕ ಚ ಶೌಚೇನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಮಾನವಾಃ Ina 
ಈ ಐದು ಶುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಶುದ್ದಿ ಅಥವಾ ಮನಶ್ಯುದ್ಧಿಯೇ 

ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠವಾದುದು. ಹೃದಯಸುದ್ದಿಯಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರು ಸರಕ್ಕೆ 

ಹೋಗುತಾರೆ. 

ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಪರಿಭ್ರಷ್ಟಃ ಪ್ರಸಕಃ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯೈಃ 

ವರ್ಣಸಂಕರಕರ್ತಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೃಷಲೆ ಸಮ: ೧೧೩.೨1 


WAS 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ, ಕ್ರಯ- "ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 


ನಾಗಿರುವ, ವರ್ಣಸಂಕರವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರರಿಗೆ 


ಯಸ್ಕ ವೇದಶುತಿರ್ನಷ್ಟಾ ಕರ್ಷಕಶ್ಲಾಪಿ ಯೋ ದ್ವಿಜಃ 


ತ ಇರೆ 
RI ಹಾಡ RS J =) ಹಾಲ —) ಹಾಸನ ಫ್ಯಾ ಅಬಾಲ ಗಾ ಹೆ ಹಾಡಿ ಬ ಕಶ್ಚ ಸ್ಯ ma ಬಾ ll 
WUT AL ಕರಣ ಹು ಉ್ಬು ಉಬೃಉ' ಆಟ ಈ HI AAI 
pa! ಲಿ್‌ಲ ನಿಲ್ಲ ಲ್ಸ ನಾ ನ್ನು ಲು AON ಯಿ 
ANd © ICN rsd ೬1 IO ನಿಲ್ಬುಖಿಲ। | Ad UNI IAIN ANG UN 


ಕಜ) ತಳಿ *್ರ್‌್‌್‌ ಗತ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಈ 
ವೃಷೋ ಹಿ ಧರ್ಮೋ ವಿಜ್ಞೇಯಸ್ತಸ್ಕ ಯಃ ಕುರುತೇ ಅಯಮ್‌! 
ವೃಷಲಂ ತಂ ವಿದುರ್ದೇವಾ ಸಕೃಷ್ಟಂ ಶ್ಚಪಚಾದಪಿ ॥೧೧೩೪॥ 


ANNAN ಲ್‌. ಉದಯ ಇಂ ಲ್ಲಿ ಇ 
~f IVS WO) ನಿಕೃಷ್ಟನಾದವನೀ [ತ 


ಸ್ತುತಿಭಿರ್ಬ್ಬಹ ಗೀತಾಭಿರ್ಯಃ ಶೂದಂ ಸೌತಿ ಮಾನವಃ! 
) ) ಸತು ಚಣ್ಣಾಲತಃ ಸಮಃ ॥೧೧೩೫॥ 
ಯಾವ ಪಾಪಾತ್ಮ ಬ್ರಹಗೀತೆಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 


63260 ಮಹಾಬಾರತ 


ನನ್ನನ್ನು ಸುತಿಸದೇ ಶೂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸುವನೋ (ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ- 

ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿ ಅಪಾತ್ರರನ್ನು ಸುತಿಸಿ-ಆಶೀರ್ವದಿಸುವನೊೋ)-ಅವನು 

ಚಾಂಡಾಲನಿಗೆ ಸಮಾನನು. 

ಶ್ಚದೃತೌ ತು ಯಥಾ ಕ್ಷೀರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೈ ವೃಷಲೇ ತಥಾ! 

ದುಷ್ಪತಾಮೇತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶುನಾ ಲೀಢಂ ಹವಿರ್ಯಥಾ ॥೧೧೩೬॥ 
ನಾಯಿಯ ಚರ್ಮದ ಚೀಲದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಲು ಮತ್ತು ನಾಯಿ ನೆಕ್ಕಿದ 

ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ಹೇಗೆ ಅಪರಿಶುದ್ದವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ವೃಷಲನಲ್ಲಿರುವ ವೇದವೂ 

ದೂಷಿತವೇ ಸರಿ. 

ಅಜಕ್ಸಾನಿ ವೇದಾಶ್ಚತ್ನಾರೋ ಮೀಮಾಂಸಾ ನ್ಯಾಯವಿಸರಃ! 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪುರಾಣಂ ಚ ವಿದ್ಯಾ ಹ್ಯೇತಾಶತುರ್ದಶ ೧೧೩೭! 
ಯಗ್ಗಜು ಸ್ಲಾಮಾಥರ್ವಣಗಳಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ಶಿಕ್ಸಾ- 
ಹಾಸಾಫ್ರಾ ಹಾಲಿ ಕಸಾ ನನ್ನಾ ಲ ರಾಣಿ ಲಾಸ 4 ಅ ED ಕಾಲಾ ರ PSS RL ಸ್ರ ಪಾಸ್ಟಾ ಬ್ಬ ಧಾಳಿ ES pS 
ಜು ಬಟು -ಛಂದಸ್ಸು-ನಿರುಕ್ತ-ಜ್ಯೋತಿಷ-ಕಲ್ಪಗಳಂಬ € ಟು) eX WoL M Nov, 
ಮೀಮಾಂಸಾ, ನ್ನಾಯ(ತರ್ಕ), ಧರ್ಮಶಾಸ್ನ ಮತು ಪುರಾಣ-ಇವೇ 
ಶಿ \ 81 i ಅ ಟ್‌ ಕ್‌ 
ಹದಿನಾಲ್ಲು ವಿದ್ಠೆಗಳು 
ಭಾರತನೇ! ನಾನು ಯಾವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವದ್ಯಾಸ್ಲಾನಗಳನ್ನು 
(ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು) ಹೇಳಿರುವೆನೋ- ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳೂ 
ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು 
ಜಾರ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ಕ್ಟ ಇದ್ದಾರ ರದ್ದು ಇದ್ದ ಲ್ಲ ದಾಲ ಕಳ್ಲಿ ೦ರ ಲಿ ರ್‌ಾನ್ಸ ee oT ea ಜಾ ಗಿನ 
UUM DUO YI IU se Ned RA Ad ಓಲ್‌ ಆಗ Ad ಇ! 1 by Sued 
ಸರ್ಶಿಸಬಾರದು ಈ ವಿದ್ಯೆಗಳು ವೃಷಲಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಅಪವಿತ್ರಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಳಿ PRS © cana ON men A ಬಾ) ಸಾದಾ ಪ್ರಾ ಹಾಲ ಇ ಪ್ರ ಘಾಲಾ ಲ್ನ ಗಾನ | 
SOLE ODAC ನ ೮೭೮ ಉಲ ಲ್ಯ US ॥ 
ಶಾ ಚೆ ಶೂದಃ ಶಪಾಕಶ ಅಪವಿತಾಣಿ ಹಾಣವ IAN oll 


ಪಣಕೆ ತೇ ಸುರಮೇಧಾಶ್ರ ಸಷವಾ ನ ಕದಾಚನ | 
ಯ 0 ಬಿ ಶಿ ಬತಾ ಶಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟ ತಾನಷ್ಟ ವೈ ವಪುಃ ಸಚ್ಛೈ ಲೋ ಜಲಮಾವಿಶೇತ್‌ 11೧೧೪೧1 
ೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಪವಿತ್ರವಾದುವುಗಳೂ ಮತ್ತು ಐದು 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ 0327 


ಅಶುದ್ಧವಾದುವುಗಳೂ ಇವ. ನಾಯಿ, ವೃಷಲ, ಶ್ವಪಾಕ (ಚಾಂಡಾಲ)-ಈ 
ಮೂವರು ಅಪವಿತ್ರರು. ಅಶ್ರೀಲಗಾಯಕ, ಕೋಳಿ. ಕಡಿಯಲು ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಸಂಭ, ರಜಸ್ಥಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀ, ವೃಷಲಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- ನ ಐವರು ಅಪರಿಶುದರು. ಈ 
ಎಂಟರಲ್ಲ ಯಾವುದನ್ನು ಅಥವಾ ಯಾರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಉಟ್ಟಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಸ ಸ್ಥಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಮದ್ಧಕ್ಟಾಗ್ಕೂದ್ರಸಾಮಾನ್ಮಾದವಮನನ್ನಿ ಯೇ ನರಾಃ 
ನರಕೇಷ್ಟೇವ ತಿಷನ್ನಿ ವರ್ಷಕೋಟಂ ನರಾಧಮಾಃ 1೧೧೪೨॥ 
ಆದರೆ-ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿರುವರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಾರಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ-ಅಂತಹವರು 
ನರಾಧಮರಾಗುತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಕೋಟಿವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 


ಚಣ್ಣಾಲಮಪಿ ಮದ್ಭಕ್ತಂ ನಾವಮನ್ನೇತ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌! 


ಅವಮಾನಾತ ತನ್ನೆ ವ. ನರಕೇ ರೌರವೇ ನರಾಃ 1೧೧೪೩॥ 
ಇಲ್ಫೆಕಾಳ್ಳಿ ಲ್ಲೆ ಲೆಸ್‌ ONT CAN NANA 
ಉಲ್ಲ ಉರಿ ಳಿಳ ಅ ley NN ಆಖ ಲ ಅಲೂ 

ಮನುಷ್ಯನು ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವಮಾನಿಸಿ ಬ ಆದರೆ 

ಅಂತಹವರು ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 

ಲ್ನ ನಾನೂ ಗ್ರಿಲ್‌ ೧೪ೆಕ್‌ ಕಾಸೂ ನಲಿ ಣಾ | 

ಖು ಬುಕನ್ಮ ಭುಕಮ ವೇಅರಿಬ್ಯಛಖಕಾ ಮಂ | 

ತಸಾನ್ನದಕಭಕಾಶ ಪೂಜನೀಯಾ ವಿಶೇಷತಃ 1೧೧೪೪॥ 

ಆಆ ಬ. ಎಚ *್‌ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾರು ಭಕ್ತರೋ ಅವರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಲಾ ಣಿ ಎಪಿ ಎಬಿಪಿ A NN ಲಾಲಿ ಖನಿ 

[00001010100 ಉಲ್ಲ ರಲ ಉರ್ರಖಬಲ್ಲ wT exw 1 ಗ್ಬುಲ4ಗುಿಎಸ ರು. 

ಕೀಟಹಪಕಿಮ ಗಾಣಾಂ ನ್ನ ೧ ನ ಧ್‌ಂಕೃಂಕ್‌ಕಾಾ ಸಳ್‌ | 
್ರಿಲಳೃಗಿಲಣನಿಲಲ ಆತ ಜಹಿ ಸಲಹ SNOW" | 
೯ 


ಊಧಾನ್ಸಮೇವ ಗತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಕಿಂ ಪುನರ್ಜ್ಗಾನಿನಾಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಕೀಟ-ಪಕ್ಷಿ-ಮೃಗಗಳಿಗೂ 


೩ ೧ೌ ಬ" ಊ 


ಊರ್ಧಗತಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಗಳ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


6328 ಮಹಾಬಾರತ 


ಪತ್ರಂ ವಾಷ್ಠಥವಾ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ವಾಷ್ಯಪ ಏವ ವಾ! 
ದದಾತಿ ಮಮ ಶೂದ್ರೋ ಯಚ್ಛಿರಸಾ ಧಾರಯಾಮಿ ತತ್‌! 

ನನ್ನ ಭಕ್ಕನಾದ ಶೂದನು. ಪತ್ರ-ಪುಷ್ಪ-ಫಲ-ಜಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ವೇದೋಕ್ಷೇನೈವ ಮಾರ್ಗೇಣ ಸರ್ವಭೂತಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌! 
ಮಾಮರ್ಚಯನ್ನಿ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ಮತ್ಸಾಯುಜ್ಫಂ ವ್ರಜನಿ ತೇ॥| 

ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ವೇದೋಕವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಚೆಸುವರೋ ಅವರು ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಹ್‌ ಧಾ ನಾಲ್‌ ವ ನಾ ತಮ್ಮಾ NOR ದ್ರಿ. ಕಾಳ Um moss 11 
ಉಲ ey ೯ ಉಳ್ಳಲ Toe eo wr AL wT ಕ IK Av cll 
ಳ್ಗಳಿ ಲಸ ೦ ನ EEL ದಮೆ 0.07ರ ಸರಾಗ ಮಾಶಾಳ ಸಿ 
ತೀ ಆ ಅಲ್ಲು NAN ೬. CU CAS UAT NY Ne hd Rd Ned No hd ಕ್ರ 
ಅವತಾರಗಳ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನ 
ಹಾ ಕಾಲೆ ಹಾಡೆ RD ಎ. SD ಲ್ಲಾ ಯದ) ED ಹಾ ಇಲೆ ಕಾ ಹಾಲಿ ಎ 
ರ SONATE. 
೦.೦ ಕಾಕಾ ನಾ ನಾನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸನ್ಮಾ ಕ್ರಾ ನಾ ಲಾ ನ ಕಾರಲ್ನ ಘಾಧ ಜಾನಾ ನಾವಾ ಲ | 
ಸ್‌ ಅಲಲ ಲ ಕ್‌ UMS ರ್‌ ಆಲಿ! ಆಟ್‌ ಆ] ಓ/ EA ಹಿ Ned ICT Gl 
ತೇನೆ ಮ ಪರಿತುಷ್ಣೋಂಹಂ ಭವಿಷ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ INI 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಅವತಾರಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 


೮ ಖಾ ಶಾಸಾಲ ಸಾಧ್ನ ಇಲ್ಲಿ ND, ಹ್‌ ಏ.ವಿ ಸ ON ನಾನ ಗವಿ 
ಉಲ್ಲ ಉರಬಾಐದರಿಂಬ Ned CAC ನಸುವನೋ-ಅವನ Nd ಖೋ BSOUWONTUC 
=) 
ನಾನು ಸ 


1 


(0ತುಪ್ಟನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೃದಾ ಚೆ ಮಣಿರತ್ತೈಶ್ಚ ತಾಮ್ರೇಣ ರಜತೇನ ಚ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತಿಕೃತಿಂ ಕುರ್ಯಾದರ್ಚನಾಂ ಕಾಇನೇನ ವಾ 


ಪುಣ್ಮಂ ದಶಗುಣಂ ವಿದ್ಯಾದೇತೇಷಾಮುತ್ತರೋತ್ತರಮ್‌ ೧೧೫೦॥ 


ಮಣ್ಣು ಮಣಿಗಳು, ರತಗಳು, ತಾಮ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮತು 
ಣು ೦ ೬೨ ಕ) ೨ 


ಚಿನ್ನ-ಇವುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವ ೧೨೨೦ 


ಮುಂದು-ಮುಂದಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹತ್ತುಪಟ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಮಣ್ಣನ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತಾಮ್ರದಿಂದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ 
ಮಣ್ಣನ ಮೂರ್ತಿಯ ಪೂಜೆಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತು ಪಟ್ಟು ಪಣ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದಿನವುಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 


ಜಯಕಾಮೋ ಭವೇದ್ರಾಜಾ ವಿದ್ಧಾಕಾಮೋ ದ್ದಿಜೋತ್ತಮಃ!। 
ವೈಶ್ಯೋ ವಾ ಧನಕಾಮಸ್ತು ಶೂದ್ರಃ ಸುಖಫಲಪ್ರಿಯಃ। 
ಸರ್ವಕಾಮಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವಾಪಿ ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನವಾಪ್ನಯುಃ॥ 


ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ರಾಜನೂ, ವಿದ್ಯಾಕಾಂಕ್ಟಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, 


ಧನಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ವೈಶ್ಯನೂ, ಸುಖಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ಶೂದ್ರನೂ, ಎಲ್ಲ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ-ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ 


ಇಷ್ಟುರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 3 


ಹಾ JU 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


NP ಗಳಲ ಥರಾ ೧ ಶನ್‌ 6 ೧ ೧್ಶ್ಲಿ ಮನದೆ 11 ಲಗ all 
Al IN ಕ್ಲಿ aS ಆತ) Qu 88, AA SO ell 
“ನುರೇಶ್ರರನೇ! ನೀನು ಎಂತಹ ಶೂದನ ಪೂಜೆಯನು 

ದ ಸ್ಥಿ \ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ ಇ ತ್‌ ದ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ನಿನಗೆ ಉದ್ದೇಗವನ್ನುಂಟು 

ದ ಜಂ RANA ಸಲ್‌ 3? 

ಆಲ ಟ್‌ A ಊಬಯಲಿಖಬಲ್ಟು ASNT e 
ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ: 

ವ ಖ ಣು ಎಂ 

ಅವ್ರತೇನಾಷ್ಯಭಕ್ತೇನ ಸ್ಪಷ್ಟಾಂ ಶೂದ್ರೇಣ ಚಾರ್ಚನಾಮ್‌। 

ತಾಂ ವರ್ಜಯಾಮಿ ರಾಜೇನ್ನ) ಶ್ರಪಾಕವಿಹಿತಾಮಿವ ॥೧೧೫೩॥ 
606203೧ ಕೃ ದಲ್ಲಿ ಸ2ರಷಷಂದುದಧದುಷ್ಟು ಕಾಣಿಯ ಕಾರಾ SS ಇಲ್ಲಿದ ಅಧ 

ಲಜೀನರಿ 1 ಪ್ರತ ಖಲರಿಪೌಲನಿದಿ ಮಿತ್ತು. ನಿನಿ ಭಕವಿಲು 
ಎ ಇಂ ದ್ನ ಗಿ 


0330 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶಜ್ಕರಶ್ಚಾಪಷಿ ಗಾವೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತಥೈವ ಚ | 


ಹಂ 
ತ್ಲೋಂಮರರೂಪಂ ಹಿ ತ್ರಯಮೇತದುಧಿಷಿರ | 


ವ 


ಏತತ್ವಯಂ ಹಿ ಹಿ ಮದ್ದ್ಗಕ್ಟೋ ನಾವಮನ್ನೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೧೧೫೪॥ 
ಗೋವುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷ- ಇವು ಮೂರೂ 
ದೇವತಾಸ್ತರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ನಾನೂ. ಮತ್ತು ಶಂಕರನೂ 
ಇದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂವರನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. (ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಅವಮಾನಿಸಿದರೆ ನಾನು ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗುತ್ತೇನೆ.) 


ಅಶ್ನತ್ಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವೋ ಮನ್ಮಯಾಸ್ತಾರಯನ್ತಿ ಹಿ! 


ನ್ವಹಂ 
ಅಶ 


ತಸಾ 'ದೇತತ್ಸಯತ್ನೇನ ತ್ರಯಂ ಪೂಜಯ ಪಾಣ್ಮವ 1೧೧೫೫॥ 

ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಣ, ಬ್ರಾಹಣರು ಮತು 
ಫಿ ನನಲಲ ಮ ನ ಧಾರಿ ಇ ಬ್ರಿ ರಾ ORS ನಾವಲ್ಲಿ ಮಾ 
{ Mev wy! Io “ಅಂ ಲ್ಪ ಆಉಖಟಯಿ NY ಟಟ AN Deo J ಆ ಆ Sw 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಗ್ನ್ಲಿಹೋತ್ರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ದೇಶಾಂತರ 
ದಲ್ಲ ಮರಣಹೊಂದಿ ಅವನ ದೇಹವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದರೆ 
ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರಕಲ್ಪದ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮುತ್ತುಗದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಅವನ 


ಎಲುಬುಗಳು ೨೪, ಸ್ಥಾಲಕಗಳು ೨೪, ಸ್ಥಾಲಕಾರ್ಬುದಗಳು ೨೪ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಮೇಲು 

ಭಾಗದ ಎಲುಬು ೧, ಕೆನ್ನೆಗಳ ಕೆಳಭಾಗದ ಎಲುಬುಗಳು ೨, ಮೂಗು- -ಕೆನ್ನೆ ಮತ್ತು 

ಹಣೆ ಎಲುಬು ೧, ತಲೆಯಚಿಪು ಗಳು ೪, ಹುಬು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳ ಮಧ್ಯದ 

ಎಲುಬುಗಳು ೨. 
1 \ 
@) (6) 
\ ಕ್ಯ 
Ao OA 
GLH KN 


ಆಶ್ವಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6331 


ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು 
ಅಸಿಗಳು" (ಮೂಳೆಗಳು) ಇವೆಯೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತುಗದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ದಹನಮಾಡಬೇಕು.' 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಕೃಷ್ಣ! ಕೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳು.” 

ಇ ನಹನ ಹೇಲಟಾತಾನ್‌ * 

ಅ ಜಳ ಅ 
ಪಾವನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸತ್ಯಂ ಗಾಯನ್ನಿ ಸಾಮಗಾಃ। 
ಲ ಹಾಲಿ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ೧) ಹೈ ಹಾಲೆ ನಾ AWN pe ಕಾ ಸ್ಪಾಕಾನ್ಮಾ ೦. ನಾರಾ ಷು ೧ನ ಇದೆ 6 Ulam my all 
ಬ್ಗ ೧20. DAIS ೪0 NTS SUT ಆಅ ವ 18, Ae Wl 

“ಸಾಮವೇದವನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುವವರು-ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳ 
ಅ) ನ ಸತ್ಯವೆ ಮಾ 2 ನ ನ ಈ y ಧ್ರ ಕ Fe y ನ 


ಛಂ 
1 
1] 
ತೆ 
ಲಿ 
ಟ್ರ 
ಭಃ 
ಲ್ಲ 
ಗ 
Ks! 


"ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ೩೬೦ ಎಲುಬುಗಳ ವಿವರಣೆ. ಹಲ್ಲುಗಳು ೩೨, ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಗುಣಿಗಳು ೩೨, ಉಗುರುಗಳು ೨೦, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳ ಬೆರಳುಗಳ ಎಲುಬುಗಳು ೬೦, 
ಅಂಗೆ ಮತ್ತು ಅಂಗಾಲು ಎಲುಬುಗಳು ೨೦, ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕೀಲುಗಳು ೪, ಮೊಣಕೈ 
ಎಲುಬುಗಳು ೪, ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಮೂಳೆಗಳು ೨, ಕಾಲುಗಳ ಪಕ್ಕದ ಗಂಟುಗಳು ೪, 

ಮಣಿಕಟ್ಟುಗಳ ಎಲುಬುಗಳು ೨ ಕಣಕಾಲುಎಲುಬುಗಳು ಲ್ಪ ಮಂಡಿಚಿಪುಗಳು 


೨ sSNA AAA | 


ಜ್‌ ಕಿ ಗ್ನಾ ಕ್ರಿ ಇಲ [en ಹಾಧಿ ಲಿ ನ ಕ ಸ್ಮ ಕ್ಷಿ ಇರಲ ಲಿ ಕಾ ಹ್‌ ಕ ಭಗ ಕ್ಯಾರಿ ದ 


9 ಲಅ ಉ೯ಲುಖುಗಿಳು MONTY WANA AMI IOV ಜಾ) ಆ NA WANA UM ITV 


೨, ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲುಬಾಗದ ಎಲುಬುಗಳು ೨, ಕಣ್ಣು ಮತು ಕಿವಿಗಳ ಮಧ್ಯದ 
ಎಲುಬುಗಳು ೨, ಭುಜ ಮತ್ತು ಎದೆಮಧ್ಯದ ಎಲುಬು ೧, ದವಡೆ ಎಲುಬುಗಳು 
೨, ನೊಂಟದ ಎಲುಬುಗಳು ೨, ಗುಹ್ಮಪ್ರದೇಶದ ಬಬುಬು (೧, ಬೆನ್ನಿನ 
ಎಲುಬುಗಳು ೪೫, ಕುತ್ತಿಗೆ ಎಲುಬುಗಳು ೧೫, ಎದೆ ಎಲುಬುಗಳು ೧೪, ಪಕ್ಕೆಗಳ 


6332 ಮಹಾಬಾರತ 


ತಪಸ್ಲೀರ್ಥಂ ದಯಾ ತೀರ್ಥಂ ಶೀಲಂ ತೀರ್ಥಂ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಅಲ್ಲಸಂತೋಷಕಂ ತೀರ್ಥಂ ನಾರೀ ತೀರ್ಥಂ ಪತಿವ್ರತಾ ॥೧೧೬೧॥ 
ತಪಸ್ಸು, ದಯ, ಶೀಲ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪತೃಪ್ಪಿ-ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ 
ತೀರ್ಥಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ತೀರ್ಥಸ್ಪರೂಪಳು. 
ಸಂತುಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ವೀರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಾ ತೀರ್ಥಮುಚ ತೇ! 


ಮದ್ದ್ಗಕ್ಷಾಃ ಸತತಂ ತೀರ್ಥಂ ಶಜ್ಕರಸ್ಕ ವಿಶೇಷತಃ [ee 

ಸಂತುಷನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತೀರ್ಥಸ್ನರೂಪನು. ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಬ್‌ ಮ ನ್ಸಸಿ 

ತೀರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರ. ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ (ಎಲ್ಲ ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ) 


ತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪ ರೇ .. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಂಕರನ ಭಕರು 


ಯತಯಸೀರ್ಥಮಿ ಮುತ್ತೇ ವಂ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸೀರ್ಥಮುಚತೇ! 


eh 
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ಕೊಡುವವನನ್ನು ತೀರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳ 5) 

ಹಾಸಿ ಳಿ mond ಲಲ್ಲಿ ಹಾಲ Noon ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಗ ಶ್ಹಾಳ ಹಾರ | 

EEL gf Me ಇತಿ) ಆಆ dN Wd ಆಆಆ | 

ನ ದಿವಾ ಯದಿ ವಾ ರಾತ್ರಾವುದ್ದೇಗಃ ಶೂದ್ರಲಜ್ಜನಾತ್‌ ॥೧೧೬೪॥ 
ಮೂರು ಲೋ ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿರು ದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿ ಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. 

ಹಾಕಾ ಚಾ ನೌ ಕಾಲಿ ಗ್ರಾ ನಿ ಫೌ ಕಾಸ O ಬಕಾ ಫೆ ಹ AD ಹಾಸ) ED ಕನ್ನಾ ಯ ಬ್ಬ ಪಾಸಾರ ND ED A ಟ್ಟ ಗಂ ಕೃಷ್ಟ ಫಾಲಿ 

oof Wek gf NA ಅಪ್ರ ಅಲ್ಲ(1/( ೧11 ಯಾಟಂಂಹಲೂ ANS ರ MUN 


ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರನು ಮ 
ನಾನು ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
dd AAA ನ ಇರಿ ಓತ ಬ ರಕೋಬಶೆ ಇಡಾ —ಎಎ ಲ್ಯ 
ನ ಭಯಂ ದೀವದೃ್ಭಿತ್ಯೀಭ್ಯೋ ರಕ್ಲೂೋಭಬ್ಯಶ್ವ್ಚೈನ ಮೇ ನೃಪ | 


ಶೂದ್ರವಕಾಚ್ಸುತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಯಂ ತು ಮಮ ಸರ್ವದಾ ॥೧೧೬೫॥ 
ಯುಧಿಷಿರ! ನನಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ ದೈತ್ಯರಿಂದಾಗಲೀ 

ಭಯವಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶೂದ್ರರ ಬಾಯಿಂದ 

ವೇದಮಂತ್ರವು ಹೊರಟಿತೆಂದರೆ ನಾನು ಬಹಳ ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. 


ರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಪ್ರಣವಂ ಶೂದ್ರೋ ಮನ್ನಾಮಾಪಿ ನ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌! 

ಪ್ರಣವಂ ಹಿ ಪರಂ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೋ ವಿದುಃ ॥॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನು ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರಣವದೊಡನೆ 

ಉಚ್ಚರಿಸಬಾರದು. ವೇದವಿದರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಣವವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ವೇದಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 

ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಣಂ ಧರ್ಮಃ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಭಕ್ತಿತೋ ಮಯಿ॥ 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ದಿಜರ 
hk f ಎ ಬಿಪ್ರ ಠ್‌ ನ್‌ ದ 
ಶುಶ್ರೂಷಯೇ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಯಾ ಶೂದ್ರಃ ಪರಂ ಶ್ರೇಯೋಧಧಿಗಚ್ಚತಿ! 
ಬಂಡಿ ಕ್ಟಸಕ್ಸ್‌ ಗಿ ನ್‌ಸಾಗ್‌ನ್‌ ನಾ ೨ ಣರ ಲನ ಪಿಂ nes ell 
Midd dn Uv we ಮಾ ಆ ಜಗ ಕಳೆ ಆ ಕ್‌ 88ಸಿ 1% Sum wl 
ದಿಜರ ಶುಶೂಷೆಯಿಂದಲೇ ಶೂದನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ವೆ ೬೨೨) ಆ, ಭು ಗು" ಂ 
ಇದು ಹೂರತಾಗಿ ಅವನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬ ಾತಮಾಕ ನ್‌್‌ ದ್‌ ಹಾಲೆ ಮ್ಲ ಕಿಕ್‌ ತಾಳ ಯ್ದ ಹಾಣಿ dn) ಸಕಾಲ ಹಾಸಾಲ ಲ 9 
ಲಲ ಈ {Veo vw LUO WoW ಲಬ ವ ಬ್ಬ 7) 
ಬಾಹಣರ ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿದನು. ದಿಜರನು 
VY" ‘ ೦್ಮ್‌ W ನಾ) | 


ಪತ್ರಂ ಪುಷಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ ಯೋ ಮೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ! 


೦ é 


ತದಹಂ ಭಕ್ತುಪಹೃತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಗೃಹಾಮಿ ಶೂದ್ರೆತಃ ॥೧೧೬೯॥ 
ಶೂದ್ರನಾಗಿದರೂ ಭಕ್ಷಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪತ್ರ-ಪುಷ್ಪ-ಫಲ-ಜಲ 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆ 

ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನಾನು ಶಿರಸಾ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಗ್ರಜೋ ವಾಪಿ ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತರ್ವಪಾಪಸಮನ್ನಿತಃ! 

ಯದಿ ಮಾಂ ಸತತಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸರ್ವಹಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ॥ 
ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು (ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ)ನನ್ನನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದರೆ ಅವನೂ 

ಸಮಸೃಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


6334 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎದ್ಯಾವಿನಯಸಮನ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೇದಪಾರಗಾಃ। 

ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಂ ನ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಚಾಣ್ಗಾಲಸದೃಶಾ ಹಿ ತೇ ೧೧೭೨! 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 

ರಾಗಿದ್ದರೂ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರೆ ಚಾಂಡಾಲರಿಗೆ 

ಸಮಾನರು. 

ವೃಥಾ ದಾನಂ ವೃಥಾ ತಪ್ಪಂ ವೃಥಾ ಚೇಷ್ಟಂ ವೃಥಾ ಹುತಮ್‌! 

ವೃಥಾತಿಥ್ಯಂ ಚ ತತ್ತಸ್ಕ ಯೋ ನ ಭಕ್ತೋ ಮಮ ದ್ದಿಜಃ ॥೧೧೭೩॥ 
ದ್ವಿಜನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ-ಅವನು ಮಾಡುವ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, 

ಯಜ್ಞ ಹೋಮ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. 

(ಭಗವತ್ಪೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಫಲಪ್ರದವಾಗುತ್ತವ.) 


ತ ಅ ದಿ Wl 65. 


ಸ್ಥಾವರೇ ಜಜುಮೇ ವಾಪಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಹಾಣ್ಣವ | 


ಟು 
ನ್ನ ಸಾಮಿ ಭ್ರ ಹಾಲಿ RO md ಣದ ಎ ಲಾ ಥಾ ಸಾಸಷುು Ulm ms cs! 
ಸಂಪ ಆ ಆಲ. ಲಂ ಜ್ಚ್ಚಕ್‌ಲು- ಊಟ SO SRW IK evil 
ನನನ ನೂ ದಾದಾ ಜಾ ಗಲ ೧ ಉರಗ ೧ 
Cah Cd QA ರ ಗ ಗಾಗಾಲ US dT IAA GASES ಆ! IO OMY AAS) ಉಲ 9) 
ಎ ಇ ಥಿ ಸ್‌, ವ ಸತ್‌, ವ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಕಾಣುವನೋ (ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
x ne ಲ EN ಲಲ 
ಉಲ್ಲಳ್ಗು ರಲೀಯಲೀಬಖಂ) SV ಭೂಯ ಉಲ್ಲ ಬದಲಿ ಉರ್ದೆಬಲ! ಟಬು 
ಲಿಮಾ ಸಾರಾ ನಾದಿ ಕಾ ಸ್ಪಾಕಾಮ್ಮಾ ೧ ಕ್ಯಾಳಷ್ಟ ಶ್ಲ ್ಮಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಕಾ ಹಾಲೆ ನಾ ಈ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ಕ್ಷ 
ಸ್‌ ಕ್ಟ ಆಗ ಕ್‌ ಟಕ್‌ (ಜಲ ಆಆ ಗ ಟ್ಯಾಲಿ ವ್ಯ ಈಟಿ eT WV ॥ 


ಅದ್ರೋಹಶ್ಚೈವ ಭೂತಾನಾಂ ಮದ್ಧತಾನಾಂ ವ್ರತಂ ನೃಪ ॥೧೧೭೫॥ 
ಕರುಣೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಸರಳತೆ, ಯಾರಿಗೇ ಆಗಲೀ 


ವ 
"ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ- “ನಮಃ 
ನಮಸ್ಕಾರ' -ಎಂದು ಹೇಳುವನೋ, "ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದವನು ಚಾಂಡಾಲನೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ- ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


Cb 
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ಕಿಂ ಪುನರ್ಯೇ ಯಜನ್ನೇ ಮಾಂ ಸದಾರಂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌! 
ಮದ್ದಕ್ತಾ ಮದ್ಧತಪ್ರಾಣಾಃ ಕಥಯನ್ನಶ್ಚ ಮಾಂ ಸದಾ ೧೧೭೭! 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರುವವರಿಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ, ನನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 

ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾದ (ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾದ) 

ನನ್ನನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂ, ತಪಸ್ತಪತಿ ಯೋ ನರಃ! 

ಪದಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಮದಕ್ತೆ ರ್ಯದವಾಷ್ಮತೇ ೧೧೭೮ 

ಅನೇಕ ಸಹಸ್ಯವರ್ಷಗಳು ತಪ ಸ್ಸುಮಾಡಿದವನು ಕೂಡ ನನ್ನ ಭಕರು 


ಸಯ ಕಸು CAS 6 


ಹೊಂದುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. 
ತ 


ಇಧರ್ಯುರೇವ ಚೆ | 


ಪೆ ನಾಂ ನಾವೆ ನಾಪಿ 


ಜುಷಾ 
ಸಾಮವೇದೇನ ಚೋದಾತಾ ಪುಣೇನಾಭಿಷ್ಟುವನ್ನಿ ಮಾಮ್‌ ॥೧೧೮೦॥ 


ಸ್ತುವನ್ತಿ ಸತತಂ ಯೇ ಮಾಂ ತೇ ವೈ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಕ೧೧೮೧॥ 
ಯಾರು ಯಜದಲ್ಲಿ ಹೋ ತ್ರಗಳಾಗಿ ಖಯಗೇದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಳಾ 


ಉಲ್ಲಳ್ಲು ಮಲ್ಲ ್ರಿಬುಲಯಿಬ ಬ , ಅಧ್ವರ್ಯು ಗಳಾಗಿ. ಯಜುರ್ವೀದದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವರೋ, ಉದ್ಧಾತೃಗಳಾಗಿ 
ಸಾಮವೇದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರೋ, 


ಅಥರ್ವಶಾಖೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಥರ್ವಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 


399-31 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭಾಗವತರೆಂದು (ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರೆಂದು) 

ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ವೇದಾಧೀನಾಃ ಸದಾ ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಞಾಧೀನಾಸ್ತು ದೇವತಾಃ! 

ದೇವತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧೀನಾಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದಿಪ್ರಾಸ್ತು ದೇವತಾಃ ೧೧೮೨1! 
ಯಜ್ಞಗಳು ವೇದಕ್ಕೆ ಅಧೀನಗಳು. (ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ವೇದವೇ 

ಮೂಲ.) ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು 

ನಡೆಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಅಧೀನರು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 

ದೇವತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನಾಶ್ರಿತ್ಲೋಚಿ ಫಯ ನಾಸ್ತಿ ಮುಖ್ಯಮಾಶ್ರಯಮಾಶ್ರಯೇತ್‌! 

ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ 


೨... ೫0... ..._೨೫ಏ೯ಊ. 177 | ತ್‌್‌ ಟ್ರ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾಮಾಶ್ರಿತೋ ರಾಜನ್ನಾಹಂ ಕಂಚಿದುಪಾಶ್ರಿತ 


| ಹಣಾ ನಾನಾ ಸ್ಸ್‌ Pp ಮ್ಮ ಶಾ ಹಾಸನ 
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ಎಷ್ಟುಧರ್ಮವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರದಾಯುಕ್ತರಾದ ಶ್ರೋತ್ರಿ ಯರು ಕೇಳಬೇಕು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಇದನ್ನು 
ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳುವನೋ, ಪವಿತ್ರಚಿತನಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಕೇಳುವನೋ-ಅವನು ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನ ಆಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಈ ವಿಷ್ಣು ಷ್ಣುದ ನವನ್ನು 
ಶ್ರಾದಕಾಲಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸು kink ಶು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದವರೆಗೂ ತೃಪ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಎಷ್ಟುವೇ ಆದ, ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷನಿಂದಲೇ ಭಾಗವತಧರ್ಮವನ್ನು “ಕೇಳಿದ ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡವರೂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಾ 
ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಪುತ್ರ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪೂಜಿಸಿ, ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು, ಸಿದರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿಗಳು, ಗುಹ್ಮಕರು, ಸರ್ಪಗಳು, ಮಹಾತದ’ಾದ 
ವಾಲಖಿಲ್ಕರು, ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳು, ಐದು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವ ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರು (ಪಾಂಚರಾತ್ರರು)- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪರಮಪುಣ್ಯವೂ, ಭಗವದಕಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, 
ದರ್ಮಶಾಸನವೂ ಆಗಿರುವ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮವನ್ನು “ಕೇಳಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕರಾಗಿ ಪವಿತ್ರಾತ್ಯಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ವೃಷ್ಠವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


0338 ಮಹಾಭಾರತ 


"ನಾವು ಮುಂದೆ ಜಗದುರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ದ್ವಾರಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಸಂದರ್ಶಿಸೋಣ'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ತಮ್ಮ ತಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಆ 
ಎ ನಲ ಸೆ ಎನ್‌ ಫಿ ಬಜ ಬ NN 
ಹೂರಟುಹೋದನಂತರ ಕೇಶಿಹಂತಕನಾ ಟು ಲ್ರೀಕುಟಯುಾದಿ RNS 


ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂ ೦ಡನು. ಒಡನೆಯೇ ದಾರುಕನು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಯಾಹಿ ದೇವ? ದೇವನೇ! 
ಹೊರಡೋಣವಾಗಲಿ ಎಂದು ವಿಜ ಜ್ಯಾಸಿಕೊಂಡನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
೧ 


ರ ವಷಯ ಬಾಡಿದ ಮುಖವಳವರಾದರು ಸಾ ಹೆಗಲ್‌ ಇ 
td ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಂ ಕ್ವಿ 


td 'ಆ್‌ ಹಗ್‌ ನ್ಗ ed ಆ ws wd ಗ್‌ (ಗ್‌ ಬಗಿ್ರೆ ಲ ಈವ ಆ ಹೆ ಸದದ ಅ ಪ್‌ ಓಲ್‌ ಹಗ್‌ ಡೆ Maa 
ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ವ ಗಾ ನಿಸ ಲ್ನ ಎಡ ಪಾಪದ ಅಗ ನಿ ಶಾ ರಿ ಶಾಲ ನ ನೆ ಗಿ ~ AO NN 
AAS UN UUIUT NAAN ವಳ AS ahd Ad AAS CASAS UN Cad \/ Gd \ Nd 
ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 
ರಾ ಲಾ ನ್ನ ನಿ ಶಾಲ ಸಾ ಅವ ನೌ ಣಾ ೦ ಬೈ ಇ) 


ಬಾ PR ಲ್ನ ಉಷ ಇಲ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಪಾಷಾ ಇ 
ಆುಟಿಲೆ ಆ ಆಲ ಅಂಟಲೃ ವಟ (MW ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಆ) ಸ್ಹಿ೨ಲಲ್ನು ರಂಖ 
ಒದ Sesh ES 8 mr A 


ಉಲ ಶೀ 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ, ಗಾಂಧಾರೀ, ವಿದುರ, ದ್ರೌಪದೀ, ಕೃಷ್ಣದ್ಲೈಪಾಯನವ್ಕಾಸರು, 
ಯಮಗಳು ಅಮಾತ ರು-ಇವರೇ le ಅನುಮತಿಯನೂ ಪಡೆದು, 


ಕ ud hd ಖರಿಲ್ಲಿರ ಮ! ಇರ್‌ ಸಾಗರ್‌ 


ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 'ಮಗನೊಡನಿದ್ದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ 
(ಮೈದಡವಿ) ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ರಾಜಭವನದಿಂದ 'ಹೊರಹೊರಟು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ದಾರುಕನು ನಿಲ್ಲಸಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತನು. ಆ ರಥವು ಶೈಬ್ಯ, 
ಸುಗ್ರೀವ, ಮೇಘಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಬಲಾಹಕಗಳಂಒ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧೀಮಂತನಾದ ಗರುಡನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಪತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ, ತಾನೂ ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸೂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ದಾರುಕನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಕೂಡ ರಥವನ್ನೇರಿ ಸುವರ್ಣದ ಒಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಮರ- -ವ್ಯಜನಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದನು. 


ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ 


ಶಿ ದ 


ದ್ವ ನೂರು ಕಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಮಿ? 


ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿ 
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ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 
ಹರ್ಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ-“ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು ಬೇಡ'-ಎಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 
ಮೂರು ಯೋಜನೆಗಳಷ್ಟು ದೂರ ರಥವು ಹೋದನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾದ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನಂತರ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ಅಂದುಮೊದಲೊಂಡು ಕಪಿಲಾಧೇನುವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಮಧುಸೂದನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವನ್ನು ಹೃದ್ಧತಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದರು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾದರೋ ಜನಾರ್ದನನ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೋಗಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಅವನ ಪರಮಭಕ್ತನೂ, ಅವನನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಯಾಗಮಾಡುವವನೂ, ಅವನ ಥಧ್ಯಾನಾನುಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ತತ್ತರನೂ ಆದನು.” 

೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆಶಮೇಧಿಕಪರ್ವ 6341 


ಪ್‌ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಕಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ। 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ವ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಕಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖನೋ ಭವನ್ನು॥ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಹರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸಶಾಲಿನೀ | 
ದೇಶೋಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ। 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿ ಯೈರ್ವಾ 
ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ಲಭಾವಾತ್‌! 
ಕರೋಮಿ ಯದೃತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೆ 
ನಾರಾಯಣಾಯೀೇತಿ ಸಮರ್ಪಯಾಮಿ ॥ 
ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಧ್ಭವೇತ್‌। 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮೃತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ॥ 
ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


೨ 
CS 


ಈ 


ಗಗ ಗ ಗ 0. 104 45 ಜಡ ೪ ೧೧ ಜಂ ಛಾ... Ge oo 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಚ ಯುದ್ಧಾನಿ ರಾಜಪುತ್ರೆ Jರಮರ್ಷಣೆ 3 
ಗಡ ಹಾಕ್ಮಾ ಗ್ಲಾಡ ಫಾಫಾಮ್ಮಾ ಕಾ NS ಜಾಡ್ಮಾ ಗಾಢ ಹಾರಕ ಗ ಇಷ್ಟ Ila esl! 
ಚಿತ್ರಾಜದಾಯಾಃ ಪುತ್ರೇಣ ರ್ಫು) ತ್ರಿಕಾಯಿಪಿಂ Gd oY wu dS HA oll 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಬಭ್ರುವಾಹೇಣ ಸಂಶಯಂ ಚಾತ್ರ ದರ್ಶಿತಃ। 
ಅಶ್ಚಮೇಧೇ ಮಹಾಯಜ್ಞೇ ನಕುಲಾಖ್ಯಾನಮೇವ ಚ lla ೪೨॥ 


ಇತ್ಸಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ ಪರ್ವ ಪ್ರೋಕ್ತಮೇತನ್ಮಹಾದ್ದುತಮ್‌' 
ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಶತಂ ಚಿ ವ ತ್ರಯೋಧ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ 


ತ್ರೀಣಿ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಾವನ್ನೇವ ಶತಾನಿ ಚ | 
ಎಂಶತಿಶ್ಚ ತಥಾ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸ್ಪತ್ವ್ವದರ್ಶಿನಾ ||೩ ೮೪॥ 
(ಆದಿಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ-೨) 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ಎಂಡ ಇಂ ೧ AN ದ ಚಾ ಕಾಳ್ಗ ದಾಲ ಇರು ಷಾ ಧ್‌ ೫ 
NO IV AASV Nಲಲ್ರ್ಲ)ು ಅಲಿ ಇಟು ನಿರು ಘಖರಲರ 


ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 


ಸ ಣಿ 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಶ್ರೀಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ಕ್‌ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 


3 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಸೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌! 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇಶತ್‌ ॥ 


೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ 
ಸಹೋದರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯು ಷಿರನು ಕುಂತಿಯೇ 
ವೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಧೃತರಾ 


ಇರ್‌ ಟ್‌ ಆ ರೌಲಟ್‌ FY ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಚ್‌ WY ಶ್ವ ಚ್‌ we 


ಲ್ಲ 
ಜನಮೇಜಯನು ರ ಪ್ರಶ್ನಿಸು ತ್ತಾ ಹ 
ಹಾಸ 
SS NS ಲ್ರಿ  ಸಾಹಾಲ್ಮಾ ಕಾನ್ಸ್‌ ಹಾಧ್ಗಾ ಹ್ಮ SS ಸಾರಾಸ್ಟಾಧ್ಲ 
ಅಚ್ಛಾ ಆ) ಬ್‌ ಆ೨ಆಅಲಅಲ್ಟಲಂ ಉಲ ಭಂ ಊಟ. SOC 01S Se eTorT] 
ಕಥಮಾಸನ_ಹಾರಾಜ್ದಿ ಧೃತರಾಷೇ ಮಹಾತನಿ All 
4 ಲ ೧ ಕಲ ಲು ಆ 
“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ!  ಮಹಾತ್ಸಠಾದ, ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹರಾದ 
ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು? 
ದ ಗ್‌ ಆಂ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಾದರೋ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ 


ಐತಿ ಸಾಲಿನ ತೆ ನ್ಯಾ JN 


ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಯಹೀನನಾಗಿದನು. ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ 


ಹೇಗೆ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಮಹಾತರಾದ ನನ್ನ 


ನಾ ಸಾಸ ಸಾ ೦ ವಾರಾ ನಾ ಸಾಸ ಜಾನಾ ಸಾ NN ನಿಗ ರಾನಾ 4) ಘಳಂ 
ಲರ ಊಲಲಿಬಮು ದಾಲ ಉಯ್ಬ) WAT [Iw BAG ಕಲಲ್ಯೂುಕ್ಭಲ್ಲ ರಲ * ಸ್‌ು 


ಇಂ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಜನಮೇಜಯ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 


0344 ಮಹಾಬಾರತ 


ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿದುರ, 
ಸಂಜಯ ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯಾಪುತ್ರನಾದ, ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಯುಯುತ್ತು-ಈ 
ಮೂವರೂ ಸದಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಾಂಡವರು ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಮೊದಲು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದರು. ಅವನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಂಡನಂತರವೇ ಅವರು ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಅವರು ಹದಿನ್ಫೆದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತ ಸದಾ ನಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಟೀರರು-ದೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಆದರಪೂರ್ವಕ 


ವಾಗಿ ಬಲಿಯು ಹಡಿದಿತ್ತಿ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಿದನು. ಕರಾ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೇ ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಂತಿಭೋಜನ ಮಗಳಾದ 


AN ಗ್‌ ಲ ON ವಾ ಛಿ ಸ್ಸ ದಿ ರಾಲಿ ಲಕಷ 
luv HANS AN AAMAS AMA CAAT ಕಳ 
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ಕುಂತಿಯರನ್ನು ಸಮಾನಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ. ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅವರ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಬಹು 
ಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ರಾಜ 


ತ್‌ಾ ಭಿ ತ್ಮ ಖಿ CN SU ಕೌ ತಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಸವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ- ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕುಂತೀದೇವಿಯೂ ಗಾಂಧಾರಿಯಲ್ಲಿ 


ಗೌರವಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹಿಂದಿ 
ಕೇಲಿದೂಂತೆ ಮರನು ಕಲೆದುಕೊಂಡಿದ ಇದನಾಗಿದ್ದ. ದತರಾಷಮನಾ 


ಓಗಿ ಓರ de No ಕಹಿ ಲ್‌ WT ಓಟ ಆಲಿ ಗ hd id ಜ್‌ "ಅಕ್ರ ಲ್‌ಿ Whe Ad 


ರಾಜನನ್ನು ವಿದುರನೂ, ಸಂಜಯನೂ ಮತ್ತು ಯುಯುತ್ಸುವೂ 


ಲಿ 


ನವರತವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಖಯಿಲಧಿಯಿರ್ಥಿ ರನಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


he, 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಆತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನೂ ಭಾವಮೈದುನನೂ ಆದ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0345 


ಕೃಪನು ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಪುರಾಣರ್ಷಿಗಳಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದೇವರ್ಷಿಗಳ, ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಚಸರ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ವಿದುರನು ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದನು ಹಾಗೂ 
ಮಾಡಿಸುತಿದನು. ವಿದುರನ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸಾಮಂತರಾಜರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ "ಪ್ರಿಯವಾದ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ಮಾಡಿಮುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜನು 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಬಂದಿಗಳ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಆಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೂಡ ಆ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಕುರುರಾಜನಾದ ಯಧಧಿಷ್ಠಿರನು-ದೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಲೀ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಲೀ ಹೊರಟಾಗ ಅವನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಿದ ಸರ್ವಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿಂದಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗಲೂ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ 
ಅರಾಲಿಕರೂ" ಸೂಪಕಾರರೂ"' ಮತ್ತು ರಾಗಖಾಂಡವಿಕರೂ” ಸದಾ 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವರು ಡೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ  ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಮಾಂಸ 





ಗಳನ್ನೂ, ಮೈರೇಯಗಳನ್ನೂ (ಕಬ್ಬನರಸ, ಪುಷ್ಪರಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ತಯಾರಿಸಿದ ಮದ್ಯವಿಶೇ €ಷ), ಲಘುವಾದ ಪಾನಕಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
"ಅರಾಲಿಕಾಃಐ ಅಡಿಗೆಯವರು; ಅರಾ ಎಂಬ ಶಸ್ತದಿಂದ ಕಾಯಿ-ಪಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕತ 


ರಾಲಿಕಾ ಪ ನ್ನು 
ರಿಸುವವರು (ತರಕಾರಿಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವವರು) ಸೂಪಕಾರಾಃ ವಸ ರು-ತೊವ್ಹೆ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವವರು. ೨ರಾಗಖಂಡವಿ $=ರಾಗಖಂಡವೆಂ ಕ 

ಅಥವಾ ಭಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವವರು. 
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ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಹಸ್ಪಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಮಂತರಾಜರು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ. ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಂತೀ, ದ್ರೌಪದೀ, 
ಯಶೋವತಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ, ನಾಗಕನಯಾದ ಉಲೂಪೀ, ದೇವೀ 
ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ, ಧೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ತಂಗಿ, ಜರಾಸಂಧನ ಪುತ್ರೀ-ಇವರು ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೂ ಅಂತಃಪುರದ ಅನೇಕಸ್ತೀಯರು ಸೇವಕಿಯರಂತೆಯೇ ಗಾಂಧಾರಿಯ 
“ಎಟಿ ಲ್ಲ HSH WOH. 

“ಪುತ್ರರಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ದುಃಖವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು”-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅನುದಿನವೂ ತನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಆಜ್ಜೆಮಾಡುತಿದನು. 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ- 
ಸಹದೀವರು ವಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಡದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಆದರಿಸಿ 
ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಮಸೇನನು ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್ದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ದ್ಯೂತದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಅನರ್ಥವನ್ನು ಮರೆಯಲು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಅನರ್ಥ 
ಪರಂಪರೆಯು ವೀರನಾದ ಭೀಮನ ಹೃದಯದಿಂದ ಅಳಿದುಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಗಾಂಧಾರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ವೃವಹರಿಸುತಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಏವಂ ಸಮ್ಲೂಜಿತೋ ರಾಜಾ ಪಾಣ್ಣವೈರಮ್ನಿಕಾಸುತಃ॥ 
ವಿಜಹಾರ ಯಥಾಪೂರ್ವಮೃಷಿಭಿಃ ಪರ್ಯುಪಾಸಿತಃ lal 
ಹೀಗ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸತ್ನತನಾಗುತ್ತಿದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಖಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾನುಕಥನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0347 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಾಸಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಹಕಾರವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಯಾಮಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಮಾತ ರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪದೇ ಪದೇ 


ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು: 


ಮಯಾ ಚ್ಛೈ ಮ ಭವದ್ಧಿಶ್ವ ಮಾನ್ಕ ಏಷ ನರಾಧಿಫಃ! 

ನಿದೇಶೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಯಸ್ಸಿಷ್ಠತಿ ಸ ಸ ಮೇ ಸುಹೃತ್‌! 

ವಿಷರೀತಶ್ಚ ಮೇ ಶತ್ರುರ್ನಿಯಮಶ್ತ ಭವೇನ್ನರಃ |೪| 
“ನನ್ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೂ ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜನು 

ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾನ್ಯನು.) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 

ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನೋ ಅವನೇ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು. 

ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಧ್ವತರಾಷ್ಟನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವವನು ಅಥವಾ 

ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುವವನು ನನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಸರಿ. ಅವನು 

ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹನೂ ಆಗುವನು. 

ಪಿತೃವೃತ್ತೇಷು ಚಾಹಃಸು ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಣಿ | 

ಸುಹೃದಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯಾವದಸ್ಕ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ ॥೫॥ 


ದೃತರ ರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜನು-ತಂದೆಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಮೃತರಾದ 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಯಾವ 


ಲ್ನ ಹ್‌ ್‌ ಮಾಡಲು ಏ.೨೦ ಇ Ra ಗಿ ಮಾ 
AN ADNAN 1 AIO LON AS ಅಶ್ರಯ es Gad Nd 


ಅವನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮತಿಯನ್ನಿತ್ರ 


ಇದ್‌ ಇದಕ ಸನ ಸಂನೆನೌ ಎಫ OT ಘ್‌ ಮ 
ಈಲೆಲಿ ಲಯ್ವ್ರಡು “ಎ೨3 HNN ಆದಿ ಬಲ್ರಲ್ಧಾ ಅ I ೧೮೮ 


ಕಾರವಾದ ಖಶರ್ಯಗಳನು. ದಾನಮಾಡುತಿದ 


ಪ್ರರ ವ ಈ NS NS 


ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯುಧಿಷಿರ- ಭೀಮಾರ್ಜುನ- ನಕುಲ-ಸಹ 
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0348 ಮಹಾಭಾರತ 


"ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಮೊಮಕ್ಟಳ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ, 
ಮೇಲಾಗಿ 'ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ವೃದ್ಧನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡದೇ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರಲು "ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ? ಮಕ್ಕಳು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ಕುರುವೀರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದನೋ- ಅದೇ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಈಗಲೂ ಅವನು. ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ. “ಈಗ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯುಂಟಾಗಿದೆ-ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. '-ಹೀಗೆ "ಪಾಂಡವರು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ 


ತ್ವ ಧ್ರ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ 


ಅವನು ಸುಖವಾಗಿರಲು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಸ್ಸಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದರು. 


ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸದ್ದ -ವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕರಾಗಿದ್ದ ಐವರು 
ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೂಡ 
ಪಾಂಡವರು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿನಯಶೀಲರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಶಿಷ್ಯಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಅವರೊಡನೆ ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿ ವಿಧ- ವಿದವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಪುತ್ರಯಣದಿಂದ ಮುಕಳಾದಳು. 

ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕ್ಯರಿಸು 
ದ್ದನು. ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ವೃದನಾದ 

ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಪಿಯವಾಗುವ ಯಾವುದೇ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಹೀಗೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕೊಡನೆ ಸದ್ವ್ಯವಹಾರದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಿರಲು ಅಂಬಿಕಾಪುತ್ರ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 6349 


ನಾದ ರಾಜನೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದನು. ಸುಬಲನ ಮಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ 


ಶೋಕಿಸುವುದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 


ಸ್ವಂತಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಧ್ರುತರಾಷ್ಟ್ರಣಗೆ ಯಾವಾಗಿಲೂ ಪ್ರಯವಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಿಳನ್ನೀ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜನಾಧಿಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ 


ಯಾವ ಉದ್ದ ರಲರ್ಟೀ ಬಲ್ಲ CNV, ಬಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 


ಹೇಳಲಿ-ಪಾಂಡವಧುರಂಧರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು 


ಗೌರವಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸದ್ದ ವಹಾರದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸ ಸಧಿಸಿಕೊಂಡು 


NN ವಮ 


ಶೌಚ-ಮುಖಮಾರ್ಜನ- ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, "ಸಂಧಾ ನಾವಂದನೆಯನ್ನೂ 
ಗಾಯತ್ರೀಜಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪವಿತನಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುನಂದನರು 


ಸತ್‌, 


Nos ANA ಕಾಕಾ ಘಾಲ್ಲಿ RN PL (ಲಾಲಾ RES ಬಿ ಕಾಲ ಹಾಲ ೧. ಪ್ರಕಾರ 
Gd ಆ 1! 1701೮1! ಓಲ ಲು NAN CT ಸುಲಿ. ಬ್ರಾಹಣರಿಂದ ಸ್ಪಸ್ಟಿವಾಚನ 


ಮಾಡಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಪಾಂಡವರು ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾಗ 
ಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಾಂಡವರ ಸದ್ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


6350 ಮಹಾಬಾರತ 


ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಯಾರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮತ್ತು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಜಾತಶತ್ರು ವಿನ 
ದ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಗಾಂಧಾರೀ- 
ವಿದುರರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನ ವ್ಯವಹಾರವು ಅವರಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನೂ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನಂತೆ ತಾನೂ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನೇನೋ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 


1”) 
ತ NNER ATS ದ ನೇಣ 


ಆ್‌್‌ಆ್‌) et eC ಟ್‌ ಆ | Mudd ನ್‌್‌ wh Cd 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಧೃತರಾಷ್ಟನ ನಿಶ್ಚಯ: 
ಕುಂತೀ-ಯುಧಿಷಿರರ ದುಃಖ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಕ ನೃಪತೇರ್ದುರ್ಯೋದಧನಪಿತುಸ್ತದಾ! 
ನಾನರಂ ದದೃಶೂ ರಾಜೇ ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರಣಯಂ ಪುತಿ 11೧! 
eo | 0-0 ನ ನ ಶಾಲ್‌ ಲಿ್‌ಲ ಕಾ ಸಾ ರ್ಗ 
ACIS CANA : ud NOM AAW ಖಿಲ Mb ಕಹಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ ಗಾಢವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ಒಡಕನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯು 
00 NON ANS 
ಜ್‌ ್ಕ್ಥಶ್ಪ್ವ್ಪ್‌್‌್‌ 


ದೃತರಾಷನು ಯಾವಾಗ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 


ಆ) 
RO ಗಾಗ ಶಿರ ಗಾಗಿ OT AE NE ಮನ್‌ ಕಿ ರಡ, 
ಲ್‌ ಟ್‌ ಜಪ ್ಪಳ ಷ್‌ ॥ೃ | Ns dC WN Cid ASN Cd Cd A ಈ. he 


ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಗಿನಿ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಹನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನು ಗುಪವಾದ 


ES ಕ್ರ ಹ ಹಾಳೆ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಯೇ ಧ ೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನೇ ನಿಯಮಿಸಿದ ಕೃತಜ್ಞರಾದ ಪುರುಷರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಹಿಂದೆ ತಮ್ಮ 


ಲು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೆ ಾಸ್ಗಎ ನಿ ಗಳ ೋಬನೆಗಳನುಃ Pe ಲ್ಲ ಎ (6 ಮೆ 
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ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸದಾ ಸದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ 


ತಾ A ಇದೆ ಡಿ. ಜಾಲ್ಲೆ ದ್ಯ ಎಲ್ಲೊ ಸಾ ವಾ ನ್ನ ಸಾಫ್ಟ ಲ) 
ಬೀಮಸೀನನು ಅಂ ಗ್ರ ಆಟ್‌ ಲ \ ಲಭ್ರಿಬಲಟ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಕರ್ಣ-ದುಃಶಾಸನರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೂ ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆಯೇ ಕಠೋರವಾದ ಈ 
ಗ | ಟ್ರ | ಗಿ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಳ್‌ ನ್‌ ನಗೆ ಸಾ ಯಿದೆ ನಾ ನ | 
ಳ್ಳಿ ಕಳಳ ಪಂ ಆತ್ರ ಆಲು ಆ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಆ ಆಆಆ WO | 
ನೀತಾ ಲೋಕಮಮುಂ ಸರ್ವೇ ನಾನಾಶಸಾಸಯೋಧಿನಃ 1೭. 

CNet NA ಎಂದರ ಅಳಿಲ ನನೀ 
ಆ ಅಆ. ಅಜಲು ರ್ಟ “ಆ ಖುಲಲಿಊಲಟ BO SAO (1 
ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕುರುಡದೊರೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. 
ಇಮೌ ತೌ ಪರಿಘಪ್ರಖ್ಕೌ ಭುಜೌ ಮಮ ದುರಾಸದೌ। 
ಯಯೋರನರಮಾಸಾದ್ದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ lll 


ಕಳಳ 


ಹಾದಿ ಆ ದಿ ೬ ಅಳ 
ಇದೋ ನೋಡಿರಿ! ಈ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳು ಪರಿಘಾಯುಧದಂತೆ 
ಸುದ್ಧಢವಾಗಿವೆ. ಈ ತೋಳುಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಬರಲಾರರು. ಇವನ್ನು 


ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇಂತಹ ಈ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದರು. 
ತಾವಿಮೌ ಚನ್ನನೇನಾಕೌ ಚನ್ನನಾರ್ಹೌ ಚ ಮೇ ಭುಜೌ । 
ಯಾಭ್ಮಾಂ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನೀತಃ ಕ್ಷಯಂ ಸಸುತಬಾನ್ನವಃ; 1೯1 
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ಸುಹೃದರೇ! ಚಂದನದ ಲೇಪನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ 
ತೋಳುಗಳು ಚಂದನಲೇಪನದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿವೆ. ಈ ನನ್ನ 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆತನ ಮಕ್ಕಳು, 
ಸಹೋದರರು ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆನು. ' 

ಜನಮೇಜಯ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ  ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ 
ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಮುಳ್ಳಿನಂತಹ ಭೀಮಸೇನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಬಹಳ 'ಬೇದವಂಟಾಯಿತು. ಬುದ್ಧಿಮತಿಯಾದ, ಕಾಲದ 
ವೈಪರೀತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯೂ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭೀಮಸೇನನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಣರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತಖೇದವನ್ನು ಹೂಂದಿದನು. 

ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಾಗಲೀ, ಕುಂತಿಗಾಗಲೀ, 
ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗಾಗಲೀ, ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಲೀ-ಈ ವಿಷಯವೇ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಖೇದಗೊಳ್ಳದಂತೆ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಅವರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದ ಯಾವುದೇ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗದದಧ್ದನಿಯಿಂದ 
ಅವರೂಡನೆ ಹೀಗೇ ಹೇಳಿದನು: 

“ಸ ಸುಹೃದರೇ! ಕುರುವಂಶದ ವಿನಾಶವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ "ತಿಳಿದೇ ಇರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೇ ಈ ಅನರ್ಥವು 
ಸಂಭವಿಸಿತೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಕೌರವರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಭಯವನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ 
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ಯವನಾದ ಮೂಡನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರುರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ವಾಸುದೇವನ ಅರ್ಥವತಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. “ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ 
ವಧಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಇದರಿಂದ ವಂಶದ ವಿನಾಶವು ತಪ್ಪುತದೆ'-ಎಂಬ ವಿದ್ದಾಂಸರ 
ಹಿತೋಕಿಗಳನ್ನೂ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ವಿದುರ, ಭೀಷ್ಯ ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರು, ಸಂಜಯ, 


ಗಾಂಧಾರೀ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನನಗೆ ಈಗ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಗುಣವಂತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪಿತ್ಯ-ಪಿತಾಮಹರ ಉಜ್ಜ _ಲವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ (ಅವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ವಿನಾಶವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಗದಾಗ್ರಜನಾದ ಜನಾರ್ದನನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು ಪರಮಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆಗ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಶಲ್ಕರೂಪವಾದ ಸಾವಿರಾರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅತ್ಯಂತದುರ್ಮತಿಯಾದ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ವರ್ಷ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ 


ಫಾ ರ) ರಷ ಘಾಳಿ ೧ರ ಘಾ ಫಾ) ಸ | ಇ ನ್ನ ಹಾ ಲ್ನ ಗ್ರ ಕಾಂ ಹ ಹ್ಮ್‌ 
ಪಾಪಃ Neveu WU 'ಡೆಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯೇ ೧೮೮೬! BUY 


ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾಲ್ಕನಯ ಹೊತ್ತು (ಎರಡು 


ಶ್ವ ಹಾಸನ್‌ ಶ್ವಾ ಹ್ಮ ಕಾ 


ದನಸಾಗಲಿಗ್ಗೆ ಗದ ಸತ ಇದ್‌ ಪಗಿಹರ್ಯ ಗ್‌ ಕಿ. 
ಕಬಿ © 


(wd WIN [Mod ಜಲ ಲಂ NO Ne ದಿ ಸ್ವ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗಾಂಧಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ತಿಳಿದಿರುವಳು. ಆದರೆ ಪರಿಜನರೆಲ್ಲಃ 2 ಆ 


ಯಲ ೨ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿರುವರು. ಯುಧಿಷಿರನ ಭಯದಿಂದಾಗಿ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
0354 ಮಹಾಬಾರತ 


ಈ ಪರಿಜನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಪರಿಜನರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನಾದರಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನೂ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಕೂಡ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೆಕೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊದೆದುಕೊಂಡು ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಜಪಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತೇವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮೆಟ್ರದಿರುವ ನಮ್ಮ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ದುಃಖಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತ್ರಿಯಯುದ್ದಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾ ಗಮಾಡಿ 
ವೀರೋಚಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದರು.” ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಸುಹೃದರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
"“ಕುಂತೀನಂದನನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನೀಗ 
ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತಸುಖದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪದೇ 
ಪದೇ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವಳು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಳೋ ಅಂತಹ ಈ "ಗಾಂಧಾರಿಯು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ವನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಕೃತಶ್ರಧರ್ಮೊ 'ಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಮರಣಹೊಂದಿರುವವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೇನೂ 


ನಾನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ದಾಭಿಮುಖರಾಗಿಯೇ "ಅಸು 
ನೀಗಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಾದವರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳಿಗೇ ಅವರು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರಿಯ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ (ನಮ್ಮ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ) ಪವಿತ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


| ( 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0355 


ಆಚರಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅನುಮತಿಸಬೇಕು. 
ನೀನಾದರೋ ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ 'ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ರಾಜನೇ ಗುರುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನು ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ 'ವನಚರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ನಿಮನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನರೇಶ್ವರನೇ! ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ 
ಕಡಗಾಲದಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ವಯಿಸಿಕೂಟ್ಬು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿಯೋ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿಯೋ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ರಾಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು 
ಮಾಡುವ ತಪ ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ನೀನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ. 'ಫಲಭಾಜೋ 


ಹಿ ರಾಜಾನಃ ಕಲ್ಮಾಣಸ್ಯೇತರಸ್ಕ ವಾ' ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳು 


A ಸ್ಕೀ 
ಹಾಲ ಪ್ರಾ ಅ ಫಾ ಎಸ್ಮಾ (ನ ಹಾ ಮಾ ವಾಧ್ರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಅ ವ ಜು ಲೆ ನ್ನ a ಗ್ರ. ಘಾಲ್ಗಿ್ಳ 
ಎಕ್‌ ಟಿ OU ಅ UMC |! 1701 ೬೨ ಟು ಅಜರ ಖಲಮನ್ನು ಟಲಯಯಿ 
ಹಾ ಇ 9೨ 
ಉಪಭೋಗಿಸುತಾರೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಈ ರಾಜ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರದಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಸಂತೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯ ಂತದುರ್ಬುದ್ದಿ 
ಯವನಾದ, ಪ್ರಮತ್ತನಾದ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 'ಆಸಕನಾಗಿರುವ ನನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನೀನು ದುಃ ಖಪೀಡಿತನಾಗಿರುವುದಾಗಲೀ, “ಉಪವಾಸದಿಂದ 
ಕಶನಾಗಿರುವುದಾಗಲೀ, ಆಹಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದಾಗಿಲೀ, ನಿಲದ ಮೀಲ ಮಲಗುತ್ತಿರುವುದಾಗಲೀ-ನನಗಾಗಲೀ ನನ್ನ 
ಸಹೋದರರಿಗಾಗಲೀ ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ರಹಸ್ಕ 
ವಾಗಿಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಮೂಢನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿದೆ. ಮೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ (ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಸುಖದಿಂದಿರುವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ) ಈಗ 
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60356 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೀನು ಅತಿಯಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಹೀಪಾಲನೇ! ನೀನೇ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರು 


ವಾಗ ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಭೋಗಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಯಜ್ಞ 


ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಸುಖದಿಂದಾಗಲೀ- ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಜನೇಶ್ವರನೇ! 
ದುಃಖತನಾದ ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೇ 
ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನೂ ಕೂಡ 


ಪರಮದುಃಖಿತನಾಗಿದೇನೆ. ನೀನೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆ; ನೀನೇ ನಮ್ಮ 


ಮಾತೃಸ್ತರೂಪನು; ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿದ ನಾವು 


ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿನಿಲ್ಲೋಣ? ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಮುಂದಿನ ನಮ್ಮ 


ಸಿತಿಗತಿಗಳೇನು? ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವು 
ರಾಜನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯಾವನಾದರೂ ರಾಜನಾಗಲಿ. 


ತೌ ಗು ಪಾ NN 


ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿಕೊಂಡಿರು. 
ಅಪಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊದಲೇ ಬೆಂದುಹೋಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ 
ಬೇಯಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 


ಶಾ. ಕಾಲ ಇ WN ಛಿ ಕಾಳ್ಗಿ ನಿ ಹಣಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಹಾಲ ನ್ನ 


ರಾಜನಲ್ಲಿ. ಲ೧ೇನೀ ರಾಜನಾಗಿರುವು. ಮಾಮು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾದ 


ಸೇವಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜನೂ, ಗುರುವೂ, ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಸಲಿ? ಅನಘನೇ! 
ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕೋಪವು 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದು 


ಸಲ್ಲ ಜಾ ಇರರ ದ NE AAA ಅ ಸರಾರೂಳು  ಾ 
ಹೋಯುತು. ೮ ಪುಟು ಲ್ಲ ೧೮೦೨೮ ಖಮೋಹುಗೊಂಥದಿವು. “ಇರಲ 


ವಿಮೋಹಗೊಂಡಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳಂತೆ ನಾವೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ 


x 


ಆಗಿದೇವೆ. ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಗೂ ಯಾವ ವ್ಯೃತ್ಕಾನವೂ 


RRA Rr A NE 
ನಬಿನಿಯಾಗಿಬ. ಒಂದು ಬೀಳ ನಬನೀವಾಬ 


ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದಾದರೆ ನಾನೂ ನಿನ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಲ್ಕ 
ಹ 


ಬಂದುಬಿಡುವೆನು. ಈ ಮಾತನು ನಾನು ಹೃದಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 


ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿದನಂತರ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ 
೨ ಶ್‌ ಸ್‌, | 


ಇ 
ಮೇಖಲೆಯನ್ನಾಗಿ (ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ) ಹೊಂದಿರುವ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0357 


ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿವೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಾನಸಿಕಚಿಂತೆಯು ದೂರವಾಗಲಿ. ವಸುಧಾಧಿಪನೇ! ನೀನು ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶ 
ದಿಂದ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಅವ ಎಎ. ಸ 9೨ 


ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೂರಮಾಡುತ್ತನೆ. 

ದ್ರ ತರಾಷ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಗು! ಕುರುನಂದನನೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂಲಗ್ಗವಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಅಂತಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ನಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ ಮತ್ತು ಅದು ಉಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ನಾವು 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ನೀನು ನಮ್ಮಶುಶ್ರೂ ್ರಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ”” 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 


ಅನಂತರ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸಂಜಯನನ್ನೂ ಮಹಾರಥರಾದ ಕೃಪರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

“ನೀವಾದರೂ ವಸುಧಾಧಿಪನಾದ. ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿರಿ. ನನ್ನ ವದಾವಸೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡಿದ 
ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ ನನ್ನ 'ಮನನ್ಸು ದುರ್ಬಲವಾಗುತಿದೆ. ಮುಖವು 
ಒಣಗಿಹೋಗುತಿದೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ವೃದ್ಧನಾದ, 'ಧರ್ಮಾತನಾದ, 
ಕುರುಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 'ಮರಣಹೊಂದಿದವನಂತೆ 
ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಮೂರ್ಛ್ಲೆಹೋದವನಂತೆಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತು. 
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“ಅಯ್ಯೋ! ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳ ಬಲವು ಯಾವನಿಗಿರುವು ದೋ 
ಅಂತಹ ರಾಜನಿಂದು ಮರಣಹೊಂದಿದವನಂತೆ ಸ್ಕೀಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಹಿಂದೆ 
ಲೋಹಮಯವಾದ ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಮುಚ್ಚು-ನೂರುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನಿಂದು ಅಬಲೆಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 
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ಸಾ ಸಾಹಿ ವಿ ಯೊ ನಾಷ್ಟಾ ಹಾಸ ಷಾ 


ಇಂತಹ ಅವಸ್ವಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲದ ಮಹೀಪಾಲನು ಯಾವನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅವನಿಗೆ ಈಡಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನನ್ನ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ ೦೨೨೦ 


ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಈ ರಾಜನೂ ಮತ್ತು 


ಯಶೋವತಿಯಾದ ಈ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಊಟಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನೂ 
ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪವಾಸವಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧರ್ಮವಿದನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೈಯನ್ನು ಒದ್ದಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಎದೆಯನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ ಮಲ್ಲಮೆಲ್ಪಗೆ ಸವರಿದನು. ರತ್ನೌಷಧಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿದ್ದ, ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕೈಯಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. 
(ತವಕದಿಂದ ಹೇಳಿದನು.) 
ಸ್ಲೃಶ ಮಾಂ ಪಾಣಿನಾ ಭೂಯಃ ಪರಿಷ್ಟ್ಠಜ ಚ ಹಾಣ್ಣವ 
ಜೀವಾಮೀವಾತಿಸಂಸ್ಪರ್ಶಾತ್ರವ ರಾಜೀವಲೋಚನ ell 

“ಕಮಲನಯನನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ 
ಮುಟ್ಟು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು. ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೋ. ನಿನ್ನ 


ASN ೨ ದಿ ಳಿ ಲ್ಲ ಗ್ರ ಜೀವಾತನಾಗಿದೇನೆ 

PSS WAN BW ಗು dad CUA ಆಃ ೬೨1೬. NICO I ಅ ದುದ್‌ 

ಮೂರ್ಥಾನಂ ತವಾಘ್ರಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಮನುಜಾ 

ಪಾಣಿಭ್ಕಾಂ ಹಿ ಪರಿಸ್ನಷ್ಟುಂ ಪ್ರೀಣನಂ ಹಿ ನನು llzoll 
ಗ ಈ) ಬಿ ಆ 


ಮನುಜೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇ ಎವದರಲಿಂದ ನನಗೆ ಅ ಜೀವತಿ ಸಾಗುತ 


ea Add kA! 8 NE! ಡಸ್‌ 6 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ನಾನು ಒಂದೆ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಇದು 
ಎಂಟನೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ (ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಊಓ 


ere eh ್‌ೌಟ್ಟ್‌ೇಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸಲ್‌ ಊರ್‌ ಡ್‌್‌ ]ು್ಟ್‌ಟ್‌ ಈ ಸ್ವ WN ಊರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ತ್‌್‌ 


ಮಾಡಿಲ್ಲ) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಳ್ಳಾಡಲೂ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನಂದಾ 


ಮಾತನಾಡಲು ಕೂಡ ಸಾದವಿಲವಾಗಿದೆ. ಅರಣಕೆ ಹೋಗಲು ನಿನ್ನ 


ಇರ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಸ್‌ ಜಾಸ್‌ ಸ್ಟ ಫ್‌ ರ್‌ ಊಟ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್‌ ಆಶ್‌ ದ ಕ್‌ ಜ್‌ ನ್ಯ No ಗರ್‌ ಸ್‌ ೫ 8 ಸ್‌ ಇಟ್‌ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ "ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದುರ್ಬಲವಾಯಿತು. ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದವ 
ನಂತಾದೆನು. 


6360 ಮಹಾಭಾರತ 


ತವಾಮೃತರಸಪಖಂ ಹಸ್ಪಸರ್ಶಮಿಮಂ ಪ್ರಭೋ! 
ಲಬ್ದ್ವಾ ಸಂಜೀವಿತೋಂಸ್ಕೀತಿ ಮನ್ಯೇ ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹ 1೭೩! 


ಕುರುಕುಲಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ಅಮೃತರಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ನಿನ್ನ 
ಕೈಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ನೂತನಚೇತನವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜವನಮೇಜಂಯ! ದೊಡ್ಡಪ್ಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷಿರನು 


ಗ್‌ ನ ತ ಗ್‌ ೬. ಗರ ಸದದ 


ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ. ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು. ಆ ದಿವೃಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 'ಮಹೀಪತಿಯಾದ 
ದತರಾಷನು ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 


SNS A ಸದ್ದು ₹1,788 ಛಿ 1 ೪೭0 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 


“ದವಾಂಗ್ಟೊಡನು. ಕರುಕಾಜನಕಾಡದ 64 ವಶವನು ನೋಡಿ ಉಣುದನೇ 


ಸಂಪ್‌ ಪ್‌ ಆ CUNO ಓಲ ಸಲ್‌ ಅ UT Ad Ld od hd TG ಓಟ್‌ ಸ್‌ ನ Cs T&A ಡಾಗ್ಗೆಟ್‌ td Ne dN 


ಮೊದಲಾದವರು ದುಃಖದಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಅತಿಯಾದ ದುಃಖದ 


ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರರೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 


ಆಡಲಾ ಗಲಿಲ್ಲ 


ಧರ್ಮಜ್ನಳಾದ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನೇ 


ಧರಿ ರಿಸಿದ್ದರೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು, ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಜನರನ್ನು ಮೈ ವಂ'- "ಟೀಗೆ 
ಅಳಬೆ ಬೇಡಿರಿ' -ಎಂದು ಶಠರೇಳಿಹಳು. 'ಅಂತಃಪು ರಣ ಇತರನೀಯರೂ 


ಗರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ RN 


ಅತ್ಯಂತದುಃಖತರಾಗಿ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಗಾಂಧಾರೆಯನ್ನೂ 


ಧತರಾಷನನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಂತಿದರು ಪುನಃ ದತರಾಷ 

ಜ್ರ ಖ್ರುಖೀ೨ಲ್ಲ ರಿ ಅಲ. ಜಲಂ ಜ್ರ ಷ್ಟನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ರಾಜಂಸಾ ಸ್ಕೇ ಭರತರ್ಷಭ ೭.೯! 


“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
\ © NR ಷ 


ಜಿ ಇಡು. 


ಗ್ಲಾಯತೇ ಮೇ ಮನಸಾತ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಜಲ್ಲತಃ। 
ನ ಮಾಮತಃ ಹರಂ ಪುತ್ರ ಪರಿಕ್ಷೇಷ್ಣುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ lls ol 
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ಮಗು! ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಅಡಿಗಡಿಗೂ ದುರ್ಬಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ಷೇಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಕೌರವೇಂದ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಧರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಾದವುಂಟಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ, ಕಾಂತಿಹೀನ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಉಪವಾಸದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ, ಮೂಳ- 
ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, ಅಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಅನರ್ಹನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಪಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನನ್ನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 'ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಶೋಕದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು: 


ನ ಕಾಮಯೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀವಿತಂ ಪೃಥಿವೀಂ ತಥಾ! 


A 


ಯಥಾ ತವ ಪ್ರಿಯಂ ರಾಜಂಶ್ಲಿಕೀಷಾ ರ್ಷಾಮಿ ಪರಂತಪ |1೮೪॥ 


“ಹರಂತಪನೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಹೇಗೆ 
MOSCA ಹಾಗೆ ಜೀವಿತವನ್ನಾಗಲೀ ರಾಜ 'ವನ್ನಾಗಲೀ 


a § 
ತ್ರ 
el, 
GL 
78 
1 
4 
ಕ 
ನ 


ಅನುಜ್ಞಾತಸ್ತ ಯಾ ಪುತ್ರ ಭುಣ್ಲೇಯಾಮಿತಿ ಕಾಮಯೇ 1೮೬॥ 
ನವ್‌ ನ್ಮ ಹ ಸ್‌ ಗಾ Np ೧ ಜೆಯ = ಫಾಫಿ ನ್ನ ರ) ನ್ನ 
“ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ CWI WAY NNT) ಅನುಜ ಸ್ಥನಣ್ನತಲ ೮೧ 


ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಾಗಿದೆ.” 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸತ್ಯವತಿಯ 
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ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದರು. 
೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಬ ಟು ಆಶ್ರ ಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಇಟು 
ವ್ಯಾಸರು ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತುದು 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಥಾಹ ಕುರುನನನಃ | 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತತ್ಕುರುಷ್ಠಾವಿಚಾರಯನ್‌ loll 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕುರುನಂದನನಾದ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಅದನ್ನು 


ಢ್‌ ಓನ್‌ ಗ ಓಟ್‌ ಹ ಜ್‌ ಪ್‌ ದ್‌್‌ (ಸತ್‌ ಓಂ ಸ್‌ ಆ ಳೈ ಸಪ್‌ ಚ ಲ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು (ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು) ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ 
9 ಲ್‌ ರ್‌ ಗ ಶಾಫಿ ಲಿನಸ್‌ ಹಹಾಲ ಹಾಲಿ ODOM ರಾರಾ ಛಿ ಪಾನಿ 

SAN dU wy AA WA NAO CY (ಗಗ hd ಲ್ನ Sd UO ANS WY I Head 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಈ ಗಾಂಧಾರಿಯಾದರೋ ಪ್ರಾಜ್ಗಳು. 


ಇಷ್ಟವಸ್ತುವಿನ ನಾಶ ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಇಇವುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವಳಾಗಿ 


ಕಾಲೆ ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಪುತ್ರಶೋಕದ ಸವದು ದೆರ್ಯದಿಂದ 


ಸಿಗ © ಈ Ne ಓಟ್‌ ಟಲ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ iy? we 0 ಮ್‌ ಲ್‌ ಓಪ್‌ 
ದಿ ಪ ದ್‌್‌ 
ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಳು. ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಬಾ ಬಾವ ಎ. MO RD . ಫಾಘಿ mE ಪಾಧಿ ಹಾಲಾಸನ NES RN nnd dn Om A REED ಇ 
ಖಲು ಪ ಕು, Jowell SUSY QAI WKY ANN ರಲಿ 
ಅವನು ವೃಥಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯದಿರಲಿ. ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ 
‘ ಗ್‌ 
ಮಾರ್ಗವನೇ ಈ ಧತರಾಷರಾಜನೂ ಅನುಸರಿಸಲಿ. ಎಲ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಗೂ 
ht the wy) 
ಗಾ ಫೌ 02 ಇಲ್ಲಿ ಲಿಎದಿಕಾಳ್‌ A ಲಾ ಲಿ ಘಾಲಿ ೨೨ 
CUDAMAS NS WC AWA NAAN NOOO Id 
ಊಂ ಠಿ 5) ಥಿ 
ವಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಲ ° kf) 
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ಜನಮೇಜಯ! ಅದ್ಭುತಕರ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು: 


487 
B/G 


1೫1.೫ 


Ne ಡಿ kh ಗ್ಯ 
ಸ ಸಗ 





ಬೆಗವಾನೇವ ನೋ ಮಾನ್ಕೋ ಭಗವಾನೇವ ನೋ ಗುರುಃ! 

ಭಗವಾನಸ್ಮ ರಾಜಸ್ಕ ಕುಲಸ್ಕ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ 11೭.1 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವೇ ನಮಗೆ ಮಾನ್ಕರಾಗಿರುವಿರಿ; ಗುರುಗಳಾಗಿರುವಿರಿ; 

ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಕುಲಕ್ಕೂ ತಾವೇ ಆಶ್ರಯಭೂತರಾಗಿರುವಿರಿ. 
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ಅಹಂ ತು ಪುತ್ರೋ ಭಗವನಿತಾ ರಾಜಾ ಗುರುಶ್ಚ ಮೇ! 
ನಿದೇಶವರ್ತೀ ಚ ಪಿತುಃ ಪುತ್ರೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ 11೮॥ 

ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ನಮಗೆ 
ತಂದೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ; ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಗನು 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಿ?)” 

ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ, 
ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸರಾದ, ವೇದವಿದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು: 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 


೮ 
ತ್ರೆ 
(೧9೨ ಲೂ 


ಕ 
Gad AAU | 


ಧಾ ಶಾಳ್ಗಿ ಾಲ್ಲ ಸರಾಗ ವಾಲ್ಸ್‌ ವಾ ಛಿ ರಾನಿ 
\ud he {td ಅ 


Wd wd ಈ) Mar eX MAS ಕ್ಯ ಡಿ ಕಂ ಚ್‌ ಈ ಕವ ಸ್‌ ತಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಲ್ಸ ಇನ್ನಾರ (ರಿಸಿ ಬ್ರ ಹಾಲಾ Nd A ನಾಳ ಕ್ವಾಪ ಹಮ್ಮು ಕಾಲಿ ಜ್ಯ ಘನ್ನ ಗಾಲಿ ಇನಾಸ ಕಾರ್ಡ ರಳ. ಕಾ) 
WU WOU NYY ee CANNY ಒಗಟು wl 1 C0OWAAMS HW ಊಂ flv Bo 
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ಸಿದನು ಮತ್ತು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ನೀನೂ ಕೂಡ "ಸೇವಕರೊಡನೆ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ತಿನಿಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ಗುರುಭಾವದಿಂದ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗ ಇವನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಸು. ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅಣುಮಾತ್ರವಾದರೂ ಕೋಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನಿತ್ತನು. ಒಡನೆಯೇ ವ್ಯಾಸರು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ವ್ಮಾಸರು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ತಂದೆಯಾದ ವೃದ್ಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


“ತಂದೆಯೇ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಏನು ಹೇಳಿರುವರೋ-ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಮತವೂ ಯಾವುದಾಗಿರುವುದೋ-ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಕೃಪ, 
ವಿದುರ, ಯುಯುತ್ಸು, ಸಂಜಯ-ಇವರು ಏನು ಹೇಳುವರೋ 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ 
ಮಾನ್ಕರಾಗಿರುವರು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕುಲದ. ಓತೈಷಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಇದೊಂದನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸರಿಸುತಾ ನಿನನು 


ಅಖಿಲಿಲಲಿಲು: ಉಲ ಯು ಈ ಗಹ ಜ್ನ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕ್ರಿಯತಾಂ 'ತಾವದಾಹಾರಸತೋ ಗಚಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ || ೨೨ 
ಇ ಶ್‌ 
WN ಧಿ ರ್‌ ಗಿ ON NN ಧಾರ ಜ್ಯ ೮ ಇಂತು ನೀಳ ರವೆ 
CAN A ಲಿ 31೨ AIAG ' ಲ ಆ ಲ UTS WTO ತು. 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 3 
೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
(4) 
4. 
ತ್‌ ಇ ತಾ ಆ) 
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೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತೋ ರಾಜ್ಞಾಭನುಜ್ಗಾತೋ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌! 
ಯಯೌ ಸ್ವಭವನಂ ರಾಜಾ ಗಾನ್ದಾರ್ಯಾನುಗತಸ್ತದಾ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ್ದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುದಿಯಾದ 
ಸಲಗದಂತೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹೀಪಾಲನು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕೆಳಗಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ವಿದುರನೂ, ಸೂತನಾದ ಸಂಜಯನೂ, ಶರದ್ದಂತರ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಕೃಪರೂ ದೃತರಾಷ್ಟನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದರು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ತಾನೂ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. 
ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಸೊಸೆಯರಿಂದ 
ಉಪಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಊಟಮಾಡಿದಳು. 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಪಾಂಡವ-ವಿದುರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸವರುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
“ಕುರುನಂದನನೇ! ಅಷ್ಟಾಂಗಯುಕ್ತವಾದ” ಧರ್ಮಪುರಸ್ಕೃತವಾದ 


"ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳು: ಅರಸು, ಮಂತ್ರಿ, ಸ್ನೇಹಿತ, ಬೊಕ್ಕಸ, ನಾಡು, ದುರ್ಗ, ಸೇನೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0367 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಜಾಗರೂಕ 

ನಾಗಿದರೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಿನಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 

ಎದ್ಯಾವೃದ್ಧಾನ್ಪದೈವ ತ್ವಮುಪಾಸೀಥಾ ಯುಧಿಷಿರ | 

ಶೃಣುಯಾಸ್ತೇ ಚ ಯದ್ದೂ ್ರಯುಃ ಕುರ್ಯಾಶ್ಚೈವಾವಿಚಾರಯನ್‌ ॥ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವೃದ್ಧರಾದವರನ್ನು (ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಎದ್ದಾಂಸರನ್ನು) ನೀನು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 

ಪುನಃ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತಹ 


ವಿದ್ದಾಂಸರನ್ನು ಯಡೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ ರಾಜ 


ಸಸಾರ ಲ ಲಿನ ವ ಛಿ ಬಂದಾಗ . ಸಮಯದಲಿ ಉಳಿ ಮರ್ಗಛಾಳ 
ಆಲ we, ಎಲಿರ ರಲಿ! WU ಗುಂಟ ಪ್ಲ ಇಣ್ಣ ಅಅಂಳ್ಯು 


ವೇನೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಾನಿಸಲ್ಪಡುವ ಆ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಸರ್ವಹಾ ನಿನಗೆ 
ಒತವಾಗುವದನೇ ಹೇಳುತಾರೆ ಸಾರದಿಯು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಡಿವಾಣಗಳ 


ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗೌಷ್‌'ಆ್‌ 8 ಕ್‌ ಇದತ ಇರ್‌ ಬ - ಸ್‌ ಇ dd ₹ ಕವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಔ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹತೋಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- -ನೀನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧನವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ-ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಹಿತಕಾರಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ವಚನೆಯಲದೇ ಕೆಲಸಮಾಡುವ. ಪಿತ-ಪಿತಾಮಹರ ಕಾಲ 


ಆಸ್‌ ಸ ಸ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಹ್‌ ಲಾರ್‌ (4 ಆಆಆ ಆ ಟಪ್‌ ಪತ್‌ ಕ್ರಿ ಅ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ತ್‌್‌ ಸಗದ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ 


ದಿಂದಲೂ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಶುದ್ಧಾಂತಃ 
ಕರಣರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಪವಿತ್ರಕರ್ಮರಾದ, ಪುಣ್ಕಾತ್ಮರಾದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಿಸು. "ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ಚಲನ-ವಲನ 


401-31 
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0368 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದು. ನಿನ್ನ ನಗರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯದ್ದಾರಗಳೂ ಸುದೃಢವಾಗಿರಬೇಕು. ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆರು ವಿಧವಾದ ದುರ್ಗಗಳು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ನಗರದ ದ್ದಾರಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಆ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಳತೆಮಾಡಿಸಿ ಪ್ರಮಾಣಬದವಾಗಿ ಲ ಟುಟಲ!1 ಉಳು ಬಂಟರು, 
ಶತಫ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ಸದಾ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಯಾರ ಕುಲಶೀಲಗಳು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿವೆಯೋ 


ಅಂತಹವರನ್ನೇ ನೀನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರಿಂದ ನಿನ್ನ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭೋಜನಾದಿಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹಾಸ AD ಹಾಸ ಹಾಸಲಾ ಪ ~~ 


ಸತತವಾಗಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಹಾರ-ವಿಹಾರಗಳ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವಾಗಲೂ, ಮಲಗುವಾಗಲೂ, 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗಲೂ ನೀನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಲೆ ಲ Ne ಖನನ ಕ BONNET 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರುಲಣಟಟಲ, ಶೀಲವಂತರೂ, ಎದ್ದಾಂಸರೂ, ಎಶ್ವಾಸ 


ಪಾತ್ರರೂ, ವೃದ್ಧರೂ ಆಗಿರುವವರ ಮೇಲ್ವಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದ 


ಮಾ ಇ NR [>] 


ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದ, ವಿನೀತ 
ರಾದ, ಕುಲೀನರಾದ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕುಶಲರಾದ, ಸರಳಸ್ನಭಾವದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರೊಡನೆ ನೀನು ಮಂತ್ರಾ 


MN ನಾನ ಎ AN ದಿಘಾ ಫಾಲಿ ಳ್‌ PRN ಕಾಲ ಚಾಧೆ ಜ್ನ ಹಾಲೆ ಜೃ ನಾ ಥೆ ಬ್ಬ ಉಲಿ ದ ಗಾಲಿ 
MN NOUS SANT ಆದರ ಲ್ಯ ಜನರೊಡನೆ ಆಟ ಪಲ ಖಲ 


ಮಾಡಬಾರದು. "ಬಹಳ ದೀರ್ಪವಾಗಿಯೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಬಾರದು. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಣವಿರುವ ಮಂತ್ರಾ ಲೋಚನಾಗೃಹದಲ್ಲಾಗಲೀ, 


ರ ಕಾ ವಾದ 0 ಯಲಿನಲಾಗಲೀ ಎಲ ಲ್ಲಿ 7ಳಿಂತೆ ಲ Pc 
ಖಲಂಲಿನಿಂ UNM Vg MA ಲ್ಲ ಉಲಿವ್ರ[ ಲಲಿ TN 


ಒಬ್ಬ ರು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ALN NeW ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಯೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 


ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 6369 


ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಗುಪಾಲೋಚನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಮನುಷ್ಯ್ಕರೊಡನೆ ಕಪಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಮೂರ್ಬರನ್ನಾಗಲೀ, 
ಹಳವರನ್ನಾಗಲೀ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆತರಬಾರದು. ರಾಜರ 
ಮಂತ್ರಭೇದದಿಂದ (ಗುಪ್ತ ವಿಷಯಗಳು "ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ) 
ಉಂಟಾಗುವ ದೋಷಗಳನ್ನು (ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು) ಸರಿಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಭೆ ಭೇದದಿಂದ ಆಗುವ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೂ-ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪನದಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪಟ್ಟಣಗರಿಗೂ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗರಿಗೂ ಇನ್ನ ಎಷಯದಲ್ಲ ಒಳ್ಳಯಭಾವನಿಯಿರು 
ವುದೇ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಭಾವನೆಯಿರುವುದೇ?-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಆಪ್ತ 
ರಾದವರಿಗೂ, ಸಂತುಷ್ಟರಾದವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಒತೈಷಿಗಳಾಗಿರುವವರಿಗೂ 
ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತಲೇ ಇರಬೇಕು. 

ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾದ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ನ್ಯಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅಪರಾಧದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ದಂಡಾರ್ಹರಿಗೆ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಲಂಚವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ, 
ಪರಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಉಗಶಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ಕೂಡುವ ಸಿಭಾವಿಎುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರೋ, ಸುಳ್ಳುತೀರ್ಪ ನ್ನು ಕೂಡುವರೋ, 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರೋ, ಸಭಾಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ 
ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವರೋ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಹ [a A ಎ ಲ್ಪ NN ಮಹ್ತು ಹಾಸ ee ee) ed ed ಇ a ತತಾ PRY ಕಾ ಖಲ ED ED ಎ EN [a ಹಾಹಾ —™ 


ದೂಷಿಸುವರೋ- ಅ೦ಿಅಿಯಿಬಲಿಯ್ನು ದೇಶ- ಕಲಲಿಗೆಳಣ್ದಬುಸಿಲಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಲೀ ಪ್ರಾಣದಂಡದ ಮೂಲಕವಾಗಲೀ ಶಿಕ್ಸಿಸಬೇಕು. 
ಲೀಮಿ ಬಳಗಾಗಿ ಐದ್ಲೂಡಿನಿಯೀ ಉತ್ಕಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು ಯುಗಿಸಿಕೂಂಡು 
ಮೊದಲು ಆದಾಯ-ವೆಚ್ಚಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
(ಅನುದಿನವೂ ರಾಜ್ಯದ ಆದಾಯ-ವೆಚ್ಚಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಲೇ 
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(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 
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ದ 
೧೨1೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಇರಬೇಕು.) ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ ಅವರಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಲಹಗಳನ್ನಿತ್ತು ಬಳಿಕ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ 
ಭೋಜನಮಾಡುವ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಯೋಧಪಮುಖ 


ಕಾನ OO OO ಗಿ ನ ಅಾಂಗಿದಾತಾಹಹ ಸಿಳ 
td CAG SEUCTU MAN NG ಆ tes Cad Nod CA ಟಟ © IU Ned ್ರ್ರ/ “ಟರ ಲಯ! Mov A 


ಇರಬೇಕು. ದೂತರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗೂಢಚಾರರನ್ನೂ ಕಾಣಲು ಪ್ರದೋಷ 


ಮ ನ ಲ್ಲ RONSON ಹಾಣಿ ಇದ್ದಾನ ಸಾಸ ಸ್ಸಾ ಶಾಲ ಎ ಜಾನ ನ್ನ ಶಾಕ್‌ ಘ್ಯಾಇಲಣ್ಯ ಕಡೆಯ 
ಹರ ಾಾ600ಾ0್‌ಾ (ಸಾಯಂಕಾಲವು) ಭುಶಿನಿಬಿಲಬುಯಿ. ಲಲಅ 60) 


ಭಾಗದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮರುದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 


ನವಾನಿ ಹಲೊ ಇ ಶಾಲೆ ಶಾ ್ಮಾ RN ಹಾಲಿ ರಾ ಸಾಹಾ ಜಾವ ಗಾ ದಾಲ ನೌ 6 
ಮಗದ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾ] UC ಊುಲಲ್ಯಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲ! [NSA ವಿಹಾರ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 
ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳೂ ಉಪಯುಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಚಕ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಒಂದಾದರ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಧನ- ಕನಕ- ವಸುಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಸದಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು. ಆದರೆ ಅನ್ಕಾಯವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. 

ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಛಿದ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅಂತಹವರನ್ನು 
ಆಪಪುರುಷರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಿಸು. ಮೊದಲು ಭೃತ್ಯರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸೇವಕರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಅವರು ಯೋಗ್ಯರೇ ಆಗಿರಲೀ, 
ಅಯೋಗ್ಯರೇ ಆಗಿರಲೀ-ಅವರಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ನಿನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞನಾಗಿರಬೇಕು. ಶೂರನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿರಬೇಕು 


ತ್ತು ಸಮಿ ಭಕನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹವನನ್ನೇ ನೀನು ಸೇನಾಪತಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕತ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಅವುಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆ-ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳ 
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ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 60371 


ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ, ನಿನಗೆ ಹಿತರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಜೀವಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ರಾಜನು ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಬಯಸಿಬರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರ್ವತದಂತೆ 
ರಾಜನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.” 

೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ರಾಜನೀತಿಯ on 1 
ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ ೮೪೨೧೬ ಈ! VYUYVWLAN GG ಆ) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳು ತಾನೆ: 
ಮಣಲಾನಿ ಚ ಬುಧ್ಯೇಥಾಃ ಷಪರೇಷಾಮಾತ್ಮನಸಥಾ! 
ಉದಾಸೀನಗಣಾನಾಂ ಚಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾಂ ಚ ಬಾರತ lil 


“ಭರತನಂದನನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಮಿತ್ರಶತ್ರುಗಳನ್ನು)  ಉದಾಸೀನರಾಗಿರುವ ಅಥವಾ 
ಮಧ್ಯಸರಾಗಿರುವ ರಾಜರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಆರು ಬಗೆಯ ಆತತಾಯಿಗಳಿಂದ" ಉಂಟಾಗುವ ಅಪಾಯಗಳನ್ನೂ 


ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಿತ್ರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ-ಶತ್ರುವಿನ 
ಮಿತ್ರನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 


ಗೀಸ್‌ ಲ 
ುರ್ಗ ಗಳ ಮತು 


ತದಲಿರುವವನು- ಅಗ್ನಿದೋ ಗರದಶ ವ 


PY Fe WN Fal 
ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ತದ್‌ ಇರ್‌ ನೆವ 


ಶಸ್ಫೋನ್ಮತ್ತೋ ಧನಾಪಹಃ | ಕ್ಷೇತ್ರದಾರಹರಶ್ಶೈತಾನ್‌ ಪಡ್ಡಿದ್ಯಾದಾತತಾಯಿನ॥ 


ಬೆಂಕಿ ವಿಷ- ಶಸಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವವರು, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಹಣವನ್ನು, 


ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವವರು-ಇವರಿಗೆ ಆತತಾಯಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸ್ರ ಇಲ್ವ) 
೪ ಲ 
Y 
) 
\ 6372 ಮಹಾಭಾರತ / 


ಸ್ಫನ್ಯ-ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಶತ್ರುಗಳ ಲಕ್ಷ ವ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸದಾ ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿರಚೇಕು. ಮೇಲ್ಕಂಡ ಹನ್ನೆರಡೂ ರಾಜರ ವಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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ರಾಜಕಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ಮಂಡಲಗಳೆಂದು"' ನೀತಿಶಾಸ್ತಿಜ್ಞರು ಹೇಳು 


ತಾರೆ. ಸಂಧಿ-ವಿಗಹಾದಿ ಆರು ಉಪಾಯಗಳ ಪ್ರಡಹೋಗವು ಈ 
ಮಂಡಲದ ಅಧೀನದಲ್ಲರುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಿ- 
ಕ್ಷಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಶತ್ರುವಿನ ವೃದಿ-ಕ್ಷಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮೊದಲು 


ರಾಜಪ್ರಧಾನವಾದ ಹನ್ನರಡು ಮಂತ್ರಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಅರುವತ್ತು- ಈ 


ಈ 
ಮಾ ಮ ೨೦ರ ಗರಂ ಸೊಮ ಬಲಿಕ A ರ್‌ ಳ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ 
ಆ ಟೇ OME Ns ಓಟ! UY 1 [ಛ್‌ 9 ವ) [ಫ್‌ AAS UC ಆ 9) 
ಆಸನ, ದ್ವೈದೀಭಾವ ಮತ್ತು ಸಮಾಶ್ರಯಗಳೆಂಬ ಆರು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹಾಣಾ್ಸ್ಮಾ ಗ್ರಇಧೆ ಬ್ಬ (ಉಗಿ JS ಐ ಕಾಫಿ AOA 


PR ಪಾಣಿ ನಾ ನಾನಾ ಸಾಪ ಬಾ) ಹಾ) ಹಾಸ ಈ ಕಿ ಕೃ ಕಾಷ್ರಾನ್ಮಾ ಉನ್ನಿ ಹಾಲೂ, 
ಲ! INAN TY ಅಲ! | ಳಿ ANS wf WA 


ಪಕ್ಷವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದೋ-ಆ ಸಮಯ 


ತನ ಪಕವು ದುಬ ರ್ಬಲವಾಗಿರುವದೋ ಆ ಆಗ ಕ್ಷೀಣಬಲವುಳ್ಳ ವಿದ್ದಾಂಸನು 


೬ ್‌ದಿ ೦ ಲ 
ಏವಿಮ್ನಿಪಂ ದಶಾ MANN NN ತಾರಾಪ ಇಲಿ ಸಾ ಸಮ್ಮಾ ಗುಳು ತ ಲಾ ಷು. ನಲ್ಲಾ ಸ್‌ ಹೆ ಸೀಸೆ 
Ned ಓಲೆ ಆ Ad ಆಲ್‌ CAE ಲಲಯಖಂದರಿ Cd Ned ASS AICS AL ಆಲ ಲ ಫಹ ್‌್‌ 
ರಾಜನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪಾರವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೇ 
mm ಕ್ಯಾ ಸಧಾ ಜಾಲ ಲ್ನ ಸ್ಕಾ ನಾ ಬ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನಾ ED ಷ್ಟು ವಾ ನಾ ಇ ones Nam 
ಇರಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುವನೋ-ಆಗಲೇ ವನು ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇರ್‌ © hd 


ಅ 
ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹಸ 
ಮಿತ್ರ, " ಪಾರ್ಷಿಗ್ರಾಹ, ಮಧ್ಯಮ, ಉದಾಸೀನ-೧ 


2 
ಎನಿಸುತಾರೆ ಎಂಬುದು ಪುಲೋಮ ಮತ್ತು ಇಂ ೦ದ್ರರ ತ. ಹನ್ನೆರಡು ಸೇರಿ 
ಮಂಡಲ ಎನ್ನುವುದು ಶುಕ್ರರ ಮತ. ವಿಜಿನೀಷು ಜಾ] ಮಿತ್ರನಮಿತ್ರ ಎಂಬ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಅಮಾತ್ಯ, ಓನಪದ, ದುರ್ಗ, ಕೋಶ, ದಂಡ, 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಅಷ್ಟಾದಶಮಂಡಲ-ಎಂದು ಕಾಟಿಲ್ಕರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨ಎಪ್ಪತೆರಡನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶತ್ರುಜಾತಗಳು ೪; 
ಆತತಾಯಿಗಳು ೬; ಮಿತ್ರ- -ಅಮಿತ್ರಮಿತ್ರರು ೨; ಕೃಷಾ ದಿಗಳು ಆ; ಬಾಲಾದಿ 


ಶಿ 


© ಲ್‌ ಜಾ ರೆ PN ನಾ ಜಿ 
ಅಸಂಧಥೇಯ ಕರ್ಮ ಗಳು ವ ೦; ಉಲಸುರಲ್ಲಟೂ Wo! (ರ, ಆ. ಪ್ರ 


ಮೂದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳು ೧೮. 
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ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು... ಸೇನಾನಾಯಕರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಿಸಬಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೋತುಬಿಟ್ಟರೆ ಅಲಫಲಕೊಡುವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಹಿತಾಳೆ-ತಾಮ್ರಲೋಹಗಳನ್ನು “ಬೆರೆಸಿದ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ, 
ಕ್ಷೀಣನಾದ ಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಶತ್ರುವಿಗೇನಾದರೂ ವೈಪರೀತ್ಯವುಂಟಾಗಿ (ಪರಾಜಯವಂಟಾಗಿ) 
ಸಂಧಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಸಂಧಿವಿಶಾರದನಾದ ಪುರುಷನು ಸಂಧಿಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ಧನ-ಕನಕ-ಸೈನ್ಯಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನೇ ಒತ್ತೆಇಡುವಂತೆ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಮೃದುತ್ತದಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಯಮಂತ್ರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಸ್ವಾಮಿ, 
ಅಮಾತ್ಯ, ಸುಹೃತ್‌, ಕೋಶ, ರಾಷ್ಟ್ರ ದುರ್ಗ, ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪೌರರು-ಇವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ಕುಂದಿದೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು ಶತ್ರುವಿನ 
ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿಗೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅವನ ಗತಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಬೇಕು. 
ಭಂಡಾರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಬಯಸುವ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವ ರಾಜನು, 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದ ಸಾಮಂತರಾಜನನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ವಿಶ್ವವನ್ನು ಜ ಜಯಿಸಲು ಬಯಸಿರುವ ರಾಜನು ಸಾಮಂತರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸಬಾರದು. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ. ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಶತ್ರುವಿನ ಸೃನಿಕರಲ್ಲಿ.. ಭೇದಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಉಪಾಯ 


೬೨) ಗ್ಭು 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 
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ಆಲ 
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ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ದುರ್ಬಲರಾದ ರಾಜರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಹೋಗಬಾರದು. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೇನಾದರೂ ದುರ್ಬಲನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಬಂದರೆ ದುರ್ಬಲನಾದ ರಾಜನು ವೃತಸೀ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು” ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 
(ವಿನಮ್ರನಾಗಿರಬೇಕು.) ಸಾಮ- ದಾನಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಸಾಮ- -ದಾನಾದ್ಕುಪಾಯಗಳಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಿದ್ದರ- ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಕೋಶ, ಪೌರರು. ದಂಡ, ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರು- ಇವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಶತುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮುಖ್ಯರೊಡನೆ (ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನೊಡನೆ) ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಾಗ ಶತ್ರುರಾಜನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟುವುದಾಗಲೀ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅಸಂಭವವಾದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಶರೀರತ್ಸಾಗ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮುಕಿಯಾದರೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.” | 

೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೭ನೆಯ ಅದಾಯ ಆಶಮವಾಸ ಪರ್ಶ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


& hed ದ್‌ ಮ್‌ ಲ್‌ J ತ್‌್‌ ಸಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ ಪೇದೆ ಇದ್‌ ಜಗತ್‌ ಜಗಿದ ಈ 


ನೃತರಾಷ್ಟನಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯ ಉಪದೇಶ (೩) 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ೦ದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನಿ: 

ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಮಪತ್ರ ಹ ಪಶ್ಯೇಥಾ ರಾಜಸತ್ರಮ | 

ದ್ವಿಯೋನಿಂ ವಿವಿಧೋಪಾಯಂ ಬಹುಕಲ್ಲಂ ಯುಧಿಷಿರ 1೧॥ 
“ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ಪ್ರಬಲನಾಗಿ ಕಂಡರೆ 


ರಾಹನಿ 
ಪ್ರಿಂ 
ನು ಮು 


ಬಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸೆಟೆದು ನಿಂತಿರುವುದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಇ 


me) 
೧) 4 I KR ಈ 


ದುರ್ಬಲನಾದವನು ಪ್ರಬಲನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬಂದಾಗ ವಿನಮ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇದಕೆ  ವೈತಸೀವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಅವನೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ಕಂಡರೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಧಿ- ವಿಗ್ರಹಗಳು ಎರಡು ಕಾರಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿವೆ. 
ವಿಧ- ನಿದವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು (ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು) ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನು 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ತುಷ್ಪ-ಪುಷ್ಪವಾದ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶತ್ರುವು ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ನೀನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ಹೋದಾಗ ವಿಪರೀತವಾದ ನಿಬಂಧನೆಗಳನ್ನೇ 
ಅವನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಯುದಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದೇ ಸೂಕವಾಗುವುದು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ 
ರಾಜನು ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ನಾನಾರೀತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. (ಬೇಟೆಯಾಡುವುದು, 
ಜೂಜಾಡುವುದು, ಸೀಲಂಪಟಿತ್ತ-ಇತ್ತಾದಿ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು)  ಲೆವನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಸಬೇಕು. 


ಲಾ ಲಿನ ಯಾನಿ ಲ ಲಿಯ TN ನಿಸಾ ಲೇ SAN 
ಉಿಲಿಲಿಲಿ೪ೇ6ಅ/ ಇಲ್ಲ ಅಬನನ್ನು AN OON MNT AN ENON We 


ಅವನು ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೃರ ಸುಎ೦ಿತಿ. ಖಯುಲದಿಬೀೇರು. ಲಿಸಾ ಣಿಲರಿ ಆಂಜಯಿ  ಶಿಪ್ರಿಗಳು 
ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಮತ್ತು ಶತ್ರುವಿನ ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. ಉತ್ಸಾಹಶಕ್ತಿ 


ನಿ ಮ ನ ನ ಳೀ ಗು ರಾಳ ಲ್ಲಾ 
ಊ್ರಲಟಲರ್ರ ವ್ಯೂ ಖು. ಪ್ರಚರ್ರ್ರಿ ಇ ಆಲ) ಲಕ IV ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ 


ರಾಜನು. ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಲು 'ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು. 


ಆಕ್ರ 


ಈ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸಾ ಇಲ್ಲದ ದರೆ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೋಗಬಾರದು. 


6) 


ಆದದೀತ ಬಲಂ ರಾಜಾ ಮೌಲಂ ಮಿತ್ರಬಲಂ ತಥಾ! 

ಅಟವೀಬಲಂ ಭೃತಂ ಚೈವ ತಥಾ ಶ್ರೇಣೀಬಲಂ ಪ್ರಭೋ zl 
ವಿಜಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನು-ಸ್ಫನ್ಕಬಲ, ಧನಬಲ, 

ಮಿತ್ರಬಲ, ಅರಣ್ಯದ ಬಲ, ಸೇವಕರ ಬಲ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಗಳ 

ಬಲ-ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ತತ್ರ ಮಿತ್ರಬಲಂ ರಾಜನ್ಮೌಲಂ ಚೆ ಶವ ಎಶಿಷ್ಛತೇ। 

ಶ್ರೇಣೀಬಲಂ ಭೃತಂ ಚೈವ ತುಲ್ಕೇ ಏವೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 1೮॥| 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಬಲ ಮತ್ತು ಧನಬಲಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುವುಗಳು. 

ಶಿಲ್ಲಬಲ ಮತ್ತು ವೇತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸೈನ್ಯಗಳು 

ಸಮಾನವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 

ತಥಾ ಚಾರಬಲಂ ಚೈವ ಪರಸ್ಪರಸಮಂ ನೃಪ | 

ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಬಹುಕಾಲೇಷು ರಾಜ್ಞಾ ಕಾಲ ಉಪ ಪಸ್ಥಿತೇ le ll 
ಚಾರಬಲ ಮತ್ತು ಬೃತ್ಯಬಲಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ 


ಇರುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ. ರಾಜನು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳು. ಒದಗಿಬರುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲ 


ಇಳದ A ನೀಲಿಗೆ ಸನಂ ನಮೂ ಅ ಗಲ ಗಡೆ ನಹ ದೆ RANG 


ಲ್ಲ he’ OA A EN Ad Nod ಓಗ ೬ Ad ಅ ಸರ್‌ 'ಆಸ್ನಕ್ರ/ | Mae ಯು NN ಟ್‌ ಯು he oN ಹಗ್‌ ಘಟ್‌ ರ! | IN \ 


ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಆಪತ್ತುಗಳ ದೋಷಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ. 
ಸಾಮ-ದಾನಾದಿ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅವನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ದೇಶ-ಕಾಲಗಳ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ಸ್ಫನಿಕ ಬಲ ಮತ್ತು 


ಸರ್ಜಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ "ಇರ್‌ ರಾರ ರ್ಯ ಇಷ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಡ ಸಾ ಇ“ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ 


ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಜನು ನುರಿತ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ತನ್ನ ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಯೇ ನಿರತನಾದ 


ರಾಜನು ದುರ್ಬಲನಾಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಹೃಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟವಾದ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರೆ- ಯುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಯತುವಿನಲ್ಲಾದರೂ 
ಸ್‌ತುವಿನೆ ಡನೆ ವಡ ಹೋಗೇ “ಹುದು 


ಯ್‌) ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಕನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ಡ್‌ ರಾ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ॥ 1 ಲ್‌ ಗಡ್‌ ದ್‌್‌ ಅ 


ತೂಣಾಶ್ಟಾ ನಂ ವಾಜಿರಥಪ್ರವಾಹಾಂ 
ಧ್ವಜದುಮೆ ಃ ಸಂವೃತಕೂಲರೋಧಸಮ್‌!। 


ಲ 


ಸಹತ್ವರಾಶೇ ನೃಪತಿ! " ಪಯೋಜಯೇತ್‌ [eal 
ರಾಜನಾದವನು ಶತ್ರುವಿನ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳೇ ಬಂಡೆಗಳ 
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ರೂಪದಲ್ಲರುವ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳೇ ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲರುವ, 
ಧ್ವಜಗಳಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ಪದಾತಿ ಮತ್ತು ಗಜಸ್ಫನ್ಯಗಳೇ ಕೆಸರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯನ್ನು 
ಹರಿಯಬಿಡಬೇಕು. 

ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಶಕಟವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನಾಗಲೀ, ಪದವ್ಯೂಹವನ್ನಾಗಲೀ, ವಜ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನಾಗಲೀ ರಚಿಸಬೇಕು. 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಇದರ ವಿಧಾನವು ಹೇಳ 
ಲಟ್ಟಿದಿ. ಗುಪ್ತಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡು, ತ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಬಲವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ತನ್ನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಶತ್ರುವಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಯುದವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ರಾಜನು 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತನ್ನ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸಾಮ-ದಾನಾದಿ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಂಧಿಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯುದ್ದ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ರಾಜನಾದವನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಶರೀರದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರಾಜನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ರಾಜನು ಈ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯು 
ವನೋ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುವನೋ-ಅವನು 
ಮೃತನಾದ ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಹ-ಪರಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಸಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಲ್ಕ ಶ್ರಜ್ಣು- ಖು ಉಣಿ! ಉಲ್ಲ ೦. 
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ವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸು. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯನಾಗುವೆ. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 

ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ರಾಜನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ, 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವೂ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ.” 

೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 

ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಏವಮೆ *ತತ್ತರಿಷ್ಠಾಮಿ ಯಥಾತ್ನ ಪಧಿವೀಪತೇ। 


ಭೂಯಶ್ಚೈವಾನುಶಾಸ್ಕೋಂಹಂ' ಭವತಾ ಪಾರ್ಥಿವರ್ಷಭ lal 
“ಪೃಥಿವೀಪತಿಯೇ! ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಮಾಡುತೇನೆ ಇನೂ ಹೆಚಿನ ಉಪದೇಶವನು ೮೦೨ ಬಯಸುತೇನೆ 
ಇವಿ ದ್ಮ್‌ ತ್ತ ೦ ಇ 
ಭೀಷ್ಮನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮಧುಸೂದನನು ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ವಿದುರ-ಸಂಜಯರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. 


ಮಂ eek eal ಉಂ ani AA Teuela 2s “ಮೀನಿನ 
ಸ್ಕಿ ಸಟ A ಓ wid Ad ಸ್ನ 


ಸ್‌ ) UA Cd 


ನಳ “Me 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಸದೃಶನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನಂತರ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ 
ಕಾಲಜ್ಗಳಾದ ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಯು ಪತಿಗೆ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ 
Wಯುಲಳಿಯ್ಲು ಊಟ್‌ 

“ಪತಿದೇವನೇ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸ್ಪತಃ 
ನಿನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ' ಅನುಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಧು ಎ) ಎ 


ಯಾವಾಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆ? 
ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ದೇವಿ ಗಾಂಧಾರಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಹಾತಫಾದ, ನನ್ನ ತಂದೆ 
ಯವರಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಅನುಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ಯ ಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವವನಿದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲ 


mF Ue ಇರ್ಜ್‌ಫ್‌ ಸ್ಟ “ಬಿ ಕಂ ನದ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ಪರ್‌ a ಇರ್‌ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಜೂಜುಕೋರರಾದ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 
ವೈಸಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


“ಬರ್‌ ದ ದ್‌್‌ ಶಿ ಇ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ dada 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ದೂತರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಸಂದೇಶದಿಂದ ಹರ್ಷಿತರಾದ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಕೃತ್ರಿಯರೂ, ವೈಶ್ಯ ರೂ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಆಗಮಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 'ಅಂತಃಪುರದಂದ ಹೊರಬಂದು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದ ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 'ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ನಗರವಾಸಿಗಳನ್ನೂ, ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರನ್ನೂ, ಸುಹೃದರನ್ನೂ, 


ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
“ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ನೀವೂ ಮತ್ತು ಕುರುವಂಶದರಸರೂ ಬಹಳ 

ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಿರಿ. ನೀವು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 

ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಿರುವಿರಿ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಮ್ಮಮತ್ತು ನಿಮ್ಮವಿಯೋಗಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನನ್ನು ಹೇಳುವೆನೋ ಅದನ್ನು ನೀವು 
ವಿಚಾರಮಾಡಹೋಗದೇ ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ನನಗೆ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರ ಮತ್ತು ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಅನುಮತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಖಷಯದಲ್ಲ ನೀವು ಪಕಾರಾಂತರ ಏಚಾರಿಸಿಲೀಬಾರಿದು. ೧ಮಗೂ 


ಮತ್ತು ನಮಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅನ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ರಾಜರಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 


ವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಮುದಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ನಾನು 
ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ದುಃಖವೂ ಇದೆ. 
ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೃಶನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿದ್ದುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನೆ- 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಬಾಗರೇ! ಅಂಧನೂ, 
ವೃದ್ಧನೂ, ಪುತ್ರರಿಂದ ರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವ ನನಗೆ ಅರಣ್ಯವಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಆಶ್ರಯವಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾನು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಸಿರಿ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ರಾಜನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಕುರುಜಾಂಗಲ 
ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೂ ಗದ್ದದದ್ದನಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಗಳಗಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದರು. ಏನೊಂದನ್ನೂ ಹೇಳದೇ 
ಶೋಕಪರಾಯಣರಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
\ 60382 ಮಹಾಭಾರತ 
೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪ್ರಜಾಜನರಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಶಾನ್ನನುಃ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಯಥಾವದ್ದಸುಧಾಮಿಮಾಮ್‌ | 
ತಥಾ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯಶ್ಚ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಪರಿಪಾಲಿತಃ | 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ನಸ್ತಾತೋ ವಿದಿತಾರ್ಥೋ ನ ಸಂಶಯಃ lal 

“ಪ್ರಿಯಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಶಾಂತನುವು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
(ಹಿಂದಿನವರು ಆಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಂತೆ) ಆಳಿದನು. ಅನಂತರ ಭೀಷನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಿದನು. 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ತತ್ತ್ವಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ನನಗೂ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಸಹೋದರನಾದ ಪಾಂಡುವು ಹಿಂದಿನವರಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಆಳಿದನು. ಈ ವಿಷಯವು ನಿಮಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಪಾಂಡುವಿನ ಅನಂತರ ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ. ಮಹಾಬಾಗ್ಯಶಾಲಗಳೇ' ಒಂದು ಬೀಳ ನಾನೀನಾದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಕೇಡನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಕರಹಿತರಾದ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ರಮಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ನಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದಾಗ ಅವನು ದುರ್ಬುದಿಯವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, 
ಮೂರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ- ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಮತ್ತು 
ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದಿಂದಲೂ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಕಾಯದಿಂದಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಜರ 
ಸಂಹಾರವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಿರಬಹುದು; ಕೆಟ್ಟುದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ನಾನೀಗ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. ಮರೆತುಬಿಡಿರಿ. 
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“ಇವನು ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ; 
ಅತಿದುಃ ಖಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಕುರುವಂಶದ ರಾಜರ 
ಮಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ರುದರಿಂದ ದಯನೀಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ' -ಹೀಗಾದರೂ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. 

ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ದೀನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ವೃದ್ಧೆಯಾಗಿದ್ದಾಳ; ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ; ಪುತಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ತಪ ಸಿನಿಯಾದ ಇವಳು ಕೂಡ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಮುದುಕ-ಮುದುಕಿಯರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು. 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರೆಂದೂ, ಅತಿದುಃಖಿತರಾಗಿರುವರೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ನಮಗೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೀಐ. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈಗ ನಿಮ್ಮೆಬರಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಕೆಟ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲೀ (ಸುಖ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಕಷ್ಟದಲ್ಲಾಗಲೀ) ನೀವು ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಮಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲೋಕಪಾಲಸದ್ದಶರಾದ, ಸರ್ವಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ, 
ಮಹಾಬಲಿಶಾಲಿಗಳಾದ, ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೆಂಬ ನಾಲ್ಲರು 
ಸಹೋದರರೇ ಇವನ ನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಪತಿಯಾದ, ಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆಯೇ 
ಮಹಾತಪ ಸಿಯಾದ ಇವನು ನಿಮನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಈ 


ಜಾಲ್ಯಾ ಇ ಲ ಎ ಇಟ ಛಿ ಹೇಳಬೇ ಜಿ ಹೊಂ, “ನಿ 
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ನಿಕ್ಷಪರೂಪದಲ್ಲ ನಾನು 


ಆಣ ಅ ಬ 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. (ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.) ಅಂತೆಯೇ 


FP Waa | 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
6384 ಮಹಾಬಾರತ 


ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನು ನಿಮನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದಾಗಲೀ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಯಾರಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧವು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕ್ಹಮಿಸಿಬಿಡಿರಿ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿರಿ. ಈ ಹಿಂದೆಯೂ ನೀವು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ ದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೂಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅತಿಶಯ ವಾದ ಗುರು (ರಾಜ) 


QW 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾದ ನನ ಮಕಳ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಗಾಂಧಾರಿಯ 


ಶ್ಶಿ ರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'” 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 


ಕುರುಜಾಂಗಲದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
೯ನೆಯ ಅಧಾ ,ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ೧ಿ೦ನೆಯ ಯ ಪು SA (APSE ANT ) 


ಇಂ 4 Need ಸ್‌) tothe to YS he Noh Ce Ns A AS dS SAS ಅ.) 


ಸಾಂ ಂಬನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಂತೃಸಿದುದು 


222೦ }. 7.7} 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಏವಮುಕಾ್ತಾಸ್ತು ತೇ ತೇನ ಪೌರಜಾನಪದಾ ಜನಾಃ। 
ವೃದ್ಧೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಕೌರವ್ಯ ನಷ್ಟಸಂಜ್ಞಾ ಇವಾಭವನ್‌ loll 

ಜನಮೇಜಯ! ವೃದ್ಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯಜನರೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡವರಂತೆ 
ಸ್ತಬ್ಧರಾದರು. 

ಬಾಷ್ಟಗದದಕಂಠದಿಂದ ಕೂಡಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೇ ಮೌನಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಸಜ್ಜನರೇ! ವೃದ್ಧನಾಗಿರುವ, ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಈ ನನ್ನ 
ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ, ಬಹುವಿಧವಾದ ದೈನ್ಯದಿಂದ 


2 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ, ಧರ್ಮಜ್ಞ್ಗರಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಾದ 
ಕೃಷ್ಣದ್ದೈಪ ಪಾಯನರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದಲೂ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಗಾಂಧಾರೀ 
ಸಹಿತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪುನಃ-ಪುನಃ ನಿಮನ್ನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 


ದಪಾ ಇಟ ಹಾಗ್‌ ರಾಜನಾದ ಲ್ಲ ಧಾ ನಾ ಲ್ಲ ಲಾ ಲಿ) ರ ಲ್ನ ಭಾಲಿ 

ಜನಮೇಜಯ! ರುಟಿಟಿಲಿ ಎಲು) ಬ್ಬ ಆಯ್ದ ರಟುಬಲಲಯಿಣರ ೮) 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಅನಿ ೧ ನ ನಾ ಬಿದಿರಿಗೆ ಇದೆ ಸ್‌ ಲಿ್‌ಲ NEN ರ್‌ RN ಕಾ ಇಡೆ ನಿರಿ ರ್‌ ಗೌನ ಥಾ 
[ Al ಈ2ಲಖಿ೦ಂರಿ(1 0). VY ಬ್ರಿ OMI Iv Wed ೮ 9 1 Io Wd ೮ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು-ಕಾಡಿಗೆ ರಟು ಮಗನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೂ 
ನ) ಮ್ನ ನ = ರ್‌ ನಾ ಯಿ ಇ ಘಾಲಿ ಷ್ಟು ಘ್‌ ಗಲಿ ಇ ಇಲಿ ಸ್ಪಾ ಸಾಧ) ನಳ್ಳಿ ಗಿರ್‌ ನಾ ಸಾಸ ಬಾ ಜಾವ =) ಅವೆ ಳಿ 
ಆರರ DOAN oY [MON TUNA CN ON ONDA UW ww 11 


ಹಾ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವನಪ್ರವಾಸ 
ನ್ಮ ಘಾಲಿ OMAN mC ed ಘಾಲೊ ್ರ್ರ ಲ್ಲಾ ಕಾಸಾ ನಾ AN ಭ್ಯ ಾ ಕ್ಮ ಭಾಲಿ ೧ಎ ಲಫಾಫೆ 
ಆಟ SUC ಆಕಿ ತುಂಬಿಕೂಂಡಿದ AANA 


ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ನಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸಮತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವರಾಗಿ, 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಆರಿಸಿ ಅವನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಮ "ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಸಾಂಬ 


ಕ 
ಗಿ ಹಾ ಇಲ ಲಿ ಭೆ ಬಿವಿ PS (ಗ್ಯ ಹಾಲೆ ಮಾನನೀಯ 


೧೦ಬಿು ಹಸಿಲನಿ ೮ ಬ್ರಾಹ್ವೂೂಯಿ ಸದಾಚಾರನಾಗಿದನು; ಆಲು 


ನಾಗಿದ್ದನು; ಅರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದನು; ಯಗ್ನೇದವಿದ್ದಾಂ ಸನಾಗಿ 


ಹಾಕಾ ಛಿ ಣಾ ಕನ್ನಿ ಎ ಇ ೧ ನಾ ೧.೧ Od "ಸಾಲೆ ಇಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ದನು; ೨ Wi Sead ees ೨ WAYS ೮! lw ಆ Ne OA WV 


ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ, ಸಭಿಕರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, 
ಶಾ ಶಾ ಭರ ಅಾಲ್ನಾಗಿ ಲ ರದಿ ಚಲಿ pe J ಕಾಲಿ ಷು 


ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಿ Wee NTN 


ವನ್ನು ನಿನಗೆ. ತಿಳಿಯಹೇಳುವ ರ ಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅವಧರಿಸ 


೦೨೬೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿರುವೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಕುರುರಾಜವಂಶಕ್ಕೂ ಕುರುಜಾಂಗಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮಗೂ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದೃಢವಾದ ಸೌಹಾರ್ದವಿದೆ. ಈ ವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವನೇ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ನಮನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಅಥವಾ ಅಣ್ಣನಂತೆ 


ಮಹಾ a a mee) ಖಾಸಾ 


ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವಿರಿ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೂಡ ನಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಯುಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಧರ್ಮಾತಥಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಿರುವರೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ವರ್ತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನಿಂದ 


NS ಇ ಪಾ ಮಾನಾ ವಾವ ವಾವ ಎ —— ~ ವ ಹಾಸಾಘೆ ಸಾವಿ ಸಾಹಿ ಹಾಲೆ 


ಉಲ) ಆ೨ು೦ WOOT “ಕಾಲದವರೆಗೂ 
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ಇರುತೇವೆ. ಶಾಂತನುಮಹಾರಾಜನೂ ಮತ್ತು ಚಿತಾ ಎಂಗದನೂ 
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ಮೇಲ್ತಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಾಜನು ನಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದರೋ 
ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲನಿನ್ನ ಮಗನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 


ಎರಾ * ಜು 0 NG ನ ನ ಮ ನಿ 
ಖಲದಿಲಲ್ಲಿ. ಅಿಬನಿ ಕಬ ಉಲಲಪ್ರಲ ಕೂಡ-ಮಗನಾದವನು ತಂದೆ 


ಯಲ್ಲಿಡುವಂತೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ಅವನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿ 


ದ್ದಾಗ ನಾವು ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಜೀವನವನ್ನು ಕಳದೆವು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಸರ ಉಗ್ಗು ಕಾ ಶ್ರೀಧಿಾಗಕೊಂ ಗರ್‌ ಮಾಸಂ ನಂದ ಗಿ 


(NOVO CACTI MEO oP TMA Ode ASOT | WN TAS NICSE ud ಜಸ್ಟ್‌ AU ೦? 


ಯಾದ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ನಮನ್ನು 


wl} ಧರ್ಮ ದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕಂದೂ- ಎವೆಲರೂ ಖಲ WOH 


೨ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದೂ ಬಯಸಿದ್ದೇವೆ. ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣನಾದ, 


ಇಂ 


ಜಾಲ ಗಾಲೆ ಕ್ಕೂ ಹಾವ 
ಗಿ ರಿರಸಿದಿರ್ರೋ, ಬೀಷನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಲಲ್ಬಅೀಉಲಗಲ್ಲು 


ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದನೋ, ನಿನ್ನ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 6387 


ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ-ಪ್ರಾಚೀನರಾದ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಾದ, 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳಾದ ಕುರು-ಸಂವರಣ ಮೊದಲಾದವರ, ಧೀಮಂತನಾದ 
ಭರತನ ಸದ್ವೃತ್ತಿ-ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಾವು ಹೇಳಬಹುದಾದ 
ದೋಷವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸುಖ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಪರಾಧವೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಲ್ಲಘ ಸಂಹಾರದ ಬಳಯಿಿಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 

ಕುರಿತು ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 

ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ನ ತದ್ದುರ್ಯೋಧನಕೃತಂ ನ ಚ ತದ್ಧವತಾ ಕೃತಮ್‌। 

ನ ಕರ್ಣಸೌಬಲಾಭ್ಕಾಂ ಚ ಕುರವೋ ಯತ್ಛಯಂ ಗತಾಃ 12೨೭1 
ಕುರುವೀರರು ವಿನಾಶವಾದುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾರ್ಯಗಳು 

ಕಾರಣವಲ್ಲ; ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ; ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿಗಳು 

ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. | 

ದೈ ವಂ ತು ತದಿಜಾನೀಮೋ ಯನ ಶಕ್ಕಂ ಪ್ರಬಾಧಿತುಮ್‌ | 


ಅಲಾಲ ತಲ್ಲ ಆ ಟ್‌ 


ದೆ ಮಂ ಪುರುಷಾಕಾರೇಣ ನ ಶಕ್ಕಮಪಿ ಬಾಧಿತುಮ್‌ ||೨೮॥ 


ಕುರುಗಳ ಈ ವಿನಾಶವು ದೃವಕೃತವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ತಡೆಯಲು ಸಾದವಿಲ. ಜವರ ನಶ ಯವನು ಪುರುಷಪಯತದಿಂದ 


WR ea ಊರ್‌ ಇಫ್‌ ಬ್ರ 
ದ್‌್‌ ಜೂ” ದ 


ತಡೆಹಿಡಿಯಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಅಕ್ಲ್‌ಹಿಃ ಸೈನಿಕರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಕುರವಪಕ್ಷದ  ಯೋಧಶ್ರೇಷರಾದ 
ಐ © 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಮಹಾತನಾದ ಕರ್ಣ, ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ 
ಗ್‌ ಬ್‌ ರಾ _ ತಿ ಕಿ ಲ ಜಾ ಷ್ಟ. ಹಾಲೆ ೦ ನ್ನ 

ಉಟ ಲ್‌ ಇಲ ವ್ಯ 9 AN ICO ಕ್ರಷರ್‌) WN UWS 
ರ್ಜುನ-ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಗಮಿ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
0388 ಮಹಾಬಾರತ 


) § ( 
ಸಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಹದಿನೆಂಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಇಂತಹ ಅದ್ಬುತವಾದ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ದೈವದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು ತಾನೂ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗ ಮಾಡಬೇಕು. ಪುರುಷ ಸಿಂಹರಾದ, 
ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದ, ಬಾಹುಬಲಯುಕ್ತರಾದ ಯೋಧರು ಅಶ್ಚ-ಗಜ- 
ರಥಸ್ಥೆನ್ನಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾಗಲೀ, 
ೇನಾಗಿಲೀ, ಎನ್ನಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಲೇ, ಕರ್ಣ-ಸಿಲಬಲರಾಗಲೀ 
ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟುದು ದೈವಕೃತವೆಂದೇ' ತಿಳಿ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ 


ಬೇರೆ ಬ ವಾವ A ಮ ಮಾಘ ಇಾಖೆ ಕಗ 


ಬೇರೆ ಏನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ನೀನು ಈ ಅಖಂಡಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಈ 
ಕುರುಜನಪದದ ಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ: 
ಲಭತಾಂ ವೀರಲೋಕಂ ಸ ಸಸಹಾಯೋ ನರಾಧಿಪಃ। 
ದ್ವಿಜಾಗ್ಮೈ ಃ ಸಮನುಜ್ಞಾತಸ್ತಿದಿವೇ ಮೋದತಾಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ 
ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನು-ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರ ಆಶೀ 


ರ್ವಾದಬಲದಿಂದ-ವೀರರು ಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಿ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಆನಂದವನ್ನೂ ಇಡಯಲಿ ನೀನ 


ಸಿಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಔ vey ee wy ಕ್‌ ಬ್‌ ಇದ್‌ ಚಕ್‌ವ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ue NY ಊರ್‌ ಈ x Ai ಡ್‌್‌ 


ಕೂಡ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಸಿತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ನೀನು 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮಗವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಉತಮ 
ವ್ರತಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡು. “ನಿಮನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ನಿಮನ್ನು ನ್ಯಾಸಭೂತವಾಗಿ ಇಟಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಸುಖ- 
ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪಾದ್ಧ ಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು' — 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಎಂಬ ಭಾವನೆಯ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಪಾಂಡ 
ವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಆಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಪಾಲನೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶೀಲವೇ 
ಭೂಷಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸುಖ-ಕಷ್ಟಗಳ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಪೃಥ್ದೀನಾಥನಾದ, ಪಾಂಡುಪುತ್ರ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನರೂಪವಾಗಿ 


ಮತ್ತು ಪುರಸ್ಕಾರರೂಪವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಾಮೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಕುಬೇರನಂತೆ 
ದೀರ್ಫದರ್ಶಿಯೂ, ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ವಿಶಾಲ 
ಹೃದಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಸಚಿವರೂ ಕೂಡ ಯೋಗ್ಯರಾದವರು. 
ಭರತಶ್ರೇಷನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾ 


SD ED A. ND ಹಾಫ್‌ ಹಾಸ ಸಾ ವ್ಯ ವ್ಯವ 


ಊರಲಲ! ಅರ್ಥ ಮ. ಪವತ್ರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಇವನು 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರಳತೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ನಮವ್ನಂತೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತಿದಾ ದ್ದಾನೆ. ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಂಬಂದದಿಂದಾಗಿ 
(ಸಹವಾಸದಿಂದಾ ಗಿ) ಭೀಮಾರ್ಜುನರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕೂಡ ಈ 
ಪ್ರಜಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಐವರು ಪಾಂಡವರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, 


ಮಹಾತರೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೃದು 
ಸ್ವಭಾವದ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲ 'ಮಾರ್ದವದಿಂದಲೇ ವ್ಯವಶರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


Kk ತ್ಮಾ ಲ್ನ ON ಜಾನ ನ ಎಷ್ಟ ಸಾಧ ಸ ಹಣಾ — ಾ) OCA 
ರಲ (17೧0 WU WH ವಿಷಸರ್ಪ (POON Ww ದ್ದು 


} ಕುಂತಿ 
ಯಾಗಲೀ, ದ್ರೌಪದಿಯಾಗಲೀ, ಉಲೂಪಿಯಾಗಲೀ, ಸುಭದ್ರೆಯಾಗಲೀ- 
ತಿಕೂಲವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 


ಈ 

ವೌ 
ಲವ್‌ LO 7 ಸೇಹವನು ಯುಧಿ ಲಿ ರಾಳ ಕಾರ ಲಂ 
ಕೇತ ಪ್ಪ OO | 


— ಲ ಬ ಬಾ ನ್ನ ಸ್ರಾಸಾಧೆ (ಸ್ರ,  ಸದರಾನ್ನಾ ಭಾಭಾ ಫಾಫ್‌ 
ಗ್ರ ಆಸ್ಮಾ ಆಲಂ ೭. ಆಲಂ ಬಲ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 


ದಂ 
ರಥರಾದ, ಮಾನವಂತರಾದ ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
6390 ಮಹಾಬಾರತ 


ರುತ್ತಾ ಅಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಸಮಸಪ್ರಜೆಗಳ ಪರವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ವಂದನೆಗಳು." 

ಜನಮೇಜಯ! ಸಾಂಬನ ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ಯಜನರೂ 
"ಸಾಧು! ಸಾಧು!'-ಎಂದು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಅದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟನೂ ಸಾಂಬನ ಮಾತನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಫಿಸಿದನು. ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಕ್ತವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಅವನನ್ನು 
ಶುಭದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. (ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು.) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಏನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ(ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನ ಮೂಲಕ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ರಿಯೆಗಾಗಿ 
ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದು: ಧನಕೊಡಲು 
ಅರ್ಜುನನ ಸಮ್ಮತಿ: ಭೀಮಸೇನನ ವಿರೋಧ 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ತತೋ ರಜನ್ಮಾಂ ವ್ರುಷ್ಟಾಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಮ್ಲಿಕಾಸುತಃ! 
ವಿದುರಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಯುಧಿಷಿರನಿವೇಶನಮ್‌ lll 


J ರ ಇರ ಇರ ಇರ್‌ ೯ ಕ 0 ಕ್ಷೆ ಭ್ರ mm ಸು. ಛೆ ಜಾ ಜಾ 


ಜನಮೇಜಯ! ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಅಂಬಿಕೆಯ 
ಮಗನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಎಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಮಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ “ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
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6392 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್‌್‌ ಸೋಗೆ ಜ್‌ ಹಜ್‌ ಜ್‌ 


ಮಾಡಲು ಅವನು ಉದ್ದೀಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಸಮತ್ರಿಸುವೆಯಾದರೆ 
ನೀಚನಾದ ಸೈಂಧವನಿಗೂ ಶ್ರಾದಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು ರಾಜನಿಗಿದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನ ಅ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷಿರನೂ ಮತ್ತು 


ಅರ್ಜುನನೂ ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದರು. ವಿದುರನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ, ದೃಢಕ್ರೋಧನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮಾತ್ರ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ವಿದುರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


೦೦೧. NO, ರರಂತೆ ನ ದೆ ಾಿ ಾಳ್ಗಿಿ ಉಯ್ನಇಾಂ ಫ್‌ 6 ೦೨ 
\ed CA ರ್ಯನವ- Me ಯು (9 AHO NW Ww ಅ್ರಳಗ್ಲು4ಗ ಲೂ `ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮಸೇನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಬಾಗಿಕೊಂಡು ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 

“ಭೀಮಸೇನ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿ ಗೂ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಲ ಜಾಲಾ ಛಿ ರಾ ಹಾಲಿ ಹಾಹಾ ಸಾಲ ಬಾ್ಯಾ್ನಾ ಬಾಲ ಈ ಜಾ ಸಿ VE ರಾ ಕಾಲಿ 
Gd, kad ಎಗಿದಾನಿ. WVNUWO NT ai Ut UNAS dN QO Ad WCU | dE CY * 
ಲ" ದಿ ಥ್ರ ರ್‌ ದ 

ರಡುವ ಮೊದಲು ಭೀಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಸಿದಾ ಭಾಳ ಚಾ ಘಾ ಶೌಯ್ಯಟರ ಎಅ9 ಮಾರು ಢಾಳಿತಾಾಂಪ ES RS NES ಸ ಇಷು. ಅಂಕದ ರ್ರ ಧಾರಾ“ DR 
ಸುಕ್ಕುಬರಿಗೂ ಬಿಧ್ವದ್ಧಿಎಕ ಎದ್ಭಗಳ ಸ ಇಡಲು ಬಯಸಿದ್ದಾನ. ಮಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳ ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡಲು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಅನುಮತಿಸುವುದು 
ಯೋಗ. ವಾಗಿದೆ 


ನ ಎ ಪ್ರೆ ಸ್ರ ಕ್ಟ 
ಹಿಂದೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದ್ದವೋ-ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಸೌಭಾಗೃವಶದಿಂದ ನಮನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕಾಲದ 
ಣ್‌ಡಸದೀತ ಹನಾಗರ ೧ ನೋಡಣ! 
ಕಾಲ ಆಲ್‌ ಾ' 
ಯೋಪಸೌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಕೃತ್ಸಾಯಾ ಭರ್ತಾ ಭೂತ್ಹಾ ನರಾಧಿಪಃ! 
ಪರ ; ರ್ವಿನಿಹತಾಮಾತ್ಕೋ ವನಂ ಗನುಮಭೀಪುತಿ lIcall 


ಯಾವನು ಸಮಗ್ರಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ  ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನೋ- 
ಅಂತಹ ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಂದು ಶತ್ರುಗಳ ಮೂಲಕ ಅಮಾತ್ಯರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 


ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಮಾ ತೇಂನತ್ತುರುಷವಾಘ ) ದಾನಾದ್ದವತು ದರ್ಶನಮ್‌! 
ಅಯಶಸ್ಯಮತೋಇನತ್ಸಾ ದಧರ್ಮಶ್ಶ ಮಹಾಭುಜ 11೧೩! 


ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದರ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಯಶಸ್ಕರವಾದುದು ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನಾವು ಅಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ರಾಜಾನಮುಪಶಿಕ್ಷಸ್ತ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭ್ರಾತರಮೀಶ್ವರಮ್‌!। 
ಅರ್ಹಸ್ತ ಮಪಿ ದಾತುಂ ವೈ ನಾದಾತುಂ ಭರತರ್ಷಭ 11೧೪! 


ಓರಿಯಣ್ಣನೂ ನಮ್ಮೆಲ್ಪರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ ಆಗಿರುವ 


ಳು ೦ we ON ಪಾ ಸ್ಬಾಬ್ಮಾ mm) ಉಕ್ಕಿ ಖಾರ ಥರ ಹಾಸ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜಂಂದ ಏಿಕ್ಷಣ ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೋ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಐನ್ನಲ್ಲರುವ 
ರ್ಕುವನು ದಾನವಾ ಡುವದು ಯೋಗ ವಾಗಿದೆ. ಆ! ನರೆ 


ಐಶ 

ಖಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಗವಾ ದ 

ಬೇರೆಯವರಿಂದ ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
ಜನಮೇಜಯ! ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ಲ್ಸಾಘಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಭೀಮಸೇನನು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೇ 

ಹೇಳಿದನು 

ವಯಂ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ದಾಸ್ಕಾಮಃ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಂ ತು ಫಾಲುನ | 

ನೀನನನ ಸ್ಪನ್‌ತೇಂಕೆರ್ಗದಿಸ್‌ನ್‌ಪ ನಿಕ್‌ ಇತ್ತೆ Has || 

ಮಸತ ಚಡಗ ಆತೆ ಪ್‌ ಮಗೆ ಡು ಜತ ಸಪ್‌ ಹ್‌ / ಆಆ 834 ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ ಜ್‌ 88. 88 

ಬಾಹ್ಲೀಕಸ್ಕ ಚ ರಾಜರ್ಷೇರ್ದೋಣಸ್ಕ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ! 

ಅನ್ನೇಷಾಂ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕುನ್ತೀ ಕರ್ಣಾಯ ದಾಸ್ಕತಿ ೧೭! 
CC cei! ದ್ದ ದರು ಉಳು ಜ್ನ ಇಕೆ ಬರಾತ ಥಾ) ಉಷಾ ಇಸ ಯ್ಯ ಳು ಜ್ನ 
ಅರ್ಜುನ! ಭೀಷಣಗೂ, ಸೋಮದತ್ತನಿಗೂ, ಭೂರಿಶ್ರವಸನಿಗೂ, 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನಿಗೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೂ. ಇತರ 
ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ, ಸುಹೃದರಿಗೂ ನಾವೀ ಶ್ರಾದ್ಧ- “ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಕರ್ಣನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುತಾಳೆ. 


(To ೮೭೫) 
AY, Pa 
) 
\ 0304 ಮಹಾಬಾರತ / 
ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ) ಮಾ ಪ್ರಾದಾತ್ಕೌರವೋ ನೃಪಃ! 
ಇತಿ ಮೇ ವರ್ತತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ನೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಶತ್ರವಃ 11೧೮1 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಾಡಕೂಡ 
ದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. "ಭೀಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಶ್ರಾದವನ್ನೇ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಮಾಡಿದನು'- 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ನಮನ್ನು ನಿಂದಿಸದಿರಲಿ. 

ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ-ಅವರಿಗೆ 
ಔಧ_ದೃಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳೇ ನಡೆಯುವುದು ಬೇಡ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವರು- 


ಕ 


ಕಷ್ಟಾತೃಷ್ಟತರಂ ಯಾನ್ನು ಸರ್ವೇ ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ | 
ಯೈರಿಯಂ ಪೃಥಿವೀ ಕೃತ್ಸ್ನಾ ಘಾತಿತಾ ಕುಲಪಾಂಸನೈಃ [eal 


ಯಾರಿಂದ ಈ ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲವೂ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಗುದಿಯಾಯಿತೋ-ಕುಲಕಳಂಕರಾದ ಆ ಮಯೋ ದನಾದಿಗಲಳು ಕಷ ದಿಂದ 


ಶ್‌ Re ಥೆ ಶಲ್‌ ಕ್ಲ ಶಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಓಲ್‌ ಇಫ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಶ್ವ ಓಲ್‌ we a 8 ಓ ಸಚ್‌ ಊಟ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ 


ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ನರಕದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಇರಲಿ. (ಅವರು ಅಂತಹ ರೌರವನರಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲೇಬಾರದು.) 
ಕುತಸ್ತಮಸಿ ಎಸ್ಮೃತ್ಕ ವೈರಂ ದ್ವಾದಶವಾರ್ಷಿಕಮ್‌। 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸಂ ಗಹನಂ ದ್ರೌಪದೀಶೋಕವರ್ಧನಮ್‌ 1೨೦ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವ್ಧರವನ್ನೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ 
ಗಹನವಾದ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ? 
ಕ್ರ ತದಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಸ್ನೇಹೋಂಸ್ಕ ದೋಚರೋ ಗತಃ। 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋಷಸ ಸಂವೀತೋ ಹೃತಾಭರಣಭೂಷಣಃ ॥೨೧॥! 
ಸಾರ್ಧಂ ಪಾಇಳ್ಥಾಲಪುತ್ರ್ಯಾ ತ್ವಂ ರಾಜಾನಮುಪಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ | 
ಕ್ಷತದಾ ದ್ರೋಣಭೀಷ್ಮೌ ತೌ ೋಮದತೋಪಪಿ ವಾಭವತ್‌ ॥೨೨॥ 
(ನೀನು ಮರೆತಿದ್ದರೆ ನಾನಾದರೂ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ.) ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ 
ಕೇಯೂರಾಂಗದಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಮತ್ತು ನಾರು 
ಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನು ದ್ರುಪದನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು ಎಲ್ಲ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 

ದ್ರೋಣ- `ಭೀಷ್ಮಸೋಮದತ್ತರಿಗಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯು "ಎಲ್ಲಿ 

ಹೋಗಿದ್ದಿತು? 

ಯತ್ರತ್ರಯೋದಶಸಮಾ ವನೇ ವನ್ಯೇವ ಜೀವಥ | 

ನ ತದಾ ತ್ಥಾಂ ಪಿತಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪಿತೃಶ್ಚೇನಾಭಿವೀಕ್ಷತೇ 1೨೩! 
ನೀವು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 

ಗೆಡ್ರೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇನೂ 'ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯಂತೆ. 

ನಿಮನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ 


ಹಾರ ತಾಟು ಕಾಳಜಿ COE ಗಾಗಿ ಗ ನ್‌ NN ನರದ 0 ಕೊಗು 
Cd ಓ/ tA Gd Adhd Nf Cdl ॥ heed Sd AN ಪ 0 ್‌್ಥ್‌ CI ॥ UMN ( 
99 
ಮರೆತುಹೋಯಿತೇ? 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
SS ರಾರಾ: (ನಾರಾಯಣ ದೃ ರ್ಯ) ಲ. ಮೆನಿ 
(1ಬಲಿಸುಳೆಲ್ಲ ಲರು, ಸುಮರು — WON KXVRHN. 
೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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“ಭೀಮಸೇನ! ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯವನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಗುರುವು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತನಾಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಸರ್ವಥಾ 


ರಾ ಹಾಲ ಇರ ದಧ ಗ ಶಾಸಕ ಹಾದ) ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸನಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಜಾನ ನಾನು ಸಾದಿ ಗಿ *% RD ಇ ಹಾಧಿ (ಲ ಹಾಲಿ 
ಗುಲ ಶ್ವ ಮೂ! eof 1ಬಿಲ್ಲಣ. * ಇಮ್ಬುಯಲತ್ರಿ ಉಲ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ನ ಸ್ಮರನ್ನ ಹರಾದ್ದಾನಿ ಸ್ಮರನ್ನಿ ಸುಕೃತಾನ್ಮಪಿ | 
ಅಸಮ್ಮಿನ್ನಾರ್ಯಮರ್ಯಾದಾಃ ಸಾಧವಃ ಪುರುಷೋತಮಾಃ ||೨॥| 


ತ್ತಾ 


ಆರ್ಯಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರದೇ ಇರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಇತರರಿಂದಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸದಿಸುತ್ತಾರೆ.'” 

ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಫಾಲ್ಗುನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವಿದುರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಕೃತ್ರನೇ! ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳ ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಧನವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ನಾನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಭೀಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲ ಉಪಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಸುಹೃದರಿಗೂ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಭಂಡಾರದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ. ಶಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅರ್ಜುನನ ನಿಲುವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರನಿಗೆ ಈ 


ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಭೀಮಸೇನೇ ನ ಕೋಪಂ ಸ ನೃಪತಿಃ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ lll 
“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಭೀಮಸೇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳ 

ಬಾರದು 

ಪರಿಕ್ಷಿಷ್ಟೋ ಹಿ ಭೀಮೋಪಿ ಹಿಮವೃಹ್ಣಾತಪಾದಿಭಿಃ। 

ದುಃ ಖೈ ರ್ಬಹುವಿಧೆಧ್ಧೀಮಾನರಣ್ಣೇ ನದಿತಂ ತವ |1೮॥ 


IN 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಧೀಮಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂಜು, ಮಳ, 
ಬಿಸಿಲು-ಮುಂತಾದ ಬಹುವಿಧವಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿದುರ! ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಯದೃದಿಚ್ಛಸಿ ಯಾವಚ್ಚ ಗೃಹ್ಮತಾಂ ಮದ್ಭಹಾದಿತಿ | ಯಾವ-ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಅವನು ನನ್ನ ಅರಮನೆಯ 
ಬೊಕ್ಕಸದಿಂದ ಗ 
ಯನ್ನಾತ್ಸರ್ಯಮಯಂ ಭೀಮಃ ಕರೋತಿ ಭೃಶದುಃಖಿತಃ। 
ನ ತನ್ನನಸಿ ಕರ್ತವೃಮಿತಿ ವಾಚಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ |೧೦॥ 
ಹಿಂದಿನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತನಾಗಿರುವ ಭೀಮಸೇನನು 


ತೋರಿರುವ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ವಿದುರ! ಹೀಗೆ ನೀನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಯನ Wd ದನಂ ಕಿಂಚಿದರ್ಜುನಸ ಚ ಹೇಶನಿ| 


'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಓಳ ಆಲ NA ಆಟ್‌ ಆಟದ ಆಗ್‌ ಆ. ಕಳು ಆಗೆ ಆ ಪ್ರ | 


J 
ತಸ್ಮ ಸಾಮೀ ಮಹಾರಾಜ ಇತಿ ವಾಚಃ ಸು ಪಾರ್ಥಿವಃ 1೧೧ 


ವ 


ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಯಾವ ಅಲ್ಲ- ಸ್ವಲ್ಪ 


ಶ್ರ ಜು 
ಲ್ಸ ಎಲ್ಲ ಲ್ಲ ವಾಲ್ಸ್‌ ಗಿ ನದು ( ರಾ ದ ರ್‌ ಷ್ಟಮಹಾರಾಜ ಬ್ಲೂ ಕಾಣಾ NAAR 
ಮ 


ee ಸಾನ ಬ ಹಾಡೆ eR ೧೪ ಕಾರ ಜಳ ಕ್ರ ಇಕಾ ಕಾರ ನಾಲ ಸ Ulm all 
ಆ ಅಲ)೭೮೦ dT ಆ (ಟ್ರ Fd ಳಳ ಆಟಿ ಕಂ 11( ll 
ಕಾಸಗಾನಗಾಜನು ಯಾಹಣ ರಿಗೆ ಗಿಳಾಗೋೊಂನ ಕದಮ್‌ 
ದಾನಮಾಡಲಿ. ಶ್ರಾದ್ಷಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲಿ. ರಾಜನು 
ನ ಭಾ ಲಾ ಲಾ ಜಾವಾ ಯ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಉ್ಯಾಣ್‌ ಉಮ್ಮ ಜು ನಾರಾ ಧಾರ ಬರಿ, 
ಅಆ ಆ. ವ ಗಟಟ ಟಟ dic WVU ೦ಬ! 1೮/ 
ಂ ಲ ಇಂ 
ಶಾಲ ನಾಲಿ ಕದಂ ನ A ಲಾ ಯು | 
ಇಓ / ಓತ! ಟ್‌) Ad Wi ಆ ಪ ಆಆ ಆಲ yd ಆಆ | 
ಧನಾನಿ ಚೇತಿ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಂ ನ ಮೇ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ ||೧೩॥! 
ವಿದುರ! ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಯಹಾವತಾಗಿ ಹೇಳ 
(4) 
4, 
9) 
TEKS 
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ಬೇಕು-"ನನ್ನ ಶರೀರವೂ ಮತ್ತು ಸಮಗ್ರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ನಿನ್ನ 


ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ -ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ.' ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 
೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಉದಾರತಯ 


ಉತರವನ್ನು ತಿಳಸಿದುದು 
ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ಏವಮುಕನು ರಾಜ್ಞಾ ಸ ವಿದುರೋ ಬುದ್ಧಿಸತ್ತಮಃ। 
ಧೃತರಾಷ್ಟಮುಪೇತೈವಂ ವಾಕ್ಕಮಾಹ ಮಹಾರ್ಥವತ್‌ loll 


ಜನಮೇಜಯ!  ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಬುದಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶೇಷನಾದ ವಿದುರನು ಧತರಾಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ವಳ has ಬಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ಘಟ್‌ ಬ್ಬ ಆಲ್ಬಂ x ಪ್‌ 


ಅರ್ಥವತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಧೃತರಾಷ್ಟಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 


ie) (A 


ಹೋಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದುದನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯ ವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿ 


ಗತ್‌ ಟ್‌ | ಓಟ್‌ Ak A ( ಆಸ್‌ ಪಗ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಗ ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಗ ಟೆ 


ಹೇಳಿದೆನು. ಮಹಾದ್ಯುತಿಯಾದ ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಯನೂ. ಐಶ್ಷರ್ಯವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ. 


ಕ್‌ a 


ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು 


ರಾಣ ನನ್‌ ಇಣ೧ಣಗಲನ್ಸ ೧ ಐಶ ಎಸಗಿ ಗ ಮದುಣು ನಿ 


ಕಲ್ಯ ಹ HI ಆ ಫು ಓಟ NAG IIS Mea 


ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಬೇಕಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಮತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು- ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿನ 'ಅಗಣಿತವಾದ 


ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಾಜನ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಸೌಹಾರ್ದವುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಭೀಮಸೇನನು ಹಿಂದಿನ ವೈರವನ್ನು ಸರಿಸಿ 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. "ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು' -ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

"ನರೇಶ್ವರನೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವು ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಈ ಭೀಮಸೇನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ' ಮತ್ತು 
ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ “ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 
ಭೀಮಸೇನನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ನಮ್ಮ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಏನಿರುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನೀನು ಎಷ್ಟು 
ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವೆಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಕೊಡು. ನೀನು 
ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ'-ಎಂದೂ 
ನನಗ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶ್ರಾದಕ್ರಿ ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲಿ. ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಿಂದ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ಆಡು- ಕುರಿಗಳನ್ನೂ 
ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 'ದಾನಮಾಡಲಿ.” 

ವಿದುರ! ನೀನು ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ದೀನರಿಗೂ, ಕುರುಡರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ದರಿದ್ರರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ದೇಶದ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನ- “ರಸ- ಪಾನೀಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮಛತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 
ಹಸುಗಳು ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಇವೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪುಣ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು.' 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಧನಂಜಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


403-31 
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ಮ ಹಲ್ಕಟ್‌ ಯ್‌ 


ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ಷ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮೃತರಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನೂ-ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ವಿದುರೇಕೈ ಮುಕ್ತ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ಜನಾಧಿಪಃ। 


ಕಿ 


ಹೀತಿಮಾನಭವದಾಜನಾಜೋ ಜಿಹೋಶ ಕರ್ಮಣಿ Ill 
ಬ 


HEY 4858 


ಹೇಳಲು ಜನಾಧಿಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ 
ರ್ಥನೆಗೆ . ಯುಧಿ ಹ್ಠಿರನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ “ತೋರಿದ 


್‌ಿ ೦ ಲ್‌ಿ 
ಅನಂತರ ಕಾಸೆ ON ON RO (ಷ್ಟು ಕ್‌ೆ 
tes Cd ಆಗ Ned Nf MAS NC VY 9) ಆಟಂ Nd 6/೬. ರಟ Wd ಸ್ಸ 


ಅವನ ಅನುಜರು, ಜಯದ್ರಥನೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಗಳು, 
ಸುಹೃದರು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಅವರ 


ಹೆಸರುಗಳನು ಪತ್ನೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿ 


೩" 


ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆ” ಶ್ರಾದಯಜ ಜೃವು ಪ್ರಚುರವಾದ 


ಅಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಸಾ) ಬಾವ ಸಾಧ ಲ್ನ ಲ ಗದಧ ಇಷ್ಟು ೦ ಯ ಭಷ ವಿ.ವಿ ಕಾಲಿ ಣಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಜಾಲ 
ಭಣರೂಪಖವಿಂದಿ ದಬ್ಬಣ ಸುಶೋಭುಸುಲ್ತರ್ರತಿ. ಅನೀಕ ದಿನಿ-ಕವಿಕ- 
ರತ್ನರಾಶಿಗಳು ಆ ಪ್ರಾ ದ್ವಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಯವಾದುವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ND ಹುಡು SS RS ಬಳಿ ಎದಹುಡಳ್ಳ ಎಷು (0ಜಿ ಬು STE’ 
ಆಲ್ಲಿ ನಲ of! ೭೮೫/1೮೪೮ ಬಾ? CAV AAT WY (ಆಖಲರೈಗುಲು 
ಆಯ-ವ್ಯಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು) ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟನ 
ಹಾ ಬಗ್ಗು ಷ್ಟ ಟ್ರ ಹಾಸ ಲಾ ರಾ ಬಿ ಕಾಣಾ ಸಾಲ ಐಸಾ ಷ್ಟ mE Ae EN ee ON ವಾ Q ಆ 
NN WENA ° ಆವ ಆಉಂಣಯ್ನು ಕೆ. ೮. vu - wolf No Qf!) 
ಕೇಳುತಿದರು 
ಇ ಛು 


"ಆಜ್ಞಾಪಯ ಕಿಮೇತೇಭ್ಯಟ ಪ್ರದಾಯಂ ದೀಯತಾಂ-ಇವರಿಗೆ 
ಯಾವ ವಸುವನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು? ತದುಪಸ್ಸಿತಮೇವಾತ್ರ ಎ 


ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 7 Mf ಸರ್ಪ ಇರ್ಥ್‌ ಸ್ಥಾ “ಪ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಷ ರ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಇರ್ತಾ ರ್ಸ್‌ ಆಂ ರಾರಾ ಕಾ ಸರಾ ್ಕ೯ Pa T&F ಇಘ್‌ 


ಯಾವುದೇ `ವಸುವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದನ್ನು 
943ಂಷಾಗದ ಣ ಸಿಎಂ, ಕು? ಎಂದು ಹೇಳುತಿದರು. ಕಣಾ ಮು ಲಿ 


ಜ್‌ ಓ ಹ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಸವ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಜಲ್‌ ಟ್‌ ಹಗ್‌ ಬನ್‌ ಪದ್‌ ಸವ್‌ ಗ್‌ ಲ್‌ಿ ಬು wd A ಓಟ್‌ 


ದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಗಣಕರು ಯಾಚಕರಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಕೌಂತೇಯನ ಆದೇಶದಂತೆ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನೂರು 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರೆ ಗಣಕರು ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರೆ- 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಘವು 
ಮಳೆಗೆರೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಹುಲುಸುಮಾಡುವಂತೆ-ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ರೂಪವಾದ ಮೇಘವು. ಧನರೂಪವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಾನಗೊಳಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು 
ಸಮಸವರ್ಣಗಳ ಜನರನ್ನೂ ಅನ್ನ- ರಸ-ಪಾನೀಯಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ 
ತೇಲಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಾಡಿದ ದಾನಯಜ್ಞವು ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ 


ಹಾಗ ಕಾಲಿ ಸಕಾಲ ಗಾ ಹ್‌ ಎ ಡಿ ಗಂ ಇ ದಾ ಲ್ಲ ನ್ನ ಘಾನ್ಗ ಗಾಲೆ 
CY hd NE * ಆಗಿ dC ಲ! eke ns hd ed 


ಅಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ಮದಂಗನಿನಾದವೇ ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆಯಂತಿ 


೦0 ಲ 

ನ್ನು ತೆಗಿ ರಾಲಿ ಕ್ಯ ಶಾಲ ಪಾ ಹಾಲ ಸಸಾಘ್ಸಾ ಪಾ ಇ ನಾನ ಸ್ಟ್‌, ನ್ನ ಕಾ ಬೇದೀ ನ್ನ ನಲ್ಲ ಬ್ಬ ಡಲ ಧಾರೆ (ಲಿ — ಕ್‌ (ಗಿ ಗಾಳ 

ಉಲ ಟಕ? (ಆ wid (ಟು) ಲಲ ೮! ಅಲ NAN ಬುಲಿ! Mie WOW 

ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು.) ಗೋವುಗಳು ಮತ್ತು ಕು ಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 

wd ಮ್ಹ ಕಾಸಾಜ್ಸಾಲ ಹಾಲೆ ದ್ದು ಹಾ ED SD ಮ್ಮ ಹಾಡೆ ಬ್ಬ ಕಲೆ ಸಮಜ = wed A ಕಾರಿಸ ಸಾಲೆ ಕಾಲೆ RL ಬ್ಬ ಕಲೆಯ ಸಜ mm ON md) wud 
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ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಅದು ಆಕರವಾಗಿದಿತು. ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ 
ಕೊಡಲು ಸಿದವಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು ಅಗ್ರಹಾರಗಳೇ ಸಮುದ್ರದ 
ದ್ವೀಪಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಮಣಿ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣ ಗಳಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ಆ 
ಸಮುದ್ರವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರೂಪಿಯಾದ ಚಂದ್ರನ ಉದಯ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ದಾನಯಜ್ಞರೂಪವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರವು ಉಕ್ಕಿಹರಿದು 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 


ಹೀಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಪುತ್ರ- -ಪೌತ್ರ ರಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಶ್ರಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿಯೂ 
ಅನೇಕವಿದವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಪಕಾರವಾಗಿ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು-ಕೊಟ್ಟು ಆಯಾಸಗೊಂಡವನಾಗಿ ದಾನಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಬಹುವಿಧವಾದ ಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ- 
ರಸಗಳಿಂದಲೂ- ದಕ್ಷಿಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ, ನಟ- ನರ್ತಕರ 
ನಾಟ್ಯ-ನೃತ್ಯ-ನರ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ದಾನಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ನಾನಾಪ್ತ ಕಾರವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ದೃತರಾಷ್ಟನು ಮಕ್ಕಳು-ಮೊಮಕ್ಷಳ ಹಣದಿಂದ ಮುಕನಾದನು. 

§ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವನಪ್ರಸ್ಥಾನ 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ರಾಜಾ ಸ ಧೃತರಾಹ್ರೋ ಮ್ಲಿಕಾಸುತಃ | 
ಆಹೂಯ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ನೀರಾನ್ನನವಾಸೇ ಕೃತಕ್ಷಣಃ | 
ಗಾನ್ಜಾರೀಸಶಿತೋ ಧೀಮಾನಭ,ನನ್ನದಥಾವಿಧಿ lal 
ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧಾರೀಸಮೀತನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ, ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ವೀರರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಯಥಾವಿದಿಯಾಗಿ ಅಬಿನಂದಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಮೆಯ ದಿನದಂದು ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಾತ್ರಾಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತಾಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಧೂಜನರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 


iG Rd ತ 
(ಸ 


We 
ಸ ly ly 





ಎಿಬಿತ್ರವೀರ್ಯನ  ಮುಗನಾದಬ ದೃತರಾಷ್ಟ ಸರಲ ಜನು 
ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವನೀಯರ ಮತ್ತು ಕೌರವ 
ರಾಜವಂಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆರ್ತ ನಾದಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 'ಕೇಳಿಬರು 
ಶ೨ದುವು ಗಾಂಜುರಿಯೊಡನೆ ಅರಮನೆಯಿಂದ. ಹೊರಟ ರಾಜನು ಬತದ 


ಅಲ: I ಗ್‌ ಸದ್‌ ಪದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ತ್‌ವೆ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಸಿ'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ವಗ್‌ದ್‌ನ್‌ ಸ್ಮ ಟ್‌ ಸಗದ ಸದ್‌ ದತ ಗಗ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಗಳ್‌ ಸ್ಮ ಟೇಟ್‌ i wf dd 
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ಅರಳಿನಿಂದಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಧನ-ಕನಕಾದಿಗಳ ಪ್ರದಾನದಿಂದ 
ಸೇವಕವರ್ಗವನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


i 


ಇ) 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಬಾಷಗದದೆಕಂಠನಾಗಿ- ಸಾಧೋ! | ಕ್ಷ ಯಾಸ್ಕಪಿ? ಸತ್ತುರು 
ಧಿ ಗ್ರ 1 ಹಾಹಾ ಹಸೆ 0d ಇ ಇ ಕ ಛಳಿ ಹಾದಿ ನ್‌ ಬಾನಿ ಣಿ ಕಾಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಾ ಇ CO ಲಿ 
WMO: ಉಳಿ ಅ) wl! OWN Vow ! ಉಟ) (Wo ೮11 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹಾಸ್ನ ಇಳ ದಿ ಇಣಷ ರ ಚಾಲ ದಬ ದ Oe ಡಾ PROS ES  ಉಕಾಲ್ಯಾಯ್ಕಿ ಗ ಇಾಲ್ಟಾಯ್ಕಿ 
ಅಬಿ ಗುಟ್ಟ, ಊಟ ಅರು) Nevo NY UIT NOW ಬಾರಿಬಾರಿಗ Wo 


ಧಾವಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ " ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ' "ಇಷ್ಟು ` ಅದಧೀರನಾಗ 
ಬಾರದು'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತಾನೂ ದೀನನಂತೆ 
ಎದೆಗುಂದಿದನು. ಅನಂತರ 'ಬೀಮಸೇನ, ಅರ್ಜುನ, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ವಿದುರ, ಸಂಜಯ, ವೈಶ್ಯಾಪುತ್ರನಾದ ಯುಯುತ್ಸು, 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು, ಧೌಮ್ಯರು ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಷ್ಟಗದದಕಂಠಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು 


ped ಲು ಲ ಹಾದ ಗ್‌ ನಿ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಜ್ತ ASN ಹಾಲ ನನ್ನಾ ನ್ನ ಧಾನಿ (ಲಿ MN 
ಆಲ ಗು UN QU WW ಜಟ ಅರು) ಅಂಡ ( ಳಿಗೆ ಬಲ್ಟಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಎಡತೋಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನ್‌ ರಂ0ಚಾಭ್ಯಲಷ್ಟುಷ್ಣು ಭಾ ಇದ್ದಾವ ಹಾಲ ಷಿ ನಾ ಯ್ಯ ಸ್ಟ ಹ ದ. ಎಂ 
ಎಲ ಪ್ರಿ * ಬ್ಬ ಅಲ ಪ್ರ ಗೆ೦೦ಭಿಲಟಯಿ oof We ಎ 
ನೈಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ದ್ರುಪದನ ಮಗಳಾದ 
ಕಾಲ ಇಪ ಲನ ಜಾನಿ ರಾನಿ ಲಿನ ಲಿನ್‌ ನಗಾರಿ ವಾ) ಲ) ನಾ ಸಾ ಣಾ) ವ ಸಾಲ ಗ್ರಾ ಜಾಲ) 
ಧ್ರಲ್ಟು MW» ಖು! ಭಬಯ್ಣತ್ರರ ಅಳಿಲು ಅಟ ಟು) ೮”ಆಂಪ್ಯಯಲ( Kv ಆ! IT VU 
ಉಲೂಪೀ ಬ್ರುವ ವಾಹನನ ತಾಯಿಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ಗೊಂಡವರಾಗಿ ಹೆಣ್ಣುಕುರೆರಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ರದು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರೋದನಶಬವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರವರ್ಣಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಹಿರಿದೆ ದ್ಯೂತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವಸಭೆಯಿಂದ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಹೊರಟಾಗ 
ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣದ ನಾಗರಿಕರು ಎಷ್ಟು ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದರೋ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

V V 
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ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಅಷ್ಟೇ ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ರಾಣಿವಾಸದ ಯಾವ ರಮಣಯರು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ 
ಚಂದ್ರನನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೌರವೇಂದ್ರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಹಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದರು.” 

೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಧ್ನ ೨ ಧ್ಕಾಂ ಯ SUN (ರ್‌ ನ್ನನ್ನ್‌ ಸ್ಕಿ 
UN WU ಅಶ್ರಿಯಿಬಿಸಿಖಿರಿ (ಆ೦ಟಿ *) 


ಧೃ ರಾಷ್ಟ್ರನು ಪುರವಾಸಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು: 


ಪಾಂಡವರು ತಡೆದರೂ ಕುಂತಿಯೂ ಅರಣ ಕ್ಕ ಹೊರಟುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ತತಃ ಪ್ರಾಸಾದಹರ್ಮೇಷು ವಸುಧಾನಾಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ನಾರೀಣಾಂ ಚ ನರಾಣಾಂ ಚ ನಿಃ ಸ್ವನಃ ಸುಮಹಾನಭೂತ್‌ 11೧ 
ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 

ಉಪುರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನರ-ನಾರಿಯರ ಗಟ್ಟಿಯಾದ 

ರೋದನಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಧೀಮಂತನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ನರ-ನಾರಿಯರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಬಹಳ ಕಷದಿಂದ ಮುಂದೆ- ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ವರ್ದಮಾನವೆಂಬ 


ಲ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ ಇರ ಇಷು ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇಷ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇದ್‌ 


ಮಹಾದ್ವಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು: ಹಾಸಿನಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ 


ಮೌ ಕಸಲಿ ಜ್‌ ಕಕ್ಷ ಕಾಲೆ ಕಾಲೆ ಕಾಲೆ ಛು ಲ್ರಿ, ಯರು. ಲಿ ಊತ ಕಾದ ನಲ್ಲಿಸ ಎರು ಜಾಮ ಶಾನೆ 


Ad © Nod ಓಗಿ ಆಗ id Ch ಆ ಅಯ್ಲಯ್ನೀಹಗುಳಗು ಜಿ wd ಉಗಬಲಹಟಿಲಲಲಿಊೀ್ಲ thse 'ಆ್‌ ಓಗ್‌ಟ್‌ 


ಬರದಂತೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯುತಿ ಶ್ರಿದನು. ವಿದುರನೂ, ಗವಲಣನ 


ಮಗನಾದ ಮಹಾಮಾತ್ಕ್ಯನಾದ ಸೂತಸಂಜಯನೂ ರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸು ಎದುರ-ಸಂಜಯ 
ಮುತು 


ರಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಪರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನೂ 


ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಒ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


‘i © 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನೆ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು *ದಿರುಗಲು 

ಅನುವಾದನು. ಆದರೆ ಕುಂತಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಗರಕ್ಕೆ 

ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವುದಾಗಿ 

ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಅಹಂ ರಾಜಾನಮನ್ನಿಷ್ಕೇ ಭವತೀ ವಿನಿವರ್ತತಾಮ್‌। 

ವಧೂಪರಿವೃತಾ ರಾಜ್ಞ ನಗರಂ ಗನ್ನುಮರ್ಹನಸಿ! 

ರಾಜಾ ಯಾತ್ತೇಷ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಾಪಸ್ಕೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ 11೮॥ 
“ತಾಯೇ! ನಾನು ರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೂಸಯರೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನು 

ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತಪ ಸ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. | 


ಲಕ 9. ೧ಗೆ ಇಂ ಲು \ ಹನಿಯ AON PAA AON 


ಫಸ 
ಯಜ wedded Aid Al ॥ ಓಕ ಹ್ಹ Qh Ne ಓಲ್‌ Nf No Cd Ne Rf ಓಟ್‌ 


i 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 


ಕಾ ಕ್‌ ರ್‌ ಕಾ 


ಸಹದೇವೇ ಮಹಾರಾಜ ಮಾಪುಸಾದಂ ಕೃಥಾಃ ಕೃಚಿತ್‌ | 


ಏಷ ಮಾಮನುರಕ್ತೋ ಹಿ ರಾಜಂಸ್ಕ್ವಾಂ ಚೈವ "ಸರ್ವದಾ ॥೧೦॥ 
46 ಎಷ್ಪಷ್ಟ ಣ್ಣು ನಗ ।|್ಯೆ್ಣ್ಪಸಸಜಾರ್ಗಾಕೆಂಸುವ ಗದಗಕರ ದಂದ ಗಿಕಾಯಗೂಚಿ 
ಆಯ - ಗಟಟ .೦ಊ ಲಿ ಲ WAX ರ್‌ ೧೫1೬೮ ೮೦೮1 MAY 

ಅಪಸನನಾಗಿರಬೇಡ. ಅವನು ನನಲಿಯ ಮತು ನಿನಲಿಯೂ 

ಸ ದ್ನ ಇ ್ಲ್‌ಿ ಹಾದಿ ಇ 6೮% 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 

AS ಹಾಸ ಲ ಪಾಕ್ಸಾಮ್ಮಾ ಹಾನಿ SS ಹಾಲೆ SS RN ಇ ೮ ಹಾಗ ಹಾ ಫಾಸಾಲ್ನಾ ಬಾಲಿ ಇ ಹಾರ ES ಹಾದಿ ॥್ಷ 

TUeoe VY ಬಿಲ ಲಂ ಈ ಅ / AM Ne NO we WY” | 

ಅವಕೀಣೊ£ ಹಿ ಸಮರೇ ವೀರೋ ದುಷಜ್ಞಯಾ ತದಾ IAA! 


6 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್ಞಾಫಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು ನನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿಯೇ ವೀರನಾದ ಅವನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. 


ಆಯಸಂ ಹೃದಯಂ ನೂನಂ ಮನ್ಹಾಯಾ ಮಮ ಪುತ್ರಕ! 
ಯತ್ಸೂರ್ಯಜಮಪಶನ್ನಾಃ ಶತಧಾ ನ ವಿದೀರ್ಯತೇ ೧೨! 

ಮಗು! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಭಾಗಿನಿಯಾದ ನನ್ನ ಈ ಹೃದಯವು 
ಲೋಹಮಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡದಿದ್ದರೂ (ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ) ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ನೂರಾರು 
ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 


ಏವಂ ಗತೇ ತು ಕಿಂ ಶಕ್ಕಂ ಮಯಾ ಕರ್ತುಮರಿಂದಮು । 


ಮಮ ದೋಷೋಯವಮತರ್ಥಂ ಖ್ಯಾಪಿತೋ ಯನ್ನಸೂರ್ಯಜಃ ॥ 


ಅರಿಂದಮನೇ! ಎಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ? ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಖಿಲ ಬ ಲಂ ಆಖ! ಯಲ ಊಂ ಉಂ Mo 


ಮೊದಲೇ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿಕೊಡದೇ ಇದ್ದುದು ನನ್ನ ಮಹತ್ತರವಾದ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅರಿಂದಮನೇ! ನೀನು ಅಮುಜರೊಡನೆ 


Ld ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಪ್‌ಾಾ್‌ ಈ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಸ್ಮಿ ಇತ್‌ ಶಓ 6ಈ . KY Uy ರ್ಸ್‌ ರ್ಮ್‌ FTF ಸರ್ಫ್‌ 


ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನ ಸಲುವಾಗಿ ಉತ್ತಮದಾನಗಳನ್ನು 


ENN ಲಂ ಅದಿಗಗಂಳಿಂದ ನನಗ NER 
ANd ಈ/ AIO Ned UY ರೂಲಂಖತ್ರ( RS GAN ಓಟ! ಅ WI MU WMA UV ky Cad 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾ ಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ 


ರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂದಿನಿಂದ ಕುರುವಂಶದ ಪಾಲನೆಯ 
ಬಾರವು ಸ ಪೂ ರ್ಣ ಇದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದಿದೆ. ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಹ 
ಅತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸಸ sy G ಗೌರ್‌ತ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಸಿಗತ್‌ದ್‌ ಇ ಸ್ರ ಕ್‌ ಸಿ 'ಪೌಟ್‌ 


ಉ 

ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ 

ಇಪ್ಪ ಇಸಾ ಹ ದ ಭಧ ೊಳ ರಾ ಉಾಾ೪ಸಹಜಾಾಸಾ ರ ಗಾಳಾರಾಯ 1 ಾ ಧಾಳಿ ನಾ ೨೨ 

“ಪಾ ಟ್‌ A | ೮೦1) 1 1 ಆ್‌ಟಲ್ಯ ಲ್ಲ ಇಲ್‌ 

ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 

ಧೀಮಂತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ತಮಂದಿರೊಡನೆ 

ಅತಂತದುಖಿಯಾದನು pA ಖನ್ನಾ ಸಾಸಾಭೆ ಷ್ಟು PN "ೌ್ರಿ ಸ್ಮ ನ್ಮಾರಿಸ್ಥಿ ಇಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಹಾಾಇಲಿಸ್ಟಾಕಸ್ಸಾ ಬಾಲ ಇ ಪಾಲೆ ಧಿ 

ದ ಬಂಟ 6೦೬/೮೪) ಆಲು. ಜಬ್‌ ed ಆಲ) WAN Yd ೦೪೪೪೮೮೪೮೪೬! IN 

ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಚೆಂತಾಶೋಕಪರಾಯಣನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಾಗಿದ್ದ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸು ದ್ದು ನಂತರ ತಾಯಿಯನ್ನು 

ಹಾರ್ಥಿಕ ಮೋರಿ ಕೂ 

eh ಓಲ ಓಲ್‌ dN OU dC 
Y \ 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
No RTT 
CS *..ಎ TERY 
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ಕಿಮಿದಂ ತೇ ವೃವಸಿತಂ ನ ವಂ ತ್ಸಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ! 

ನ ತ್ಥಾಮಭ್ಯನುಜಾನಾಮಿ ಪೆಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1೧೯॥ 
“ಅಮ ನೀನೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ? ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ನಿನಗೆ 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಾನು 

ಅನುಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಯಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

ಪುರೋದ್ಮತಾನ್ನುರಾ ಹೈಸ್ಮಾನುತ್ಸಾಹ್ಮೆ ಪಿಯದರ್ಶನೇ! 

ವಿದುಲಾಯಾ ವಚೋಭಿಸ 0 ನಾಸ್ಮಾನ್ಸಂತೃಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೨೦! 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಳೇ! ಹಿಂದೆ ನಾವ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 


ಉದ್ಯತರಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀನು ವಿದುಲೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಕತದರ್ಮವನೇ ಪರಿಪಾಲಿನಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಈಗ 





MO ಗದ ಉದ್ದ ಡೆ ವುದ 
ನಮನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
OX med ಹಾಲಿ md? EN ON mm me me Fm 3 ಚಾ ON ಂಸಾಸಾಲೆ ಎ da mde | 
ಬಲಲ ಯಲ ಯಊ ಅಲಬಲ್ರಲ್ಯೂ ಉಲ್ರಲ್ಬಃ ಬದಔOE ಊಉಯಿ೨ಂ। 
ತವ ಪ್ರಜ್ಞಾಮುಶಶ್ರುತ್ತ ವಾಸುದೇವಾನರರ್ಷಭಾತ್‌ |1೨೧ 
೧ ಶಿ ಲ ಕ 

ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಮೂಲಕ ನೀನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ 
ದಂತೆ ನಿನ್ನ ಬುದಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ದಿನ್ನ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ) ಎಲ್ಲ 
ದಿ 1 ಎಷ ಮು | ಮೊ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತೇನವೆ. 

ಹಾಸ 

ಕ್ರ ಸಾ ಬುದ್ಧಿರಿಯಂ ಚಾದ್ಯ ಭವತಾ , ಯಚ್ಛ್ಚುತಂ ಮಯಾ 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ಭೋಕ್ವ್ವಾ ತಸಾಸ್ತೀ ಮಿಚ್ಚಸಿ ||.೨೨॥ 


ಖಿ. 
ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು? ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ನಮಗೆ 
ಉಪದೇಶವನಿ ನೀನೀಗ ಆ ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮದಿಂದ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಅಸ್ಮಾನುತ್ಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸ್ನುಷಾಂ ಚೀಮಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಮ್‌! 


ರಿ 
ಕಥಂ ವತ್ಸಸಿ ದುರ್ಗೇಷು ವನೇಷ್ನ್ಟದ್ಧ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ೨೩ 


ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ನಮನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯ 


| 
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ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಸಮಾಡುವೆ? ಬೇಡಮ್ಮ! ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ; 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಇರು.” 
ಮಗನ ಬಾಷ್ಟಗದದವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಭೀಮನು ಕುಂತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 
ಯದಾ ರಾಜ್ಯಮಿದಂ ಕುನ್ನಿ ಭೋಕವ್ನಂ ಪುತ್ರನಿರ್ಜಿತಮ್‌!। 
ಪ್ರಾಪವ್ಮಾ ರಾಜಧರ್ಮಾಶ್ನ ತದೇಯಂ ತೇ ಕುತೋ ಮತಿಃ  ॥೨೫॥ 
“ಅಮ್ಮ! ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ. ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲವು ಒದಗಿಬಂದಿರುವಾಗ, ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ 


ಕಿಂ ವಯಂ ಕಾರಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಭವತ್ಕಾ ಪೃಥಿವೀಕ್ಷಯಮ್‌! 

ಕಸ್ಕ ಹೇತೋಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ವನಂ ಗನ್ನುಮಭೀಪ ಸಿ loll 
ನೀನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿದರ 

ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ವಿನಾಶವನ್ನು ನಮಿಂದೇಕಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ? 

ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಮವ್ಹೇಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 

ನೀನೀಗ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸಿರುವೆ? 

ವನಾಚ್ಛಾಪಿ ಕಿಮಾನೀತಾ ಭವತ್ಕಾ ಬಾಲಕಾ ವಯಮ್‌! 

ದುಃಖಶೋಕಸಮಾವಿಷೌ ಮಾದ್ರೀಪುತ್ರಾವಿಮೌ ತಥಾ ೨೭! 


2 ತ್ಯ ಆ 2 k ಆ ಸ 
ವನವಾಸವೇ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೆ ದುಃಖ-ಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಈ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದ 
೧ ಅರಣ್ಣದಿಂದ ಪಟಣ ಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದುದೇಕೆ? 
ಪ್ರಸೀದ ಮಾತರ್ಮಾ ಗಾಸ್ಥಂ ವನಮದ್ಕ ಯಶಸ್ವಿನಿ! 
ಯೌಧಿಷ್ಠಿರೀಂ ಮಾತುರ್ಬುಂಕ್ಷ ತಾವದ್ದಲಾರ್ಜಿತಾಮ್‌ ॥೨೮॥ 
! ಪಸ 
ಅಮ್ಮ! ಯಶಸ್ಸಿನಿಯೇ! ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ. 


ನಳ “Me 
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ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಆದರೆ ಗುಣವತಿಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಗಾಂಧಾರಿಯರೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳು- ತನ್ನ "ಮಕ್ಕಳು 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ತೆಯೂ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಸುಭದ್ರೆಯೊಡನೆ ಕುಂತಿಯ 
ಹಿಂದೆ-ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದಳು. 

ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನಳಾದ ಕುಂತಿಯು ಅತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸೂಸೆಯನ್ನೂ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 


ಎ 
ಇ ಇಂಗಿ ಶಿಹರೂ ಅಗಲ ಹ ನೌ ಓಂಗ್ಲಂಕೇಂಕೆಂತು ನ್‌ ಘಾತ್‌ ನಿಶಯಿಸಿದ್ದ 


Cd T&A Ah ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಛ್ರ ಜ್‌ had NT Ned ಯ ಹಗ ಓ ಓಲೆ No ಓಟ್‌ ಕು! I ಳೆ 


ಕಾರಣ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಗಾಂಧಾರಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಅರಣ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಪಾಂಡವರೂ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂತಃ ದದ ಬಯುದ ಇಡನೆಯಯ ೧ ತೀವಿಕರೆ. ಸು ಇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 


ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಹ ಗ್ರ ಆಟ್‌ ಗಟ್‌ ದ ತುರು ದಡ ಡುತ ಡುತರುದುಡುದ vive eR a ಆ ತ್‌್‌ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಇಗವೌವ್‌ 


ಕುಂತಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಕುಂತಿಯು 
ಕಣ್ಣೀರೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 
೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವ್‌ 8 ್‌್‌್‌್‌ ಜ್‌ 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಶೆಗೆ ಕುಂತಿಯ ಉತರ 


ಸರ್‌ ಓ“ ಟ್‌ ರ್ಮ್‌ Sy PF TF” WF ಸಿರ್‌ ಕ್‌ 


ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ: 
ೀ ಯಥಾ 


ಹಾಸ 


ಏವಮೇತನ್ನಹಾಬಾ ವದಸಿ ಪಾಣವ | 
ಕೃತಮುದ್ಧರ್ಷಣಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಂ ಯಾ ವಃ ಸೀದತಾಂ ನೃಪಾಃ ॥೧॥ 
“ಯುಧಿಷಿರ! ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ 
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(ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ.) ಹಿಂದೆ ನೀವು ಎದೆಗುಂದಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ವಿನಾಶವಾಗಲಿದ್ದಾಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಯುದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆನು. 

ದ್ಧೂತಾಪಹೃತರಾಜಾನಾಂ ಪತಿತಾನಾಂ ಸುಖಾದಪಿ! 

ಜ್ಞಾತಿಬಃ ಪರಿಭೂತಾನಾಂ ಕೃತಮುದ್ದರ್ಷಣಂ ಮಯಾ loll 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಿ. 

ರಾಜ್ಯಸುಖದಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾಗಿದ್ದಿರಿ. (ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದಿರಿ.) ಜ್ಞಾತಿ- 

ಬಂದುಗಳಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕೃತರಾಗಿದ್ದಿರಿ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮನ್ನು 

ವೀರೋಚಿತವಾದ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆನು. 

ಕಥಂ ಪಾಣ್ಪೋರ್ನ ನಶ್ನೇತ ಸಂತತಿಃ ಪರುಷ ರ್ಷಭಾಃ। 


ಆಲಿ ಯಿ ಓಸಿ AA ಬ್ರ ಉಂಟ 


ಯಶಶ ವೋ. ನ ನಶ್ಶೇತ ಇತಿ ಚೋದರ್ಷಣಂ ಕೃತಮ್‌ |೩| 


ಫೆ ಗ್ರ ಓನ್‌ ಓಹ್‌ aT ಗೆ ಕ್ತ ue tds ಗ ಓಡ್‌ ಒಹ್‌ ಜ್ರ ಆಳೆ ಹ 
ಈ ಎರಡರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾನು ನಿಮನ್ನು ಯುದಕ್ಷೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆನು. 
ಯೂಯಮಿನ್ನ ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವತುಲ್ಕಹರಾಕ್ರಮಾಃ। 
ಮಾ ಪರೇಷಾಂ ಮುಖಪ್ರೇಕಾಃ ಸೇತೇವಂ ತತ್ಸತಂ ಮಯಾ loll 
J ಇ. "ಥ್‌ ಚು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು; ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು; ಇಂತಹವರು ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಇತರರ 
ಮುಖವನು ನೋಡಬಾರದು-ಎಂದು ಬಯಸಿ ನಿಮನು ಯುದಕೆ 
- ಕೆ ಶ್‌ ಕೆ ಸ್ಹ ಶ್‌ ಎಕ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆನು 
ಕಥಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಾಜಾ ತ್ಸಂ ವಾಸ ಸೋಪಮಃ। 
ಹಪ್‌ ವಂ ಇ ಎಂಎ ಸ್ಮತಿ 0ತೆೈಣ7ಗಣ ರಾಗಿ ಹಲಳ 11೧011 
ಆತ್ರ ೬ ಆಆ ಆ. ಓಟ್‌ ಹ ಓಟ್‌ ಶೀಟ್‌ಆ್‌ ೮ ಆ್‌ ೬ ಗಟ್‌ ಪ್‌ ವರಗ ತಗದು ಕೈ ಟ್‌ ಆಕ್‌ ಆಟ್‌ ॥8ಟ JIL 
ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನೀನು ಪುನಃ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಬಾರದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿಮನ್ನು 
ಯುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆನು 
( 
of 
TERY 


6412 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾಗಾಯುತಸಮಪ್ರಾಣಃ ಖ್ಯಾತವಿಕ್ರಮಪೌರುಷಃ। 

ನಾಯಂ ಭೀಮೋತತ್ಮಯಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಚೋದರ್ಷಣಂ ಕೃತಮ್‌ ॥೬॥ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 

ವಿಖ್ಯಾತವಾದ 5ಐಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳ ಈ ಭೀಮಸೇನನು 

ವಿನಾಶಹೊಂದಬಾರದೆಂದು ನಾನು ನಿಮ್ನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆನು. 

ಭೀಮಸೇನಾದವರಜಸಥಾಯಂ ವಾಸವೋಹಮಃ | 

ವಿಜಯೋ ನಾವಸೀದೇತ ಇತಿ ಚೋದ್ಧರ್ಷಣಂ ಕೃತಮ್‌ |೭|! 


ಭೀಮಸೇನನ ತಮನಾದ ಇಂದ್ರೋಪಮನಾದ ಈ ವಿಜಯನೂ 
ವಿನಾಶವಾಗಬಾರದೆಂದು ಆಶಿಸಿ ನಿಮನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದೆನು. 
ನಕುಲಃ ನಿಂ ಣಲ್ಲನ್‌ ಇಳ ಗುರುವರ್ತಿನೌ | 


ಆಆ ಛಿ 1% ಆ್‌ಆ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಕತೆ ಸ. ಆ್‌ಆೇಲ್‌ {hee ಆಆ ಟ್‌ ಆ. ಓಟ. 


ಕ್ಷುಧಾ ಕಥಂ ನ ಸೀದೇತಾಮಿತಿ ಚೋದ್ಭರ್ಷಣಂ ಕೃತಮ್‌ llesll 
ಗುರುಜನರ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾದ ಈ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಹಸಿವಿನಿಂದ 

ವಿನಾಶರಾಗಬಾರದೆಂದು ನಿಮ್ನನ್ನು ಯುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತೇಜಿಸಿದೆನು. 

ಇಯಂ ಚ ಬೃಹತೀ ಶ್ಯಾಮಾ ತಥಾತ್ಕಾಯತಲೋಚನಾ! 

ವೃಥಾ ಸಭಾತಲೇ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾ ಮಾ ಭೂದಿತಿ ಚ ತತ್ಪತಮ್‌ lel 
ಎತ್ತರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣಳಾದ, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ 

ಈ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪುನಃ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಟ್ಟು 

ಅವಮಾನಿತಳಾಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

ಪ್ರೇಕ್ಷತಾಮೇವ ವೋ ಭೀಮ ವೇಪನೀಂ ಕದಲೀಮಿವ | 

ಸ್ಲೀಧರ್ಮಿಣೀಮರಿಷ್ಟಾಜ್ನೇಂ ತಥಾ ದೂತಪರಾಜಿತಾಮ್‌ ೧೦ 

ದುಃಶಾಸನೋ ಯದಾ ಮೌರ್ಯಾದ್ದಾಸೀವತ್ಚರ್ಯಕರ್ಷತ | 

ತದ್ಭವ ವಿದಿತಂ ಮಹಂ ಪರಾಭೂತಮಿದಂ ಕುಲಮ್‌ |೧೧॥ 
ಭೀಮಸೇನ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ, ಬಾಳೆಯ 


ಎಲೆಯಂತೆ ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ, ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿದ್ದ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತ 
ಛಾಗಿದ್ದ, ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಾಜಿತಳಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಯಾವಾಗ ದುಃಶಾಸನನು ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ದಾಸಿಯಂತೆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ 

ಸೆಳದುತಂದನೋ- ಆಗಲೇ ನನಗೆ ಈ ವಂಶವು ವಿನಾಶವಾಗುವುದೆಂದು 

ತಿಳಿಯಿತು. 

ನಿಷಣ್ಣಾಃ ಕುರುವಶ್ಚೈವ ತದಾ ಮೇ ಶ್ಚಶುರಾದಯಃ। 

ಸಾ ದೃವಂ ನಾಥಮಿಚನ್ನೀ ವ್ಯಲಪತ್ಕುರರೀ ಯಥಾ IAI! 
ನನ್ನ ಮಾವಂದಿರೇ ಮೊದಲಾದ ಕುರುನಾಯಕರೆಲ್ಲರೂ ಆ 

ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಿತರಾಗಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವಳು 

ದೈವವನ್ನೇ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಹೆಣ್ಣುಕಡಲುಹದ್ದಿನಂತೆ 


ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಕೇಶಪಕ್ಷೇ ಪರಾಮೃಷ್ಟಾ ಪಾಪೇನ ಹತಮಬುದ್ದಿನಾ! 

ಯದಾ ದುಃಶಾಸನೇನೈ ಹಾ ತದಾ ಮುಹಾಮಹಂ ನೃಪಾಃ Aa ll 
ಯುಷ್ಠ ತ್ರೇಜೋಭಿವೃದ್ದ: ರ್ಥಂ ಮಯಾ ಹೃುದ್ದರ್ಷಣಂ ಕೃತಮ್‌! 
ತದಾನೀಂ ವಿದುಲಾವಾಕ್ಕೆ ರಿತಿ ತದ್ದಿತ್ತ ಪುತ್ರಕಾಃ ॥೧೪॥ 


ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ರಾನಿ wa ಮ ಸನನಮು ಯಾವಾಗ ನನ ಸೊಸೆಯ 


ಕಲಮ ಲ ಗಗ್‌ (್‌ ಪೆಎಸೀ NY 1 ಲ್ನ AMO NANG 


ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಹಡಿದು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆದುತಂದನೋ- ಆಗ ನಾನು 

ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತಳಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ವಿದುಲೆಯ 

ಮಾತುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು 

ಮತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಮನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದೆನು. ಮಕ್ಕಳೇ! ಇದನ್ನು 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

ಕಥಂ ನ ರಾಜವಂಶೋ*ಯಂ ನಶ್ಶೇತ್ಸಾಹ್ಮ ಸುತಾನ್ನಮ | 

ಪಾಣ್ಹೋರಿತಿ ಮಯಾ ಪ್ರತ್ರಾಸ್ತಸ್ಥಾ ದುದ್ಕರ್ಷಣಂ ಕೃತಮ್‌ |1೧೫॥! 
ನನ್ನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡುರಾಜನ ಧೀರಪುತ್ರರಾದ ನಿಮನ್ನು ಪಡೆದೂ ಈ 

ರಾಜವಂಶವು ವಿನಾಶವಾಗಬಾರದೆಂದು ನಿಮನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 

ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದನು. 

ನ ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಾಃ ಪೌತ್ರಾ ವಾ ಕ್ಷತವಂಶಸ್ಕ ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಲಭನ್ನೇ ಸುಕೃತಾಲ್ಲೋಕಾನಸ್ಮಾದ್ದಂಶಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ 1೧೬! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಆಆ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಯಾವನಿಂದ ವಂಶವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೋ-ಅಂತಹ 


ವಂಶನಾಶಕನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀ ಮೊಮಕ್ಸಳಾಗಲೀ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭುಕ್ತಂ ರಾಜ್ಮಫಲಂ ಪುತ್ರಾ ಭರ್ತುರ್ಮೇ ವಿಪುಲಂ ಪುರಾ! 
ಮಹಾದಾನಾನಿ ದತಾನಿ ಪೀತಃ ಸೋಮೋ ಯಥಾವಿಧಿ ೧೭! 


ಮಕ್ಕಳೇ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯದ 
ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾಹಮಾತ್ಮಫಲಾರ್ಥಂ ವೈ ವಾಸುದೇವಮಚೂಚುದಮ್‌ 


ವಿದುಲಾಯಾಃ ಪ್ರಲಾಪ ಸೆ ಪ ಪಾಲನಾರ್ಥಂ ಚ ತತ್ಪತಮ್‌ ॥೧೮॥ 


ಮಕ್ಕಳೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ವಿದುಲೆಯ ವೀರಪ್ರಚೋದಕವಾದ 


ಮನು ರಕಿಸುವ ಉದೇಶದಿಂದಲೇ ವಿದುಲಾಪಸಂಗವನ್ನು ನಿಮ 
ಆ ೦, ೧ ಭು ಶ್ಲ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೇರಿಸಿದೆನು 
ನಾಹಂ ರಾಜಫಲಂ ಪುತ್ರಾಃ ಕಾಮಯೇ ಪುತನಿರ್ಜಿತಮ್‌। 
ಪತಿಲೋಕಾನಹಂ ಪುಣ್ಮಾನ್ಕಾಮಯೇ ತಪಸಾ ವಿಭೋ 1೧೯॥ 
ಮಕ್ಕಳೇ! ನಾನು ಮಕ್ಕಳು ಜಯಿಸಿದ ರಾಜ್ಯಫಲವನ್ನು ಉಪ 
ಭೋಗಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ 
ಪತಿಯ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಇಷಪಡುತೇನೆ 
ಖ್ರುಖಲಮ್ಸ 
ಶ್ರಶ್ರೂಶ್ಲಶುರಯೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಶುಶ್ರೂಹಾಂ ವನವಾಸಿನೋಃ! 
ತಪಸಾ ಶೋಷಯಿಷ್ಠಾಮಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಕಲೇವರಮ್‌ ॥೨೦॥! 
ಬಾ ಲಾ ೦ ನಾ ಗ್ರಾ ಜಣಾನಿ ಬಿಬಿ ಕಾಫ ನ್ನ ಘಾಳಿ ಸಕಾಲ ಸ್ಮ ಕಾಳ ಎ್ನ ನ ಪಾಷಾ ನ್‌ ಬಾ ಜ್ನ ಹಾಸ 
ಊಂಲಂಉಎಲ ಗು! ಇಲ ಆವ್ರ್ರ-ಂುಿಲಂಟ ಟುಟ (( ಆಗಿಲ್ಲ ಪ್‌ 
ಗಾಂಧಾರೀ-ಧೃತರಾಷ್ಟರ) ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಟ್ರ ಲ್ನ ಎ ~ು 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಶೂ Wo 


ನಿವರ್ತಸ್ವ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೀಮಸೇನಾದಿಭಿಃ ಸಹ | 
ಧರ್ಮ ತೀ ಧೀಯತಾಂ ಬದ್ದಿರ್ಮನಸು ಮಹದಸು ಚ ೨೨1 


(MN 
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ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭೀಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಹಸಿನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. ನಿನ್ನ 

ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾಗಿರಲಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿರಲಿ.” 

೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 

ಪಾಂಡವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು: 


ನಿವಾಸಮಾಡಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತೀದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ 
ಹಸಿನಾಪಟಣಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕುಂತಿಯು ಹೀಗೆ ದಹಚಿತಳಾಗಿ ಅರಣ ಕ್ಸ 


Mada ಗರ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌. Te a ಈ A ಒ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಇ ಕ್ಷ ನು ™ hu 


ಹೊರಟಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ಲೀಯರ "ಗೋಳಾಟದ ಶಬ್ದವು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನಿಗೆ 
ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ-ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಸಿನೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕುಂತೀದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಗನಾದ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ವಿದುರನನ್ನೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: 


“ಗಾಂಧಾರೀ-ವಿದುರರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ನಾ ಯಾದ BANA ವನ ಠಿ 
ಅಲಲಿ MOST NewodYINONT ಅಟಳಳಯ್ಲು ಲಬ್ಧ ರಟ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ 


6416 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪುತೃಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಹದಿದಮಪಾಸ್ಕ ಚ ಮಹಾಫಲಮ್‌। 

ಕಾ ನು ಗಚ್ಛೇದ್ದನಂ ದುರ್ಗಂ ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಜ್ಯ ಮೂಢವತ್‌ ೬ 
ಮಕ್ಕಳ ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾದ ಈ ಮಹೈೆಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂಢರಂತೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರು 

ತಾನೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? 

ರಾಜಸ್ನಯಾ ತಷಪಸಪ್ಪುಂ ಕರ್ತುಂ ದಾನವುತಂ ಮಹತ್‌! 

ಅನಯಾ ಶಕ್ಷಮೇವಾದ್ದ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚ ವಚೋ ಮಮ |೭|! 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ (ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ) ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು 

ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೂ 

ಇವಳಿಗೆ ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಧರ್ಮಜ್ಞಳೇ ಗಾಂಧಾರೀ! ಸೊಸೆಯ (ಕುಂತಿಯ) ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 


(ಗಘಾಸಾರ ವಾ 4ನ್ನು ಎ ಬಾ ND ಇ ಉರಿ ಘಿ ಹಾ ಛಿ) ಹಾಸ್ಯ NA ಹಾ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕ 
ಯನು ನೀಡುವದು ಯೋಗವಾಗಿದೆ.' 


ಮಲಲ ಹ he 1 


ಪ 
ಳಿದನಂತರ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಕುಂತಿಗೆ ರಾಜನ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇ 
ನ ಅಡ ಹೇಳಿದಳಲದೇ ಮ ಗಾರಸಸಕೆಂ ND ಸಾಲ ಘು 
ಅಖಿಲ oN Wh T MN MVUDNAN ವಿಯ! ಓಂ ಟು ಛಲ ಲ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಒತಾಯಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಧರ್ಮಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದ, ಸಾಧ್ದಿಯಾದ, 


ಗಾಂಧಾ ದಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕುಂತಿಯ ಆಗಿನ 


ಇ ಇ 1 ಆ ಸ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಡ್‌ ಇ = ನ್‌ Wy) ಇರ್‌ ಇದ್‌ 8 ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜಾನ್‌ 


ಸಿತಿಯ ಅರ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ 


$% 
ತಿಳಿದು, ದಿ ೩ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರು ನಿರಾಶರಾಗಿ 


bes ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ ನಗದ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಆ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಗವ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಸದದ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ | 


ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತುಕೊಂಡೇ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕುಂತಿಯ ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ವಧುಗಳೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಲನಾದ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಅತಿದೀನರಾಗಿದ್ದ ದುಃಖ- 
ಶೋಕಪರಾಯಣರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಹಸಿನಾಪಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಬಾಲಕರಿಂದಲೂ, 
ವೃದ್ಧರಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಇಡೀ ಹಸಿನಾ 


ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ತಪೋವನಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಪಾರಂ ಗತರಾದ 
Re Neo “ಆಅ 
ೆ 1 
() () 
\ J, 
೦ _ a 
GLH KN 
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ಪಟ್ಟಣವೇ ಆ ದಿನ ಆನಂದದಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಉತ್ಸವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯರಾಗಿದರು. ಪಾಂಡವರು ಅತ್ಯಂತದೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಹಸು 
ವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರುಗಳಂತೆ ಕುಂತೀದೇವಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಟ್ಟವರಾಗಿ 
ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
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ಸಪರಿವಾರನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೃದ್ಧನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದನು. ಮೂರು. ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ "ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು 
ಸಂಧ್ಯಾಗತನಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಉಪಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. "ವಿದುರ- ಸಂಜಯರು ರಾಜನಿಗೆ ದರ್ಚಿಗಳಿಂದಲೇ 


ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ದರ್ಭೆ ಗಳಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಸಿದ್ದ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ತಾಯಿಯಾದ ಉತ್ತಮವುತನಿಷ್ಠಳಾದೆ' 


ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ. ಕುಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


(ಕುಶಾಸ್ತರಣದಲ್ಲು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು (ಮಲಗಿದಳು.) ಅವರ 
ಮಾತು ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿದುರಾದಿಗಳು ಮಲಗಿದರು. 
ಯಾಜಕಬ್ರಾಹಣರೂ ಮತ್ತು ರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಇತರ 


ದ್ದಿಜರೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಆ 


ತ್ರಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ಆಟ್‌ ಲ್ರರ್ಯ 
ಅಗ್ನಿಕೊೋತ್ಪಾಗ್ನಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ತ ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದುವ. ಹೀಗಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ 


ಸಂ 
ಯು ಕಳೆದನಂತರ ಅವರೆ ರೂ ಪಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಮಾಡಬೇಕಾದ 


ದ್ರಾ ಇ | ತ್‌ಾ ದು ಎ ಗೌ ವಾ | ಮ್ಮ ಮಜ | 


ರಾತ್ರ ಪ್ರಾ 

ಅಹ್ದಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಮುಂದೆ 
NN CA NA ಛೃ ತಾಲ 00 
ಇ ಲಯ ಟು a el ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು... ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣೆಗರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕಾಸೆಂತಿಂಗಿಳ3 ಹದ ಇಗಾಗಳೆ 6 A ORACLEAS NON ಗ ಐ 0.2 
ಎ ಅ ಟಂ ಅಟ ಎ HO ಲ BN ಮವ) ಆತ್ರ ಕಳಳ! wlio Ww 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ನಿವಾಸವು ಅತಿದುಃಖಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು.” 

೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
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೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಿದ್ದು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶತಯೂಪರಾಜರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿವಾಸಮಾಡಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ತತೋ ಭಾಗೀರಥೀತೀರೇ ಮೇಧ್ದೇ ಪುಣ್ಯಜನೋಚಿತೇ | 
ನಿವಾಸಮಕರೋದ್ರಾಜಾ ವಿದುರಸ್ಕ ಮತೇ ಸ್ಥಿತಃ |೧| 


ಡ್‌ NN RN ರ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ NN NE ಇರ್ತಾ kd hd ಶೂ MET ಈ EOE 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ವಿದುರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಪುಣ್ಯಾತರ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಭಾಗೀರಥೀ 
ನದಿಯ ತೀರದಲಿ ॥ ಡಾರವನು ಮಾಡಿದನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಬಿ ಜ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 7೪್‌ೌಪ್‌ ಸ್ಥಿ 


ಬೊ ಬಿಡಾ 
ಅಲ್ಲಿ ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಹಲವಾರು ಬ್ರಾಹ್ವಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಪ- 
೧೨ ಜ್‌ ಈ eA ಲ ರಿ 
ಲ ಕ್ಮ ಶಾಲ ಚಾಲ ಪಾಲೆ ಇಷ್ಟಾ ಹಾ ಶಾ ಲಿ ಜಾ ಭಾ ಜಾಣಾ ಕಿ) ಬಾಲ) & ೧೦೫೪ & ೦ದು ಇದಿ ಯ ಘಾಳಿ ನಾಸ 
WoW UVa Ww ಬ್ಬ ಲ್ಬುಲಿಲಟಂಯ Wh WVU ANU. 
ಲು 


ಬ್ರ” ದಿ 
ಮಾತು- -ಕಥೆಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. ಶಿಷ್ಯಸಮೇತರಾದ 
ಬಾಹಣರನು ಬದಿವತಾಗಿ. ಸತ್ರರಿಸಿ ಅವರೆಲರೂ ಆಶಮಗಲಳಿಗೆ 


ಅಪ್ರ ನ್‌ ಕ ಜರ ಕ್‌ನ್ಥ್ಯ ೯ vw ಕ್‌ rv ಷ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ನ ಪ್‌ ದದ 


ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅನುಮತಿಸಿದನು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದರು. ಅವರೂ ಮತ್ತು ವಿದುರನೇ ಮೊದಲಾದ "ಪುರುಷರೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗಂಗೆಯ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ (ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ RF ದ್‌ ರ್‌ ಲ RE ಓೌಾ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌್‌ಟ್‌ಇಚ್‌ ಚಳ 


ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಾದಿ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಗಾಂಧಾರಿಯರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಕುಂತಿಬೋಜನ ಮಗಳಾದ ಕುಂತಿಯು ವೃದನಾದ 
ಮಾವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾಜಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ವೇದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನು 
ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮ 


ಅವರೆಲ್ಲರ ೦ದಲೂ ಪರಿವತನಾಗಿದ ರಾಜನು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ 
ಸಂ 


| ಗ 
ಗಂ oN 
Ce DEY 
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ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ವೃದ್ಧನಾದ, ನಿಯಮ 


ಪರಾಯಣನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ “ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು “ತ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂಡನೆ ಕುರುಕೇತಕ್ಕೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಬುದಿವಂತನಾದ ಆ 


ಮ ಲು 


ಕ್‌ ನಂ ನವನ್‌ ೦ ರ್‌ೂ ಅಶ, ಮಣ ೧ ೮ರ ಹೋಗಿ CAR ಹಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
AU Cd CA ಶ್‌ ಓಟ) ಗ LA UY hed SAU ಊರನ ಸಿ ನಾದ 


ಶತಯೂಪನೆಂಬ ರಾಜರ್ಷಿ ಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದನು, ಪರಂತಪನಾದ 


ಫಾ ವಾ ಖಾನ ಕ ಗಾರ ಸ್ಪಾ ಜಿ ಎಗಿವಮ ಸಾ ವಾ ವ ಗಾರ ಸ್ಪಾ 
ಲಿರು OW ಊ ees ೨ AO WHO WAY 


ಮಗನು ಪ ಪ್ರವಯಸ್ಯನಾ ನಾದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ರಾಜ ,ಭಾರವನ್ನು 
ದಿ 


ಅಲಲಿ  ಲ್ರಿ ಇರಿ ಘಾಲ್ಲಿ ವ್‌ ಹಣಾ ಷ್ಟ ಶಾಲಿ Oe ಲಾರಾ ಸ್ಮ ಕಾರ ಇ, ನ ಜಾ 
ವಂಸಿಕೂಟ್ಟು ಅರಿ: ಬ ದನು. ಆಲಂ ಟುಟುಲಟು ಧಿ ುಲಯಉಟಲಟರಿಯ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾ ಸರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ವಾ ಸಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ೃಷ್ಣದೆ ಸ್ಲಪಾಯನವ್ಕಾ ಸರಿಂದ ಅರಣ್ಯವಾಸದ 'ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು "ಪಡೆದು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಶತಯೂಪನ "ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 'ವಾಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಶತಯೂಪನು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸದ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತಾನೂ ತಪ ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು; ತನ್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾರುಮಡಿ-ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಕುಂತಿಯೊಡನೆ 


ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲ ತೊಡಗಿದಳು. ಗಾಂಧಾರೀ-ಕುಂತಿಯರು ಸಮಾನವಾದ 


ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಚಕ್ಷುಷಾ ಚೈವ ತೇ ನೃಪ! 

ANA EON ರಾ ನಾವ ನಾಲಾ ದ್ರಿ ಇಳಿ ಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಬಾಣಿ ಲ Wm || 
ನಟರ ಜ್ರ ಯಗ್ರಾಮಮಾಸ್ಥಿತೀ WU WHY ಅಂ I ll 


ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣ 
ನಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹವನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಂತೀ- 


ಗರ್ಫಾ ರಾ ಸ್ಮ ಗಾ ಸಜ ರನ್ಗೆ ದಾರಾ ಪಾ ಸಿ ನಲಿ ಸಂಲಗರಾದರು. 
ಗಿಲ೦ದಂಲಯಿರು Grd Nef Ghd Ged ಲ ಅಗ Ne AU 


ತ್ವಗಸ್ಸಿಭೂತಃ ಹ ಪ ರಿಶುಷ್ಠಮಾಂಸೋ 

ಜಿನೀ ವಲ್ಕಲಸಂವೃತಾಜ್ಯ! 
ಸ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತತ್ರ ತಪಶ್ಚಚಾರ 
ಮಹರ್ಷಿವತ್ತೀವ್ರಮಪೇತಮೋಹಃ 11೧೭! 


COS NL) 
Y Y 
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ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಂನವೆಲ್ಲವೂ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಮೂಳೆ-ಚರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಜಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದಲೂ ನಾರುಮಡಿಯಿಂದಲೂ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ವ್ಯಾಮೋಹಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಂತೆಯೇ ಕುರುರಾಜನು ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 





ಕ್ಷತ್ತಾ ಚ ಧರ್ಮಾರ್ಥವಿದಗ ಬುದಿಃ 
ಸಸಂಜಯಸುಂ ನೃಪತಿಂ ಸದಾರಮ್‌। 


ಅ 
ಡು 
ND 
ND 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಮ ಮುದು ಆಜ 


ಉಪಾಚರದ್ಭೋರತಪೋ ಜಿತಾತ್ಮಾ 

ತದಾ ಕೃಶೋ ವಲ್ಕಲಚೀರವಾಸಾಃ ॥೧೮॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಮಹಾಮತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ, 
ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ, ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, ಜಿತಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಘೋರ 

ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ವಿದುರನು ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ 

ರಾಜನನ್ನು ಸದಾ ಉಪದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯ನೆಯ ಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 

ನಾರದರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರಾಜರ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯ 

ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಶ್ರ 


ಹೆಚ್ಚಿಸಿದುದು: ಶತಯೂಪನ ಪಶ್ನೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
ತತಸ್ಪತ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರಾಜಾನಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಭ್ಯಯುಃ! 
ನಾರದಃ ಪರ್ವತಶ್ನೆ ಮ ದೇವಲಶ್ನ ಮಹಾತಪಾಃ all 
ದೆ ಪಹಾಯನಃ ಸಶಿಷಶ ಸಿದಾಶಾನೇ ಮನೀಷಿಣಃ। 
ಶತಯೂಪಶ್ಚ ರಾಜರ್ಷಿವಗ್ಸೃದ್ಧ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ |೨| 
ONE ನ ಬಾ (ಲ ಘಾಲಿ ಇ ಕಲ್ಲಿ 
ಲಿ ANA ! ಸರಲ CU ೬) ಬಳಳ ಬ್ರ ಲ ೧೦ CMON UU 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾರದರೂ, ಪರ್ವತರೂ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ದೇವಲನೂ, 
ಶಿಷ್ಯಸಹಿತರಾದ ಮಹರ್ಷಿ ವ್ಯಾಸರೂ, ಮನನಶೀಲರಾದ ಇತರ ಸಿದ್ದರೂ 
ಡು ಹಡರೂಗಾಾರಾರ ಕಹಮಾ ದು ಸಗರ? ರಾಂ elena ಸಗಳ AR 
bie As NE ಇ. ಕಗ ಧಿ/ wid “ನ್‌್‌ Ne Ed AE hd GS wid ಹ್‌ ಹಟ್‌ Nd ಬ ಗೈ ಅ ಜ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. 
ವ್‌ NON APNOAN  ್‌್‌N್‌್‌೧AN ನವAದೌ ನು 
Ne Ad ರ್ರ CANS AA NO Cah Nef ಆಗಲಿ ಟ್‌ hed Dad 
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ವ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದರು. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಗಳಾದ, ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ನಾರದರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು: 

“ಕೇಕಯರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಕಾಣದಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಚಿತ್ತನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಶತಯೂಪನ ಪಿತಾಮಹನು. 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಸಹಸ್ರಚಿತ್ಯನು ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ಆ ಭೂಪಾಲನು ತನ್ನ ಪ್ರದೀಪವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸಹಸ್ರಚಿತ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗದತ್ತನ ತಂದೆಯಾದ ಶೈಲಾಲಯನೆಂಬ 
ರಾಜನೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೂಡ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. 
ಮಾಂಧಾತೃವಿನ ಮಗನಾದ ಪುರುಕುತ್ಸರಾಜನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನರ್ಮದೆಯೇ ಅವನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಶಶಲೋಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನು ಕೂಡ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅವಸಾನಾನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ದ್ವೈಪಾಯನ 
ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನೂ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳಂತೆ ನೀನೂ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ರಾಜಸಿಂಹನೇ! ನೀನೂ ಕೂಡ ತಪಸ್ಸು 
ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿನ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಸೇರಿರುವ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೇ ಸೇರುವೆ. 


| ( 
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60424 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ತಮನಾದ ಪಾಂಡುವು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ತಾಯಿಯಾದ, 


ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ನಿನ್ನ ಸೊಸಯಾದ ಈ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು 


ಗಾಂಧಾರಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಿರುವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 

(೨೪೨೨೯ WW. 

ವಯಮೇತತ್ಛಪಶ್ಶಾಮೋ ನೃಪತೇ ದಿವೃಚಕ್ಷುಷಾ! 

ಪ್ರವೇಕ್ಷೃತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಿದುರಶ್ಸ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮ್‌! 

ಸಂಜಯಸ್ತದನುಧಾಾನಾದಿತಃ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಪೃತಿ 1೨೦11 
ನರೇಶ್ವರನೇ! ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಈಗಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಮುಂದೆ kf ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶರೀರವನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಸಂಜಯನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದು 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ.” 


ವೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


Sw ಸರ್‌ ಸ್ತ ದಸ್‌ ದೆ 6 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೌರವೇಂದ್ರನು ನಾರದರ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸುಪ್ರೀತನಾದನು. ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ರಾಜನು ನಾರದರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅನುಪ 'ಮವಾದ ಸ ಸತ್ತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


er ಲ್ಲ” ಸಿ ಸ ಕಲ್‌ ಟ್‌ ಪಲ್‌ ತಟ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ r ud ದ * ತೌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗ 'ಪೌಡ್‌ ಈ 


ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ನಾರದರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ 


ಲ ಫಾ ದತರಾಷರಾ ಹ್‌ ಜ್‌ ೨೫೪ 


ಉಂಟಲ್ಲ ಬಬ್ಬು ಅಲ ಪ್ರುಲಲ ಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೂಡ 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶಾಫಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಶತಯೂಪನು ನಾರದರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
“ನಾರದರೇ! ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಚನ 
ದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿರುವಿರಿ. ಮಹಾದ್ಯುತಿ 
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ವ 
ಮಂತರೇ! ನನಗೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿರುವ ಈ ಜನರಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ಲೋಕಪೂಜಿತರೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿದೆ. ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; 
ಕೇಳಿರಿ. 

ವಿಪ್ರರ್ಷಿಗಳೇ! ಪೂಜ್ಯರೇ! ನೀವು ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಗಳ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿರುವಿರಿ. ನೀವು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜನರಿಗೆ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಾವ-ಯಾವ ಗತಿಗಳು ಲಭಿಸುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವಿರಿ. ಮಹೇಂದ್ರನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಇರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಆದರೆ, ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! 
ನೀವು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂಬ 
ಏಷಯವನ್ನು ಹೀೇಳಲಲ್ಲ. ಈ ರಾಜನಿಗಿ ಯಾವ ಸ್ಥಾನವು 
ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಕೇಳಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜನಿಗೆ 
ಯಾವ ಲೋಕವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ?-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ಜನಮೇಜಯ! ಶತಯೂಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಆ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 

“ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ನಾನು ಸ್ನೇಚ್ಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 

ಸ ಒಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 

ಮತ್ತು ನರಪತಿಯಾದ ಪಾಂಡುವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 

ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತುಕತೆಗಳೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇವನು ದುಷ್ಕರವಾದ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ 

ದೃತರಾಷರಾಜನ ಆಯುಷ್ಯವು ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಮೂರು 

ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿವೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಾನು ಆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತ ಇಂದ್ರನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದೆನು. ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಯಷಿಪುತ್ರನಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪಾಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಇಹಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವನೆಂದೂ- ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 
ಕುಬೇರನಿಂದ ಸತ್ತ ತನಾಗಿ, ದಿವ್ಯ ವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಬ್ಬ 
ಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು, ದೇವ- -ಗಂಧರ್ವ- ರಾಕ್ಷಸರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವನೆಂದೂ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 
ಶತಯೂಪನೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇದು ಉತ್ತರವಾಗಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ವೇದದನರಾಗಿರುವಿರಿ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ದೇವರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


ಈ ಸಾವ ಇರೆ ಸಾಡೆ ಪಾ ಧರಿ ನಾಡಿ ಎವರಿ. ತಿಕಿ 


ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಪ್ರೀತರಾಗಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ದೃತರಾಷ್ಟನೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಹೀಗೆ ಮನೀಷಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಕಥೆಗಳಿಂದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಿದ್ದರ ಗತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಇಚ್ಛೆಬಂದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. X 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು 
ಪುರವಾಸಿಗಳೆ ಚಿಂತೆ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ವನಂ ಗತೇ ಕೌರವೇನ್ಹೇ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ನಿತಾಃ। 
ಬಭೂವುಃ ಪಾಣ್ಣವಾ ರಾಜನ್ಮಾತೃಶೋಕೇನ ಚಾನ್ನಿತಾಃ loll 
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ಜನಮೇಜಯ! ಕೌರವೇಂದ್ರನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ 
ಪರಿತಪಿಸು ತಿದರು. ಮಾತೃವಿಯೋಗದುಃ ಖವೂ ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದಿತು. 


ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಪಡುತಿದರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ರಾಜನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಥಂ ನು ರಾಜಾ ವೃದ್ಧ; ಸ ವನೇ ವಸತಿ ನಿರ್ಜನೇ। 
ಗಾನ್ನಾರೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸಾ ಚ ಕುನ್ನೀ ಪೃಥಾ ಕಥಮ್‌  ॥೩॥ 
“ಐರ್ಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಹೇಗೆ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ? ಮಹಾಬಾಗೆಯಾದ ಗಾಂದಾರಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಕುಂತಿಯಾದರೂ ಅರಣ.ದಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಸಮಾಡುತಿದಾರೆ 
ಶಿ ಇ ಬ 
ಸುಖಾರ್ಹಃ ಸ ಕಿ ರಾಜರ್ಷಿರಸುಖೀ ತದ್ದನಂ ಮಹತ್‌! 
ಕಿಮವಸ್ಥಃ ಸಮಾಸಾದ್ಕ ಪುಜ್ಞಾಚಿಕ್ಲುರ್ಹತಾತ್ಮಜಃ [al 
ಸನ ಹೋ A ಹೇನ್‌ ALTA OS 1ಹಮಂೆಸಿಸ್‌ನಗಿ 
ಬಳಿ ಲ್ಲಿ ೮ MOOK ೨೨) ಉಲ್ಲ ಕ್ಸು ಎ (ರಲ್ಲ); 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖ 
ಲು ೧೨ ೧೨ 


ಜ್ನ ವನಂ ಸಾ ಸಮರೋಚಯತ್‌ 11211 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರದೇ (ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲರದಲ್ಲ, 


ರಾಣ ಸಗದ ದಗ ಲಿಂ, ಗಣ ಮಾಸಸನೇೇ ವಟು ಬ್ರ 
ಕುಂತೀದೇವಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಮಾಡಲು 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ವಿದುರಃ ಕಿಮವಸ್ಸಶ್ನ ಭ್ರಾತುಃ ಶುಶ್ರೂಹುರಾತ್ಮವಾನ್‌! 
ಸ ಚ ಗಾವಲ್ಲಣರ್ಧೀಮಾನ್ನತಣೃಪಿಣ್ಗಾನುಪಾಲಕಃ Ile 
ೆ 
(3) 
A, 
GUSSET 
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ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಅಣ್ಣನ ಶುಶ್ರೂಷಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತನಾದ 
ವಿದುರನು ಯಾವ ಅವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿರುವನೋ? ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, ಗವಲ್ಲಣನ 
ಮಗನಾದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಂಗರಕ್ಷಕನಾದ ಸಂಜಯನು ಯಾವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವನೋ?” ಹೀಗೆ ಆ ಹಸಿನಾಪಟಣದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮುದುಕರವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಚಿಂತಾ-ಶೋಕಪರಾಯಣರಾಗಿ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ 


ಪಾಂಡವರೂ ಅತಿಯಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ವೃದ್ಧೆಯಾದ ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಕುರಿತು ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 
ಹಸಿನಾಪಟಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿವಸಗಳು ಉಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ 'ವೃದ್ಧನಾದ, ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಜನೇಶ್ವರನಾದ, 
ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ 'ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನೂ, ಮಹಾಬಾಗೆಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನೂ 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸ್ತೀಯರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಭಿರುಚಿಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನರಾಧಿಪನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ದುರವಸೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು ಬಹಳ 
ಖಿನ್ನರಾದರು. ಯುದದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಮರಣವನ್ನೂ 
ಮತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಲಾಯನಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಕರ್ಣನ 
ವಧೆಯನ್ನೂ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರ ವಧೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. (ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು.) ಸಾವಿರಾರು ವೀರರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ ಸುಖಪೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ "ದ್ರೌಪದೀ- ಸುಭದ್ರೆಯರೂ ಅಪ್ರ ಸನ್ನತೆಯಿಂದ 
ಹರ್ಷಶೂನ್ಯರಾಗಿದರು. 


೨ 
CS 
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ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪಿತಾಮಹರು-ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯೂ ವಿರಾಟನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉತ್ತರೆಯ ಮಗನೂ ಆದ ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು 

ನೋಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
೨೧ನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
RS ಇ, Nm ಣಗ ಬ್ಬ ಹಾ CN ವಾ ನಾವ ನಿನನ ವಾ ಕಾ ಹು 
BAG US WINNS WI 1 Cw eYVG ಆಳಲಲ್ಯದ 


ದಿ [6೨ ಎ 
ಸ್ಮರನ್ನೋ ಮಾತರಂ ವೀರಾ ಬಭೂವುಭಗೃಶದುಃಖಿತಾಃ Hall 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ, ವೀರರಾದ, ತಾಯಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾಂಡವರು ತಾಯಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


6430 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಥಂ ನು ವೃದ್ಧಮಿಥುನಂ ವಹಾತ್ಮತಿಕೃಶಾ ಪೃಥಾ [esl 
ಕಥಂ ಚ ಸ ಮಹೀಪಾಲೋ ಹತಪುತ್ರೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ। 

ಪತ್ನ್ಯಾ ಸಹ ವಸತ್ಯೇಕೋ ವನೇ ಶ್ಹಾಪದಸೇವಿತೇ |೬|! 


ere Nes Ne No 


ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳ 7 ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವಳು? ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ 
ವನ್ಯಮೃಗಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತಪುತ್ರನೂ 
ಆಶ್ರಯಹೀನನೂ ಆಗಿರುವ ಮಹೀಪಾಲನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? 

ಸಾಚಿ ದೇವೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಗಾನ್ದಾರೀ ಹತಬಾನವಾ! 
ತಮನ ಕಥಂ ವೃದ್ಧಮನ್ಸೇತಿ ವಿಜನೇ ವನೇ 1೭.1 


ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಭಾಗಳಾದ 


"ಅತ ೦ತಕ್ಕಶ ಶಛಾಗಿ ರುವ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು 


Pan Ut 


ಈ 
ಉತ್ಸುಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. 
ಹಿ ತ್ಪಾ 


ನ ತ್ದಾಂ ಗೌರವೇಣಾಹಮಶಕಂ ವಕ್ತುಮೇಣಸಾ 
ಕ್ರಾ ಖಾರ ಇಂ ಬಾವ ನ ವ ಸ (ಲ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಲ ವಾ ಖಾ ಹಜ್‌ 5 Ila all 
NNN ಪ್ರತಿ ಆಲಉಾಓಲ್ಲು) Ded ed ಲಿ ಸಟೆ IK ll 


ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಗೌರವಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ನಾನೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
(ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟುಕೊಂಡೆನು.) ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ಅರಣ್ಯಪ್ರಯಾಣಪ್ರಸ್ತಾಪವು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈಗ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 60431 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಾಂ ಕುನ್ತೀಂ ವರ್ತಯನ್ನೀಂ ತಪಸ್ಪಿನೀಮ್‌! 
ಜಟಲಾಂ ತಾಪಸೀಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಕುಶಕಾಶಪರಿಕ್ಷತಾಮ್‌ ೧೧1 


ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ, ತಪಸ್ಪಿನಿಯಾದ, 


ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮುದುಕಿಯಾದ, ಕುಶ-ಕಾಶಗಳ ಆಸರಣದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು, ಅದೇ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ ಕಾರಣ ಗಾಯಗೊಂಡ 

ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರಾಸಾದಹರ್ಮಸಂವೃದ್ದಾಮತ್ಕನಸುಖಭಾಗಿನೀಮ್‌। 

ಕದಾ ತು ಜನನೀಂ ಶ್ರಾನ್ರಾಂ ದಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಭೃಶದುಃಖತಾಮ್‌  ॥೧೨॥ 
ಪ್ರಾಸಾದ ಮತ್ತು ಉವಪ್ಪರಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು 

ಸುಖಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ ಈಗ ಅರಣ್ಯವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ 


ಆಡ್‌ 


ಅಂಶದ ತನಾ ವ ತಾಯಿಯನ್ನು ನಾನು "ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? 
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ಶ್ತ 
ಕದಾ ಪಾಲೆ ಕಾಣಾ ರಿ ಠಾಂ ಹಾಲ ಯಂ 
ಭಂ ರಲ್ಲ ೦ ಆ ೬೨೬೦ 


WO 
ಜೀವನ್ಮಾ ಹದಮೇ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವಿಷ್ಠತಿ ಜನಾಧಿಪ 11೧೫1 
“ನರೇಶ್ವರನೇ! ಅತ್ತೆಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ 


ನೋಡುವೆನು? ಆಕೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಬದುಕಿದರೆ 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಷಾ ತೇ ಸ್ತು ಮತಿರ್ನಿತ್ತಂ ಧರ್ಮೇ ತೇ ರಮತಾಂ ಮನಃ। 
ಯದ ಮಸ ನ್ರಾಜೇನ್ಹ ಶ್ರೇಯಸಾ ಯೋಜಯಿಷ್ಯಸಿ loll 


405-31 
y 1 
(9) (9 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


0432 ಮಹಾಬಾರತ 


ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಮಿಸುತಿರಲಿ. ವಿಕೆಂದರೆ: ಈಗ ನೀನು ನಮನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ 'ವೀರಮಾತೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆಯಲ್ಲವೇ! 
ಅಗ್ರಹಾದಸ್ಥಿತಂ ಚೇಮಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಜನ್ನಧೂಜನಮ್‌। 
ಕಾಂಕ್ಷನಂ ದರ್ಶನಂ ಕುನ್ಹಾ ಗಾನ್ಸಾರ್ಯಾಃ ಶ್ಚಶುರಸ್ಕ ಚೆ |1೧೮॥ 


ಕುರುಕುಲರಕ್ಕೆ ಸೊಸೆಯರಾಗಿರುವ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ಕುಂತೀ- ಗಾಂಧಾರಿಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾವನವರನ್ನೂ ನೋಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ತುದಿಗಾಲಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವೆವೆಂದು ತಿಳಿ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು 


ಗ್‌ ಗ್‌ ೬ ಗ್‌ 5 ಇನ್ನ 


ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


"ಜಿಲ 


Gs 
h 


ದ್ರಕ್ಷಾ ವನಸಂಸ್ಸು ಚ ಧೃತರಾಷ್ಟಂ ಮಹೀಪತಿ 
ವಿವಿ ಚೆ ಸ್ರ 


“ರಥಗಳಿಂದಲೂ  ಆನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 6433 


ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಡಲಿ. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಡತಕ್ಳುದೆಂದು ಈಗಲೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಡಂಗುರಹೊಡೆಸಿರಿ. 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಲು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಗುಡಾರಗಳನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರಿ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಜಮಾಡಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆಯೂ,. ವೃದರೊಡನೆಯೂ 
ನಗರದಿಂದ ಹೂರಟನು. ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೂರಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ತನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿ ಐದು ದಿವಸಗಳು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡನಂತರ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾಂಡವರು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಯಾತ್ರೆಹೊರಟು 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಆಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ತತಃ ಸೇನಾಂ ಭರತಸತಮಃ। 
ಅರ್ಜುನಪ್ರಮುಖೈ ರ್ಗುಹಾಂ ಲೋಕಪಾಲೋಷಮೆ ರ್ನರೈಃ 5 All 
ಜನಮೇಜಯ! ಬರತಶೇಷನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು -ಲೋಕಪಾಲಕರಗೆ 


ಇರ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌) ದಿ ಇನ್‌ ರ್‌ ಇಇ ಇ ಪ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಇ ಇ 


ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಮುಖರಿಂದ 


ಸಂರಕಿತವಾಗಿದ ಷಿ ಹಯಾಣಣಹೆ ಐರಡುವೆಂತೆ ಆಜಾಪಮಿ 
೦ 


ಇ ವೆ ಇ . ೨.೦, 
dil wd NC ed hod ಆ CY ಕಸ wd Nu td © th YY 
ದಿ ಲ್‌ ರ 


hd Ce 
"ಯೋಗಃ ಯೋಗಃ! ಪರಸರ ಸಮಾಗಮವಾಗಲಿದೆ! ನಾವೀಗಲೇ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕಾಣಲಿದ್ದೇವೆ'-ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಮಹಾಶಬ್ದವು 


RAPS ಹ ಹೆಂಡಿ EN A | 
hd Nes Wl IT ಓ/ಓಟ/ Nd UY WAT ಲ * ರು \ud ಬಲರಿರು hee ಆಕ್‌ ಆಸ್‌ 


ಯುಜತಾಂ' "ರಥಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿರಿ'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪಲ್ಸಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಕೆಲವರು 


ಸ ನ ಷು ೧ ಶ್ಷ್ಯಾಗಾ 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
eN Ma 
6434 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಹಾವೇಗಯಕವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಉಗುರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕಾಲಾಳುಯೋದರು 
ಾಲ್ಪಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುರುರಾಜನಾದ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪೌರರೂ, ದೇಶದಜನರೂ 


eee 1 ಖಾಾಸಾಲೆ ಜಾಲ 


ನಾನಾವಿದವಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ ಆದೇಶದಂತೆ... ಸೇನಾಪತಿಗಳಾದ ಕೃಪಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿ 
ಷ್ನಿರನು, ಸೂತ-ಮಾಗಧ- ವಂದಿಗಳಿಂದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುತಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾ ಬಿಳಿಯದಾದ ಛತ್ರವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ ರಥಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟನು. ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ, 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ವೃಕೋದರನು ಯಂತ್ರಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. 
ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದ್ವಜ 
ಗಳಿಂದ ಸನ್ನದವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಶ್ಪಸ್ಥೆನಿಕರಿಂದ 
ಸುತ್ತುವರಿಯಲಟಿವರಾಗಿ ಶೀಘವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ. ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯವಾದ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ದ್ರೌಪದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲ 


ಕುಳಿತು ದೀನ- ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಅಖಿಂಧರಿವಿಂದಿ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ 


ರಾಣೀವಾಸದ ಅದಕನಿಂದ ರಕ್ಟಿಸಲ್ಲಟ್ಟವರಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. 


"ನಿ 
ಭರತರ್ಷಭನೇ! ಜನಮೇಜಯ! ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳಿಂದ 
ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ, ಕೊಳಲುಗಳಿಂದಲೂ, ವೀಣೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಾದಿತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ವಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಶೋಭಸುತ್ತಿದಿತು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠರು ರಮ್ಯವಾದ ನದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರೋವರಗಳತೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ... ಯುಯುತ್ಸುವೂ, ಪುರೋಹಿತರಾದ 
ಧಾಮ್ಯರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು ಮುಂದೆ- ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಮಪಾವನೆ 
ಯಾದ ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕುರಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬಹಳ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ರಾಜರ್ಷಿಯೂ ಮತ್ತು ಧೀಮಂತನೂ ಆದ ಶತಯೂಪನ 
ಮತ್ತು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಕುರುಜಾಂಗಲದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ  ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅರಣ್ಯವನ್ನೇ ತುಂಬುತ್ತಾ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಕೌರವರೂ 
ಕುಂತೀ-ಗಾಂಧಾರೀ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದುದು 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತಸ್ಕೇ ಪಾಣ್ಣವಾ ದೂರಾದವತೀರ್ಯ ಹದಾತಯಃ। 


ಇಸಿ 


0೨೧೧೧೨17 ಹ್‌ ಫಫ್ಚಚಚ್ಮ ಇಗ ಬಸಲೆ ದಂ Il ll 
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ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರವ ಕೆ. ಬ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಲಾರ್‌ ad ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ 


ವಾಹನಗಳಿಂದಿಳಿದು ವಿನೀತರಾಗಿ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನ ಆಶ್ರಮ 


ಳೂ ನಿಲಿ ಮಯಿ ೧. ದಂ, ಗಲ್ಲಾ 
ಆರ್ಮಿ ಭ್ರ ಗು ನಿಖರ, ಕಲಲ್ಬುಬಲಗು! 'ಉಂದಿ 


ಮುಖ್ಯರ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ 


6436 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಗಮಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ಜನರಿಂದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಮೃಗಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಬಾಳೆಯ ತೋಟದಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ 
ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಯಮವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರಾದ 
ತಪಸ್ಸಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಬಂದರು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಯಬೋದಲು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಯಷಿಜನರನ್ನು WON ಕಂಬಂಣರುಂಬ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ "ಕ್ಹಾಸೌ ಕೌರವವಂಶಭೃತ್‌ ಪಿತಾ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ 
ಗತೋತಸ್ಮಾಕಂ' 

“ಖರುವಂಶೋದಾರಕನಾದ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 7>_ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ- 


ಯಮುನಾಮವಗಾಹಿತುಮ್‌ | ಪ್ರಷ್ಠಾ ಪ್ಟಾಣಾಮುದಕುಮೃಸ್ಕ 
ಚಾರ್ಥೇ ಗತಃ 


ಗ್‌ೆ 


ಹೂವುಗಳನ್ನು ತರಲೂ ಮತ್ತು ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬರಲೂ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಯುದ ಹಿರಾದಿಗಳು ಬಹಳ ಶೀವಾಗಿ ತಾಪಸರು ಹೇಲಿದ 


Mad vd Iw 


ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ "ಹಿಡಿದು ಹೋದರು. ಸ್ನಲದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಬಾ ಣಿ ಸಲ್‌ ಕಾಂಿಸಗಿಗಸ೧ಳ6) ಯಮುನಾ ಒಂಗ್‌ರ್ಬಾಫಳ್ಸ ONT ಶರುವದನು 


ಸುಲ: IO ಕಲಳ! Md ಗೆ Wis CNS Ned ೬ Ned td ಆಗ hd MY "ಳು 


ನೋಡಿದರು. ತಂದೆಯಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ನೋಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೆಹೋದರು. ಧೀಮಂತನಾದ 
ಸಹದೇವನು ಕುಂತಿಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಾಯಿಯ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುಸ್ತರದಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 
ಕಂಬನಿಯಿಂದ ತೋಯ್ದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ಕುಂತೀದೇವಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಗಳ-ಗಳನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಗನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ 


ಆಶಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0437 


ತಬ್ಬಕೊಂಡಳು. ಸಹದೇವನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಗಾಂಧಾರಿಗೂ 
ಹೇಳಿದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಧರ್ಮಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ರಾಜನನ್ನೂ, 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ನೋಡಿದನಂತರ ಕುಂತಿಯು 
ಅಣತಿದೊರದಿಲ್ಲದ್ದ ನಕುಲಣಣ್ನೂ ಕೋಟಿ ಅವನೆ ಕಡಿಗೆ ಅವಸರಿಓಂದಿ 
ಧಾವಿಸಿದಳು. ಹತಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮೇದಾವಿಯಾದ ದೃ ತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕಂಠದ್ದನಿಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾ ಗಾಂಧಾರೀಸಹಿತನಾದ ರಾಜನಿಗೂ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯಾದ 
ಕುಂತಿಗೂ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ತಾಯಿಯು ಪುನಃ-ಪುನಃ 
ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದನಂತರ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ ಪಾಂಡವರು, 


ಸಂಜಯಾದಿಗಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಉದಕುಂಭಗಳನ್ನು ತಾವೇ 


ಹೊತುಕೊಂಡರು ಬಳಕ ನರಶ್ರೇ ಯ್ಜ ಚಟು UU LOANS ಟ್ಟ ಯರೂ, 


ದೇಶೀಯಜನರೂ ಜನಾಧಿಪನಾದ  ಧ್ರತರಾ ಷ್ಟನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವರ ನಾಮ- ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ರ ತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ ಮು. ಅನಂತರ ಧ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 


ನರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ ದೃತರಾಷ್ಟನು 
ಲ ಎ ಲ ಲು 
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ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು ಗಾಂದಾರಿಯಿಂದಲೂ ಕುಂತಿಯಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
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ತ್‌್‌ ಹಾಸ್‌ ಜ್‌ ಓಸ್ಗೇ್‌ ವ್‌ 


ಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸಿ ಸಿದ್ದ-ಚಾರಣರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಪೇ ಕ್ಸಕರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ 


ಕಾಕ ಯು 


ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವ ತಾರೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


Ni ಆಆ ಗಿ) RYT ಉಊಟಳಲ್ಲ Ne WY ಊಟ್‌ ಲ್ಲ, ಲಿ ಈ ಶೌ 
ಇತರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಅಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಖುಪಿಗಳಿಗೆ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಸ ತೈಃ ಸಹ ನರವ್ಕಾಘೃರ್ಚ್ರಾತೃಭಿರ್ಭರತರ್ಷ kd 

ರಾಜಾ ರುಚಿರಪದ್ಧಾಕ್ಷೆ ರಾಸಾಂಚಕ್ಸೇ ತದಾಶ್ರವ Holl 

ತಾಪಸೈಶ್ಚ ಮಹಾ ಹಾಭ್ಯಗರ್ನಾನಾದೇಶಸಮಾಗತ್ಯೆ. 

ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕುರುಪತೇಃ ಪುತ್ರಾನ್ನಾಣವಾನ್ಸಥುವಕ್ಷಸಃ |೨| 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸುಂದರವಾದ ಕಮಲದಂತಹ 

ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಐವರು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ಇಲ್ಲೆ ನಿನನ ನಲಕಕ ಹಾಬಾಃ ಫಾ (ಗೆ 


ಪಾತಾಳ ಇತ್ರದ ಲ್ಲಿ ಗೀಗಿ ವಾ ೧ 
Cd UA id Net ಆಗ್‌ td ಲ" ಓಂ wd wd \ hf 


DAUM Iv CECA 


“ಕತಮೋ$ತ ಯುಧಿಷಿ ರಃ- ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರಲ್ಲ ಯುಧಿಷಿರನು 


ಈ ಹಾಲಿ ಪ) 2 ಎ ಕಪದೀ 3 ರ್ನ ದ್ರಿ. 
೧ ee ಆಟ್‌ ಚೈವ ed “dd \ ಊಟ ಆಟ ಆಗ 


ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಯಾರು? ಅವಳೀಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 


ಯಾರು 4) ಬೀಮೌಾಜ 
ಆ ಆ ಆಆ 


ಎನ ೧ ಎಂ ೦೫ ಮು ಇರಿ RS ಹಾಲಿ ಉದ ಎ ED 
೦ಖಂಲರು ₹ ಇಲಲದವ ಸೀಯಿಯಿರಿಲುಿ ಮುಬಿನಿಎಯಯಂದಿ ದಿಳಖಿಂಲಯಿಯಿ ಯಂದು 
೧೨ ೨ ೧೨ ರ 
|) ಲ್ಲ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಷ್ಟ 9._(ಕಕಳ್ಕೆ NTN ಸಾ ಸಾರಿ ಗಾಳ ಕಿರು ಲಂಗ್‌ 
1 1 | ko CoN 1 ಇಸು “MO DVO kA OO ASW CA NA 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 6439 


ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ, 
ಇತರ ಕುರುಕುಲಸ್ತೀಯರನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. § 


ಪ್ರಚಣಘೋಣಃ ಪೃಥುದೀರ್ಥನೇತ್ರ- 


ವಾ ಹಾಸ ನನ್ನಾ pS RS ಲ Jan 


ಸ್ರಾಸಪ್ರೊಯುತಾಕ್ಷಃ ಭಲ ಎ ಏಷಃ 1121] 


“ತಾಪಸರೇ! ಶುದ್ಧವಾದ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಸೌರಾಂಗನಾಗಿರುವ 


RP. —) 


ಮಹಾಸಿಂಹದಂತೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ 


ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಇವನೇ ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. 
ಗ ಣ್‌ ಳಳ ಗ ಹಗಂತೆಂನ್‌ 7ನ 


ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಜ್‌ ಜಳ buf 81೬0 ೬ ಓಕೆ ಬಿ" Nw Wa A 


ಪ್ರತಹ 'ಚಾಮೀಕರಶುದಗೌರಃ! 





ಪೃಥ್ಹಾಯತಾಂ ಸಃ ಪೃಥುದೀರ್ಥಬಾಹು- 
ರ್ವಕೋದರಃ ಪಶ್ಯತ ಪಶತೇಮಮ್‌ lel 
ಮದಿಸಿದ ಗಜರಾಜನಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ುದಗಾರವರ್ಣದವನ ದೊಡದಾಗಿಯೂ ಮತು ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 


ರ ಲ ಲಂ ಲ 
ಇರುವ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ದಪವಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ತೋಳುಗಳ. ಛ್ಛ ಇವನೇ ಎಕೋದರನು. ಇವನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 


ಇದ್‌ ರ್‌ ಸ್ತ ಇ LL ಸ್ರ “ರ ರ್‌ ಸಾ ಸಾಕ್‌ ಗರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ve ಸ್ಟಾ ಪ್‌ ಸ್ಟ ರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ NN 


ಯಸ್ವೇಷ ಪಾಶ್ನೇಂಸ್ಕ ಮಹಾಧನುಷ್ಮಾ- 
ಎವ 4 
ನ್ಶಾಮೋ ಯುವಾ ವಾರುಣಯೂಥಪಾಭಃ। 


© 


ಸಿಂಹೋನ್ನತಾಂಸೋ ಗಜಖೇಲಗಾಮೀ 


ಹದಾ `ಯತಾಕ್ಷೋಂರ್ಜುನ ಏಷ ವೀರಃ 1211 

ಇವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾದ, 
ಯುವಕನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವ, ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಸಲಗದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ, ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಗಲಿನಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ, ಗಜಕ್ರೀಡೆಯಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ (ಗಜಗಮನನಾದ), ಕಮಲ 


6440 ಮಹಾಬಾರತ 


ದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ ಈ 
ವೀರನೇ ಅರ್ಜುನನು. 
ಕುನ್ನೀಸಮೀಪೇ ಪುರುಷೋತಮೌ ತು 
ಯಮಾವಿಮೌ ವಿಷ್ಲುಮಹೇನ್ನ ಕಲ್ಲೌ । 
ಮನುಷ್ಠಲೋಕೇ ಸಕಲೇ ಸಮೋಸ್ತಿ 
ಯಯೋರ್ನ ರೂಪೇ ನ ಬಲೇ ನ ಶೀಲೇ ॥೮॥ 


ಕುಂತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ವಿಷ್ಣುಮಹೇಂದ್ರಸದ್ಭಶರಾದ, 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅವಳೀಮಕ್ಕಳಾದ ಇವರೇ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು. 
ಅಖಂಡವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಪದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಬಲ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಶೀಲದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. 


ಮಧ್ಯವಯಸ್ಸನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪದದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನೀಲಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವಾದ 
ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವಿಯಂತಿರುವ, 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 


ದ) ಸಾಭಷ್ಟ ಷ ಎಎ AR ರ್ರಿ ಉನ್ನಿ ಾಾ್ನಾ ಗ್ರ we NE ಅದ 
ಬ ಖಯ MAA ಕಟಟಊಗ್ಣು ವಲ 'ದಾಳ; ನೋಡಿರಿ. 


ಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ಸ್ತೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಇವಳೇ 
ಅಪ್ರತಿಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧಧರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಸುಭದ್ರೆಯು. 
ಇಯಂ ಚ ಜಾಮ್ಧೂನದಶುದಗೌರೀ 
ಪಾರ್ಥಸ್ಕ ಬಾರ್ಯಾ ಭುಜಗೇನ ಕನ್ನಾ! 
ಚಿತ್ರಾಜದಾ ಚಿ ವ ನರೇನ್ಪಕನ್ಮಾ 
ಯೈಷಾ ಸವರ್ಣಾದನ್ರಮಧೂಕಪುಷ್ಟೈಃ lIAall 
ವಿಶುದವಾದ ಜಾಂಬೂನದವೆಂಬ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಗೌರಾಂಗಳಾಗಿರುವ, 
ಭುಜಗೇಂದನ ಮಗಳಾದ, ಅರ್ಜುನನ ಭಾರ್ಯಯಾದ ಇವಳೇ 


ಉಲೂಪಿಯು. ಅರಳಿದ ಹಿಪ್ಪೇಹೂವುಗಳ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ವರ್ಣವುಳ್ಳ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಇವಳೇ ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ವಾ ಸಾ 


ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗದೆಯು. 
ಇಯಂ ಸ್ವಸಾ ರಾಜಚಮೂಪತೇಶ್ವ್ಚ 
ಪ್ರವೃದ್ಧನೀಲೋತ್ಸಲದಾಮವರ್ಣಾ! 


ಹಾ (ಕಾಥ POR 
ರ್ಹ್‌ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸದಾ ನೃಪೋ ್ಥ್ರಲ 


ವೃ ಕೋದರಸ್ಥೈಷ ಷ ಹಪರಿಗ್ರಹೋಂಗ್ರ,ಃ 1೧೨! 


=) ಹಾ 
ಊಉಖಃ 


ದೊಡದಾದ ನೀಲಕಮಲದ ಹಾರದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ 


ಇವಳು -ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಸಾರಥ್ಯದ ಕೌಶಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಮತ್ತು , ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಶಲ್ಯನ ತಂಗಿಯು ಮತ್ತು 


A NENT ಗಿ ಲಾರಾ ಕಳ್ಳ ರ ರ 

he dh 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ A A ಆಲ ತೆ) ಳಳ ವ್‌ aud 
ಭಾರ್ಯಾ ಮತಾ ಚೆಮಕದಾಮಗೌರೀ Ila ll 
md) de aN ಕಾಲ ಸ್ಮ ಹಾಸಾಲ =) ಜಾ) ಲ ಗಾಣ 
ಆಇ ಉದ್ದ ಹಬಬ N © PVwcd 


ಸಂಪಿಗೆ ಹೂಗಳ ಮಾಲೆಯಂ 
೦ದು ಎಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಮಗದಾಧಿಪ 


೧44.2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮ ಹಲ್ಕಟ್‌ ಯ್‌ 


ನಾದ ರಾಜನ ಮಗಳು ಮತ್ತು ಮಾದ್ರಿಯ ಕಡೆಯ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನ 
ಭಾರ್ಯೆಯು. 
ಇನ್ನೀವರಶ್ಶಾಮತನುಃ ಸ್ಥಿತಾ ತು 
ಯೈಷಾ ಪರಾಸನ್ನಮಹೀತಲೇ ಚ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಮತಾ ಮಾದ್ರವತೀಸುತಸ್ಮ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಯ ಸೇಯಂ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಷೀ lvl 
ಅವಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ, ನೀಲಕಮಲದಂತೆ 
ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತಿ ಸೀಯು ಮಾದ್ರಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ನಕುಲನ ಭಾರ್ಯಯು. 
ಇಯಂ ತು ನಿಷ್ಟಪಸುವರ್ಣಗೌರೀ 
ರಾಜ್ಞೋ ವಿರಾಟಸ್ಕ ಸುತಾ ಸಪುತಾ! 
ಭಾರ್ಯಾಭಿಮನ್ನೋರ್ನಿಹತೋ ರಣೇ ಯೋ 
ದ್ರೋಣಾದಿಭಿಸ್ಕೆ )ರ್ವಿರಥೋ ರಥಸ್ನ 11೧೫ 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ರಾಂಗಳಾಗಿರುವ, 


ಹಾಸ ಇ ಪಕಾರ (ಗ್ರ ಹ್ಯಾಕ್‌ ತಾವ ೧1 ಗುತರೆಯು. 


ಕ 


ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟ ವೀರನಾದ 'ಅಭಿಮನ್ನು ವಿನ ಭಾರ್ಯೆಯು. 
ಏತಾಸ್ತು ಸೀಮನಶಿರೋರುಹಾ ಯಾಃ 
ಶುಕ್ಟೋತರೀಯಾ ನರರಾಜಪತ್ನೇಃ। 


ಕ್ಲೋಂಸ್ಕ ವೃದ್ಧನ ಪರಂ ಶತಾಖ್ಯಾ 


ಸ್ನುಷಾ ನೃವೀರಾಹತಪುತನಾಥಾಃ ೧೬ 


ಬಿಳಿಯ ಉತ್ತರೀಯಗಳನ್ನು ಹೊದೆದಿರುವ, ಬೈತಲಗಳಲ್ಲಿ 


ep) 


\ VAS ಲ CAA NSS MICU aS ಅಗ ಆಲ NCIC 


ವನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಪತ್ನಿಯರು. ವೃದ್ಧನಾದ 


ನೂರಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚಿನ ಈ ಸೊಸೆಯರು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ವೀರರ 
ಮೂಲಕ ತಮ `ಪತಿ-ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ರ 
Xs, 


| ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 
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ಏತಾ ಯಥಾಮುಖ್ಯಮುದಾಹೃತಾ ವೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಭಾವಾದೃಜುಬುದ್ಧಿಸತ್ತ್ವಾ 1 
ಸರ್ವಾ ಭವದ್ಧಿಃ ಪರಿಪೃಚ್ಛ್ಯ ಮಾನಾ 
ನರೇನ್ಹ ಪೆತ್ನಃ ಸುವಿಶುದ್ಧಸತ್ವ್ವಾ 11೧೭! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸರಳವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ನಿಶುದವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಮುಖ: )ರಾದವರನ್ನು ಅನುಕಮವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ರಾಜಮಯಳಯರೂ ವಿಶುದ್ದವಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು.” 
ವೃೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಂಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಪಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಬಳಿಕ ಕುರುಕುಲವೃದ್ಧನಾದ "ಮತ್ತು 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರ ಕುಶಲಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ "ಶಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಪಾಂಡವರು 
ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರು. ಆ 
ಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲರೂ ರಥವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದರು. ಆಶ್ರಮದ ಗಡಿಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದ ರ ಬಿಡಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬಾಲಕರು, ವೃದ್ಧರಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 'ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 3 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


0444 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಮ ಮುದು ಆಜ 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಪಾಂಡವರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿದುರನ ಪ್ರವೇಶ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕಚ್ಛಿತ್ತಂ ಕುಶಲೋ ಹ್ಯಸಿ! 
ಹಿತೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸರ್ವೈಃ ಪೌರಜಾನಪದ್ಗೆಸಫಾ llall 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ 
ಮತ್ತು ನಗರ-ಜನಪದಗಳ ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಕುಶಲಿ 
ಯಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸೇವಕವರ್ಗದವರೂ ಮತ್ತು ಗುರುಜನರೂ ನೀರೋಗದೃಢ 


ಕಾಯರಾಗಿ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರಲ್ಲವೇ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇರಾತಂಕವಾಗಿ ಸಾಸಮಾಡುತಿರುವರಲವೇ? ರಾಜರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸ 


ಸ್ರ ತ್‌ ಜ್‌ ಓಲ್‌ ಜಾ ಇಟ್‌ FN! | ಗರ್‌ ರ್‌ 7 Ma ಕಂಬ ಸ ರ ಹ್‌ ಜ್‌ ಶಿ ) hE Yu 


ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುರಾತನವಾದ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಯಲ್ಲವೇ? 
ಹಂತಿಸಾ ಗಿಗಾನನು2 ತಿದ ಜಿ ೋಶಸ್ಯೇಂಭಿಪ್ರಪೂಯ ಡೇ। 
ಅರಿಮಧ ಸ್ಫಮಿತ್ರೇಷು. ವರ್ತಸೇ ಚಾನುರೂಪತಃ loll 


ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಲಂಪಫಿಸದೇ ನಿನ್ನ  ಭಂಡಾರವು 


ನಲಿ. ೨ರುವುದಲ್ಲವೇ 4) ನ ರ್ಮ್‌ 


ಣ್‌ ರ್ಕ 


೧೨ ಮಿಲ್‌ ದ. ಯೋನ 0ಳಗ್‌ಪಣ್‌ಣಂಳೆೆ 110/01] 
ಕಲ್ಸಿ ಕಾಅುವಳ್ಯಾಣೂ ಅರಿಯಲಿ ಉಆತಅಂಜಂ ಲ 110711 


ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರೇ 
ಶತ್ರವೋಷಿ ಕುತಃ ಪೌರಾ ಭೃತ್ಕಾ ವಾ ಸ್ವಜನೇಪಿ ವಾ! 
ಕಚ್ಚಿದ್ದಜಸಿ ರಾಜೇನ್ಹ ಶ್ರದ್ಧಾವಾನ್ನಿತೃದೇವತಾಃ |೬|! 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾಸಿಕಪರ್ವ 0445 


ಆಶ್ರಮವಾ 


ಪಟ್ಟಣಗರು, ಸೇವಕರು ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅತಿಶಯವಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳು ಕೂಡ ನಿನ್ನ 
ಶೀಲ- ಸ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಜಾ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಕಚ್ಚಿನ್ನಯಪಥೇ ವಿಪ್ರಾಃ 'ಸಕರ್ಮನಿರತಾಸವ | 


ಷಾ ಘಿ ಎವಾ ಮ ವಮ ನಾನಾ ಹಾಸಲಾ ಲ ಲ ಲೌಜಷ್ಯ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವೃಶ್ಯ್ತವರ್ಗಾ ವಾ ಶೂದ್ರಾ ವಾಪಿ ಕುಟುಮ್ಮಿನಃ |1೭.|| 


ನೀನು ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬತ್ರಿಯ- 
ವೃಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರು ಸ್ಪಕರ್ಮನಿರತರಾಗಿ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವರೇ? 
ಕಚ್ಛಿತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೃದ್ಧಂ ತೇ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಯಾಚತೇ! 


"ಜಾಮಯೆ: ಪೂಜಿತಾಃ ಕಚ್ಚಿತ್ತವ ಗೇಹೇ ನರರ್ಷಭ llsll 


ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಬಾಲಕರಾಗಲೀ, ಸ್ಲೀಯರಾಗಲೀ, ವೃದ್ಧರಾಗಲೀ 
ಸಾಂ ಮ ಕು ೨ Re ತಾನೇ? ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ 


NAST a ಆಟ್‌ (೬. WU NSC TU ಓಲ್‌ ಜಿಲೂ ಆಲಯ ಲ್‌ಂದ the’ ಸಕ ಟ್‌ ಇ 


ಕಚ್ಚಿದ್ರಾಜರ್ಪಿದಂಕೋಂಯಂ 'ತ್ಹಾಮಾಸಾದ ಮಹೀಪತಿಮ್‌! 


ರಿ 


ಯತೆ ತಾ ವರ್ಧತೇ ತದ್ದಿ ಸರ್ವದಾ | (ಮನು-೨-೫೭) ಜಾಮಯಃ 


ಕಣವೂ ಣ್‌ಶಂ ಮಹಿತಸುತಾದಾಃ ಎಎಂಫ್ಳ ಲಿ ಸಾರೂ! ಅಡ 


ಆಟ್‌ 8 ಜಯಪ್ಪ ಆಟ್‌ ಅಆ) ಆ = ು kus ಲ್‌ | 19 tt ॥ IU ಹಲ 


ಭಾರ್ಯೆ- ಇವರು ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಡುವರೋ ಆ ಮನೆಯವರ 
ಕುಲವೇ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಮನೆಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


60440 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ 


ಯುಕ್ತವಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಕುಶಲನಾದ, ನ್ಯಾಯವಿದನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು: 


ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ವರ್ಧತೇ ರಾಜಂಸ್ತಪೋ ದಮಶಮೌ ಚೆ ತೇ | 
ಅಪಿ ಮೇ ಜನನೀ ಚೇಯಂ ಶುಶ್ರೂಷುರ್ವಿಗತಕ್ಷಮಾ | 
ಅಥಾಸ್ಯಾ: ಸಫಲೋ ರಾಜನ್ನನವಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೧೨ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾಜ್ಕಾಡಳಿತವು ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಈ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ತಪಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, ಮನೋನಿಗ್ರಹಾದಿ 


ಆ) ಆ = MA 


ಸದ್ಗುಣಗಳು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವುವೇ? ಈ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ LAA PRR ಊನ ೧ ಠ್‌ ನೆಸ್‌ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳೇ? ಹಾಗಿದರೆ ಇವಳ ಅರಣ್ಯವಾಸವು 
ಫಲವಾದಂತಾಗು ದೆ. 


ಇಯಂ ತ್ತೆ ಕಾಲಾ ಶರಾ ಗಿ ನಾ ನಾಕ ಬಂದಾ ಪರ್ಗೀಕಾ। 
ಊಟಿ ಅಲಿ ಅ.೬ CU OX ಶರಟು ಕಲೀ I 


ಘೋರೇಣ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ ದೇವೀ ಕಟ್ಛನ್ನ 


b 


ಈ 2 
yn 
(೨ 
ಡ್ಯ 
ತ 


ಹಾಸ್‌ ಕಾ ನಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾಬ) ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ್ಲಿ ಬಾ Ila [| 
ಓಲ! ಆಆ ಓಟ 01. ಗ್‌ ಲಕಿ ಆಆ ಕೌ ಉ್‌ಲ್ಪಾ್‌ಟೃಹ್‌ಂ led TY INT 
ಶಿ ಚ ಅ ಇ 
ಧಮೋರವಾದ ತಪಸಿನಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ಈ ನನ ದೊಡ ತಾಯಿಯು 
ಗೆ 


ಜ್ರ ಜ್‌ ದ ರ ರರ a aan ಮಗ ್‌್‌್ರ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನೇ? 

=) ೧ ದ) ಇದುರೋ ಹಾಕಾ ಗ ಅ ಕಥೆ ನಾ ಹಶಾಮತಣೇ ಲ ಸಗ್ಗ ಲ! 

ಚೆ ಆಲಸ್ಯ Wed NEN ಆಲಯ Gad ಉಲ Ww v9” | 

ಸೇಇಯಃ ಕುಶಲೀ ಚಾಯಂ ಕಚ್ಚಿನ್ನು ತಪಸಿ ಸ್ಥಿರಃ 1೧೫1! 
ಈ ಸಂಜಯನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿ ಸ್ಲಿರಭಾವದಿಂದ ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 044] 
ತ್ರಿರುವನಲ್ಲವೇ? ವಿದುರನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ? ಅವನಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ?”' 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧತರಾಷನು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಸ ತ್ರ 

ಪುತ್ರಕ! ವಿದುರನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಗ್‌) 
ವಿದುರನು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕಲೆಯುತಿದಾನೆ ೨ ಜ್‌ ಶನಾಗಿದಾನೆ. ಅವನ 


Ad ಓ (ಗಟ್‌ Cd ಗಟ್‌ ಡೈ [ಆಟ್‌ ವ ಅ ಸ್‌ ಸತ್‌ ಕ್‌ು Cl IAT 


ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ನರ- ನಾಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 
ನಿರ್ಜನವಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ ಲ ಸೆಲವೊಮೆ ಅವನು ಬಾಹಣರಿ 


Cd ಗೈ! ಘಟ್‌ | IN wd ಸ್‌ ಫಿ ಸ್‌ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ತಾನೆ. ”” 


ನಿಮ ರ ಗಣನಾಥ ಇಲ್ಲಿ 9೧% ೦ನ ನ್‌ ೧ನೆ 
GAs Cd ಆಗ್‌ N GAs Ned ಇ ಇ Ad NN ಸ್ಕಿ 


ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ, ಸುಕ್ಕಿಹೋದ  ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ, 'ಕೃಶನಾಗಿದ್ದ, 
ದಿಗಂಬರನಾಗಿದ್ದ, ಕೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಅರಣ್ಯದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ವಿದುರನು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು." ಆದರೆ ವಿದುರನು ಆಶ್ರಮದ 


ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ವಿದುರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 


ಹೋದನು. ಘೋರಾರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿದುರನು ಒಮ್ಮೆ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭೋ ಭೋ ವಿದುರ ರಾಜಾಹಂ ದಯಿತಸ್ಕೇ ಯುಧಿಷಿರಃ। 
“ಎಲ್ಲೆ ವಿದುರನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ರಾಜ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ' '_ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇಳುತ್ತಾ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ಜಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದವನಂತೆ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 'ಬುದಿವಂತರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿದುರನು ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ, ಪವಿತ್ರವಾದ 


ಕ್‌ು 


ಡ್‌ 


406-31 


(Ss ೮೮) 
ಗ Y 
) 
6448 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮತ್ತು ಏಕಾಂತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ, ಆಕಾರದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ' ವಿದುರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ 


Oo AN ಜ್ಞಾಘೆ ಅಯಾ ಳಾ ಎ. ಹಾವ ಇ 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ವಿದುರನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನು. ವಿದುರನಿಗೆ 


ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಯುಧಿಷಿರನು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 


ಛು 


'ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ5ಹಮಸಿಿ "ನಾನು ಯುಧಿಷಿರನು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 


ಅ © 


ಇ ಗ್ಯ {| 


; 


ಟ್‌ ಗ್ಯ sR 2 

ಹ KK rat: ne A 
ಕ್ಯ 

೫1 fk A Wy 
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MY 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ರಾಜನನ್ನೇ ನೋಡು 





ಗ ( 
೦ °° QA 


ಬೆ NS 3. BB ಆ) 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 6449 


ತ್ತಿದ್ದನು. ವಿದುರನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ದೃಷ್ಟಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿದನು. 
ವಿವೇಶ ವಿದುರೋ ಧೀಮಾನಾತ್ರೆ ರ್ಗಾತ್ರಾಣಿ ಚೈವ ಹ! 
ಪ್ರಾಣಾನ್ಹಾಣೇಷು ಚ ದಧದಿನ್ಹಿಯಾಣೀನ್ಹಿಯೇಷು ಚ ೨೬ ll 
ಧೀಮಂತನಾದ ವಿದುರನು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಯೋಗಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿದುರನು 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ವಿದುರನ ಶರೀರವು 
ಹಿಂದಿಂತೆಯೇ ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಸ್ವಬ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು (ನಿಶಲವಾಗಿದುವು). ಆದರೆ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚೀತನವು 
ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗತಚೇತನನಾದ ವಿದುರನನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಠನೂ- ಬಹುಗುಣವಂತನೂ 
ಹಚ್‌ ಮಗಳ ಹ ಮ AT AA ಅನಂತರ 


Ned | Ne hd Cd Ne tf eT dS A Nes hd ಸ ಆ 8 he ಆ ಗ್‌ TN Ne ಈ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತವಾದ 


ಹಾಸ 
NO ಘಾಾಲ ಹಾಲನ್ನ fd  ್ನ್ನಾ ನ ನ್ನ 


ಲ್ಲ ರ್ನ ಕ್ಕೆ 
ಪುರಾತನಸ್ನರೂಪವನ್ನೂ ಸ್ಥರಿಸಿಕೂಂಡನು. ಓಅಲಯಲ ಆ ಲಕ ಅತಿ ಅ ಅತಿ) 


ಯಮಧರ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರೆಂಬುದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ದಿ K 


ಬ 
PND ದ್ರ ನ 


AN a nm DA 1 ಟಿ/ ಈ ಹಾಸ) a ಹಾಸ ಹನ್ನಾ 
ಅರಿತನು.) ಆಗ ಮಹಾತೀಜಸ್ಸಿಯಾದ ಪ್ರಜಾನಾಥನಾದ ಯು 
ವಾಸರು ಹೇಲಿ ರ ಯೋಗಧರ್ಮ ವನೂ ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಶಿ ಕಂ ಮ್ಮ JA 


ಬಳಿಕ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿದುರನ 


ನ ಹಾಹಾ) ಖಾಸಾ ಸಾಲೆ ಲ್ನ ನಾನ್ನ ಬಾನ ಬಾನ ಹಾಲಿ ನ್ನ ನನ್ನಾ ತಾನೆ ಸ್ರ ಸನ್ನ ೮ ಶಾಲೆ ಪಾಸಾಲ ೧.೨ ೨೯ಸಿ ತಾಳಿಯ ಲಾ ದಿ 
ದಹನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಆ EU NAG Gad AE Nd Ad © AAG ND dC WOMAN AM 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿತು: 
ಭೋ ಭೋ ರಾಜನ್ನ ದಗ್ಗವ್ಯಮೇತದ್ದಿದುರಸಂಜ್ನಕಮ್‌! 


ನಿ ಲಾ ಲ ಮಾಮ ಬವ 2 ದರ್ಮ MN ಹಾಲೆ ಸ್ತಾನ ಹಾಕಾ ಹಾಲ ಹಾಲ 


ಕಲೇವರಮಿಹೃವಂ ತೇ ದರಿ ಇರು ಸಿನಾತಿನಿ lla ೨1 
ಲೋಕಾಃ ಸಾನಾನಿಕಾ ನಾಮ ಭವಿಷನ್ನಸ್ಕ ಭಾರತ | 
ಯತಿಧರ್ಮಮವಾಪ್ರೋಸೌ ನೈವ ಶೋಚೈಃ ಪರಂತಪ 11೩೩ 


6450 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಪರಂತಪನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿದುರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಶರೀರವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ದಹನಮಾಡಬಾರದು. ವಿದುರನು ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ದಹನಮಾಡದಿರುವುದು 
ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಪದತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಇವನಿಗಾಗಿ ಶೋಕಪಡಲೂಬಾರದು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಜಯಿಸಿದ್ದ ಇವನಿಗೆ ಸಾಂತಾನಿಕಗಳೆಂಬ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಮಗನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ ಆ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನೂ, ಜನರೂ, 
ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರೂ ' ಅತ್ಯಂತವಿಸಿತರಾದರು. 
ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ರಾಜನು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಆಪೋ ಮೂಲಂ ಫಲಂ ಚೈವ ಮಮೇದಂ ಪ್ರತಿಗೃಹೃತಾಮ್‌ ॥ 


“ಮಗು! ಈಗ ನೀನು ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವ ಫಲ-ಮೂಲ-ಜಲಗಳನ್ನು 


ಘತಿಗಹಿಸು. 


WNL ONY 


ಯದರ್ಥೋಹಿ ನರೋ ರಾಜಂಸದರ್ಥೋಸ್ಮಾತಿಥಿಃ ಸ್ಪೃತಃ ॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುವನೋ-ಆ 


ಏಕೆ 0ರ ಉ್ಯಗಾಳುಷ ರಲ್ಲ ಘು ದ್‌ ಬಾತ ೨೨ 
Need NA AAA NNN ೋ್‌ 


x Ua 


(To ೮೭೫) 
1 () 
) y 
\ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ ೧4೨1 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳಿಂದ ಜುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳ ದರ್ಶನ: 


ಕಲಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರದಾನ: ವ್ಯಾಸರ ಆಗಮನ 
ವೃಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತಸ್ತು 'ರಾಜನ್ನೇತೇಷಾಮಾಶ್ರಮೇ ಪುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌! 
ಶಿವಾ ನಕ್ಷತ್ರಸಮ್ನನ್ನಾ ಸಾ ವೃತೀಯಾಯ ಶರ್ವರೀ 11೧ 
ಜನಮೇಜಯ! ಬಳಿಕ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಪದಗಳಿಂದಲೂ-ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ 


ಯುಕ್ತವಾದ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. -ಇಂಂಡವರು ಯಹುಮೂಲ ವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳೆಲವನೂ 


Md ಗರ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ಗವ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ we ಗರ್‌ ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಡರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ದ್‌ 7 “ಮ್‌ ಲ್ನ 


ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತಾಯಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದ್ದರು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನು ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನೋ 
ಅದೇ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಪಾಂಡವರೂ ಸೇವಿಸಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದರು. 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತಲೇ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅನುಜರೊಡನೆಯೂ, ಅಂತಃಪುರದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ, 


ಷ್‌ ಜಾಇ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ಜಾ ಲ್ಲ ಜ್‌ ಜೌ ತ್‌ ಪ್ರಿ 


ಸೇವಕರೊಡನೆಯೂ, ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆಯೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 


ಅವನನನ ವನಿಗೆ 00 ಕ್ಫ್‌ನಳಿಸಗ ಲಂಗ್‌ € 00೫ ಸಗಳೇನಗೌ) 


ಸ್‌ UM OO Ile ಸ್‌) tte ॥ Me ಓ ಆಗೇ ಆಗ ೬ Ad tid Che ಈ ಸ್‌ ೮ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞವೇದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸು ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ 


ನೋಡಿದರು. ಮುನಿಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವೇದಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತಿದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಅರಣ್ಯದ 


ದ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇಷ ಕರ ಕ ಮನಂ. ಯದಿ ಐ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ, ಘೃತಾಹುತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೇಳುತ್ತಿ; 
ಧೂಮದಿಂದಲೂ ಆ ವೇದಿಕೆಗಳು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಮ ಮುದು ಆಜ 


ಅಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವೇದಘೋಷವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ವೇದಿಗಳೇ 
ವೇದಮಯವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವೇದಿಗಳು ಮುನಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂತಹ ಅನೇಕ ವೇದಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು 
ನೋಡಿದರು. 

ಆ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದ ಹಲ-ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಶಾಂತವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದುವು. 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನವಿಲುಗಳ 
ಕೇಕಾರವಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಮಧುರದ್ದನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಕಿವಿಗಳಿಗಿಂ ಪಾದ ಮತ್ತು ಸುಖಕರವಾದ 


ರಾ ಭಾ ಹರಗ ಕಾಶ್‌ ಸನಿ ಸರ ಹರ್‌ ಗಾನ ಧಾ ಹಿ ಇ ಾಲ್ಮ್ಮ ಬಾಗಿನ ನ ಎ ನಾನಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಲ 
ಭಲ” MOS ಅ! ಆ೦ಂದಿಲೂ, Duy) BUI IG ಬೃ ಅಜ್ಯಲಿಖಿಲಿ (ಆ vf 1 


6) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ- ಆಶ್ರ ಮಮಂಡಲ ವು ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾ ಗಿದಿತು. ಫಲ-ಮೂಲಗಳನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ ಅನೇಕಮಹಾ 
ಪುರುಷರಿಂದ ಅದು ಶೋಭಿಸುತಿದಿತು. ಇಂತಹ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವನ್ನು 
ಕ 1 “ಲು ಕ) ಮ್ನ 
ಯುಧಿಷಿರಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವರು ನೋಡಿದರು 


ಡಿ ಸಾ 7. ಹಾ SN ಸಾ 
ಇ 


ಕ್ರಾ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೋಡಿದನು. "ಅವನಿಗ ಸಲದೂರದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 
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ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಪರಿಪಾಲಕಳಾಗಿದ್ದ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಶಿಷ್ಯ 
ಳೂ: ಪಾದಿಯಲ್ಲ ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೋಡಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ನಾಮಧೇಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ರಾಜನು-"ನಿಷೀದ' "ಕುಳಿತುಕೋ' -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 


[ro ತ್ವ ವಾ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ತ್ವ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ಷಾ ನಾ ತ್ವಾ ತ್ತಾ ತ್ವ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ತ್ವಾ ಕ್ರಾ ತ್ವಾ ಮಾ ತ್ವಾ ಕ್ರಾ 


ಬೀಮಸೇನನೇ = ಶಾಸ ಉರಾತಾಳ್ಗ ಉಳಿದ ವಾ ಗ ಶಾಸ ವಾಲ್ಲ ಕಾಸ್ಗ ಕಸ ಗಾನ 
ಆ 


ವಿವಾ ನಾ ನಿಗಿ ಖನ್ನು ರ ವ್‌ ಯ 
೧೬೦ ಟಂ ಪ್ರ WOOO UTS TOU WY. ಅಬಖರಿಲ್ಲಲ೦ಂಯಿಲೂ ಪರಿವೃತ 


ಆ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಯುಧಿಷಿರಾದಿಗಳು ಹಾಗೆ ರಾಜನ ಸುತಲೂ  ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, 
ರುಕೇತ್ರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಶತಯೂಪನೇ ಮೊದಲ 


ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವ! -ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೇಲಿದ್ದು 


ee) 
೧ನ ರ್ಗ ೦ ಕಾಳ ವಾ ೦), ಶಾಲ (ರಿ) ಶಾಲಿ OD OO x ಬಾ ಲಾ ಕನ್ನ ನಾ ಲಿಲ್ಲಿ ಸಾಲಾ 
Nf Red NU UNCON [Iwi WH WWಲOWNಲYಲUNಿ೯ we | ಉಳಲಹಗ್ಬುಲ NY 


ಶತಯೂಪಾದಿರಾಜರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿದ್ದ ಆಗ ತಾನೇ ಆಗಮಿಸಿದ 
ವ್ಯಾಸರು ಮಹೀಪಾಲನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ-“ಆಸ್ಕತಾಂ' "ಕುಳಿತುಕೋ'- 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಬಳಿಕ ವಾ ಸದು ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಕಷಾಜಿನವನು 


ಲ್‌ಿ ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್ಮ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ತೌ. ಸಾರ್ಸ್‌ ಲ ಣ ಇಸ್‌ ಸಾ ಸ W- 


ಹೊದಿಸಿ. ತಮಗಾಗಿಯೇ ಸಿದಪಡಿಸಲಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


ವಿರಾಜಮಾನರಾದರು. ವ್ಯಾಸರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕುಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಕುಶಲಪು್ರಶ್ನೆ: ವಿದುರ- 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಧರ್ಮರೂಪದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತಃ ಸಮುಪವಿಷ್ಟೇಷು ಪಾಣ್ಣವೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು | 
ವ್ಯಾಸಃ ಸತ್ಯವತೀಪುತ್ರ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 
ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತದರಾದ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ 
ನಂತರ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಧತರಾಷ್ನ್ಟ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸು ದಿನ-ದಿನಕ್ನೂ 
ವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ? ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರುವುದೇ? 


ಇ ಸ್ಮ ಸ್ವಾತಿ ಇನ್ನಾ ವ NS ದ್ರಾ RE, ಲೆ ಣಕಾಳಿ ಗಿ ಫಾ ಭಿ ಗ ಲನ್ನಿ ರಾವ oN =) 
WoNuwdLY ! ಓಲ ಆಟ ಟಟ ಲ ಅ DI ಓಲ NN LUY WY ಊಬಲ್ಯಲ್ಲು 


ಬೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವಳು. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವಳು. ಇವಳೀಗ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ 
ನನು ಶುಶೂಪಮಾಡುತಿರುವಳಲವೇ? 


& wef, er ಹ್‌ ಗ್‌ ತ್‌ ದ್‌್‌ ಆ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ 
| ಸ್‌, ವ 


ನೀನು ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದೆಯಾ? 
ONE ATONE TEE SE DANN 9? NS ALK 
AN TASS AMA ಛಿ CAA Ns NN UA Cada ತ ಇ ಛಲ ಓಟ್‌ 
ದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಸಂತೋಷಿಸಿದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ನಿರ್ಮಲ 
NN ಛಿಡಾರ್ಯ ಕಲ್ಲ ಕಾಲ ವಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಹ ರಾಗ ಟ್‌ ಉಲಿ 
wl KUHN ! ಲ) ಲ್ಲ ಊಟವ ಟಟುಘಧಲಟಟ೦ವಿಲಿಟ ಅ) ಲ್ಲ 
ಮನೋಬಾವವು ಶುದವಾಗಿರುವುದೇ? 

ಏತದ್ದಿ ತ್ರಿತಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭಾರತ! 

Ne ಹಸಗ ಇ ಹಾಹಾನ್ಮಾ ಹಾಮ್ಮಾ ಛಾ. ಜ್ಞಾ) ಸಾಲೆ ಹಾಲ ಇ. ಇಲಿ ಖಾ ಚಾರ Mim pd Ul aml 
he ೪ wT ನವ್ಯರ ಚ್‌ WW ೦ IIS 1| 
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ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರೊಡನೆಯೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಇರುವುದು, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರುವುದು-ಇವು ಮೂರು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುಣಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾರತನೇ! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಂದ-ಮೂಲಗಳು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಲಿ; 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವೂ ಸಿಕ್ಕದೇ ಉಪವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗುವ ಸಂದರ್ಭವೇ 
ಒದಗಿಬರಲಿ-ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಮೋಹಿತ 
ನಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? 

ಯಮಧರ್ಮಸ್ನರೂಪನೇ ಆಗಿದ್ದ ಮಹಾತವಾದ ವಿದುರನು ಈ 
ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ (ತನ್ನ ಕರಣ-ಕಳೇಬರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಶಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿ) ಪರಲೋಕವನ್ನೆ ದಿದ ವಿಷಯವು 
ನಿನಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಮಾಂಡವ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಯಮಧರ್ಮನೇ 
ವಿದುರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ವಿಶಾಲಹೃದಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ವಾ ದೇವೇಷು ಶುಕ್ರೋ ವಾಪಸುರೇಷು ಚ | 
ನ ತಹಾ ಬುದ್ಧಿಸಮ್ಮನ್ನೋ ಯಥಾ ಸ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ Aa ll 


ದೆ ಆದ ಲ ಲ ಲ Md ) “ಐ kh ದ್‌್‌ ದ್‌ ಇಜಾಜ್‌ ಇರ್‌ NE ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಳ್‌ 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನೆನಿಸಿದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಆಗಲೀ 


ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೆನಿಸಿದ ಶುಕ್ರನೇ ಆಗಲೀ-ವಿದುರನಷ್ಟು 
ಬುದಿವಂತರಾ ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಪರುಷಶೇಷನಾದ ಎದುರನು 


Mu 8 Ne ಟ್‌ ಆ ಉಳು ಬದ್ರ ಇರಲ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ 'ಪೌಪ್‌ 


ಅಂತಹ ಪಾ ಪಾ ನಾಗಿದನು. 'ಮಾಂಡವೃಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ 


ಲ್ಲಾ ಛನ್ನಿ ಘಾನ ಎ. MER ಬ ಕಾ ಲ್ಲ ROR ನಾ ಲಾ 
ಅಖಿಲ ತವ! ಲಿಎಯ್ನೂ AME 'ಗಿಲವಿಲಲಲಟು ಟಂ WW 


ಯಾದ ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆ 
ಹೃವ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ವಿದುರನು "ನನ್ನಿಂದಲೂ 


ಕ್ರ 
ನ ಇಚ್ಛಾಶಕಿ ಕ್ರಿಯಿಂದಲೂ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ) (ದಾಸಿಯಲ್ಲಿ) 


5 ನ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಿನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 


ಸನಾತನವಾದ ದೇವದೇವನಾದ ಯಮದರ್ಮನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 


೨ 
CS 


64560 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆತ್‌ ಓನ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಧಾರಣಾನ್ಮ್ನನಸಾ ಧ್ವಾನಾದಂ ಧರ್ಮಂ ಕವಯೋ ವಿದುಃ 11೧೬! 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದ 

ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಿದುರನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 

ಧರ್ಮನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 

ಸತ್ಯೇನ ಸಂವರ್ಧಯತಿ ಯೋ ದಮೇನ ಶಮೇನ ಚ | 


ಅಹಿಂಸಯಾ ಚ ದಾನೇನ ತಪ್ಪಮಾನಃ ಸನಾತನಃ ೧೭! 
ಯಾವನು ಸತ್ಮದಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮದಿಂದಲೂ, ಮನೋ 


ನಿಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದಲೂ, ದಾನದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಜಗತ್ಸಲ್ಯ್ಮಾಣವನ್ನು ವೃದಿಪಡಿಸುವನೋ- ಅವನೇ ಸನಾತನ 
ವರ್ಮನ ರೂಪವನು. ನಿದುರನೂ ಅಿಂತಹ ಸನಾತನನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಬ ಸ್ನುಟಿಟಲಯಯಿ NON 


ನ್ನ ರಾ ನಾ ಸ ಲಾ ಭಾವಾ ಗ್‌ ಊಕಾ. ೧0 ಕ 9|್‌ಂ Ila ell 
es SV UO A ಆ ಪ್‌ ಟಿ ಟಿ ಆಆ ಇ“ wd wT wd (ಪ್‌) ಆ ಕ್‌ ಂ 88೬ 46 8॥ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿ-ವಾಯು-ಜಲ-ಪೃಥಿವೀ-ಆಕಾಶಗಳು 
ಇಹ-ಪರಗಳರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮನೂ ಎರಡು 
ಗಾನ ಜಾವಳಿ ಸಮ ತಾ ನ್ನ ಛಿ ರ್ನ ಇನಿ 
Ne ON ಟು! 1707 ಓಒು/ TO ೮೬೪.೧0! (ಓಲ ಲ 

ಧೆ ಶಂ ಧಾ 
ಸರ್ವಗಶ್ಚ್ಲೈವ ರಾಜೇನ್ದ) ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಹ್ಮ ಚರಾಚರಮ್‌! 
ಬ್ರ 

ದೃಶ್ಶತೇ ದೇವದೇವೈಃ ಸೆಸಿದ್ದೃರ್ನಿರ್ಮುಕ್ತಕಲ್ಮಷೈಃ ||೨೦॥| 


ಜ್ರ ದ್‌್‌ ೧ ಗಾಗಿಗಿರೂಡದ 0 IIT ಶೆ 
dN TU td 10 A td TE ೬೬1 HOWE 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಸಿದ್ದರೂ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಯೋ ಹಿ ಧರ್ಮಃ ಸ ವಿದುರೋ ವಿದುರೋ ಯಃ ಸ ಹಾಣ್ಣವಃ।| 
ಸ ಏಷ ರಾಜನ್ಸಶ್ಯಸ್ಟೇ ಪಾಣ್ಣವಃ ಪ್ರೇಷ್ಠವತ್ಲಿತಃ ॥|೨೧॥! 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0457 


ಯಾವನು ಧರ್ಮನೋ ಅವನೇ ವಿದುರನು. ಯಾವನು ವಿದುರನೋ 
ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸೇವಕನಂತೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಯುಧಿಷಿರನು. 


ಮಹಾಯೋಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿ 


ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೌಂತೇಯನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ "ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು 


ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಭಾಗಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 


ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 

ತಿಳಿ, § 

ನ ಕೃತಂ ಯೈಃ ಪುರಾ ಕೈಶ್ಲಿತರ್ಮ ಲೋಕೇ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ತಪಸಃ ಫಲಂ ತದ್ದರ್ಶಯಾಮಿ ವಃ ||೨೪॥| 
ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮಾಡದೇ ಇರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ನಾನು ಮಾಡುತೇನೆ. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಷ್‌ ಇ ಜ್‌ ಹಳ Cd wpe | 1 


| 
FN 


LL 

| 

ಆ" 

ತ 

HU ಟ್ರ 


| ಹೇಳು. ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ 


ಬಯಸಿರುವೆ? ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನೋಡಲು, . "ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ 
ವಲ್ಲ NN ೪ ಾ್ಲ ವಾ ರಾ ಖಾ ಗಾ MN ಇಚೆ OA DN A 
ಆಟ್‌ UY CAT NMA ANY + OA NY ಆಲಂ ಟ್‌ 


ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದರೂ ನಾನು ಅದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲ್ನ 


0458 ಮಹಾಭಾರತ 


೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮೃತರಾದ ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಶೋಕ: ತಮ್ಮ ಹತಪುತ್ರರನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಗಾಂಧಾರೀ-ಕುಂತಿಯರ ಅಪೇಕ್ಷೆ: ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಜನಮೇಜಯನು ಹಳುತ್ತಾನೆ: 
ವನವಾಸಂ ಗತೇ ವಿಪ್ರ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಶೀಪತೌ। 


ಸಭಾರ್ಯೇ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲೇ ವದ್ದಾ ಕುನ್ರಾ, ಸಮನ್ನಿತೇ 1೧! 
ವಿದುರೇ ಚಾಪಿ ಸಂಸಿದ್ದೇ ಧರ್ಮರಾಜಂ ವೃಹಾಶಿತೇ। 
ವಸತ್ತು ಪಾಣು ಪುತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷ್ಠಾಶ್ರಮಮಣ್ಣಲೇ |೨| 
ರಾ ಸಾ ಸಾ NO ಹಾಲಿ ಲು ವಾ ಮಾ ನಾಗಿ ಬಾ | 
hid edd Hund Wedd NP ಆ ಆ ಆಲೋ ಟ್‌ ಟಕ ಟಲ್‌ ಓಟ) | 
ವ್ಯಾಸಃ ಪರಮತೇಜಸ್ವೀ ಮಹರ್ಷಿಸ್ತದ್ದದಸ್ವ ಮೇ ೩. 
"ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭಾರ್ಯಾ 
ದಾ ಬ ಮಾರ್‌ ಮರಾ ಯಿ ಸಾರಣೆ 0-07 3 ಮ ನಿರ್‌ 
~AeaN Sv | || hd UN ಒ ಈ U wd he No Ned ANd © Ad Cd ಜ್‌ ಅಯ್ಯ Ad UN Ad Cd ಅ 
ಅವನೊಡನೆಯೇ ಹೋದ ವಿದುರನು ನಿದಿ ್ಟ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮರಾಜನಲ್ಲಿ 
ಜಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಲಾ ಶಾಘ ಹಾರ್ಟ PRS PR ES ಬಂಕಲ್ಳು NG 
ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಮೊ WA ಆಆಆ ಲ್ಟಿ ೬೮೧೧ರ AVON Ww 


ಪಾಂಡವರು ಆಶ್ರಮಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 


ಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ- 'ಯತ್ತದಾಶ್ಮರ್ಯಮಿತಿ 
ಣೆ ತತರಿತಾವಿು _ಆಶರ್ಯಜನಕವಾದ ಪಟನೆಯನು- ಮಾಡಿ 


hdd Ju ad ರಿ yr ರಾ ಸಾಸ್‌ ಇಚ್‌ wu FTF Ne ಸರ್ಫ್‌ ದ್‌ ರ ರ್‌ ಸ್ಟ “ದ NNN 


ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ” _ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೆ ಎಎ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಈಗ ನನಗೆ ವಾಸರು ತ್ತೆ ಎಂದಿ 9 ದ 


eh OO dS Ne ಟ್‌ಟಟ್‌್‌ ಕ 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಸವ್‌ ಳಳ ವ್‌ Like! 8 ಹ್‌ ಟ್‌ NA oN NY 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. 


ದರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೀರದ 
ನರಪತಿಯಾದ ಯುಧಿ ಷ್ನಿರನು ಎಷು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದನು? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆಯೂ 
ಅಂತಃ ಪುರದ. ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆಯೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತಿಂದುಕೊಂಡು ಸ್ರ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿರಿ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0450 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಜನಮೇಜಯ! ಕುರುರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪಾಂಡವರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನೆ ಒಂದು 
ಮಾಸವನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಕಳದರು. ಆ ವೀಳಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು ಈ ಹಿಂದಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪುಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದರು, ಪರ್ವತರು, 
ಮಹಾತಪಸ್ತಿಗಳಾದ ದೇವಲರು, ವಿಶ್ವಾವಸು, ತುಂಬುರು, ಚಿತ್ರಸೇನ- 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಯಷಿಗಳೂ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 
ಸತ್ಕೃತರಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನವಿಲುಗರಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ  ಕುರುಶ್ರೇಷನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗಾಂಧಾರೀ, ಕುಂತೀ, 
ಅಂತಃಪುರದಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪಟ್ಟಣದ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲ ಪುರಾಣರ್ಷಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಪರಮ 
ಪ್ರೀತರಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ, ಸರ್ವವೇದವಿದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, 


ಗ್‌ 


ಎಪ್‌ ; ಹಾ 
wo iv ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಜ್ಞಾಚ ಬಲಲ ಬ್ಬ ಅಅಲಲ್ಬುಳ!! ಖು 


ವಃ 
ಒಂದೆ. ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದರು: “ಮಹಾರಾಜ! ಪುತ್ರಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯಾವ 
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ಅಪೇಕ್ವೆಯಿರುವುದೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಯಾವ ದುಃಖವಿರುವು ದೋ, ಕುಂತೀ ಮತ್ತು 


ದ್ರೌಪದಿಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ದುಃಖವಿರುವುದೋ-ಅದೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಪುತ್ರನ ವಿನಾಶದಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯು 
ಯಾವ ತೀವ್ರತರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವರೆಂಬ 


ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸುವ. ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬಹಳ 


ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ನೆರೆದಿರುವ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ವೀಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ಹೇಳು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಾವ ಕಾಮನೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಸಸಿಕೊಡಲಿ? ನಾನೀಗ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 


C 


ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವ (ಶಕ್ತಿಯ)ನ್ನಾದರೂ ನೋಡು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಹೇಳಿದನು: 


ಧನ್ಫೋಂಸ ಸ್ಮ ನುಗೃಹೀತಶ್ನ ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ಚ ಮೇ! 


ಯನ್ನೇ ಸಮಾಗಮೋಂದ್ಯೇಹ ಭವದ್ಧಿಃ ಸಹ ಸಾಧುಭಿಃ 11೨.೨1 
“ಮುಹರ್ಷಿಗಳೇ! | ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನಿಮಿಂದ 
ಅನುಗಹೀತನಾದೆನು. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಇಂದು ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ: ತಮ್ಮಂತಹ ಸತ್ಸುರುಷರೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಅದ್ಕ ಚಾಪವಗಚ್ಛಾಮಿ ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಮಿಹಾತ್ಮನಃ। 
ಶಿ ರಿ ಹೆ ಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪೈರ್ಭವದ್ದಿರ್ಯ ೯ತ್ಸಮೇತೋಂಹಂ ತಪೋಧನಾಃ || ೨೮॥| 
ತಪೋಧನರೇ! ಬ್ರಹಕಲ್ಲರಾದ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವಾಗಿರುವುದ 
ಎ7 ನನ ೦೧೦ ವ್‌ ANY NANIIII್ಸTII್ಗN ಮಾವು 
Ned Ne Nd ಹ್ಮ I | he ds 0 8: No As 'ಆ್‌ A Ng) ಆಗ್‌ ಆಫ | [| ಓಟ್‌ Ce 
ಭಾವಿಸುತೇನೆ 
ಹಾಸ 
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1) ( 
ಗಂ Ql) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0461 


ದರ್ಶನಾದೇವ ಭವತಾಂ ಪೂತೋಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ! 
ವಿದತೇ ನ ಭಯಂ ಚಾಪಿ ಪರಲೋಕಾನ್ನಮಾನಹಾಃ 11೨೫1 


ತಮ್ಮ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಪಾವನನಾಗಿದೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈಗ ನನಗೆ 
ಪರಲೋಕದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಆದರ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನಾದ, ಮೂರ್ಯನಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಅನ್ಕಾಯದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ” ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾದರು. ಇದನ್ನೇ 
ನಿತ್ಯವೂ ಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮಿಯಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃ ಖವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಈ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನು. ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವೇ ಅವನಿಂದ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಾನಾದೇಶಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜರು ನನ್ನ ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದರು. ಶೂರ-ವೀರರಾದ ಆ ಭೂಪಾಲರು 
ತಮ್ಮ  ತಂದೆ-ತಾಯಿ-ಪತ್ಲೀ-ಮನಸ್ಸಿಗೆ  ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಭೋಗವಸ್ತುಗಳು, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳು- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯಮನಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಮಿತ್ರರ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ತೊರೆದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ? ಅಂತೆಯೇ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು- ಮೊಮಕ್ಷಳಿಗೂ ಯಾವ ಗತಿಯು 
ಬಿಸುತದೆ? ಶೌಂತನುವಿನ ಮಗನಾದ ಮಹ ಎನಾದ ಒಬೀವನನೂ 


ಎಬ; vey ಇಸ್‌ wre `ಸ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ತರ್‌ ಇವತ್‌ ಬಿ ದ್‌ ್‌ರ್‌ರ್‌ ॥ 8ಸ್ಮಿ 'ಪ್‌'ಆ್‌ ್‌್‌ರ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ಊಟಕ್‌ ಸಿ ಚ್‌ ಜ್‌ ಚ್‌ ಸ Wy ಫ್‌ 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಸಾವಿಗೀಡುಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಸತತವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಮಸಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದ್ದ, ಮೂಢನಾದ, ಪಾಪಿಯಾದ, ಅಪವಿತ್ರವಾದ 
ಬುದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ "ನನ್ನ ಮಗನು ಪ್ರದೀಪವಾದ ನನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ 
ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟನು. ತಂದೆಯೇ! ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ `ಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಗಲು- 
ರಾತ್ರಿ ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದುಹೋಗುತಿರುವ, ದುಃ ಖ-ಶೋಕಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.” 
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ಮಮ ಮುದು ಆಜ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪರಿ-ಪರಿಯಾದ ಆ ಗೋಳಾಟವನ್ನು 


ಕೌರವನ (ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ) ಸುಂದರ ಸೊಸ 

ಹಾಲ ಸ್ನ ಬ್ರ ಇರಿ ಇ EN ಇ ಹಾ ಇ, ಮ್‌ ಮ ಲ ವೋ ನ್ನು “ನಾ ತ 

ನಿಬೇಕ್ಸತಿವಾಯು ಉಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಶ್ರೃಳನ್ನೂ 

ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಸದಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪುತ್ರವಿಯೋಗ 

ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕಣುಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟೆಯ ಪಟಿಯನ್ನು ಕಟೆಕೊಂಡಿದ 
ಐ ೧ ಲು ಕ್‌ ಷು ದಕ ಫಾ 

ಗಾಂಧಾರಿಯು ಎದುನಿಂತು ಕೆಗಳನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ 

ದ ಲ ಎ ಠಿ 
ಹೇಳಿದಳು: 

“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹತರಾದ  ಪುತ್ರರಿಗಾಗಿ 
ಶೋಕಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು 
ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ಇವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ದಿನಗಳು ಕಳದಂತೆ 
ಇವನ ಶೋಕವು ಹೆಚುತಿದೆ 

ha ಕಾಂ 

ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 

ಭೂಪಾಲನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಕುಳಿತೇ ಇರುತ್ತಾನೆ; ನಿದ್ರೆ 
ಹಾಸ ಹಾಸ 
ರೇ! ು ತ 


ರುವ ಈ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂಗಿಯಾದ 
ಸುಭದ್ರೆಯು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ಶೋಕಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಭೂರಿಶ್ರವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಇವಳು ಪತಿ 
ವಿಯೋಗಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳ. 
ಇವಳ ಮಾವನಾದ (ಅಜ್ಜಮಾವನಾದ) ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಾಹ್ಲಿಕನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಸೋಮದತ್ತನೂ ತಂದೆ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ ೧4೨3 


ಯೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. ಯ(ಬಾಹ್ಲಿಕನೂ, ಅವನ 
ಮಗ- ಮೊಮಕ್ಷಳೂ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದರು.) ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಿರುಗದ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ನೂರು ಮಕ್ಕಳೂ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. ದುಃಖ-ಶೋಕಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳ ಭಾರ್ಯೆಯರೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ನನ್ನ ಮತ್ತು ರಾಜನ ದುಃ ಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕದ 


ರೆ. 
ಚ 
ಹ್‌ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನನನು ಶನ್‌ ನಿ ಸಾಲಿಕಿಾಗೆ ಕ್ಸಾ್‌ಗಗಗಣ 
Gah WOW ಆಎಿಖಟಿಲಿ!1 ಉಲಯು ASSEN ರುಳ'ಈಲಟು. ಮೊರಬ 


- ಲ್ಗ ನ ಫ್ರಾ 
ಮಹಾರಥ ಗಿದ್ದ ಸೋಮದತನೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಮಾವಂದಿರಿಗೆ 
ಯಾವ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ? ಪೂಜ್ಯರೇ! ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ 
ಮಹಾರಾಜನೂ ನಾನೂ ಮತ್ತು ಸ ಸೊಸೆಯಾದ ಈ ಕುಂತಿಯೂ 
ಶೋಕರಹಿತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” 
OS SS AS ಷುಷ್ಣು ನಿ ರಾಲಿ 9 ನಳ ಮೊಳಗಿ 
AICS UAMAN AN ANS [} Wey HUAN ಲ್ಯ ಹಲಿ CAN ದ ONT 
ತೀವ್ರತರವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿದ್ದ ಕುಂತಿಯು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಆದಿತ್ಯಸದೃಶನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು (ಕರ್ಣನನ್ನು) ಸದಿಸಿಕೊಂಡಳು 
dO ಹಾಸ ಫಾರ ಹಾಲಿ ಬಾ SN ಫ್ಯಾ ಶಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ನಾ ರಾವ ನಾ ಕಾ ಬಾಧೆ ಲ ಕ್ಷ 
We ಆಟ ಟಂಲಿಟಓ ಉಲ್ಮಷಿ4ಲ್ಗ ದೂರಶ್ರವಣದಶಠ WH 
ಅಪಶೃದ್ವುಖತಾಂ ದೇವೀಂ ಮಾತರಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಃ Iles ol 


ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಲೂ ಮತ್ತು ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ, 
ವರದರಾದ ವ್ಯಾಸರು. ಅರ್ಜುನನ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು 
ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಸರು ಕುಂತಿಯನ್ನು 


“ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ನೀನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ 


NNR BN. 
ಬಯಲಿಖಬಲ್ಬು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ CONV 


ಜನಮೇಜಯ! ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಕುಂತಿಯು ಮಾವನವರಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 
ರಹಸ್ಯವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 


೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
407-31 


0464 ಮಹಾಬಾರತ 


ಗ ಜ್‌ ಹಜ್‌ ಜ್‌ 


೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕುಂತಿಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ಜನ್ಮದ ರಹಸ್ಕ ಕಥನ: 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಾರಿಕ್ಷತ' ಕುಂತಿಯು ಹೀಳುತಾಳಿ: 
ಭಗವಣ್ಕ್‌ ಎಶುರೋ ಮೇಷಸಿ ದೈವತಸ್ಥಾಪಿ ದೈವತಮ್‌। 
ಸಮೇ 'ದೇವಾತಿದೇವಸ್ತ 0 ಶೈಣು ಸತ್ಕಾಂ ಗಿರಂ ಮಮ llall 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನೀವು ನನ್ನ ಮಾವನವರಾಗಿರುವಿರಿ. ದೇವತೆಗೂ 


UE ಳ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿ ಪರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ hd ಸ್ಪಾ ಇರ್‌ ದ್‌ 


ದೇವತೆಯಾಗಿರುವಿರಿ. ನನಗಂತೂ ತಾವು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ 


ದೇವತೆಯೇ ಆಗಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 


ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠರಾದ 


ದುರ್ವಾಸರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಭಿಕ್ಬಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರನು ಮಾನು ನನ್ನ ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾದ ನೆಯ 


Fu are ಈ ಕ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮಿ ಜ್ನ ಸ ತ್‌್‌ hy hu, ಕ್‌ ಕ್ರ ಳ್‌ ಲ್‌ ೬ ಇರ್‌ 'ರ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ PY ್‌ಇಸ್‌ೌ್‌ಟ್‌ 


ಮೂಲಕ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಶೌಚೇನ ತಾಾಗಸಸಾಗೆಃ ಶುದೇನ ಮನಸಾ ತಥಾ! 


ವ ಬಿ 0) 


ರಾಲನೆಮಾಡುತಾ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಇವ ಲ್‌ ಇ್‌ಇರ್ಟ್‌್‌ ದಂ ಜವ್‌ ಸ್‌ ಇವ” ಹ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಜಾ ಸ್‌ 


ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ, ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು 


CANNON ತಿಗ ಡು ಹಾ ಇಗೆ ARNT ಇಂದ ನೋ ONAN 
Ne A Ne hd Ch ಅ ರಳ ಬ! SSNS SSS Nd dN dl IO ee Ne 
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“ಲ 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು 


Am mde mn ಬೃ ವಾಸಾ ಖಾಸಾ), ವಾ ನಾ ಣಾ ಜಾ ಉ್ಯ ಇ ಉರಿಸಿ ಹಾ ಹಾಪ್‌ ಪಾ ಬಾ ರಾ ಬಾ MN ಬಾ ಬಾವ 

ಟಟ ುಘರಲ ಟ್ಟ ಆ ಯ್ರಲಂ ೯ ಬಂದಿ ೪೫ ಅಿಧಿರಿರಿರಲಿರಿ ಮಿಯಿಯ5'ಗೌಳ ಉಲ್ಲ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 'ಅವಶ್ಯ್ತಂ ತೇ ಗೃಹೀತವ್ಮಂ 
ಲ್‌ಿ 

ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇಬೇಕು' -ಎಂಬ ಪ್ರ 

ಜಾಲಾ ಇಲ ಹಾಲೆ ಇ ನನೆ ಡನೆ ಹೇಳಿದರು. 9 ೮ರಿಹ ಹಾ ಹಾನ್ಸ್‌ ವಾ್‌ ೦೧7014 

ಕಹಲ ea Cd ಓಟ. ೮ Ad ಈ) CHU CA ಆಲಂ I Iw 


"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ನಾನು 
ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ —ಎಂದೆನು. ಸ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0465 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಜನನೀ ಭದ್ರೇ ಭವಿತೀ ತ್ಹಂ ಶುಭಾನನೇ! 

ವಶೇ ಸ್ಥಾಸ್ಸನ್ನಿ ತೇ ದೇವಾ ಯಾಂಸ್ಥೃಮಾವಾಹೆಯಿಷಸಿ |೬| 
“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು ಯಮಧರ್ಮನಿಗೆ ತಾಯಿಯಾಗುವೆ. 

ನೀನು ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸುವೆಯೋ ಅವರು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿ 

ಬರುತ್ತಾರೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಯವಾದರು. ಆಗ ನಾನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾದೆನು. ಯಾವುದೇ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದರೂ ಅವರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಮರೆತುಹೋಗುತಿರಲಿಲ್ಲ, ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಮನೆಯ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿದ್ದಾಗ ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು. ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಗಲು- ರಾತ್ರಿಗಳಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಡುತ್ತಿದೆನು. ಆಗ ನಾನಿನ್ನೂ 
ಬಾಲಭಾವದಿಂದಲೇ (ಕನ್ನೆ ಹಾಗಿಯೆ) ಇದನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾಮಿಸು 


ಗ ದದ ನತ ದದುದ | 


ವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 


ತಿಳಿಯದವಳಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ 

ಅಭಿಲಾಷಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 

ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟನು. 

ದ್ವಿಧಾ ಕೃತ್ಥಾತ್ಮನೋ ದೇಹಂ ಭೂಮೌ ಚ ಗಗನೇಪಿ ಚೆ! 

ತತಾಪ ಲೋಕಾನೇಕೇನ ದ್ದಿತೀಯೇನಾಗಮತ್ಸ ಮಾಮ್‌ ೧೦ 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲ 00 ೧ ರ್‌ ವನಜ ನಾ A ಎ 
add ೮/೬ MEU ಡಿದನು. ಛಲ WANG ANA ಯಿ) ತರುವ ಪಡು Ue 


6 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಮತೊಂದು ಶರೀರವಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಶರೀರದಿಂದ ಎಲ್ಲ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ನಡುಗಿಬಿಟ್ಟೆನು. 
ಹಾಗೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೂರ್ಯದೇವನು "ವರಂ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿ ಛಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎರಡನೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ನನ್ನ 


6466 ಮಹಾಭಾರತ 

ವೃಣೀಷ್ಟ' “ವರವನ್ನು ಕೇಳು'-ಎಂದನು. ನಾನಾದರೋ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ "ಗಮತಾಂ' "ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸು'-ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಿಗ್ಗಾಂಶುವು-" ವೃಥಾಹ್ಹಾನಂ ನ ಮೇ 


ಕ್ಷಮಮ್‌। ಧಕ್ಷಾಮಿ ತ್ದಾಂ ಚ ವಿಪ್ರಂ ಚ ಯೇನ ದತ್ತೋ ವರಸವ' 
೯ವಾದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಸ 


ಸುಟ್ಟುಬಿ ದ -ಎಂದನು. ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಸೂರ್ಯನ ಶಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ-'ಪುತ್ರೋ ಮೇ ತ್ತತ್ತ್ರಮೋ 
ದೇವ ಭವೇತ್‌'- "ದೇವನೆ! ನಿನಗೆ. ಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರನು 
ನನಗುಂಟಾಗಲಿ.'-ಎಂದು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಒಡನೆಯೇ 


ಸೂರ್ಯದೇವನು ಸ ನಾಣೆ ೧ಂನ್‌ಗೆ ಗಾಲಿ. ಇಂತ ತಿ ಎದ್‌. ನ್‌್‌ ಾನಿ ಲಕ ದ್‌್‌ 


TAS CO ಗಟ್‌. Ad ಚಟ್‌ ಜ್‌ et ed ಛಂ ಇಓ. dl MOT hea ಹ್‌ ಉಗ ಸ್‌ ಹ ಳು 


ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು-"ಭವಿತಾ ಪುತಸ್ತವ' 
"ನಿನಗೊಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 


ನೌ ಓಡ್‌ ಬಂದದು ನನ್ನ ತಿನಿಸಿ ಮಂದ ತಸ. ಗೈಿಗೊದ್‌ಗಿತೆ 


ಓಟ್‌ ಉಲ ಶಟ್‌ a Rd ಓಂ ಓಂ Ad ಗೇಲ್‌ ಈ te Ne A | ಸತ್‌ ಢಿ *ಪ್ರಿ್‌ು್‌್‌್‌್‌ ಓಲ ರ ಓಗ್ಲಿ ಗ No ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮಾಡಲು ನಾನು ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅರಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದುಬಿಟ್ಟಿನು. ದಿನತುಂಬಿದನಂತರ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 


ದ = NEA = ವ್‌ ANTI AON 

ಸ್‌ ಓಂ Ke ಓಂ Ch ಕಾಲ hada ಸ್‌ ಛೆ ಓಟ್‌ ಜು 

ಅವನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಆಗ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 

ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ನಿಮಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 

wie nd OW WG KITV WY ೪ ಅಣ್ಟ್ಚ ಅ ಲ್ಭ ds ೮ | 

ತನ್ಮೇ ದಹನ್ನಂ ಭಗವನ್ನಪನೇತುಂ ತ್ರಮರ್ಹಸಿ |೧೮॥ 
() 
4, 

DB 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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) ~ 1 


ಪೂಜ್ಯರೇ! ನನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪಾಪಕರವೋ-ಪುಣ್ಯಕರವೋ 
ನಾನಂತೂ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡಿರಿ. 
ಯಚ್ಛಾಸ್ಕ ರಾಜ್ಞೋ ವಿದಿತಂ ಹೈದಿಸ್ನಂ ಭವತೋಂನಫ | 
ತಂ ಚಾಯಂ ಲಭತಾಂ ಕಾಮಮದೆ, ವ ಮುನಿಸತಮ lll 

ಮುನಿಪುಂಗವರೇ! ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಶಯವೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕೃಪೆದೋರಿರಿ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಕುಂತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ವೇದವಿದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎದ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು: 


ಸಾಧು ಸರ್ವಮಿದಂ ಭಾವ್ಯಮೇವಮೇತದಥಾತ್ಮ ಮಾಮ್‌ ||೨೦॥| 
ಮಗಳೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದು 


ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು 
ಅಷರಾಧಶ್ಲ ತೇ ನಾಸ್ತಿ ಕನ್ನಾಭಾವಂ ಗತಾ ಹ್ಯಸಿ! 
Ou Mf 
ದೇವಾಶ್ಚೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೋ ವೈ ಶರೀರಾಣ್ಕಾವಿಶನ್ತಿ ವೈ ||೨೧॥ 


ತಾನೆ ಸಾ 7.) ವರೆ 


ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ನೀನಿನ್ನೂ 
ಕನ್ಕೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಸಿದ್ಧಿಗಳುಳ್ಳವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಇತರರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲರು. 
ಸನ್ನಿ ದೇವನಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಸಂಕಲ್ಲಾಜನಯನ್ನಿ ಯೇ! 
ವಾಚಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾ ಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸಂಘರ್ಷಣೇತಿ ಪಇಧಾ ||೨೨॥ 
ಸಂಕಲ್ಪ, ಮಾತು (ಅನುಗ್ರಹ), ದೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಸಮಾಗಮ-ಈ 
ಐದು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಿಲೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುವ ಅನೀಕ ದೀವತಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿವೆ. 
ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮೋ ದೈವೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಹಿ ನ ದುಷ್ಕತಿ! 
ಇತಿ ಕುನ್ತಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಾನಸೋ ಜ್ವರಃ ||೨೩॥! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಕುಂತಿ! ದೇವಧರ್ಮದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮವು ದೂಷಿತವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಚಿಂತೆಯು 
ದೂರವಾಗಲಿ. 
ಸರ್ವಂ ಬಲವತಾಂ ಪಥ್ಯ ಸರ್ವಂ ಬಲವತಾಂ ಶುಚಿ | 
ಸರ್ವಂ ಬಲವತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ವಂ ಬಲವತಾಂ ಸಕಮ್‌ ॥೨೪॥ 
(ಧರ್ಮಾನುಕೂಲರಾದ) ಬಲಿಷರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಬಲಿಷ್ಠರ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಬಲಿಷ್ಠರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಸಮಸವಾದ ವಸುಗಳೂ 'ಬಲಿಷ್ಠರದ್ದೇ ಆಗಿವೆ.” 

"೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪರಿಚಯ: 
ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಯಾಣ 

ಸರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಖಲ್ಯಿಗಿ 
ಮೇ ದಕ ನ ಗಾನಾ ನ್ಲಾರಿ ಪುತ್ರಾನ್ಸಾ ತ.ನಖೀಂಸಥಾ। 
ವಧೂಶ್ನ ಹತಿಭಿಃ ಸ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಶಿ ಸುಪ್ತೋತ್ಸಿತಾ ಇವ |೧| 
“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಗಾಂಧಾರಿ! ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ುಕಳನೂ ಸಹೋದರರನೂ ಮತು ಇತರ ಮಿತ ರನೂ AI ಎನ್‌ 
ಮ CN ua bide “ಇ Ne bites hud ಯ WUC VAs wd 9 ನ! 
ಸೊಸೆಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ (ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ) ಮಲಗಿದ್ದು ಎದ್ದು 
PANS A ಲ್ನ ಗಗ್‌ ದ್ನ ಭಾ ಉ್ಥ ಗ್ಯ ಜಾ ಹಾಧೆ| ಹಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಚಾಬ್ಸ್‌ ಲ ಹಾ 
ಆಟ ಟುಟ OS ಟಂ ಟ ರ ರಲಂಊಯಊ: 
ಮರ್ಣಾ ಶ್ವಗಿಳಕ ಷು ಹಗ Ge OU ಸಾಂತಾ ತೆ ಲಾ AA ಬಲರ ಇಷು ಪಾಲೊ 
ಓಟ Ne Ned NAN WCU "ಕೇ ಲಲ UT OU SAA eden 
ವನ್ನೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ತನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ-ತಂದೆ ಮತ್ತು 
ಸಹೋದರರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ನೀನೂ, ಕುಂತಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಧತರಾಷನೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲೇ ನನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
4) ಟ್ರ ದ ಕ! ನು್‌ನ 
ಮೃತರಾದ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂದ ವರನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ನಿಶ್ಚಯ 
(©) 
4 
af) 
BB ಶೆ 
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ವುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ 
ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮಪರಾಯಣರೂ "ಆಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬಾರದು. 
ನಿಷ್ಕಳಂಕಳೇ! ಇದು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಇದು 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಅಂಶದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದರು. ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು, ಪಿಶಾಚರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ರಾಕ್ಷನರು, ಪುಣ್ಯಜನರು, ಸಿದರು, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ನಿರ್ಮಲರಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಣ 
ಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. 

ಗನ್ನರ್ವರಾಜೋ ಯೋ ಧೀಮಾನ್ನ ೈತರಾಷ್ಟ್ರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 

ಸ ಏವ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಷ್ಟಃ ಪತಿಸವ. |೮| 


ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾವ 
ಗನ್ನರ್ವರಾಜನಿರುವನೋ- ಅವನೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಾಗಿದ್ದಾನ್ದೆ. 
ಪಾಣ್ಣುಂ ಮರುದಣಾದ್ದಿದ್ದಿ ವಿಶಿಷ್ಟತಮಮಚ್ಚುತಮ್‌! 
ಧರ್ಮಸ ಸ್ಥಾಂಶೋಭವತ್ಯ ತಾ ರಾಜಾ ಚೈವ ಯುಧಿಷಿರಃ 1೯1 


ಲ 
ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲು ಚ್ಯು ತನಾಗದ ಪಾಂಡು 


ರಗರ್‌ೌರ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ೌಇರ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ೌವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ 5 ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ 


Un 
ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಮರುದ್ಗಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇ ಷ್ಯನಾದ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಗ್ಗ 


೦. ರಿ ON ಮಿ ೦ 
Te Ghai SOA ./ ಕಹಿ AAAS SGA 
ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. 
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ಮರುದ್ದಣಾದ್ದೀಮಸೇನಂ ಬಲವನ್ನಮರಿನ್ನಮಮ್‌! 
ಎದ್ದಿ ತ್ವಂ ತು ನರಮೃಷಿಮಿಮಂ ಪಾರ್ಥಂ ಧನಂಜಯಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಅರಿಂದಮನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಮರುದಣಗಳ 


ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ತಿಳಿ. ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಈ ಧನಂಜಯನನ್ನು 


ಪುರಾತನಮಹರ್ಷಿಯಾದ ನರನೆಂದು ತಿಳಿ. 

ನಾರಾಯಣಂ ಹೃಷೀಕೇಶಮಶ್ಚಿನೌ ಯಮಜೌ ತಥಾ! 

ಯಃ ಸ ವೈರಾರ್ಥಮುದ್ಧೂತಃ ಸಂಘರ್ಷಜನನಸಥಾ!। 

ತಂ ಕರ್ಣಂ ವಿದ್ಧಿ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಭಾಸ್ಕರಂ ಶುಭದರ್ಶನೇ 1೧.೨1! 
ಯಶ್ಚ ಪಾಣ್ಣವದಾಯಾದೋ ಹತಃ ಷಡ್ಜಿರ್ಮಹಾರಥೈ 1| 

ಸ ಸೋಮ ಇಹ ಸೌಭದ್ರೋ ಯೋಗಾದೇವಾಭವದ್ದಿಧಾ ॥೧೩॥ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪುರಾತನಮಹರ್ಷಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ 
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ಆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೇ ಅವತಂಸಿದನು. ಚಂದ್ರನು 


ಯೋಗಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಚಂದಲಯ್ಲೆ ೋಕದಲ್ಲಿಯ ಖೂ ಇರುತಾ ಅಭಿಮ; ಮ್ಮ ವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. 


ಗಡ್‌ ದ್‌) ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಮ್‌ ಈ Ve rE ಇ ಡಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ್ಥ್ರ 


ದಿಧಾ ಕೃತ್ತಾತ ನೋ ದೇಹಮಾದಿತ್ರಂ ತಪತಾಂ ವರಮ್‌ 


ವ ೪ ವಟ ರಿ 
ಶಮಾ ಎ ಎವ ವಿ ಈ ಉ್ಲ ಹಾಲೆ ಸಾಹಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಹಾ ಬಾಡಾ ಘೆಷಾಲಿ ಕಠ ವಾ AU 
ಕಸಲ Bಲ೪ಲ್ಲಿ ಅಂಯ ೧೮೦ ಉ್ಭು ಉಟ್ಟು Stole CS ಲಿಲಿ (ಓ IKI 
ಇ) ನ್ನ ಸಾರಾ ರ? ಹಾ ಬಾವ) ಎ SANA ೧ ಎನ ಹಾಲಾ ಘಾನ) ಇ ಬಾಲ ಲ್ಲ ಲ ಥೌ ಥೆ ಗಾ ಶಾಲ ಗಾ 
ANDOU UW WA No Wh AS Gadd HUA AIA NS ಎ/ Noe ೮) ಗುಲ. 


= ೧೬ ದಾರರ ಫೆ RN ಬಾ 


ded headend ಆಲಿ ಆಪು 


ಬಗೆ ನೀನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಅ ೦ಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ತಿಳಿ. 
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ದೌಪದ್ಮಾ ಸಹ ಸಮ್ಮೂತಂ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಂ ಚ ಪಾವಕಾತ್‌! 
ಅಗ್ನೇರ್ಭಾಗಂ ಶುಭಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಕ್ಷಸಂ ತು ಶಿಖಣ್ಣಿನಮ್‌ 11೧೫ 
ಯಜ್ಞಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಅಂಶಜನೆಂದು ತಿಳಿ. ರಾಕ್ಷನನೊಬ್ಬನು ಶಿಖಂಡಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. 
(ಶಿಖಂಡಿಯು ಅಂಬೆಯ ರಾಕ್ಷಸಭಾವದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು.) 


ದ್ರೋಣಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಭಾಗಂ ವಿದ್ದಿ ದ್ರೌಣಿಂ ಚ ರುದ್ರಜಮ್‌! 
ಭೀಷ್ಮಂ ಚ ಎದ್ದಿ ಗಾಜಕೇಯಂ ವಸುಂ ಮಾನುಷತಾಂ ಗತಮ್‌ ॥೧೬॥ 


ದ್ರೋಣನನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಅಂಶಜನೆಂದೂ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನನ್ನು 
ರುದ್ರಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದೂ ತಿಳಿ. ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷನನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ದ ವಸುದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಳೇ! ಹೀಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಾರ್ಯವಶದಿಂದ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮ ನವರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಕಾರ್ಯ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮೆಲರ 


ಲಉು..ಲಟುರ ಲ ಲಾಲಿ ಶಿ (೧ 


ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯಾವ 
ba 


ರಸಂ NN ಣೇ CAPA ELTON PA ANOS ದೊ N= 
ಖಂ ಬಲ ೬ ಟಿಯು MON WOU BUN ಸ 


ಭಾಗೀರಥೀ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತರಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಣುವಿರಿ.” 


(ರ್ಯ! ಓಟ ಗಟ್‌ * ಕ್ಯ 3 Geli "ಳಿ [3] ಗ್‌ 
ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದವರಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಲ್ಲ ಎರ್‌ ದಿ ೧೫೯ OANA NN ಲ್ಲಿನ ನಾ ನ್ನ ಾಾ್ನಾ ನಿ ಜಾನ ಾಲ್ಲ ಷ್ಟ ಪಾಪೆ ಬಾ ಸ್ಯಾ ಜಾವ ಲ್ನ 
! Wf NY Nf WANS AS WY | | ಆ NSS DOSES ಬ್ಬ ಲ ಹ” 


A ೮) Ad 
ಅಮಾತ್ನ್ಮರೂಡನೆಯೂ, ಪಾಂಡವರೊಡನೆಯೂ, ಅಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 


ೇಷ್ಠರಾದ ಬಯಷಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರೂಡನೆಯೂ 
೦ಗಾನದಿಯ ತೀ ರಕೆ ವಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಸಮುದರೂಪವಾಗಿದ ಆ 


I IS Nee ಇ ಘುಲಖಲಲಲಲಬಟಿ ಟೋ NUN td ಸ “ಜಿ ಸಂತ್‌ 


ಜನಸಮೂಹವು ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅಭಿರುಚಿ 


೧412 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಧೀಮಂತನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆಯೂ. ಮತ್ತು ತನ್ನ “೨ನುಯಾಯಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಹೊಂದಿದವರನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗುವುದನ್ನೇ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಹಗಲನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಂತೆ 
ಕಳೆದರು. ಬಳಿಕ ಹೊತುಕಳೆದಂತೆ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಅಸ್ತಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸಾಯಂಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಶ್ರಮವಾಸಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಾಸರ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ತತೋ ನಿಶಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ಕೃತಸಾಯಾಶ್ಚಿಕಕ್ರಿಯಾಃ। 
ವ್ಯಾಸಮಭ/ಗಮನ್ಸರ್ವೇ ಯೇ ತತ್ರಾಸನ್ಸಮಾಗತಾಃ lll 

ಜನಮೇಜಯ! ಸಾಯಂಕಾಲವಾದೊಡನೆಯೇ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ 


ಸ್‌ ಜ್‌ ೪ ಳ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ನ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಇ ಬ್‌ ಇ ದ್‌್‌ Ke 


ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


OL ರಾಗ್‌ ಮಾ ಎ ೦ ೮ಿಗೆ ಉ೦7್‌್‌T್ಸನ 
ಅ್ರಲಲ್ಯೂ ಲು ಲ್ಯ ATI ಓಲ ಟು / 
ಪವಿತಾತನಾಗಿದ, ಎಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿದ, ಧರ್ಮಾತನಾದ ದತ 
ಔ ದ್‌ Wp, af ಯಿ i ಟ್ರ 
ರಾಷ್ಟನು-ಪಾಂಡವರೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಯಷಿಗಳೂಡನೆಯೂ 
ಕುಳಿತುಕೆ. ಇ೦ಂಡನು 7ರ ರ್‌ ಛಿ ಗಾ ಶಾತ್ಲ ನ ಡಿ ವಾ ನ ಎಂಟ ಅಬಾ ಬಟಾ 
Ad ರ. hod Ad OU oy Ad Ch 9 [ USE ಗ NANO (ಆ ಲ್‌ CE A ಆ UY 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಪಟ್ಟಣಗರೂ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಜನರೂ ವಯೋನು 


ಗುಣವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ ೧೦413 


ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾಗೀರಥೀ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವಪಕ್ಷದವ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದರು. 'ಪಾಂಡವರ ಮತ್ತು. ಕೌರವರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯೋಧರು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಮಡಿದಿದರೋ, ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಅಸುನೀಗಿದ್ದರೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯೋಧರನ್ನೂ ವ್ಯಾಸರು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದರು. 
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೦.174 ಮಹಾಭಾರತ 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ಕೋಲಾಹಲಪಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ- 
ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. 

ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ವದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಸೈನ್ಯಸಮೇತ 
ರಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. 
ಸ್ಫನಸಹಿತರಾದ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಸಹಿತರಾದ ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದರು, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು, ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕರ್ಣ- ದುರ್ಯೋದಧನರು, ಮಹಾರಥಿ 
ಯಾದ ಶಕುನಿ, ದುಃಶಾಸನನೇ ಮೊದಲಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ಮಕ್ಕಳು, ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವ, ಭಗದತ್ರ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಜಲಸಂಧ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ, ಶಲ್ಕ, ಸಹೋದರರಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ದೇವ್‌ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಲಕ ೧ ps ye ದಾವ ರ್‌ ಸವ ಸಹೋ 


ವಾ 
AN Ned UY hd Ad Wd UN CU hd Ns ಹಂ ಪ್ರೌ ರಲಲ ತತ ತಲತ್‌ ಕ Wd J) 51/ 
ಅಯ) ಆ ಬ್‌ ಅಸ್ತ ಧೃಃ ಬ್‌ ರ ೨ 


ಶಿಖಂಡಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಅನುಜರೂಡನಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಅಚಲ, ವೃಷಕ, 


ರ ಹಾಸ್ತಾ ಕನ್ನಾ ಜಾನ LIN ಗಿಗಾಕ್ಕಾದ್ರಿ ಕ ಗ್‌ ೧೨೬.3 ಇಕ್ಟಾಕ್ಮಾ ಹಾಲ್ಗಿ ನ 
ಆಳಲು NASON LY ಊಲಲ್ಲೂಲ, “MON UA AND ಚೀಕಿತಾನ, “ಇಲ್ರಿ 


wd ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಫೆ ಎ NEN NAN =) =~ ಹಣಾ ಹಾ RD ಹಾಲೆ ತಾ ಗು ಕಾಸೆ ಕಾಲೆ 
ಸ QW WwWVSTY ಲ ಟಲು ಟಂ ಲಲಲಿರ್ಯ WOU Yul 
ಎಲರ ನಾಮಧೇಯಗಳನೂ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಇ 


] ದಿ 

ವೇಷ-ಬೂಷಣಗಳಲಿದನೋ-ಅದೇ ವೇಷ-ಬೂಷಣಗಳಿಂದ ಅದೇ 
[ ದನ 

ದ್ರಜದಿಂದ ಮತ್ತು ದೇ ವಾಹನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ನರಾಧಿಪರು 


tad 
ಕಾಣೆ ೧೫ ಗಗಿಗಡೂ ಅವರೆಲ NET ವಗ *ೆ ೧ಣಟಿವರು 
ರಲೀಲNುWುಲಲಟಿಭ೪ು. ಖರಿಲ್ಲಿರೂ ಭಿಗ್ಧಳಲ ಟು ಲಗ ಉಂ ಈ ಲಲ್‌ 


ಥಳಥಳಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅಹರಿಕಾರರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷರಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಕ್ರೋದ- -ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಗಂಧರ್ವರು ಅವರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಂದಿ-ಮಾಗದರು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಚ ತದಾ ದಿವ ಚಕ್ಷುರ್ನರಾಧಿಪ | 


ಆಶಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 60475 


ಮುನಿಃ ಸತ್ತವತೀಪುತ್ರಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾದಾತಪೋಬಲಾತ್‌ 11೧೭1 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಸಿದರು. 

ದಿವ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ಸಂಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ 
ಗಾಂಧಾರಿದೇವಿಯು ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮತು ಇತರ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. 

ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ" ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಪರಮಾದುತವೂ, ಅಚಿಂತ್ಯ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ ಹರ್ಷೋತ್ಪುಲ್ಲರಾದ ನರ- ನಾರಿಯರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, 


೧ NEAT 0೨7ಗಸಾ ಗಿರುವ ERHANN SA 
ಹಾಸನ್‌ Qf NNN ಗಟ್‌ ಓಗಟಟ್‌ ಊಂ Ned ಸ್ನ ede | IN ಊಟ್‌ ಈ 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುತ್ರದರ್ಶನಪರ್ವ ೯ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಪರಲೋಕದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ವಕಿಗಳು 


ಲಿಂ 
ದ್ರೀಷಾ ಷಾಸೂಯೆಗಳಿಲ್ಲದೇ ಹರಸರವಾಗಿ ಸಂದಿಸಿದು 
ಫ್ರಿ 


NY 8 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳದೊಡನೆಯೇ ಎ ಲ್ಲರೂ ಅದ 


ತತಸ್ಪೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷಾಃ ಸೆಮಾಜಗ್ಗುಃ ಪರಸರಮ್‌! 


© 


ವಿಗತಕ್ರೋಧಮಾತ್ತರ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ 'ವಿಗತಕಲ್ಲ ಹಾಃ loll 
ವಿಧಿಂ ಪರಮಮಾಸ್ಕಾಯ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿವಿಹಿತಂ ಶುಭಮ್‌! 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಈ 


0410 ಮಹಾಬಾರತ 


ಸಂಹೃಷ್ಟಮನಸಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಲೋಕ ಇವಾಮರಾಃ lll 
ಜನಮೇಜಯ! ಕ್ರೋಧ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದ, 

ಪಾಪಶೂನ್ಯ್ಕರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರಿಂದ 

ವಿಹಿತವಾದ ಶುಭಕರವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಟ್ಟಲೆಯಂತೆ- 

ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ 

ಫ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಲತರು. 

ಪುತ್ರಃ ಪಿತ್ರಾ ಚ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಭಾರ್ಯಶ್ನ ಪತಿಭಿಃ ಸಹ | 

ಭ್ರಾತ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಸಖಾ ಚ್ಛೆ ವ ಸಖ್ಕಾ ರಾಜನ್ನಮಾಗತಾ all 
ಮಗನು ತಾಯಿ "ಮತ್ತು ತಂದೆಗಳೊ ನಡನೆಯೂ, ಸ 


ddd 


ಆ ಗಿಗರ್‌ 


ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇರಿ 

ಅವನೊಡನೆ ಸೌಹಾರ್ದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ಯವಹ ವ 

ದಜ ಎಲ ಕತ್ತಿಯಲಯೆ ೋದರೂ ಬಾ 
A i 


Nee Ned © 


ರಹಿತರಾಗಿ ಶತ್ರುಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಊರ್ಜಿತ 
ಫಿ ONO ಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಇಗ. ಎಸಿ © ಹಾ ಇನ್ನು — ನಿರು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ LH (12ಎ ಗುಟಎಿ ಉಟಟಉಲ್ರಒಉ್ಬಟಲಟು EY 


ಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರೂ- ಗುರುಜನರೊಡನೆಯೂ ಬಂಧುಗಳೂಡ 
ನೆಯೂ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆಯೂ ಕಲೆತು ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಶಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 64.17 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಒಡನಾಡಿಗಳೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗದ ಸದಸ್ಯರಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ನಾತ್ರ ಶೋಕೋ ಭಯಂ ತ್ರಾಸೋ ನಾರತಿರ್ನಾಯಶೋಂಭವತ್‌!। 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾಗಮ್ಮ ಯೋಧಾನಾಂ ಭರತರ್ಷಭ Weal 
ಬರತಶೇಷನೇ! ಪರಸರಸಮಿಳನದಿಂದ ಆ ಯೋದರ ಮನಸಿನಲಿ 
ಗ್‌ೆ) ಎ ಇ ದ್‌ ಓನ್‌ Saat Ww Cts ಸಪ್‌ ಹ್‌ ಇಸ್‌ Ne EN ಆ ಕಳೆ 


ಶೋಕವಾಗಲೀ, ಭಯವಾಗಲೀ, ತ್ರಾಸವಾಗಲೀ, ಉದ್ದೇಗವಾಗಲೀ, 
ಅಪಯಶಸ್ಸಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸಮಾಗತಾಸಾಃ ಪಿತೃಭಿರ್ಭಾತೃಭಿಃ ಪತಿಭಿಃ ಸುತ್ತೇಃ। 
ಮುದಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪ ನಾರ್ಯೋ ದುಃಖಮಥತ್ಕಜನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಸೀಯರು-ತಮ ಹಿತಗಳನ್ನೂ, 
ದ ೧ ವ ಆಈ ಲ ಡ್ನ 
ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನೂ ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಧಿಸಿ 
ವಿ ಶು ಯಲ್ಲ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅವರ ದುಃಖವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರವಾಯಿತು 
ಏಕಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ವಿಹೃತ್ಥೈವ ತೇ ವೀರಾಸ್ತಾಶ್ಚ ಯೋಷಿತಃ 
ಆಮನ್ತಾ ,ನ್ಯೋನ್ಯಮಾಶ್ಚಿಷ್ಯ ತತೋ ಜಗ್ಗುರ್ಯಥಾಗತಮ್‌ ॥೧೧॥ 
ಹೀಗೆ ಆ ವೀರರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಸ ಕಾ ಲಾ ಸ ಲ್ಸ PCR AP NR ೧ ASA 
ಲಲ of | ಯಯಾತಿಯ ಇ ಉಟ ಗು ಪ್ರತ ಆ.5೮! lol MAN 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಗಾಢವಾಗಿ' ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಾವೆಲ್ಲಂದ ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ € ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ನಿರಿ ನಾನ ಗ NS NNR ಲಾಲ _ ೦೮೦ 
ಬಳಕ ಮುದಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವ್ಯಾಸರು ತಪೋಬಲದಿಂದ ಗುಳು ed 


ಲೋಕಗಳನ್ನು (ಜನಗಳನ್ನು) ವಿಸರ್ಜಿಸಿದರು. ಮಹಾತಥಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟಾದಿ 
ಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಹಿಂದೆ ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಆ ವೀರಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ರಥ-ಧ್ವಜಗಳೂಡನೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾಗೀರಥಿ 


0478 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕಲವರು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೂ, ಕೆಲವರು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೂ, ಕೆಲವರು ವರುಣನ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಕೆಲವರು ಕುಬೇರನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ತೆರಳಿದರು. ಕೆಲವು ರಾಜರು 
ಯಮನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಷಸರ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ಪಿಶಾಚರ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಉತ್ತರಕುರುಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಅ ಮಹಾತ್ಮ ರಲ್ಲರೂ ಅನುಚರರಿಂದಲೂ ಖಲಔನಿಗಿಳ೦ಂಬಿಲೂ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ. ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, "ಧರ್ಮಶೀಲರಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ, ಕುರುಗಳಿಗೆ 
ಹಿತಕಾರಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಪತಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ವೀಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರು: 
ಯಾ ಯಾಃ ಪತಿಕೃತಾಲ್ಲೋಕಾನಿಚ್ಛನ್ತಿ ಪರಮಸ್ತಿಯಃ 
ತಾ ಜಾಹ್ನವೀಜಲಂ ಕ್ಲಿಪ್ರಮವಗಾಹನ್ಹ ತನ್ನಿ ತಾಃ lll 
“ದೇವಿಯರೇ! ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ನಿಮಲ್ಲಿ ಯಾರು-ಯಾರು 
ನಿಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರು ಹೋಗಿರುವ ಪುಣ್ನಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವಿರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಿ.” 
ವ್ಯಾಸರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಧ್ವಿಯರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ಯಾಸರ 
ರ 


ಷ್ಟಿ ಫ್‌ ಸೊಸ 624 ವಾ ಸಾಲ ವಾ A AAA ನಾ ಲರ್‌ EEE Ee 
“ಲಲ್‌ ಲ್ಲ ಅಶ್‌ ಅಿಲೆಲಿಖಿಖೆಲರಿರಿ ಮಿಲ್ಲ ಛಿ ಹಲಾ ಪ ತ 
ಪಡೆದು ಗಂಗಾಜ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. 
ಎಮುಕ್ತಾ ಮಾನುಷ್ಟರ್ದೇಹೈಸತಸ್ತಾ ಭತ್ತಭಿಃ ಸಹ | 
ಹ ಇಒ ಸಶ್ಲಾತ ಘಾನಾ ರಾ ವಾವ ರ್‌ ಶಾಹಾ ಹಾಲ ಇ ಇನು (6 Ul aml! 
NAVI wef Ned AOE, ೦ ೫8000೯೮ WW WOW SD 11.4 1 
೬೨ $ ನಿವ 2 

ಆಗ ಎಲ್ಲ ಸಾಧ್ದೀಸ್ಸೀಯರೂ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದಿವೃಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಪತಿಗಳೊಡನೆ ಅವರವರ 
ಅಳಿ ತಾಗಿಕ ಡಿಕೆ ನಾಲಿ ಕಾಲಿ ಫಾಲಿ 
BIOTA TA NCIO ಇಟುಟ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 60479 


) ಜ್‌ ( 

ಹೀಗೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶೀಲವತಿಯರಾದ ಮತ್ತು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ 
ಆ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯಸ್ತೀಯರೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಶರೀರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಪತಿಯ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿರಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಭೂಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ' ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಶೀಲದಿಂದಲೂ ಸದುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂ ಪನ್ನೆಮರಾದ. ಅವರು- 
ಸಮಸವಾದ ದಿವ್ಯಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕರಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ತರಳದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲ ವರದರಾದ, ಧರ್ಮವತ್ಸಲರಾದ ವ್ಯಾಸರು 
ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಮನೆಗಳಿದ್ದುವೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ 


“ಇ ವಮ 7 ED JS DD ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಖ ದ 


ಆಗಮಿಸಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನಾದೇಶಗಳ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ 


ಆನಂದವೂ ಆಯಿತು. 
ಪ್ರಿಯಃ! ಸಮಾಗಮಂ ತೇಷಾಂ ಯಃ ಸ ಸಮೃಕ್ಕೃಣುಯಾನ್ನರಃ। 
ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಲಭತೇ ನಿತ್ತಮಿಹ ಚ ಪ್ರೇತೃ ಚೈವ ಸಃ |1೨೭1॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಿಯಜನರೊಡನೆ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ 
ಸಮಾಗಮದ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನೋ- 
ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಹ ಬಾನ್ಪವಸಂಯೋಗಮನಾಯಾಸಮನಾಮಯಮ್‌। 


ಓಮ 4 ಇರ ಅಜ್‌ LS ಸಫ್‌ಇಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ವ ₹ ಫೆ ಲ್‌ಇಜ್‌ಸಟ್‌ ಶ್ವಿ ಗತ್‌ ಆ್‌ ಶಲ್ಸ್‌ಇಸ್‌ಸಲ್‌ ಸಹ್‌ಇಜ್‌ ಇಟ್‌ ₹ಲ್‌ಇಸ್ರ್‌ರ್ವಾ್‌ 


ಬ್‌ 
ಯಶ, ತಚಾ  ವಯೇದ್ದಿದ್ದಾನ್ನಿದುಷೋ ಧರ್ಮವಿತ್ತಮಃ । 


ಆತರ) ೪) 


ಸ ಯಶಃ ಹ್ರಾಪ್ತುಯಾಲ್ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚಿ ಶುಭಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ಧವರೆ ಡನೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಿಲನವಿಂಟಾಗು 


ಪದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ | ಚ್‌ ಇಲ್‌ ವ್‌ ಸಪ್‌ ಗ್‌ YN 8 ಗಲ್‌ ಇದ್‌ ಬೈ 'ತ್‌ ಪತ್ರೆ! ಸಪ್‌ ಹತ್‌ ವ್‌ 8 


ಬಂ 

ಡಾಪರಿಹಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವಿದನಾದ ಯಾವ 
ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪ್ರವಚನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಈ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುಭಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
6480 ಮಹಾಬಾರತ 


ಸ್ಟಾಧ್ಯಾಯಯುಕ್ತಾ ಮನುಜಾಸ್ತಪೋಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭಾರತ | 
ಸಾಧ್ರಾಚಾರಾ ದಮೋಹೇತಾ ದಾನನಿರ್ಧೂತಕಲ್ಲಶಾಃ | 
ಯಜವಃ ಶುಚಯಃ ಶಾನ್ತಾ ಹಿಂಸಾನೃತವಿವರ್ಜಿತಾಃ lla oll 


ಆಸ್ತಿಕಾಃ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಶ್ನ ಧೃತಿಮನಶ್ನ ಮಾನವಾಃ | 
ಶ್ರುತ್ಥಾಶ್ಚರ್ಯಮಿದಂ. ಪರ್ವ ಹವಾಪ್ಪ ನಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ ॥೩೧॥ 
ಭಾರತನೇ! ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಪರಾಯಣರಾದ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ, 
ಸದಾಚಾರಿಗಳಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ, ಸರಳರಾದ, ಶುದ್ಧರಾದ, ಶಾಂತರಾದ, ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು 
ಅಸತ್ಯಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವ, ಆಸಿಕರಾದ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾದ ಮತ್ತು 
ದ್ಲೈರ್ಯವಂತರಾದ ಪುರುಷರು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಈ ಪರ್ವವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ.” 
೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುತ್ರದರ್ಶನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜನಮೇಜಯನ ಸಂದೇಹಕ್ಕ ವೈಶಂಪಾಯನರ ಸಮಾಧಾನ 


ನ ಮ ವಾ 
NSS IV ಹೇಳುತಾರೆ: 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನೃಪೋ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೃಷ್ಟೋತಭೂಜ್ಯನಮೇಜಯಂಃ! 
ಪಿತಮಜಾನಾಂ ಸರ್ವೇಹಾಂ ಪುನಸದ್ರೂಪದರ್ಶನಮ್‌ loll 


ಶೌನಕರೇ! ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪಿತಾಮಹರೆಲ್ಲರೂ ಪರಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದುಹೋದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಮೇಜಯನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು. ಆದರೂ ಸತವರು ಪುನಃ ಬಂದರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ 'ಕಥಂ ನು ತಕ್ರದೇಹಾನಾಂ ಪುನಸದ್ರೂಪದರ್ಶನಮ್‌- 
ದೇಹವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದವರಿಗೆ ' ಪುನಃ ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 


ಜನಮೇಜಯನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಪ್ರವಚನಪಟುಗಳಾದ, ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ 


ರಾದ, ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಕರಾದ, ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೃಶಂಪಾಯನರು 
ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0481 


ಅವಿಪ್ರಣಾಶಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕರ್ಮಣಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ! 

ಕರ್ಮಜಾನಿ ಶರೀರಾಣಿ ತಥೈವಾಕೃತಯೋ ನೃಪ ||೪॥| 
“ನರೇಶ್ವರನೇ! ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮಸ್ತಫಲಗಳನ್ನೂ 

ಅನುಭವಿಸದೀ ಅವು ವಿನಾಶಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲಎಂಬುದು ದಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದಿ. 

ಜೀವಾತನಿಗೆ ಶರೀರಗಳೂ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳೂ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 

ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವ. 

ಮಹಾಭೂತಾನಿ ನಿತ್ಕಾನಿ ಭೂತಾಧಿಪತಿಸಂಶ್ರಯಾತ್‌! 

ತೇಷಾಂ ಚ ನಿತ್ಸಸಂವಾಸೋ ನ ವಿನಾಶೋ ವಿಯುಜತಾಮ್‌  ॥೫॥ 
ಭೂತನಾಥನಾದ ಭಗವಂತನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು 

(ನಮ್ಮ ಶರೀರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಈ ನಿತ್ಯವಾದ 

ಮಹಾಭೂತಗಳು ಅನಿತ್ಯವಾದ ಶರೀರದೊಡನೆ ಸಂಸಾರದ ದಶೆಯಲ್ಲಿ 

ನಿತ್ಯಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅನಿತ್ಯವಾದ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುವು 

ದರಿಂದ ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಶರೀರದೊಡನೆ ವಿಯೋಗವುಂಟಾಗುವುದೇ 

ಹೊರತು ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅನಾಯಾಸಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸತ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲಾಗಮಃ। 

ಆತ್ಮಾ ಚೈಭಿಃ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸುಖದುಃಖಮುಪಾಶ್ನುತೇ |೬| 
ತಾನು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲದೇ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 

ಕರ್ಮವು-ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 'ಮುಕಿಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಕತಣ್ಯತ್ತದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಮತ್ತು 'ಪರಿಶ ಶ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 

ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲಡುವೆ ಜೀವಾತನು ಸುಖ- -ದುಃಖಗಳನ್ನು 

ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅವಿನಾಶಸಥಾಯುಕ್ತಃ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ! 

ಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮಕೋ ಭಾವೋ ಯಥಾಸೌ ನ ವಿಯುಜತೇ 1೭॥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ವಾಸವವಾಗಿ ಅವನು 

ಅಖನಾಶಿಯೀ ಆಗಿದ್ದಾನಿ. ಇದು ಉಫಯ. ಆದರಿ ಜೀವನು ಬೂತಗಳೂಡನಿ 

ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಹೊರತಾಗಿ 

ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


60482 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಮ ಮುದು ಆಜ 


ಯಾವನ್ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ಕರ್ಮ ತಾವತ್ತಸ್ಮ ಸ್ವರೂಪತಾ।! 

ಕ್ಷೀಣಕರ್ಮಾ ನರೋ ಲೋಕೇ ರೂಪಾನೃತ್ವಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ ||೮|॥| 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಶರೀರದ ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 

ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಜೀವಕ್ಕೆ ಆ ಶರೀರದೊಡನೆ ಏಕರೂಪತೆಯಿರುತ್ತದೆ. 

ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮಗಳು ಕೃಯವಾಗಿಬಿಡುವುವೋ-ಆಗ ಆ ಜೀವವು 

ಬೇರೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ನಾನಾಭಾವಾಸ್ತಥೈ ಕತಂ ಶರೀರಂ ಪಾಪ ಸಂಶ್‌ತಾಃ। 


ಇ ಸ್‌ ದನ ಆಜ ಉದುರ “ವದ ಇರ್‌ ದರಾ ಇ. ಇರ್ಟಾ ಇರರ ತ ತ್‌ “ರಿ ೯ ಈ ಇರರ ಹಾರ ಹಾ ಇಟ್‌ ಆ್‌ ಹಾ 


ಭವನಿ ತೇ ತಥಾ ನಿತ್ಯಾ ಪೃಥಗ್ಗಾವಂ ವಿಜಾನತಾಮ್‌ ell 


ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ಪದಾರ್ಹಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏಕತವನು ಹೊಂದಿರುತವೆ. 


we WE ಇದ್‌ ಪತ್‌ 


f BE i ಬದುದ ಜನ್‌ ಮನ 


ಮ ಈ ಬ್‌ ಲಿ 4 
ನೆ ನುಸಿ ಲಾ ಲಿಲಿ ಲಿನ್‌ ON ರ್‌ ನೌ ON ಗಾಗಾಲ 
೮11! 170! 1 wD vol 1೬/ ಇ ! 17೮1 Ne ವ್ಯಾಲಿ 
ಆತಸ್ತರೂಪಗಳೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ 
ಹಾಸು 
ಹಾ we) me) 
ಅಶ್ಚಮೇಧೇ ಶುತಿಶ್ಚೇಯಮಶ್ಚಸಂಜ್ಲಪನಂ ಪ್ರತಿ! 
ಕಾ ಧೆ RS ES TS SS SS ಸೃ ಕಳಯ ಬಯ ಹಾಡಾಸ್ಮಾ ಸಾಲ ಆದಿ lam all 
BO ಅಲ್ವ! ಲಿ ವ ಊಲ)ಓ೨೦ ಉಳ್ಳ ANS TSI” 11()(॥| 
0೨೮ರ ನ ಗು 5 ಗಗಿಗಕ್ಕ್ಣಗಗಿ ಹೆಂ 
MW ್ಲ ಆಕಿ GSAS CUMS UN WU I AIS NS CT PN 


ಚಕ್ಷುಃ ವಾತಂ ಪ್ರಾಣಃ-ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ವಾಯುವನ್ನೂ ಸೇರಲಿ-ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ 


ನಾಲ ಹಾ ಗಗ ಮತು ಇಂದಿಯಗಳು ಸರ್ವದಾ 0ನೆ ಗಾಂಕಾಗಿತಗೆ 
dN A ST ಆ ॥ Ie ಹ ಬ್‌ bush I Ov Ad dG Nee EN Ned Neo Nf 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತವೆ-ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಆದುದರಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ಜೀವವು ತಾನು ಹಿಂದಿದ 


ಕಾಳ ಲನ ಸಗ ಈ ಗಾಜಿ AN ಹಾ ಸಾ, p) RN 
MOAN ಲೂ ಒಟ ಟಟ ಲ್ಲ ಪುನಃ ಎಟ ಆಲ ತಲಪಿ) ಆ 
ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ.) 
ಅಹಂ ಹಿತಂ ವದಾಮ್ಯೇತತ್ರಿಯಂ ಚೀತ್ರವ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ದೇವಯಾನಾ ಹಿ ಪನ್ನಾನಃ ಶ್ರುತಾಸ್ಕೇ ಯಜ್ಞಸಂಸರೇ lal! 
\ 
(9) 
ಎ 
R END 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 6483 


ಪ್ರಜಾನಾಥಹನೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಈ ಹಿತಕರವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಆ ಮಾರ್ಗವೇ 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆಹೃತೋ ಯತ್ರ ಯಜ್ಞಸ್ತೇ ತತ್ರ ದೇವಾ ಹಿತಾಸವ | 
ಯದಾ ಸಮನ್ವಿತಾ ದೇವಾಃ ಪಶೂನಾಂ ಗಮನೇಶ್ವರಾಃ 1೧೨1! 
ನೀನು... ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞದ 


ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವೆಯೋ- ಆಗಿನಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ 
ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಸುಹೃದರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳು 
ಜೀವಗಳ ಲೋಕಾಂತರಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮಗೆ 
ಸುಹೃದರಾದ ಜೀವಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿ ಆ ಜೀವಿಗಳು 


ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತಾರೆ. 


ಇರ್‌ ಇ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಇವ ಇನ್‌ ಇವ ಸ್‌ ಇವ ಇರಾ ಇವ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರ್ಯಾನ್‌ ಇರವ ಇವ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ 


ಗತಿಮನ್ನಶ್ಚ ತೇನೇಷ್ಟಾ ನಾನೇ ನಿತ್ಯಾಭವನ್ನುತ | 
ನಿತ್ನೇಆಸ್ಮಿನಇಕೇ ವರ್ಗೇ ನಿತ್ಯೇ ಚಾತ್ಮನಿ ಪೂರುಷಃ ೧೩1 


ನಾ ನ ನನ ಲ ಗಾಳ ಲ್ಲ ಹಾರ ಲಾ ೦] 
ಅಸ್ಮ ನೀಂನಾನಿಖಾರದೋಗಿಂಿ wee © ಉಲ edd 


ವಿಯೋಗೇ ಶೋಚತೇತತ್ಸರ್ಥಂ ಸ ಬಾಲ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ ॥೧೪॥ 
ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯನಾದ ಜೀವನು ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ನ್‌್‌ ನ್ನು ಏಳೆ ಹಗ ಗ್‌ ಹ್‌ ಹಾಲಾ ಧಾ ಭಾಲಿ ಇ ನಾ ನಿ 
Sರಾಬನಿ AMON DUD 10111 wo ವ ವ ೨ ಕಹಿ ಜಲ ಳ್ಳ 


ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಪಾಂಚ ವರ್ಗವೂ ನಿತ್ಕವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು 
ROR ವಿತನೇ (LAT ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವನು ಆತನಿಗೆ 


ಓಟ Nef hd ಓಂ ಜ್‌ | ಜ್‌ ಓಟ್‌ NT 11 dl ಆ/ ಗ್‌ ಅಗೇಟ್‌ ಸಂತ್‌ ಪ್ರಿ" | 
ನಾನಾಪಕಾರವಾದ ದೇಹಗಳ  ಸಂಬಂಧವಿರುವುಬಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ 


ದ 
ರ 
ತ್ರೆ 
ಠಿ! 
ಳಿ 
ಟಿ 


೦೨ 
ಟಾಗುವುದೆಂದೂ ಭಾ ವಿಸ ವನೋ -ಅಂತಹವನ 


ಆಅ ಬರ್ಲಿ ಜು 


ಅಂಜು ಉರಯ 
ಸ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ವಿಯೋಗವಾದಾಗ ಯಾವನು 
ರಸಂ ಇದದ ಗಾತ್ರ ONE NN ಇರರ. ONE ಗಳಾದ ನಿರ್‌ 
CTH WN we Braid NONE ೧೦ರ ಉಲ್ಲ ಆಳಲು ಖಲ. 


60484 ಮಹಾಬಾರತ 


ವಿಯೋಗೇ ದೋಷದರ್ಶೀ ಯಃ ಸಂಯೋಗಂ ಸ ವಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ಅಸಜಕೀ ಸಜ್ಜಮೋ ನಾಸ್ತಿ ದುಃಖಂ ಭುವಿ ವಿಯೋಗಜಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದೋಷವನ್ನು ಕಾಣುವನೋ-ಅವನು 

ಸಂಯೋಗವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: ಅಸಂಗನಾದ ಆತನಿಗೆ 

ಸಂಗವಾಗಲೀ ಸಂಯೋಗವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ಯಾವನು ಆತನಿಗೆ ಸಂಯೋಗದ 

ಆರೋಪವನ್ನು ಹೊರೆಸುವನೋ-ಅವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಯೋಗದ 

ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭಖಸಲೀಬೀಕು. 

ಪರಾಪರಜ್ಜಸ್ಹಪರೋ ನಾಭಿಮಾನಾದುದೀರಿತಃ! 

ಅಪರಜ್ಜಃ ಪರಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೋಹಾದ್ದಿಮುಚ್ಛತೇ 11೧೬1 
ಪರ ಮತ್ತು ಅಪರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಬೇರೆ. ಅವನು 


ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಟ ದ್‌ 


ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಅದರ್ಶನಾದಾಪತಿತಃ ಪುನಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 


WO ಟ್ರ UON Wad / ಛಂ ಉಳಿ ಬತಾ ಆಆ ಆ ING 
ಈ ಜೀವನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣವು. ಮತೆ 
ಅ) ಹಾ 
ಇವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು?-ಎಂಬುದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
HORAN 00 ಾಳ್ಗ ಸಾ ಸಾಲ ಕಾಲ್ಲಿ ರಾಸ ಗಾಳ. ಶ್ರೀ ಗಾಳ EU EV OO ೫, ದು ಗ್ಗೆ 
ಸ್ಲಂ Ne CaCI MO ಲ GS WANMAANG A ಸಮು 26 ಗಗ ಲ. CYC | 
ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. (ಆ ಸತ್ತುಹೋದವರ ಬಗೆಗೆ ಅಭಿಮಾನ-ಆಸಕ್ತಿಗಳು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
೫ ಲ ಜಾಳಿ A ಲ ಜಾರ ಫಲಿ ಳೆ ಸ ಉಾಾ ಹ್ಮ ರಾ (ಕಾರ ನಾವಲ್‌ ಬ ತ್ರಾ 3d | 
WINGS ANS SSAC ba A 
ತೇನ ತೇನ ಶರೀರೇಣ ತದವಶ್ನಮುಪಾಶ್ನುತೇ | 
ಮಾನಸಂ ಮನಸಾಪ್ನೋತಿ ಶರೀರಂ ಚ ಶರೀರವಾನ್‌ |೧೮॥ 
ಪರಾಧೀನವಾಗಿರುವ ಈ ಜೀವವು ಯಾವ ಯಾವ ಶರೀರದಿಂದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದೋ-ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 


ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನಸಿಕಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0485 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಶಾರೀರಿಕಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಶರೀರದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಜೀವನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ.” 
೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುತ್ರದರ್ಶನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದಿ.) 


ವ್ಯಾಸರ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ತಂದೆಯ ದರ್ಶನ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಅದೃಷ್ಟಾ ತು ನೃಪಃ ಪುತ್ರಾನರ್ಶನಂ ಪ್ರತಿಲಬ್ಧವಾನ್‌! 
ಯಷೇಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸ್ಪರೂಪಾಣಾಂ ಕುರೂದ್ಧಹ All 
“ಜನಮೇಜಯ! ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತನ್ನ ಸತ್ತುಹೋದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ 
ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನ ಆ ಮಕ್ಕಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಅವರ ನಿಜಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದನು. 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹವಿದೆ 
ಯನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ (ದ ೈಢಬುದ್ದಿಯನ್ನು) ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ವಿದುರನು ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 'ಆದರೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು” 


ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ ಇಷ 


dd A ಲ್ನ ಲ ಸ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಕಾ dd ದ ಸಾ ಸಾಮ Wel 

SHINEE ANNONAD ಟ್ಟ Avr wutwW ಈ 11೪'1| 
NA ಸಾರಕ ಯ ಕಾಕ್‌ ಕಾಶಾಕಳಣ A NAT] 
ಕತ) ಆಲ ಆ ಆಳ ಓ. ವು ಕು ಉಲ್‌“ ಕ್ರ! 

ಪುಸಾದಾದೃಷಸಿಮುಖ್ಯಸ ಮಮ ಕಾಮಃ ಸಮೃಧ್ಮತಾಮ್‌ 11 

“ಬ್ರಾಹ್ಮತೋತ್ತಮರೇ! ಒಂದು ವೇಳ ವರದರಾದ ಪೂಜ್ಯರಾದ 

Pa ಜಾ ಕಾಫು Pa ತಾನಿ ರ್ನ ವಾನ Pa ಜಾಲ್ಲಿ pT Poe ವಯಸ ೩ ಳಂ Pa 

AIO UA CW MUM ove 


6486 ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ನಿರ್ಣಯವೂ 
ಆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಕಾಮನೆಯೂ 


ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ. 33 


ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಶೌನಕರೇ! ಜನಮೇಜಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಯೋಗ 
ವಿದ್ಯಯಲ್ಲ ಮಹಾಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಾದ, ಧೀಮಂತರಾದ ವ್ಯಾಸರು 
ಜನಮೇಜಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ಅವರು ಪರೀಕ್ಷಿತನನ್ನು 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ ಕರೆಸಿದರು. ಅದೇ ರೂಪದಿಂದ, ಅದೇ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಜನಮೇಜಯನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಮೀಕನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ ಶೃಂಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಹಿಂದೆ 
ಪರೀಕ್ಷಿತರಾಜನೊಡನಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಜನಮೇಜಯನು ನೋಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಯಜ್ಞದ 


ಅವಭೃಥಸ್ನಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತಂದೆಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಅನಂತರ ತಾನು ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನಂತರ. ಜನಮೇಜಯನು 
ಸರ್ಪಯಾಗವು ನಿಲ್ಲಲು ಕಾರಣನಾದ ಯಾಯಾವರಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ಮಗನಾದ ಆಸ್ತೀಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಆಸ್ತೀಕ. ವಿವಿಧಾಶರ್ಯೋ ಯಜ್ಞೋಂಯಮಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ 


ಯದಾದ್ಕಾಯಂ ಪಿತಾ ೨ ಹಾಸ್ಯ ಮಮ ಶೋಕಪ್ರಣಾಶನಃ 11೧೧॥ 

“ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೀಕನೇ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸರ್ಪಯಾಗವು 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ನನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು.” 

ಆಸೀಕನು ಹೇಳುತಾನೆ 

ಹಾದ ~~ 

ಖಯಪಷಿದೆನ್ಣಿಪಾಯನೋ ಯತ್ರ ಪುರಾಣಸ್ತಹಸೋ ನಿಧಿಃ। 
ಯಜ್ಞೇ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾವುಭೌ ಜಿತೌ 1೧೨1 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0487 


“ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪುರಾತನರಾದ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಧಿಪ್ರಾಯರಾದ 
ದ್ವೈಪಾಯನವ್ಕಾಸರು ಯಾವನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿರುವರೋ 
ಅದನು ಎರಡು "ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುತಾನೆ. ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ನೀನು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂದು 


ಬೂದಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಪರಾಯಣತೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ತಕ್ಷಕನು ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಯಷಿಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 


ಸತ್ಕರಿಸಿರುವೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವ್ಯಾಸರ ON MSO ಎಷ್ಟು ಅಪಾರ 


ವಾದುದೆಂಬುದನು ಪತಕವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆ. ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ 


೩ ಟು ಶಯ, 


ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಪಾರವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವೆ. 


ಉದಾರಹೃದಯರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಗಂಟುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು. 
ಯೇ ಚ ಪಕ್ಷಧರಾ ಧರ್ಮೇ ಸದ್ಭತ್ತರುಚಯಶ್ಚ ಯೇ। 
ಯಾನ್ಪಷ್ಟ್ವಾ ಹೀಯತೇ ಪಾಪಂ ತೇಭ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಾ ನಮಸ್ಕಿಯಾ ॥ 
ಯಾರು ಧರ್ಮದ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಸದಾಚಾರದ ಪಾಲನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾರ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ತದಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು.'” 
ಸೌತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ವಾಂ! ME ಯನು ಇಂತ ಇದೆಂದು 
ಆ ನ ಲಾಟಿ? . CYAN \ ೨ NA ಯಿ ಆಜ್‌ ಕಿಲ 


ಜಾ! 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮತ್ತೆ ತ್ರ ಪೂಜಿಸಿ 


ಯಾವಾಗಲ ಚು ತರಾಗದ ದ ಯವ 


he Na ಗಟ್‌ ದ್‌ ಸಾಟ್‌ ದ್‌್‌! ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ವಗ ಗೈ ಇದ್‌ | ಪೌಲ್‌ ಫ್ರಿ 


ಉಳಿದಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ - ಕೇಳಿಕೊಂಡನು.” 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧458 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಮ ಮುದು ಆಜ 


೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪುತ್ರದರ್ಶನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವ್ಯಾಸರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅರಣ್ಮದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟುದು: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹಸಿನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು. 
ಜನಮೇಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಷಾ ಪುತ್ರಾಂಸಥಾ ಪೌತ್ರಾನ್ಸಾನುಬನ್ನಾ: 'ಸನಾಧಿಪ 
ಧತರಾಷಃ ಕಿಮಕರೋದ್ರಾಜಾ ಚೆ ವ ಯುಧಿಷಿರಃ All 


9 ಲ ದ 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಮೊಮ್ಮಕನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನಂತರ ಏನು 
ವ | 


“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾ ಹಾಶರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗತಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಶಾ ವ ದತರಾಷನ ಜಾಲ ದ್ರಿ ತನಾಗಿ 


ಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಜೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಶೋಕರಹಿತನಾ 


% ಸ್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ sew A CAC 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆಶ್ರಮ 


ಲ್‌ಂ್‌ ನನನಮ ಲವ್‌ ಇರ್ಲಿ ದಂ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಗ್ಯಾಳುತು ಸಮ್‌ 
ಅ ಆಆ) ud [ IU Uk ಸ ಲ UA ಚ್ರು ಲು ಅಟುಲಟು ಈ ಅರಮ ಅ de 


ವ್ಯಾಸರು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕುರುನಂದನವೇ! ನೀನು 
ವ NV ಲಾಲಿ ವ್‌ ಕಾನ ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲ ರಾನಾ ತಾವ 


ಗಾಲ ೯ ಜಾಲ್ಲಿ 
ರರ ಅಲ MeN 1 ಆಆ ಆಲ) ಶ್ರಿಬ್ಬಾಖ೦ಅರಾಬ 


೮) 
೧ 
ಕುಲವದರಿಂದಲೂ, ವೇದ-ವೇ ೇೀದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಂದಲೂ ವಿಧ- 
೦ ಜರಾದ ಪ್ರಾಚೀನರಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 


ಶು 

( ( 
(ಯ್ಯ | ಎನಿ 
MBs EK YY) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 0480 


ಧಾರ್ಮಿಕವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ನೀನು 
ಶೋಕಮಗ್ಗನಾಗಬೇಡ. ದಿಷ್ಟೇ ನ ವಹತೇ ಬುಧಃ-ದ್ವೆವಿಕವಾದ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿದ್ದಾಂಸನು ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರಿಂದ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವ. ಆ ಎಲ್ಲ ವೀರಕೃತ್ರಿಯರೂ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತ 
ದಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ಶುಭವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ನನೀನು 


ನೋಡಿದಂತೆಯೇ ಉಲ್ಲ ಆರ್ಯ ಲ್ಲ ANC WY ಸ್ನೇಚ್ಛಾವಿಹಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಧೀಮಂತನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಹೋದರರೊಡನೆಯೂ 
ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆಯೂ ಸುಹೃಜ್ಜನರೊಡನೆಯೂ ಸ್ವತಃ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಮೇಲಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಅವನು 


ವ್ಯಾ ಮ್ಯಾ 


ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ರಾಜ ಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 


ಏತದ್ದಿ ನಿತೃಂ ಯತ್ನೇನ ಪದಂ ರಕ್ಷ್ಕಂ ನರಾಧಿಪ | 
ಬಹುಪತರ್ಥಿಕಂ ಹೇತದ್ರಾಜಂ ನಾಮ ಕುರೂದ್ದಹ lA೨1ll 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ರಾಜ್ಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹುಶತ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.” ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಾಗ್ಗಿಯಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು: 
“ಅಜಾತಶತುವೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಮಂದಿರೊಡನೆ ಕೇಳು. ಮಹೀಪಾಲನೇ! ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಈಗ 
ನಮನ್ನು ಯಾವುದೇ ಶೋಕವೂ ಬಾಧಿಸುತಿಲ್ಲ. ಮಗು! ರಕ್ಷಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹಸಿನಾಪಟಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೆನೋ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಅಷ್ಟೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 
ಪುತ್ರನಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಫಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಕ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


6490 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 


ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀನು ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹಾದಿ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸು 


ಲ್ನ 


ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಬರುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ಗವಾಗಿದಿತು. ಆಹಾರಾದಿಗಳ ಪರಿವೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಶರೀರದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಹೋಯಿತು. ತಪಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯರಾದ ಗಾಂಧಾರೀ- 
ಕುಂತಿಯರು ಕೂಡ ನನ್ನಂತೆಯೇ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಣಗಿಹೋದ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಜೀವವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಬದುಕಲಾರರು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಸರ ತಪಸ್ಸಿನ 


ಗೌಸ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಹಾದಿ ಘಾ (0 ಉರಾಳ ಹಾ 
ಆಲ LOU DUI 1೮11 ee sD ed Ad ಲ 


ದಿ ಗ ೯ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀ 


ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಪೂಣ ರ್ಣವಾದಂತಾಯಿತು. ಈಗ ನಾನು ಕಠೋರವಾದ 


Ne AN ON Ca ಇದಕ ರಿ.ಎ್ರ ಲಷ e N ಶಿಸುವುದು ನಗೆ ಯೊ ಲ್‌ಿ 
Ad ACW e hed Nes Che Ge Ned es AY Wh ಇತ] ವಾಗಿ Id 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಈಗ ಪಿತ್ರಗಳಿ ಳಿಗೆ ಪಿಂಡದಾನವೂ, ಯಶಸ ಮತ್ತು 


ಕುಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. (ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತವೆ.) ಇಂದು 


ಲಿ 
ಅಹವಾ ನಾಳೆ ನೀನು ರಾಜದಾನಿಗೆ 5 ಯಾಣಮಾಡು. ಸಾವಕಾಶ 


ಜತ್‌ ಆಗ್‌ ಈ Lue ಆ ಓಟ್‌ Ake ಸ್‌ Wad 1 NaN FV wd ಟ್‌ 
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ಜಯ! ಹೀಗೆ 'ಹೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ ೧401 


ನ ಮಾಮರ್ಹಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಪರಿತೃಕ್ಕುಮನಾಗಸಮ್‌ |೨೨॥| 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, 


ಕಾಮಂ ಗಚ್ಚನ್ನು ಮೇ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾತರೋಂನುಚರಾಸಥಾ। 
ಭವನ್ತಮಹಮನ್ನಿಷ್ಟೇ ಮಾತರ್‌ ಚ ಯತವ್ರತಃ ೨೪1 
ನನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಹಸ್ಲಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಹಾಣಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು 
1 ಇಂ 


ತಾಯಂದಿರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಬ್ರ ಳಳ್ರ ತೆ) ಲ್‌ ತ ಒಡೆ | 
ತಯ ದೀನಂ ಕುರುಕುಲಂ ಪಿಣಶ ಶಶುರಸ ಮೇ [೨೫ 
ವ ಶಿ ಡ2ಜ ನ ವಿ 
me) ee ee ಸಾ ), ಹಾಲೆ mm) md mS me ded ಸಾ ಲಿದೆ ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ಕಾಲೆ ಇ. ಹಾಲೆ ಫಾರ್‌ 
(NewS ಲು) ಊ ೯ ಉಲ ಬಿಲ ಲ್ಲ ಅಂ wv vw” ॥ 
ರಾಜಾ ಯದಾಹ ತತ್ತಾರ್ಯಂ ತಯಾ ಪುತ್ರ ಪಿತುರ್ವಚಃ ||.೨೬|| 
ಕೆ ದ್‌ yy 
“ಪುತ್ರಕ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ಈಗ ಕುರುಕುಲವೇ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾವನಾದ 


ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಈಗ ನಿನಗೇ 
ಸೇರಿದೆ. ನೀನು ನಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸತ್ಮರಿಸಿರುವೆ. 


mT ನ ಕ್‌ ಮ (೮ ೦0) PR, ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ತಾ ಇ UN = A ರ್‌ 0. 
ಆಆ * ಓಲ WTA ಹೇಳಿದಂತೆ ಲ ಕಯ] Gd Cad Gd ND 


ಪರಿಪಾಲನೆಯು ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ಜನಮೇಜಯ! ಗಾಂಧಾರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಪೇಮಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಕಣುಗಳಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ ಕಣೀರನು ಒರೆಸಿಕೊಳುತಾ 
೨ ಶಿ ನ್‌ ದಾ ಓದಿ” ್‌ ದ ಲ್ಪ 


ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ವಿಸರ್ಜಯತಿ ಮಾಂ ರಾಜಾ ಗಾನ್ಜಾರೀ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನೀ | 


ಭವತ್ಕಾಂ ಬದ್ಧಚಿತ್ರಸ್ತು ಕಥಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ದುಃಖಿತಃ loll 
\ \ 
() ( 
ಗ ತಿಗ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ತ್‌್‌ ಸೋಗೆ ಜ್‌ ಹಜ್‌ ಜ್‌ 


“ಅಮ್ಮ. ರಾಜನೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊರದೂಡುತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಾನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಹೋಗಲಮ್ಮಾ 
ನ ಚೋತ್ಸಹೇ ತಪೋವಿಷ್ನಂ ಕರ್ತುಂ ತೇ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿ! 
ತಪಸೋ ಹಿ ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ ತಪಸಾ ವಿನ್ನತೇ ಮಹತ್‌ ೨೯11 

ಧರ್ಮಚಾರಿಣಿಯೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವಪೂರ್ವಕವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಮಮಾಪಿ ನ ತಥಾ ರಾಜ್ಞಿ ರಾಜ್ಕೇ ಬುದ್ದಿರ್ಯಥಾ ಪುರಾ! 


೧೫ ಶಿ 
ತಪಸ್ನೇವಾನುರಕಂ ಮೇ ಮನಃ ಸರ್ವಾತನಾ ತಥಾ lla. oll 
ರಿ ಹೆ. ೬ 4 
ಮಹಾರಾಣ! ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೂ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ 
1) 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನನ್ಸು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಲಿನ ಅವನಾ ಛಿ 
ಆಅ ead ddd end Id 
ಶೂನೇಯಂ ಚ ಮಹೀ ಕತಾ ನ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಕರೀ ಶುಬೇ! 
ರಿ 9 Aa ಹ ಗ 
ಬಾನ್ನವಾ ನಃ ಪರಿಕ್ಷೀಣಾ ಬಲಂ ನೋ ನ ಯಥಾ ಪುರಾ ೩೧1 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವೇ ನನಗೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ 
i $ ಇ ಬ ವ್ಮ್‌ ಮಣ [7 ಆ 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲ! ವಿನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಈಗ ನಮಗೆ 
ಗ್‌ CARN ಯನ್ನ ಭಾಲಿ 
ಗ್ಭುಣ್ಯ ಆಪ್ರಲ “4ಟ್ಲಿಬಲ!1W 
ನ್‌ ನಿಂ ಂಳ್ಲೆಕ್‌೧ ನೀನಾ ಹಾಳಾದ ನನವ ಕಾ 
ಆಟ್‌ ಕ ಚ್ಚ್‌ 0 ಳ್‌ ಜ್‌ ್‌ pod ಆ ಬತ ಗ ಆಗಲ್‌ ಲ ಇದ್‌ 1) ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ ಸಂ ಆ 
ನ ತೇಷಾಂ ಕುಲಕರ್ತಾರಂ ಕಂಚೆತಶಾಮಹಂ ಶುಭೇ lla ೨ 


ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಹೂಂದಿದರು. ಅವರ 
ಕಥೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವರ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸುವ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ 
ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 


NN “ 


ಈ 
A 
\O 
9) 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 


ಸರ್ವೇ ಹಿ ಭಸ್ಮಸಾನ್ನೀತಾಸೇ ದ್ರೋಣೇನ ರಣಾಜಿರೇ! 

ಅವಶಿಷ್ಟಾಶ್ನ ನಿಹತಾ ದ್ರೋಣಪುತ್ರೇಣ ವೈ ನಿಶಿ 11೩ ೩ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಸ್ಮೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ 

ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. "ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅಂದಿನ 

ಘೋರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

ಚೇದಯಶ್ಚೈವ ಮತ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಾಸಥೈವ ನಃ | 

ಕೇವಲಂ ವೈಷ್ಟಿಚಕ್ರಂ ಚಿ “ವಾಸುದೇವಹರಿಗಹಾತ್‌। 

ಯದ್ಭಷ್ಟಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಮಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ನಾರ್ಥಹೇತುತಃ ॥೩೪॥ 


ಸ್ಯ 


© ಲ 


ಯೋಧರಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ, 'ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸಹದೇವನು 


ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಎ 


ನೋತ್ಸಹೇ$ಹಂ ಪರಿತ್ಸಕುಂ ಮಾತರಂ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಪ್ರತಿಯಾತು ಭವಾನ್ನಿಪ್ರಂ ತಪಸಪ್ಸ್ಯಾಮ್ಮಹಂ ವಿಭೋ ||೩ ೭|| 
1 
(3) 
Ar 
CS 
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ಇಹೈವ ಶೋಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಪಸೇದಂ ಕಲೇವರಮ್‌!। 
ಪಾದಶುಶೂಷಣೇ ರಕ್ತೋ ರಾಜ್ಞೋ ಮಾತ್ರೋಸಥಾನಯೋಃ ॥ 
“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅಣ್ಣ! ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವಥಾ ಬರಲಾರೆನು. 
ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೂರಡು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ರಾಜನ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯರ 
ಪಾದಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಶೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾಭುಜನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದಳು: 
ಗಮ್ಮತಾಂ ಪುತ್ರ ಮೈವಂ ತ್ವಂ ವೋಚಃ ಕುರು ವಚೋ ಮಮ | 


ಆಗಮಾ ವಃ ಶಿವಾಃ ಸನ್ನು ಸ್ಪಸ್ನಾ ಭವತ ಪುತ್ರಕಾಃ ll ol! 
“ಮಗು! ಸಹದೇವ! ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ಅಣ್ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹನಿನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊ. ಮಕ್ಕಳೇ! ನಿಮ್ಮಮರುಪ್ರಯಾಣವು 


ತ್ಸತ್ನೇಹಪಾಶಬದ್ದಾ ಚ ಕೀಯೇಯಂ $ 
ಶಣಾ ಶತ ಗೊನೆ ಶಗಿ ಇನ ನಸ ೦8 ನಂ ನ್‌ಂ ಗಂ Nloall 
da J A || MN ಹೆ ಇ ಆಸ್‌ ಸ ್‌ಪ್‌ wu ಓಟ್ಸ್‌ ಕ ಲಲ್‌ ಓ. ಕಕ ಓಡಿ ARN 
ನೀವೆಲರೂ ಇಲಿಯೇ ಇದುಬಿಟರೆ ನಮ ತಪಸಿಗೆ 
ಮ ಮೌ ದ ಬ .-್ರ ಗು 
ವಫ್ನವುಂಟಾಗುತ್ತದಿ. ಸಹದೇವ! ನೀನಿಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದರ ನಿನ್ನ ಸ್ನೀಹಪಾಶದಿಂದ 
ಬಂದಿಸಲಡುವ ನಾನು ನ್‌ ನವನ್‌ NAT ನಿಶಾ A ನಮ್‌ 
ಗೆ ಧ್‌ CUE Cd ಮುಲ NS tot Ne ಓಟ Ns OO UI hf dC ಈ ಕಿ 
ಆಯುಷ್ನವು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಲಕಳೆಯಲು ಇದು 
| ಮ ಲಾ ಕಾ And ಮಾ ~~) Anan Om ಜಾ a mn) wd AD ಹಾಡಿ ಫ್ರಾ ಕಾಷ್ಟ ಭರಿಸಿ 
೨ ಜು ಅಟಟ ಟು, ಯೃ) : aX ಇಂಟ) ಭಲಿ ಹಿ ಲ್ಜ 
ಹೋಗಿ ಬಾ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆ ಕುಂತಿಯು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 


ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಹದೇವನ-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಿರಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ನಳ “Me 


ನಿಗೆ ಅಬಿವಾದನ 


ಪಾಂಡವರು ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ 
ಷ್ಟ 


ರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು: 


ಬಳಿಕ ಕುರುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ರಾಜನಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧೃತರಾ 
ಸ 
ಶ್ರ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ 


ಮೋ ಎಕಲ್ಮ 


ರಿ 


ದಾ” 





fF 
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ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಲಷವೂ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತೇವೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾತಸಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು. ಅಭಿನಂದಿಸಿ 
ಪ್ರಯಾಣಹೂರಡಲು ಅನುಮತಿಸಿದನು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ ಸಂತೈಸಿದನು. 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಹಿತವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಸೌಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ : ನಕುಲ- -ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಹಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತನು. ಪಾಂಡವರು ಗಾಂಧಾರೀದೇವಿಗೂ ಅಭಿವಾದನ 
ಮಾಡಿ ಅವಳಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ತಾಯಿಯಾದ 
ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದರು. ಹಾಲುಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕರುವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು 
ಹಿಡಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅದು ಮುನ್ನುಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದರು. 
ದ್ರಾಪದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೌರವಸ್ತ್ರೀಯರು ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾವನಿಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಗಾಂಧಾರೀ-ಕುಂತಿಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೊಸೆಯರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಗಾಂಧಾರೀ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯರಿಂದ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ದ್ರೌಪದೀಪ್ರಮುಖರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 
ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಹಸ್ಮಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ 
“ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥಗಳಿಗೆ ಹೂಡಿರಿ' -ಎಂಬ ಸೂತರ ಶಬ್ದವೂ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಕೆನೆಯುವ ಧ್ವನಿಯೂ, ಒಂಟೆಗಳ ಕೂಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಬಂದಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆಯೂ, ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮಂದಿರ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆಯೂ, ಸ್ಫನಿಕರೂಡನೆಯೂ, ಬಂಧು 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು.” 


೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರದಾಗಮನಪರ್ವ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಕಾಡುಗಿಚ್ಛಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟುಹೋದ 
ವಾರ್ತಿಯನೂ ನಾರದ ಂಂದ ಕೇಳದ ಹಾಂಡವರ ದುಃಖ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ: 

ದ್ವಿವರ್ಷೊಹನಿವೃತ್ತೇಷು ಪಾಣ್ಣವೇಷು ಯದೃಚ್ಛಯಾ। 


ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದೋ ರಾಜನ್ಸಾಜಗಾಮ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌ All 
ಜನಮೇಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಎರಡು 
ಹಾ ಸಸಾರ ರಾ ಜಾಲ ಲತ ಗ ರಥ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಇಂ ಗಾಲೆ ರ್‌ Ne ಬೋ. Poet aT ಹಾ ಗಾಲ ಫಾಲ್ಲ ಶಾಲೆ ನ್ನ 


SAAT I ITV ThA TY NSS ಒಂದು ಆಲಿ) NWA [ITO CUS tA 


ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ನಾರದರನ್ನು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಕುರುರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಗಿಸಡಾ NANA ಸತರಿಸಿದನಂತರ ವಿಶಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸನದಲಿ ಕುಲಿ. 


NA IG ಅಆ ed ಆಗಲ್‌ ಲ | | ಳ್ಯಾಚಗ ಳಂ ಅಟ ಆಟಆ್ರ) ಲಿ ಎ. OV UY Cd Ad ಊಟ್‌ bedded 


ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


© 


ಪೂಜ್ಯರೇ! ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹಣೆ NSN ನ ಅಲಲ) WE ol RAWAL : CAS ಟಟ ೬ NIU! ॥ 
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ಕೂಡ ತಪೋವನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದೆನು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಪೂಜ್ಯರೇ!  ಗಂಗಾತೀರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಪುರುಷರು-ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನರತನಾಗಿರುವನಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತಾವೇನಾದರೂ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನೇ? 
ಗಾಂಧಾರೀ, ಕುಂತೀ, ಸೂತನ ಮಗನಾದ ಸಂಜಯ-ಇವರೂ 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? ಈಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು 
ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? ನೀವೇನಾದರೂ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ಆ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನೋ 


ಇಳಿಸು ಸಾನ ಹೋಲಿ ಇಂ. ಆ ಐಎ pe - 
bed NOU WA ರ ಓಗರ ಸ ರರ ಲ್ಲ NA ಆಲಿ 


ಹೇಳುವೆನು; ಸಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ತಪೋವನದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಧೀಮಂತನಾದ 


Ne EEO BANOO NAT ಸ ಲ ಫು 
ಟ್ಟು ted No Ad ANA 1 WON NAN AN NAMA NAS SAIC IAAI YG ಓಟ © Cad 


ರೊಡನೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಗಳೂಡನೆಯೂ  ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಗಂಗಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ 


(ಹರಿದ್ದಾರಕ್ಕೆ) ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಪೋಧನನಾದ "ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಬಾಯಲ್ಲಿ 

' ಇ 
ಮರದಚೂರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ 
ಮಿ ಉಮ್ಮ ನಾಸ ಮಾ ಇಲಿ್‌ಲ ಜಾಇ ವಾನ್ಸ್‌ ಇದ್ರ ಣಾ ದ್ರಿ ಫಾ ಛಿ ಧಾಳಿ 0 = 
UN ಗಲು ಟಟ) ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. “ಆಲ ಅಂ of 1 ಲ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಷಿಗಳಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಇಳ ಗಾಲೆಗಟುಾ ಮಾತ ನೆಂ ENON ಇದಾಗ್‌ಗಳೆೊಂ ವ್‌ 0ಗೂ 
dT Ol bade hud ಕಲ * Ad GT INA \ Ne (ಗಟ್‌ ed Ne Ne 
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ಮಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಂಧಾರಿಯು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕುಂತಿಯು 
ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಂಜಯನು ಆರನೆಯ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ (ಎರಡು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಮರುದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ) 


ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾಜಕರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ಪಾಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇ) eae SEN ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವೊಮೆ 
ಗಾಂಧಾರಿ-ಕುಂತೀ-ಸಂಜಯರು ಅವನನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 


ಾಜ ನ ತ್ತಿದ್ದನು. ಗಾಂಧಾ ನ 
ಕುಂತಿಯು ಕಣ್ಣುಗಳಂತಿದ್ದಳು. ( ಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಕರೆ 


೦೨ ರ 
ಕಾಡುಗಿಚು ಆ ಯೂ ಹರಡುತಿರಲಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಅತಿಕಠಿನ 


ಜಾ (ದಿ 


ಕ 
ನಾದ ವಸನಕೊಳಗಾದರು. 


vey ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ 


ರಾಜನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಶಕಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಸಿದ್ದು ಕಾಡುಗಿಚ್ಛಿನಿಂದ' ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ದುರ್ಬಲರೂ 
ಅತಿಕೃಶರೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಾಯಂದಿರೂ ಓಡಿಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ 


೦ 
C 
ಲ 
ಜೆ 
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ರರು. ಬಳಿಕ ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಬೆಂಕಿಯು ತನ್ನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಗಚ್ಛ ಸಂಜಯ ಯತಾಗ್ನಿರನ್ನ ತ್ವಾಂ ದಹತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌! 
ವಯೆಮತ್ತಾಗಿನಾ ಯುಕ್ತಾ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಃ ಹರಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೨೩ || 


“ಸಂಜಯ! ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ದಾವಾಗ್ದಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಹಿಸದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಾವಿಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅದರಿಂದಲೇ ದಗ್ಗರಾಗಿ ಪರಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ” 

ವಾಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳವಳಗೊಂಡು 


ಕಾರರು ಇಹ ಇವ ಇವ ಇರ ಸಷ ಇವ ಇವಾ ಇಓ. ಇರ್‌ ಇ 


ರಾಜನ್ನ ೃತ್ಯುರನಿಷ್ಟೊ 6ಯಂ ಭವಿತಾ ತೇ ವೃಥಾಗ್ನಿನಾ! 
ನ ಚೋಪಾಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಮೋಕ್ಷಣೇ ಜಾತವೇದಸಃ ೨೫11 
ಸ ವ್ಯ 


ನಾದ ಸಂಜಯನು ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ನೀ ಜಾ 
ಮಹಾರಾಜ! ಲೌಕಿಕಾಗಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಮ 
7 


ನೈಷ ಮೃತ್ಕುರನಿಷ್ಟೋ ನೋ ನಿಃ ಸೃತಾನಾಂ ಗೃಹಾತ್ಸಯಮ್‌! 


ಗೆ ಸಕ ಹಾಲ ನ ~~ A ಲಾ ಜಾಲಿ man ಸಾಲ ಇ | 
| ಲಮಗ್ನಿಸಥಾ ಆಲ ಆಟ WNW ಎಕರ ಣವ್‌! 


ತಾಹಸಾನಾಂ ಪ್ರಶಸ್ತನೇ ಗಚ್ಚ ಸಂಜಯ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ 11೨೭ 

“ಸಂಜಯ! ನಾವು ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ ಗೃಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಮರಣವು ನಮಗೆ 
ಅನಿಷ್ಟವಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಅಥವಾ ಉಪವಾಸ- 


ತಿ 
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ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಕುಂತೀ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಾರಿಯರೊಡನೆ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಕುಳಿತುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸಂಜಯನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ-"ಪ್ರಭುವೇ! 
'ಯಂಕ್ಸ್ಟಾತ್ಮಾನಂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲ ಸಿಂಯೋಜಸು (ಯೋಗಿಯುಕ್ತ 
ಸಾಗು)ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
050೦2 ಮಹಾಬಾರತ 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ನಿಶ್ಲೇಷ್ಟನಾದನು. 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕುಂತಿಯೂ, ತಂದೆಯಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನೂ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೇರಿಹೋದರು. ಮಹಾಮಾತ್ರನಾದ ಸಂಜಯನು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ದಾವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಜಯನನ್ನು ನಾನು 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದ 
ಸಂಜಯನು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ. ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಪಸ್ಪಿಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! "ಹೀಗೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುರುರಾಜನೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರೀ-ಕುಂತಿಯರೂ 
ನಿಧನಹೊಂದಿದರು. ನಾನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆಕಸಿಕವಾಗಿ 
ರಾಜನ ಮತ್ತು ಆ ಇಬ್ಬರು ದೇವಿಯರ ಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 
ರಾಜನೂ ಗಾಂಧಾರೀ- ಕುಂತಿಯರೂ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ 
ರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತಪೋವನದಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿಬಂದರು. ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಸದ್ಗಶಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು 
ಧೃತರಾಷ್ಟಾದಿಗಳ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಪಡಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ರಾಜನೂ ಮತ್ತು ದೇವಿಯರೂ ಹೇಗೆ ನಿಧನಹೊಂದಿದರೆಂಬ ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿದೆನು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ಕೂಡ 
ಅವರ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ: ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಕೂ, ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಯೂ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದರು.” 

ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನಿರ್ಯಾಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮಹಾಶೋಕವುಂಟಾಯಿತು. 
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ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗುಂಟಾದ ಅಂತಹ 
ಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಟ್ಟಣಗರೂ ಗೋಳಾಡಿದರು. ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳರಡನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು- “ಅಯ್ಯೋ! ನನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ' '_ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ರೋದನಮಾಡಿದನು. ಕುಂತೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ನಿಧನಹೊಂದಿದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರೂ ರೋದನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅಂತಃಪುರದ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಅಳುವಿನ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪುತ್ರಹೀನನೂ, ವೃದ್ಧನೂ ಆಗಿದ ದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ 
ತಪಸ್ನಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯೂ ಹೀಗೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ, ಸಿಕ್ಕೆ ನಿಧನ 
ಹೊಂದಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದರು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತುಕಳೆದನಂತರ ಅಳುವಿನ ಶಬ್ದವು ಶಾಂತವಾಗಲಾಗಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ದೈರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿದು (ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ) 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.” § 

೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರದಾಗಮನಪರ್ಜ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 


ke ಡ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಹ ತ್‌್‌ ಗಡ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇದ್‌ ಜಗತ್‌ ಗಿವ್‌ ಈ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದಗ್ಗರಾದುದನ್ನೇ 
ಜ್‌ ೦ಡು ನಾರದರಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪರಿತಾಪ 

ಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ತಥಾ ಕಾ? ತಪಸ್ಯುಗೇ ಚ ವರ್ತತಃ। 

ಅನಾಥಸ್ಕೇವ ನಿಧನಂ ತಿಷೃತ್ಸೃಸ್ಮಾಸು ಬನ್ನುಹು loll 
“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಆತ್ಲೀಯಬಂಧುಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇರುವಾಗ, 

ಕಠೋರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ನಿಧನವು 

ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲದವನ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 

ದುರ್ವಿಜ್ಜೇಯಾ ಗತಿರ್ಬಹ್ಮನ್ನುರುಷಾಣಾಂ ಮತಿರ್ಮಮ! 


ಯತ್ರ ವೆ ಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯೋತಸೌ ದಗ್ಗ ಏವಂ ವನಾಗ್ನಿನಾ |೨| 
ಬ್ರಾಹಣಶೇಷರೇ! ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
IB X ಕು 
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ಎ ಹಲ್ಕ್‌ ಷ್‌ ಸ್‌ 


ಬಹಳ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 

ಮಗನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ನಿರ್ಗತಿಕನಂತೆ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು 

ಹೋದನಲ್ಲವೇ? 

ಯಸ್ಕ ಪುತ್ರಶತಂ ಶ್ರೀಮದಭವನ್ನಾಹುಶಾಲಿನಃ! 

ನಾಗಾಯುತಬಲೋ ರಾಜಾ ಸ ದಗ್ದೋ ಹಿ ದವಾಗ್ಗಿನಾ lial 
ಬಾಹುಬಲಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತರಾದ ನೂರು ಮಂದಿ 

ಮಕ್ಕಳಿದರು. ರಾಜನೇ ಸ್ವತಃ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 

ಅಂತಹವನು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋದನು. 

ಯಂ ಪುರಾ ಪರ್ಯವೀಜನ್ಮ ತಾಲವೃನ್ತೆ ರ್ವರಸ್ತಿಯಃ॥ 


ತಂ ಗೃಧ್ರಾಃ ಪರ್ಯವೀಜನ, ದಾವಾಗಿಪರಿಕಾಲಿತಮ್‌ lll 
ಹಿಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಾಳೇಗರಿಯ 

ರಲ ರಾಸ ಆಧಿ ತಳಿ ಕಾಲ ಶಾಜ್ಮಾಉ 0 Am And ಐ ಬ್‌ ಲ್‌ NAN A 

WN ೮೮11೬೪1೪ (1 ಇಲ್ದ ಸುಪ್ರ ಲು. ಆದಿರಿ ವಾಗಿ ಕಾಡು ley ಊಟಿ 

ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿ ಹೇಳುವವರು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವನ 

ಶರೀರಕ್ಕೆ ರಣಹದ್ದುಗಳು ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿವೆ. (ಎಂತಹ 

= ತ ಾ್ಸ N 

Gad GAs NAA EU CO NS ಆ ಗಚ್‌ “ಚ 

ಸೂತಮಾಗಧಸಂಘೃಶ್ಚ ಶಯಾನೋ ಯಃ ಪ್ರಬೋಧ್ಯತೇ। 

ಧರಣ್ಕಾಂ ಸ ನೃಪಃ ಶೇತೇ ಹಾಪಸ್ಕ ಮಮ ಕರ್ಮಭಿಃ 11911 
ಹಿಂದೆ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 

ಸೂತ-ಮಾಗಧರ ಸಮೂಹಗಳು ಗಾಯನಮಾಡುತಾ ಎಚರ 

ಹಾದಿ 2 

ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರ ಈಗ ಅದೇ ರಾಜನು ನಾನು ಡಿದ 

ಹಾಸ್ಯ ಹಾಲ ಇಲ ಲ ಎ ಅಲ್ಲ ಗಿನ ಗ್ರಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಮಿನ ಗಾರ್‌ ನ ಸಧ್ಯ ಕರಾಳ ನಗಳ NN ಕಾಲಿ 

ಯಲಿ ರರು (NV ಕಿಲಿಖಿಂ() WO CAA US WANN NS WME 

ಕ್‌ ೪ ಚಾಮಿ ಗಾನಾದೀಂ ಹತಪತಾಂ ಯಾಶಸನೀಷವ್‌! 

LM ಟ್‌ಚೆ | ಜ್‌ Mudd ನ್‌್‌ ಓಪ್‌ ಕ್ರ ಆ್‌ ಆ) ಕಳಳ ಳೆ I 

ಪತಿಲೋಕಮನುಪ್ರಾಪಾಂ ತಥಾ ಭರ್ತವವ್ರತೇ ಸ್ಥಿತಾಮ್‌ lel 


ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಗಾಂಧಾರಿಯು ಪುತ್ರರಿಂದ ವಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಪಾತಿವ್ರತ್ತಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಃ ಸ್ಲುಳ್ಳ ಅವಳು ಪತಿಲೋಕವನ್ನು 


ಲು 


ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವ 60505 


ಪೃಥಾಮೇವ ಚ ಶೋಚಾಮಿ ಯಾ ಪುತ್ರೈಶ್ವರ್ಯಮೃದ್ಧಿಮತ್‌! 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಸುಮಹದ್ದೀಪಂ ವನವಾಸಮರೋಚಯತ್‌ |೭|! 


ಆದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಸಮುಜ್ಜಲವಾದ ಪುತ್ತ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಧಿಗ್ರಾಜಮಿದಮಸ್ಕಾಕಂ ಧಿಗ್ಗಲಂ ಧಿಕ್ಕರಾಕ್ರಿಮಮ್‌! 
ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಂ ಚ ದಿಗಸಾನ ತಾ ಜೀವಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ |1೮|| 


ರಿ ಲ eT 


ನಮ್ಮ ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನಮ್ಮ ಬಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನಮ್ಮ 


ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಈ 


ಮ ನ್ನ 
ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗದ ನಾವು ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ. ಸರಿ. ಆದರೂ 
ಬದುಕಿದ್ದೇವೆ. 
ಘಾ ಹಾಾಹಾನ್ನ್ಯಾ CS ಪಾರು ಯ್ಯಾ ಛಾ ಹಾಲಕಾಭಿ ನ್ಟ ಬತಾ RS ಧೆ 
ಸು ಸ4ಲಲ ಈ) ಲಿ ಖಿ (YD ed ಎಳ ಪ್ರಿ | 
ಯತ್ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಠ ರಾಜ್ಯಂ ಸಾ ವನವಾಸಮರೋಚಯತ್‌ |೯| 
ದ್ದಿಜಶ್ರೇಷರೇ! ಕಾಲದ ಗತಿಯು ಅತ್ನಂತಸೂಕ ವಷೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
6 ಕ್‌ © ಠಿ ME ಲ ಲ್ನ 
ಉಲ್ಲ ಅಲ ಖು ಅಲ ಡಿಪಿ ಶೆ ಉಲಲ್ಯಿಲಗು ಅಲtಲ್ಯರ್ದಿ ON MY “ಇಯ್ಬುಖಲ್ರು ೪ 
ರ ್ನಿಲಿಾ್‌ ಲಲ ೧ ನಾರ Neo vAda) nn | 
ಆಲಂ ಟು ಸ್ಟ ಉರಿಯ ಉಂ ಓಂಎಸ್ಟು ಉಉರುುಸ್ಕ 1 
ಅನಾಥವತ್ಕಥಂ ದಗ್ಗಾ ಇತಿ ಹ್ಮಾಮಿ ಚೆನಯನ್‌ loll 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಬೀಮಾರ್ಜುನರ ತಾಯಿಯಾದವಳು ಅನಾಹಳಂತೆ ಹೇಗೆ 
ಜಾಲ ಲ್ನ ೦ ಧಿ 0,8 ಲ (ಇಷ್ಟಾ ಕ) me) ಹಾವ ಟ್ರಾ PN RD ಸಾಶ್ಸಾಕಲ್ನಾ ನಾ ಹಾಲಿ ನ್ನ 
ರಲ್ಲಿ! ಲ್ಯ!) ಗಕ್ಕ SV 1 MN ಉಟಅಗುಅಲ್ಪ ೧೨೮೮೬ 
ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ವೃಥಾ ಸಂತರ್ಪಿತೋ ವಹ್ನಿಃ ಖಾಣ್ಣವೇ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ। 
ಉಪಕಾರಮಜಾನನ್ಸ ಕೃತಘ್ನ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ lal! 


ಅರ್ಜುನನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು ಸುಡಲು ಅವಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂದೇ ನಾನು 


60506 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆಯೇ ಆಗ್ಲಿಯು ಅರ್ಜುನನ 

ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟನಾದ ಕಾರಣ ಅವನು ಕೃತಘ್ನನೇ ಸರಿ. 

ಯತ್ರಾದಹತ್ಸ ಭಗವಾನ್ಮಾತರಂ ಸವಸಾಚಿನಃ। 

ಕೃತ್ವಾ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಚ್ಛದ್ದ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥೀ ಸಮುಪಾಗತಃ | 

ಧಿಗಗ್ನಿಂ ಧಿಕ್ಸ ಪಾರ್ಥನ "ನಿಶುತಾಂ ಸತ್ತಸಂಧತಾಮ್‌ ೨1 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 

ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಅವನ 

ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಖಾಂಡವವನವನ್ನು "ಸುಡಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 

ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅರ್ಜುನನ 

ತಾಯಿಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. 'ಅಗಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಅರ್ಜುನನ 

ವಿಖ್ಕಾ ತವಾದ ಸತ್ಯಸಂಧತೆಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 


ರಾಟೆ ಟ್‌ ಆ NY ರ್ಹಾತಡಿಂ ೪ಬಿ "ಬ ಖು ಶಿಭಾತಿ ಆಟ್‌ ಓ. 8 
ವೃಥಾಗ್ನಿನಾ ಸಮಾಯೋಗೋ “ಯದಭೂತ್ಪಧಿವೀಷತೇಃ laa ll 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ನಿಷ್ಟಲವಾದ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯೊಡನೆ 


ನ್‌್‌ ಘಾ ಹ ೧6೮ ದೆ 


aA ಹಡಗ? ಎಂತ 
New OWoUM UNS ಭಳ ಅ 


dud SOA Gad CH Rad wy AN 


ಟ್ಟೆ 


ದಿ 
ಶ್‌ ಲ್ಸ ಸಣ ವಲ್ಲ ಸಲ್ಲದ ೧೧ ಬಾ ಕಾಣ್ಣುಣ್‌ಂ ೦ ಬಾಲಾ IlAaooll 
ವೃಥಾ। ಟೆ “ಎಲ ರಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಲ 11 Il 


ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ! ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಅವನ 
ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಅವನೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದಾಗ ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯಾದ 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಧನಹೊಂದಿದನು. 
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ಮನ್ಯೇ ಪೃಥಾ ವೇಷಮಾನಾ ಕೃಶಾ ಧಮನಿಸಂತತಾ! 

ಹಾ ತಾತ ಧರ್ಮರಾಜೇತಿ ಸಮಾಕ್ರನನ್ನಹಾಭಯೇ |೧೬॥ 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ತನ್ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಶಳಾದ, ನರ-ನಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೊಂದಿದ್ದ ನನ್ನ 

ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಯು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ; "ಹಾ ತಾತಾ! ಹಾ 

ಧರ್ಮರಾಜ!'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿರಬಹುದು-ಎಂದು 

ಅಿಳಯುತ್ತೇನಿ. 

ಭೀಮ ಪರ್ಯಾಪಶ್ನಹಿ ಭಯಾದಿತಿ ಚೈವಾಭಿವಾಶತೀ! 

ಸಮನ್ನತಃ ಪರಿಕ್ಷಿಪ್ತಾ ಮಾತಾಭೂನ್ಛೇ ದವಾಗಿನಾ lal! 


"ಬೀಮಸೇನ! ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಛೆನಿಂ ುದ ನನನು 


oo oo ಬದ್ದ. ಎ್‌್ಗ 


ಕಾಪಾಡು'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಎದ್ದು-ಬಿದ್ದು 


ಕಾಶಿ ಮಹ್‌ ತಾಯಿಯನು ಕಾಾಮಾಗಿ ಗಿಗಾ. EON EAD, 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳಿತ eo {hd wd GS | LN MO wd ಓಟ್‌ 


ಭಸಮಾಡಿರಬಹುದು. 


be 


¢ 
( 
( 


G 
Wel 


ನನು ಅವಳಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತಲೂ ಆ ಅವನನ್ನೇ 


ತ 0 (ಫ್‌ ಕಾಕಾ ಡಾಲಿ ನ್ನ 
ಆದಿಧಿ ಖೇರಿವಾಬಿ, ಯಂ 


ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲಿ 
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ಎಲ ಇದೆ ತಾಲಿ ಸಾಗ NR ರನ್‌ ಸೂದ್‌ ಕೌ ಸಾ ಇಂದಾ 
ಖುತ್ತೊಬ್ಬಿರನ್ನು ತಬರಕೂಂಡು ಗೋಳಾಟಿದರು ಉಟ) ಇ. ಅಟ Gud 
ಭೂತಗಳೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ-ಪಂಚಪಾಂಡವರು ದುಃಖಪೀಡಿತ 
ರಾದರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪಾಂಡವರ ಅಳುವಿನ 
NAN ಣಾ ಸಾಗ ಲೋ ೧ B೧೦ ಇಗಿಗಗು 
“ಜ್‌ hi Madd ಲ್ಲ Ne Ne ಓಟ್‌ ಓತ FY No ಓಟ್‌ 
ಹೊರಹೋಗಲಾರದೇ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸಿತು.”' 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


0508 ಮಹಾಬಾರತ 


pS 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಾರದಾಗಮನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಗಾಂಧಾರೀ-ಕುಂತಿಯರ ಅಸ್ಥಿಗಳ 
ವಿಸರ್ಜನೆ: ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ವಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
ನಾಸೌ ವೃಥಾಗ್ನಿನಾ ದಗ್ಲೋ ಯಥಾ ತತ್ರ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ! 
ವೈಚಿತ್ರವೀರ್ಯೋ ನೃಪತಿಸ್ಪತ್ರೇ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸುವ್ರತ All 
“ಸುವ್ರತನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ 
ಮಗನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಲಾಕಿಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ವಾಯುವನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೀಮಂತನಾದ 
ಧತರಾಷನು ಅರಣ್ಣವನ್ನು ಪವೇಶಿಸುತಿದಂ ತೆ ಯಾಜಕರಿಂದ ಇಷ್ಲಿಯನ್ನು 
ಲ ಆ ಈ ಇ ಜ್‌ 
ಣಾ ಲನ್ನಿ ಲ್ರಿ, ನ್ನ ಸ್ನ ಶಾಲ ಷ್ಟ ೧.೦ 0ಕ್ಕಿ ಕಳಿ ಲಿಳ್ಳೆ ಕಾರ ಖಸ್ನಾ ಫು ಅನಿ ಮಾವು ಬಾ ಸಾಸ ಜೌ ೧೧ರ ಭಿ ಎವ 


MN Hoe 
ಆಸರ ನುಟುಡಿ೦ಿಟುು ಉಲಂಘ ರೃ. ಟಂ. 


ಯಾಜಕರಾದರೋ ಆ ಮೂರು ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ 


4 
ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಯಾಜಕರು ಉಂ ಲ್‌ ೨ ಅಗಿಯೇ ನರಾಗಿಸೂ] ಗಾವ್‌ ಸದಾಗಗುದಿ೧ಗ್‌ 


ಸವ್‌ ಲ್‌ ಹನ್‌ ಸದ್‌ ಓರಲ್‌ fe FY ಹಗ್‌ ಕೃ '*್‌ ಇಟ್‌ | ddd ದ್‌ ನ್‌ ಸವದ ಡ್‌್‌ ಗೈ “ಅಲಾಲ ಟು ಟುಟ 


ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಅಗ್ಗಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಆ ಅರಣ ವು ಭಸವಾಗಿಹೋಯಿತೆಂದು ನಾನು ಕಂಡ ತಪ ಸ್ಲಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ದತರಾಷ ರಾಜನು ಗಂಗಾನದಿಯ 


ಇರವ ನಾದ ಇಷ್ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಇಷ ಇ ಹ್‌ ಅ ನಶ್ಯ ಹ್‌ ಸ್‌ ಇಷ 


ತೀರದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಹೊಂದಿದನು. ನಾನು 


SACRA ಲ್ಲೀೋಕ್‌್‌ೌ ಯಾವ- ಯಾವ NTO ದಾಳ, 


ಆ | IN ed ed ಗಟ್‌ ಹಹಹ Cds NNN Gd DISA Me ATT FN 


ದೆನೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ತ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾವೇಶಹೊಂದಿದನು.. ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ರಾಜನಿಗಾಗಿ 


ದುಃಖಪಡಬೇಡ. ಅವನು ಶ್ರೇ ಷವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಕೂಡ ಗುರುಜನರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ 


೧೮ 
a‘ 
lL ( 
© 
O 
31 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಮಹಾಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾಳ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. `ಈಗ ನೀನು. ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೊಡನೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡುವವನಾಗು.” 

ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪಾಂಡವಧುರಂಧರ 
ನಾದ, ಪೃಥಿವೀಪಾಲನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರೊಡನೆಯೂ 
ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆಯೂ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ರಾಜಭಕಿಯನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಮತ್ತು ದೇಶದ ಜನರೂ 
ಒಂದೇ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತರು. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಮ- ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಂಧಾರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕುಂತಿಗೂ 
ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತರು. ಆಶಾಚನಿವೃತ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಪರಕ್ರಿಯೆಯ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ 'ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು-ದೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದುಹೋಗಿದ್ದ ಗಂಗಾದ್ದಾರಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ಅಪರಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಧವತಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಮಹೀಪತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದಾನಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸಮಸ್ತಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟನು. ಆಶ್‌ಚನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಹತ್ತನೆಯ ಮತ್ತು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ 
ವಿಧಿವತಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು 'ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. “ ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಗಾಂಧಾರೀ 
ಮತ್ತು ಕುಂತೀ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
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ಅವರವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಹಸುಗಳು, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಷ್ಟಷ್ಟು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ-ಅದನ್ನವನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಸಿಗೆಗಳು, ಭೋಜನಸಾಮಗಿಗಳು, ಯಾನಗಳು, 
ಮಣಿಗಳು, ರತ್ನಗಳು, ಧನ, ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳು, ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯರಾದ ದಾಸಿಯರು- ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇಬ್ಬರು ತಾಯಿಯರ ಸಲುವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ರಾಜನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹರಿದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪುರುಷರು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ-ಗಾಂಧಾರೀ-ಕುಂತಿಯರ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲ ಅವರು 'ಮೂವರ ಅಸ್ಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ವಿಧವಿಧವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಂದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಪರಮರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಮಹಾಭಾರತಯದನ ಮುಗಿದನಂತರ ಧೀಮಂತನಾದ ಪುತ್ರರಹಿತನಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಜ್ಞಾತಿಗಳ (ಮಕ್ಕಳ), ಸಂಬಂಧಿಗಳ, ಮಿತ್ರರ, ಸಹೋದರರ 


ಮತ್ತು ಸ್ವಜನರ "ಸಲುವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 


ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳದಿದನು. ಬಳಿಕ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. (ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತಯುದ್ದವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರರಾಜನು ಜೀವಿಸಿದ್ದನು ೬) 
ಜ್ಞಾತಿ- -ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹುಚ್ಚನ 
ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಜಾ ಡಳಿತವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. | 
೩೯ನೆಯ ಅಧಾ 'ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(OSS NN) 
(ಸಖ ಆಶ) 
೫ ಂ WK 
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ಸ್ವಸ್ತಿಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ। 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಮಂ 
ಲೋಕಾಃ ಸಮಸಾಃ ಸುಖನೋ ಬಭವನು 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಹರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸಶಾಲಿನೀ। 
ದೇಶೋ*ಯಂ ಕ್ಲೋಭರಹಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ। 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಃ ಶತಮ್‌ ॥ 
ಕಾಯೇನ ವಾಚಾ ಮನಸೇನ್ಹಿ ಯೈರ್ವಾ 
ಬುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌! 
ಕರೋಮಿ ಯದೃತ್ಸಕಲಂ ಪರಸ್ಮೈ 
ನಾರಾಯಣಾಯೀತಿ ಸಮರ್ಪಯುಾಮಿ॥ 
ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾಹೀನಂ ತು ಯದ್ಭವೇತ್‌! 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ 
ಹರಿಃ ಒಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಓಂ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 
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ಆಶ್ರಮವಾಸಿಕಪರ್ವದ ಸಂಗ್ರಹ 
ತತಸ್ತಾಶ್ರಮವಾಸಾಖ್ಫಂ ಪರ್ವಪಣ್ಣದಶಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌! 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋ ೨ಂಶ್ರಮಹದಂ 


ಎ ಜಗ ಹ 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಸ್ಠಿತಂ ಸಾಧ್ದೀ ಪೃಥಾಷ್ಠನುಯಯೌ ತದಾ ॥ 
ಪ್ರತರಾಜ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ , ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಣೇ ರತಾ! 


ನ್‌ 1೨೪೭! 


ಯಷೇಃ ಎ ದಾ ರ್ಯಮನುತ್ರಮಮ್‌  0॥೨೪೮॥ 


ವಿದ್ದನ್ಯನಲಣೆರ್ವಶೀ। 
ಕಾಜ ಹಾಲೆ ಕಾ ಜಾ ಕಾ ಭಾಾಶ್ನಾ 
ಟುಟ ಟು ಧರ್ಮರಾಜೆ 


4 
ಹಾಲೆ ಲ್ಲಿ (ಲ ಹಾ ಲ್ಸ 


ಆ 
2 ರಿ 
@ 
CO 
dL 
38 
aL ಕ್‌ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶದಧ್ಮಾಯಾಃ ಪರ್ವೈತದಭಿಸಂಖ್ಯಯಾ! 
ಸಹಸ್ರಮೇಕಂ ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ಪಇಶ್ಲೋಕಶತಾನಿಚ 22೨1 
ಷಡೇವ ಚ ತಥಾ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸಂಖ್ಯಾತಾಸತ್ತದರ್ಶಿನಾ! 
(ಆದಿಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ-೨) 

ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಪರ್ವದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೪೨. ಶ್ಲೋಕಗಳು 
೧೫೦೬. ನಾವು ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೩೯. 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೧೦೭. ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಇನ್ಸ್‌ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೪೭. ಶ್ಲೋಕಗಳು ೧೦೬೨. 


೨ 
CS 


ನಿ೦ದ ಮುಂದಿನ ೧೨೦೯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಈ ಕಿಪವೆಂದು 


ಛ 
ಲ್ಲ ಗು 


ಪರಿಗಣಿಸಲಟಿವೆ. ಆದರೂ ವಿಷಯಗಳು ಉಪಯುಕವೂ 


ಣ್‌ ವನಿ ಬಂಗ ಕಡಾ ಕಾ ete Tate Tela ಜಾ] ಐ ಥಿನ್‌ ಕ್‌ದೌ) ATE ದಾ RA 
CSS of RA UYU VU ಉಳಲು ಲ್ಸ ಹಲ 


ಅನುವಾದಿಸಿ ಜವೆ. ಶ್ಲೋಕಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ರಾಜಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 


NN ಮಿಲೆ ೧ 

೬) ಓ/ Cad Ad ಲಾ ಉಲಳೆಲ್ಪಳ: 
ದೇವದೇವ ನಮನುಬಂ ತಿಯಕ ವಹಬೆದದಜ! 
ಶೀಟ್‌ LYN AU ನ ಟ್‌ ಕಳಳ ಗ್‌ ಲ್‌ ನಕ ಆ ಲ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 
ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಭಗವನರ್ವಂ ತ್ಹತ್ತಸಾದಾನ್ಮಹೇಶ್ಚರ e211 

ಗ ಈು ಕ್ರ ದ್‌ 

“ದೇವದೇವನೇ! ತ್ರಿಲೋಚನನೇ! ವೃಷಭದ್ದಜನೇ! ಪೂಜ್ಯನೇ! 
mek Ter A ಓವುಗೆ ಮಾಸ ಗಂ WAR TERT ನಗ ಗಾಗಿ ಮಹುಗೆ ಎನ 
ads WA whl ॥ Manda Lv ದ A DA A ರುದರದ ॥ ek! 8 ಆ್‌ ಜ್‌ 
ತಿಳಿಯಿತು 

ಡಿ ನ್ದ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಉಪದೇ ೇಶವನ್ನು ನಾನು ಬುದ್ಧಿಯ 
ಜಾಲಿ ಅಗಿ ಸಿರ ರಾ ಗೋ ದ್ಯ ಒತಳಿ ತ್ಲ ರ ಘಾನ ಶಸೆಂ7ಷ್ಳಿ ಸ್ಸ ಮನುಷ ಡಾ ವಿ ಹ್‌ 
ted ಈ Ne ಆಗ್‌! | A 11 ತೆಯ ಯೂ Ned II || Cw 1 ಬಳು WNL 
ಒಂದು ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ನೀನೇ 


ಸಾಮಾನಮನುಷನಿಗಿರುವಂತೆಯೇ ರಾಜನಿಗೂ ಪ್ರಾಣ-ತಲೆ- 
ಶರೀರರಚನೆಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? 
ಸ ಚಾಪಿ ದಣ್ಣಯನ್ಮರ್ತಾನ್ನತನ್ಣಿಯನ್ನಿವಿಧಾನಪಿ | 
ಪ್ರೇತ್ನಭಾವೇ ಕಥಂ 'ಲೋಕಾಲಭತೇ ಪುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌! 
ರಾಜವೃತಮಹಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಮಾನದ [Sy 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಾನಾ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


) ಮಹಾಭಾರತ 


ಹ್‌ ವುದ ರಂಬಾ 


ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದಂಡಿಸುತಾನೆ ಮತ್ತು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಜನರನ್ನು 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವ ಅವನು) ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಾತರು 
ಹೊಂದುವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತಾನೆ? ಮಾನದನೇ! ಈ 


ಲ ಸಾಲಾ ಾಾ್ನಾ 7ಾಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಇ 
ಅಟ್ಟ ಲ ಲ್‌ 


ಊ 
ಗಳ ಶಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಇ ಹಿ ಗ್ರ ನಿಗಾ ಹಾಲಿ 
ಸ ಟಿ ಲಿ. OO ಅಲ ಲಾ 
ದ ಎಂ 
“ಶುಬಾನನೆಯೇ! ೪ನ ಅಪೇಕೆಯಂತೆ ನಾ! Ceili ರಾಜದರ್ಮವನಮು 
$ =| Wh | ವ್ಸ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯವಹಾರ 
ಳಿಂ3 ೧ ೪ ಕಾಂತಿ ಇಲ್ಲಿ 0೨ಬ೦೧ಇರಾಾಳಗ ಳಂ Ta CU Ge ಕಾಂ ONT 
(Nv egd ಲೋ UN UY MN ಇಟು ಅಯಊ. ಅಲಲ, ಟು 
ವ ದ kf) ರ್‌ ಶಂ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ರಾಜ 
NAN ಳಾ ಸಾಧ ಸೃ ಹಾಲಾಹಲ OO ಲಿ ಲಂ 
MY! ! wwf NANO) “ಟಎಲಆಲ್ದು ಟ್ಟ SAAS wwf I Ned 
ಸಂಕಟದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನುವನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನ 
WN ANNO A AOL ಅಷ್ಟ ರ ಘಟ್ಟ ಬವ 
ಬ್ಲ ಕುಜನು *» ಆಟ) WAN OU ಊಟ [90 ಬ್ಯ 
ರಾಜನ ಅಧೀನದಲಿವೆ ರಾಜನ ಸದ್ದವಹಾರವು ಜಗತಿಗೆ ಹೇಗೆ 
iq f ಕೆ ನು ತೆ sD ಭ್ರ ಹ್‌ 
ಹಿತಕರವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 


ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಹೇ ಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನು 


ಫ್‌ ಸೂ = ೧ಣಿ ಲಿಂ ನೊಮಹೆಸಿಲಿ ನನ್‌ ಹೇಳುವೆನು. ತಂದೆಯಿಂದ 
ಕಹ ್‌(ಸಲ್‌್ಪ Ad I [ (ರಗ ಒಟ AA ted Nod Ad ಗಗ ಆಗ ಟಗ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ಪಿತಾಮಹ-ಪ್ರಪಿತಾಮಹರ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
EN EN ಯ್ಯಂಐ ಕಾಣಲಿ ಹಾಸ್ಟಾ ಲಾ ಹಾಲ ಭಿ ಹಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟ್ರ RD ND ಸಾಸಾಲೆ ಸ್ಮ ಉದ ಇ ಹಾಲ 
WOON \Swol WOW WW ಅಲಟ್ಯೂಖಉಲ್ಲ!! ty Sd ಯಟಲಶ್ರಂಖು ಅ. ೧ 
ಗೆದುಕೊಂಡ ರಾಜ್ನವನಾಗಲೀ ರಾಜನು ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶಯಿಸಿ 
ಬಿ $ ಕೆ ಪ ಕೆ ಕೆ ಶು ಗಪ್‌, 
ವಿಧಿವತಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗುತಾನೆ 
ಆತ್ಲಾನಮೇವ ಪ್ರಥಮಂ ಎನಯೈ ರುಪಪಾದಯೇತ್‌! 
ಲ್ರ್ರ ಫ್ರಿ 
ಅನುಭೃತ್ಕಾನಜಾಃ ಪಶ್ಚಾದಿತ್ಯಷ ದೆನಯಕಮಃ 11೭. ೫॥ 


2 A 
Naf ದ್ರೆ 


ರಾಜನಾದವನು ಮೊದಲು ತಾನು ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
(ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಅನಂತರ ಸೇವಕರಿಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಟ್ರ 
7 
ಕಃ 
ಸ 
(ಲ್ಲ 
4 
3 
ತ್ರಿ 


ಸನಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ವಿನಯದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಥಾಮಿನಂ ಚೋಪಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಸ್ಪದ್ವೃತಕಾಂಕ್ಷಯಾ! 


ಸ್ವಯಂ ವಿನಯಸೆಂಪನ್ನಾ ಭವನ್ನೀಹ ಶುಭೇಕ್ಷಣೇ ೭೬ 
ಶುಭವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳವಳೇ! ರಾಜನು ವಿನಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 

ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ಆದರ್ಶನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡ ಅವನ 

ಸದ್ವೃತ್ತಿ-ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವ  ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 

ವಿನಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುತಾರೆ. 

ಸ್ವಸ್ಮಾತ್ಬೂರ್ವತರಂ ರಾಜಾ ವಿನಯತ್ತೇವ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ! 


ಅಪಹಾಸ್ಕೋ ಭವೇತ್ಪಾದೃಕ್ಸ ದೋಷಸ್ಸಾನವೇಕ್ಷಣಾತ್‌ lz cll 
ಯಾವ ರಾಜನು ತಾನು ತನ್ನನ್ನು ತಿದಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಲಿ. ಖಾರ ಕಾ ನಾ ಲ ಹಾಹಾ ಇ ಹಾಸ ಧೆ ಬ್ಲಾ AN mud ಮ್‌ ಣಾ ನ್‌ ಭಾಳ ಬೃ ಇಸ) A ಬ್‌ ಗ ಕಾಜಾರಿ ಪಾರ (ಇ 
ಅಧ್ಲಿಮಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಅಂಜು USDC | ಗಳ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಜನರ ಅಪಹಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೈವೃದ್ಧಯೋಗೈರಾತ್ಮಾನಂ ವಿನಯಂ ನಯೇತ್‌! 
EN ಹಾರಾಫಾಣಾಣ್ಲ DAYS NEN ಸ್ಯಾ JEN ಎಲಾಲಿ ತ್ಯ ಜಾ ಹಾಲೆ weed ತಾ Oe a aml! 
ಲ್ಯ (೨೦೯ ಟಂ ಸ AIC ಅಟ್ಟು ( ಸ ಲ ಲ್ಲಾಅಲಂ lle ol 
ಫ್‌ ಶಾಸ ಕಳ ೧3 ಗಲ್ಲಿ ಧ್ನ AEE A ಹೌ ಾರ್ಗಾಪರ್ಸ ದಾಲ Np A ರ ಫಿ 
ಆಟ ಲೀ Wc [ ರಲ್ಲ UN WU | ಓಟ ಓಟ) WAM We 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ-ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ವೃ ರ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ ತನ್ನನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಇರಿ ಯಾಣಾಂ ೧೨ ಘಾಲಿ ಕ ಗಿ ಶಾಲಿನ ಲ್‌ ೦.೦ ಕಾರ ಊರ್ಜ್ದ ಮುದಾಕುತ | 
ಪ್ರಿಂ ಆ Ged \ Wd ಆ ಅಲ We ಟಆ Y ಊಂ 


ಅಜಯೇ ಸುಮಹಾನ್ಲೋಷೋ ರಾಜಾನಂ ಬನಿಪಾತಯೇತ್‌ 1೭೯! 
ದೇವಿ! ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. ರಾಜನು 


ಇಟ್ರು Jf No ಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಮಹಾದೋಷ 


ವುಂಟಾಗುತದೆ.. ಈ ದೋಷವು ರಾಜನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಪಣಣ್ಮಿವ ಸ್ವವಶೇ ಕೃತ್ವಾ ತದರ್ಥಾನ್ಹಣ್ಣ ಶೋಷಯೇತ್‌! 


ಹಡುತ್ತೈಜ್ಜ ಯಥಾಯೋಗಂ ಜ್ಞಾನೇನ ವಿನಯೇನ ಚ lls oll 
\ ) 
ಗ ( 
(ಚಾ ಡಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಶಾಸ್ತ್ರಚಕ್ಸುರ್ನಯಪರೋ ಭೂತ್ಪಾ ಭೃತ್ಗಾನ್ನಮಾಹರೇತ್‌ lsall 
ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಶೋಷಿಸಬೇಕು. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿನಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಶಾಸ್ತವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
(ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ 'ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು? ನ್ಯಾಯಪರನಾಗಿ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ವೃತಶ್ರುತಕುಲೋಪೇತಾನುಪಧಾಭಿಃ ಹರೀಕ್ಷಿತಾನ್‌। 
ಅಮಾತಾಾನುಪಧಾತೀತಾನ್ಸಾಪಸರ್ಹಾಣೆತೇನ್ದಿ ಯಾನ್‌ 1೮.೨॥| 
ಯೋಜಯೇತ ಯಥಾಯೋಗಂ ಯಥಾರ್ಹಂ ಸ್ಟೇಷು ಕರ್ಮಸು ॥ 
ಯಾರು ಸದಾಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 


NNN ಧ್ಯ ಿತ್ಯ ಕಳ್ಕಾ (ದಿ ಲ ಷೆ ಗೆರಿ ವ್‌ ಹ್‌ “ಇ ವಿಮೆ ಕಿ 
ಸ್ಮ) ಲತ್ರಿಬುರುಲಿಬ್ರುಸಲಅಿಲಂ। NAAAEO OC RAASBANNS ON ಕಹಿ AU CO ಊಟ I 


ಒಳಪಟ್ಟು ಉತ್ತೀರ್ಣರಾಗಿರುವರೋ, ಮೋಸ- ವಂಚಿನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವರೋ, ಅನೇಕ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯರೋ- ಅಂತಹವರನ್ನು ಅಮಾತೃ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರವರ 


ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 


ನಿಯಮಿಸಬೇಕು. 
ಅಮಾತ್ಕಾ ಬುದ್ದಿಸಮನ್ನಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಬಹುಜನಪ್ರಿಯಮ್‌। 


ರಿ 

=) ಹಾಸ ೦ ಗಂ ಕ್‌ © 
ದುರಾಧರ್ಷಂ ಪುರಶ್ರೇಷಂ ಕೋಶಃ ಕೃಚ್ಛಸಹಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥॥೮೪॥ 
ಲಿ.ದಿ ಹಾಳೆ ಇ, ಹಾರ ಹಾಡೆ ಹ್ಯಾ ಕಾ ್‌ ಛಿಕ್ಕ ತ್ಮಾ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲೆ ನಾ ಬಾವನ್ನ ಹಾ ಹಾ ಕ್ಮ ೮ಎ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇ ಕಾಲ "ಷೆ | 
wT Gnd Ne ಲಂಪಟ ಆಂವ Dewi WN ಆತ ॥ 
ಏತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸ್ಟೇಷು ಸ್ಥಾಮೀ ವಿನಯತತ್ತವಿತ್‌ 11೮೫1! 


್ರಿ ತ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಬಹುಜನಪ್ರಿಯವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ, 


ಇಟ್‌ 


ಮನಿ OO ಳ್‌ ಏಂ LE ನಿ 
Gad Add NN Ned ಅನಿಲದ್ಯಿಖಲಬ ಶ್ರೀಷ್ಠಣಿ Wd Ne UY CI Ice 9 ಲ್ಯ ಎI ರಿ 


ಕಷ್ಟವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬೊಕ್ಕಸ, ಸಮನೀತಿಯ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುರಕವಾದ ಸ್ಫನ್ಯ, 


ಕಪಟಾಚರಣೆಯಿಂದ ಎರಡು ಬಗೆಯದಿರುವ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಿನಯದ 


© 
7 
3! 
ಸ 
(ಕ್ಟ 
4 
YJ 
ಲಿ 


ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ಥಾಮೀ(ರಾಜ)-ಇವನ್ನು ಏಳು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದು 

ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವಮೇತದ್ದಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌! 

ಆಭಃ ಕರಣಭೂತಾಭಿಃ ಕುರ್ಯಾಲ್ಲೋಕಶಿತಂ ನೃಪಃ lS ll 
ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇವೆಲ್ಲದರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಸಹಯೋಗದಿಂದ 

ರಾಜನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. 

ಆತ್ಮರಕ್ಷಾ ನರೇನ್ಹ)ಸ್ಮ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಾರ್ಥಮಿಷ್ಯೃತೇ। 

ತಸ್ಮಾತ್ಸತತಮಾತ್ಕಾನಂ ಸಂರಕ್ಷೇದಪ್ರಮಾದವಾನ್‌ Ilse ll 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜನು ಆತರಕಣೆಯನು 


us hdd Hw “ಜ್‌ Vm es | | ರ್‌ ಗರ್‌ ದ 


ನಾಗಿರುತಾ ಆತರಕಣೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. 
ಬಿ ಆಲ ಶ್ಶಿ ಲ್ವ) 
ಭೋಜನಾಚ್ಛಾ ದನಸ್ನಾನಾದಶಿರ್ನಿಷ್ಟಮಣಾದಪಿ! 
ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತೀಗಣ ಸಸಂಯೋಗಾದಕ್ಷೇದಾತ್ಸಾ ನಮಾತ್ಕವಾನ್‌ sell 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಭೋಜನ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡುವುದು, 
ಸಾನ ಲಾಕ್‌ ಕೀಯರ ಸಮುದಾಯ ದೆ ಇಡಹನೆ ಇರುವದು- ಮಂ ಯಿ) 
Qa py) Fe AST ಡ್‌ ಕ್ರಿ ೨್‌್‌್‌ C/A ಒಆ FW Cd ಸೆ ಸ್ರ ಳ್‌ ಸ್‌ 3 ಸ್ಸ 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಜೆ * ಇಳ ಸ್‌ದೇ ಕೆಕ್‌ 9, £2 9 
ಸ್ವಭಶ್ಚೃವ ಪರೇಭ್ರಶ್ಚ ಶಸ್ತಾದಪಿ ವಿಷಾದಪಿ! 
ಸತತಂ ದಾ, ನ ನ ೧ 6 ಗ್‌ಥೆಂಗಾಕಾಕ ಸರಗ ಇನ್ನು ನಾ ನಾಸ್‌ Ile «1 
ರ್‌ ಹ್‌ ಆ ಕ್ರ ಪುಳಿ ಲ ಲಳ hea aad aad 88 ೬ ಆ 8॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಸ್ವಜನರಿಂದಲೂ, ಪರಜನರಿಂದಲೂ, 
ಶಸ್ತದಿಂದಲೂ, ವಿಷದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ- 
ಲ್ಲ ರ್‌ 0A ಗಗ್ಯಾಸ ಕಾರ್ಯಾ ಸಾಲಾ ಧ್‌ಲ ಗ್ರ ಸ ವಾಲಾ ದೆ ಫಲಿತ ೦ 7ಇಂ ಕಂಯ್‌ 
Gadd GU ha NAS EU Ns NN ಓಲ ರ) ಎ ಗಟ ಉಗ, ಆಗ ಲಿ/ GIO Ne AIOE GIO AS ಆ TN ಗ GAN Ad 9 
ರ ಈ ದ ೪೨೦ 
ಸರ್ವೇಭ್ಮ ಏವ ಸ್ಮಾನೇಭ್ಕೋ ರಕ್ಷೇದಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮವಾನ್‌। 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಜಾಹಿತಕರೋ ಭವೇತ್‌ le oll 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ai 
ಈ 


) 
ಮಹಾಭಾರತ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಓತಕರನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಪ್ರಜಾಕಾರ್ಯಂ ತು ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಸೆಖೃಂ ತು ತತ್ಸುಖಮ್‌ | 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ತಸ್ಕ ಸ್ವಕಿತಂ ತು ಪ್ರಜಾಹಿತಮ್‌ | 


ಪ್ರಜಾರ್ಥಂ ತಸ್ಮ ಸರ್ವಸ್ನಮಾತ್ಮಾರ್ಥಂ ನ ವಿಧೀಯತೇ ll ೨11 
— aA ರಾರ A — ಲ ಇದದ ಎದಿ ಇಲಿ 
ಘು ಆಲ ಬ್ಗ ಅಲ ಜನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. NT ASN 


ರಾಜನ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಿಯವೇ ಅವನಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತವೇ ಅವನ ಹಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಜನ ಸರ್ವ ೯ಸ್ತವೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ತನಗಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಹಿ ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ರಾಗದ್ದೇಷೌ ವುದಸ್ಕ ಚ | 
ಉಭಯೋಃ ಪಕ್ಷಯೋರ್ವಾದಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಚೈವ ಯಥಾತಥಮ್‌ 1೯೩॥ 
ತಮರ್ಥಂ ವಿಮೃಶೇದ್ದುದ್ದ್ಯಾ ಸ್ವಯಮಾತತ್ವ್ವದರ್ಶನಾತ್‌ |೯೪॥! 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜನು ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 
ವಿವಾದವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರ ಮೊದಲು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ 
ವಾದ-ವಿವಾದಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರದ್ದು ನ್ಯಾಯವಾದುದು; ಯಾರದ್ದು ನ್ಯಾಯಬಾಹಿರವಾದುದು- 
ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೂ ರಾಜನು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ವಾದ-ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ತತ್ರ ಎದದ್ದಿಶ್ಚ ಬಹುಭಿಃ ಸಹಾಸೀನೋ ನರೋತಮೆ 1 
ಕರ್ತಾರಮಹರಾಧಂ ಚ ದೇಶಕಾಲೌ ನಯಾನಯೌ 1೯೫1 
ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಸಮ್ಯಗೃಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ತತೋ ದಣ್ಣಂ ನಯೇನ್ಸಷು 1೯೬ 
ತತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನೇಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷೃಪುರುಷರೊಡನೆ ಕುಳಿತು 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ಅಪರಾಧಿ, ಅಪರಾಧ, ದೇಶ, ಕಾಲ, ನ್ಯಾಯ 
ಮತ್ತು ಅನ್ಕಾಯ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿಧಿಸಿರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಏವಂ ಕುರ್ವಂಲ್ಲಬೇದ್ದರ್ಮಂ ಪಕ್ಷಪಾತವಿವರ್ಜನಾತ್‌ | 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ರರಸಂವಾದ 7 


ಪ್ರತಕ್ಸಾಪ್ರೋಪದೇಶಾಭ್ಯಾಮನುಮಾನೇನ ವಾ ಪುನಃ! 

ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಸತತಂ ರಾಜ್ಞಾ ದೇಶವೃತ್ತಂ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ lle 211 
ಪಕ್ಟಪಾತವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು 

ಶಿಕ್ಷ್ನುವ ರಾಜನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 

ನೋಡಿಯೋ, ಆಪರ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ 

ವಾದ ತರ್ಕದಿಂದಲೋ ರಾಜನು ತನ್ನ ದೇಶದ ಶುಭಾಶುಭವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಚಾರೈಃ ಕರ್ಮಪುವೃತ್ತ್ಯಾ ಚ ತದ್ದಿಜ್ಜಾಯ ವಿಚಾರಯೇತ್‌! 

ಅಶುಭಂ ನಿರ್ಹರೇತ್ಸದ್ಧೋ ಜೋಷಯೇಚ್ಛುಭಮಾತ್ಮನಃ le sll 
ಗುಪ್ತಚಾರರ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೇಶದ 


ಶುಭಾಶುಭವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು ಅಶುಭಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 


Pe FL ಈ ನ್‌ ಜು ಟಗ ಒದನಿಯಲೇ yy ಜರ್‌ Fw A ಬು. [| ಇರ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ 


ತಾನೂ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಗರ್ಹಾನಿಗರ್ಹಯೇದ್ದೇವಿ ಪೂಜ್ಠಾನ್ಸಮ್ಬೂಜಯೇತಥಾ! 


ದಣಾ ಶ್ಚ ದಣಯೇದೇವಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ all 
[6] 
ದೇವಿ! ರಾಜನಾದವನು ನಿಂದನೀಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸ ಸಲೇಬೇಕು. 
ಪೂಜನೀಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅ ಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಶಿಕಿಸಲೇಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪು ಪುನಃ ವಿಚಾರಮ ಡಲೇಬ ನಾರದು. 
೦೨, 
ಹಣಿಾಣಪೇಕಂ ಸದಾಮನಂ ಕುರ್ಯಾದುದಿಯು ತೆ ರನ್ನರ ಃ 
ಟಿ 3 ಅ ಧ್ರ ದ್ರ ದ್ರಾ ಈ 3 3 ಬ Ky ಲ ಶ್‌ ಲ 
ಕುಲವೃತಶ್ರುತೋಷಪೇತೆ ರ್ನಿತಂ ಮನಪರೋ ಭವೇತ್‌ IIc oll 
ಲ್‌ ಲ ಪಿ ಈ 4 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಐವರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ 
ಬುದಿವಂತರಾದ ಸತ್ತುಲಪಸೂತರಾದ, ಸದಾಚಾರಪರರಾದ 
ಎ ೨ ಭ್‌ 9 
ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾದ ಐವರೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರ್ಟ ಗಿನ ನಲಿವ ನಾ ಘಾನ ನ್ನ ದ ಕಳ ೪ ಕು 
SMSO UY, MOUS SM oe 
ಕಾಮಕಾರೇಣ ವೆ ಮುಖ್ಯ ರ್ನ ಮ ಮನ್ರಮನಾ ಭವೇತ್‌! 
ರಾಜಾ ರಾಷ್ಟ್ರಹಿತಾಷೇಕ್ಷಂ ಸತ್ತಧರ್ಮಾಣ ಕಾರಯೇತ್‌ ೧೦೧ 


ಹ ಮಹಾಬಾರತ 


ಓ ಮ ಹ್‌ ಹೋಗ್‌ 


ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರುವವರೊಡನೆ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಾಜನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ರಾಜನು ರಾಷ್ಟ್ರಹತವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಸತ್ಯ- ಧರ್ಮ ಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಇತರರನ್ನೂ ಸತ ತ್ರದರ್ಮಗಳಿಗೆ 


ಜಟ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಸರ್ವೋದೋಗಂ ಸ್ಹಯಂಕುರ್ಯಾದ್ರುಗಾ ೯ದಿಷು ಸದಾ ನೃಷು! 
ನ ಾರಯೇತ್‌ 1೧೦೨1 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಬೇಕು.” ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


ನ್ನ eS ಉರ ಇರಲ PR NS 2 ಏರಿಕ Po NR, 
ಪ್ಪ  ಸರಿತ್ಯಜಿಸಬೇರು. ಯಾರು ರಾಜನ ANN 


ರಾಜನು ಸ್ಪತಃ ಪತಿ ದಿನವೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಹು ಚ ಎಎ! 


ens eB] ಸುಪ್ರಿಯೋ ಭೂತ್ಹಾ ಸಮಗ್ಛೃತ್ತಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌! 

ಅಧರ್ಮಂ ಪರುಷಂ ತೀಕ್ಷ್ಣಂ 'ವಾಕ್ಕಂ ವಕ್ತುಂ ನ ಚಾರ್ಹತಿ ॥೧೦೪॥ 
ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ 

ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಬಾಹಿರವಾದ, ಕಠೋರವಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

ಅವಿಶ್ಚಾಸ್ಕಂ ಹಿ ವಚನಂ ವಕ್ತುಂ ಸತ್ಸು ನ ಚಾರ್ಹತಿ! 

ನರೇ ನರೇ ಗುಣಾನ್ಪೋಹಾನ್ಸಮ್ಯಗ್ಹೇದಿತುಮರ್ಹತಿ ೧೦೫1 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 

ಆಡಬಾರದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಸ್ವೇಜ್ಛತಂ ವೃಣುಯಾದ್ಭೈರ್ಯಾನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್ಮುದ್ರಸಂವಿದಮ್‌। 
ಪರೇಜ್ಛೆತಜ್ಜೋ ಲೋಕೇಷು ಭೂತ್ತಾ ಸಂಸರ್ಗಮಾಚರೇತ್‌ |೧೦೬॥! 
ತನ್ನ... ಮನಸ್ಸಿನ... ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು... ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಾರದು. 
ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಚುದ್ರವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಬಾರದು. 
ಇತರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಅರಿತು ಸತ್ತುರುಷರೆಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಅವರೂಡನಿ ಸಂಪರ್ಕ ವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಬೀಕು. 
ಸ್ಪತಶ್ಚ ಪರತಶ್ಲೈವ ಪರಸ್ಪರಭಯಾದಪಿ | 


ಒಲ್ಲೆ 


ಅಮಾನುಷಭಯೇಭಶ್ಚ 2 ಸ್ಟಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯೇನ್ಸೃಪ ೧೦೭! 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಇತರರ 
ಭಯದಿಂದಲೂ, ಪಾರಸ್ಪರಿಕವಾದ ಭಯದಿಂದಲೂ, 'ಅಮಾನುಷರ 
NI NATRON (ಗ ವಂತೆ ಗಿಲಿವು ಕ್‌ಹಿಸಂಸೊಡಷು 
Wd A Ad ಆಗ ಗಟ್‌ ಆರ್‌ ಪ್ರ ಆ) ್‌! ರ್ಟ hada 
ಲುಬಾಃ ಕಠೋರಾಶಾಹಸ್ಥ ಮಾನವಾ ದಸ್ತುವೃತಯಃ! 
ಎ ಚ ರಿರಿ ರಿ .ಂ 
ನಿಗ್ರಹ್ಮಾ ಏವ ತೇ ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಗೃಹೀತ್ತಾ ಯತಸ್ಪತಃ |॥೧೦೮॥ 
ರೌಜನಾುದಬಿಬಮಿ ಲುಬ್ಬಿರ ಲ್ಲ ಕ್ರೂಲಗ್‌ ಲ್ಪ ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರಿ ಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ನಿಗಹಿಸಬೇಕು. 
ಕುಮಾರಾನ್ನಿನಯೆ ೃರೇವ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಯೋಜಯೇತ್‌! 


ತೇಷಾಮಾತ ಗುಣೋಪೇತಂ ಯೌವರಾ ನ ಯೋಜಯೇತ್‌ ॥ 


ES ಇ ಸಾಸ ಸ್ಟಾಕನ್ಸ್ಮಾ ಕಾಥ ಕಾಲ ಹಾಸ ಷ್ಟ =) ಇ NN Nd a DE 
ಅಲೂ ಕ ಬಖಲವಲ ಬ್ಲ ಲ of 1 VLAN HY ವಿನಯಶೀಲರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ಯುವರಾಜನನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅರಾಜಕಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ ರಾಜಂ ನ ಸ ಸ್ಕಾದ್ಧಿ ಶೋಭನೇ। 
ಆತ್ಮನೋಂನುವಿಧಾನಾಯ ಯೌವರಾಜ್ಕಂ ಸದೇಷ್ಛತೇ ೧೧೦॥ 


ಶೋಭನಳೇ! ರಾಜ್ಯವು ರಾಜನಿಲ್ಲದೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಇರಬಾರದು. 
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ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಕ ರಾಜನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ ಯುವರಾಜ 

ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಕುಲಜಾನಾಂ ಚ ವೆ ದ್ಮಾನಾಂ ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತಷಸ್ತಿನಾಮ್‌! 

ಅನ್ನೇಷಾಂ ವೃತ್ತಿಯುಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ! 

ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ರಾಜ್ಯತನ್ನಾರ್ಥಂ ಕೋಶಾರ್ಥಂ ಚ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರನ್ನೂ ವೈದ್ಯರನ್ನೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ತಪಸ್ವಿ 

ಗಳನ್ನೂ, ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕುಶಲವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರನ್ನೂ ರಾಜನಾದವನು 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ತನಗಾಗಿ, ರಾಜ್ಯದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು 

ಧನಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಚತುರ್ಧಾ ವಿಭಜೇತ್ಕೋಶಂ ಧರ್ಮಭೃತಾತ್ಮಕಾರಣಾತ್‌। 


ಆಪದರ್ಥಂ ಚ ನೀತಿಜ್ಞೋ ದೇಶಕಾಲವಶೇನತು 1೧೧೩॥ 
NaN ಕಾಣಮ್ಮಾ ud ರಾಜನು ಬಾವ ವಾ ಸ ನಾನಾ ಲಾವ ಗ್ರ? ವಾ ಉನ್ನಿ 
ಉೇಅಿಜ್ಞವಾಬಿ ಲಿಜಯಿ ತನ್ನ ಕೋಶವನ್ನು ನಲಬ್ದಿಖಾಗಿಗಿಳದ್ನುಗಿ 

ವಿಭಾಗಿಸಬೇಕು. ಒ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ, ಮತೊಂದು 

ಭಾಗವನ್ನು ಸೇವಕವರ್ಗದವರಿಗಾಗಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತನಗಾಗಿ, 
ದಾನಿ ಶಾ ರಾ ಚ್ಟ ನ LON A ವಾ್‌ ದಾರಾ 7ಗ್ಗ ಇದಲ 

Dad and I Reade dN Ged ಕಾಲಾನಿಃ (೦೪೮/1 ಅಲ ಲಪ್‌! ಓ/ಟ 

ಆಪತುಗಳಿಗಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

ಹಾಸ ಲ 
ಅನಾಥಾನ್ಹಾಧಿತಾನ್ವೃದ್ಧಾನ್ಹದೇಶೇ ಪೋಹಯೇನ್ನ ಹಃ! 

VY TE ರ ್‌ಾ ರ ಕಾಶ್ಯಾ ತೆ ದವ ಜಾಲೆ ಲ್ನ ಸಹ ಕಾರ್ಯಾ ಶಾ ಣಾ ಹಾಡ | 

eA ಆಆ ಏಗೃಹಂ ಅ ಕ ಒಲ ಆ ಛ್‌ ಪರಾನ್‌! 

ಯಥಾವತ್ಸಂವಿಮೃಶ್ಚೈವ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೧೧೪॥ 
ರಾಜನಾದವನು ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಥರನ್ನೂ, ರೋಗಿಗಳನ್ನೂ, 

ವದರನೂ ತಾನೇ ಪೋಷಿಸಬೇಕು. ಸಂದಿ-ವಿಗಹಗಳನೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 

ಲ" 1 | J = ನಿ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 

ಬುದಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು 
QW 


3 
) 
3 
ಸ್ಯ 
ಹ 
3 
ತ 


ರಾಜನು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ದೀಶದ ಮಂಡಲವನ್ನು 
(ವಿಧ-ವಿಧಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿತಕರವಾದ 
ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದು. 
(ಇತರರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕು.) 
ಸ್ಪತಶ್ನ ಪರತಶ್ಲೈವ ವ್ಯಸನಾನಿ ವಿಮೃಶ್ಶ ಸಃ! 
ಪರೇಣ ಧಾರ್ಮಿಕಾನ್ಕೊ ಗಾನ್ದಾತೀಯಾದ್ದೆ ಷಲೋಭತಃ 1೧೧೬! 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಂಭವಿಸುವ ಮತ್ತು ಇತರರಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ದ್ವೇಷವಶನಾಗಿ ಅಥವಾ ಲೋಭವಶನಾಗಿ 
ಧಾರ್ಮಿಕಪುರುಷರೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. 


ರಕ ತಂ ವೈ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮಃ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಸ್ತು ರಕ್ಷಣಮ್‌! 


ರ್ಯ 
೫ 


ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದೂ ಧರ್ಮಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨ 
CS 


12 ಮಹಾಬಾರತ 


ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ಅಭಿವೃಕೋ ಬಲವತಾ ಕುರ್ಯಾದಾಪದ್ದಿಧಿಂ ನೃಪಃ। 


ಅನುನೀಯ ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್ಷಜಾನಾಂ ಓತಕಾರಣಾತ್‌ ೨೦1 
ಏಷ ದೇವಿ ಸಮಾಸೇನ ರಾಜಧರ್ಮಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ೨೧1 

ಯಾವನಾದರೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುವು ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ-ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 


| 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪಾರ್ವತಿ! ಹೀಗೆ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಏವಂ ಸಂವರ್ತಮಾನಸ್ತು ದಣ್ಣಯನ್ನತನ್ಣಯನ್ಹಜಾಃ॥ 


ನಿಷ್ಠಲ್ಲಷಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಪದ್ಮ ಪತ್ರ ಮಿವಾಮೃಸಾ ೧.೨೨1! 

ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ರಾಜನು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
EO ENON (ದ ಕಾಲ್ಸ್‌ NAN Ad 
ಲು! ಯ್ವ WVU N WN AN MENW WO ಅಲ್ಲ ಬಲ eX ಧಿ. 
ಲಿಪವಾಗ ಕಮಲದ ಎ ೦ತೆ-ತಾನು ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 


ಹೀಗೆ ವ್ಯವಹ ಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮರಣವು 
ಸಂಭವಿಸಿದನಂತರ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
| ಗನಿ 
ಆನಂದಪಡುತ್ತಾನೆ 
a) ಬಾ ಗ ಕಾಕಾಲೆ ಕಾರ, ಲಾ ಭಾ ವಾ ಸ್ನ ಎ ವಾವ ವಾ ನಾನಾ ಲ ವಾಸ್ನಿ ಸಾರ, ಪಾರ ಭಾಳ 
J Ne TN Wed wv Ld ಆಗ ಲ ಎ್ರ ಉಟ 
೧೨ Se 
ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲದ 
ಳಳ ಳಳ 
ಯಾವ ರಾಜನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಮತೆ ಬ್ಬ ಯೋಧನನ್ನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯು ವನೋ 
ಮತು ಅವನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಸಹಜ ಜನವನ್ನು 
೧ 4 
ಮಾಡುವನೋ, ವಿಧವಿಧವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ 
ರಾಜ ನಿಗೆ ವ ೧ನ ಕ ಧಾರ ದಮಾಡಬೇಕಾ ಹಾಹಾ ಬಾ ಪ್ರಾಸಸಾವನ್ನಾ ಸಾ 


ಹ್‌ ಳಂ ಜಾಲ್ಲಿ ಗಸ್ಯಲಷ್ಟುಷು ೧೪ ವಾ್‌ ಕಾಲ 

\ ಲಿಫ್ರಿಗಳೂದಿನಿ ಬುಬಿಖಯಾದಿಬ(ಳರಾಬ ಕಾಲವು ) ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ 
me) 
ನು ಅ 


ಶಸ್ತವ ನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದ 13 
ಹನ್ಯಮಾನೇಷ್ಟಭಿಘ್ನತ್ಸು ಶೂರೇಷು ರಣಸಂಕಟೇ!। 
ಪೃಷ್ಠಂ ದತ್ತ್ವಾ ಚ ಯೇ ತತ್ರ ನಾಯಕಸ್ಕ ನರಾಧಮಾಃ ೧೨೬ 
ಅನಾಹತಾ ನಿವರ್ತನ್ಯೇ ನಾಯಕೇ ಚಾಪ್ಯನೀಷಪ್ಸತಿ! 
ತೇ ದುಷ್ಕೃತಂ ಪ್ರಪದ್ಮನ್ಯೇ ನಾಯಕಸ್ಮಾಖಲಂ ನರಾಃ ೧೨೭! 


ಯಚ್ಛ್ಚಾಸ್ತಿ ಸುಕೃತಂ ತೇಷಾಂ ಯುಜತೇ ತೇನ ನಾಯಕಃ ೧೨೮1 


ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕೊಂದು- 
ed ಅಡು. ಶರುವಾಗ ವ ತಸರಾದಮ ರಾದ ೧. ದರು ಸಂವಾದದ 


ಹ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ edd und 0 ಆ ಹ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ "ರಗತ್‌ Nhe ಸದ್‌ ವರು 


ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೇ ಸೇನಾಪತಿಯ ಇಬ್ಬಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವರೋ- ಅವರು ಸೇನಾಪತಿಯ ಸಮಸ್ತಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಯೋಧರಲ್ಲಿ 


ಫಲವೇನಾದರೂ ಇದರೆ ಅದು ಸೇನಾನಾಯಕನಿಗೆ ಸೇರುತದೆ. 


and ಕ್ಮಾಕಾಸಾಸ್ಮಾ ಹ್‌ ಬ್ರಾ mam OC ದೊ ಬಾರೆ ನಾಾಾ್ನಾ Nl 

ey CO VA WU VHSS LY VT ROD ಓಟ ಟನಿಲಳ NOY ೬೨.01 

ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ನ ಯುದ್ಧನ್ಮೇ ಭೃತ್ಸಾಶ್ಚೈವಾನುರೂಪತಃ |೧೨೯॥! 

ನರಕಂ ಯಾನಿ ತೇ ಘೋರಂ ಭತಗ್ಯೃಪಿಣ್ನಾಪಹಾರಿಣಃ lina ol 
ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಪರಮಧರ್ಮ-ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಯೋಧರೂ ಕೂಡ 

ಲ್‌ಿ RN ಯುದಗಳಲಿ ಇರಾ ರಸಗಳ 

ಟ್ಟು WAC TY Wye ol Iv 1 ಉಲಯುಟ/ಲಉಖಯಂಂಲ/1 ಚ್‌ ಕ್ಸು Ne UMA 

ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡದಿ ರರೆ-ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರಾಗಿ 

ಅಂತಹವರು ಘೋರವಾದ ನರಕದಲ್ಲ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 

ಈೌಾಣಲೆ ಬ ಸಾಪ ಇ ಹಾ ಣಾನರಿತಜ ಹಾ ವಏಿಶೇದುದೆ ಸ ನ್ನ ಹಾರ 0 |] 

ಕಳ ಗಿ WV ೫೦೮೮ ಕ್‌ ಆ) ಆ ಓಟ ಅಳ OA bys 01 

ಸಂಗ್ರಾಮಮಗ್ಹಿಪ್ರತಿಮಂ ಹತಂಗ ಇವ ನಿರ್ಭಯಃ 1೧೩೧॥ 

ಸ್ವರ್ಗಮಾವಿಶತೇ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಯೋದಧಸ್ಕ ಗತಿನಿಶಯಮ್‌ ೧೩.೨! 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆದು ಆಯುಧ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪತಂಗದ ಹುಳುವಿನಂತೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಯೋದರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ “ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವನೋ- 


೨ 
CS 


14 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಂತಹ ಯೋಧನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರೂ ವೀರಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಸ್ತು ಸ್ವಂ ನಾಯಕಂ ರಕ್ಷೇದತಿಘೋರೇ ರಣಾಜಣೇ। 
ತಾಪಯನ್ನರಿಸೈ ನಾನಿ ಸಿಂಹೋ ಮೃಗಗಣಾನಿವ 1೧೩೩! 
ಆದಿತ್ಯ ಇವ ದಾಹ ದುರ್ನಿರೀಕೊ € ರಣಾಜಿರೇ। 


ರಕ್‌ de NS) hue SUN 2೩೭ Fe & ೮. 


ನಿರ್ದಯೋ ಯಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರಹರನ್ನುದ್ದತಾಯುಧಃ! 
ಯಜತೇ ಸತು ಪೂತಾತ್ಮಾ ಸಂಗ್ರಾ ಮೇಣ ಮಹಾಕ್ರತುಮ್‌ ॥೧೩೪॥ 
ಯಾವನು ರಣರಂಗದಲಿ-ಮಗಗಳ ಸಮೂಣಕೆ ತಾಪವನುಂಟು 


ಸಹಗ ಆ ವ್‌ ನೈ ಆಲ್‌ | ಶು ಕ್‌ 88 RO ರ ಲಚಕ್‌ headed 


ಮಾಡುವ  ಸಿಂಹದಂತೆ- -ಶತ್ರುಸಿನಿಕರಿಗ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ 
ಮಧ್ಯಾಹಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯ 


ನಾಗಿರುವನೆ ಣೀ, ಆಯುದವನೆತಿಕೊಂಡು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಶತು ಗಳನ್ನು 


5 ಸಾರ್‌ UNE ಲ್‌ ಸಕ್ಷ ದ ಒದು ಇತ್‌ ದದ ಪಂ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ರ ಡ್‌ ಔಚ್‌ೌಪ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಚ್‌ ಗಿ ಪ್‌ಿದ್‌ 


ಕ್‌ 
ಪ್ರಹರಿಸುವನೋ- ಅಂತಹ ಪೂತಾತನಾದ ಯೋಧನು ಯು ದದ ಮೂಲಕ 


ಸ್‌ 


ಮೂ AL CON ನಿ ಗಾಲೆ ಸಾಲಿ ನಾ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಇನಿ 

ಉಟ ಲ HI ಎಲ್ರ ಉಂ ಅಸಿಲ್ಫೀ ರಂತರ gl ಲು 

ವರ್ಮಕಪಾಜಿನಂ ತನ ದನಕಾಪಂ ದನು ಜ್‌ ತಮ್‌! 
ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ಹಳ ಟ್‌ ಚ್‌ ಟ್‌ ಗದ ಬುದ ಟಡಿ' ಇದ್‌ ಆಳ್‌ 8 


J 
ಥರಶ_ಯಃ 11೧೩೫1 


ಮಾನೋ ದರ್ಷಸ್ಥಹಂಕಾರಸ್ಥಯಸ್ನೇತಾಗ್ಗಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ! 
ಅ ಫೈ. ಇ 

ಣ್‌ ಉರ್‌ ಜ್‌ ೦ಗಿಸಿರಾಗಕಾ A ಸಂ ಶ್ಲಿ ಕಾಗಗಾಂ Ila 

ಘಲ್ಲು ಗ ಲ ಗಿ ಕಲ ಬಲಲ ಹ ಬ್‌ 84 ಆ್‌ ಓಟ್‌ ೦ ॥₹ 

ಸುಗ್ಗಾಣ್ಣಂ ಚಾಪಿ ಯತ್ನಿಂಚಿದಜ್ಹೋಪಕರಣಾನಿ ಚ । 

ಆಯುಧಾನಸ್ಮ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಿಧ ಸ್ಮೃತಾಃ ೧೩೭! 


ಯುದ್ಧದ ಮೂಲಕ  ಯಾಗಮಾಡುವ ಯೋಧನಿಗಿ ಕವಚವೀ 


ಕಾಸಾ ಶಾ ತ್‌ ಫೌ ಕ್ಮ ಹಾಸನ ಹಾಕಾ 
ಗಿಗಳು; ಚಾವಟಿಯೇ ಸ್ರುವ; ಸಾರಧಿಯೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ; 


ರು ಲಿ 
ಸಮಸವಾದ ಆಯುಧಗಳೇ ಸ್ರಕ್‌-ಭಾಂಡ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯಜ್ಞದ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು; ಬಾಣಗಳೇ ಸಮಿತ್ತುಗಳು. 


°° QL 


EK VD 


|ಹಾಾನ 
MN 


ಉಮಾ-ಮಹೇ ೇಶ್ವರಸ ಸಂವಾದ 


ಸ್ನೇದಸ್ರವಶ್ಚ ಗಾತ್ರೇಭ್ಯ ಕ್ಷೌದ್ರಂ ತಸ್ಕ ಯಶಸ್ಸಿನಃ। 
ಪ್ರರೋಡಾಶಾ ನೃಶೀರ್ಷಾಣಿ ರುಧಿರಂ ಚಾಹುತಿಃ ಸ್ಮೃತಾ. ॥೧೩೮॥ 
ತೂಣಶ್ಚೈವ ಚೆರುರ್ಜೇಯಾ ವಸೋರ್ಧಾರಾ ವಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 
ಕ್ರವ್ಯಾಧಾ ಭೂತಸಂಘಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಿನ್ನಜ್ಜೀ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 
ತೇಷಾಂ ಭಕ್ತಾನಪಾನಾನಿ ಹತಾ ನೃಗಜವಾಜಿನಃ ॥॥೧೩೯॥ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ವೀರಯೋಧನ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಸೂಸುವ ಬೆವರೇ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ಮಧುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯರ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳೇ ಪುರೋಡಾಶಗಳು; ರಕ್ಕವೇ ಫೃತಾಹುತಿಗಳು; ಬತಳಿಕೆಗಳೇ 
ಚರುಗಳು; ಕೊಬ್ಬೇ ವಸೋರ್ಧಾರಾಹುತಿಗಳು; ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ 
ಭೂತಗಳೇ ಯಜ್ಞದ ತ್ತಿಜರು; ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಕಾಲಾಳುಗಳು, 
ಆನೆಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳೇ ಭೋಜನ ಮತ್ತು ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳು. 


kl 


9 = ರಾ ಕಕ ಗೌಳ ಗಂರಕಾಮರಾಗಿ ಸ್‌ ಸನಬರಣಬೂಹಣಮ್‌। 


Cd ಆಟ್‌ NY Cd 'ಆ್‌ ರ್‌ WS ೬. ಟೆ ಓಟ 'ಆ್‌ wd ಕೌಟಿ IV ed ಓಟ dd UC ಆಳ್‌ 
"ಪ್ರ ಕ್ರಿ 
ಹಿರಣ್ಯಂ ಚ ಸುವರ್ಣಂ ಚ ಯದ್ವೈ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ॥೧೪೦॥ 
ಹತರಾಗಿರುವ ಯೋಧರ ವಸ್ತಾಭರಣ-ಭೂಷಣಗಳೇ 
ANOLE FON ತಗ ಲಗಾ SAE TNO A = 
bead ad ಕಂಬಿ ಆ ಲ್ಯ CASRAISCTIUCT | 1359 6/1 Ide 
ಯಸ್ಪತ್ರ ಹನ್ನತೇ ದೇವಿ ಗಜಸ್ಕನ್ಗಗತೋ ನರಃ! 
A ಧಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮವಾಪ್ನೋತಿ ರಣೇಷ್ಟಭಿಮುಖೋ ಹತಃ ॥೧೪೧॥ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. | 
ರಥಮಧ್ಯಗತೋ ವಾಪಿ ಹಯಪಷೃಷ್ಠಗತೋಪಿ ವಾ! 
ಹನತೇ ಯಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಶಕ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lav ೨1 
ಕಾಲೆ wd ಜಾ ನ್ನ ಜಾ) ಬಾನ) ರಿಸಿ, ಹಾಲ ಬರಾ ಎ ಥಿ ತಾಲ ಬಿ ಸಾವೆ RS. ED ಜ್ನ 
ಟುಟ ಬುರ್ಲಿ [eS ಅಥವಾ VMWOUON AOL ರುಳಮಿ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಹತನಾದವನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಪರ್ಗೇ ಹತಾಃ ಪ್ರಪೂಜನ್ಯೇ ಹನ್ತಾ ತ್ವತವ ಪೂಜ್ಯತೇ | 


ದ್ಧಾವೇತೌ ಸುಖಮೇಧೇತೇ ಹನ್ತಾ ಯಶ್ಚೈವ ಹನ್ಮತೇ ೧೪೩1 

[॥]-31 
ಗ ( 
(ಆ ಚಾ ಎ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೫ 
ತೆ 
2 
4 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದವನು" ಇಲ್ಲಿಯೇ ಗೌರವಿಸಲಡುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನು ಮತ್ತು ಕೂಲ್ಲಲ್ಲಡುವವನು- ಇಬ್ಬರೂ 
ಐಹಿಕ-ಆಮುಷಿಕಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಗ್ರಾಮಮಾಸಾದ್ದ ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯಮಭೀತವತ್‌। 
ನಿರ್ಭಯೋ ಯಸ್ತು ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರಹರೇದುದ್ದತಾಯುಧಃ ॥೧೪೪॥ 
ಯಥಾ ನದೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರವಿಷ್ಣಾನಿ ಮಹೋದಧಿಮ್‌! 
ತಥಾ ಸರ್ವೇ ನ ಸಂದೇಹೋ ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರಮ್‌ ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವೀರಯೋಧನು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಯೋಧನು 


ಮ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಇಷ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ 


ಆಯುಧವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನೋ ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ 


ಶೇಷ ? ಎ ನ್‌ ಅಂತಹ ek ಎಮಮ ಮ ಉಬಿ ಗಾಗ್‌ ಸಮುದವನು 


ಲುಒಲ್ಚುರಿಲು ಆ Nef ಟ್‌ teed hn ae NG hd No TN CWI ॥ Ov AY kt Wd ಸುಳ 


ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಸಮಸಧರ್ಮಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರುತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಶಾಲ್ಮಲಾ ನಾಲ ಕಾಪಾ ಲ ಲಲ ದರ್ಮೊ ಹು ಕಳ್ಳಿ ಲ್ಲ ಲಿಂ] 

ಟೆ ಆಆ ಆ ew ಟ್‌ fe A ಆಳ ಕಟ ಆಆಆ ಆ A ಆಳ ಆಲಂ! 
ತನಾದಮೋ ನ ವಃ ಪಾರ್ಥಿವೇನ ವಿಶೇಷತಃ Av Il 


ಕ್‌ 


ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾದ ಧರ್ಮವು ಧರ್ಮಹಿಂಸಕನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 


i 


ee Re Ge be We ee EP EU Ee Te Ee CE 
ಓ ಆ ಗಟ WAAC RY ರ MN YM Nes AAs tad Nod ಆಗ hd 


=) ON pd ಹಾಾನ್ಮಾ ೮ ಹಾಹಾ ಗ್ರ ಸ ಜಾಲ ಸ ರಿ Ulm co || 
UTC OT WW ಉಲ ಉ್ವರಿ ಉಳ ವತ್ಯಃ IK val 
ನೆವ ತಸ್ನಿನ್ನನಾವೃಷ್ಟಿ ರ್ನ ರೋಗಾ ನಾಪು,ಪದ್ರವಾಃ। 
ಲ ಟ್ರ ು್‌ು ಂ್‌ೌ್‌ 

ಇಸಾ ಹಾ ಹಾ 
ಧರ್ಮಶೀಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಹಧರ್ಮನಿರತೇ ನೃಷೇ lav cll 


BS BS ಶ್ವಾ 


ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುವನೋ, ಖತೃಗಳೊಡನೆಯೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತ 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದ 17 


ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವರೋ-ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 

ಅತಿವೃಷಿ ಯಾಗಲೀ, ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರೋಗಗಳಾಗಲೀ, 

ಉಪದ್ರವಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ 

ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಧರ್ಮಶೀಲರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಏಷ್ಟವ್ಯ ಸತತಂ ದೇವಿ ಯುಕ್ತಾಚಾರೋ ನರಾಧಿಪಃ 

ಛಿದಜ್ಜಶ್ಲೆ ವ ಶತ್ರೂಣಾಮಪುಮತ್ತಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ 1೧೪೯॥ 
ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಸದಾಚಾರಿಯೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 

ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ  ಆಶಿಸುತಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ 

ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ರಾಜನು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ 

ಛಿದ್ರಾವ್ರೀಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 

ಕ್ಷುದ್ರಾಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಬಹವೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಬಹುವಿನಾಶಕಾಃ। 


ಗಲಿ 
ತನಾ ತಮಾದಂ ಸುಶೋಣೀ ಇಳ ಸಸ ದೇನ ೧ ಇಳೆ Ilo All 
ಗ್‌) ಪ CUA ಬಸಿತ್‌ ಹ್‌ a ಟ್‌ ಓ ಆ ಭ್‌ ನಗೆ ತತ IIA ಟಟ ಶ್‌ 88 
ರಾಜರನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅನೇಕ 
ಕುದಜನರು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ರಾಜನು 
ಅದ ಕಳಹ ಲ ರಾಜ ಗಾಳ ತಗಳ AEE TOA ಗಾ 0 ಪ್ರಕಾಗ್ಮ ಇಸ ಧರಾ ಗ ಗಂಳಿಂಪ 
ರ nd ಅ ಟ್‌ ್ಲ್‌ಷ್ದ hod © Gad UI IN ಪ್ರಿ UUM AE! Ned ಓಟ್ಟಿ/ ೬ ಹಟ್ಟ 
ತೇಷು ಮಿತ್ಯೇಷು ತಕೇಷು ತಹಾ ಮತರ್ತೇಷಹು ಹಸಿಹು। 
ನ ಠಂ ಸ ವಿ ಎಂ 
ಎಸ್ತವ್ಟೋ ನೋಷಪಗನವ್ಯ; ಸ್ನಾನಪಾನೇಷು ನಿತಶಃ |೧೫೧॥ 
ಹಿಂದೆ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿಹೋದ ಸ್ನೇಹಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳು 
ತಿಳಿಯದ ಮನುಷರ ವಿಷಯದಲಿ ಮತು ಆನೆಗಳ ವಿಷಯದಲಿ 
ಲ್‌ಿ ಹಾಸ ಲ್‌ಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಶ್ಚಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನಾನ-ಪಾನಾದಿಗಳ 
NN A NN ಭಾ ON ರ್ಸ್‌ ರಾ ಲಿಲಿ ಬ್ರಿ 
WANA ೧ ವ್ಯಜಪ್ರಲ woudl ಓಟ ಲಲ)! INS AIAN WY 
ರಾಜೋ ವಲಬೆತಾಮೇತಿ ಕುಲಂ ಬಾವಯತೇ ಸಕಮ್‌। 
ತಬ ಕ ಗಿ ದ 
ಯಸ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೃತೇ ಯಥಾ! 
೫ ಲ ರಿ ಬ ಫಾರ ES Na mm ಹಾರು ಖಾ ಲ nnn) Ns ಲಿ ವಾ್‌ ೧ ಹಾಹ್ಮಾ ವಾನ್‌ Ulm an ml 
೧೨೬! YLT UNS ಊ ಟೂ ಜ್ನ ಳಂ) ೦೦ ಬ DP CW RMN IN 701 
ಎ ಬಿಬಿ ರಿ 


ಯಾವನು ರಾಷ್ಟದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


18 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಗ್‌ ಹಾಸ್‌ ಟ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ನಿರಪರಾಧಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಮಿತ್ರನಸಲುವಾಗಿ-ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 


ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ. ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗುತಾನೆ. (ಅಂತಹವನನ್ನು ಮರಣಾನಂತರವೂ ರಾಜನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾನೆ.) ಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದ ಅಂತಹ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಅವನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕುಲವನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾಂ ಧೇನುಂ ಧರಣೀಂ ಲೋಕದಾರಿಣೀಮ್‌। 


ಸಮುದ್ರಾನ್ಹಾಂ ವರಾರೋಹೇ ಸಶೈಲವನಕಾನನಾಮ್‌ ೧೫೩ 
ದದ್ಕಾದ್ದೇವಿ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಕೋ ವಸುಪೂರ್ಣಾಂ ವಸುಂಧರಾಮ್‌!। 
ನ ತತ್ಸಮಂ ವರಾರೋಹೇ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗೀ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ 11೧೫೪1 


ಸಮಸ್ಕಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸುವ ಧೇನುವನ್ನೂ, ಲೋಕವನ್ನೇ 


ದ 
ವದ. ಸಮುದಾ ೧ತವಾರದ ವ - ಸಾನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


© ದ ದ ಕ್‌ೆ 
ಹಬ, ed Ey SE ಶಲ td Cd wl ॥ ಭೆ ww Ad TA ಆಆ ಆಗ್‌ ಪ್ರಿ 


ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
ದಾನಕೊಟ್ಟರೂ-ಆ ದಾನವ ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಲುವಾಗಿ, ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಾಣತಾ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವವನ ತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುವದಿಲ. ಬೂದಾನ- 


ಯಬ ಅಲ್ಯ| ನಿಲಖಲಲಿಬಲ! ಭ್ಣ್ಲ್ರು ಟೂ ಧಟಿಟೆಲಓಪಿಲ 


ಗೋದಾನಗಳ ದಾನಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ 'ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಸಹಸ್ರಮಪಿ ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಯಜತೇ ಚ ಧನರ್ಧಿಮಾನ್‌! 


ಯಜ ಸ್ಪಸ್ಮ ಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗಃ ಸುದುಷ ನರಃ [|೨| 


ಅಧಿಕವಾದ ಹಣವಿರುವವನು ಸಾವಿರಾರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನಾದ 


ಮಾನಾ ಶ್‌ 


ಇತರರ ಸಲುವಾಗಿ 


ಸ ತಲ ಖೆಲಿ ್ರ್ರಿಣಯಜ್ಞವು (ಉತರಿರಿ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣತಾ ,ಗಮಾಡುವುದು) ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಹೀಗೆ: ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಸಂಗ್ರಾಮರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


(To ೮೭೫) 
4 KR 
V V 
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ರಾಜಧರ್ಮದ ವರ್ಣನೆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಸಮ್ಮಹಾಸಶ್ಚ ಭೃತ್ಯೇಷು ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನರಾಧಿಷೈಃ। 
ಲಘುತ್ನಂ ಚೈವ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಆಜ್ಞಾ ಚಾಸ್ಕ ನಿವರ್ತತೇ |೧೫೭!! 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಸೇವಕರೂಡನೆ ಹಾಸ್ಕ-ಪರಿಹಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗ 
ಬಾರದು. ಹಾಗೆ ತೊಡಗಿದರೆ ರಾಜನು ಅಲ್ಪತನವನ್ನು  (ಸಣ್ಣತನವನ್ನು) 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಅಜ್ನಿಯಿನ್ನೂ ಸೇವಕರು ಪರಿಪಾಲಿಸು ಎಲ್ಲ. 


ಭೃತ್ಕಾನಾಂ ಸಮ್ಮಹಾಸೇನ ಹ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪರಿಭೂಯತೇ!। 
ಅಯಾಚಾನಿ ಚೆ ಯಾಚನ್ನಿ ಅವಕವೃಂ ಬ್ರುವನ್ನಿ ಚ ೧೫೮1 
ಸೇವಕರೊಡನೆ ಹಾಸ್ಕ-ಪರಿಹಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾಜನು 
ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸೇವಕರು ವಿಶೇಷವಾದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಕೇಳಬಾರದುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇಳಬಾರದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪೂರ್ವಮಪು ಚಿತ್ನೆರ್ಲಾಭ್ಬೆಃ ಪರಿತೋಷಂ ನ ಯಾನಿ ತೇ! 
ತಸ್ಮಾದ್ಭೃತ್ಯೇಷು ನೃಪತಿಃ ಸಮ್ಮಹಾಸಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೧೫೯॥ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಧನ-ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಲಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೀವಕರೂಡನ ಹಾಸ್ಕ-ಪರಿಹಾಸಗಳಲ್ಲ ತೂಡಗಬಾರದು. 
ನ ವಿಶ್ವಸೇದವಿಶ್ಚಸ್ತೇ ವಿಶ್ವಸ್ತೇ ನಾತಿ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌! 
ಸಗೋತ್ರೇಷು ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವೋಪಾಯೈರ್ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ 0೧೬೦! 


ಗ 

ರಾಜನು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾದವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡ 
ಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮಾನಗೋತ್ರದವರಲ್ಲಿ (ಜ್ಞಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ) ಎಶ್ದಾಸವನ್ನಿಡಲೇಬಾರದು. ಸಮಸವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವರನ್ನು ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 
ವಿಶ್ವಾಸಾದ್ಮಯಮುತ್ತನ್ನಂ ಹನಾದ ಕೈಕ್ಸಮಿವಾಶನಿಃ। 
ಪ್ರಮಾದಾದನೃತೇ ರಾಜಾ ಲೋಭೇನ ಚ ವಶೀಕೃತಃ! 


ತಸ್ಮಾ ತ್ರಮಾದಂ ಲೋಭಂ ಚನ ಚ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ವಿಶ್ನಸೇತ್‌ 1೧೬೧॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಸಿಡಿಲು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ವಿಶ್ದಾಸದಿಂದ (ನಂಬಿದವ 
ನಿಂದ) ಹುಟ್ಟುವ. 'ಭಯವ ರಾಜನನ್ನೇ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದ 
ರಾಜನೂ ಲೋಭವಶನಾದ ರಾಜನೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಜನು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರಬಾರದು. ಲೋಜಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಬಾರದು ಮತ್ತು 
ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅತಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬಾರದು. 
ಭಯಾರ್ತಾನಾಂ ಭಯಾತ್ರಾತಾ ದೀನಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌। 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಖಶೀಷಜ್ಞೂೋ ನಿತ್ಮೆಂ ರಾಷ್ಟ್ರಜತೀ ರತಃ [A ೭ll 

ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯಪೀಡಿತರಾದವರನ್ನು ಭಯದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. (ಅವರ ಭಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು.) ದೀನರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು. ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನಿತ್ಯವೂ ರಾಷ್ಟದ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಸತಸಂಧಃ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪಾಲನತತ್ಪರಃ! 


ಅಲುಬ್ಲೋ ನ್ಯಾಯವಾದೀ ಚ ಷಡ್ಠಾಗಮುಪಜೀವತಿ lal 
ರಾಜನಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ ಪತಿಜೆಯನು ರಾಗಿ 
ಒಲಿ CAs CIE AS Ad Ch AAS UY ASU I Ned ಕ್ಷ ಉ್ರಅಯ್ಯ್ಯ್ಯ ಪಯ್ಲಿ ದಿಜವನ್ನಾ! [ 


ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಲೋಭಶೂನ್ಯನೂ ನ್ಯಾಯವಾದಿಯೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು ಹಜೆಗಳ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಕಂದು ಭಾಗವನು 


EU A uy ಈ ರಾಡ್‌) ಚ್‌ 8 Rw ರ್‌ ಇತರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ wy ಇ೫್‌'ಇಷ್‌ ಇಟ್‌ ಸಲ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ “ಶೈ 


ಕಾಯಾ ರಾಕಾರ್ಯವಿಶೇಷಜ್ಜಃ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮೇಣ ಪಶೃತಿ। 
ನ ಕಾ ನನೆ ನನ ನನಾ ೧ ಹಾಗಿಗರಾರಗ್‌ಷಾಗಿಕೌ 6 ಪನ್‌ ನರ ವೇ Was oll 
ನ್‌್‌ ಬ್ರ ಶಟ್‌ '್‌ಗಟ್‌ಸಟ್‌ ಓ/ ಟ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ೬ಟ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ ೬ ಓ WNT ಈಗ್‌ ಓ/ WN A AY 'ಆ್‌'ಆ್‌/ಆ್‌'ಆ ಇದ್‌ ಆ ಕಾಟ್‌ A IN| ಹ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೂಂಡಿರಬೇಕು. 
ಎಲರನೂ. ವಧವರ್ಮದಷಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕು. ತನ ರಾಷದಲಿ 
ಣು ಪ ಲ | ಲ) ೧ 
ವಾಸಮಾಡುವವರ ವಿಷಯದಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾಪರನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಾರದು. 


3 
) 
J 
2 
(ಲ 
5 
ಕ್ವ 
ತ್ತಿ 
ಬ 


ಯೇ ಚೈವೈನಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಯೇ ಚ ನಿನ್ನನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 


ಶತ್ರುಂ ಚ ಮಿತ್ರವತ್ತಶ್ಲೇದಪರಾಧವಿವರ್ಜಿತಮ್‌ 11೧೬೫॥ 
ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವವರನ್ನೂ, ನಿಂದಿಸುವವರನ್ನೂ, 


ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಮಿತ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣಬೇಕು. 

ಅಪರಾಧಾನುರೂಪೇಣ ದುಷ್ಟಂ ದಣ್ಣೇನ ಶಾಸಯೇತ್‌! 

ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದಣ್ಣರುಚಿರ್ನಪಃ ೧೬೬॥ 
ಅಪರಾದಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ದುಷಮನುಷನನು ನ್‌ಂಗಗೆ 


ಸದ್‌ ಹಗೆ ಸ್‌ ಆ 'ಆಗ್ಗೇಟ್‌ ಲ್‌ ಇ Ne Cl 8ಟ್‌ GG | had an ಬಲ್ಯ *್‌ ಗೇಟ್‌ Nef ಟ್‌ ef 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾಸನಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜನು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ರೊಡುವುದರಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಪಚಲಿತವಾಗುತದೆ 


ಸ. KS ಂ೧7ಂ ಎಂ 


ನಾಧರ್ಮೋ ವಿದೃತೇ ತತ್ರ ತ್ರ ರಾಜಾ ಕ್ಷಮಾನ್ಹಿತಃ। 
ನ ಹ ್‌ 


ಹೆ) 


am md me ಹಾಬಿ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಹ eo ನಾ ಸಾರ್ಯ್ಯಾ್ಯಾ ಲು ಸ್ನ ಬಾವಾ WR a ॥ 1 

ಆಅಯ್ಚಲಳಂ ಸಣ ಬರತ $ ಅಂಜಲ್ಪ ೪ © TINS 11( «ll 
EN ಲ OER DONNER ATO 020 7ಾಂತಿ ರ್ಸಾನ್ಸ 
' ೬ © Rad ಲ್ಯ ಓಲ CAS ಭ್ರ ಕಲ್‌ ಲ( INAS BASCOM ON ಗ್‌ ಆಕಲಲ್ಯೂ ಬ್ಲ 

ಅಧರ್ಮವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಟರನ್ನು 

ANAL aA 

ಯಟಿಯಲಿ ಸಂಖ ಆಲಿ ಆಟ ಬಲಗ. 

ನಾ ಪಾ ಕಾ ಸ್ಸ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಲ ನಿ (ಛಿ ಚಾರ ಸ್ರಾಳ್ಮಲು ಲಿಲಿ ಸಾರಾ ಹಾಥ 4ಮ್ಮ ಭಾಳ ಹಾಲೆ 0) Ilan cell 

ಆಆಲ್ಭ ಟ್‌ ಲ್ಲಿ ಗಟ್‌. bd Ne WIT Wd US 818೬ Jem ll 

ಚ ದಿ ಎ ಶಿ ಬಳೆ! 


ರಾಜನು ವಧೆಗೆ. ಅರ್ಹರಾದವರನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕು. ವಧೆಗೆ 
ಅನರ್ಹರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಅವಧ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವೋ ದೂತಾಶ್ಚೈವ ಪಿತಾ ತಥಾ! 
ವಿದ್ಧಾಂ ಗ್ರಾಹಯತೇ ಯಶ್ಚ ಯೇ ಚ ಪೂರ್ವ್ಮೋಷಕಾರಿಣಃ। 
ಸ್ತಿಯಶ್ಚೈ ವ ನ ಹನ್ನವ್ಕಾ ಯಶ್ಚ ಸರ್ವಾತಿಥಿರ್ನರಃ ॥೧೬೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಹಸುಗಳು, ದೂತರು, ತಂದೆ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಮಾಸಮಾಡಿಸಿದ 
ಗುರು, ಹಿಂದೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವನು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅವಧ್ಯರು. 


ಧರಣೀಂ ಗಾಂ ಹಿರಣ್ಮಂ ಚ ಸಿದ್ಧಾನಂ ಚ ತಿಲಾನ್ಸೃತಮ್‌। 
ದದನ್ನಿತ್ಕಂ ದ್ದಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಮುಚತೇ ರಾಜಕಿಲ್ಲಿಹಾತ್‌ lA oll 


0 
ಎ 


ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಗ್‌ ಹಾಸ್‌ ಟ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ 


ಭೂಮಿ, ಗೋವು, ಚಿನ್ನ, ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಅನ್ನ, ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ-ಈ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ರಾಜನು 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಯಾವ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ 


ನಿರತನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನ ರಾಷ್ಟ, ಧನ, ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು 


ಕೀರ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ್ರಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ರಾಜನು ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಸದ್ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ 
ಅನರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಷಡ್ಠಾಗಮುಷಯುಣಇ್ಣನ್ಯ ಪ್ರಜಾ ರಾಜಾ ನ ರಕ್ಷತಿ! 


ಸ್ಪಚಕ್ರಪರಚಕ್ರಾಭ್ಕಾಂ ಧಮರ್ಮರ್ವಾ ವಿಕಮೇಣ ವಾ ೭೨1 
ನಿರುದೋಗೋ ನೃಪೋ ಯಶ್ಚ ಪರರಾಘ್ಟವಿಫಾತನೇ 
ಸ್ಪರಾಷಂ ನಿಷತಾಪಸ್ನ ಪರಚಕ್ರೇಣ ಹನತೇ ೧೭೩ 


€ 
ಲಿ 
cl 


es 


ee NAA ಸ್‌ ೧ಳಊರಳಿಂಯಿ 
ನ್‌್‌ ಟ್ರ ಲ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಆದಾಯದಲ್ಲಿ ಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂರ 
ಯಾವ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ 
ರಕಿಸುವುದಿಲವೋ, ಶತುರಾಷದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
See ಟ್‌ ಲಿ Sn) ಅ ಪ 


ಎದುರಿಸುವುದಿಲವೋ, ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರ ಶಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಕಾರ್ಯಶೀಲನಾಗದೇ ಇರುವನೋ-ಅಂತಹ ಪ್ರತಾಪಹೀನನಾದ ರಾಜನು 
ತನ ರಾ ಷ್ಟವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೂಲಕ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು: 


ನಕ್ರ ha ಠಿ ಇರರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಶವ್‌ ಇದ್‌ ಔ 


ಯತ್ಪಾಹಂ ಪರಚಕ್ರಸ್ಥೆ ಪರರಾಷ್ಟ್ರಾಭಿಘಾತನೇ। 
ತತ್ತಾಪ€ "ಸಕಲಂ ರಾಜಾ ಹತರಾಷ್ಟಃ ಪ್ರಪದ್ಧತೇ ೧೭೪॥ 
ಲು ಶಿ 
ಹಾಗಾ ಶಾಲೆ ಗ್ಯಾಂ್ಮಾ Na = ಲ್ಲ ಜಾಲ್ಲೆ ಶಾಲಿ ಲ ಹಾಲಿ ಲ್ನ ದಿದ್‌ ವ ಗ್ಯಾಕ್ಮಾ ನಾ ಕಳ್ಳು 
ಆಲಂ 4 ~ HDA ತ ನ ಮಿ UNV 
ವಿನಾಶಮಾಡುವ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವು ಪಾಪವಾಗುವುದೋ ಆ 


ಮಾತುಲಂ ಭಾಗಿನೇಯಂ ವಾ ಮಾತರಂ ಶ್ಚಶುರಂ ಗುರುಮ್‌! 


ಪಿತರಂ ವರ್ಜಯಿತ್ಚೈಕಂ ಹನ್ಮಾದ್ಧಾತಕಮಾಗತಮ್‌ ೧೭೫1 
9) 
ಎ 
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ಸೋದರಮಾವ, ಸೋದರಿಯ ಮಗ, ತಾಯಿ, ಮಾವ, ಗುರು ಮತ್ತು 


ತಂದೆ-ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 

ಬಂದುದಾದರೆ-ಅಂತಹವನನ್ನು ಆತತಾಯಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ 

ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. 

ಸ್ವಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಕ ರಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ತು ಯೋ ಹತಃ! 

ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪರಚಕ್ರೀಣ ಶೂಯತಾಂ ತಸ್ನ ಯಾ ಗತಿಃ lz tll 
ಪಾರ್ವತಿ! ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರದ ಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆ 

ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹತನಾಗುವ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಉತಮಗತಿಯು 

ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 

ವಿಮಾನೇ ತು ವರಾರೋಹೇ ಅಪ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತೇ! 

ಶಕ್ರಲೋಕಮಿತೋ ಯಾತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನಿಹತೋ ನೃಪಃ ॥೧೭೭!॥ 


ಶಾಲೆ ನನ್ನಾ ಕಾಫ ಸ್ಟಾ ಬಾಲಾ ದೌ ರ ವಾ ನಾ ED AO) ನಾವ | ಬಾ ಹಾಹಾ ಕನ್ನ ಎ ನಾ 
Ved IW ಉಟಿಂಲಿಟಿ ಬಿಲಯಿಯ ಲಯ ಟು ಭಬಸಟಲಲಯಟು( ಟು 
ಸಂಸೇವಿತವಾದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 


ಒಂದು ವೇಳ ಅವನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ-ರಾಜನಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ರಾಜನಿಗೆ ಸದ್ಭಶನಾಗಿಯೇ 


ಆಗಲೀ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ತಸ್ಮಾದೃತ್ನೇನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ವರಾಷ್ರಪರಿಪಾಲನಮ್‌!। 

ವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ಚಾರಾಶ್ಚ ಸತತಂ ಸತ್ಮಸಂಧತಾ las oll 
ಅಪ್ರಮಾದಃ ಪ್ರಮೋದಶ್ಚ ವೃವಸಾಯೇಃಷ್ಮಚಣ್ಣತಾ! 

ಬರಣಂ ಚೆ ವ ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ಪೋಹಷಣಮ್‌ ॥೧೮೧॥ಟ 


ಗ್ರ 
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ಯೋಧಾನಾಂ ಚಿ ವ ಸತ್ಕಾರಃ ಕೃತೇ ಕರ್ಮಣ್ಮಮೋಘತಾ। 
ಶ್ರೇಯ ಏವ ನರೇನ್ಹಾಣಾಮಿಹ ಚೈವ ಪರತ್ರ ಚ ls ೨ll 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕು. ರಾಜೋಚಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸತ್ಯ 
ಸಂಧನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬಾರದು. ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾಗಿರಬೇಕು. 
ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸೇವಕರ 
ಮತ್ತು ಕುದುರೆ-ಆನೆ ಇತ್ಕಾದಿ ವಾಹನಗಳ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಯೋಧರನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವಾಗಲೀ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜರ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ರಾಜರಿಗೆ ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.'' 


2 
1 
ಕೆ 
2 
೬ 
x 
4 
ತ 


ಅಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮಗಳೆ ಪ್ರಶಂಸೆ: 
ದೈವದ ಪ್ರಧಾನತೆ 
ಉಮೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: 


“ದೇವದೇವನೇ! cA S| 
dN Rad ಓಗ್‌ ೬ Ad CIN 4 ಸರ್ವ lead ಸ Ghd Ghd ಆ thd Ned CN 


ಯಾವ ಧರ್ಮರಹಸ್ಸ್ಕಗಳಿರುವುವೋ- ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆನು. 


ಲ 
3 
A 


ನ ಜಮೆ ಗ್ರ ಇನ್ಸ್‌ ಕಾಸ ವೆ ಗಿಲಿ ವಾ ನೆ 
ಅಲಾಲ ಳಲ್ಲಿ: 
ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮೋ ಹಹಿಂಸಾ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌! 
é 
ಅಹಿಂಸಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಪರಮಂ ಪದಮ್‌  ॥೧೮೪॥ 
ಟ್ರ a ~~ CNRS 3) ~~ a SA ನಿ 
ಅಯಂಸಿಯೀ ಶ್ರ್‌ಯ್ನಿಖಲಬ ದರ್ಮಿದುಗಿಬಿ. ಲಿಉ೦ಸಿಯೀ ಖರಿಯ 
ಸುಖಕರವಣ EAP AA FEN ENON ೧. ನಿವ ಪೌಲ್‌ 
ಬ್ರ Ne’ | Ih wd ಟ್‌ dA ಇ. . Ged SVS ION SS ಪ್‌ NV | NS 
Re ಖಿ Re © 
ಸ್ಥಾನವಿದೆ 
ದೇವತಾತಿಥಿಶುಶ್ರೂಹಾ ಸತತಂ ಧರ್ಮಶೀಲತಾ। 
ಜಾಳಿ ೧ ರ್‌ ಸವರ ಸಲೆ ಗವಾನ್‌ ಹಣಗಿ ನಾ ಇಳ ರಾ Wlaceooll 
ಖೇದಾಧ್ಯಜಬುನಿಬುಬ್ದಾಲ್ಲಿ ಆ ಳಳ್ರಲ ೬ wd UU ಆ ಆಚೆ ಅಆ ಲ್ಯ 88, /'ಆಆ) 88 


ಆಚಾರ್ಯಗುರುಶುಶೂಷಹಾ ತೀರ್ಥಾಭಿಗಮನಂ ತಥಾ! 

ಅಹಿಂಸಾಯಾ ವರಾರೋಹೇ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಹೋಡಶೀಮ್‌! 

ಏತತ್ತೇ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಮಮಾಖ್ಯಾತಂ ಹರಮಾರ್ಚಿತಮ್‌ ॥೧೮೬॥ 
ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ಸತತವಾಗಿ ಧರ್ಮಶೀಲ 

ನಾಗಿರುವಿಕೆ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ದಮ, ಆಚಾರ್ಯರ 

ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ-ಇವು ಯಾವುವೂ 

ಅಹಿಂಸಾಧರ್ಮದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸಮವಲ್ಲ. 

ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 

ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ನಿರುಣದ್ದೀನ್ಹಿ ಶಯಾಣ್ಮೇವ ಸ ಸುಖೀ ಸ ವಿಚಕ್ಷಣಃ! 

ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ನಿರೋಧೇನ ದಾನೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ| 


ನರಃ ಸರ್ವಮವಾಪ್ನೋತಿ ಮನಸಾ ಯದದಿಚ್ಛತಿ |೧೮೭॥ 
(3) 
(ಯದ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ND 
ಅ) 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಾವನು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವನೋ-ಅವನೇ 
ಸುಖಿಯು ಮತ್ತು ಅವನೇ ವಿದ್ದಾಂಸನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನಿರೋಧದಿಂದಲೂ, 
ದಾನದಿಂದಲೂ, ಸಂಯಮದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಏನೇನನ್ನು ಬಯಸು 
ವನೋ-ಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಯತೋ ಯತೋ ಮಹಾಭಾಗೇ ಹಿಂಸಾ ಸ್ಥಾನ್ನಹತೀ ತತಃ! 
ನಿವೃತ್ತೋ ಮಧುಮಾಂಸಾಭ್ಲಾಂ ಹಿಂಸಾ ತ್ವಲ್ಪತರಾ ಭವೇತ್‌ |1೧೮೮॥ 
ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಂಸೆಯಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿರುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಬೇಕು. 
ಮಧುವನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿದರೆ ಹಿಂಸೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿವೃತ್ತಿ! ಹ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ನಿವೃತಿ; ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌! 


ರಿಯು ವುದೇ OY ಬ್ರಠಿಯಿಲರ್ಗಿ 


We 5. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. ಅದೇ ಪ ರಮುಖವೂ ಆಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ನಾರು ವಿಷಯಸುಖಗಳನು ದೂರಮಾಡಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ 


ಮನಸಾ ಬದ್ದತೇ ಚಾಪಿ ಮುಚ್ಛತೇ ಚಾಪಿ ಮಾನವಃ! 
ನಿಗಹೀತೇ ಭವೇತ್ತಗ್ಗೋ ವಿಸೃಷ್ಟೇ ನರಕೋ ಧ್ರುವಃ ೧೯೦॥ 
"ಷ್‌ (ಶ್ವ ಬ್ರ we 
ದರ್ಮವಾಗಲೀ ಅಧಮ ೯ವಾಗಲೀ-ಅವ ಮೊದಲು ಮನಸಿ 
AC AIT ಕ್ರ IN \ 3) (ಎಎ ಖಿ ೯ ಆಲಿ Ul ಸ್ಮ `ಆ ಸ್ರ) thd ಈ Ad Nef WAIN 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿರಲು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ನರಕವೂ ನಿಶ್ಚಿತ. 

ಜೀವಾಃ ಪುರಾಕೃತೇನೈವ ತಿರ್ಯಗ್ಕೋನಿಸರೀಸೃಪಾಃ। 

ನಾನಾಯೋನಿಷು ಜಾಯನ್ನೇ ಸ್ಪಕರ್ಮಪರಿವೇಷ್ಟಿತಾಃ local 
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ಜೀವಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿಯೇ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ-ಕೀಟಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅವು 


ತಾವೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಜಾಯಮಾನಸ್ಕ ಜೀವಸ್ಕ ಮೃತ್ಯುಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ! 
ಸುಖಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ದುಃಖಂ ಯಥಾಪೂರ್ವಕೃತಂ ತು ವಾಟ 
ಯಾವ ಜೀವವು ಜನತಾಳಲಿರುವುದೋ ಆ ಜೀವದ ಮೃತ್ಯುವು ಅದು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು. ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಅಥವಾ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ- ಕಷ್ಟವನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪ್ರಮತ್ತಃ ಪ್ರಮತ್ತೇಷು ವಿಧಿರ್ಜಾಗರ್ತಿ ಜನುಷು 


ಜಳ ಲಿ ಕುಕ್‌ ರಿ, ಸನಂ ಇಫಯ್ದಿನ್ಲ 
ವಾ ಶರ ವಿಲ 


VN ಘೌ 
UO ಆಗ ರಲ್ಲ ಲ್ಯ ಆಲ NAAN ಇ WS! | Ned CAE ಭ್ರ 1 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಜೀವವಾಗಲೀ, ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಜೀವವಾಗಲೀ, ಮಧ್ಯಸವಾದ 
ಜೀವವಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಯು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 


ಗತಾಯುಷೋ ಹಾಕ್ಷಿಷತೇ ಜೀವಃ ಸರ್ವಸ್ಮ ದೇಹಿನಃ ॥॥೧೯೪॥ 
ಖಾ ಮಲಿ ಇ ರಾಳ ಇಳೆ 
ಲ ಗಿಲಖಗುಲಲ್ರರಲ! 1ರ WAU ANS Neo WINS AN 
ಇರುತದೆ. ಅದು ಕಾಲವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿರುತದೆ. ಆಯುಷ್ಕವು 
ef) ತ್ಮ ನ್‌ ಮಂ ಮಂ ಶ್ರಿ 
ಮುಗಿದೂಡನಿಯೇ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತದಿ 


ಬಿ ೆಗಲಿಗ್ಗ ೧ ಹಾ ಲೀವ್‌ ಗನ್‌ ಗೆ 
ನಿಬುಗಿಳಲ್ರcಲ I Mo Bet HWY ಆಟಲಯಯ ಹಲ 


ಬ್ರ 
ತ್ರ 
] 
3 
ಈ 


ತ್ರಿವರ್ಗದ ನಿರೂಪಣ: ಮಂಗಳದಾಯಕವಾದ 


ಆಚಾರ-ವವಹಾರಗಳ ನಿರೂಪಣ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ee ee ತ್ತೆ ರಾ ಗ್ರೆ ವಾ ಗೈ ರಾಣಾನ ಕಾ ಹರಾ 
ಉದಲ್ಯ ಊಉ೦ಂಈಅಲ೯ “೬೦೨೮ ಆ ಅಂಟ ಪುಟ ಲಿರಅಲ0 Sei 


ಇತ್ಯೇತೇ ಜೀವನಾರ್ಥಾಯ ಮರ್ತಾನಾ 


ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನಿಜಾನನ್ನಿ ನಿದಯಾ' "ದೇವಿ ನಾನಥಾ ೯ ೬Il 


ಎಲ _, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ವಿದಾ ಯೋಗವು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ... ವಿದ್ಧಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಕರ್ತವಾ, ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಿದ್ದಯಾ ಸೀಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಾತತ್ತ್ವೃವಿದರ್ಶನಮ್‌!। 
ದೃಷ್ಟತತ್ಲೋ ವಿನೀತಾತ್ನ ಸರ್ವಾರ್ಥಸ್ನ ಚ ಭಾಜನಮ್‌ 1೧೯೭! 
ಆ ರಿ 


ಬಲ್ಬು ಆಳಲ್ಲ A 


ಎವ 


ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತತ್ತ್ವದರ್ಶನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ತತ್ತ ದರ್ಶ: ನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ವಿನೀತವಾದ 'ಮೆನಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮಸ ಸಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶಕ್ಕಂ ವಿದ್ಯಾವಿನೀತೇನ ಲೋಕೇ ಸಂಜೀವನಂ ಶುಭಮ್‌! 

ಆತ್ಮಾನಂ ವಿದ್ಯಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಭಾಜನಮ್‌! 

ವಶ್ಯೇನ್ಹ್ಷಿಯೋ ಜಿತಕ್ರೋಧೋ ಭೊತಾತ್ಮಾನಂ ತು ಭಾವಯೇತ್‌ || 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ವಿನಯಸಂಪನ್ನನಾದವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಜೀವನ 

ವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪನ್ನ 

ನಾಗಿ, ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 

ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು 
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ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಭೂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 

ಭಾವಯಿತ್ಹಾ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಪೂಜನೀಯಃ ಸತಾಮಪಿ! 

ಕುಲಾನುವೃತ್ತಂ ವೃತಂ ವಾ ಪೂರ್ವಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥೧೯೯॥ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ 

ಪೂಜನೀಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. _ ಜೀವಾತ್ಮನು (ಮನುಷ್ಯನು) ಮೊದಲು 

ಕುಲಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಆಚಾರಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 

ಯದಿ ಚೇದ್ವಿದ್ಯಯಾ ಚೈವ ವೃತ್ತಿಂ ಕಾಂಕ್ಷೇದಥಾತ್ಮನಃ! 


J 


ರಾಜವಿದ್ಯಾಂ. ತು ವಾ ದೇವಿ ಲೋಕವಿದ್ಯಾಮಥಾಷಿ ವಾ 1೨೦೦॥ 
ತೀರ್ಥತಶಾಪಿ ಗಶ್ಬೀಯಾಚುಶೂಹಾದಿಗುಣ್ಣೆರ್ಯುತಃ! 
4 2 ಶೆ ಣು ಪ ಪ್‌ ಲೆ 
)ನೃತಶ್ಟಾರ್ಥತಶವ ದೃಢಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಯತ್ತತಃ ॥೨೦೧॥ 
ಒಂದು ವೇಳ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ 
€ಎಇಸಿಿಹದೆಗರಿಇಕಾಳ ಗೆ. ಜ್ಟ್‌ಸಚ್ಟ್‌ ಘಾ ಸಾರಾ ನ್ಯ ANNO ರಾಳ ದು" ರಾಳ ಕಾಲ ಕಾಧ್ಯಾಯ್ಮ ಗುರುವಿನಿಂದ 
ಸ್‌ ಒರ್‌ ್‌ ಆ ಆ ಲಲ 1 ಓ/€ 0/1 170/0. ಆಲಿ ಗಟಲೂ(ಿ/ಲಿ/| | | kA AICS kA 
ರಾಜವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಲೋಕವಿದ್ಯೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಕಲಿತು, ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥದ ಮ ಇಲಕವಾಗಿಯೂ ೪ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ದಧದಡಪಡಿಸಿಕೂಳಬೇಕು 
i ಬಿ ಲ ಕ) 
ಏವಂ ವಿದ್ಧಾಫಲಂ ದೇವಿ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾನ್ನಾನಥಾ ನರಃ! 
ನ್ಯಾಯಾದ್ವಿದ್ಯಾಪಲಾನೀಚ್ಛೇದಧರ್ಮಂ ತತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ |1೨೦೨॥ 
9 ಕಳೆ ಮೂ ಮಿ ಹಾಣೆ ಇ ಹಾಲೆ ನಾ ಬಾ WN ಳಿಷ ಸಾ 
oth ಅಖಲಬಿರಿಲ ಸ ಎರಿಯ ಖಲಮನ್ನು 
ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಪ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸಬೇಕು. ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. 
ಗ ದಕ i 
ಯದಿಚ್ಛೇದ್ವಾರ್ತಯಾ ವೃತಿಂ ಕಾಂಕ್ಷೇತ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌!। 


ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಜಲೋಪಪನ್ನೇ ಚ ತದ್ಯೋಗ್ಳ ಕೃಷಿಮಾಚರೇತ್‌ ॥೨೦೩॥॥ 
ವಾರ್ತಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ (ಕೃಷಿ-ವಾಣಜ್ಯಗಳಿಂದ) ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ 


ಟು 


30 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಆ ಓಕ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಇಚ್ಚೆಯಿ ದರೆ, ನೀರಿನ ಆಸರೆಯಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೃಷಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಾಣಿಜಂ ವಾ ಯಥಾಕಾಲಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರದ್ದೇಶಯೋಗತಃ। 
ಮೂಲ್ಯಮರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಸಂ ಚ ವಿಚಾರ್ಯೆವ ವೃಯೋದಯೌ ॥ 


ಅಥವಾ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥ, ಅದರ ಮೌಲ್ಯ-ವ್ಯಯ, ಲಾಭ ಮತ್ತು 


ಪರಿಶ್ರಮ-ಇವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡಬೇಕು. 
ಪಶುಸಂಜೀವನಂ ಚೈವ ದೇಶಗಃ ಪೋಷಯೇದ್ಳು ವಮ್‌! 


ಬಹುಪುಕಾರಾ ಬಹವಃ ಪಶವಸ್ತಸ್ಕ ಸಾಧಕಾಃ 1೨೦೫1! 
ದೇಶವಾಸಿಯಾದ (ಗಾಮವಾಸಿಯಾದ. ಪುರುಷನು ಪಶುಗಳ 
` ಲ್‌ ಟಲ್‌ ಗಾ ಟಲ್‌) gy No A ಅಆ WdkAsI IC 
ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ 
10೧ PRN NS PD ವ ಹಾಹಾ ನಾ ಬಾನ) ಜಾ) ನಾಲ (ಇಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ನ್ನ ಜಾ) ಸ್ನ ಬಾ) ಬನ) 
( ಎಕ ಹೌಂಅಯ) ಬರುಸಿಂಃ ಲ್ಯ ಖಮಿಗಿಳ ಆಯ 
ಅರ್ಥಪ್ರಾಪಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಎ ಇವಿ 
ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತೇವಯಾ ವೃತ್ತಿಂ ಕಾಂಕ್ಷೇತ ಮತಿಮಾನ್ನರಃ। 
ಮನ್ನ ವಾ ವ ಶ್ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಕಾಜ ಬ ಗ್ಯಾಧ ಇನ್ನಾ ಹಾಹ್ಮಾಸ್ಮ್‌ ಇತಿ ವಂ ವನಿ ಸ್ಪ ಬಂಟ ಇಲೆ TORR 
೨ ಅಂ wc worn WN, ಸಂ ಆಲಿ RT er | 
೬ ಸ ವಲಿ `` 
ON ಹಾಹಾ ಹಾಲನ ಡಾನಾ ಶಾಲೆ. ನ್ನ ಲಿ ಸಕಾ ದ್ದು ಕಾಸಾ ಸ್ನ ಇರಾ ಸಾಲವ ಗಾಲ ಹಣಾ ನ್ನ ಸಾಹಾ ಸ್ಯ ಬಾ) ಬಾನನ ಇಪ ಗಫಾರ ಸ್ಟ ಲಾಲ 
UCONN VY CAA kad Gd ಆ td CUAL OAS SN ANAM had 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ತುಹ್ಕೇತ ತಥಾ ಸಂತೋಷಯೇತ್ತು ತಮ್‌! 
ಅನುಜೀವಿಗುಣೋಪೇತಃ ಕುರ್ಯಾದಾತ್ಮಾನಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ ॥೨೦೭!॥ 


xm (ಕ್ಕಿ ಕಾ ಹಾ ~ me ರ ಎ ಹಾ ಮ್‌ ಗೌ nn 


ಆರಿ ಟೀಪು OO UW ವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಠನಾಃ ಏವನೋಇಂಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸೇವಕಗುಣದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾದವನು ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 
ವಿಪ್ರಿಯಂ ನಾಚರೇತಸ್ಕ ಏಷಾ ಸೇವಾ ಸಮಾಸತಃ। 
ವಿಪ್ರಯೋಗಾತ್ಟುರಾ ತೇನ ಗತಿಮನ್ನಾಂ ನ ಲಕ್ಷಯೇತ್‌ |೨೦೮॥ 


ಒಡೆಯನಿಗೆ. ಸಮತ್ರವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಲೇಬಾರದು. ಅವನನ್ನು ಬಿಡುವ ಮೊದಲೇ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಒಡೆಯನನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದೇ 
ಸೇವಾಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 
ಕಾರುಕರ್ಮ ಚ ನಾಟ್ಕಂ ಚ ಪ್ರಾಯಶೋ ನೀಚಯೋನಿಷು | 
ತಯೋರಪಿ ಯಥಾಯೋಗಂ ನ್ಮಾಯತಃ ಕರ್ಮವೇತನಮ್‌ ॥೨೦೯॥ 


ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವವರ ಜೀವಿಕೆಯ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಾತರಾದವರೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನ್ಯಾ ಯವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ) ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 


ಆರ್ಜವೇಭ್ಯೋಂಪಿ ಸರ್ವೇಭಭಃ ಸ್ಪಾರ್ಜವಾದ್ದೇತನಂ ಹರೇತ್‌! 


ಹಾಲೆ 


[ud 
hd 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದ (ಕೆಲಸವನ್ನೇ 


ಇಂ ಹೆನಿಸಿ ಸವನು ಇ ಗುದ-ಷ್ಟಾ ರಿ AT 
dd ೮ / bd Ad NN ಕಲಸಿ ಷಿ ASE Ad ಆಗ ಉಪ್ರ GI | ಓಟ TU ಆಲ್‌ | 


ಸರಳವಾದ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸರಳವಾದ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಮಾರ ಮ್ಯಾ 'ಯೇನ್ಹಯಪ ರ್ವಕಮ್‌!। 
ಲವ್‌ ಳಿ ವಾನ ಸಾರಕ ನಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾ ಗ್ಯ ಗ್‌ ಹ ೧ನೆ ರಿಂ Wacol! 
de eat ed \ SUN ಆ ಆಂ 18.11. 1೬ 111 
ಏವಮಾದೀನಿ ಸಂಚಿನ ದಹಾ ದೆ ವಾನುಕೂಲತಾಮ್‌! 
|S ಸತಿ dda RT Madd ಚಳ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಆತ್‌ R 
ಅತಃ ಹರಂ ಸಮಾರ ನ್ವೀದೃತ್ರಾತ್ಮಅತಮಾಷಿತಮ್‌ 11೨೧೨1 
ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಪಾಯಗಳಿವೆಯೋ (ಸಾಧನಗಳಿ 
A AON 00 NEY ರ0ಗಿ%ರಾಗಿಗಕೂಗಲನ್‌ A AO ವದಾಗಿಗೂಡಗರ್ವ ಕರು 
bd | ಸಂತ್‌ ht Ned of hs | Me ವ್‌ ಈ ಹ ಸ್‌ ಗ ನಿಲ್ಯಯಿಪ್ರರ್ಬ d/l | 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ (ಆತ್ಮಬಲ), ಉಪಾಯ, ದೇಶ, 
—_) we) ಹಾಲ ಇ) ್ರ್ರಾ ಇಾಲ್ಬಾನ್ದಿ ರ್‌ ಸ ರಾಭ ಇೃಷ್ಟ್ಯಖ್ಬ ಇಷ್ಟಾ ಧಾ 
ಕಾಲಿ, ಕಾರಣ, ಊ್ರWಲಗು, ಬುಧ, MON LAAN NO ANY DOW 


ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ದೈವಾನುಕೂಲ 


(1 ]-31 


32 ಮಹಾಬಾರತ 


ಲ್‌ ಸಲ್‌ ಡಿಷ್‌ 


ವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವಿಕೆಯು ಸುಗಮವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದೋ-ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸ 
ಬೇಕು. 

ವೃತ್ತಿಮೇವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾಂ ಸದಾ ಪರಿಪಾಲಯೇತ್‌! 


ದೆ ವಮಾನುಷವಿಫ್ನೇಭ್ಕೋ ನ ಪುನರ್ಭಶತೇ ಯಥಾ ||೨೧೩1 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ತೊಡಗಿ ಆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕನಾಗಿಬೇಕು. ದೈವಿಕವಾದ ಮತ್ತು 


ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಘಗಳಿಂದ ವೃತ್ತಿಯು: ಪುನಃ ತಪ್ಪಿಹೋಗದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಪಾಲಯನ್ಹರ್ಧಯನ್ನುಣ್ಣುಂಸ್ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ವಿನಾಶಯೇತ್‌! 


ಶ್‌ ಗದೆ ಎ. 1 


ಕ್ಷೀಯತೇ "ಗಿರಿಸಂಕಾಶಮಶ್ಚತೋ ಹನಖೇಕ್ಷಯಾ ||.೨೧೪॥ 


ಧನರಾಶಿಯೂ ಕೆಲವೇ 
ಆಜೀವೇಭ್ಯೋ ಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ಚತುರ್ಧಾ ಎಭಜೇದುದ: 


é é ಕ್ರಿ ಬ 


ಜಿ ಗ 
ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ (ಹಾಸ ಸನ್ಮಾ ಇಲ್ಲೆ ನನ್ನಾ ರಾ ನಾ ಸಾ ನಾವಾ ಸನ್ನ ಗಾಗಾ ಹಾಲೆ ನಾನಾ ಸಾನ ವೆ Il « 
wd AOC ಲಖಾಧೋಾ Weary BOO wis Ned vd ಛ್‌ Il 


ತಿ), 
ತ್ರೆ 
51 
| 
FoR! 
(ಪ 
CU 
ಪ] 
ಗ 
ದ 
LGL 
"ದ 


ಯಜ್ಞಾರ್ಥಂ ಚಾನದಾನಾರ್ಥಂ ದೀನಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ ||೨೧೬॥ 
ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಾರ್ಥಂ ಪಿತೃಪೂಜಾರ್ಥಮೇವ ಚ! 
ಮೂಲಾರ್ಥಂ ಸಂನಿವಾಸಾರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯಾನಿತ್ಕೆ ಶ್ಚ ಧಾರ್ಮಿಕೆ 1 
ಏವಮಾದಿಷು ಚಾನ್ಮೇಷು ಧರ್ಮಾರ್ಥಂ ಸನ್ವಜೇದ್ದನಮ್‌ 2೨೧೭ 


(To ೮೭೫) 
ಗು KR 
|) 
ಉಮಾ-ಮಹೇಶರಸಂವಾದ 33 
) ರ ( 


ಪಾರ್ವತಿ! ಗಳಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ವಿಬಾಗಿಸಿದನಂತರ 
ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಯಜ್ಞಾಚರಣೆ, 
ದೀನ-ದಲಿತರ ಅನುಗ್ರಹ, ಅನ್ನದಾನ, ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜೆ, ಪಿತೃಗಳ 


ಆಲ, ಮೂಲಧನದ ರಕ್ಷಣೆ »  ಭಜWWNಲುಲ ಸತ್ಕಾರ್ಯ (1 


ನಿರತರಾದ ಧಾರ್ಮಿಕರೊಡನೆ ಸಹವಾಸ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭಕವಾಗಿರುವ ಧನವನು 
ಇಂಕಮಾಡಂತಗೇಶು 


i ್‌5 ಗರ್‌ ಈ 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯೇ ಧನಂ ದದ್ಯಾದನವೇಕ್ಷ್ಯ ಫಲೋದಯಮ್‌! 
ಐಶ್ಚರ್ಯಸ್ಥಾನಲಾಭಾರ್ಥಂ ರಾಜವಾಲ್ಲಭಕಾರಣಾತ್‌ |1೨೧೮॥ 
ವಾರ್ತಾಯಾಂ ಚ ಸಮಾರಮ್ಮೇಂಮಾತೃ್ಮಮಿತ್ರಪರಿಗ್ರಹೇ। 
ಆವಾಹೇ ಚ ವಿವಾಹೇ ಚ ಪೂರ್ಣಾನಾಂ ವೃತಿಕಾರಣಾತ್‌ ॥೨೧೯॥ 
ಅರ್ಥೋದಯಸಮಾವಾಪ್ರಾವನರ್ಥಸ್ಥ ವಿಫಾತನೇ। 
ಏವಮಾದಿಷು ಚಾನ್ಯೇಷು ಅರ್ಥಾರ್ಥಂ ವಿಸೃಜೇದ್ಧನಮ್‌ 1॥೨೨೦॥! 
ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಐಶ್ವರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ರಾಜನ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು 'ವಾಣಿಜ ಗಳನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಅಮಾತ ರನ್ನೂ ಮತ್ತು. ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ, ಆಮಂತ್ರಣ ಮತ್ತು ವಿವಾಹಗಳ ಸಲುವಾಗಿ, ಬಲಶಾಲಿಗಳ 
ವೃತ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ, ಧನದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ, 
ಅನರ್ಥದ ನಿವಾರಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಇದೇ ವಿಧವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ಧನವನ್ನು 
ವ್ಯಯಿಸಬಹುದು. 
ಅನುಬನ್ನಂ ಹೇತುಯುಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಎತ್ತ 


ಬವ 


೪ ಊ 
ಅನರ್ಥಂ ಬಾಧತೇ ಹರೋ ಅರ್ಥಂ ಚ್ಚ ವ ಫಲಾನುತ ॥೨೨೧॥ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣವು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಹಣವನ್ನು 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಅರ್ಥವು ಅನರ್ಥವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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~ 1 ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ನಾಧನಾಃ ಪ್ರಾಪ್ನುವನ್ನರ್ಥಂ ನರಾ ಯತ್ನಶತೈರಪಿ! 


ದಿ * 


ತಸ್ಮಾದ್ದನಂ ರಕ್ಷಿತವೃಂ ದಾತವ್ಯಂ ಚ ವಿಧಾನಶಃ |1೨೨೨॥ 
ನಿರ್ಧನರಾದವರು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 


ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೂಂದಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಶರೀರಪೋಷಣಾರ್ಥಾಯ ಆಹಾರಸ್ಕ ವಿಶೇಷಣೇ 

ಏವಮಾದಿಷು ಚಾನ್ನೇಷು ಕಾಮಾರ್ಥಂ ವಿಸೃಜೇದ್ದನಮ್‌ 1೨೨೩! 
ಶರೀರಪೋಷಣೆ, ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಹಾರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ 

ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾಮಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಭಕವಾದ ಹಣವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡ 

ಬಹುದು. 





= 
ಆಯಾಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಬಾಗವನು ಆಪತಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಸುರಕಿತವಾಗಿಡಬೇಕು 
| ಪ ದು sh 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಂಶವಿನಾಶಾರ್ಥಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಂ ಚ ಶೋಭನೇ! 
ಮಹಾವಾಧಿವಿಮೋಕ್ಲ್ಷಾರ್ಥಂ ವಾರ್ಥಕ್ಕಸ್ಕೆ ವ ಕಾರಣಾತ್‌ |1೨೨೫॥ 
ee AO ಹಾಗ ಲ) ಸನ್ಮಾ ee A ಜಾರ) ಸಾಲ ಸಾ ಹಾಗೆ ಬಾ ಬಾ ಲಾ ಬಾ ಬಾಜ | 
AIDED WTVH MN ಅಗ್ಗ NC ೮೪: | 
ಪ್ರಸ್ನಾನೇ ಚಾನ್ನದೇಶಾರ್ಥಮಾಪದಾಂ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಣೇ! 
ಏವಮಾದಿ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಸಂನಿದಧ್ಮಾತ್ಸೃಕಂ ಧನಮ್‌ ॥|೨೨೬॥ 
ಇ RS ES SN ಕ ಅರು (ಪು ಗಳ ಸು ತಾರಾ ES RY NS ಕಾಳಿಯ, ES RS ಢಾ ದಾಲ ತೃ 
MN WNT : ಆಲಲ್ಯೂಲ್ರು ಲಬ (ಆಲ ಬ WON aed ಆ) 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಟದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 


೦೨ 
ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ 


ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸಹನೆ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 
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ಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ. ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, 
ವಿದೇಶಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ, ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಒದಗುವ 
ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ-ಇದೇ ವಿಧವಾದ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಆಪದ್ಧನವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | 
ಸುಖಮರ್ಥವತಾಂ ಲೋಕೇ ಕೃಚ್ಛ್ರಾಣಾಂ ವಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಣಮ್‌। 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನವಂತರಿಗೆ ಕಷ್ಟನಿವಾರಣೆಯು ಸುಖವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಧನಂ ಯಶಸ್ಕಮಾಯುಷ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ ಪರಮಂ ಯಶಃ! 
ತ್ರಿವರ್ಗೋ ಹಿ ವಶೇ ಯುಕ್ತ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂವಿಧೀಯತೇ। 
ತಥಾ ಸಂವರ್ತಮಾನಾಸ್ತು ಲೋಕಯೋಹಿ ೯ತಮಾಪು $ ||೨೨೮॥ 


ಥಾ ಸಪ್ನುಯುಃ 
ಧನವು ಯಶಸ್ಕರವೂ, ಆಯುರ್ವರ್ಧಕವೂ, ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೂ ಆಗಿದೆ 

NR RD ಪಾಲ ES ಷ್ಟ To ಕಾಸಾ ನ ಗೈ ೧೮ ಪಾಸಿ ಲಾ ಕಾಸಾ ಜಾ ಕಾ ನಿನ ಎ 

ಅಲೀ ಪರಮಯಶಸ್ಸಿನ ಗ್ತ್ರಿಳಲWಲಪ್ರುಳ ಆಗಿದಿ ಟುಆಎಿಲಂ೧ ಕೀ ರಲ IV 

ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆ ತ್ರಿವರ್ಗವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ಹಿತಕಾರಿಯಾಗುತದೆ. ಧನವನ್ನು ನಾಲ್ಲು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆ 

ನ್‌ ರಾ SNA ಗಾ 0 ರ್ಲ್ಷಘೂಷ್ಳ್‌ೂ 

ಓಸಿ! NT ಓ Ne ed beaded Sedu ಓಟ. dN OA AAS hed 

ಸಾಧಿಸಿಕೊಳುತಾರೆ 

ಕಾಲ್ಯೋತ್ಥ್ವಾನಂ ಚ ಶೌಚಂ ಚ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕಿತಃ! 

ಕಾಫ ಘಾ ನಾ ಹಾಲಿ ಇ (ಧಿ ಹಾಲೆ ಬಾಣಾ ವಾ ೧ ಕಾ ವಾವ ಹಾಲಿ (ಲ ಹಾಲ ೧೦) ಹಾದ ಶಾಲ ಹಾಲ ಬಾವ ಇದೆ Ila aecll 

f ಓಸಿ ೭ ಲ! ಓ ಆಆ ಆ ಆಆ ಬ) ಅಲಿ] ಆಲ ಅಟ್ಟು ಅಸಿ ಅಟ್‌ ಆ ಆ ಲಲ್‌ Us ys | 

ತ ಶಾನ್‌ಗಿ ೧5 ನರಾನಾಗಿ ನೋಂ ನಾನವನ ನನಾನನವನಳ್‌! 

ಲ್‌ Ww MCN wf uw ronda 

ಆಭಿಮುಖ್ಯಂ ಪುರಸ್ಫ್ಪೃತ್ಕ ಅತಿಧೀನಾಂ ಚ ಪೂಜನಮ್‌ 1೨೩ ೦11 

ವೃದ್ಲೋಪದೇಶಕರಣಂ ಶ್ರವಣಂ ಕಿತಪಥ್ಯಯೋಃ! 

ಹೆಗೀಷಣಂ ಬೆತ್ರವರ್ಗ ಕಾನ್‌ ಭಾಣಾಸ್‌ಣ್‌ಗಿಗ್‌ಣ್‌ ೦ 11೧೧ all 

ಕ್ರ ರಿ ಒರ್‌ ಆಟ್‌ ಆ್‌ ಇಲ್ರಿ! (6 ಸ್ಮ ವ್‌” Ww 8 Landy Ue ಆಡಿ 4868 

ನ್ನಾಯತಃ ಕರ್ಮಕರಣಮನ್ಶಾಯಾಹಿತವರ್ಜಿತಮ್‌! 

ಸಮಗೃೃತ್ತಂ ಸ್ನದಾರೇಷು ದೋಷಾಣಾಂ ಪ್ರತಿಷೇಧನಮ್‌ 11೨೩೨1 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ವಿನಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರತತ್ಕಾರ್ಯನಿಯೋಜನಮ್‌! 
ವರ್ಜನಂ ಚಾಶುಭಾರ್ಥಾನಾಂ ಶುಭಾನಾಂ ಜೋಷಣಂ ತಥಾ ॥1೨೩೩॥ 


(To ೮೭೫) 

AV, Ka 

|) 

ೌ 
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ಕುಲೋಚಿತಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಯಥಾವತ್ತರಿಹಾಲನಮ್‌!। 
ಕುಲಸಂಧಾರಣಂ ಚೈವ ಪೌರುಷೇಣೈವ ಸರ್ವಶಃ! 
ಏವಮಾದಿ ಶುಭಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಕ ವೃತ್ತಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ |1೨೩೪॥ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಳುವುದು; ಶೌಚ- ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧನಾಗು 
ವುದು; ದೇವ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಿರುವುದು; 
ಗುರುಜನರ ಸೇವೆ; ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡುವುದು; ವೃದ್ಧರು 
ಬಂದರ ಮೀಲದ್ದುಎಂತು ಅವರನ್ನು ಸ್ನಾಗಿತಿಸುವುದು; ದೀವತಾಮಂದಿರ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು; ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುವುದು; ವೃದರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು; ವದರ ಓತಕರದೂ ಪಥ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದು; ಸಾಂತ್ರನದಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರದಾನದಿಂದಲೂ 
ಸೇವಕರನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವುದು; ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಅನ್ಯಾಯವೂ ಅಹಿತಕರವೂ ಆದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು; ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 
(ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು); ದೋಷಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು; ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು; ಅವರನ್ನು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾದ ಅವಶ್ಶಕಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಿಸುವುದು; ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡುವುದು; ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಪಡೆದ ಧನವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುವುದು; ಕುಲೋಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು; ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ ಕುಲವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು-ಇವೇ 
ಮುಂತಾದುವು ಶುಭಪ್ರದವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ವೃದ್ಧಸೇವೀ ಭವೇನ್ನಿತ್ಕಂ ಹಿತಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾನಕಾಂಕ್ಷಯಾ!। 
ಪರಾರ್ಥಂ ನಾಹರೇದ್ದ ವೃಮಾನಾಮನ್ವ್ಯ ತು ಸರ್ವದಾ ೨೩೫1 
ಅನುದಿನವೂ ತನ್ನ ಒತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ 
ವೃದ್ಧರನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಇತರರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ . ದ್ರವ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ 
ಹೇಳದೇ. ಕೇಳದೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ನ ಯಾಚೀತ ಪರಾನ್ಸೀರಃ ಸ್ವಬಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ | 
ಸ್ಪಶರೀರಂ ಸದಾ ರಕ್ಷೇದಾಹಾರಾಚಾರಯೋರಪಿ | 
ಹಿತಂ ಪಥ್ಯಂ ಸದಾಹಾರಂ ಜೀರ್ಣಂ ಭುಣಗ್ಯೇತ ಮಾತ್ರಯಾ ೨೩ ೬॥ 


ಧೀರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇತರರನ್ನು ಯಾಚಿಸಬಾರದು. ತನ್ನ 


ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡಬೇಕು. ಆಹಾರ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರ- ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹಿತವೂ, ಆರೋಗ್ಯಕವೂ, ಜೀರ್ಣಕಾರಿಯೂ ಆದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಿತವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಭುಂಜಿಸಬೇಕು. 

ದೇವತಾತಿಥಿಸತ್ಕಾರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾವಿಧಿ! 

ಶೇಷಂ ಭುೇಚ್ಬುಚಿರ್ಭೂತ್ದಾ ನ ಚ ಭಾಷೇತ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ. ಸತ್ಕಾರವನ್ನೂ 


ANP ರ ಸ ಗಾಳ ಕಾರಾ A ಇರಲಾರ ದ ಲಾತ ಇರರ ವ್‌ ಬ ಲಿಂ ಸಂದ 
HN WoO WON ಕ್ಲ ಉಲಿ Ii © ಕ್ಕ 


ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಾರದು. 
ಪ್ರತಿಶ್ರಯಂ ಚಿ ಪಾನೀಯಂ ಬಲಿಂ ಭಿಕ್ಷಾಂ ಚೆ ಸರ್ವತಃ॥ 


ಶಾಲೆ ಹಾ ಕಾಗ ಬಾ ಲ್ರಿ ಗ ಹಸೆ 

! ಸ್ರ ಗ ಕಲ ೯4 ಆ) 
ಎ 

ಗಡ್‌ 


ಲ್ಲೆ ರಾ ಘಾ ನಾಳ ಉದ್‌ pR ರ್‌ ಏಳಿ = 
Oಖಲಿಲ್ರುಬಲಬಿರೋ Gad GAN OUNA CTY kd \y td ಆಗ್ರ ಸ್ರ ಆಟಂ 


ಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 


ಆರ್ಟ ಆಲವ್ರ ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಬಾರದು. 


ವಿಷಯಾನ್ನಾವಗಾಹೇತ ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾ ತು ಸಮಾಚರೇತ್‌! 
ಯಥಾಯವ್ಯಯತಾ ಲೋಕೇ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಪೂಜಿತಾ ॥೨೪೦॥ 


ಟು 
೦೦ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬಾರದು. ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಾಯಕ್ಕೆ. ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವೆಚ್ಚಮಾಡುವ ಗೃಹಸ್ಥರನ್ನು ಲೋಕವು ಸ್ರತಯಸುತ್ತದ. 
ಅಯಶಸ್ಕರಮರ್ಥಪಫಂ ಕರ್ಮ ಯತ್ಪರಪೀಡನಮ್‌!। 
ಭಯಾದ್ದಾ ಯದಿ ವಾ ಲೋಭಾನ್ನ ಕುರ್ವೀತ ಕದಾಚನ ॥೨೪೧॥ 
ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ-ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ 
ನಾಶಕವಾದ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. 
ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೂರತೋ ಗುಣದೋಷತಃ। 
ಆರಭೇತ ತದಾ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವೇತರತ್‌ ||.೨೪೨॥ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ-ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣ- 


ತ pS) NR ಕ A SS RD ಸಾಲೆ ಸ್ಟಾ 
ED ಗಿಳನ್ನು ಬು ರೀ ರಲ ಗಿ ಖಬೌಾರಿಮಾರ್ಟ-ಆ ರರ ಖು ಶುಭಿ ೮ 
ಲಾಭದಾಯಕವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದು ದಾ ದನ್ನು 

ಡು 
ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ದುಷಕರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಬಾರದು. 
O58 ಜಾ Ne ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇ A ಗ ಕಾಜ್ಮಾಶಫಾಾಲೆ ಲ ಗ ಲ ॥8 
ಆಅ ಸನಲರ wet SWIG NAS ve el 

೬ ಬ 6 ಎ) ಆ p p 

ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ನ ಚ ಕಾಂಕ್ಷೇತ ಹಾತಕಮ್‌ ॥೨೪೩॥ 


ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಬೇಕು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, 
ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ ಪಾಪಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಬಾರದು.” 
ನಾನಾಬಗೆಯ ಕರ್ಮಥಲಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಉಮಯು ಹೇಳುತಾಳೆ 
ನಾ ನ್ನ ಶಾಲ ಹಾನಿ ಹಾರು ಲ ನಿನನ ಬನಾನ ಲಿ ನಲಿವಾ | 
ಅಸು ಆಯ ಈಓ ಟಂ ಉಟಟ OPW VI 
ಮಾನುಷೇಷ್ಟೇವ ಯೇ ಕೇಚಿದಾಢ್ಯಾ ಕ್ಷೇಶವಿವರ್ಜಿತಾಃ ||೨೪೪॥ 
ಭುಣ್ಠನಾ ವಿವಿಧಾನ್ಲೋಗಾನ್ಸೃಶ್ಸನ್ನೇ ನಿರುಪದ್ರವಾಃ। 
ಅಪರೇ ಕ್ಷೇಶಸಂಯುಕ್ತಾ ದರಿದ್ರಾ ಭೋಗವರ್ಜಿತಾಃ ೨೪೫11 
y 
(6) 
4, 
RS 
TERY 
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ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ನ ಸಮತ್ತೇನ ಕಲ್ಲಿತಾಃ॥ 
ಏತಚ್ಛೂಶೀತುಂ ಮಹಾದೇವ ಕೌತೂಹಲಮತೀವ ಮೇ ॥೨೪೬॥ 
ps ಸುರಾಸುರಪತಿಯೇ! ದೇವನೇ! ವರದನೇ! ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನನೇ! 
ಪರಮೇಶ್ವರ! ಮನುಷ್ಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ 
ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಇರುವುದು 


ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸರ್ವದಾ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 


ದರಿದ್ರರಾಗಿ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ? ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು 
ಏಕಿವೆ? ಮಹಾದೇವ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದಿ.'' 
ಮಹೇಶ್ದರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಯಾದೃಶಂ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ತಾದೃಶಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ। 
ಸಕತ ಫಲಂ ಭುಜಕ್ಮಿ ( ನಾನಸ್ತದ್ದೋತ್ತುಮರ್ಹತಿ [೨೪೭1 


“ದೇವಿ! ಜೀವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಒಬನ 


ದ ಸನತ್‌! ಜ್‌ ರ್‌ ರತ್‌ ಗೆ ಆ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಲ್‌ ಭ್‌ 

ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಮತೊಬ ಬನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅಪರೇ ಧರ್ಮಕಾಮೇಭ್ಯೋ ನಿವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಶುಭೇಕ್ಷಣೇ! 

ಕದರ್ಯಾ ನಿರನುಕ್ರೋಶಾಃ ಪ್ರಾಯೇಣಾತ್ಮಪರಾಯಣಾಃ ೨೪೮1 

ತಾದೃಶಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ನನಿ ಶೋಭನೇ! 

ದರಿದ್ರಾಃ ಕ್ಷೇಶಭೂಯಿಷ್ಕಾ ಭವನ್ನೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ೨೪೯1 
ರಾನಾ ನಾಲ ಮ್ನ SS ND, ಇವತರಾಗಿರುವರೆ ನಾಗ ಇಳಿ ಜನಿ 
೨೮) ಧಿರ್ಜು “ರಲಿ ಉಬ್ಬುಪ್ರಲಲ WYNN OO KNOY 


ಗಳೋ, ಕ್ರೂರಿಗಳೋ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರೋ  (ಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳೂೋ)-ಅಂತಹವರು ಮರಣಾನಂತರ 


40 ಮಹಾಬಾರತ 


ಓತ ್ಧಖಹಾಧಭೊಾರೆಕ 


ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರರೂ-ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಷೇಶಯುಕ್ತರೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 

ಉಮೆಯು ಹಳುತ್ತಾಳ: 
ಮಾನುಷೇಷಥ ಯೇ ಕೇಚಿ ದನಧಾನಸವ ಮುನ್ವಿತ 
ಭೋಗಕೀನಾಃ ಪ್ರದಶನೇ. ಜ| 


pH 


ಸ 
“ಹಾದೇವನೇ। ಮನು ಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಧನ-ಧಾನ್ಮಗಳಿಂದ 


ef ಗಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ AN ಸ್‌ ಊಟ್‌ ತಟ್‌ ಓಲ್‌ ಹಟ್‌ ತ್‌ ಆಲ್‌! ॥ 


ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸವಾದ ಭೋಗಸಾಮಗಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ರರೂ 
ಭೋಗಹೀನರಾಗಿರುತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಭೋ ಗೃವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಅವರೇಕೆ ಉಪಭೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು 33 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪರೆ: ಸಂಬೋದಿತಾ ಧರ್ಮಂ ಕುರ್ವತೇ ನ ಸಕಾಮತಃ। 
4 ವ 
ಧರ್ಮಶ್ರದ್ದಾಂ ಬಹಿಷ್ಟತ್ಕ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಚ ರುದನ್ತಿ ಚ ||೨೫೧॥ 
ತಾದೃಶಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ನನಿ ಶೋಭನೇ! 
ಫಲಾನಿ ತಾನಿ ಸಮಾಷ, ಭುಣಿತೇ ನ ಕದಾಚನ | 
ಊರಿ * ಜ 
ರಕ್ಷನ್ಲೋ ವರ್ಧಯನ್ನಶ್ಚ ಆಸತೇ ನಿಧಿಪಾಲವತ್‌ ||.೨೫.೨॥ 
“ತನಗೆ ಇ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದರೂ ಯಾರು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 


ಲ್ಲ NN ಪೌಲ ಹಾ ನಾ ಪಾ ಇನ್ನಾ ಪಾ (ಗಿ ಇಲಿ ಬಾನ ಮ್ನ ಸ್ನ ರಾ ನ್ನ ಬಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಣಾ 4ನ್ನು ಭಾಲಿ 
ತೆ ಅಶ್‌ UA ISAT VOUT EN eb UUV UNS $+ WOW 


ನಂತರ ದ್ರವ್ಯವು ವ್ಯಯವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಳುವರೋ (ಪಶಾತಾಪ 
ಪಡುವರೋ)-ಅಂತಹವರು ಮರಣಹೂಂದಿದನಂತರ ಪುನರ್ಜನವನು 
ಕಡೆದು ಕಲೆದ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿ ೨7 


ಭೋಗಸ ಂಪತಿಗಳನ್ನೇನೋ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
PRR ON ರಾಲಿ EN ಛ್‌ Ca ND ED ಇ wp O ಸಾಹಾ ಷ, ಹಾ 
VU 1A Ns BIO 000 ಸಾಧ್ಯವಾಗು (ಪ್ಲ. ಲು ಬ್ಲ ರ್ರಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ಅವರು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಲಿಸುತ್ತಲೂ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
ಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುತಾರೆ”. 
Y 
(3) 
(AD _ 
Docs 4 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಉಮೆಯು ಹೇಳುತಾ: 

ಕೇಚಿದ್ದನವಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭೋಗಯುಕಾಾ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಮಾನುಷಾಃ ಸಮೃದೃಶ್ಶನ್ವೇ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ |1೨೫೩॥ 
“ಮಹೇಶ್ವ ರ! ಕೆಲವರು ಧಥನಹೀನರಾ ಗಿದ್ದರೂ ಭೆ ೋಗಯುಕ್ತ 


ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು”. 

ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ನಿತ್ಯಂ ಯೇ ದಾತುಮನಸೋ ನರಾ ವಿತ್ತ್ವೇಷ್ಠಸತ್ಸಪಿ! 


ಕಾಲದರ್ಮವತಶಂ ಕಾಣ ನಾ ಳಂ ವಿ ೫ | 
ಆ ದ್‌ ತ್‌ ಆ್‌ಆಆ್‌ «6 Ud ಜ್‌ 'ಆಗ್‌ಆ್‌/) ಆಆಆ ಅ ಕ್ರ ಸಟೆ ಗಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ A el | 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೇನು ಕೇಳಲಿರುವೆ?” 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ: 
ಭಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ತ್ರಿಯಕ್ಷ ವೃಷಭದ್ದಜ। 
ಮಾನುಷಾಸ್ತಿವಿಧಾ ದೇವ ದೃಶನ್ಯೇ ಸತತಂ ವಿಭೋ 11೨೫೬! 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನಾದವನೇ! ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೇ! 
ವೃಷಭದ್ವಜನೇ! ವಿಭುವೇ! ಮಹಾದೇವ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೂರುಬಗೆಯ 
ಮನುಷ್ಯರಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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ಆಸೀನಾ ಏವ ಭುಣ್ಣನ್ನೇ ಸ್ಥಾನೈಶ್ಚರ್ಯಪರಿಗ್ರಹೈಃ। 
ಅಪರೇ ಯತ್ನಪೂರ್ವಂ ತು ಲಭನೇ ಭೋಗಸಂಗ್ರಹಮ್‌ 1೨೫೭! 
ಅಪರೇ ಯತಮಾನಾಶ್ನ ನ ಲಭನ್ನೇ ತು ಕಿಂಚನ | 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ||೨೫೮॥ 


ಕಲವರು ಕುಳಿತಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೇ) ಸ್ಥಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಭೋಗವಸುಗಳ ಸಂಗಹ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖೋಪಭೋಗಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ- ಎಷ್ಟೇ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಏನನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರರಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ? ದಯಮಾಡಿ 


ಮಹೇಶ್ದರನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಮಹಾಭಾಗೇ! ನ್ಯಾಯವಾದುದನ್ನೇ ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆ. ಇದರ 


po ee Ge CUE RRA ee ee ಸಾಲದು ಜೋಡ್‌ 
ಅಲ ಆಜ ಲ್ಲ ುಎವಿಲ್ಲ/ | ಹೇಳುವೆನು 9 WAU 
ಯೇ ಲೋಕೇ ಮಾನುಷಾ ದೇವಿ ದಾನಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ ॥೨೫೬॥ 


ಅಭಿಗಮ್ಮ ಸುಯಂ ತತ್ರ ಗ್ರಾಹಯನಿ ಪ್ರಸಾದ ಚ |1೨೬೦|| 
4 ವ ೨ ಶಿ 
ಪಾಸ ಹಾಸ್ನ ಕೈಯ ೧ಔ ಎಂಸಿ ಭಿ ಲಾವ ನಾಭಿ ಘಾಲಿ ಲ ವಾ ಜಾಣಾ ಬ್ರ ನಾವ ne | 
VHT bd ಅಲಲ ಫಲ ಅಕಾಲ ಘಾ WI 
ಪುನರ್ಜನ್ನನಿ ತೇ ದೇವಿ ತಾದೃಶಾಃ ಶೋಭನಾ ನರಾಃ ll೨೬೧ll 
ಅಯತ್ನತಸ್ತು ತಾನ್ನೇವ ಫಲಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ನವನ್ನುತ! 
೨೪ ನದ ಕಾ ಖೆ ಬಾ ಗ ಹಾಖ್ಮಾ ಹಾಲೆಲ್ಬ ಹಾಳೆ ಹಾರೆ ಬ ಬ್ನಾ ಲಿ ಹಾಗಿ ಕಶ್ಚ as all 
ಆಸೀನಾ ಏವ ಜು 1 OWS SOI NKR] | 


ದೇವಿ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ದಾನಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ರಾಗಿರುವರೋ- ಅವರು ಸತ್ಸಾತ್ರರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಂತಹ ಸತ್ಪಾತ್ರರು ಎಷ್ಟೇ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅನುಮಾನ 
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ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಪಾತ್ರರನ್ನು ತಿಳಿದು-ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಸತ್ಪುರುಷರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರ ಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ತಾವು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ದಾನವನ್ನು ಅವರು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವರೋ, ಸತ್ಪಾತ್ರನಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸದೆಯೇ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ 

ಪುಣ್ಯಪುರುಷರು ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟುದರ ಫಲವಾಗಿ ಯಾವ 


ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಕು ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


LL ON 


ಪಡದುಕೂಂಡು ಉಪಭೋಗಿಸುತಾರೆ. 


ಅಪರೇ ಯೇ ಚ ದಾನಾನಿ ದದತ್ಕ್ಯೇವ ಪ್ರಯಾಚಿತಾಃ। 
ಯದಾ ಯದಾರ್ಥಿನೇ ದತ್ತ್ವಾ ಪುನರ್ದಾನಂ ಚ ಯಾಚಿತಾಃ ॥೨೬೩॥ 


ತಾವತ್ಕಾಲಂ ತತೋ ದೇವಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ತೇ ನರಾಃ! 
ಯತ್ನತಃ ಶ್ರಮಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಪುನಸ್ಪಾನ್ಹಾಪ್ಲುವನ್ತಿ ಚ |1೨೬೪॥ 


ಬೇರೆ ಕಲವರು ಗಿಗಾ ಕರು ಗಾ ಳಲ್ಲಿ ಹೂ ಹೆಲಿ ಸಾ “ದ ಕೊಡುತಾರೆ 


Ad ಓ NS Ns hd N\A Nd UY Ad ts Nd hide] WA OT AN ಮ ಖಲಿ © Ah Nod ಮ ಅ 


ಪು 
ದೀನರು ಯಾಚಿಸುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಯಾಚಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಕೊಡುವವರೂ ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವರು ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಕಡೆದು ಕೊಳ್ಳಲು ಹಯತಪಾರ್ವಕವಾಗಿ 'ಸವಿಸುತಲೇ 


ರ್‌ ಕ್‌ NS dr) ಕ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಇ NE ಔ ಕ) NF Wu 


ಇರಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 'ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನಫಲವು 


ತಿತುನ 
ಅಭ್ಯಸೂಯಾಪರಾ ಮರ್ತಾ ಲೊ 'ಚೋಪ 'ಹತಚೇತಸಃ 11೨೬೫1 
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ಮ ಓತ 


ನಾನುಪ್ತಂ ರೋಹತೇ ಸಸಂ ತದ್ದದ್ದಾನಫಲಂ ವಿದುಃ! 

ಯದ್ಯದ್ದತಾತಿ ಪುರುಷಸ್ತತತ್ಪಾಶ್ನೋತಿ ಕೇವಲಮ್‌!। 

ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿ ಮಿಚ್ಛಿಸಿ ॥೨೬೭॥ 
ದೇವಿ! ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತದೇ ಸಸಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 

ದಾನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಫಲವೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 

ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನೇನನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ 

ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ನೀನು ಕೇಳಿದ 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಏನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿರುವೆ ple 
ಉಮೆಯು ಹೇಳುತಾಳೆ: 

ಭಗವನ್ನಗನೇತ್ರಘ ಕೇಚಿದ್ದಾರ್ಧಕ್ಕಸಂಯುತಾಃ। 


ಪೌ)ಲಳಲ್ಸು ಅಟ 


ಅಭಬೋಗಯೋಗಕಾಲೇ ತು ಭೋಗಾಂಶ್ಚೈವ ಧನಾನಿ ಚ... ॥1೨೬೮॥ 


ಎ 


dd ! 
ಬಹ SNS 


ಟಿ 
1 
ತ್ತಿ 
ತ್ರೆ 
(ok 
ಈ 
CL 
ಸ್ರ 
೯ 
| 1 
ಧ್ಯ 
4% 
ಲ್ಲಿ | 
೪ ' 
el " 
1 
ಕ್ರೈ 
ಛೆ 
ತ್ತಿ 
ತ್ರೆ 
ನೇ 


[೪ ೧೨ ದಂ ವ ಎ 
ದ್ನ NERA ETN ಮೋ 
ಇಲ್‌ * ' ಲ ಲಿ/ಛ) URAC ಛಲ Wha tad ANI Il Mu HAY HIN TU Cd 
ದ) 9೨ 
ಪಮಾಡು 


ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಪಾರ್ವತಿ! ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರವನ್ನು 


ಅಲಛುವೆನು: NENT ನಡಿಗಿ ಹೋಲಿ 


oA 9 wd WE Ub AA ಆಟ್‌ WA Owe 


ಹೆ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ವಿಸೃತ ಧನಸಂಯುತಾಃ! 
ಪ್ರಾಣಾನಕಾಲೇ ಸಮಾಷೇ ವಾಧಿಭಿಶ ನಿಪೀಡಿತಾಃ। 

ನಿ ವಿ ದೀ ೬ ಬ 


ಆರಭನ್ನೇ ಪುನರ್ಧರ್ಮಾನ್ನಾತುಂ ದಾನಾನಿ ವಾ ನರಾಃ |1೨೭೧॥ 
\ 
(9) 
of) 
ಇ DB 
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ತೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶುಭೇ ಭೂತ್ಪಾ ದುಃಖಪರಿಪ್ಲುತಾಃ॥ 


ಅತೀತಯೌವನೇ ಕಾಲೇ ಸ್ಥವಿರತ್ವಮುಪಾಗತಾಃ 11೨೭೨! 
ಲಭನೇ ಪೂರ್ವದತಾನಾಂ ಫಲಾನಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣೇ! 
ಏತತ್ಸರ್ಮಫಲಂ ದೇವಿ ಕಾಲಯೋಗಾದ್ದವತ್ಕುತ l೨೭೩ll 


ಧನಿಕರಾದ ಕೆಲವರು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಂತ್ಯಕಾಲವು ಸಮೀಪಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ರೋಗಾದ್ಕುಪದ್ರವಗಳ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತಾರೆ. 
ಅಂತಹವರು ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನಂತರ ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಯೌವನವ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವವರೆಗೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷಕೋಟಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಮುದಿತನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 'ಮುದಿವಯಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವಿ! ಈ ಕರ್ಮಫಲವು 
ಕಾಲಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸ 


ಉಮೆ: 


ಭೋಗಯುಕ್ತಾ ಮಹಾದೇವ ಕೇಚಿದ್ದ್ಯಾಧಿಪರಿಪ್ಲುತಾಃ। 
ಅಸಮರ್ಥಾಶ್ಚ ತಾನೋಕುಂ ಭವನಿ ed ಕಾರಣವು 1೨೭ oll 


ತು ಬದುದ ಜಗದ ಗಿ ಅ ನಂ ಸ್‌ ಇರ್‌ 


“ಮಹಾದೇವನೇ! ಕೆಲವರು ಯೌವನದಲಿಯೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ 


ವಾಮೇ ಹಾಲೆ ಜಾ 


ಲ್‌ಿ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನು ಹೊಂದಿದರೂ ನಾನಾಪಕಾರವಾದ 
ರೋಗಗಲಿಂದ ಪೀಡತರಾಗಿ 


ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಬಾ ನವ ನ ಬಕಾ ಾಾಸಯ್ಮು ರ ಾ್ನಾ A ಲಾ ವಾ SS SC DR 
ಶ್ಯ ಹಲ NN ಯಲ್ಲ Wi WOOT ಹ WO 
ಆರಭನ್ನೇ ತದಾ ಕರ್ತುಂ ದಾನಾನಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣೇ ೨೭೫1 
\ 
(4) 
4, 
DB 
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LJ ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


ತೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶುಭೇ ಪ್ರಾಷ್ಮ ತಾನಿ ಫಲಾನ್ಯುತ! 
ಅಸಮರ್ಥಾಶ್ಚ ತಾನ್ಪೋಕ್ತುಂ ವ್ಯಾಧಿತಾಸ್ತೇ ಭವನ್ಮುತ 1೨೭೬! 


“ಶುಭಲಕ್ಬಣಳೇ! ಕೆಲವರು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರು ಸುಹೃದರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಾನಾಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ಅವರು ಮಾಡಿದ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಸುಖೋಪಭೋಗಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಂತೆಯೇ 
ರೋಗಿಷರಾಗಿ ಆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 


ರಾಗುತಾರೆ.” 
ಉಮೆ: 

ಭಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ಮಾನುಷೇಷ್ಟೇವ ಕೇಚನ! 

ರೂಪಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರದೃಶನ್ಯೇ ಶುಭಾಜಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಾಃ। 

ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 1೨೭೭! 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಟಾಮಿಯೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವರು ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವ 


ಲ್ಕ 


ರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನೋಡಲು ಪ್ರಿಯವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ 
ಇರುತಾರೆ ಜಾವ ಷರ್ಮನಿಹವಾಕದಿಂದ ಅವನದು ಬೀಗಿರುವರೆಂ1 ದನು 


ದ ಬದನ್‌ 6 ಇರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಬ ರ್‌ ದ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಷ್‌ ಡಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ಇೀ್‌ಇಳದ್‌ ಇ ೮ೌ 1 Nee ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಥ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ರೈ. ಘಟ್‌ 


ಯೇ ಪುರಾ ಮಾನುಷಾ ದೇವಿ ಲಜ್ಞಾಯುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಿಯಂವದಾಃ ॥ 
ಶಕ್ತಾಃ ಸುಮಧುರಾ ನಿತ್ಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಚೈವ ಸ್ವಭಾವತಃ! 
ಅಮಾಂಸಭೋಜಿನಶ್ಚೈವ ಸದಾ ಪ್ರಾಣಿದಯಾಯುತಾಃ ೨೭೯1 
ಪುತಿಕರ್ಮಪ್ರದಾ ವಾಪಿ ವಸ್ತದಾ ಧರ್ಮಕಾರಣಾತ್‌! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಭೂಮಿಶುದ್ಧಿಕರಾ ವಾಪಿ ಕಾರಣಾದಗ್ನಿಪೂಜಕಾಃ ॥|೨೮೦॥ 
ಏವಂಯುಕ್ತಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ತೇ ನರಾಃ। 
ರೂಪೇಣ ಸ್ಪಹಣೀಯಾಸ್ತು ಭವನ್ನೇವ ನ ಸಂಶಯಃ |1೨೮೧॥ 


ದೇವಿ! ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಲಜ್ಞಾಯುಕ್ತರಾಗಿ 2೫೪ ಯವಾದ 


[ew 


ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾ, 'ಶಕರೂ ಮಧುರಸ್ತಭಾವದವರೂ ಆಗಿದ್ದು, 
ಸರ್ವದಾ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಪರರಾಗಿದ್ದರೋ, 


ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು 


ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟದರೋ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶುದ್ದಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರೋ, 
ಕರ್ತವ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಪಾಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ- ಅಂತಹ 
ಸದಾಚಾರಸ ೦ಪನ್ನರಾಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರು ಪುನರ್ಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ ನ ಹಣೀಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ 


ಉಮೆ 

ವಿರೂಪಾಶ್ಚ ಪ್ರದೃಶನ್ಯೇ ಮಾನುಷೇಷ್ಟೇವ ಕೇಚನ | 

ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ೨೮.೨11 
“ಮಹಾದೇವನೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ ಕೆಲವರು ಅತ್ಯಂತಕುರೂಪಿಗಳೂ 


ಶ್ವರ 
CA A! oA ಕಾಗಂಣಗಲವ್‌ ಹೋಲುವ ಕೂ ಹಾಗ 9ತನಲಾಗಿ 
[©) ಲ್ಯ - ಬಲ್ವು ೮೮ (ರ eel S08 ಆರಲು gl 1 
ಕೇಳು. 
ರೂಪಯೋಗಾತ್ಪುರಾಮರ್ತಾ, ದರ್ಷಾಹಂಕಾರಸಂಯುತಾಃ ॥೨೮೩॥ 
ಎರೂಪಹಾಸಕಾಶ್ಚೈವ ಸುತಿನಿನಾದಿಭಿಭನ್ಸೃಶಮ್‌! 
ಪರೋಪತಾಪಿನಶ್ನೆ ವ ಮಾಂಸಾದಾಶ್ನ ತಥೈ ವಚ ||.೨೮೪॥ 
ಅಭ್ಯಸೂಯಾಪರಾಶ್ರ ವ ಅಶುದ್ಧಾಶ್ನ ತಥಾ" ನರಾಃ 
ವಿವಂಯುಕಸಮಾಚಾರಾ ಯಮಲೋಕೇ ಸುದಣ್ಣಿತಾಃ |1.೨೮೫॥ 
[ Iv |-31 
1 \ 
() () 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು ಉಮ ಬರ್ಲಿ ಖು) 
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ಕಥಂಚಿತ್ಲಾಪ್ಯಮಾನುಷ್ಠಂ ತತ್ರ ತೇ ರೂಪವರ್ಜಿತಾಃ 
ವಿರೂಪಾಃ ಸಮೃವನ್ನೇವ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ ||೨೮೬॥ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರು ರೂಪಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದು ದರ್ಪ ಮತ್ತು 
ಅಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೋ, ವಿರೂಪಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿ-ನಿಂದೆಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಿದರೋ, ಇತರರಿಗೆ ಪರಿತಾಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೇ ಯಾರ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿತ್ತೋ, ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ, 
ಅಸೂಯಾಪರರೂ ಅಪವಿತ್ರರೂ ಆಗಿದ್ದರೋ- ಅಂತಹ ಅನಾಚಾರಿಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಅವಸಾನಾನಂತರ ಯಮನ "ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಪಾಪಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದನಂತರ ಅವರು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವಿರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ನೋಡಲು ಅಸಹ್ಮರಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ.” 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ಕೇಚಿತ್ರೌಭಾಗ್ಯಸಂಯುತಾಃ! 
ರೂಪಬೋಗವಿಹೀನಾಶ ದೃಶ್ಯನೇ ಸಮದಾಪಿಯಾಃ 


OW ಕತಲ NEON WO ಬ್ಯ HVS ಆಲಿ WN 


ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ “ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ೨೮೭1 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತರಾದ 
ಮನುಷ್ಯ ನರು ರೂಪ-ಬೋಗಗಳಿಂದ ಹೀನರಾಗಿದರೂ ನಾರಿಯರಿಗೆ 


ಸ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಾ ರಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಗ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಔ “್‌್‌್‌ ರ ॥ 


ಲವು 
ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹೀಗಾಗುತ್ತಾರೆ? 


ಯೇ ಪುರಾ ಮಾನುಷಾ ದೇವಿ ಸೌಮ್ಮಶೀಲಾಃ ಪ್ರಿಯಂವದಾಃ! 


ಸ್ವದಾರೈರೇವ ಸನುಷ್ಟಾ ದಾರೇಷು ಸಮವೃತ್ತಯಃ ೨೮೮ 
ಹಾ ೮ ಕಾಹ ಶಾಕ್ಯ ವಾ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಹಾವ ಲ ಸಾರ 9.1 
ಊ WOT WoW ಅನ್ದಳು ಆಟ ಸಲ್ಪಂ I 
ದೋಷಾನುಣಸೆಂಶ್ರಿತಾನ್‌ ೨೮೯1 
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ಅನ್ನಪಾನೀಯದಾಃ ಕಾಲೇ ನೃಣಾಂ ಸ್ಟಾದುಪ್ರದಾಶ್ಚ ಯೇ! 
ಸ್ನದಾರವತಿನಶ್ಚೆ ವ ಧೃತಿಮನ್ನೋ ನಿರತ್ತಯಾಃ 1೨೯೦॥ 
ಏವಂಯುಕ್ತಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ! 
ಮಾನುಷಾಸ್ಕೇ ಭವನ್ನೇವ ಸತತಂ ಸುಭಗಾ ಭೃಶಮ್‌! 
ಅರ್ಥಾದೃತೇಷಪಿ ತೇ ದೇವಿ ಭವನ್ನಿ ಪ್ರಮದಾಷ್ರಿಯಾಃ ॥೨೯೧॥ 
“ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಸೌಮ್ಮಶೀಲರಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಿಯಂವದರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೋ, ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಟ 
ರಾಗಿದರೋ, ಹಲವಾರು ಪತ್ನಿಯರಿದರೂ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೋ, ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಮಾಡದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾರವಾದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಇದ್ದರೋ, 
ಸ್ಲೀಯರದೋಷಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳನ್ನೇ 
ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದರೋ, ಯುಕ್ತವಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನ-ಜಲದಾನಾದಿ 
ಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದರೋ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತಿದರೋ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅನುರಕರಾಗಿರುವುದಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದರೋ, ಧೈರ್ಯವಂತರೂ 
ದುಃಖರಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರು ಮರುಹುಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯದಿಂದ (ರೂಪ-ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ) ಹೀನರಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಮದೆ 
ಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತಾರೆ.” 


ಉಮೆ: 
ದುರ್ಭಗಾಃ ಸಮ್ಹದೃಶ್ನನ್ನೇ ಆರ್ಯಾ ಭೋಗಯುತಾ ಅಪಿ! 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮಹರ್ಹಸಿ ll೨೯ ೨1 
Co A! CPT ಅಸುರರ ದರ್ಜಿ ೦೨ ಸನಿ ಇಳಿ 
ಅ್ರಲಲ್ಯೂ A: CN KANG ಶ್‌ ಶಯ್ನಿಲುರುಖರು KONI M I Wl 


ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.?” 


ಜೆ 
ತ್ರ 
] 
3 
ಈ 


ಮಹೇಶ್ವರ: 

“ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು; ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಸ್ವದಾರೇಷ್ಮನಪೇಕ್ಷಯಾ 1೨೯೩ 
ರೆ ಹಾಲ ಸಸ ಹಾಲ ಲಲ್‌ NE A೧ಿ ಲ 
ಯಥೇಷ್ಟವೃತ್ತಯಶ್ಚೃವ ಉರ ಲ್ವ ಮೀತಿಸಿಂಬ್ರಮಾಃ! 
ಪರೇಷಾಂ ವಿಷ್ರಿಯಕರಾ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ||೨೯೪॥ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾ ನಿರನ್ನಾದ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಹೃದಯಕೋಪನಾಃ 
SN ಹಾಧ ಫಾ ಕಸಲೆ ಇ ಎ ಸಾರ ಸಾಸ ಹಾಲೆ ಇಾಹ್ಮಾ ಗ್‌ ನಾನಾ ಘಾ ಲ್ರ ಪಮ ಉ Il ರಾ ಕಾಲಿ! 
WANS ENON ೬1೮0 ಇಕ್ರಾ ಲ್ಭ ಆ. NAO 11.210 11 
ದುರ್ಭಗಾಸು ಭವನ್ನೇವ ಸೀಣಾಂ ಹೃದಯವಿಪ್ರಿಯಾಃ! 

ಕ ಇರಿ ಕೆ ದಿ ವಿ ಬ್ರಿ ತ) 
ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ರತಿಸುಖಂ ಸ್ವದಾರೇಷ್ಟಪಿ ಕಿಂಚನ lo tll 

ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ, 
= OEE AN ಗಳದ್ದೆ ONAN COO PALANAN ಇಳಿತ ದಾ ಇ ತಿ 
ಉಲಟುರಿ( ಭ್ರ ಲಲ!1, ಖಲಲಿ ಹಲಲ NN ಗ್ರ ೂ ಜರ ಬಲ್ಲಿ 
ರರೋ--ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಇತರಲಗಿ ಕೇಡಿ ಶ್ಲ ಖುಲಯಿಲ್ರ. ರೋ, ಆಶ್ರಯವಿ ೧1 ಅಣ್ಣ ಲ್ಲ ಕೂಡರೀ 
ಪತ್ನಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ-ಸ್ತೀಯರ 

ಹ ು) 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ಅಂತಹ ದುರಾಚಾರಿಗಳು 
009 NA TN CONN NAAT ಗಾ 
ಟ್ಟ AN OHSU NAAN ಹಲ್ಲ Ne Gd | | ರಟ್ಟು NAMA MY 


ಉಮ: 
ಭಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ಮಾನುಷೇಷ್ಟ್ಠಪಿ ಕೇಚನ | 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಮ್ಮನ್ನಾ ಬುದ್ಧಿಮನ್ನೋ ವಿಚಕ್ಷಣಾಃ 1೨೯೭! 
ದುರ್ಗತಾಸ್ತು ಪ್ರದೃಶ್ಶನ್ಯೇ ಯತಮಾನಾ ಯಥಾವಿಧಿ! 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ೨೯೮1 


“ಪೂಜ್ಯನೇ!  ದೇವದೇವೇಶನೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರೂ » ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿ 


ನ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


[ಇನಾಸ 


ಉಮಾ-ಮಹೇ ಶ್ವರಸಂ ವಾದ ೨1 


ದರೂ-ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿರು 


ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳು.” 

ಮಹೇಶ್ವರ: 

“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಶ್ರುತವನೋತಪಿ ಕೇವಲಮ್‌ ॥೨೯೯॥ 


ನಿರಾಶಯಾ ನಿರಾನಾದಾ ಬೆ.ಶಮಾತ ಹರಾಯನಣಾಃ। 


ತ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌್‌ ಒ/್‌ ದುಗ ತದ್‌ ದರ್‌. ಲಿ wT UTD! 


ತೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶುಭೇ ಜ್ಞಾನಬುದ್ದಿಯುತಾ ಅಪಿ! 


ನಿಷ್ಕಿಂಚನಾ ಭವನ್ನೆ ನವ ಅನುಪಂ ಹಿ ನ ರೋಹತಿ lao oll 
ಯಾವ ಮನುಷರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲಿ ವಿದಾಂಸರಾಗಿದರೂ 
ಸೇಟ್‌ ಆ ಗ್‌ೆ Dede hd ಓಟ್‌ Ned Ad Cf Maud ತಿರಣಲಮೋ “ಜಿ 


4 
| 
ಶ್ರ 
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ನ 
೯ 
1 
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ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಬಾಲಿಶಾ ಅಪಿ ಸರ್ವತಃ! 
ಸಮಾಚರನ್ನಿ ದಾನಾನಿ ದೀನಾನುಗ್ರಹಕಾರಣಾತ್‌ ||೩ ೦೨॥| 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


5೨2 ಮಹಾಬಾರತ 


ped ಹಲ್ಕ್‌ ಸ್‌ ಸಿಮ್‌ 


ಅಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಂ ವಾ ದಾನಂ ದದತ್ಕೇವ ತತಸ್ಪತಃ। 


ತೇ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶುಭೇ ಪ್ರಾಪ ವನ್ನೇವ ತತಥಾ lla ೦೩॥ 
ಪಣ್ಣಿ ತೋ ಹಣ್ಣಿತೋ ವಾಪಿ ಭುಜಕ್ಮೀ ದಾನಫಲಂ ನರಃ! 
ಬುದ್ಧಾನಪೇಕ್ಷಿತಂ ದಾನಂ ಸರ್ವಥಾ ತತ್ಫಲತ್ಯುತ lla ೦೪॥ 


“ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮೂರ್ಬರಾಗಿದ್ದರೂ 
ದೀನರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದರೋ, 
ಆ ದಾನವು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೂ- ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ತೀರುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತನಾಗಲೀ, ಮೂರ್ಪನಾಗಲೀ 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನಂತೂ ಪಡೆದೇ ತೀರುತಾನೆ. ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವ ದಾನವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನು "ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ? 


ಗಿ ಕಣ್ಣಾರ ಹಾರ ವಾಲಿ ಎಣಿ ಎಣ ಬಲಾ ಣನ ಲವಿನಾ ಇವೆ ದೋವ | 
NOW WS NTT TU CI TRCN I 
ಮೇಧಾವಿನಃ ಶ್ರುತಿಧರಾ ಭವನ್ನಿ ವಿಶದಾಕ್ಷರಾಃ। 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಹಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 2೦೫1 
66... ಎಎ  ಇಫ್ಟಿ | A DN ಕ ಚಾ ಕ ಈ 
ಲಲ್ಲಾ! ಆಟ eX Ot! ಯಬಲ್ಯುಲ ಊಟ WON 
ಸೇ 


ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಗುರುಶುಶೂಷಕಾ ಭೃಶಮ್‌!। 
ದಾಲ್‌ NAN ಹೋ ದ ಸಗ ಶ್ಲಿಂಗಳಾಗಿ ದೋ NAA | 


ಕಳನ ಟ್‌ ಹ್‌ ಹ '೬ಆ್‌'ಆ್‌ OL ಸ್‌ ೬ ೬. ಟಲ್‌ '್‌ ಹ್‌ ಸ್ಹ ಆಳ ಆಟ್‌ ಅಕ್ರ ಲ ಳಳ ಆ ಆಳ್‌ 


ಎಧಿನೈವ ಪರಾಂಶ್ಚೈವ ಗ್ರಾಹಯನ್ತಿ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ! 
ಅಶ್ವಾಘಮಾನಾ ಜ್ಞಾನೇನ ಪ್ರಶಾನ್ತಾ ಯತವಾಚಕಾಃ lla ೦೭! 


AN 
ಭು 


ಉಮಾ-ಮಹೇ ಶ್ವರಸಂ ೦ವಾದ 


ಎದ್ಯಾಸ್ಥಾನಾನಿ ಯೇ ಲೋಕೇ ಸ್ಥಾಹಯನ್ತಿ ಚ ಯತ್ನತಃ! 
ತಾದಶಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ನನಿ ಶೋಭನೇ! 
ಮೇಧಾವಿನಃ ಶ್ರುತಿಧರಾ ಭವನ್ನಿ ವಿಶದಾಕ್ಷರಾಃ lla ೦೮॥ 


“ದೇವಿ! ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೋ, ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ “ಗುರುವಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೋ, 
ತಾವೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳಂದು ಆತಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಪ್ರಶಾಂತರೂ ಮೌನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರೋ, 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದಾ ೈಲಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹವರು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಿಸುವ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ.” 


ಉಮೆ: 


ಅಪರೇ ಮಾನುಷಾ ದೇವ ಯತನೋಂಪಿ ಯತಸತಃ। 
ತಾಃ ಪ್ರದೃಶನೇ ಶ್ರುತಿವಿಜ್ಞಾನಬುದ್ಧಿತಃ। 


ಆತ್ಟಿತ್ಯ ಕ ಕುಂ ಕಾಸ ಲ್‌ ಆ 


ಕೇನ 'ಕರ್ಮವಿಷಾಕನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ lls ೦೯॥ 


“ದೇವ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಪ ಯತಿಸಿದರೂ ಶು ತಿ-ವಿಜಾನಗಲಿಗೆ ೧7, ಂದಿಪಿದ ಬದಿಯಿಂದ 


| 
es ದಕ್ಕೆ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ವ್‌ ಆಆ ಓಟ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ್ಮ್‌್ಮ್‌್‌್‌್‌್‌ 


ಬಹಿಷ್ಕತರಾ ರಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಪಲದಿಂದ 


OFTEN FRAN NF ಶೋಲೆ ವವೌ ೨3 
೬1 lof ಅ್ರರಲಿಬುಬಯ್ಟು A TU UH 
ಮಹೇಶ್ರರ: 
ವ 

ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಜ್ಞಾನದರ್ಪಸಮನ್ನಿತಾಃ। 
ಶ್ಲಾಘಮಾನಾಶ್ಚ ತತ್ಪಾಷ್ಯ ಜ್ಞಾನಾಹಜನ್ಕರಮೋಹಿತಾಃ ॥೩೧೦॥ 
dN ae Nd nee ಯ್ನ ಇರ md dO mee ol 
ಉಲ WSN ಉಳಲಣ್ಲುತ ಉಲ್ಲ WHEN ಟಂ Sool 


ರಿ ದಿ 
ಜ್ಞಾನಾದಸೂಯಾಂ ಕುರ್ವನ್ಮಿ ನ ಸಹನ್ನೇ ಹಿ ಚಾಪರಾನ್‌ ॥೩೧೧॥॥ 


54 ಮಹಾಬಾರತ 


ke ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಾ್‌ಇಷ್ಟ್‌ ಇನ್‌ ದುರ 


ತಾದೃಶಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ನನಿ ಶೋಭನೇ! 
ಮಾನುಷ್ಯಂ ಸುಚಿರಾತ್ಪಾಹ್ಕ ತತ್ರ ಬೋಧವಿವರ್ಜಿತಾಃ। 
ಭವನ್ನಿ ಸತತಂ ದೇವಿ ಯತನ್ಲೋ ಹೀನಮೇದಸಃ 1೩೧೨! 


“ದೇವಿ! ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 


ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಪಂಡಿತರಾಗಿ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರೋ, 
ಜ್ಞಾನಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅಧಿಕವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದರ್ಪಿತರಾಗಿ ಇತರರಲ್ಲರುವ 
ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೋ, ಇತರರೂ 
ತಮಂತೆಯೇ ಜ್ಞಾನ- ವಿಜ್ಞಾನಪಂಡಿತರಾಗುವುದನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ- 
ಅಂತಹವರು ಮರಣಹೂಂದಿದನಂತರ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಅಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿರಹಿತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರ. 


ಪುತ್ರೆರ್ದಾರೆರ್ಗುಣಯುತ್ತೆರ್ದಾಸೀದಾಸಪರಿಚದೆಃ ೩ ೧೩|| 


ಬಾವಾ ರೂಹಾರೋಗ ಬಲೆ ಯು 1೩ ೧೪1 


ಹ್ಮ್‌ ಲ್‌ WO ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಚ್‌ UR ಠಿ ಲ 


ನಾಃ ಪ್ರಾಸಾದೈ ರ್ಯಾನವಾಹನ್ಯೆ H 


ಸರ್ವೋಹಭೋಗಸಂಯು ಬಕ್ರಾ ನಾನಾಚಿತ್ರೈರ್ಮನೋಹರೈ anil 
Nd aA ಂ  ಾರಜು ಯ್ಮ್ಮ ಜಲ 


ದ ಅಪಿ ಲು 
A ಸಪ ಕ ಯ್ಹ ವ Ws bk bd 


ಸೇ ಶಂಸಿತುಮಹರ್ಹಸಿ ||: ೧೬1 
“ಪೂಜ್ಯ ನೇ! ಕೆಲವರು ಸಮಸಕಲಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 


ಹ ಲಾಜ 
ಜಿ ಅನಿ ಎ HN ಎ SN ಮ 
ಲುಳಿಲರ. ಗುಣವಂತರಾದ ಬಲ್ಲನು” ನೇವಕ- ಸೀಹಿರಯುಂಂಬಿಲೂ 


ಕೂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಥಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮನೋಹರವಾದ ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ 


] ) 
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ಮತ್ತು ಪಾರಸ್ಪರಿಕವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ರೋಗಹೀನರಾಗಿಯೂ, ನಿರಾಬಾಧರಾಗಿಯೂ, ರೂಪ- ಆರೋಗ್ಯ-ಬಲ- 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರ- ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕರಾಗಿರುತಾರೆ. ಸಮಸವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಅನುದಿನವೂ 
ಜ್ಞಾತಿಗಳೂಡನೆ ಯಾವುದೇ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆನಂದಪಡುತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನಾ ಸಾಲ A SS ಕ್ಯಾ ಕ್ಮ ಕದ ಭ್ಪಾ ತಾರ ಲ 4 ವಿ 
ಖಲ ರರ ಬ ಟLಬು “Hw ಈ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳು 


ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪಮಾಡು i 


ಮಹೇಶ್ವರ: 
“ದೇವಿ! ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ 
ಕೇಳು. 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಆಢ್ಮಾ ವಾ ಇತರೇತಪಿ ವಾ ॥೩೧೭॥! 
ಶ್ರುತವೃತಸಮಾಯುಕ್ತಾ ದಾನಕಾಮಾಃ ಶ್ರುತಿಪ್ರಿಯಾಃ। 
ಪರೇಜ್ಛೆತಹರಾ ನಿತ್ಕಂ ದಾತವ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಃ ||೩೧೮॥ 
ಸತ್ಯಸಂಧಾಃ ಕ್ಷಮಾಶೀಲಾ ಲೋಭಮೋಹವಿವರ್ಜಿತಾಃ। 
ದಾತಾರಃ ಪಾತ್ರತೋ ದಾನಂ ವ್ರತೈರ್ನಿಯಮಸಂಯುತಾಃ ॥೩೧೯॥ 
ಸ್ವದುಃಖಮಿವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪರದುಃಖವಿವರ್ಜಿತಾಃ। 
ಸೌಮ್ಮಶೀಲಾಃ ಶುಭಾಚಾರಾ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕಾಃ lla ೨೦1 
ಏವಂಶೀಲಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ 
ದಿವಿ ವಾ ಭುವಿ ವಾ ದೇವಿ ಜಾಯನೇ ಕ ರ್ಮಭೋಗಿನಃ ॥೩೨೧॥! 
ಆಡ್ಯರಾಗಿರಲಿ; ದರಿದ್ರರಾಗಿರಲಿ-ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಸದಾಚಾರದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೋ, ದಾನ 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೋ, ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೋ, 


ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ದಾನಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ-ಸತ್ಯಸಂಧರೂ, ಕ್ಷಮಾಶೀಲರೂ, ಲೋಭ- 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨೦ ಮಹಾಬಾರತ 


ಮೋಹಗಳಿಂದ ರಹಿತರೂ-ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವವರೂ-ವ್ರತನಿಯ 
ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದರೋ, ತಮಗೆ ದುಃಖವಾಗುವಂತೆ 
ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖ 
ವಾಗದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದರೋ, ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶೀಲವುಳ್ಳವರೂ-ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವರೂ ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪೂಜಕರೂ ಆಗಿದ್ದರೋ- 
ಅಂತಹ ಶೀಲ-ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳವರು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋ! ಸುತಾರೆ. 
ಮಾನುಷೆ ೇಷ್ಟಪಿ ಯೇ ಜಾತಾಸ್ತಾದೃಶಾಃ ಸಮ್ಮವನ್ನಿ ತೇ! 

ಯಾದಶಾಸ್ತ್ರು ತ್ಲಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವೇ ಕಲ್ಮಾಣಸಂಯುತಾಃ ॥೩೨೨॥! 
ರೂಪಂ ದ್ರವ ಬಲಂ ಚಾಯುರ್ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕುಲಂ ಶುತಮ್‌ 
ಇತ್ತೇತತ್ಸರ್ವಸಾದುಣ್ಯಂ ದಾನಾದ್ದವತಿ ನಾನಥಾ! 

ತಪೋದಾನಮಯಂ "ಸರ್ವಮಿತಿ* ಎದ್ದಿ ಶುಭಾನನೇ lla ೨೩11 


ಶುಭಾನನೆಯೇ! ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ನೀನು ಹೇಗೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಲ್ಯಾ ಣಯುಕರಾಗಿರುತಾರೆ. ರೂಪ, ದ್ರವ್ಯ, ಬಲ, 
ಆಯುಸ್ಸು, ಭೋಗ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸತ್ಕುಲ, ಎದ್ಕೆ-ಈ ಎಲ್ಲ ಸದುಣಗಳೂ 


ದಾನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುತವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ದಾನಗಳ 
ಫಲಗಳೆಂದು ತಿಳಿ.” 


ುರ್ಗತಾಃ ಕೇಶಭೂಯಿಷ್ಟ್ಠಾ ದಾನಭೋಗವಿವರ್ಜಿತಾಃ lia ೨೪1 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾ ೨7 


ಭೋಗಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತಿಕೃ-ಆಧಿದ್ಧವಿಕ-ಆಧಿಭೌತಿಕಗಳಂಬ 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕರಾಗಿ, ರೋಗ-ಹಸಿವು ಮತ್ತು 
ಭಯಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ದುಷ್ಪಯರಾದ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾಗಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪ್ಪವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇರುವುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹೀಗಾಗುತದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ಮಹೇಶ್ನರ: 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಆಸುರಂ ಭಾವಮಾಶಿತಾಃ। 
ಕ್ರೋಧಲೋಭಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನಿರನ್ನಾದ್ಯಾಶ್ನ ನಿಷ್ಠಿಯಾಃ lla ೨೬॥| 
ನಾಸಿಕಾಶ್ಚೈವ ಧೂರ್ತಾಶ್ಚ ಮೂರ್ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಪರಾಯಣಾಃ। 
ಪರೋಪತಾಪಿನೋ ದೇವಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಾಣಿನಿರ್ದಯಾಃ lla ೨೭! 
MN mm ಸಾ md ಹಾ] ಐಸಾ ಬಾ ಗ) ನಾನಾ ನಾನಾ ಪ್ರ NN ಣಿ! 
WAN ENNIO IN ತೀಯ HON eI 
ಕಥಂಚಿತ್ಲಾಪ್ಠಮಾನುಷ್ಮಂ ತತ್ರ ತೇ ದುಃಖಪೀಡಿತಾಃ lla ೨೮11 
ಸರ್ವತಃ ಸಮವನ್ನೇವ ಪೂರ್ವಮಾತೃಪ್ರಮಾದತಃ। 
ಮಾ ಧಿ ಬ ಮ ರಾ ಯಸ ಪ್ಲ ಹಾದಿ ಬು A ಸಾಲಿ IU ml 
ಜಿಲ ಅ ಲು ರ ಕಛುಅಿಲಸಿಲ ಅಟ ನ್ಯೂ lA 2S || 
CRN ARES AAR OES ಗಿಂ ಗಾರಮ 
MANS NANISOAAS dA I ಇರು Ned NS NN IU GSTS 


ಈ 
ಇ 
Ww, 


| ; 
ಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳೂ ಆಗಿದರೋ, ಇತರರಿಗೆ ಉಪದ್ರವಕೂಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೬ ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಆ ಓಕ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಶುಭಾಶುಭಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವದುಃಖಫಲೋದಯಮ್‌! 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ ॥೩೩೦॥ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೇ ಅವನ 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ನೀನೇನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ?” 
ಅಂಧತ್ವ-ಬಧಿರತ್ವಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಗ ಮತ್ತು 
ತನೀಗಗಲಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ದುಹರ್ಮಗಳ ವರ್ಣನೆ 


ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್‌ ಸ್ತ ಇ ಸಾಹ ಸರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ರ್ರ ಗರ್‌ ಇ ಇಪ್‌ರ್ಕಾ್ಕಾ್‌ ಹಿ ಯಲ ( or ee oF ಇ ಾ ಕ್‌ 


ಉಮೆ: 


ಭಗವನೇವದೇವೇಶ ಮಮ ಪ್ರೀತಿವಿವರ್ಧನ! 
ತಾತ ವಾ್‌ ನ ದಶನೇ ಜಾತಾ ವಾ ನಪಷಚಕಾಪ 


ರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ಕಳ TU AN wu RF ue ಓ್‌ AY WN Aha 

ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 1೩ ೩೧1॥ 
“ಪೂಜ್ಯ ನೇ! ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನೇ! ನನಗೆ ಪ್ರೀಃ 

ಗಾಗ್‌ (್‌ಿ ಟುಮಾಡುವವನೇ | ಲ್ಲಾ ೧ ಣಿ | ಕಲ ವು ಯಿ ಲಿ 2 


ಟಂ ಓಲ್‌ ನ್‌ ಈ ಹವ ವ ಗತ ಹೈ ಆ ಆ td td ಜಗ ed Nd CN ಂ Ws ಸಟ ಕ್ಲ 
ಕುರುಡರ ಜ್ರ ಣುತೇವೆ. ಕಲವುಕಡೆ ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
mn EN ನಾ ಬಾ mm ಬ ಹಾದ ಉ ಪಾ ರ್ಮ ಬಾನೆ pd EN ಇ Ks 
ಕಳದುಕೂಂಡಿರುವವರನ್ನೂ ರಲ Moe ರರ ಕಿರಿಯ ೨ ದಸ 
ವಿದವಾದ ಅಂದತವು ಪಾಪವಾಗುತದೆ? ಈ ಕರ್ಮರಹನವನು 
ಗಿ ಕ ವ್‌ ಟ್‌ ಗ) mf) ಜಿ ದ್‌ 
9೨ 
ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು 
mm) — mS) ed we) 
ಜಾ ಬೀ. 
ಕಬಿ ಕಾಸಾ, ಘಾ ಇನ್ನಾ ಹಾಲೆ ನಾನಾ ಶಾಲ (ಲ ಲ್ಯಾಂ್ಸಾ ಇ) ಜಾಥ) ಹಾಲಿ (ಲ ಕ್ಸ್‌ ಹ್ಹಾ ಳ್ಳಿ VN NY 
wee ಓ್ಲ ಅಪ್ರ ಆಲ CSUWIG ಒಛಲಿ/ಟಓ?ಓ € 0/ ಆಆಆ ರ್‌ hed OA Ne WY Hol 
ಪರಸ್ಥಿಯೋಂಭಿವೀಕ್ಷನೇ ದುಷ್ಟೇನ್ನೆವ ಸ್ಪಚಕ್ಷುಷಾ laa ೨11 
ವ್ರ ಸ ಹ ಬಂದ್‌ % 
ಅನ್ನೀಕುರ್ವನ್ನಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಕೋಧಲೋಭಸಮನ್ಹಿತಾಃ। 
ದ ಗಾ ಹಾಲೆ ತಾ ಹಾದ ಉರ ಕಾಕ OLN ರಾ ಬಾಲ ಹಾಲೆ ಜಾಲ ಸ್ಲಾಂ ಬಾ ಲ್ರ Ila aa 
“ಫ್ರೈ ಲ್ಸ HIT Fok RUG ಅಲಕಾ ಕ್ರೂರ್‌ ಚಲಂ DIA A AI 


ಏವಂಯುಕಸಮಾಚಾರಾಃ ಕಾಲಕರ್ಮವಶಾಸ್ತು ತೇ! 
ದಣ್ಣಿತಾ ಯಮದಣೇನ ನಿರಯಸ್ಸಾಶ್ಲಿರಂ ಪ್ರಿಯೇ 11೩ ೩೪॥ 


“ಪ್ರಿಯಳೇ! ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಾಮಾ 


ಉಮಾ-ಮಹೇ ಶ್ವರಸಂ ವಾದ ೨೦ 


ಭಿಭೂತರಾಗಿ ಇತರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ತೀಲೋಲರಾಗಿದ್ದರೋ, ದುಷ್ಟವಾದ 
(ಕಾಮಾಭಿಭೂತವಾದ) ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಟೀಯರನ್ನು ವೀಕ್ಷಸುತ್ತಿ 
ದರೋ, ಕ್ರೋಧ- ಲೋಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ “ಇತರರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಕೀಳಿಸಿದ್ದರೋ, ತಾವೇ ಅತ್ಯಂತಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದರೋ-ಅಂತಹವರು ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು (ಮರಣವನ್ನು) 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ಯಮನ ದಂಡದಿಂದ ದಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಬಹಳ 


ON 


ಕಾಲಬಿಬರಿಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


ಯದಿ ಚೇನ್ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಲಭೇರಂಸ್ತೇ ತಥಾಪಿ ವಾ! 
ಸ್ಹಭಾವತೋ ವಾ ಜಾತಾ ಅನ್ನಾ ಏವ ಭವನಿ ತೇ। 
ಅಭಿರೋಗಯುತಾ ವಾಪಿ ನಾಸ್ಮಿ ತತ್ರ ವಿಚಾರಣಾ laa ll 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನರಕವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನಂತರ 
ಅವರೇನಾದರೂ ಮನುಷ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಹುಟ್ಟುಕುರುಡರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಕುರುಡರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನೇತ್ರರೋಗದಿಂದಾದರೂ ನರಳುತಿರುತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಉಮೆ: 
ಮುಖರೋಗಯುತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಶ್ಶನೇ ಸತತಂ ನರಾಃ। 
ದನಕಣಕಪೋಲಸ್ಕೆ ರ್ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ಬಹು ಹೀಡಿತಾಃ 11೩ ೩೬| 
ಆದಿಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ಮರ್ತಾ, ಜಾತಾ ವಾಪಥ ಕಾರಣಾತ್‌! 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 11೩೩೭! 
Doe! BAS ಅಾಲಸಷ್ಪ ಎದ್ದಿವೆ ಗ್ಯಾರಿ ಇ ಢಾಳು ONAN 
ಊಟ್‌ DNA ಲ) ಓಟ.  ಧ್ರಘಟ್ಟಿ/ಲಟ/(ಓ ಟ್ರ ONT ಓಟ್ಟು ಟಟ RAN (ಓಅ ್ಲು ಲ| IA ಅಳ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಲ್ಲುನೋವು ಸತತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕುತಿಗೆ-ಕನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಧೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲೊಂಡು ರೋಗಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುತಾರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ. ಹುಟಿದನಂತರ ರೋಗ-ರುಜಿನಾದಿಗಳು 
ಪ್‌ ಟು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತವೆ ಯಾವ ಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದ ಹೀಗೆಲ್ದಾ 
ಠ್‌ ನೀನೆ ಮಾ ೨೨ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅ 
ಆ 
ಕಃ 
| 
3 
a 


ಮಹೇಶ್ವರ: 


“ದೇವಿ! ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. 
ಕುವಕಾರಸ್ತು ಯೇ ದೇವಿ ಜಿಹ್ಹಯಾ ಕಾ ಕಟುಶಂ ಬೆಶಮ್‌ 1೩ ೩ ೮|| 


ಅಸತ್ಯ ಪರುಷಂ ಘೋರಂ ಗುರೊನ್ನತಿ ಪರಾನ್ರತಿ! 
ಜಿಹ್ಹಾಬಾಧಾಂ ತದಾನ್ಯೇಷಾಂ ಕುರ್ವತೇ ಕೋಪಕಾರಣಾತ್‌ 11೩ ೩೯॥ 


ಬವ ನತಬೊಯಿಹಾ ನರಾಃ ಶಾರ್ಯವಶೇನ ವಾ! 


ಅಕ್‌) ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆಆ ಇಂ ಗಿ ದ್‌ ದ್‌ ಆ ಓಟ್‌ FF ಆ woe T&L ಚಗತ್‌ ಟ್‌ ಔ 
ತೇಷಾಂ ಜಿಹ್ಹಾಪ್ರದೇಶಸ್ಥಾ ವ್ಯಾಧಯಃ ಸಮ್ಮವನ್ನಿ ತೇ lla9 oll 
“ಯಾರು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕಠೋರವಾದ 
ಳೇ ೧ ಆಡುವರೋ ಸುಳುಹೇಳುವರೆ (© rates ta 
wd ಒಂ ಳ್‌ ॥ Maa Ne Rd td Ne GN py) ಗಳ ್‌್ಮ್‌ OAS ಆಲ್‌ ) I ಹಗ Ad dN 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಠೋರವೂ 
೧ ಲಾ ಇ ಪ್ರಕಾರ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಸಾಹ್ಮ ಪ್ರಾಸ ಣಾ ಘಾ ಗ ರಾಣಾ ಲ್ಲಿ ನನ ನ ಇ ಘಾಲಿ 
ಕಲಲ ಲ WY ew IT ಲ್ಲಿ ಬಲ ಕಲಳ ಬುಲ ರಂಗಿ ಯತೋ ೦ 
ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವರೋ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವರೋ- ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮರುಹುಟಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರೋಗಗಳು ಬರುತ್ತವೆ 
ಕುಶ್ರೋತಾರಸು ಯೇ ಚಾರ್ಥಂ ಪರೇಷಾಂ ಕರ್ಣನಾಶಕಾಃ। 
ಷೆ ಗ 
ಕರ್ಣರೋಗಾನ್ನಹುವಿಧಾಲ್ಲಭನ್ನೇ ತೇ ಪುನರ್ಭವೇ aval 
ಯಾರು ಪರದೋಷಗಳನ್ನೂ ಪರನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಕೇಳುವರೋ ಮತ್ತು 
ದ ನಲುಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹವರು 


ಅನ್ನೇ ಮುಖಾಶ್ರಿತಾ ದೋಷಾ ; ಸರ್ವೇ 'ಚಾತ್ನ ಕೃತಂ ಫಲಮ್‌ ॥ 

ಹೀಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದಂತರೋಗ, ಶಿರೋರೋಗ, ಕರ್ಣರೋಗ 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದ ೧1 
ಉಮೆ: 
ಪೀಡ್ಸನ್ನೇ ಸತತಂ ದೇವ ಮಾನುಷೇಷ್ಟೇವ ಕೇಚನ । 
೬ ೦ 
ಕುಕ್ಸಿಪಕ್ಷಾಶ್ರಿತೈರ್ದೋಷೈರ್ವಾಧಿಭಿಶ್ಟೋದರಾಶಿತೃಃ || ೪೩॥| 
“ದೇವ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜಠರ, ಪಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾದ 


ಉದರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿರುತಾರೆ. 


ತೀಕ್ಷ ಶೂಲೆ ಶ್ಲ ಪೀಡ್ಕನೇ ನರಾ ದುಃಖಶರಿಪ್ಪುತಾಃ 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ Havel! 
ಕೆಲವರು ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹೊಟ್ಟೆನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಾ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ ಯಾವ  ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ 
9 ERENT ಜಗವು ಮೇಲಾ ಹಮರೂಾಡು ? 
Ad NI I/II MAM MA ಲ್ನ thd \ ON td ಳು 
ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಶಾ ಭೃಶಮ್‌! 
ಆತ್ಮಾರ್ಥಮೇವ ಚಾಹಾರಂ ಭುಣ್ಣನೇ ನಿರಪೇಕ್ಷಕಾಃ 11೩ ೪೫॥ 
ಲಿ೨ಗ ಫಾ ವಾ ಶಾ ಘಾಲಾ ಇಳಿ ೌ್ಸ ON ಕ್ರಕಾಹ್ಮಾ ಹಾಮ್ಮಾ ಕಾ ON ಹಾಗ ಹಾಗ we ಕ್ಷ 
ಜ್‌ ಕಲ್ಯ ಲ ಟ್‌ಛ್ಥಉ ಷ್ಟು ಆಅ್ವಣಲ್ಯ Ce UWI TC 
ಅಭಕ್ಸ್ಯಭಕ್ಷದಾಶ್ಚೈವ ಶೌಚಮಜಲವರ್ಜಿತಾಃ ||೩೪೬॥ 
4 ಗ ಒಲ ಗಿ 
ಏವಂಯುಕ್ತಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ! 
ಕಥಂಚಿತ್ಪಾಹ್ಕ ಮಾನುಷ್ಯಂ ತತ್ರ ತೇ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತಾಃ 11೩೪ ೭!॥ 


“ದೇವಿ! ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ 


ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೇ ಆತಾರ್ಥ್ಹವಾಗಿಯೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದ್ದ 


ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತಿದರೋ, ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೋ, ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದವರಿಗೆ ವಿಷಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೋ, ತಿನ್ನಬಾರದುದನ್ನು 
ತಿನ್ನಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಪರಿಶುದ್ದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ರಹಿತರಾಗಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹ ದುರಾಚಾರವುಳ್ಳವರು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಅಲ್ಪವಾದ ಪಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಮನುಷ್ಯತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ 
ನೀನು ಹೇಳಿದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


62 ಮಹಾಬಾರತ 


ತೆ ಸ್ತ ಟೆ ರ್ಬಹುವಿಧಾಕಾರೆ ರ್ವಾಧಿಭಿರ್ದುಃಖಸಂಶ್ರಿತಾಃ। 


ಭವನ್ನೇವ ತಥಾ ದೇವಿ ಯಥಾ ಚೈವ ಕೃತಂ ಪುರಾ 11೩ ೪೮॥ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪ-ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವ ರೋಗಗಳಿಂದ 


ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವ ಅವರು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜೀವಿಗಳು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವರೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪಡೆದೇ 
ತೀರುತ್ತಾರೆ.” 
ಉಮೆ: 


ದೃಶ್ನನ್ನೇ ಸತತಂ ದೇವ ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ಮೇಹನಾಶ್ರಿತೈ 1 
ಪೀಡಮಾನಾಸಥಾ ಮರ್ತಾ ಅಶ್ವ ರೀಶರ್ಕರಾದಿಬೇ। 


ಕೇನ 'ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ೩೪೯1 
C6. NO RDN DBD a ಲ A 
ಓಟ. (Of ಮು" ಅನೀಕರು ಇಟ್ರು ದಹಿ {Nd VU 


ನರಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಅಶರೀರೋಗದಿಂದಲೂ 
(ಮೂತ್ರಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿರುವುದು), ಶರ್ಕರಾರೋಗದಿಂದಲೂ 


(೧7ರ ಗಸ ANS NT ದಗೆ ಸಾ ಲ್‌ ರ್ಯಾ ಅವರು 


ಹ್‌ hd Add \ hd J ಪೀಡಿತರ ಳೆಲಿ। Ae ANS SAS ASC Ne dA Ns ಓಲ! 


ಇಂತಹ ರೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ? ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 
ಮಹೇಶ್ವರ: 


ತಿರ್ಯಗೋನ: 


8'ಆೆ ಹ್‌ ಒದ 


ಕಾಮದೋಷೇಣ ಯೇ 'ದೂರ್ಶಾಃ ಕನಾಸು ವಿಧವಾಸು ಚ। 


ಬಲಾತ್ಕಾರೇಣ ಗಚ್ಚನ್ನಿ ರೂಪದರ್ಷಸಮನ್ನಿತಾಃ lanl 
ಶೌ ಹಾಚ್ಯಾಹ್ಮಾ ಂ ಲ A! 
ತಾದೃಶಾ ಮರಣಂ ಪ್ರ ಳ್ರಾಣಂಾಂ Roy MO NI 


ಯದಿ ಚೇನಾ ಓನುಷಂ ಜನ್ಮ ಲಭ ರಂಸ್ಥೆ ಸೇ ತಾ 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶರಸಂವಾದ 03 


ದರೋ, ಯಾವ ಧೂರ್ತರು ಪಶುಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಥುನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದರೋ, ಕಾಮಾಭಿಭೂತರಾದ ಯಾವ ಧೂರ್ತರು ರೂಪದ 
ದರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆ ಮತ್ತು ವಿಧವೆಯರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹವರು 
ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ 
ಘೋರವಾದ ಪ್ರಮೇಹರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುತಾರೆ. ” 
ಉಮ: 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಶ್ಶನೇ ಶೋಷಿಣಃ ಕೃಶಾಃ। 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ||೩.೫೩॥ 
"“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಣಕಲು ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಕೃಶರಾಗಿಯೂ (ಕ್ಷಯರೋಗಪೀಡಿತರಾಗಿಯೂ) ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಅವರು ಯೀಗಿರುವರಿಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು." 
ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಮಾಂಸಲುಬ್ಬಾ ಸುಲೋಲುಪಾಃ। 


ಆತ್ಮಾರ್ಥಂ ಸ್ವಾದುಗೃದ್ಧಾಶ್ಚ ಪರಟೋಗೋಪತಾಪಿನಃ 11೩ ೫೪॥ 

ಅಭ್ಯಸೂಯಾಪರಾಶಾಷಪಿ ಪರಭೋಗೇಷು ಯೇ ನರಾಃ 

ಏವಂಯುಕ್ತಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ನನಿ ಶೋಭನೇ 12.9511 

ಶೋಷವ್ನಾಧಿಯುತಾಸತ್ರ ನರಾ ಧಮನಿಸಂತತಾಃ। 

ಭವನ್ನ್ಯೇವ ನರಾ ದೇವಿ ಹಾಪಕರ್ಮೋಹಭೋಗಿನಃ asl 
“ದೇವಿ! ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 


೦೨೧೦೦೧ 7ಗಇಂತಳ ಕ ವರಾಗಿದರೆ ಗಾ ೧೯೫೧೯೯ 
Cd ಲ್‌ UI [ಹಟ ಯ UN ೨ ಜ್‌ ಲತ ಟಿ NVA WSO | Wend Nod UN ೨ 
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ಗಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ರುಚಿಕರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 


ಸಿ MOAN ಪರಾಗಿದರೋ ಕಾಜು 
Deu 


ವ ಎ ್ಸ mm me) ed ಪಾಣಾಫ್ಟ ಇ ಲ ಜಾ ಜವ mG) PR ಕೌ 
ತಿನ್ನುವವರಾಗಿದರೋ, ಉಟ ಯು NN ಮಿಯ್ಯ wo ಅಲ 
ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಇತರರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯುಳ್ಳವ 
ಗಿ 
ರಾಗಿದ್ದರೋ- ಅಂತಹ ಷ್ಟವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳಿದ್ದವರು ಮರು 
= € AR ಬ್ಗ ವ ಛಿ ಇಳ್ಳಂೆ ಗಿ ನಿವಾಣ್ನ RN ಕಾದ ಥಾ ಉಕ್ಟ್‌ಕ್ಟ್‌ದಿ೧ಗಗಗ್ಳಾಯ ರಾಳ 
ಆ ಪ್‌ CoA CY tl ರ ಮುಳ WSO Kuda IT wind 
[ v]-31 
\ \ 
\ / 
3) (4) 
\ 4, 
ಗಂ of 
CS 3... ಇ DBAS 
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(LF 1 ಮ ಹ್‌ ಹೋಗ್‌ 


ಕೂಡಿರುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.'” 

ಉಮೆ: 
ಭೆಗವನ್ನಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಿ ಶನೇ ಂಷ್ಠರೊ ನಿಲ 


ರುಷಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕಿಶನೇ ಕ 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಷಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 1೩೫೭] 


ಸಿತ 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಕೆಲವು ಮನುಷ್ಯರು ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಕ್ಷೇಶಪಡು 
ಶ್ರಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆ ಹ ಖರ 


ಹೇಳುವ ಕೃಪಮಾಡು. | 


ನೇನ ಮೋಹಿತಾಃ lanl 


ಷಾಶ ದ್ವೇಷಲೋಭಸಮನ್ನಿತಾಃ lal 


ಮಾನುಷಂ ಜನ್ನ ಲಭೀರಂಸ್ಕೀಷು ದುಃಖತಾಃ a೬ 
ಅತ್ರ ತೇ ಕ್ಷೇಶಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕುಷ್ಠರೋಗಶತೈರ್ವತಾಃ। 
ಕೇಚಿತ್ವಗ್ಟೋಷಸಂಯುಕ್ತಾ ವುಣಕುಷ್ಠೈಶ್ಚ ಸಂಯುತಾಃ lal 
ಶ್ಲಿತ್ರಕುಷ್ಠಯುತಾ ವಾಪಿ ಬಹುಧಾ ಕುಷ್ಠಸಂಯುತಾಃ। 
ಭವನ್ನೇವ ನರಾ ದೇವಿ ಯಥಾ ಯೇನ ಕೃತಂ ಫಲಮ್‌ ॥೩೬೨॥ 
“ದೇವಿ! ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾರು ಮೋಹವಶರಾಗಿ ಆಘಾತ, ವಧ, 
ಬಂಧನ ಮತ್ತು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು 
ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿರುವರೋ, ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿರು 
ವರೋ, ವೈದ್ಯರಾಗಿದ್ದೂ ಇತರರಿಗೆ ಅಪಥ್ಯವಾದ ಅನುಪಾನವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರುವರೋ, ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು  ಲೋಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
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ದುಷ್ಟರಾಗಿದರೋ, ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯರಾಗಿದ್ದರೋ, 
ಕಿಲುಬು ಮುಂತಾದ ಅಶುದ್ಧವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಕೊಟ್ಟು 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿರುವರೋ- ಅಂತಹ ದುಷವಾದ ಆಚಾರ. 


ವಿಚಾರಗಳಿದ್ದ ಜನರು ಮರಣಾನಂತರ ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನುಷ್ಯಜನೃವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದೇ “ಆದರೆ ಆ ಜನದಲ್ಲಿ ಸದಾ ದುಃಖಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಷೇಶದಾಯಕವಾದ ನೂರಾರು ಬಗೆಯ ಕುಷ್ಠರೋಗಗಳಂದ 


ಖಿ ಅಲಲ! IW. ರಲಿ ಯು 00022೯0 WANWOLWO, SVN 

ವ್ರಣಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದಲೂ ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕುಷ್ಠ-ಶ್ವಿತ್ರ 

(ತೊನ್ನು) ಎರಡು ರೋಗಗಳು ಇರುತ್ತವಎ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಗಿ 

ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕುಷ್ಠರೋಗಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗುತ್ತಾರೆ.” 
ಉಮೆ: 

ಭೆಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿದಜ್ಗಹೀನಾಶ್ನ ಪಜ್ಜವಃ। 

ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ||೩ ೬೩ 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಕೆಲವರು ಮನುಷ್ಯರು ಅಂಗಹೀನರಾಗಿಯೂ, 

ಹೆಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಪಫಲದಿಂದ ಅವರು 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಶ್ರ ಕಾರ್ಕ್‌ ಇತ್ತ್‌ - ಸಹಾರ್ಯ್‌ ಇರಾಕ್‌ . ಇಾರ್ಪ್‌ ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ "ಇಕ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಸಾತ್‌“ ಸರ್‌ ಇರ್ಡಾ ಸರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ 


ಹೀಗಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಪುರಾ ಇಟಂರುುಜಂ ಬಿಎ ಲಿ. €ಭಧಜಯೌಾಸಿಖಪೊಬೈತಾಕ 


ನಾಂ ಪ್ರಾಣ ಇಹಿಂಸಾರ್ಥಮಜವಿಘಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೇ lls ೬೪1 


ೀಣೋತ್ಪತ್ತ ವಾ ದೇವಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಚೇಷ್ಠ 
PR ಕಿ 
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೭೭೬ CL ೪; 


ಭಾವತೋ ವಾ ಜಾತಾ ವಾ ಹಜವಸ್ಯೇ ಭವನಿ ವೆ lla tll 


“ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಅವುಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
66 ಮಹಾಬಾರತ 


ತ್ರಿದರೋ, ಕತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದರೋ ಯ(ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರೋ)-ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟ 
ವ್ಯವಹಾರವಿದ್ದವರು ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಆಯಾಯಾ 
ಅಂಗಗಳಿಂದ 'ಹೀನರಾಗಿಯೇ ಹುಟುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅಂಗವಿಕಲರಾಗಿರುತಾರೆ ಅಥವಾ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲಾದರೂ ಅಂಗವಿಕಲರಾಗುತಾರೆ. 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ನಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ ನಿಭಿಃ ಪಿಲ್ಲಕೆ ಸಹಾ! 
ಕಿಶಮಾನಾಃ ಪ್ರದೃಶನ್ಯೇ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ lal 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಕೆಲವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಟುಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿಸಿರು ಸೋರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ನರಳುತಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಪಲದಿಂದ ಹೀಗಾಗುತಾರೆ? ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯೇ ಪುರಾ “ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಗನ್ನಿಬೇದಕರಾ ನೃಣಾಮ್‌!। 
ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಪರುಷಾ ನೃಶಂಸಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಿಣಃ la ೬೮॥ 


ಪಾಟಕಾಸ್ತೋಟಕಾಶ್ಚೈವ ಶೂಲತುನ್ಹಾಸಥೈವ ಚ! 
ಏವಂಯುಕ್ತಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ! 
ಗನ್ನಿಭಿಃ ಪಿಲ್ಲಕ್ಕೆ ಶ್ಚೈವ ಕ್ಲಿಶ್ಶನ್ವೇ ಭೃಶದುಃಖಿತಾಃ lal 
" “ದೇವಿ! ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇತರರ ಸಂಧಿಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದಿದ್ದರೋ, ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದರೋ, 
ನಿರ್ದಯರಾಗಿದ್ದರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಹೂಡೆಯುವುದು-ಬಡಿಯುವುದು-ಕಡಿಯುವುದು 
ಇಂತಹ ದುಷ್ಪಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೋ, ಶೂಲಗಳಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ತಿವಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೋ-ಇಂತಹ ದುಷ್ಪವಾದ 
ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವರು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟುರೋಗದಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣಬೇನೆ 


ಯಿಂದಲೂ ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


| ( 
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೨ 
CS 
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ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿತ್ಲಾದರೋಗಸಮನ್ನಿತಾಃ। 
ದೃಶ್ಯ ಸತತಂ ದೇವ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ llaz oll 


“ಪೂಜ ನೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಾಲಿನ ರೋಗದಿಂದ 


Wd ಿ್ಫ್ಪ ರ ಸಲ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Ref ಗಲ್‌ ಊರ್‌ KT ಔರ್‌ ಇಟ್‌ 


ನರಳುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತದೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಈ ರೋಗವು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ಮನುಜಾ ದೇವತಾಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಪಾದೈರ್ಭಂಶಯನ್ನುತ 1೩ ೭೧॥ 


ಶಾ 0ಡ ಲ್‌ ಗಿ ಮ್‌ ನ್‌ ಲನ ಇರ್ಟಾಕ್ಕಾ ಶಾಲೆ್‌ ಕ್ಮ OAV ಘಾ“ 
{Iv ಓಟ TY HAS! IT wha Nd U Kesha ಲಲ i ರಲ್ಲ ಲಲ 
ಅಂತಹ ದುಷ್ಟಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳವರು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರಪದವೇ (ಆನೇಕಾಲು) 
ಮುಂತಾದ ಪಾದರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತಿರುತ್ತಾರೆ ತ 

PY ರಾಲಿಷ 

ಓ/ಛ oe 

ಭಗವನ್ನಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿದ್ದಶನೇ ಬಹವೋ ಭುವಿ! 
ವಾತಜೈಃ ಪಿತ್ತಜೈ ರೋ ಗೆ ರ್ಯಗಪತ್ತಂನ್ನಿಪಾತಕ್ಕೆ 1 
ಕಾಫಿ ಣಿ ನ ಲ ಈ ಪಾಳೆ ನಾ ಲ Ila aan ll 
ಈ ಈ; i CM ೀವ ಕಣ್ಣಲೇ ಸುದುಃ ಹರಾ = Wa 
ಅಸಮಸ್ಮೈ ಸಮಸ್ತೈಶ್ಚ ಆಢ್ಕಾ ವಾ ದುರ್ಗತಾಸ್ತಥಾ! 
ಕೇನ ಕರ್ಮ ವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 1೩ ೭೮೪|| 


€6 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಪಿತ್ತ-ವಾತ-ಕಫಜನಿತವಾದ 


ಈ 


ನಳ “Me 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ನಳ “Me 


08 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮ ಹ್‌ ಹೋಗ್‌ 


ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ಇವು ಮೂರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಸಂನಿಪಾತರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುವಿಧವಾದ ಇತರ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಕ್ಷೇಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಧನವಂತರೇ ಆಗಿರಲಿ; 
ದರಿದ್ರರೇ ಆಗಿರಲಿ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದೊಂದು ರೋಗದಿಂದಾಗಲೀ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ರೋಗಗಳಿಂದಾಗಲೀ ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲ 
ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ನರಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಮಹೇಶ್ವರ: 
“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ತ್ವಾಸುರಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1೩೭೫1! 


ವ ವ ಇವಿ 
ಪರೇಷಾಂ ದುಃಖಜನಕಾ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ act! 
ಛಿನನಿನಂಸುದನೇವ ನಿತ್ರಂ ಪ್ರಾಣಿಷು ನಿರ್ದಯಾಃ। 
ಐಜಟ ಹೆ ಲು ಬಿ 
ದಾವೆ ಮಮ ಹದರ ನರೇಕಾಂತ್ಸ ಗಂ ನಲಗ ನ್‌ ೮ ಉಂ! 
ಆಆ ಆಆ ಆ ಆಲ ಅಳ ಕಲ ಕತಲ ವ ಅಪ್ರ ಆಳ ಆ. ಳೆ ಆಆಆ. IAI 


ಯದಿ ವ್ಚೆ ಮಾನುಷಂ ಜನ್ಮ ಲಭೇರಂಸ್ಕೇ ತಥಾವಿಧಾಃ ೩೭೭ 


ಲ 
ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಆಸುರಭಾವವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 


ರ್‌ ಮಗಾ ಯ್ಯ ತಾಳಿ ಆಗಾಗಾ 9ನ್ಕಿ ನ್ಲ್ಲಿ ಗಾಳ್ಗಿಇ್ಪ ರಾಳ ಸೃ ರಾಸ ಹಾಲಿ ನಿಲ್ಲಿ ಅತವಾ ಜಾ ಸಾರ ನ್‌್‌ 
6 dE fl IT Ul | WOW | (ಟಟ ಅರ ಲ್ನ ಕಾ ಸಾರಿಯ” MNT 
ಮಾತು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದರೋ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ಕತರಿಸುತ್ತಾ ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಾ 
ಗಿ ಎಂ fo) ದ ಪ್‌ 
ಕೊಚುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಯರಾಗಿ 
ಶಂ) ನ ರ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹ ದುಷ್ಪವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರವಿದ್ದವರು 
ಹಾಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ಸಹಾರ ಇಲ್ಲಿ ೦ ಲನ ಹಾಲೆ ವಾಲಾ (ತ್ರ ಹಾಲಿ ಲ್ಲಿ ನಾ ರಾ ಾನ್ಲ ಲ್ನ ರ್‌ ನಿ WN 
ಆ ಆ ್ಲ GAAS ಲ್ಯ ಮ್ಲ ಕಲ Gs UO AAS WO HOLS CAN U4 
ಹೇಳಿದಂತಹ ರೋಗಗಳಿಗೆ ತುತಾಗುತಾರೆ. 
ತತ್ರ ತೇ ಬಹುಭಿರ್ಫೋರೈಸ್ಪಪ ಕೀ ವಾಧಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯೇ! 
é é ಹಾ ಬಿ ಶಿ é 
ಇಲಗ ರಿಗಿಷ ನೆಲ್ಲು ನಾಂ ನ ನಾವಾ ನಿ ಗಾ ಣಾ ಲ್ನ ವಾ Ila ೧ aell 
ಕಲಲ wdc 19100 9 ಈ ಲಂ [oe AWS ಲೃನಿನಿಲಜ ಲಂ Il 18 
ಜ್ವರಾತಿಸಾರತೃಷ್ಠಾಭಿಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾಸ್ತಥಾ ಹರೇ! 
ಪಾದಗುಲ್ಮೈೈಶ್ಶ ಬಹುಭಿಃ ಶ್ಲೇಷ್ಠದೆ ೀಷಸಮನಿತಾಃ 1೩ ೭೯॥| 
ಚ ಕ oe) ವ 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
| RTT 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಅ. 
\O 


ಉಮಾ-ಮಹೇ ೇಶ್ಷರಸ ಸಂವಾದ 


ಪಾದರೋಗೆ ಶ್ವ ಎವಿಥೆ ವನ್ರಿಣಕುಷ್ನ್ಠಭಗನ್ನರ | 
ಆಢ್ಕಾ ವಾ ದುರ್ಗತಾ ವಾಪಿ ದೃಶನ್ಯೇ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತಾಃ 11೩ ೮೦॥| 
ಪ್ರಿಯೇ! ಅಂತಹ ಪಾತಕಿಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಘೋರವ್ಕಾಧಿ 


ಶಾಲೆ ಬರ) ಶಾಲೆ ON OO ಜಿ ಇದೆ ಕಾಲ ಯ್ನ ಇಲ್ಲಿ ದಿನ ಬ್‌ 
! I Wl ಉಖಟಅಂಜಸುವಟುಅಲ್ಪಆ CNA WG | ಎಿಲ೦ಅಧೂ0। NA ಜರ 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೆಮ್ಮ ವಿರುತದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜ್ವರವಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು 


ಹಾಸು 


ಏ.೦ ೦ ಇಾಾಹ್ಮಾರಾಲೆ ಉ್ಮ್ಮ್ಯ ಷು rN rN ನ್‌ ec 
ಅತಿಸಾರದಿಂದಲೂ ೨ ತೃಷ್ಣಾರೋಗ ದಿಂದಲೂ ೬೪೪ 


ಬಳಿ 
ಆಗಲೀ; ದರಿದ್ರರೇ ಆಗಲೀ "ಕೆಲವರು ಪಾದರೋಗದಿಂದಲೂ; ಗುಲರೋಗ 


ಮನಿ ವ Oe NA ಸಿಕ (ಗಾ ಎನನ ಗಿ 
WN ವಿಧ- WYO ಉಟ! ಉ೦ಂದಬಿಲೂ, ಆ! 1 ಆಲ ೬11 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದುಷ್ಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲಡು 
ತಿರುತಾರೆ. 

ಏವಮಾತ್ಮಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಭುಣಶೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ತೇ! 

ಗ್ರಹೀತುಂ ನ ಚ ಶಕ್ಕಂ ಹಿ ಕೇನಚಿದ್ದ ಕೃತಂ ಫಲಮ್‌! 


é 


ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಜೀವಿ ಕೋಲು ಪ್ರ ಡುಂ ಕಿಮಿಃಚಿಸಿ |: ಆಗಿ|| 


«UT ರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ rN 1 ಸಾಟ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ ಆ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಹೀಗೆ ತಾವೇ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಆಯಾ ಶರೀರಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಡದೆಯೇ ಇರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಯಾರೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೂಂದಲಾರರು. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದು 

ದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೇನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ.?” 
ಉಮೆ: 

ಭಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ಭೂತಪಾಲ ನಮೋಸ್ತು ತೇ! 

ಹೃಸ್ಟಾಜ್ಗಾಶೆ ವ ವಕ್ರಾಜ್ಗಾಃ ಕುಬ್ಬಾ ವಾಮನಕಾಸಥಾ lla ೮.೨॥ 


೧ ಬಲೆ 


Ne WSO RTRSY ದೇವ ANAS ಕುಣರಬೆಂಕೌಖಿಃ] 


ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 11೩ ೮೩ 
“ಹೂಜ್ನನೇ! ದೇವದೇವೇಶನೇ! ಭೂತಪಾಲನೇ! ನಿನಗೆ ನಮ 


ಇರಾ ಕಸಲಿ ಸಾರಕ ಕಳನ ಹೊಳ ಮಂ ಹೋರ ಗಾಗ ಗಾಗ ಹೋ ಲವ 

ಗಲು ಉಂ hd CN Cad NG Meh ಜಲ (ಲ್‌ ಓಟ ಲ್‌ NS Nl ॥ 

ಗಳು ವಕ್ರ-ವಕ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರು ಕುಬ್ಬರೂ ವಾಮನರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಕಾಬಾ ಸಾಧ ಅಗ ಕೈ ಇಾಷಾಲ್ಸ್ಮ ಸ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ ಹಾಲ ಇ ಇಾಧ್ಬಾಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಇಧೆ ಸ್ಟ ಲಧಿಸಷ್ಪ ಘಾಳಿಲಿಷ್ದಷ್ಟು. SD ಯೃ ಘಾ ಯ್ಯ ಭಾಳ್ಗಿ ಇ ಸಾಧ ಇಲ್ಲಿ ~~ ಹಾಸಿ 

ಅವ್ರು ಆಟ ಆ ಯ್ಯ ತೋಯಲಳುಗಿಳು ಬಹರಳ ಗಿ gf Ww * ಟು ಟಲಂು 

ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ 

ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
1 \ 
( ( 
ಗ of) 


70 ಮಹಾಬಾರತ 

ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಲೋಭಮೋಹಸಮನಿತಾಃ। 
ಧಾನ್ಯಮಾನಾನ್ಹಿಕುರ್ವನ್ನಿ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಕಾರಣಾತ್‌ `ನ 11೩ ೮೪॥ 
ತುಲಾದೋಷಂ ತಥಾ ದೇವಿ ಧೃತಮಾನೇಷು ನಿತಶಃ। 
ಅರ್ಧಾಪಕರ್ಷಣಾಚ್ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ರಯವಎಿಕ್ರಯೇ 11೩ ೮೫॥ 


ಅಜುದೋಷಕರಾ ಯೇ ತು ಪರೇಷಾಂ ಕೋಪಕಾರಣಾತ್‌! 


ಹಾ ನಾಂಸಾದಾಶೆ ಜಾಲೆ ಯೇ ಜಾಲ್ಲೊ ರ್ಯಾ €೨ಗಿಸ ಕಾಕಾನ ಹಾಂ ಸದಾ || 
ಟ್ಟ 


ಲ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಚತರ ತ ಟ್‌ ಕ ಸವ್‌ ಚಪ್‌ ಓಪ್‌ ಆ ಆಆಆ [ಹ್ಮ್‌ ಆ ಆ ೫೬೨೮ 
ಹಾ 


ಏವಂಯುಕ್ತಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ! 

ಹುಸ್ನಾಜ್ಗಾ ವಾಮನಾಶ್ಚೆ ವ ಕುಬ್ಬಾಶೆ. ವ ಭವನ್ತಿ ತೇ |1೩೮೭!॥ 
PNR A OA ಲ್ಲ ಳೆ ನಗಲು ಳಿ ಪಿ 
ದೀವಿ! ಟುಿಲಟು SOW ಬ್ಲ MON Wd ಮೋಹ Ne Ved WOU 


ಮಾರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡುವಾಗ ಬಳ್ಳವನ್ನು ಸರಿ 


|X xD ಇಹ ರಿ ಹಾಣೆ ಜಾತೆ ಎ ಬ ಜವೆ ಹುಖ ಜಹವ RD ಪಿಯು ಜಯಜಯ ನ್ಯಾ ಬ 


OWN ಲಿಂ.ತಿಟಿ (0 ಇಲಗ ಸುಂಿಲಿಂರಿಟಟಿಖಟು/ಲ(ಿ ಖಲು ಫಲರ\ುಲವಲ ತಕ್ಕ 
ಯನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತೂಕಮಾಡದೇ -ನೊಳುವಾಗ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ಟ್ಟಿ ಶೈ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ತೂಕಮಾಜಡರದೀ ನಿಷ್ಟ ದ್ರಿ 


ರ್ಸ್‌ 
ಹೆಚ್ಚು. ತೂಗುವಂತೆಯೂ ಮಾರುವಾಗ ಕಡಿಮೆ ತೂಗುವಂತೆಯೂ 
ಮಾಡಿರುವರೆ ಇಂ. ೧೫ಡದದ ಧಮೊೋಗಿನ ಹನೀಪ್‌ ಹಾಂಣಿಂ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಹ್‌ ಆ್‌ hd ಸೌಟ್‌ ರ್‌ CS TA SL GS A Ns fl 


ದೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರುವರೋ, ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿರುವರೋ, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದರೋ-ಅಂತಹ ದುಷ್ಟ್ಪವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರವುಳ್ಳ ಜನರು 
ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವರೂ, ವಾಮನರೂ, ಕುಬ್ಬರೂ ಆಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.” 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿದೃಶ್ಸನ್ನೇ ಮಾನುಷೇಷು ವೈ | 
ಉನ್ನ ತ್ತಾಶ್ಟ ಪಿಶಾಚಾಶ್ನ ಸರ್ಯಟನೋ ಯತನಸತಃ। 
ಕೇನ. ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ||: ೮೮॥ 
“ಪೂಜ್ಯನೇ!  ಮನುಷ್ಕರಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ಹುಚ್ಚರಂತೆಯೂ 
ಪಿಶಾಚಿಗಳಂತೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತುತಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಪಲದಿಂದ 
ಅವರು ಹೀಗಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ 'ಕೃಪೆಮಾಡು. 3 


ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ದರ್ಹಾಹಜಕ್ಕಾರಸಂಯುತಾಃ। 


ಬಹುಧಾ ಪ್ರಲಪನ್ಮ್ನ್ಯೇವ ಹಸನ್ತಿ ಚ ಪರಾನ್ವಶಮ್‌ ||೩೮೯॥ 


ಮೋಹಯನ್ನಿ ಪರಾನ್ನ್ಲೋಗೈಃ ರ್ಮದನೆ ರ್ಲೋ ್ಥ 


Fyre FF YF yy Fy Wn A 


ವೃದ್ಧಾನ್ನುರೂಂಶ್ಟ ಯೇ "ಮೂರ್ಹ್ಯಾ ದ ಪಹಸನ್ನಿ ಚಿ... ॥1೩೯೦॥ 
ಶೌಣ್ಣಾ ವಿದಗ್ಯಾ ಶಾಸೇಷು ತಥೆ ವಾನ್ಸತವಾದಿನಃ! 


@ ಕ 0) 


ಚಪ್‌ 
ಉನ್ನತ್ತಾಶ್ರ. 'ಶಾಚಾಶ ಭವನ್ನೇವ ನ ಸಂಶಯಃ lal 
“ದೇವಿ! ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ದರ್ಪಾಹಂಕಾರಗಳಿಂದ 


ಫ್ರಿ 6% 
ANE A ರ mii Ta Te ಮಾಡಿರುವರು ೧ ek tatarns 


A [ ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ [ ಥ್ರಲಂಖ] 1ರ ಇಂ thd ಲ Ad No hd Nd ೬೨ Les Ned Nd Cd 


ಲ್ಮ್‌ 
ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದರೋ, ಲೋಭದ ಕಾರಣದಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಮಾದಕ 


ಹಾಸಾತಾಲಿ ಪ್ರಾಸ ನ್ಟ ಬಾ) ಜಾವ ಲ್ಲಿ ಹಾಸಾ ಲ್ನ ದಿ ಇಾರೆ ಇಲಿ ಬ್ಬ ಳ್ಲಿ ಫಹ ರಾಲಿ ಬ ಏರಿ) ಲಿ. ಕಾಲಿಕ ಕಾಸರ ಭಾಲಿ ಗಾ ಲಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅ್ನಲು ರೂಲ್ಬು ಬ\ೂೋಹಗೂಳಸಿರಿವರೋ, ಯಾವ 
ಮೂರ್ಯರು ವದರನೂ ಗುರುಜನರನೂ ವಧಾ ಸಮಾಡಿರುವರೋ 


[am a Fa"! pe ದ್ರ 
(1? ದ್‌್‌ h- 
Ee a ae ELE ee Ce TD OE ETE Ts 
Nes Ned Ned Ghd bed de Nes GAIT hf ಕ್ಯ ಲ್ಸ A Cd SM 
ಉನತರಂತೆಯೂ, ವಶಾಚಿಗಳಂತೆಯೂ ಅಲಲಿ ಸುತಾಡುತಿರುತಾರ 
ಪ್ರಿಂ ೧೨ ೨ ಇಾಧಿ ಹಾದಿ ಹಾವ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ.' 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ನಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿನಿರಪತಾಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ। 
¢ ್ರಿ | ರಿ 
ಯತನ್ತೋ ನ ಲಬನ್ನೇವ ಅಹತ್ನಾನಿ ಯತನಸತಃ। 
ಇ (ಲ ಜಾರ ದಾ ಲನ ವಾ ಸರು ಲ ಸಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ 8 ಲ್ಲಿ ಹಾರ ಸಾರಾ ್ರ್ರಿ, Ila «em all 
ಲ ಭರ ಉಂ ೪ಭಚ UN ಅಟ್ಟು HN Dv vi Soc IIA S | 
CL ಡೇ! ವವೌ ಹೊನ ವನಾನೂ ಸಮೇತ ಗೋಣಿ 
hd hehe WS Nee td Nef ee ್‌ಶಭ್ಲ್ರ್‌ೌೀ bac wide ರಿ ಆಟ್‌ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂಜೆ-ಪುರಸ್ಕಾರ, ಹೋಮ-ಹವನಾದಿಗಳ ಲಕವಾಗಿ 
~~ ಹಾಸಾಧೆ ಹಾಲೆ ಬಕಾ ಫ್‌ ಗಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾ ಕಾಳ ಸಜ್ಜಾ PRR ಪ್ರಸಾರ ಇ | ಬಾ ಬಾನ ಬ ರಾ ನ್ನ ಧಿ / PRE 
ಊಂ ಭುಲಹಎಲ್ಲಿNಿ ಬಲ ಆಧು) OO NV ಲಲ್ಲಿ ಹ ಗ ಯ ಯ ಯ ದಯ WY 


05134 


ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಅವರು ಸಂತಾನಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
12 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷು ನಿರ್ದಯಾಃ | 
ಫನ್ನಿ ಬಾಲಾಂಶ್ನ ಭುೇಣನ್ನೇ ಮೃಗಾಣಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಮಪಿ ||೩೯೩॥ 
ಗುರುವಿದ್ದೇಷಿಣಶ್ಚೆ ವ ಪರಪುತ್ರಾಭಸೂಯಕಾಃ। 
ಪಿತೃಪೂಜಾಂ ನ 'ಕುರ್ವನಿ ಯಥೋಕಾಂ ಚಾಷ್ಟಕಾದಿಭಿಃ ೩೯೪ 


ಏವಂಯುಕಸಮಾಚಾರಾಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ! 


ಮಾನುಹಂ ಸುಚಿರಾತಾಹ ನಿರಪತಾ ಬೆವನಿ ತೇ 


ಆಆಆ ಸ ಆಸ್‌ ಆಟ್‌ ಆಆ ಚಲ ಸತ ನಿ ಸಳ್‌ ಆಆ ಷ್‌ ಳ್ಳ ಆ ಅತತ a” A I 


ಪುತ್ರಶೋಕಯುತಾಶಾಷಿ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ರ, ವಿಚಾರಣಾ all 


“ದೇವಿ! ಯಾರು ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಷಯದಲಿಯೂ ದಯಾಶೂನರಾಗಿ ಮೃಗ-ಪ ಕ್ಷಿಗಳ ಮರಿಗಳನು ಕೊಂದು 


ಖಷಯದಲ್ಲಿಯೂ hd ಸಾಟ್‌ ಹ್‌ | ದ್‌್‌ 


ತಿನ್ನುತ್ತಿದರೋ, ಗುರುಜನರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಇತರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನ ಎಂದಾ ೨. AAS AE ಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ೦ಎ ಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಿತ್ಳಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- ಅಂತಹ ದುಷವಾದ 
ಆಚಾರ- -ವಿಚಾರವುಳ್ಳವರು ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂತಾನಹೀನರೂ ಪುತ್ರಶೋಕ 
ಪೀಡಿತರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇ 


ಇಲ್ಲ.” 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿತ್ರದೃಶನ್ಯೇ ಸುದುಃಖಿತಾಃ। 
ಉದ್ದೇಗವಾಸನಿರತಾಃ ಸೋದ್ದೇಗಾಶ್ಚ ಯತವತಾಃ 11೩ ೯೬|| 
ನಿತಂ ಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಣಾ ದುರ್ಗತಾಶ ತಥೈ ವ ಚ 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 11೩೯೭1 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಈ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದೇಗ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸದಾ ಉದ್ದಿಗ್ನ 
ರಾಗಿರುತಾರೆ. ಸಂಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದರೂ 
ನಿತ್ಯವೂ  ಶೋಕಮಗ್ಗರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತದುಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶರಸಂವಾದ 73 


ಇರುತಾರೆ. ಯಾವ. ಕರ್ಮಫಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು 
ಹೀಗಾಗುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಮಹೇಶ್ವರ: 

al ನುನುಜಾ ನಿಶಮುತೋಟ 


yy ಸ್ರ? ಛ್ರ/ ಸ್‌ ~*~ ಕ್‌ ನಿತ್ಯ Ld ಕೆ 


1೩ ೯೮॥ 


ನನೇ ಮಗಾನ್‌ 1೩೯೯1 


ಯೇಷಾಂ ಗೃಹೇಷು ವೈ ಶ್ಲಾನಃ ತಾ ತ್ರಾಸಯನ್ನಿ ವೃಥಾ ನರಾನ್‌  ॥೪೦೦॥ 
SS ಸನ್ಮಾ ಕಾ ಇಲೆ NS ಹಾಡ SS ಹ್ರಾಮ್ಮಾ ಫಾ ಪ್ರಾಮ್ಮಾ ಫಾಸ್ಟಾಮ್ಮಾ ಲ  ಹ್ರಾಣಾಬ್ಟಾ್ಯ (ಲ್ಯ ಲ್ನ ನಾ ಲಾಲಾ ಲಂ ಬಾನೆ, ಹಾಳೆ ಲ್ಪ 
WHO ಕ್ರನಿಲಜಲಲಲಲಲಂ ಕಾಲಧಭಿರ್ಭಿ {Yo ್ರುಣಊಂ 
ಪೀಡಿತಾ ಯಮದಣ್ಣೇನ ನಿರಯಸ್ಸ್ಥಾಶ್ಲಿರಂ ಪ್ರಿಯೇ voll 
ಕಥಂಚಿತ್ಛಾಪ್ಯ ಮಾನುಷ್ಕಂ ತತ್ರ ತೇ ದುಃಖಸಂಯುತಾಃ 
da ಎಲಿ AS NS EE RD ಬ ee, meee edd edd ede ಭಾಲಿ ವಕ್ಷ 
vel ot ಟಂ ಆಲ ಅಲ ಉಲ ಅಪಿ ಅಸಲು (| 
ಜಾಯನೇ ತತ್ರ ಶೋಚನಃ ಸೋದ್ದೇಗಾಶ ಯತಸತಃ 1೪೦೨ದ 
ಹೆ. ಹೆ ೬ ನಿ 
“ದೇವಿ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನಿತ್ಯವೂ ಲಂಚಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ತಮ್ಮ ಇಚಾ ಎನುಸಾರವಾಗಿ 


ಶಿ | ಪ್‌ ?ಿ 
ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಬಡವರ ಯಣ ಭಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವರೋ, 
ಹಾನ್ಸ್‌ ON ಇ, ಶಾಲೆ (ಇಲ್ಲಿ ೧೫ ಯೌ Poy eo Cs ಇ ಸಾಸಾಾನ್ನಾ MLN 00 
೮]! Io ಆಲ ಅ ಉಲ್ಲ ಸ ಲ AG ಲ \ ಓಟ UA we 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬಯಪಡಿಸುವರೋ, ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಯಿಗಳು ಇತರರನ್ನು 
ವೃಥಾ. ಭಯಪಡಿಸುವುವೋ-ಇಂತಹ ದುಷವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರವಿರುವ 
ಜನರು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ಯಮದಂಡದಿಂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಈ ಡಿ ಹಾಲ ಹ್ರಾಕಾಸ್ಟಾ ಕ ಇ ಪ್ರಾಸಾಘ ಸಾಫ್‌ ಇ ಭಾವ ಸಾಲ ಜಾವ ಲೌ med ಹಾಸಾಾಸ್ಸಾ ಶಾಧಿ Ann ನ ಸ್‌ ಇಲ್ಲ ಇ ಕಾಲ 7೫ ಭಾಳ 
ಚಿರಕಾಲದವರೆಗೆ ಟರ ಲ್ಲ ಆತೆ ಲ AK Bwar [Iv UW 


ನಂತರ ಹೇಗೋ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅವರು ಕೆಟ್ಟ ವಾತಾವರಣ 
ವಿರುವ, ದುಃಖವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ, ನೂರಾರು ವ್ಯಾಫಾತಗಳಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Me 


14 ಮಹಾಬಾರತ 


ಗ ಟ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ 


ಸಮಾಕುಲವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖಗಳಾಗಿಯೂ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿಯೂ ಇರುತಾರೆ.” 


ಉಮೆ: 
ಭಗವನಗನೇತ್ರಥ ಮಾನುಷೇಷು ಚ ಕೇಚನ 
4 ಬ el 
ಶೀಬಾ ನಪುಂಸಕಾಶ್ಲೆವ ದ ನೇ ಷಣಕಾಸಧಾ ೪೦೩1 


ನೀಚಕರ್ಮರತಾ ನೀ 
ಕೇನ ಕರ್ಮನವಿಹಾಕೇ 


ALLY ಕ್‌ ಟ್‌ ಟೂ ಚಳ 


“ಹೂಜ್ನನೇ! ಭಗದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನೇ! 


ಇ ಬ್ರಿ Wl ಂ% ರ್‌ ಇ ಅದ್ದು ಗ ಜದ ದ 


ಜಿ ಟ್ರ 


ಮಹಾದೇವನೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಡಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ನಪುಂಸಕರಾಗಿಯೂ, ಷಂಡರಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾನಿ 


ನೀಚರೂ,  ನೀಚವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ, ನೀಚರ 


ಇ 
ಗಿ 
ಅನೇಕರಿದಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಅವರು ನಪುಂಸಕರಾಗಯೂ 
93 
ನೀಚರಾಗಿಯೂ ಹುಟುತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು 
ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಹಾಕದ 7 ed ಶಾಲ 
ಜು ಬಯ 
CD CAN ca ಹಾಗು ದುದು ಮೋಲೆ ೂ ಉನಾ ENN ಶೋಲಾ 
ಅ ಲ್ಯೀ ಲ H ಇಟ್ಟು ಅಲಲ್ಲಿ WAN TAC y WV bu 1 WAT 


ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ಭೂತ್ತಾ ಘೋರಕರ್ಮರತಾಸಥಾ 1೪೦೫॥ 


é ಕ್ರಿ 


ಪಶುಪುಂಸ್ಟೋಪಘಾತೇನ ಜೀವನ್ನಿ ಚ ರಮನ್ತಿ ಚ! 

ಏವಂಯುಕಸಮಾಚಾರಾಃ ಕಾಲಧರ್ಮಂ ಗತಾಸ್ತು ತೇ loll 

ದಣ್ಣಿತಾ ಯಮದಣ್ಣೇನ ನಿರಯಸ್ಸಾಶ್ಲಿರಂ ಪ್ರಿಯೇ! 

ಯದಿ ಚೀನಾ ನುಷಂ ಜನ್ನ ಲಭೇರಂಸ್ಕೇ ತಥಾವಿಧಾಃ। 

ಕ್ಲೀಬಾ ವರ್ಷವರಾಶ್ಚೈವ ಹಣ್ಣಕಾಶ್ಚ ಭವನ್ತಿ ತೇ 90೭11 
ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಯಾವ 

ಮನುಷ್ಯರು ಪಶುಗಳ ಪುರುಷತ್ತವನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿ (ಹೋರಿಗಳ ಬೀಜ 

ಒಡೆದು) ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದರೋ ಮತ್ತು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದರೋ- 


ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 
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ಅಂತಹ ದುಷ್ಟವಾದ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರವುಳ್ಳವರು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ 
ಯಮದಂಡದಿಂದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರೇನಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಮನುಷ್ಯಜನವನ್ನು ಪಡೆದರೆ 
ಹೇಡಿಗಳೂ, ನಪುಂಸಕರೂ, ಷಂಡರೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ.” 

ಸೀಣಾಮಪಿ ತಥಾ ದೇವಿ ಯಥಾ ಪುಂಸಾಂ ತು ಕರ್ಮಜಮ್‌!। 

ನಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿಮಿಚ್ಛೆಸಿ lv oll 


ದೇವಿ! ಪುರುಷರು ಹೇಗೆ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ-ಸ್ನ್ಟೀಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಾವು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ "ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿರುವೆ?” 


ಜೇ ೫k 
ಹಾಲ ಇ ಹಾಕಾ) ಹಾಲೆ ಬಿ ನಾನಾ ಹಾಳ ಲ್ಲ ಸ ಪುನೆ ಲ ಹಾಲಿ ಕ್ಷಕಾಲ್ಲಿ 
ದದ ೮೭೮೮ Wes ಆಆಆ ಗ ಆ॥ಓ8 IT ಊಆಊಆಓ wily 
ಭಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ಪ್ರಮದಾ ವಿಧವಾ ಭೃಶಮ್‌! 
ಷ್ಟ ನಾ ಹಾಲ ವಿ ಎಂ ಬ್‌ ದ್‌ ನಾ 


ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೆ ವ |ಲ೦೯॥ 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇ ವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ಈಶನೇ! ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! 
ಲೋಕದಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಧವೆಯರಾಗಿ ಸಮಸವಾದ 
ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ವಂಚಿತರಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತದೆ. 


ಉಲಿಉಳಅ ಲಿ! 8 ಟ್‌ ಪ್‌ ಆ್‌'ರ್‌್‌ಟ್‌ 


ಯಾವ ಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದ ಸ್ತೀಯರು ವಿಧವೆಯರಾಗುತ್ತಾರೆ? `ಈ 


ಲಿ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯ 
ಯಾಃ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಬುದ್ಧಿಮೋಹಸಮನ್ನಿತಾಃ। 
ಕುಟುಮ್ಬಂ ತತ್ರ ವೈ ಪತ್ಕುರ್ನಾಶಯನ್ತಿ ವೃಥಾ ತಥಾ |॥೪೧೦॥ 
ವಿಷದಾಶಾಗಿದಾಕ್ಸೆ ನ ಹತೀನೃತಿ ಸುನಿರ್ದಯಾಃ। 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಹಿ ಪಠೀನಾನಿ ಸ್ನಪತೀನ್ಸೇಷ್ಕಕಾರಣಾತ್‌ lvl 
) 
(9) 
ಎ 
TERY 


(To ೮೭೫) 

AV, Ka 

|) 

ೌ 
176 ಮಹಾಭಾರತ 


) N ( 
ಏವಂಯುಕಸಮಾಚಾರಾ ಯಮಲೋಕೇ ಸುದಣ್ಣಿತಾಃ। 


ನಿರಯಸ್ಸಾಶ್ಲಿರಂ ಕಾಲಂ ಕಥಂಚಿತ್ಪಾಹ್ಕ ಮಾನುಷಮ್‌। 


ತತ್ರ ತಾ "ಬೋಗರಹಿತಾ ವಿಧವಾಶ್ನ "ಭವನ್ನಿ ವೈ |1೪೦೨॥| 


“ದೇವಿ! ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಮೋಹಗೊಂಡ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ. ಗಂಡನ ಕುಟುಂಬವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿರು 
ವರೋ, ಎಷವನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಬೆಂಕಿಯಿಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಗಂಡನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲ ಕರೋರಭಾವದಿಂದದ್ದರೋ, ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ದ್ವೀಷಿಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪತಿಯರೊಡನೆ ಸಹವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೋ- ಅಂತಹ 
ದುಷ್ಠವಾದ ಆಚಾರ- -ವಿಚಾರವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವಸಾನಾನಂತರ ಯಮನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದರೂ 
ಭೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ ವಿಧವೆಯರಾಗುತ್ತಾರೆ.'` 


ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ಹೇವದೇವೇಶ ಮಾನುಷೇಷ್ಟೇವ ಕೇಚನ! 
ದಾಸಭೂತಾಃ ಪ್ರದೃಶ್ಶನ್ಯೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಪರಾ ಭೃಶಮ್‌ ೪೧೩ 
ಆಘಾತಭತನ್ಸನಸಹಾಃ ಪೀಡ್ಕಮಾನಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ। 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ lel 
46 ಎ0೨ Fe! ವಂ | ಮಹಾಜೇವನೇ! ಮನುಷರಲಿ 
ಅಲ ಲ್ಯೇ * ಓಟ Bd tASN BAIN CACY ೬ Gah KAI Ad Gd CIN ಕಹಹು 
ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ದಾಸಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


೧೦೧ ಜಾ) oN, ON pa x ಪಾಸಾಘ್‌ ಣಿ ಫಕ್ನಾ ಸಾ ಇ ತ್ಮ 
ಅಬದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವ್ಲ WWW ಭಲ! Io AMS 


ತೊಡಗಿರುತಾರೆ. ಹೊಡೆತ, ಬೆದರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತಿರುತಾರೆ. ಯಾವ ಕರ್ಮ ಫಲದಿಂದ ಇವರು 
ಹೀಗಿರುವರೆಂಬುವನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾ ಡು.'' 


ಸಾ ಸಾಕ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸರ್ಜಾ ಸ್ಟ "ರ್ನ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ರ 9 Ld © we 


ಮಹೇಶ್ವರ: 
€6 
ಕಲ್ಯಾ ಣಿ! ಅವರು ಹಾಗೆ ದಾಸಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಗ ಳ್ಳ ಜ್‌ ಉಸ್ಲಿ ವಾಹ ಹಾಗ್‌ ಗ್ಯ ಲ್ಲ ಸಂ ಸಿಇ ರಾಸ ರಸ. ಸದೆ ಗ ಎ ಮೋಲ 
ಅ ರ OUT UY WY UAC UU UY AN DTIC WA TD 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


“ು 
CS 
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ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಪರೇಷಾಂ ವಿತಹಾರಕಾಃ ॥೪೧೫॥ 
ಬಣವೃದ್ಧಿಕರಂ ಕೌರ್ಯಾನ್ನಾಸದತ್ತಂ ತಥೈವ ಚ! 
ನಿಕ್ಲೇಪಕಾರಣಾದ್ದತಪರದ್ರವಾಪಹಾರಿಣಃ 1೪೧೬! 
ಪ್ರಮಾದಾದ್ದಿಸ್ಮ ತಂ ನಷ್ಟಂ ಪರೇಷಾಂ ಧನಹಾರಕಾಃ। 
ವಧಬನ್ನಕರಿಕೇಶೆ ರ್ದಾಸತ್ವಂ ಕುರ್ವತೇ ಪರಾನ್‌ lvl 
ತಾದೃಶಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಣ್ಣಿತಾ ಯಮಶಾಸನ್ಸೇಃ। 
ಕಥಂಚಿತ್ಲಾಪ್ಸ ಮಾನುಷಂ ತತ್ರ ತೇ ದೇವಿ ಸರ್ವಥಾ ||೪೧೮॥ 


ಲ "ರಿ 
ದಾಸಭೂತಾ ಭವಿಷನ್ನಿ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಮಾನವಾಃ! 
ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕು ಕುರ್ವನಿ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಧನಹಾರಕಾಃ। 
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ಕಸಗಿಗಿಇ03 ೬2 ಹದರಾಗಿ ಲೋಹಾರ Tಗೇಲೆ ಕಾಲ ಕಾ 
ಗ್‌ Ne YY We Ile ಆ ಓಟ್‌ ಾ ಟ್‌ 


್‌ ೦ 
ದಾಗಿನಿಂದಲೇ ದಾಸಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


We! 


9 
ತ್ರೆ 
[5 
FS: 
tg 
(% ' 
g 9 
al 
೨ 
ವಿ೨ 
ತಿ 
( 
ತ 
O 
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ಜ್‌ 
ಗಿ ಅವರ ಹಾ ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿರು R ಹಾವವು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಸರಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾರ 


od 


ಪರಿಹಾರವಾಗುವವರೆಗೂ ಅವರು ಇದೇ ಕಾರ್ಯವನೇ 


GL 
ಲ 


= 
ತಾಸಹಾ ಚಾನೇ ಬೆದನಿ ದನಶಾರಕಾಃ। 


ಸಿದ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ iN i wd ಸಾರ್‌ ಆ ಆಆ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಟ್‌ ಆಕ 


ತತಥಾ ಕ್ಷೀಯತೇ ಕರ್ಮ ತೇಷಾಂ ಪೂರ್ವಾಪರಾಧಜಮ್‌ ॥೪೨೦॥ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಇತರರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವರು ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಪಶುಗಳಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಧನಿಕನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಪೂರ್ವಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು 


ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ 

ಕಿಂ ತು ಮೋಕ್ಷವಿಧಿಸೇಷಾಂ ಸರ್ವಥಾ ತತ್ಛಸಾದನಮ್‌। 

ಅಯಥಾವನ್ನೋಕ್ಷಕಾಮಃ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿ ಚೇಷತೇ lv ೨೧1 
ಆದರೆ ಧನವಂತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ಯಣದಿಂದ 


ಮುಕನಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಯಣದ ಮುಕಿಯನು ಪಡೆಯ 
ಜ್‌ ಪುನರ್ಜನವನು = ದಿ 


a 
Nu © | ಜು ಉಯ್ದು ad ೮ / 


ಯಣವನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಹಾರದಿಂದ ಮು ಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ನ್ಯಾಯೋಚಿತ 
ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಒಡೆಯನು ಹೇಳಿದ ನಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ತಥಾಭೂತಾನ್ಯರ್ಮಕರಾನ್ಸದಾ ಸಂತೋಷಯೇತತಿಃ ll9 ೨೩1 
ಯಜಮಾನನು ಯಾವ ಸೇವಕನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ 


ಮುಕಿಗೊಳಿಸುವನೋ ಆ ಸೇವಕನು ಮುಕ್ತನೂ ಆಗುತಾ 


ಲ ಯು 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಕೂಡ ಅಂತಹ "ಿನಯಶೀಲರಾದ ಸೇವಕರನ್ನು 


ಥಾ ಕ್ಷೀಣ ಹಾನ್ನಾಲಯನ್ನರ್ಮಮಾಪ್ಪ, ಯಾತ್‌! 

ಇತಿ ತೇ ಸಥತ ದೇವಿ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿ ಮಿಚ್ಛಸಿ ||೪.೨೪॥ 
ಸೇವಕನಿಂದ... ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ಜ್‌ ₹೯ ಳ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ತ ಇರ 
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ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, ಬಾಲಕರನ್ನೂ, ದುರ್ಬಲರನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ದೇವಿ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು; 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವೆ?” 

ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ನುವಿ ಮರ್ತಾನಾಂ ದಣ್ಣಿತಾನಾಂ ನರೇಶ್ವರೈಃ। 
ದಣ್ಣೇನೈವ ಕೃತೇನೇಹ ಪಾಪನಾಶೋ ಭವೇನ್ನ ವಾ! 
ಏತನ್ನಯಾ ಸಂಶಯಿತಂ ತದ್ಧಾವಾಂಶೇತುಮಹರ್ಹತಿ v.21 

“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜರಿಂದ ಅವರವರ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದೇ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೇ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿವಾರಿಸು.” 

ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಸ್ಥಾನೇ ಸಂಶಯಿತಂ ದೇವಿ ಶೃಣು ತತ್ತ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಾ! 

ಪ 1 


ಯೇ ನೃಷೆ ರ್ದಣ್ಣಿತಾ ಭೂಮಾವಪರಾಧ್ಯ 


ದ 
ಫಾರ್‌ ಲ್ನ ಇಲಕ ೦.೦ 0. 


ಇತ್‌ 


ಅದಣ್ಣಿತಾ ವಾ ಯೇ ತಥ್ಕಾ ಮಿಥ್ಕಾ ವಾ ದಣ್ಣಿತಾ ಭುವಿ! 

ತಾನ್ನಮೋ ದಣ್ಣಯತ್ಕ್ಯೇವ ಸ ಹಿ ವೇದ ಕೃತಾಕೃತಮ್‌ 1೪೨೭1 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ 

ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ಯಮನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿಯೇ 

ಶಿಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು, ಮಾನವನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವುದನ್ನೂ 

ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


[Vi |-31 
\ 
(ಅ 

| ol 
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ನಾತಿಕ್ರಮೇದೃಮಂ ಕಶ್ಲಿತ್ತರ್ಮ ಕೃತ್ತೇಹ ಮಾನುಷಃ। 

ರಾಜಾ ಯಮಶ್ಚ ಕುರ್ವಾತೇ ದಣ್ಣಮಾತ್ರಂ ತು ಶೋಭನೇ ॥೪೨೮॥ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಮನನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ ಮತ್ತು ಯಮ ಇಬ್ಬರೂ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 

ಶಿಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಸ್ತಿ ಕರ್ಮಫಲಚ್ಛೇತ್ತಾ ಕಶ್ಚಿಲ್ಲೋಕತ್ರಯೇಇಪಿ ಚಿ! 

ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ "ಸರ್ವಂ ನಿರ್ವಿಶಜ್ಮಾ ಭವ ಪ್ರಿಯೇ lv ೨೯1 
ಪ್ರಿಯಳೇ! ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕತರಿಸಿಹಾಕು 

ವವನು (ಅನುಭವಿಸದೇ ಇರುವವನು ) ಯಾವನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 

ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ. ? 


ಇರ್‌ ಇರ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇವಾ ಇ ಇವ ಇತ್ತಾ, ಇ ಇರಾ ಇವ ಇನ್‌ ಇವ ನೌ ಡಿ 


ಉಮೆ: 
ಕಿಮರ್ಥಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತ್ವಾ 


1 
“ಸ 
ತ 
3 
k 
೪) 
29 
Cl 
4 


ಪಾ) ಬಾ ಪ ಸಾಲಲ್ಯ ಲಾ ವಾ ಸ್ನಾನಾ ಲ್ನ ನಯ ಕರರ ಇವ ೧ loa all 
ಅಪ್ರ ಅ ಆ ಓಟ AO wa ಆಲ್‌ ವ್ಯ [OS IIT Awl 
“ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ಪಪಂಚದಲಿ ಮನುಷ್ನರು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಗ್‌ * ಸ್‌) ವೌ Md ಶೈ 

ಹಣಾ, =) ಜಾ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಯಾ ಜಾರ (0 ಇಲ್ದ ಹಾರ ತ್ರಾ 
ಪುನಃ ಪಾಪಗಳ ರವಿವಾರಣಾಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳನ್ನು ಏಕ 
ಹಾಲೋ ಮೆ ಲಗಾ 6) (de ಸಾ ಹಣಾ ಸ್ಟಾಾನ್ಸಾ ಲ) ಲನ್ನಿ ಗಾಲೆ ನ್ನ ಲ್ಲೆ ಕಾಳಿ 
ಆಲ ಆಲ ಕಲ್ಲ aud end [ ರಯ AM UA NANG UY MAN 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ಚಾನ್ಸಾ 
ತಸ್ಮಾನ್ಹಯಾ ಸಂಶಯಿತಂ ತ್ದಂ ಚ್ಚೇತ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ val 
ಅಶ್ಚಮೇಧವು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನೂ ಪರಿಹರಿ ಸತಕ್ಕುದೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಅನೀಕ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಾರೆ. (ನೀನು ಮಾತ್ರ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ "ನಾಶವೇ ಇಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಿರುವ.) ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 


ನಿವಾರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
eN Ma 
Y Y 
] y 
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ಮಹೇಶ್ವರ: 


“ದೇವಿ! ನೀನು ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂದೇಹಗೊಂಡಿರುವೆ. ಹಿಂದಿನ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತಾದ ಸಂದೇಹವೇ ಇದೆ. 


ದ್ದಿಧಾ ತು ಕ್ರಿಯತೇ ಪಾಪಂ ಸದ್ಧಿಶ್ವಾಸದ್ದಿರೇವ ಚಿ । 
ಅಭಿಸಂಧಾಯ ವಾ ನಿತ್ಯಮನಥಾ ವಾ ಯದೃಚ್ಛಯಾ [೪೩ ೨1 
ಸತುರುಷರೇ ಆಗಲೀ, ಅಸತುರುಷರೇ ಬಗಲ. Rata: ಬಗೆಯ 


Oi ಳು ಸಪ್‌ ಸಮ್‌ ಟಗ್‌ 


ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಮಾಡುತಿರುವುದು ಪಾಪಕಾರ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅನುದಿನವೂ ಅದೇ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನೀ ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ವಿದ. ದವೇಚೆಯಿಾದ 


ಆಗ್‌ ಓ ಓಟ್‌ | ಗಗ್‌ ಜ್‌ ಆ ಹೆಲ್‌ ಗ್ರ ವ್‌ ಈಟ್‌ ಟೈಪ ಅ ಕಗ ಆಗ್‌ ಲ್‌ 


ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಅರಿವಿಲ್ಲದೇ ಪಾಪಮಾಡುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧ. 


ಸೇವೇ ಕಾಸಿದ ಸಂರಮ್ಹಾಚ್ಚ ಕರೋತಿ ಯತ್‌! 


ಹ ಸ ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ ಚ್‌ `ಆ ಆ `ಆ 134 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಹಲಲ NN ಜ್‌ ಇದ್‌ ಆತ್‌ ಕರ್‌ ಗ್‌ ಬಾತಿ 


ಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕ ನಾಶಸ್ತು ನ ಕಥಂಚನ ವಿದತೇ |॥೪೩೪॥ 
ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಯಾವನು ಪಾಪಕರ್ಮ 

ವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಆ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣ 

ದಿಂದಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಭಿಸಂಧಿಕೃತಸ್ಯೆ ವ ನೆ ವ ನಾಶೋಸ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಃ 


ಅಶ್ಚಮೇಧಸಹಸ್ಪೈಶ್ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಶತ್ಛರಪಿ ||೪೩೫॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ಯತ್ಛತಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಮಾದಾದ್ದಾ ಯದೃಚ್ಛಯಾ! 
ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತಾಶ್ಚಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೇಯಸಾ ತತ್ಪಣಶೃತಿ ' 1೪೩೬॥ 


ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ನಾಶವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಲವು ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಹಲವು ನೂರು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಆ ಪಾಪವ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೋ, ಆಕಸಿಕವಾಗಿಯೋ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೂ, ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವಿ! ಪಾಪ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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ಕರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೇನನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಯಸುವೆ?” 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ನೇವದೇವೇಶ ಮಾನುಷಾಶ್ಲೇತರಾ ಅಪಿ! 
ಮ್ರಿಯನೇ ಮಾನುಷಾ ಲೋಕೇ ಕಾರಣಾಕಾರಣಾದಪಿ | 
ಕೇನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕೇನ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ ||೪೩೮॥ 
“ಫಪೂಜ್ಮನೇ! ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನೇ! ಮನುಷ್ಠರೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ 
ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಯೇ ಪುರಾ ಮನುಜಾ ದೇವಿ ಕಾರಣಾಕಾರಣಾದಪ! 
ಯಧಾಸುಭಿರ್ನಿಯುಜ್ಮನ್ನೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಾಣಿನಿರ್ದಯಾಃ ೪೩೯1 
ತಥೈವ ತೇ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ ಯಥ ವಾತ್ಮಕೃತಂ ಫಲಮ್‌! 
ವಿಷದಾಸ್ತು ವಿಷೇಣೆ ವ `ಶಸ್ತಃ ಶಸ್ತೇಣ "ಫಾತಕಾಃ lve oll 


“ದೇವಿ! ನಿರ್ದಯರಾಶ" ಹಾಲ ಮನುಷ್ಯರು ಹಿಂದೆ ಕಾರಣವಿದ್ದೋ 
ಅಥವಾ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆಯೋ ನಿರ್ದಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ನೀಗಿರುವರೋ ಅವರು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ವಿಷವಿಟ್ಟು ಸಾಯಿಸಿದವರು ವಿಷದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹತ್ಯೆಮಾಡಿದ ಘಾತಕರು 
ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೇ ಶ್ರಾಣಬಿಡುತಾರೆ. 


ಇತ್ರ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಜಾನೀಹಿ ಲೋಕೇ “ತತ ನದ ಪ್ರತಿ। 
ಕರ್ಮಕರ್ತಾ ನರೋ*ಭೋಕ್ತಾ ಸ ನಾಸ್ತಿ ದಿವಿ ವಾ ಭುವಿ ॥೪೪೧॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಿಧಿಯ ಯವಾಗ ಈ ಸತ್ಯವಿಷಯವನ್ನು 
ನೀನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸದೇ ಇರುವ ಪುರುಷನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ; ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. 


| ( 
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ನ ಶಕ್ಕಂ ಕರ್ಮ ಚಾಭೋಕ್ತುಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷೈಃ। 
ಕರ್ಮಣಾ ಗ್ರಧಿತೋ ಲೋಕ ಆದಿಪುಭೃತಿ ವರ್ತತೇ lve ೨॥ 


ದೇವ-ಅಸುರ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸದೇ ಇರಲು ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಲೋಕವು 
ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಏತದುದ್ದೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕರ್ಮಪಾಕಫಲಂ ಪ್ರತಿ! 
ಯದನ್ಯಚ್ಚ್ಛ ಮಯಾ ನೋಕ್ಷಂ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೇ ಕರ್ಮಸಂಗ್ರಹೇ lea ll 
ಬುದ್ಧಿತರ್ಕೇಣ ತತ್ಸರ್ವಂ ತಥಾ ವೇದಿತುಮರ್ಹಸಿ! 
ಕಥಿತಂ ಶೋತುಕಾಮಾಯಾ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ || 


ದೇವಿ! ಈ ಕರ್ಮವಿಪಾಕದ ಪಲವನು ನಾನು ಸಂಗಹವಾಗಿ 

ಉಮ ಬ್ಹು ಉಲ ನಿಲಿ! 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಕರ್ಮ ಸಂಗ್ರಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು 
ಸಾ, ಎಲ್ಲ್ಲ ಮೋ ಎ ಸ 6 ಒರ ಇಷ್ಟಿ ಎಷು ರ್ಯ 
ಕೀಳ ಲಲ್ಲಿರೋ ಉಪಲಿ ಲೇ ಆನು ಅರ್ದ ಲಲಿ 


ಉರ್ಧರದಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇಕ್‌ ಅರ್‌ ಜಾ ಸಾ 7 Nd 


GA Gd ೬ 
ಉಮೆ 
ಭಗವನ್ನಗನೇತ್ರಫ್ನ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌! 
ಸರ್ವಮಾತೃಕೃತಂ ಚೇತಿ ಶು ಮ್‌ ಭ1೪೪೫॥ 


ION TA ಇ ಆ 

ತದೇವ ಗ್ರಹನಕ್ಕತ್ರಂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಹರ್ಯುಪಾಸತೇ। 

ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ದೇವ ತಂ ಮೇ ತ್ಹಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ॥ 
“ಪೂಜ್ಮನೇ! ಭಗನೇತ್ರವಿನಾಶಕನೆ 

ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 

ಇರುತ್ತದೆ'-ಎಂದು ನಿನ್ನ 'ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ 

ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗ್ರಹಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವು 

ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲರೂ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಬತ್ರಗಳನ್ನೇ 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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ಆರಾಧಿಸುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಭಾವಿಸುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಂಟಾಗಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಈ ನನ್ನ 
ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು.” 

ಪರಮೇಶ್ವರ: 

“ದೇವಿ! ನೀನು ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವೆ. ಇದರ ತತ್ತ್ವದ ನಿರ್ಣಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಶ್ನೆ ವ ಶುಭಾಶುಭನಿವೇದಕಾಃ। 
ಮಾನವಾನಾಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ನತು ಕರ್ಮಕರಾಃ ಸ್ವಯಮ್‌ ॥೪೪॥ 

ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ನಕ್ಸತ್ರ-ಗಹಗಳು ಮಾನವನಿಗೆ ಶುಭಾಶುಭಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತವೆ. ಅವ ತಾವಾಗಿಯೇ ಯಾವ 


ಸಾರ್‌ ಸರ್ಜಾರ ಇರ್‌ ಇಸ್ರಾ ಸಾಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಓದು ರಾ F NN ನ್‌ NF 15 hd he NNN ॥_ BONN ಸತ್ತ ಇರಾ ಘ್‌ ಘ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್‌ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾ ೧) ನನ್ನಾ ಹಾ ಹ್ಮ ಕಾ 3 ER ee ಇಲಿ ಲಲ ್ದNA ನ್‌ ಲ| 
ಆಆ) ಆಆ ಕಳ ಆ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಟೆ ಆ. te ಲ ಉಳ ಲ ಈತ ಚೆ ಆ ಓಟ್‌ ॥ 


ಅನಾಗತಮತಿಕ್ರಾನಂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಕೇಣ ಬೋಧ್ಯತೇ ||೪೪೮॥ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಮುಂದಾಗುವ ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದ 

ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರದ (ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದ) ಮೂಲಕ 

ವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವ. 

ಕಿಂ ತು ತತ್ರ ಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಸುಗ್ರಹೈಸ್ತು ನಿವೇದತೇ। 

ದುಷ್ಭತಸ್ಕಾಶುಭಬ್ಬೆರೇವ ಸಮವಾಯೋ ಭವೇದಿತಿ lvl 
ಅದರಲ್ಲಿ ' ಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಶುಭನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 

ತಿಳದುಬರುತ್ತಎ. ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳು ದುಷ್ತವಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 
ಕೇವಲಂ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಂ ನ ಕರೋತಿ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌! 
ಸರ್ವಮಾತ್ಮಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಲೋಕವಾದೋ ಗ್ರಹಾ ಇತಿ 11೪೫೦॥ 


ಕೇವಲ ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಫಲಗಳೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ-“ಈ ಗ್ರಹದಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತು; ಆ ಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹೀಗಾಯಿತು'-ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ.” 


| ( 
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ಉಮೆ: 


ಭಗವನ್ನಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಜನುಃ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌। 
ಕಿಂ ತಯೋಃ ಪೂರ್ವಕತರಂ ಭುಜಸ್ಸಿ € ಜನ್ಮಾನರೇ ಪುನಃ! 
ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ದೇವ ತಂ ಸೇ ತ್ದಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ॥ 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಜೀವನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ 
ಮೊದಲು ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೋ ಅಥವಾ 
ದುರ್ಷರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೋ? ಈ ಸಂಶಯವು 
ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಮಹೇಶ್ವರ: 


ಓ.೧ ND ES Mn Od A ರ್ಮ ಹಾ MN ಮಾ ಸಾಲೆ ಲಾ ಲಿ 

YOM ~Y ಹಪಟ್ಟರುವೆ. ಲೆ ಬಜಿ ಉಂ ಲಂ ಉಲಿ ಯಲಿ ಅಲಗ 

ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅಶುಭಂ ಪೂರ್ವಮಿತ್ಕಾಹುರಪರೇ ಶುಭಮಿತಪಿ। 

EN ಅ ಹಜಾರೆ ES NS RE RS SR RS RS ES NN NR De OO Wann I 

ಉಲ ತದುಭಯಂ ಉಲ ಕು ANON SL1O ಅಟ್ಟ SX Iv Nall 
ನ್ನೂ CORON ಹಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಇದ್ದಾ ಹಾಲನ್ನ ಸಿ 
Ne ಧ್ಯ) NAG ded ಕ್‌ Gadd Ch CAS Gad U had NA 


ಮೇಇ್ಗಾನಾಶ್ಲಾಪಿ ದೃಶನೇ ಕ್ರಮಶೋ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಯದ್ದಿಂ ಹಾನಿಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ತತ್ಸ್ಫರ್ವಮಭಯಂ ಭಯಮ್‌ ॥ 


PS ಯ್‌ ಫ್‌ ಜಿ ಉಲಿ ಯ A ಮಾಗು ಾರ್ಜಾಗಾಲ್ಳ 
ಭೂಮಂಡಿಲದಿಲ್ಲ ಆಟ ಪ್ರ ಂಟಿಎಎಲ( 1 ಟರ ಭ್ರರಲಲಬಲಟ 


(ಕುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ). ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ಧನದ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಧನಹೀನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದುಃ ಖಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ; ಕೆಲವು ವೇಳ 
ಭಯರಹಿತರಾಗಿರುತಾರೆ; ಕೆಲವು ವೇಳ ಭಯಗೊಂಡಿರುತಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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dnd 


ದುಃಖಾನ್ನನುಭವನ್ಮಾಡಢ್ಮಾ ದರಿದ್ರಾಶ್ನ ಸುಖಾನಿ ಚ | 

ಯೌಗಪದ್ಕಾದ್ದಿ ಭುಣಾನಾ ದೃಶ್ಶ್ವನ್ಯೇ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ ||೪೫೪॥ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರು ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ದರಿದ್ರರಾಗಿರತಕ್ಕವರು ಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಜನರು 

ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುವುದು 

ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 

ನರಕೇ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಚ ನ ತಥಾ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ಪ್ರಿಯೇ। 

ನಿತ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಹಿ ನರಕೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ನಿತ್ಯಂ ಸುಖಂ ತಥಾ 1೪೫೫॥ 


ಆದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. ನರಕದಲ್ಲಿ ಸದಾ ದುಃಖವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಸುಖವೇ ಇರುತದೆ 
ಬಾಧೆ ಬಾ ಲಿ ಬಾ ನ್ನ ಸಾಕಾದ ಸಾಲೆ ಜ್ನ ವಾ eS ES ES SS SS RS RN 
ಅಳಿಲ MoE ಉಲ ಅಜ ಆ ಉ್ರಣೀಂ ಅಲ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ ೪೫೬! 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪಾಪಫಲವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ರೆ ಮೊದಲು 
ನರಕವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಫಲವು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮೊದಲು ಸರಗರ್ಗಸುಖವನು ಅನುಬವವಿನಬೇಕಾಗುತದೆ. ಯಾವ ಪಲವು 
5 Me NE eS ಜ್‌ ಾ್‌ಲು 
ಕಡಿಮಯಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ 
NN I pr ಣಿ ಸಾವೆ ಗ ಕಾಲೆ ಳು ಉಬೆ ಹೌ ಗ ಕಾ 
MANS: CA ಲಲಿ ಪೋ ಲ್ಲ ೧1೮! | ಆಸರ್‌ ಉಂ CACAO OA TNA 
ಬಯಸಿರುವೆ?” 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ಹಾಣಿನೋ ಲೋಕೇ ಮ್ರಿಯನ್ನೇ ಕೇನ ಹೇತುನಾ! 
ಜಾತಾ ಜಾತಾ ನ ತಿಷನ್ನಿ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 1೪೫೭! 
ಅ. J 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಮರಣಹೊಂದುತ್ತವ? ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ ಅವು ಇಲ್ಲೇ ಏಕೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಷೆಮಾಡು.” 


೨ 
CS 


ಮಹೇಶ್ವರ: 


ತದಹಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ಸತ್ಸಂ ಸಮಾಹಿತಾ! 


ಆತ್ಮಾ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಾದ್ವಹಂ ೦ ಯಥಾ ಮುಣ್ಗುತಿ ತಚ್ಛೃಣು 0೪೫೮1 

“ಉಮೆ! ಇದರ ತ್ಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. ಕರ್ಮವ ಕ್ಹಯಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಆತ್ಮನು ಈ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಕ್‌ದಿಿಗರಾಶ್‌ ಸಮ್ಮಾನಣಾರಗೆ ೧ ಜನುರಿತ್ತಭಿಧೀಯತೇ | 


ಸ್ಕಿ 
ಜಸ್‌ ಯಜ ಸ್ರ ೦೦೪೦ ಆಐಎಂಊ ಆಲ ಚಗಚ್‌ ಹ ಕಪ್‌ ಇದ್‌, ಆ ಅತ್‌ ೬ wu ಊಟ್‌ ಸ 


ತತ್ರಾತ್ಮಾನಂ ನಿತ್ತಮಾಹುರನಿತ್ತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮುಚ್ಛತೇ lvl 
ಶರೀರ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳ (ಜಡ ಮತ್ತು ಚೇತನಗಳ) ಸಮಾವೇಶವನ್ನೇ 
ಪ್ರಾಣೀ ಎಂದು. ಕರೆಯುತಾರೆ. ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 


ನಿತ್ಯ ನೆಂದೂ-ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು (ಶರೀರವನ್ನು) ಅನಿತ್ಯ ವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಅವಿ ಗುದ ೧ ೧ಗಳ್ಲ AD EME N _ಕ್‌ಥಾೂ ಕಾಳಿ0ಶ್ಲ್ಲಿ 6 ಕಣೆ ಗಥ ಇಳ್ಲ0ತೆಂ ಕ್‌ [| 
EON HOI LY AVIV ಅರ್ಹ ಆಂಟಿ SOL WAY 11 
ಆತನು-ಕಾಲದಿಂದ ಸಮಾಕಾಂತವಾದ (ಕಾಲದ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ) 
(J \ ಠ ರ್‌ಂ 
ಯ? ಜಿ 
Vee SN ಕಲ್ಲ ಬರಿ ಲ್ಲ ಎ ಎ ಬ ವಾಲ ಧ್‌ಲ್ಲಿವಿ್‌ಳ ಲೂ ಲ 0೨೨9 
~~ ಆಂ WU | | 1 1ೌ0 ಟರ IAs Cd HAA ಕಗ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಿತ್ಕಸ್ಕಾನಿತ್ಯಸಂತ್ಕಾಗಾಲ್ಲೋಕೇ ತನ್ಮರಣಂ ವಿದುಃ! 
WN SS pp SA Iles» ll 
© ed ನಾತಿಕ್ರಮೇರನ್ಹಿ Nea WI AS VHT NWT 11% eu 4 


ನಿತ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅನಿತ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮರಣ'-ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಅಸುರರಾಗಲೀ, ಮನುಷ್ಯರಾಗಲೀ ಬೇರೆ ಯಾರೇ 
ಆಗಲೀ-ಕಾಲವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರರು. 
ಯಥಾಕಾಶೇ ನ ಶಿಷ್ಟೇತ ದ್ರವ ಕಿಂಚಿದಚೇತನಮ್‌। 
ತಥಾ ಧಾವತಿ ಕಾಲೋ ಯಂ ಕ್ಷಣಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ತಿಷ್ಠತಿ lv ೨॥ 
\ 
( 
ಎ 
ಫಿ KN 


೦ 
೦ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಚೇತನವಾದ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವೂ 
ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ನಿಂತಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಕಾಲವು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮುಂದು-ಮುಂದು ಓಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಸ ಪುನರ್ಜಾಯತೇಂನತ್ರ ಶರೀರಂ ನವಮಾವಿಶನ್‌! 
ಏವಂ ಲೋಕಗತಿರ್ನಿತ್ಯಮಾದಿಪ್ರಭೃತಿ ವರ್ತತೇ veal! 
ಒಂದು ಜೀರ್ಣವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ ಜೀವಾತ್ಸಮ 
ನೂತನವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. 
ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ  ಲೋಕಗತಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತಿದೆ.” 


ಭೆಗವನಾನಿನೋ ಬಾಲಾ ದೃಶನ್ಯೇ ಮರಣಂ ಗತಾಃ 


ಸಾಯುವುದು ಕಂಡುಬರುತದೆ. ಅತಿ ದ್ವರಾಗಿರುವವರೂ ಚಿರಂಜೀವಿ 


ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲಮರಣವೇ 'ವ್ರದಾವಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣ 


ಲ ಎ ಈ 
ಳಿ RR ಎ ಗಿ ನ್ಮ ನ್ನ ನಾ ಪಾಲ ಹಾಸ ಉನ ಧಾ ಲನ ೨ ಗ್ರ 
ಆಆಆ) ಪ್ರಮಾಣವಾ! ವುದಿಲ್ಲ. ಉಲಿ! I’ 


ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ.” 

ಪರಮೇಶ್ವರ: 

ದೀಖ! ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಖಷಯಿದಲ್ಲ ಒಂದೀ ಒಂದು 
ನಿರ್ಣಯವಿದೆ. 
ಯಾವತ್ಪೂರ್ವಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತಾವಜ್ಜೀವತಿ ಮಾನವಃ! 


ತತ್ರ ಕರ್ಮವಶಾದ್ದಾಲಾ ಮ್ರಿಯನ್ನೇ ಕಾಲಸಂಕ್ಷಯಾತ್‌ 11೪೬೭! 
1 
() 
ತ್‌ ಇ ಆಡು ಟಂ) 


| 
ತ್ರ 
Ul 
Cl 
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XL 
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ಚಿರಂ ಜೀವನ್ತಿ ವೃದ್ಧಾಶ್ಚ ತಥಾ ಕರ್ಮಪ್ರಮಾಣತಃ! 
ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ನಿರ್ವಿಶಜ್ಮಾ ಭವ ಪ್ರಿಯೇ lvl 
ದೇವಿ! ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುತ್ತವೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸಿರುತಾನೆ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿ 
ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲವು 
ಮುಗಿದುಹೋದರೆ ಬಾಲಕನಾದರೂ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮಗಳ ಫಲೋಪಭೋಗಗಳ ಕಾಲವು ಮುಗಿಯದಿದರೆ 
ಮುದುಕನಾದರೂ ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. (ಕರ್ಮೋಪಭೋಗಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತವೆ ) ಹೀಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಿಃಶಂಕಳಾಗಿರು.”' 


ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ನೇನ ವೃತ್ತೇನ ಭವನಿ ಚಿರಜೀವಿನಃ! 
ಅಲ್ಲಾಯುಷೋ ನರಾಃ ಕೇನ ತನ್ನೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ 1೪೬೯॥ 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ 


ಲ್ಲ ಸನ ಗ್‌. OFA NNR ATE ) ಹಾಗೆಯೇ ನನಾ TN EN A 
ಯ್ಯ WW CON ಲು! 


ಅಲ್ಪಾಯುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 
ಪರಮೇಶ್ವರ: 


“ದೇವಿ! ಅತ್ಯಂತರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ವಿಷಯವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ ಯಾವ ಸದಾಚಾರದಿಂದ ರ 


ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ॥8 ರ್‌ ಈ ಸ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ 


ಇಳೆ ಕರೆ ಲಾಗ ನು ಸಲ ಸ್‌ ಗಸ | ಕಾಕಾಸಾ್ರಾಸಸ ಕರಿ, ನಗಲಿಲ್ಲ [| 


8 Ne dC De ಕುರ Mead ಅಕ್ರ ಟ್‌ ಓಳ ಈಗಲ್‌ 


ಕೌಚಾದಕಾರ್ಯಸಂತಾಗಃ ಸದಾ ಪಥಸ್ಕ ಭೋಜನಮ್‌! 
ಏವಮಾದಿ ಗುಣಂ ವೃತಂ ನರಾಣಾಂ ದೀರ್ಥಜೀವಿನಾಮ್‌ ॥೪೭೧॥ 


ಅಹಿಂಸೆ, ನಿಜ ಹೇಳುವುದು, ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರುವುದು, ಶಾಂತಿ, 


ಸರಳತೆ, ಗುರುಜನರ ನಿತ್ಯಸೇವೆ, ವೃದ್ಧರ ಸೇವೆ, ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ 


90 ಮಹಾಬಾರತ 


ಧ್ಯೇಯವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 

ಇರುವುದು, ಹಿತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವುದು-ಇವೇ 

ಮೊದಲಾದ ಗುಣ-ಚಾರಿತ್ರ್ಯಗಳು ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಿಗಿರುತ್ತವೆ. 

ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ರಸಾಯನನಿಷೇವಣಾತ್‌! 

ಉದಗ್ರಸತ್ತಾ ಬಲಿನೋ ಭವನ್ತಿ ಚಿರಜೀವಿನಃ |॥೪೭೩|॥| 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ರಸಾಯನ (ಜರಾ- 

ವ್ಯಾಧಿನಾಶಕವಾದ ಔಷಧ) ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರು 

ಅಧಿಕದೆರ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ, ಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಚಿರಂಜೀವಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


1) 


ಸ್ಪರ್ಗ ವಾ ಮಾನುಷೇ ವಾಪಿ ಚಿರಂ ತಿಷ್ಠನ್ನಿ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ! 


ಅಪರೇ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಾಯಶೋನೃತವಾದಿನಃ 11೪೭೪1 
ಕಿಂಸಾಪ್ರಿಯಾ ಗುರುದ್ದಿಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಕ ಯಾಃ ಶೌಚವರ್ಜಿತಾಃ। 
SS ಇಾತ್ಕಾ ಸಾ ಉಸಲಿ ಸಗ SS ಕ್ಯ, ಂ ಹಾಲೆ NS ಸ್ವಾದ ದಾಲ ಸಾಧ್ಟಾದ್ಯಾ lca anal 
೧೮] ೮ RAVEN COO ಸಂ ಈ WV ಸಲಯಂಲಿಉಊಂಲಂ Iw eos 
ಹಾಹಾಚಾರಾ ಗಾಗಾ ದ ಕಾಂ ಹೆ ಗುಂಣ್‌ನಾಂ ಪೋನ ಗ ಾಂ। 
ಉಲಊಲತಲಅಲ (ಸ ಅಿ ಅ ುಣಒಲ್ವಂ ಕಳ4ಲ ಉಲ ಕಲಲ! 
ಏವಮೇವಾಶುಭಾಚಾರಾಸಿಷನ್ನಿ ನಿರಯೇ ಚಿರಮ್‌! 
Aad A RO IN ಎಇಇ NR 
SUN (Mo ಆ ಅಲಛಲಫ್ಯಗಲಯ NNN ಊಟಲಲಊಲಂ IY < cll 
ಹೆ ಜನಂ ಥಂ 
ಶ್‌ ೯ ನ್‌್‌ ಸ ಗಗ ಇ. ನಂ ಉಳದ ಅಂ ಭಾರ ಇ ಗಳಗ ಳೆ 
ಉಲ ಲಿ ಜೀಯ ಟಿ ANC NN ಆ ಅಲಂ ಪೀ 
ಇರಲಿ-ಅವರು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದವರೆಗೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ 
೦೦ ಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಣಾ NEA feY a ಶಾ ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಬಾರ ರ್ಮ ಕಾ ಚಾಲ ಲಿ ತೃಷ್ಟು ಇಷ್ಟಾ ರಾಸ ಅನಿ ಹಾ ್ಟ್ಟಾ ಉಳ ಭಿ 
ಧಿ) ಓ/ OA WA YT ROA VSUNT | 1501 ಲ ಟು)” ಲ dO MMTV 
ಹೇಳುವವರು, ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ  ಆಸಕಿಯುಳ್ಳವರು, ಗುರುಜನರನ್ನು 


ಶೌಚಾಚಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವವರು, ನಾಸ್ತಿಕರು, ಘೋರವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಸತತವಾಗಿ ಮದ್ಕ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವವರು, ಪಾಪಯುಕ್ತವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳವರು, ಗುರು 


A ಟ್‌ ಗ ಟೇಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ್‌ಗಟ್‌ We ಬಟ ಗ್‌ ಲೆ ಇಸ್‌ ಜಗ್‌ ಜ್‌ ದ್ರ ಕು ಟ್‌ ಸಿಗದೆ 


ದ್ದೇಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವರು. ಕೋಪಿಷ್ಠರು, ಕಲಹಪ್ರಿಯರು- ಇವರೇ 
ಮುಂತಾದ ಅಶುಭವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವರು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯಜನದಲ್ಲ ಅಲ್ಟಾಯುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ತಸ್ಮಾದಲ್ಲಾಯುಷೋ ಮರ್ತಾಸ್ತಾದೃಶಾಃ ಸಮ್ಮವನ್ನಿ ತೇ॥ 

ಅಗಮದೇಶಗಮನಾದಷಥಾನಾಂ. ಚ ಭೋಜನಾತ್‌। 

ಆಯುಃಕ್ಷಯೋ ಭವೇನ್ಸಣಾಮಾಯುಃಕ್ಷಯಕರಾ ಹಿ ತೇ ॥೪೭೭॥ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಟಾಯುಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹೋಗಬಾರದ ಸಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೂ ಅಪಥ್ಯವಾದುದನ್ನು 

ಊಟಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು 

ಮನುಷ್ಯರ ಆಯುಸ್ಸಿನ ನಾಶಕಗಳು. 


ಭವನ್ನಲ್ಲಾಯುಷಸ್ನೆಸ್ನೆರನಥಾ ಚಿರಜೀವಿನಃ! 
ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿಮಿಚ್ಛೆಸಿ 1೪೭೮॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಲಾಯುಗಳಾಗುತಾರೆ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಗುಣಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರ ಚಿರಜೀವಿಗಳಾಗುತಾರೆ. ದೇವಿ! ಬಗೆ 
ಉಗ ವಾನ ಗಡ ಆಯುಪಷದ NERA IER A ಎಲವನೂ “ಮೋರಿ 
(wh 1 Meade ಹ್‌ ಆಲ್‌ ್‌ ಆಯು ಆಲಿ! hed ude ಲ Se 
ಪುನಃ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿರುವೆ?” 
ಉಮೆ: 
ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಭಗವನ್ನಿದಮ್‌!। 
ಆತ್ಮನೋ ಜಾತಿಸಮ್ಮನ್ನಂ ಬೂಹಿ ಸ್ಕೀಪು ುಷಾನರೇ lvl 


ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು ಈಗ ನೀನು ಸ್ಕೀ-ಪುರುಷರೆಂಬ ವೃತ್ಕಾಸದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗಿರುವ ಜಾತಿಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳು 

ಸ್ಕೀಪ್ರಾಣಃ ಪ ಪುರುಷಪ್ರಾಣ ಏಕಃ ಸ ಪೃಥಗೇವ ವಾ! 

ಏಷ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ದೇವ ತಂ ಮೇ ಛೇತ್ತುಂ ತೃ್ಲಮರ್ಹಸಿ॥॥ 


ond \ 


ಸ್ಕೀಪ್ರಾಣ 2೦ ಾ (ಹೆಂಗಸರ ಅತ್ಮಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ಊಲ್ರೀಲ (ಭ್ರುರುಳಲಿ ಅಲಿ 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದೇ? ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದೇ? ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


\O 
NS, 
9b 
GL 


ಮಹಾಬಾ 


ddd 


ಮಹೇಶ್ವರ: 


ನಿರ್ವಿಕಾರಃ ದ್ದೆ ವಾತ್ನಾ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಪುಂಸ್ಥಂ ನ ಚಾತ್ಮನಿ! 
ಕರ್ಮಪಕಾರೇಣ ತಥಾ ಜಾತ್ಕಾಂ ಜಾತ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ les oll 
ಕತಾ ತು ಪೌರುಷಂ ಕರ್ಮ ನೀ ಹಮಾನಖಿ ಜಾಯತೇ। 


ಗಡ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ rE ಇಟ್‌ Fry 1೬ ವಿ ಸ್ರ yy NF SY FY ಕ ಇರ್‌ 


ಸ್ಪೀಭಾವಯುಕ್ಸುಮಾನ್ಸೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಮದಾ ಭವೇತ್‌ ॥೪೮೧॥ 
“ದೇವಿ! ಜೀವಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ್ವಿಕಾರನು. ಅವನು 


ವರುಷನೂ ಅಲ. ಸೀಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಕರ್ಮಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಸ್‌ ಗಲ್‌ ಗೈ ಚೀಟ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಓ kd) ಇದ್‌ ಗ | 


ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟುತಾನೆ. ಪುರುಷೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ರೆ ಸ್ಕೀಯು ಪುರುಷನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಸ್ತ್ರೀಭಾವನೆಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷನಾದ ಪುರುಷನು ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 


ಮುಂದೆ ಹೆಂಗಸಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಬಹುದು.” 
ಕೋಂನ॥ ಕರ್ಮಕರೋ ದೇಹೇ ನ್ನೇ ೦ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೪೮೨॥ 


“ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನೇ! ಪೂಜ್ಯ್ಕನೇ!  ಮಹಾದೇವನೇ' ನೀನು 


ಶೃಣು ಭಾಮಿನಿ ಕರ್ತಾರಮಾತ್ಮಾ ಹಿ ನ ಚ ಕರ್ಮಕೃತ್‌! 
ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ಗುಣಯುಕ್ರೇನ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ನಿತಶಃ |॥೪೮೪॥ 


“ಭಾಮಿನಿ! ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು 


ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು. ಆತ್ಮನಂತೂ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 


ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮನು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಲೋಕೇ ಯಥಾ ಪಿತ್ರಕಫಾನಿಲೈಃ! 

ವ್ಯಾಪ್ತಮೇಭಿಸ್ತಿಭಿರ್ದೋಷ್ಟಸಥಾ ವ್ಯಾಹಂ ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣ್ಟೆಃ 1೪೮೫1 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾತ-ಪಿತ್ತ-ಕಫಗಳಿಂದ 

ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 

ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಸತ್ತ್ವಂ ರಜಸ್ರಮಶ್ಚೈವ ಗುಣಾಸ್ಟೇತೇ ಶರೀರಿಣಃ। 


ಹ ಲ ಕಾಡಾನೆ] ಇಲ್ಲಾ... ಸ್ಮ ಸಾದ ಇಲ್ಲಾರಿ ES NES ಸಾರು ಲ ಕಾಸರ ಇ I 
ಪ್ರಕಾಶಾತ್ಮ ಕಮೇತೇಷಾಂ ನಳ ನಿತಳಯ್ಳುS Iv cll 


ರಜೋ ದುಃಖಾತ್ಮಕಂ ತತ್ರ ತಮೋ ಮೋಹಾತ್ಮಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌! 
ತ್ರಿಭಿರೇತೆ ರ್ಗುಣೆ ರ್ಯಕ್ತಂ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತತೇ ೪೮೭1 
ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು-ಈ ಮೂರು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 


ಮೂರು ಗಳಾಗಿವೆ. ತ್ರ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಎಗುಣವು ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪ 

ಎಫ್ಟ ಘಾಲಿ CS 923 ಕಳಿತ ನಳ ನನ NS ES) 

Gd AAG ಲ ರ ATI VE ಬ್ಲ ದುಃಖರೂಪವೆಂದೂ, 

ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಮೋಹಸ್ತರೂಪವೆಂದೂ ಹೇ ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರು 

ಗುಣಗಳಿಂದ ಯು ಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳೇ ಲೋಕದಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿವೆ 

ಹಾಸ ಹಾಲೆ ನಾ _ ಕ್ಯಾಂ್ಸಿ ಗಾರ ಧಾ ಫಾ ಕ್ಸ್‌ ಬಗ ಪ್ರಾ ಫಿ ಎಸ O.೧ನNe cl 

ಇವ್ನ ಕ್ರಾಣದಿಯಶ೨ಂ A WI Hd) wed WAS ಅಲಲ Gd WH 01 

ಏವಮಾದಿ ತಥಾನೃಚ್ಚ ಕರ್ಮಸಾತ್ತಿಕಮುಚ್ಛತೇ lvl 
ಸತ್ಯ, ಪ್ರಾಣಿದಯೆ, ಪವಿತ್ರತೆ, ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಪ್ರೀತಿ, ಕ್ಷಮೆ, 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕರ್ಮಗಳು 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಕರ್ಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ಹಾ ಹಾಸಾಲೆ ಜಾ ಹಾಸನ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ೩ ಗ್ರ ಪ್ರ ನ ಹಾ ನಂ ನಾನ ಕಾಳೆ ನಾ ಜ್ನಾನ ರ ಯ್ಯಾ ವಾ | 
ದಾಕ್ಷಂ ಊಟ A ಚಿ ಲೋಧಿ ಎ. ಊಉಟಲ ಆ ಲ WV HOI 
ಕಲತ್ರಸಜಸ್ಲೋ ಧುರ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮ ಶ್ವರ್ಯಲುಬ ತಾ! 
ರಜಸಶ್ಟೋದ್ಧವಂ ಚೈತತ್ಕರ್ಮ ನಾನಾವಿಧಂ ಸದಾ 1೪೮೯॥ 
ಕಾಹ ಹಾಗಿರವದಾಗಿಕಗೂಣಂತೆ ೧61೧೧091 ಗ್‌ ನ್‌್‌ ರೋಲ್‌ 
ಬು ಹಟಾ hf ಓ es NN ಕ್ರಿ Ned NSN fd ಕ) ಕ್‌) ನಟ್‌! ಹೇಟ್‌ ಓಲ್‌ ಸದ್‌ 
ಮೋಹ, ಸ್ಕೀಸಂಗ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಸದಾ ಐಶ್ಚರ್ಯಲೋಭ-ಇವೇ 
ಹಾಸ ಇ ಕ್ಟ ನ್ನ ನಾ ಜಾ) ವ್‌ ಹಾಸ ಸ್ಯ ತಾ ಘಾ (ಗ್ರ. ಲ್ಲಿ. ನ್ನು ವಾಲೆ ನ್ನ pe ಕಾ ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಾ 


ಲ ಭಿ 
ಆ. DOW ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾದ ಕರ್ಮ [ov ರಾ” ಭಾವನೆ] Nov: 


ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


04 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಗ್‌ ಹಾಸ್‌ ಟ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ 


ಅನೃತಂ ಚೈವ ಪಾರುಷ್ಕಂ ಧೃತಿರ್ವಿದ್ದೇಷಿತಾ ಭೃಶಮ್‌! 

ಹಿಂಸಾಸತ್ತಂ ಚ ನಾಸಿಕ್ಕಂ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಕಭಯಾನಿ ಚಿ! 

ತಮಸಶ್ಟೋದ್ಧವಂ ಚೈತತ್ಸರ್ಮ ಪಾಪಯುತಂ ತಥಾ lve oll 
ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು, ಕಠಿಣತೆ (ವಿವೇಚನಾರಹಿತವಾದ ಭಂಡ 


ರ್ಯ), ದ್ವೇಷ, ಹಿಂಸೆ, ಅಸತ್ಯ, ನಾಸಿಕ್ಕ, ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ, ಮತ್ತು 


ಭಯ-ಇವುಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಾಪಯುಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ 

ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳು. 

ತಸ್ಮಾದುಣಮಯಃ ಸರ್ವಃ ಕಾರ್ಯಾರಮ್ಯ್ಮಃ ಶುಭಾಶುಭಃ। 

ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮಾನಮವಗ್ರಂ ಎದ್ದ ಕರ್ತಾರಮವ್ಯಯಮ್‌ lve all 
ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸವಾದ ಶುಬಾಶುಬಕರ್ಮಗಳ ಕಾರ್ಯರಂಬ 


ದ ದದ i a ನ್‌ ld 


ಗಳೂ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಮನುಷ್ಯನ 


ರತೆಗೆ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೇ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಆತ್ಮನು 


wd FN I ಓ/ಓ (1 ಔಟ ಸ್ಮ SACI IO TI Ids 


ಕರ್ತನೂ ಮತ್ತು ಅವಿನಾಶಿಯೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ. 


(6 
(ತ 
| 
(b 


ಹಾಸ 
HAN ANNO) ಮಸಿದೆ ಅಂಗನ ಮಗರ್‌ ಗುಣಾ 
NSNANGC | ಓಲ ಓಛಲಿ/| ITN AAA NOUNS No MANNE CNS ಆ) ಈ ಆಗ್‌ ಆಗ NIU ಒಲೆ 
ಠಿ ೨ ಲ ದಂ 0 
ಉಮು ೨ 
ಹಾ) 
ಕಿಮರ್ಥಮಾತ್ನಾ ಭಿನ್ಷೇಂಸಿನೇಹೇ ಶಸೇಣ ವಾ ಹತೇ! 
ಆ ೦ ಆ ಈ 
ಹಾಸ್‌ } ನಾನ ಸ್ತ ಹಾನ್‌ ಅ. } ಸ್ತ ಹ } } ಸ್ತ ಹ್ಗ mu mu 
ಸಲಿಂ ಪ್ರರಿಖಾಂಸ್ಮಿ9 ತಿದಂ ತಿ RS ಶಿ೦ಂನಿತಶೊಬಿರೌನಿ Iv all 
CN! ನ್ನ ವೆ ಸಲ್‌ A 
ಉಲಿಬುಲ್ರಿಲ: ಈ ಲಲ Wo 'ರೋದಿರಿ ಅಧರ ಅನ್ನಿ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ-ಶರೀರದಲ್ಲರುವ ಆತ್ಮದ ನಾಗಿಯೇ ಎಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವ ಸ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.' 


ಮಹೇಶ್ವರ: 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶ್ವರಸಂವಾದ 0೨ 


“ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವಿದ್ಧಾಂಸರೂ ವಿಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಕರ್ಮಕ್ಷಯೇ ತು ಸಮ್ಮಾಪ್ರೇ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಜನ್ಮಧಾರಿಣಾಮ್‌। 
ಉಪದ್ರವೋ ಭವೇದ್ದೇಹೇ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಹೇತುನಾ lve sll 
ತನ್ನಿಮಿತ್ರಂ ಶರೀರೀ ತು ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ ಸಂಕ್ಷಯಮ್‌। 
ಅಪಯಾತಿ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತತಃ ಕರ್ಮವಶೇನ ಸಃ lve ll 


ದಿ 


ಈ ಲೆ ನೀಕದಲ್ಲಿ ಜನಧಾರಿಗಳಾದ ಪಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪಾರಂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


8 ಓ `ಆ ಶ್‌ಟ್‌ ಆಟ್‌ I I ₹ A 


ಉಪಬೋಗಿಸ ಕಾಲವು ಮುಗಿಯಲು ಬಂದಾಗ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರಣದಿಂದ Ma ರೋಗಾದಿ ಉಪದ್ರವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರವು ಕ್ಷಯಿಸಿದಾಗ ಕರ್ಮವಶನಾಗಿರುವ ಶರೀರಿಯು 


(ಜೀವನು) ಉಪದ್ರ ವದಿಂದ. ಜೀರ್ಣವಾದ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿ 


ಇರುತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೇನೆ. ಪುನಃ ಮತೇನನ್ನು 
ಪ್‌ 2 ೬ Qk ಜ್‌ ಬ್ರ ವ್‌ ಲ್ನ 
ಕೇಳಬಯಸುವೆ?” 


[ vil |-31 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


06 ಮಹಾಬಾರತ 


ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ: ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 
ಸ್ಮರಣೆಯ ರಹಸ್ಯ: ದೈವ, ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಪುನರ್ಜನ್ನಗಳ ವಿವೇಚನೆ 


yy 


ಭಗವನೇವದೇವೇಶ ಕರ್ಮಣೆ ವ ಶುಬಾಶುಭಮ್‌! 
ಯಥಾಯೋಗಂ ಫಲಂ ಜನ್ರು ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ 1೪೯೯॥ 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲ 5 ಶುಬಾಶುಬಿತ ಲಗ ೮ ಮ ಪದೆಯುತಾನೆ ಸಾಟ್‌ 
[ (ue ud ಪ | 

ನಿಶ್ಚಿತವಾದಂತಾಯಿತು. 

ಪರೇಷಾಂ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ವನ್ಯಥಾ ಸಮ್ಮಾಪ್ನಯಾಚ್ಚುಭಮ್‌। 


ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 


ಗಿದ 


ಮಹೇಶ್ವರ: 
ತದಷ್ಯಸ್ತಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಅಭಿಸಂಧಿಬಲಾನ್ಸಣಾಮ್‌! 
ಹಿತಾರ್ಥಂ ದುಃಖಮನ್ಯೇಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ 1॥೫೦೧॥ 
“ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯೇ! ಶುಭಸಂಕಲ್ಪದ ಬಲದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ದುಃಖವನುಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಮನುಷ್ಯನು 


ಇರವ ಹಾ ಇ ಇರ ಸರ ಆ ಇಷ್‌ ಇವ ಇರ ಇವ” ನ್ಮ ಅಭ ಕರ್‌ ನ್‌ ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಘ್‌ ಸ್‌ 


ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಇವೆ. 


ದಣ್ಣಯನ್ಪರ್ತ್ಶಯನ್ರಾಜಾ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರೃಣ್ಯಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌! 
ಗುರುಃ ಸನ್ತರ್ಜಯಣ್ಸಹಾನರ್ತಾ ತ ಜನಾನ, ಕಾನ್‌ 11910 ೨|| 


ಅತತ ಕ ತಾಲ ಲ್ಟ್ಬತೆರ್‌ . ಉೃತ್ಯಕಾಿರಲ್ಸ್ಟುರಂೇ 


ರಾಜನು (ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 


ಭಯಪಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಿದ್ಕಾಗುರುವು 
ಶಿಷರನು ಬಯವಪಡಿಸುತಾ ಅವರು ವಿದಾ ವಂತರಾಗುವೂತೆ ಮಾಡಿ 


ಕಶ ಜತ್‌ ಆಆಆ ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ ! ಲ ಇಲ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ು ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌! ಔಟ್‌ ಡರ್‌ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ "ಚಟ್‌ ಗವ್‌ ಇಿತಗಇದ್‌ 


Y ( 


೨ 
CS 


ಬ್‌ ರ್‌ 


ಉಮಾ-ಮಹೇ ಶ್ದರಸ ಸಂವಾದ 0'7 


ಪುಣ್ಯಾತವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಸೇವಕರನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 

ಗದರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸುಖಿಯಾಗುತಾನೆ. 

ಉನ್ಮಾರ್ಗಪುತಿಪನ್ನಾಂಶ್ಲ ಶಾಸ್ತಾ ಧರ್ಮಫಲಂ ಲಭೇತ್‌! 

ಚಿಕಿತ್ಸಕಶ್ಸ ದುಃಖಾನಿ ಜನಯನ್ನಿತಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ 11೫0೩1 
ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ 

ರಾಜನು ಧರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವೈದ್ಯನು ರೋಗಿಗೆ ಕಹಿಯಾದ 


YO ES NS ಮಾ ನ್ನ ಜಾನಿ ಎಲ್ಲ ಗಿನ PPS AS RS RS ತರಾಳ ತುತು 
aA 1 ಕೊಡುವುದರ ಆಲ ಆಯುಎಎಲಿ ಆ ಅಸ್ಯ ಟ್ಟೋತತ್ಸ 


ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದುಃಖವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ 
ತೊಂದರೆಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ರೋಗಿಗೆ ರೋಗವು ಗುಣವಾಗಿ ಸುಖವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಏವಮನ್ನೇ "ಸುಮ: ಸೋ ಹಿಂಸಕಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪು ಯುಃ। 


[| 
Mv md ಗ್ರ ಎವ ಇ ಅಕಾಲಿ ಎ ಕ್ಸ್‌ 


ada! 


ಹಾಕದೆ ಬಾರೆ ಎ ಹಾಸ ಲಳ ಹಾರೆ 
ಊರ SA ಬಡೀ ಬರತ ಸಿಮಿ ಶಾಪ Wad Sl 


& ಐ( 4 
ತಸ್ಮಿನತೇ ಭವೇದ್ವರ್ಮಃ ಕುತ ಏವ ತು ಪಾತಕಮ್‌ lleso 911 
ಹೀಗೆಯೇ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಾರಿಗಾದರೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಅವರು 


ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ದುಷ್ಟನು ಹತನಾದರೆ ಅನೇಕರಿ 
ಕಸಂ ದಿದಗಿೀಕಾಗ್ಯಡತ?ಗ್ಸೆ ಬಾಂಾವ ನ ಹೆಣ ಾದಗದ(ಗಟೇಸೆಂ 
Med Ae ge Ws | ಲ ಅ ಸ್‌ ಗ್‌ ಊಟ್‌ Ne Nhe ಈ ae EA ಜ್‌ ್‌್‌ ಹ 


ಧರ್ಮಪ್ರಾಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾಪವಲ್ಲ ಬರುತ್ತದೆ? 


ಆ ವಧ ರಿ 

Wa es) ಕಾ ಇ ೧ನ ೧ ಸ್ಟ್‌ ನೋಷಂ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಳಂ ನ್‌ 
ಕ್‌ he ಕಳಳ ಳಳ ಜಳ್ಳು Li wad A a ಚ್‌ ಕಳಳ ಳಳ ಕಾ ॥॥್ರ 

ಕುಟಿಲವಾದ ಉ ರೇಶವಿ ದುದರ ಕಾರಣದಿಂದ, ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಬೇಕೆಂಬುದರ ಕಾರಣದಿಂದ ಪಾಪಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮನಶುದಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ಜನರು ಯಾವ ಪಾಪವನೂ 
am } ಫಿ ಲ ೨6 Ns } } aL 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.” 

PN 

ತೆ Yau se 
ಚತುರ್ವಿಧಾನಾಂ ಜನೂನಾಂ ಕಥಂ ಜ್ಞಾನಮಿಹ ಸ ತಮ್‌! 
ಕೃತ್ರಿಮಂ ತತ್ಸ್ವೃಭಾವಂ ವಾ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹ 1910೬॥! 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


08 ಮಹಾಬಾರತ 


2 ಬಗ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಓಗಿ ಮ್‌ 


“ಮಹಾದೇವನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ? ಆ ಜ್ಞಾನವ ಕೃತ್ರಿಮವೇ 
ಅಥವಾ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವೇ? ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 

ಮಹೇಶ್ವರ: 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜಮಂ ಚೇತಿ ಜಗದ್ದಿವಿಧಮುಚ್ಛತೇ | 
ಚತಸ್ರೋ ಯೋನಯಸತ್ರ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಕ್ರಮಶೋ ಯಥಾ 0೫೦೭! 


“ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಜಗತ್ತು ಸಾವರ ಮತ್ತು ಜಂಗಮ ಎಲಬುದಾಗಿ 


ಗ್‌ ಆ ಗ್‌ ಹ '*್‌್‌ 


ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿರುವುದೆಂದು : ಹೇಳುತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸ್ಫಷ್ಟಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 


ಯೋನಿಗಳಿವೆ. ಜರಾಯುಜ, ಅಂಡಜ, 'ಸ್ನೇದಜ ಮತ್ತು ಉದ್ಬಿಜ್ಜ- -ಇಇವೇ ಆ 
ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳು. 


ದರ್ಗಾ ಪ್ರಾಣಿನಸ. ಣಜಾ ಮತಾಃ | 


ವಾ A ಇಲ್ಲು TER ವಾ ನಾನೆ 11೧ na cll 
ಆಟಕೆ ಹಾಲ್ಟರ್‌ ಲ್ಯ ಜ್ಯ ಆಟ ಆ Ow wT ್‌'ಆ wu Th 1101 ೬/೮೪ ॥1॥ 


ರೆಕ್ಕೆಗಳಿರುವ, ಕಿವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 


ಅಂಡಜಗಳನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮೃಗಗಳು, ಹುಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 


ಹಣಾ ಇ ಹಾಹಾ ಇ ಸಾಲಿ ಲ ಫಾ ಗಾ ಖಾ ತ್ಮಾ ಕಾ ಕಾಶಾಶ್ಮಾ ಸ್ಮ ಇ ಇಷ ಉಟ ಕಾಫಿ ರಾ % ೦೧ 


ಹಿಂಸ್ರಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಆಜ್ಯ ಇವರಲ್ಲರೂ ಟು ಲಲ ಟು ಅಸ 


ಹೀಗೆ ಆತ್ಮನು ಈ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ತಥಾ ಭೂಮ್ಮಮ್ಮುಸಂಯೋಗಾದ್ದವನ್ನು ಒದ್ಲಿದಜಾಃ ಪ್ರಿಯೇ 
ಶೀತೋಷ್ಟಯೋಸ್ತು ಸಂಯೋಗಾಜ್ಞಾಯನ್ನೇ ಸ್ನೇದಜಾಃ ಪ್ರಿಯೇ॥೫೧೦॥ 

ಪ್ರಿಯಳೇ! ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ವಕವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದಿಜ್ಜಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಶೀತೋಷ್ಠಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಸೊಳ್ಳೆ, ಹೇನು ಮೊದಲಾದ ಸ್ನೇದಜಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತವೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

4 KR 

V V 

7 y 
ಉಮಾ-ಮಹೇಶರಸಂವಾದ ೦0 

) ವ ( 


ಅಣ್ಣಜಾಶ್ಚಾಪಿ ಜಾಯನ್ನೇ ಸಂಯೋಗಾತ್ಮೇದಬೀಜಯೋಃ। 
ಶುಕ್ಷಶೋಣಿತಸಂಯೋಗಾತ್ಸಮ್ಮವನ್ನಿ ಜರಾಯುಜಾಃ। 
ಜರಾಯುಜಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾನುಷಂ ಪದಮುತ್ತಮಮ್‌॥೫೧೧॥ 


ಕೇದ ಮತ್ತು ಬೀಜಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಂಡಜಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಶುಕ್ಷ ಮತ್ತು ಶೋಣಿತಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮೃಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜರಾಯಜಪ್ರಾಣಿಗಳು 


ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಜರಾಯುಜಪ್ರಾ ಇಗಳಲ್ಲಿ ಸೈ ಳಬೀಯಯ್ಯಲ 7 ಸಿಲಳಬಗ ಪ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 
ದೇವಿ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಮಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವನು. 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 


ದ್ದಿವಿಧಂ ಹಿ ತಮೋ ಲೋಕೇ ಶಾರ್ವರಂ ದೇಹಜಂ ತಥಾ! 

ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಶ್ಚ ತಮೋ ಲೋಕೇ ನಾಶಂ ಗಚ್ಛತಿ ಶಾರ್ವರಮ್‌! 

ದೇಹಜಂ ತು ತಮೋ ಲೋಕೇ ತೈಃ ; ಸಮಸ್ತ ರ್ನ ಶಾಮೃಶಿ ॥ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ತಮಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟುವ ತಮಸ್ಸು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ತಮಸ್ಸುಗಳಿವೆ. ರಾತ್ರಿಯ 

ಸಂಬಂಧವಾದ ತಮಸ್ಸು ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತಮಸ್ಸು ಸಮಸ್ತವಾದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು 

ಬೆಳಗಿದರೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಮಸಸಸ್ಕ ನಾಶಾರ್ಥಂ ನೋಪಾಯಮಧಿಜಗ್ಗಿವಾನ್‌। 

ತಪಶ್ನಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಲೋಕಕರ್ತಾ ಪಿತಾಮಹಃ 111೧೫! 
'ಲೋಕಕತ್ಯವಾದ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇಹಜವಾದ 

ತಮಸ್ಸನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೇ 

ವಿಪುಲವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಚರತಸ್ತು ಸಮುದ್ಧೂತಾ ವೇದಾಃ ಸಾಜಾಃ ಸಹೋತರಾಃ। 

ತಾಲಬಾ_ ಮುಮುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ। 


ಲ ಇವ 


ದೇಹಜಂ ತತ್ತಮೋ ಘೋರಂ ವೇದೃರೇವ ವಿನಾಶಿತಮ್‌ lsat ll 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಮುಖದಿಂದ, 
ಆರು ಅಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತುಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕವಾದ 
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(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ೌ 
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ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. ಆ ವೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹಮ 

ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಲೋಕಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 

ತಮಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವೇದಗಳಿಂದಲೇ 

ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಮಿದಂ ಚೇತಿ ವಾಚ್ಮಾವಾಚೈಮಿದಂ ತ್ಲಿತಿ। 

ಯದಿ ಚೇನ್ನ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಶ್ರುತಂ ಚಾರಿತ್ರದೈಶಿಕಮ್‌। 

ಪಶುಭಿರ್ನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ತು ಚೇಷ್ಟನೇ ಮಾನುಷಾ ಅಪಿ 1೫೧೭! 
ವೇದಗಳು-"ಇದು ಕಾರ್ಯ' "ಇದು ಅಕಾರ್ಯ'-ಎಂಬುದನ್ನು 

ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. “ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು' “ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು'- 

ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. (ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ) ಈ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗುರುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು 

ಉಪದೇಶಿಸುವ ಶ್ರುತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಕೂಡ 

ಪಶುಗಳಂತೆಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಯಜ್ಞಾದೀನಾಂ ಸಮಾರಮ್ಯಃ ಶ್ರುತೇನೈ ವ ವಿಧೀಯತೇ! 

ಯಜ್ಜಸ ಫ ಫಲಯೋಗೇನ ದೇವಲೋಕ ಸಮೃದ್ಧ ತೇ ls 
ವೇದಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸಮಾರಂಭಗಳು 

ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞದ ಫಲಯೋಗದಿಂದ ದೇವಲೋಕವು ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 

ಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 

ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾ ಪುನರ್ದೇವಾ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಭವನ್ನುತ! 

ಏವಂ ನಿತ್ತಂ ಪ್ರವರ್ಧೇತೇ ರೋದಸೀ ಚ ಹರಸ್ಪರಮ್‌ ls 
ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿ 

ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಭೂಲೋಕ- ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು ಪರಸ್ಪರಸಹಕಾರ 

ಅಥವಾ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ವೃದಿಹೊಂದುತ್ತವೆ. 

ಲೋಕಸಂಧಾರಣಂ ತಸಾ ಚ್ಚುತಮಿತ್ಯವಧಾರಯ! 

ಜ್ಞಾನಾದ್ದಿಶಿಷ್ಟಂ ಜನ್ನೂನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕತ್ರಯೇಷಷಪಿ ಚೆ 1೫1 ೨೦॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 

ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಲೋಕವನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. ಮೂರು 
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ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಬೇರೆ 

ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸಮೃಗೃಹ್ಮ ಶ್ರುತಂ ಸರ್ವಂ ಕೃತಕೃತ್ಗೋ ಭವತುತ | 

ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಮರ್ತಾನಾಂ ದೇವವತ್ಸಮೃ್ಚಕಾಶತೇ 1191೨೧॥ 
ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದ್ವಿಜನು 

ಕತಕತ ನಾಗುತಾನೆ. ವೇದವಿದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಎಲ್ಲ ಮಾನವರಿಗಿಂತಲೂ 


ಲ ಲಕಿ 
ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಯಂತೆಯೇ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಾನೆ. 


ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಭಯಂ ದರ್ಷಮಜ್ಜಾನಂ ಚೈವ ಬುದ್ಧಿಜಮ್‌। 
ತಚ್ಛು ತಂ ನುದತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಥಾ ವಾಯುರ್ಬಲಾಹಕಾನ್‌ ॥೫೨೨॥ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಗಾಳಿಯು ಮೇವಗಳನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಗ್‌ © ಟಗ್‌ 


ಒಕ ಬು 1 8ರ ರ ಗಿ ಗಗ್‌ dN es | ರು Ad Ad © Wd ॥ 


ಶಿ 


ವಾ್‌ ರ್‌ ವರ 
ಕಳ ಉಟ ಲಲ. IU AAG 


ಮಗ ನನ್ನ ೨೨ 
aie Wl Ae 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಕೇಚಿಜ್ಞಾತಿಸ್ಮರಣಸಂಯುತಾಃ | 
ಕಿಮರ್ಥಮಭಿಜಾಯನೇ ಜಾನನಃ ಪೌರ್ವದೆ ಕಮ್‌ 11೫.೨೪॥ 
CCDS DN ಬು ಎಲ್ಲ ತ್ರ ಇವಿ ಕಾವಿ EN ಲಿವ ರಾಲಿ ಗಾಲಿ 
ಅ್ರಿಲಲ್ಯೂ : ಆ)ಆ2)(1 ಉಪ್ರ ಲ ಬ ಗ್ರಾ ವೂ ಲಾ 
ಹಿಂದಿನ ಜನದ ಸಧ್ಮಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏಕೆ ಹುಟ್ಟು ಎರೆ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 
ಮಹೇಶ್ವರ: 


“ಉಮೆ! ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೇಳು. 
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ಆಗ್‌ ಹಾಸ್‌ ಟ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ 


ಯೇ ಮೃತಾಃ ಸಹಸಾ ಮರ್ತಾ ಜಾಯನ್ನೇ ಸಹಸಾ ಪುನಃ। 

ತೇಷಾಂ ಪೌರಾಣಿಕೋಂಭ್ಕಾಸಃ ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ಹಿ ತಿಷ್ಠತಿ 1೫.೨೫! 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಸತ್ತು ಕೂಡಲೇ ಹುಟ್ಟುವರೋ (ಈ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವರೋ) ಅಂತಹವರಿಗೆ 

ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸದಣೆ ಮತ್ತು ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. 

ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಿಸ್ಮರಾ ಲೋಕೇ ಜಾಯನ್ಯೇ ಬೋಧಸಂಯುತಾಃ! 

ತೇಷಾಂ ವಿವರ್ಧತಾಂ ಸಂಜ್ಞಾ ಸ್ಪಷ್ಟವತ್ಸಾ ಪ್ರಣಶ ತಿ! 

ಪರಲೋಕಸ್ಮ ಚಾಸ್ತಿತ್ವೇ ಮೂಢಾನಾಂ ಕಾರಣಂ ತ್ರಿದಮ್‌ ||೫೨೬॥ 
ಹಿಂದಿನ ಜನದ ಸರಣಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹುಟ್ಟವುದರಿಂದ 

ಅವರನ್ನು- "ಜಾತಿಸರರು' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. ಅವರು ದೊಡವರಾಗು 


ತ್ರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಜನದ ಸರಣೆ ಣೆಯೂ ಸ ಪುದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ತಿರುತದೆ. ಇಂತಹ ಪಟನೆಗಳು ಮ 
ಕ್‌ ke df ಈ BN ಧ್‌ ಓಟ್‌ 


ಅಳಿಸಿಹೋಗುತಿರು ಘಟನೆ] ಇರ್ಜರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಎ0. 20 
ಪರಲೋಕವಿರುವುದೆಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕಾರಣಗಳಾಗುತವೆ.” 
ಉಮೆ: 
ಗಳ ಸ್‌ ಮೋೊಂಲಿವ ಜರಾ ೧೪ ಗಾಡಾ ಲ 
ಭಗವನ್ಮಾನುಷಾಃ ಕೇಜನ್ಮೃತಾ ಭೂತ್ಪಾಪಿ ಸಮ್ಮತಿ! 
ನಿವರ್ತಮಾನಾ ದಶನೇ ದೇಹೇಷ್ಟೇವ ಪುನರ್ನರಾಃ 1191೨೭1 
ಲಂ ಈ yy 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಕೆಲವರು ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಕೂಡ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಪುನಃ ದೇಹದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರುವುದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನು ಹೇಳುವ ಕಪೆಮಾಡು.” 
ಎಂ ನ) ವ ಲ 
ಮಹೇಶ್ವರ: 
“ಶೋಭನಳೇ! ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಬನ್ನ ಹ್ಮ ಹಾಳ Od ್ನ ಕಲರಿ 
೪) ಲ! ಶಿಬಿರ 1 EX. 
ಪ್ರಾಣೈರ್ಮಿಯುಜ್ಮಮಾನಾನಾಂ ಬಹುತ್ವಾತ್ವಾಣಿನಾಂ ಕ್ಷಯೇ! 
ತಥೈವ ನಾಮಸಾಮಾನ್ಮಾದ್ದಮದೂತಾ ನೃಣಾಂ ಪ್ರತಿ lls. 
ೆ 1 
ಗ ( 
(೦ _ Ql) 


(To ೮೭೫) 
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ವಹನ್ತಿ ತೇ ಕ್ಷಚಿನ್ಮೋಹಾದನ್ನಂ ಮರ್ತ್ವಂ ತು ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ। 
ನಿರ್ವಿಕಾರಂ ಹಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯಮೋ ವೇದ ಕೃತಾಕೃತಮ್‌ ॥೫೨೯॥ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಪರಿಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅಂತೆಯೇ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗಹೊಂದುವವರೂ ಅಗಣಿತವಾದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆಯುವ ಅನೇಕರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಯಮಭಟರು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ 
ಬೇರಯವನನ್ನು, (ಅವನಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿಯದಿದ್ದರೂ) ಮೋಹವಶ 
ರಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಮಧರ್ಮನು ನಿರ್ವಿಕಾರಭಾವದಿಂದ 
ತನ್ನ ದೂತರಲ್ಲಿ-"ಯಾರೇನು ಮಾಡಿದರು? ಏನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ? 
ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಯಾರೆಸಗಿದ್ದಾರೆ?'-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನಿ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಯಮನೀಂ ಪ್ರಾಹ ಯಮೇನೈಕೇನ ಮೋಕ್ಷಿತಾಃ। 
ಪುನರೇವಂ ನಿವರ್ತನೇ ಶೇಷಂ ಭೋಕುಂ ಸ್ಪಕರ್ಮಣಃ। 
ಸ್ವಕರ್ಮಣ್ಯಸಮಾಪ್ತೇ ತು ನಿವರ್ತನ್ನೇ ಹ ಮಾನವಾಃ lla O11 
ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ಯಮಭಟರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಲಟ್ಟು ಯಮನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದ ಜನರು ಒಡನೆಯೇ ಯಮನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬಕರ್ಮದ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಫಲದ 
ಭೋಗವು ಮುಗಿಯದಿದ್ದ: ಮನುಷ್ಯರು ಹೀಗೆ ಪುನಃ ಒಂತಿರುಗಿ ಬರುತಾರೆ.” 
ಉಮೆ: 
ಭಗವನ್ಸುಪ್ಪಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸ್ಪಷ್ನದರ್ಶನಮ್‌!। 
ಕಿಂ ತತ್ವ್ವಭಾವಮನದ್ದಾ ತನ್ಮೇ ಶಂಸಿತುಮರ್ಹಸಿ llsaall 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಮಲಗಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪವ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆ ಸ ನHಿಪ್ಪಬೀಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ? ಅಹರಾ ಬೇರೆ ಯಾವದಾದರೂ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬೀಳುವುದೇ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವ 
ಕೃಪೆಮಾಡು.'” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


104 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಹೇಶ್ವರ: 
ಸುಪಾನಾಂ ತು ಮನಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ಸ್ವಷ್ಟ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ! 
ಅನಾಗತಮತಿಕ್ರಾನಂ ಪಶತೇ ಸಂಚರನ್ನನಃ Ilsa ೨1 


“ಪ್ರಿಯಳೇ! ಪಾಣಿಗಳು ಮಲಗಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವ 


ಓ/ ಬ್ದ 6 ಆಗ್‌ ಇರ್‌ಗಷ್‌ೌಟ್‌ ಊಟ್‌ ಔ TO Py ಗದಗ್‌ ಸ್‌ ಗದಗ್‌ ಇರ್‌ 


ಚೇಷ್ಟಯೇ ಸ್ವಪ್ಪವನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತಾನಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಆ 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುಹೋದುದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತದೆ. 


ನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ಭವೇತ್ರಸ್ಮಾತ್ಪಾಣಿನಾಂ ಸ್ಪಷ್ನದರ್ಶನಮ್‌!। 


ಸ Wy) hue 

ಏತತೇ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಕಿಮಿಚ್ಛಸಿ 1191೩ ೩॥| 

೨7೨7ದ? ನ್‌್‌ ATO ದ್‌್‌ ನನ್ಗ MRO 7 

Ne he od Ned No df ಆಆಆ I Ow ಪಗ್‌ ಓಳ tt Ne dG I ಕ್ಲ 
ಸೂಚಿಸುವ ನಿಮಿತ್ತವೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ದೇವಿ! ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿ ಸಸಂ ಫೆ ಗಾಲ ಮೋನೋ ಎಲಿ ಇರಲಿ ೧22) 
ಆಲ್‌ NN ಆಟ) WwW ಎ.ಬಿ Ff 

NN 

Ned ಗ CA 
ಭಗವನ್ಸರ್ವಭೂತೇಶ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಕ್ರಿಯಾಹಥೇ! 
ಗಾನಾ ಅ ಸಾಧ ಲ ್ರ ಣಾ ಲ್ನ ಲಿ ಹಲ ಈ ಶಕಾರ ಬಾಫಲ್ರಿ ವಾ Haan esl! 
ಕಾ) ಉಊಈಊರಘಂ OL Avec WG ಕೀಚಿದ ಅನಿತ Ilda vl 

ಲ ೫) ವರಿ ಇ 

“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಸರ್ವಭೂತೇಶನೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೈವದ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ. 

ಹಾಸ 

ಅಪರೇ ಚೇಷ್ಟಯಾ ಚೇತಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತಕ್ಷತಃ ಕ್ರಿಯಾಮ್‌! 
ನಾ NO AA ನ A  ಕಾಭಬ್ಬ ಹಾಧಬ್ಬ॥್ಲ 
NAC ಲಂ IY SMA ಊಟ ಲಲ ೬ Po WI 


ತತ_ ೦ ವದ ಮಹಾದೇವ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ! ಪ್ರತ ಕವಾಗಿ ಮಾನವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯಪ್ರ ಯತದಿಂದಲೇ ಎಲವೂ ನದೆಯುವದೆಂದೂ 


ರಗ್‌ ಇರಗ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ಗರ್‌ ಕ್‌ ದ ಜ್‌ ಹ್‌ ಶಿ ನ ಜರ್‌ ತ್‌ ಈರ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಸಚ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ 


ದೃವದ ಪ್ರೇ ರಣೆಯಾಗಲೇ' ಸಹಯೋಗವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಮತಭೇದಗಳಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ವಂಟಾಗಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಯಥಾರ್ಥವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲವಂಟಾಗಿದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 
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ಮಹೇಶ್ವರ: 

“ದೇವಿ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರಳಾಗಿ ಕೇಳು. | § § 
ಲಕ್ಷ್ಮತೇ "ದ್ವಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ಮಾನುಷೇಷ್ಟೇವ ತಚ್ಛೃಣು! 
ಪುರಾಕೃತಂ 'ತಯೋರೇಕಮೈ ಹಿಕಂ ತ್ರಿತರತ್ತ್ರಥಾ . Ilsa ll 

ದೇವಿ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕರ್ಮಗಳು 


ಇರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೊಂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮ. 


ಮತೊಂದು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮ. 
ಲೌಕಿಕಂ ತು ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ದೈವಮಾನುಷನಿರ್ಮಿತಮ್‌! 


ಕೃಷೌ ತು ದಶತೇ ಕರ್ಮ ಕರ್ಷಣಂ ವಪನಂ ತಥಾ Ilsa ll 
ರೋಪಣಂ ಚೈವ ಲವನಂ ಯಚ್ಚಾನತ್ಸೌರುಷಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌! 
ದೈವಾದಸಿದ್ಧಿತ್ದ “ಭವೇದುಷೃತಂ ಚಾಸ್ತಿ ಪೌರುಷೇ Isa. ll 


ಈಗ ನಾನು ದೈವಸಹಾಯ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನ-ಈ ಎರಡೂ 
ಸೇರುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿದಿಸಬಹುದಾದ ಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೃಷಿಯಲ್ಲಿ ನೆ ನೇಗಿಲಿನೆಂದ ಉಳುವುದು, ಬಿತ್ತುವುದು, 

ಬೆಳೆಸುವುದು, ಕುಯ್ಯುವುದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 

ಕೆಲಸಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದೈವ. ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು 

ಮೊಳಕೆಯಾಗದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿ 

ದೋಷವೂ ಇರಬಹುದು 

ಸುಯತ್ನಾಲ್ಷಭತೀ ಕೀರ್ತಿರ್ದುರ್ಯತ್ನಾದಯಶಸಥಾ! 

ಏವಂ ಲೋಕಗತಿರ್ದೇವಿ ಆದಿಪ್ರಭೃತಿ ವರ್ತತೇ |॥೫೩೯॥ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಕೀರ್ತಿ 


ಜ್‌ ನ್ನ 
EC ಸಾರರ್ಯ ಘಾ ನ ದಕ್ಕ ಹಾಲ ಕಾಲಿ EEN ಶಾನೆ ಗ್ರಾ ಲ ಗಿ ಗಿ ನ ೧ 
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ಬೀಜಬಿತ್ತುವುದು, ಕೊಯ್ಯುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು-ಮನುಷ್ಯನ 
ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುವುದು, ಬಿತ್ತಿದ 
ನಂತರ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮೊಳೆಯುವುದು, ಸಸ್ಯಗಳು ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ದೈವಾನುಕೂಲದಿಂದಲೇ ಆಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪೇಣಭೂತಸ್ಥಿತಿಶ್ನೆ ವ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಯನಂ ತಥಾ! 
ಅಬುದ್ಧಿಗಮ್ಮಂ ಯನ್ಮರ್ತೈರ್ಹೇತುಭಿರ್ವಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೫೪೧॥ 
ತಾದೃಶಂ ಕಾರಣಂ ದೈವಂ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವೇತರತ್‌! 
ಯಾದೃಶಂ ಚಾತ್ಮನಾ ಶಕ್ಕಂ ತತೌರುಷಮಿತಿ ಸ್ಫೃತಮ್‌ . ॥೫೪೨॥ 

ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸ್ಥಿತಿ, ಗ್ರಹ-ನಕ್ಪತ್ರಗಳ ಚಲನ-ವಲನಗಳು ಮತ್ತು 


ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಎಟುಕದ, ಊಹೆಗೂ ಸಿಕ್ಕದ ಕರ್ಮಗಳು ಶುಭವಾಗಲೀ 


೨ನ ಬವಾಗಲೀ “"ಡೆವದೆಂದು ಇದವೆೀಛಣಾಗೆ ಮನುಷ NT EEE 


ಅಪು hd TT Nes ಜ್ನ ದ್‌್‌ Nef Ade AN ಲ ್‌ ಮುಷ್ಯರಿಃ | ಜ್‌ td ಆ Ad Ne 


ಯಾವುದು ಸಾಧ 'ವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೌರುಷವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಕೇವಲಂ ಫಲನಿಷ್ಟತಿರೇಕೇನ ತು ನ ಶಕ್ಕತೇ। 


ಹೌರುಷೇಣೆ ಧಾ ಕಾಣ್ತು ಇಂದ್‌ ಯುಗಪದ ಉಣ ಗ ೨A 11000೧ || 
STAN ಶ್ರ ಬೋ ಬಂ ಉಟ್ಟು ಅಲ ಲು HST AI 
ಕೇವಲ ದೃವದಿಂದಲೂ ಪಲವ ಸಿದಿಸುವದಿಲ: ಕೇವಲ ಪಾರುಷ 
ಆಮ NO ಆಲು ಗುಲ ಕಲ ಭೂ ಅಸಿ ಬರ್‌ ಅಜತ 
ದಿಂದಲೂ ಫಲವ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿ ಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೂಂದು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯೂ 
ಉಷಾ ೧೫ ಸಾರಾ ಎಣಿ ಮ EAR ಮಾಗಿ 
UO ಲ್ಲ ಳು ಬ್ರಲಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಅಕಿರಾ ಲ್‌ ಇಲ್ರಿ) Nd dN 


ಜೋಡಣೆಯಿಂದ ಆಗುತದೆ. 


ಹಾಸ ಬ) ಶಾಲೆ ಹಾಗ ಸ ಹಾರಲು ಹಾಲೆ ಕಾಲಿ ನಿಲ ಕಾಲಾ ಹಾಲಾ ಹಾಲಿ ಸತ್ನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಗ್ರ ನಾವ ಖಾ ಲ ಗದಾ ವಾರ ಬಾ | 

WSN ಆ ANI 0 ಅಲ ಊಾರಿದ್ದಿಲ್ಯಿಂ Wd OVD 

ಆತ್ಮನಾ ತು ನ ಶಕ್ಕಂ ಹಿ ತಥಾ ಕೀರ್ತಿಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 1೫೪೪॥ 
ದೈವಯೋಗ ಮತ್ತು ಪಾರುಷ-ಇವೆರಡರ ಸಮಾನಕಾಲದ 


ಂ 
ಫಿ ಗಂಗಾ ಳ್‌ ON 
ಸಹಯೋ 'ದಿಂದ-ಶೀತೋಷ್ಠಃ 'ಆಉರಿಡರಿ ಸಹಯೋಗ! ಹ ಟು COSTBV WOH 


ವಾತಾವರಣವುಂಟಾಗುವಂತೆ-ಹಿತಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಮೊದಲು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಬಿಸ 


ಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೂ ಮೊದಲು ಪುರುಷ 

ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಲೇಬೇಕು. ಆರಂಭಿಸದೆಯೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಯಾವ 

ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು 

ದೈವದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಖನನಾನ್ನಥನಾಲ್ಲೋಕೇ ಜಲಾಗ್ನಿಪ್ರಾಪಣಂ ತಥಾ! 

ತಥಾ ಪುರುಷಕಾರೇ ತು ದೈವಸಮೃತ್ಸಮಾಹಿತಾ ||: ೪೫11 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲವನ್ನು ತೋಡುವುದರಿಂದ ನೀರೂ, ಕಾಷ್ಠಗಳನ್ನು 

ಮಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 

ಮಾಡಿದರೆ ದೈವದ ಸಹಯೋಗವು ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

ನರಸಾಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ದೈವಸಮ್ಹನ್ನ ಲಭ್ಯತೇ। 
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UY Ue 
ಗಿ ಫೆ ಜಾರೆ ಹಾರೆ ಹಾಲೆ ರ್ವಲ್ಯೆ ಕೇಶ ಉಷ ಲೋಕನಾಹ ಜಾ) ಹಾ ಜಾವ | 
hc OTS ೮೬೮೧೮೮ ಉಲ್ಲ! 


ನಾಸ್ತ್ಯಾತ್ನಾ ಕರ್ಮಭೋಕ್ಲೇತಿ ಮೃತೋ ಜನುರನ್ನ ಜಾಯತೇ. 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಸರ್ವಲೋಕೇಶನೇ! ಲೋಕನಾಧನೇ! ವಷಧಜನೇ! 


ಲ ಬ್ರಹ 
ಕ್‌ ONAN AON ಮೆನಿ ಬಜೀವಾತನಲ ಲ್ಲ 
[0108 $7 ಖಲಲನ್ನು YUN I IATL CONN UYU RN GW EM WM UY 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಯು ಪುನಃ ಹುಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಭಾವಾಜ್ಞಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ವೃಕ್ಷಫಲಂ ತಥಾ 
ರಹಣೋರ್ಮ್ಯಂತುಃ ಹ್ಹಾ] ಹಾಲ ಇ ಬಾನಲಿ ಜಾಣಾ ಹಾಲ AUN ೦೦ 

ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಲವು ಹೇಗೆ ಬಿಡುವುದೋ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟುವುವೋ.. -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಜಗತೆಂಬ 
(ಜಗತ್ತಿನ) ಆಕಾರವು ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


bummed 


08 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಗ್‌ ಹಾಸ್‌ ಟ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ 


ತಪೋ ದಾನಾನಿ ಯತೃ್ಕರ್ಮ ತತ್ರ ತದ್ಬಶತೇ ವೃಥಾ! 

ನಾಸ್ತಿ ಪೌನರ್ಭವಂ ಜನ್ಮ ಇತಿ ಕೇಚಿದ್ದವಸ್ಥಿತಾಃ ||೫೪೯॥ 
ತಪಸ್ಸು, ದಾನ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ 

ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಜೀವಾತನಿಗೆ ಪುನರ್ಜನವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ-ಹೀಗೆ ಕೆಲವರು 

ಸಿದ್ದಾಂತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪರೋಕ್ಷವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ಕ ದರ್ಶನಾತ್‌!। 


ತತ್ಸರ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತೀತಿ ಸಂಶಯಸ್ಥಾಸಥಾ ಪರೇ Iles oll 
ಪಕ್ಷಬೇದಾನರೇ ಚಾಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ತ 0 ಮೇ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ! 
ಉಕ್ತಂ ಭಗವತಾ ಯತ್ತು ತತ್ತು ಲೋಕಸ್ಕ. ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ 11೫೫೧॥ 
“ಪುನರ್ಜನವಿದೆ. ಜೀವಾತನು ನಾಶಹೊಂ ೯ ON 00 
es & ht No ಲಿ ಆಅ ಟಟ ಲ್‌ ಷ್ಟ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಓೈ 'ಆ್‌ ಹಿ 
ಕರ್ಮಭೋಗಿಯು'- ಇವೆಲ್ಲವೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪರೋಕ್ಷವಚನ 
SNS . ಇ ಇದೆ ಮರು ರಾಳ ಕಾಕು ತಗಳ ಕ ಶಂ ಹಸದ ಲಾಇ ೂಬೆನ SS DS NS JS ROR 
(ಇಗ ಬ್ರುವ ಭ್ರಲ್ರಖಲರ (Ne ಈ ರಲು ಟಟ ಲು WHT ಲ" ಜ್ಯ 
ಜನವೂ ಇಲ. ಎಲವೂ ಸಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ “ಎಂಬುದಾಗಿ 


ಕಬೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇ ಸಂಗ ರ್ರ ಗಳೊ “ಲು 
ATS CN SW 


Gu ಓ tl ರಜ Ne ಶ್ತ 
ಕೃಪಮಾಡು. ನೀನು ಏನು ಹೇಳುವೆಯೊ! ಅದೇ ಲೋಕದ ಸ್ಥಿತಿಯಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 

ಬಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಜಾನ ತಾಲ ನ್ನ ಮೆ ಗುನ ನ 

AU Wb Ld AG ಹಸ ಜಲವ 

ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ರುದ್ರಾಣಿಯ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳ 
ಸಮೂಹ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಲು 
UN ಶಾಲ OO ನಿರಿ ಲಿ 
Gd ol bMS ರುಗಳ 

ಮಹೇಶರ: 

ದ 

ನ್ಸೈ ತದಸ್ಲಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯದ್ದದನ್ನೀಹ ನಾಸಿಕಾಃ। 
ವಿತದೇವಾಭಿಶಸಾನಾಂ ಶ್ರುತವಿದ್ದೇಪಿಣಾಂ ಮತಮ್‌ 1191೫೩ 


“ಮಹಾಭಾಗಳೇ! ನಾಸಿಕರು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ಯುಕವಲ್ಲ. ಇದು 
ಮಹಾಪಾಪಿಗಳ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ವೇಷಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಉಮಾ-ಮಹೇಶರಸಂವಾದ 100 


ಸರ್ವಮರ್ಥಂ ಶ್ರುತಂ ದೃಷ್ಟಂ ಯತ್ಪಾಗುಕ್ತಂ ಮಯಾ ತವ | 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಮರ್ತಾನಾಂ ಶ್ರುತಮಾಶಿತೃ್ಯ ಪಣ್ಣಿತಾಃ ss oll 
ಕಾಮಾನ್ಸಂಛಿದ್ಯ ಪರಿಘಾನ್ಭೃತ್ಕಾ ವೈ ಪರಮಾಸನಾಃ | 
ಅಭಯಾನ್ಮೀವ ತೀ ಸ್ಪಿರ್ಗಂ ಪಶ್ಮನ್ರಿ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮ್‌ 1೫೫೫ 
ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳಿರುವನೋ-ಆ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮತವೂ ಮತ್ತು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಶ್ಲವು ಆರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಂಡಿತ 
ರಾರುವರೋ ಅವರು ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಪರಿಘಾಯುಧ 
ರೂಪವಾದ ಕಾಮನಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಡಿದುಹಾಕಿ, ದರ್ಯವನ್ನು ತಳದು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗರಾಗಿ, ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ : ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಏವಂ ಶ್ರದ್ದಾಭವಂ ಲೋಕೇ ಪರತಃ ಸುಮಹತ್ತಲಮ್‌। 
ಬುದ್ಧಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ವಿನಯಃ ಕರಣಾನಿ ನಿ ಹಿತೈಪಿಣಾಮ್‌ Iss ll 


ಹೀಗೆ ವೇದ-ಶಾಸ್ತಗಳ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆಚರಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಪರಲೋಕೆದಲಿ ಮಹಾಫಲದಾಯಕಗಳಾಗುತವೆ. ಹಿತವನ್ನು 
ಇ ಹಾ 
ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಮತ್ತು ವಿನಯಗಳು ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಗೆ ಕರಣ 
ಹ A ೦ ಅ್ರ 
(ಸಾಧನ) ಗಳಾಗುತವೆ. 
ತಸ್ಮಾತ್ಲರ್ಗಾಭಿಗನ್ನಾರಃ ಕತಿಚಿತ್ತಭವನ್ನರಾಃ। 
ಅನ್ನೇ ಕರಣಕೀನತ್ನಾನ್ನಾಸಿಕಂ ಭಾವಮಾಶಿತಾಃ 119101೭ 
ಬಿ Mae ಗೆ 4) Ile de Yell 
ಆದುದರಿಂದ ಸಲ್ಪ € ಜನರು ಮೇ ಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ 
PN ಹಾಸ್ಯ ತಾಲ ನಾ ಕಾ ಗಿಹುರಳಿ0ಗಿತಳಿ ಕಾಣಿ ಳಾ ಖಾನೆ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಸರ್ಗ ೬ ಮೊದಲಾದ ಠಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಊಂ! ಓಲ 


ಉಳಿದವರು ಯಾವ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ನಾಸಿಕಭಾವವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ನಿಷ್ಠ ಯಸ್ತು ನಿರನ್ವಾದಾ। ಪತನ್ನೇವಾಧಮಾಂ ಸ 191೫ ೮॥ 
ವೇದವಿದ್ದೇಷಿಗಳಾದ, ಮೂರ್ಪರಾದ, ದೃಢವಾದ ನಿಶಯವಿಲ್ಲದ 

ನಾಸಿಕರು ಕ್ರಿಯಾಹೀನರಾಗಿ ತಿನ್ನಲು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಪರಮಪಾಪಿಗಳಾಗಿ 

ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆ. 


110 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆತ್‌ ಓನ್‌ ಮ್‌ ಹಲ್ಕಟ್‌ ಕ್‌ ಷ್‌ ಸಿಮ್‌ 


ನಾಸ್ಕಪ್ಕೀತಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಕವಯೋಂಪೃತ, ಮೋಹಿತಾಃ। 


ವಿದಿ ಎಂ 


ನಾಭಿಗಚ್ಚನ್ನಿ ತನ್ನಿತ್ತಂ ಹೇತುವಾದಶತೈರಪಿ lesa ll 
"ಪುನರ್ಜನವು ಇದೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 

ವಿಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೂರಾರು ಹೇತುವಾದಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಇದರ 

ನಿಶ್ಚಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 

ಏಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಕೃತಾ ಮಾಯಾ ದುರ್ವಿಜ್ಜೇಯಾ ಸುರಾಸುರೈಃ| 

ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾನವೈರ್ಲೋಕೇ ಜ್ಞಾತುಕಾಮೈಃ ಕುಬುದ್ಧಿಭಿಃ ॥೫೬೦॥ 
ಇದು ಬ್ರಹವೇ ಸೃಷ್ಠಿಸಿರುವ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿದೆ. 

ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಇದನ್ನು ಅರಿಯುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 

ಕುತ್ತಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಇದನ್ನು 


| ದ್‌್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಇ ಬದರ್‌ ಶ್‌ ಕ್ವ ದ್‌ ಇರ್‌ ಸೃ ಡ್‌್‌ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಹಾರೆ RS ಫಾಲ್ಬ  ಲ್ಸಾ ಹಾಕೆ ಪಾರೆ AS ಕಾಹ್ಮಾ ಹಾರಿ ಬ ರ್ಮ ಹಾಲ ೨ಮಾತುನಿ ವಿಷ a | 
TU wks ಟೂ ಯಲ Gd VN Wd WOW ಫಿ) we! 
ಶ್ರ ೋಸ್ತೀತ್ಕೇವ ಮುನವಂ ತಥಾ ಕಿತಮವಾಹಪ ಯಾತ್‌ 190೬. All| 


ಕೇವಲ... ವೇದವಚನಗಳಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶ್ರದೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 


ಹಾಲಿ ನಿ — ಕಾ ಹಾಲಿ 


ಪರಲೋಕವೂ ಇದೆ; ಪುನರ್ಜನವೂ ಇದೆ-ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಆಸಿಕನು ಸುಖವನು ಹೊಂದುತಾನೆ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಸಾಸ್‌ 7 ಎ ಬ್‌ ದಹ ಹ್‌ ನಶ id ನತ 


ದೈವಗುಹ್ಮೇಷು ಚಾನ್ಯೇಷು ಹೇತುರ್ದೆೇವಿ ನಿರರ್ಥಕಃ। 


ಬಧಿರಾನವದೇವಾತ್ರ ವರ್ತಿತವ್ಯಂ ಹಿತೈಷಿಣಾ। 
ಏತ: ಸ್ನ ಕಥಿತಂ ದೇವಿ ಯುಷಿಗುಹೆಂ ಪ್ರಜಾಹಿತಮ್‌ 191೬ || 


'ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಇತರ ರಹಸ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯುಕಿವಾದವು (ತರ್ಕವು) ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತದೆ. ತಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು 


3 
ಬಯಸುವವರು ಹೇತುವಾದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುರುಡರು-ಕಿವುಡರಂತೆಯೇ 


ಇರಬೇಕು. ಯಷಿರಹಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ ಆದ ಈ 


_ Ne ಇದೆಂಂ ಇಲಿ )9 ಎಷ್ಟು ಷ್ಟ ಭಾಳ ಕು RS ES DR 
WON WON, Cf CNN TUS (MVE WU YUM ) 


೩೧ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 





